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चयि सुरभारतीसेवारसस्कृताऽन्तःकरणाः ,प्रतीच्यचरणाः भार्तीप्रषादाऽ्स्ण- 


दितलन्धवेदुष्या भारतीया महानुभावाः विद्वांसः । जानन्त्येव तत्र वन्तः श्रीमन्तः 
विद्वद्रणाऽग्रगण्यस्य कविमूर्न्यस्य सुगहीतनामत्रेयस्य कालिदासङृतिवयस्य 
विश्वसाष्ित्यसंसदि कीदशी लन्धकाष्ठा प्रतिष्ठाऽस्तीति 1 यथपि सन्ति सस्फृतका- 
व्य्ंसारे भारविमाधश्रीह्पवाणमद्धादयो वहवः सूरयः कविकमेनिवेदणप्राप्तकौतयः, 
परन्तु तेषामस्य कविकृलगुरोः कालिदासस्य यादशी विज्ञजनेषु समश्च वरीवत्िः 
न ताहशीति; तत्तदून्यप्रचारमाकलय्य निःशङ्कमेव शक्यते वक्तम्‌. । 
तत्तत्कबीनां तत्तद्धिषयवेशि्टप्रतिपादनाऽभिनिविष्टे-- 
“उपमा कालिदासस्य भारवेरथंगौरवम्‌ । 
दण्डिनः पदलालित्यं माघे सन्ति चरथो युखाः ॥> इति, 
श्लोकेऽस्मिन्‌ “ग्रम्यर्टितं पूवम्‌ इति न्यायेन तत्र भवतः कालिदार¶स्यवा 
भिधान पू्वोपत्तं दृश्यते । कालिदाषस्य छतिषु प्रसादगुणस्य याश श्राखाद 
श्रासायते, तादशो भारतीयाना?न केषा चिदपि कवीनाम्‌ । शब्दाऽथंयोर्निरवयत्व 
गुणालडङृतत्वमलङ्कास्वमत्कार यथाऽस्य मदाकवेः उपलभ्यते; नमतु 
कवीनामित्यपि सष्टदयधौरेयसम्मत मतम्‌ । । 
व्यङ्खयाऽर्थ॑स्य चार्थान्तराऽतिशायने सम्यभरपेण रसप्रकर्षप्रकाशने च यादौ 
सरसताऽस्य कविवरस्य न ताशी अपरेषामित्यपि निर्विवादो दोषाज्ञाना छन्दः । 
विस्तृतविषयस्य मिताऽथता<ऽपादने, तथाऽपि वरण्यविषयस्वं -दष्टुक्रमस्यापन 
ूर्वकमतिशयरोचकत्वनिमणे च यादटृशमस्य कवेः कौशलं, न तृषाविषमन्यदीयम्‌। 
छ्मकृतिमभावेन सोकोत्तराऽऽनन्दग्रदाने यथाऽस्य महाकवे निष्णातत्वः 
तथाऽन्येषा कवीनामित्यपि न तिरोहितमेव काव्याऽथंभावनाविपक्रिमपर्ञाशालिना 
भक्वर्याणाम्‌ । कालिदासस्य कान्ताभ्मितशब्दकदम्बैः ऽहदयहषचोतकत्वेन-- 
“माहिषं दधि सशकरं पयः कालिदासकविता नवं वयः । ~. ,“ 
| शारदेन्दुरवला च कोमला स्वगंशेषमुपुञ्खते जनाः ॥” इति ५. 
द्यं श्लोकौ रसिकरसनानत्तंकभूतो वर्त॑ते । षष्ठशतकोद्धवेन बाणमदन 
कविनाऽपि कालिदासस्य मदवमरद्ावितम्‌ ! तया दि- 
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प्रस्तावना 
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“निगंतासु न बा कस्य कालिदासस्य सूक्त ¶ 
पीति्मधुरणाद्य घु मञ्जरीष्विव जायते | इति, › + 

साम्प्रते कालिदासनाम्ना प्रचलिता अन्थास्तवैते --१ ग्रभिक्ञानशाक्षन्तलं, 
लविकराभिमिनें, ३ विक्रमोर्वशीय च, इति खूपकचयम्‌ । १ कुमारसम्भवं, 
वश च, इति महाकाव्यद्रयम्‌ |! १ मेषदूतम्‌ › २ ुठसंहार, २ शशदधरतिलकृं 
दति खण्डकाभ्यत्रित्तयम्‌ । यद्यपि नलोद्यादयो बहवो प्रन्था श्रपि कालिदासी- 
वन्ते, परु न ते किलाऽस्मदुदिषटमदाकविपरणीत्ाः ! कालिदासाऽभिवाना श्चि 
: कवयः सम्भूताः । एच्दशशतकीद्धवस्य महाराजाऽधिराजस्य मोजस्याऽपि 

एकः कालिदास श्रसीदिति वह्लालकविप्रणीतात्‌ मोजग्रवन्धात्‌ श्रवसीयते । 
सत्स्वपि वहुषु भन्थेषु कालिदाखस्य युरोपराष्टियपरतिष्ठाया ब्रीजममिनानशा- 
लं नारकमभूत्‌ । यदा सर्‌ विलियम जोन्साख्येनं श्राङ्ग्लविदुषा तस्याऽनुवादो 
तः, तदा तं दृष्ट यूरोपदेशीया विद्वासःपर विस्मयर्तमाविष्टाः | श्रतिशयमो- 
जस्ते महाकवय कालिदाषाय “भारतीय शेक्सपीयर दत्युपाधि च प्रदत्तवन्तः। 
परयन्तु महानुभावाः | युतेपीयाना विदुषा कीश श्लनीय युणप्रहण॒प्रवण- 
स्त, श्रनेनेव गुणयादकलवमहिम्ना ते उणतिशिखरमारूढा वदन्ते । एकन ते 
मीया विद्धासः, ये नाम स्वदेशोद्धवाना का कथा १ यत्र कुतरस्यानामपि विदुषा- 
नशं यणगणमरहणग्रकाशनोयताः सन्ति । श्रपरत् ते भारतीया विद्रासः येषा 
जमपि न तादृशी श्रमिरचिर्वततते । अस्य फलमपि पारवश्यरूप प्र्यक्ष- 
दश्यते । 

दन्त । सन्ततमपि निततान्तमेव चेखिद्यते श्रशान्तं सूखा मामकीनं स्वान्तम्‌ । 
गदेशीया जनाः महापुश्षाणा सल्कायाद्मकं व्यापार लेशमात्रमपि नास्वगच्छुन्ति 
कालिदासस्येव ङि! भगवत्रादगङ्धराचायंस्य, मदाराजाऽ्थिराजस्य विक्रमस्य 
स्य चः विदनपूषन्यस्य वाचस्यतिमिन्रष्य, श्रीहर्षस्य, नामस्य, भारवेः, 
स्यच इत्यादीना वदहरूना प्रतःस्मर्फीयाना महानुभावान स्व रूपमस्मदे. 
: विद्रद्धिर्मावगरिततम्‌ । 

पूरोषदेरो रोकसपीयराऽभिषयस्य एकस्यैव कविवरस्य कृतीना समालोचना. 
¡ श्रपरिमिता अन्या वर्चन्ते। पर्मस्मदेशे श्रनितरषावास्धिपणाविभ- 
कवित्तारमणीकमनरमणस्य वाण्देवतावलारस्य महाकषिश्निदाखत्य पिषटपेप- 
ऽन्पापारं प्रकाशयन्‌ हिन्दी माषा्ेखकोऽपि निर््कशताप्रसाशनात्मक्ेन ग्रन्येन 
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सतामतस्तता वा दोपाणामुद्धावनेनैव स्वीयां दोषक्चता साथेकयन्‌ समालोचनस्य परां 
काशा पतिष्ठापयति । 

स च महाकविः कालिदासः कस्मिन्‌ समये, कतम देशं, कतमं वशं च स्वजनु 
पाऽलखकार, विषयेऽस्मिन्‌ निशेयात्मकमितिचृत्तमस्मदशीयानामन्येषा पुरातनवि- 
दुषामिव श्रज्ञनघनसन्तमसम्रस्तत्वमित्येतत्‌ नितान्तमेव शोचनीयं वियते । 

द्रत्र विषये मतद्ययं वत्तेते-पुरातनमर्वाचीनश्च । पुरातनमताऽनुयायिनः 
संस्कृतपरिडताः, अर्वाचीनमताऽुवतिनः श्रादग्लदेशवास्तव्याः तदनुषारिणो 
भारतीया विद्वासश्च । 

“८घन्वन्तरिक्षपणक्राऽमरसिंटशङ्कवेतालमद्षटखपंरकालिदासाः । 

ख्यातो वराहमिहिरो व्रेपतेः खभाया रत्नानि वे वररुचिनंव विक्रमस्य ॥" 

इति श्लोकानुखारेण कालिदासः विक्रमसवत्सस्थापकस्य उन्जयिनीनायकस्य 
महाराजाऽधिराजस्य विक्रमाऽदित्यस्य नवसु रत्नेषु श्नन्यतममेकपुज्ज्वल रत्नमिति 
श्राद्यं मतम्‌ । 

चरममताऽनुयायिनस्तु नवरत्नपरिग शिता विद्भसरम्परा नितान्तमेवार्बाचीना- 
मत एव न प्रामाणिकी मन्यन्ते ! तभ्राऽनेकविघा विप्रतिपत्तयो वतन्ते श्रत्रद 
तासा दिग्दशंनमेव करोमि । 

केचन न कोऽपि विक्रमादिद्याऽमिधानो नरपतिरिति वदन्ति । भरे च विक्र“ 
मादित्य इति पदवी न कस्याऽपि शरपस्य नामधेयमिति प्रतिपादयन्ति । केचिव. 
कालिदासस्य सत्ता तृतीयशतान्यामाखीदिति कथयन्ति । कालिदासः पश्चमराता- 
व्याः पूर्वाद्धं प्रथमङुमारगुप्तसमये श्राषीदिति प्रसिद्ध एेतिहासिक वी ए 
स्मिथमहाशयः । एव केचित्युधियः कालिदासस्य स्थितिमष्टमे, तथा परे द्वादशे 
शतके समथं॑यन्ते । पाश्वात्यविदुषामपि सरविलियम जोन्ताभिख्यो महोदयस्ठ 
श्रस्मदीयं पुरातनं मतमेव प्रमाणीकरोति ! च्रत्ाऽहं साम्प्रतं किमपिन लिखामि । 
परमेतदक्तव्यस्य चावश्यकता पश्यामि--यत्‌ ““नद्यभूला जनश्रुतिः? इति नयेन 
परम्परागता जनश्रुति खरडयितै बलवत्तरा युदिरपेक्षिताऽस्तीति । 

कालिदासो व्राह्मण श्रासीदित्यत्र त॒ नो मताऽनेक्यम्‌ । कालिदाखस्य विपये 
यथा कालाऽधिकरसणो विवादो बहुविधः, तथैव देशाऽधिकरणोऽपि । कालिदास 
केचिन्मालवीयमपरे काश्मीरदेशीयमन्धे पञ्चनदजनपदजमेके विदवासश्च व्गाऽभि 
जन मन्यन्ते ! एव कालिदासष्य विषये बहुविधाः किंवदन्त्यो विध्ठरताः तसदेशेषु 
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। उर्वाामपि चचंया मन्थाङतिवधेनमीररदं छातणासुपये( , तवि. 


५ श्रस्माद्र्यापारात्‌ | ध 
कालिदासेन शिवपुराणमाधित्य प्रणीतभिद कुमारसम्भवम्‌ । कुमारसममेवस्य 


१ कालिदासप्रणीत तद्ुतरभागस्त प्र्निप्त इति पाश्चात्यविदुषां मतम्‌ 1 
तदन्ये न मन्यन्ते । तथा हि-यदि कविघान॑भौमेण कालिदातेनाऽन्यान्य 
<त।ज्धनप्‌ सप्तसर्गान्तमष्टमसर्गान्तमेव वा कुभारसम्भवा्यमिद काव्य अणौतं 
५3 नाधिकं, तदाऽस्य कुमारसम्मवनामभागिता न स्यात्‌ , किन्तु शिव 

ह्‌ भिचेयमागिता स्यात्‌ 1 किञ्च घप्तमसगान्ते-““कौतकामारमागात्‌?"दइत्यमिद - 
। कविना तदुत्तरं तस्स्याने वणंनीयमस्तीत्युपक्िप्तम्‌ , तच्च तावतर्यन्तस्येव 
"८ सङ्खत न स्यात्‌ तथा द्वितीयसगे तारवधोपायज्ञानाथमेव देवाना व्रह्य- 
= म गमनेन तारकवध एव प्रन्यस्य प्रधानफलतया वखंनीय इत्यपि तत्तर्गा- 
~ प्रतिभाति । पाब॑तीपरमेश्वरयोर्विवाहपर्यन्तस्येव वणंनी यत्वे शिवविवाहोप- 
कथा देवः प्रस्ताविता स्यात्‌ । अन्यच पूर्वं महामदहोषप्याय कोलाचल 
.क्षि+ परविरचितसस्य व्याख्यानं सक्तसर्गान्तमेवोपरन्वम्‌ , तदानीं खतसर्गा- 
कुमारसम्भव काव्यमिति पाश्चच्यविद्वतसु प्रसिद्धिसासीद्‌ , भथ चाष्टमसगव्या- 
< (५सन्प काव्यमिदमष्टमसर्गान्तमेवेति तैः मन्यते । एतावता मक्लिनाथ- 
+| न. पुस ,इप९ ५4 न प्रामाण्यमित्यपिं वक्त न शक्यते, बहू 
प अन्थाना तेरन्याख्यातत्वेनाऽप्रामाण्यापत्तेः] अष्टमसगन्याख्यानपिव काला- 
स ५«५  . ५ व्याख्यानं कद्‌।चिदुपलभ्येतेस्येतदपि कत्पयं शक्यत्वाच । 
किञ्च मह्निनाथादिभिरपि कुपारखम्भवकान्यस्य^च्राशीनेमस्क्रिया वस्तु निदेशो 
५. “इति वस्तुनिदेशरूपस्य महाकाव्यलकणएस्याऽत्राभिधानात्‌ ,८सगँद- 
भयुंक्तमष्टादशभिसप्युते"तिमदाकान्य्य दादशस्गाऽन्यूनत्वलक्षणम्रतिपादनाच 
गान्ति “ङुमारषम्भवे महाकान्येः* इत्यादिलेखनस्य भ्रायशः सरव॑त्र पुस्तकेषु 
। = शिष्टमागोऽपि तेनेव प्रणीत इति अतीयते.। श्रन्यथाऽस्य काव्यस्य 
„०५६ कथक्तार स्यात्‌ । एवञ्च कालिद्‌।घकविविषये “त्रस्त कश्चिद्‌ वाग्‌ 
+ › इतीतिहाषस्य लोकप्रसिद्धा ठसंदारनि्मागोत्तरं तेन सव॑प्रथममस्य 
निर्माण तमनन्तरञ्च रघुवश।दिमहा कान्य तेन व्यर्चीति पुरातने. 
७५ # न। मतेन तावतैव विरच्य कवेनिघनादिकस्पना खभ्रामाशिक्येव । 
अथ च शिष्युपालवधादिवत्‌तार्कवघादिसंज्ञाभागिःवमस्य काव्यस्य शङ्कयितुं 
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न शक्यम्‌ › कुमारस्य सम्भवो नाम मूततिमंषिमा चेति सम्भवपद्स्य तन्त्रोचारित- 
त्वेनोत्पत्तिमदिमातिशयसरूपा थंद्वयस्योपन्यासेन कुमारस्योत्तिमहिमातिशयकूपतार- 
कवघयो्दयोरथंयोवंणंनीयतया शिशुपालवधादौ तदुमयाभावाच न तद्वत्‌ संशाप्रस- 
क्िरित्यपि सुधिभि्विभावनीयमिति । 

च्रपरे चित्थमाहूः । ननु काव्ये यत्‌ साध्यं तदनुसारेणेव काव्यसज्ञा कतप्या, 
यथा युधिष्ठिरविजय, जानकीहरण, शिश्ुपालवधघप्रश्रतीनाम्‌ | श्रत तु तारकाएुर- 
निभरहः काव्ये साध्यतया निर्दिष्टः, “तहिमन्‌ विभक्ताः कान्ते तारकेण दिवौकसः” 
८ २, १ ) इयुपक्रमात्‌ , तस्मात्तारकवष इत्येव संज्ञा कतेव्या, तत्पयन्तच्च काव्य 
प्रवततयितव्यम्‌ । नचेतत्‌ इतम्‌ । तस्मादसमजवमिद कान्यम्‌ । त्रपि च कुमारो- 
त्पत्तिपयंन्तमपि न कान्य कृतम्‌ › तस्मादनपमन्नमिदं नामापीति । शअ्रोच्यते । ना 
तारकाघुरनियइः काव्येशध्यः । “तदिच्छामो विमो ¡ खट सेनान्य तस्य शान्तये 
( २, ५१ ) इति देवैः कुमारखष्टिमातरस्येव ब्रह्माण प्रत्न प्रायितसात्‌ ! तारकायुर- 
निग्रदस्छ ऊमारोदभवप्रस्तावकतया निमित्तप्वेनोपकि्ः | यथा किराताज्ञनीये 
दुर्योधनजयः ! तस्मात्‌ कुमारसम्भव इत्येव सना युका । नचेवं खति तत्पयन्तं 


काव्यं प्रवतवितव्यमिति वाच्यम्‌ | 1 
“उमारूपेण ते यूयं खयमस्तिमितं मनः । 


शम्भोयंतच्वमाक्र्टमयस्कान्तेन लोहवत्‌ ॥* ( २६६ ) 
इति ब्रह्मणः प्रतिवचनेन शम्भोधित्ताकष॑णमाव्रस्येव परमसखाध्यत्वेन प्रतिपाद 
नाद । कारणएपौष्कल्ये का मंत्याबरश्यम्भाव. एव व्रह्मणस्तथानिदशे देतुरिति चावग- 
न्त्यम्‌ । शम्भोश्चित्ताकर्षणं पुनरषटमे सगे विस्तरतः प्रतिपादितम्‌ । ययोक्तमन्त्य- 
-छोके'"मदिवसनिशीथं सङ्धिनस्तत्र शम्मोः शतमगमहतूना सा्धमेकता निरव ॥ 
न ह सुरतसुलेभ्यशिदन्नदष्णो बभुव ज्वलनईव समुद्रान्तगंतस्तजलौ षैः इति। ८५६१ 
उख पञचमवर्गान्ति देवी परति देवेनैव "य्रद्प्रभत्यनवताद्धि { तवास्मि दासः 
ीतस्तपोभिरिति 1 तस्मादुमासूपेरेस्युपक्रमात्‌ , ययप्रमृतीति परामशीत्‌ , खम 
दिवसनिशौयमिल्युपसदाराचच, शम्भोश्ित्ताकपणमात्र द्व तासपय्य॑म्‌ । तदक यया~ 
““उपक्रमोपरहायवम्यासोऽदूक्ता फलम्‌ । 
शर्थवादोपपत्ती च .लिद्धं तासरय॑निखंवे ॥*‡ इति । 
तथा चात्ाऽटमसर्गे सम्भोगवणंनेन कुमायेचत्तेविन्दुपक्षेपौऽपि ऊत इति च 
~ प्मनवयम्‌ ¡ यच्चन्र तारकोयुरनियरदपयन्तं चिकीषितमिद्‌ काल्यं निजसम्मोग- 


(4. 
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व्ण॑नेन कुपित्ताया देव्याः शपादसम्पूणं जनित्मिति केशिटुक्त,चदुश्युन ॥ 
परिदतं वेदितव्यम्‌ । कवेश्चिकीर्षाया एततसयन्तत्वस्य समयिततवात्‌ । [पक्तीः 
परसेश्वरयो; शरीरमहणमा्मपि लोकातुग्रहाथंमेव । ययोक्तमत्रैव-“विदितं बो यथा 
स्वार्था न मे शछाश्िलद्र्तयःः ( ६-२६ ) इति । 
देव्या अवि शयीरग्रहणादिकं लोकायुप्रहार्थमेवेति देवीमादाठ्यादिषु तच तच 
रतिपादितम्‌ । चिविघा हि लोके जनाः मुक्ताः, सुम्चवः, सक्ताश्चेति } तत्र मुक्ताना 
कृतक्त्यत्वदेतयोलीलायिताना सञ्चिन्तनध्वणादिभिः पररघ्यातुभवतुस्यः परमाल्द्या- 
दो मवतीत्यनुध्रहो भूयानेव । सुमुखा द लीलायितभ्रवणानुघन्धानादिमिरन्त "कर 
णशुद्धिरूपो मदानुप्रहः स्पष्ट एव । सक्ताना कामिना त॒ चित्तावजंनं सम्भोग श्रना 
रानुगहीतकथाश्रवणेमैव सुकरमिति लीलागदीतशरीरो भगवन्ताविम श्रकारमारन्ध- 
वन्तौ | येन केनापि पकारेण भगवति मनखः प्रशिधानमेब मरक्तिकारणमिल्युक्तं भागवते 
“काम क्रोषं मयं स्नेदमेक्यं सौष्टदयेव वा । 
नित्य दये विदधतो यान्ति तन्मयता हि ते? । इति; 
महाकविकालिदासोऽपि कामिना चित्तं पार्वतीपरमेश्वरणादारविन्दात्मकं निधा- 
वमेबो्टमे सगे वास्स्यायनसालरानुसारिण पदवीगुररी चकार । तस्माह्लोकोत्तरलो- 
किकनायकव्यवदारमखिलजनानुप्रहा थ॑मनुकुवंतोरेतयोम॑दानय्योस्तदनुयुखाना व 


न्धाना निर्माणतद्वधाख्यानश्रवणादिभिरदुभद एव भूयानाविभेवति । तदनुबद्ानि 
वचनानि व॒ स्व॒ताषेव पयेवस्यन्ति । 


त्र भूमिकायामनेकविषयाणामुल्लेखनस्यातीवाऽमिलषि विद्यमानेऽपि श्रतु 
कुलसमयाऽमावेन अन्थविस्तरभीरतया च साम्परतमेतावतेव च विरतो भवामि 
श्रस्मादायाखात्‌ मयि न ताशी योग्यता, यादशी रीकाङ्तामपेक्षिता, तत्राऽपि 
कविकुलगुरोः कालिदाखस्य कुमारषम्भवे महाकान्ये मामकं टोकोटह्धनं साहसमेव 
सूचयति, पदं नाऽयं स्वगोरवम्रकाशनाऽ्थं मदीयः भयासः; श्रि ठतु-ञ्चपरिपक्रम 
तीना परिकाग्लुषि तितीषुंणा छात्राशामेव विवोधनायंम्‌ । 

एतद्य जानै, यदत्र सत्वरतानिनन्धना श्रनवधानतामूलंका योग्यताईभाव 
प्रमवा न्युनलबीजाश्च त्रनेके दोषाः सज्ञाताः भवेयुरिति, तथाऽपि गुप्रकाशने- 
कवतोपेताना परदोषोदूघास्नवाचयमाना सदाचासपरायणाना प्रतीक्यचरग्णनामा 
यासा निद्व्र्याणा पुरतः प्रणिपातपुरःखरं क्षमालामाथं दौषनिरासोपदेशमराप्त्ययं 
न्च मुहुयहुरभ्यथये । 


4 
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ग्रन्ते च यस्य क्रपाकटाक्षमन्तय किम्ब्हुना ठृणमपि चलितं न शक्नोति, तें 
निःसीसपरमकारणिकं पररह्मपरमेश्वरसुसामदेश्वरं कोटिशः प्रणम्य, श्रं येः सुष्टदरेरच 
मरोरखाहितो, यथोचितविचा रश्च सम्भावितः, खहजसौ दा द॑नानमोदितो, निर्व्या जस्नेदेन 
प्ररितश्वाभूवम्‌ › तेषा स्वनामधन्याना सवेषामपि धन्यवादपुरस्परमूपकरारभारं बहन्‌ 
स्वान्तेवासिने साहित्यरलाय परिढत शी श्यापनारायर्‌ पार्डेय साहित्यशालि 
सहोदयाय मदीयसूचनानुखारेण स्वस्पमधुरभाषापद्यर्वनया स्वपरितोषम वेदयामि । 

त्रथ च संशोधनादिषकलमपि कायंजात सम्यक्‌ सम्पादयते प्रियशिष्य(य 
काव्यतीर्थं परिडत श्ीशेषराज शालि महोदयाय शतशः श्राशी्वीदं वितन्वन्‌ , 
विद्याविलासमुद्रणएाधिपतिम्यः श्रे श्रीजयकृष्णदासमहाचभवेभ्ोऽनेकान्‌ घन्यवा- 
दान्‌ वितरामि । यैश्च विद्यार्थिजनोपक्राय सुद्रयित्वा प्रकाशता नी तोऽयं ग्रन्थ इति । 


वारणसी विदुपामनुवरो 
-वसखन्त प्म सारद्ाज- 
१६९४ गद्मघधर राल्रा। 


वअ 


धीगुरुः शरणम्‌ 
( युक्च पर कदाचित्‌ उस दिवस 

अतिशय सुदित निखिलेश था । 
€ । गुरुदेव गह्लाधर सुधी का 
४ जब मिखा अदेश था। १॥ 


( 


६ 


कर॒ रोम-रोम प्रसन्न, मन 

सानन्द, आयञु-सोद से । 
पद्यानुवाद कुमारसम्भव- 

का किया आमोद से ॥२॥ 


सामथ्यं मुञ्च समे है कों 

म॒ुश्यमे न कोरे शक्ति दै । 
अनुवाद यह केवर युधी- 

गुरुदेव दी की भक्ति दै।॥३॥ 


पाठक प्ट समञ्च अगर 

बहाव मनका हौ गया । 
तो पयय स्वने का परिश्रम 

सफर जन काहोगया] ४ 





विनीत-शिष्य ६ 

आ्रीदयामनारायण पाण्डेय ` 

सादित्यरत, साहित्यशाल्नी ९ 
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सर्मतक्षकपरिमितस्य ङमारसम्मवस्य कथासार 
८ प्रथमसगे-- 
दिमाऽऽक्र्यवणेनम्‌ । तस्य मेनया सह विवादः । यैनारोदत्तिः ! दाक्ता- 
यणी देकपरित्वागपूरवकं मेनाया पावेतीजन्म । तद्रुपवणंनम्‌ । दिमालययहे नार- 
दोऽऽगमनम्‌। नारदङृनपितीपरमेश्वस्यो मा विविवाहसुचनम्‌। हिमालयस्य नारदव- 
चनात्‌ वरान्तराऽन्वेषणतो निष्त्ति; । विधुरस्य हरस्य हियवत्वानुप्रदेशे तपश्वर- 
णम्‌ । पिुराश्चया पार्वत्या घखीसमेतया तत्परिचर्यां च । 


हितीयसखर्म-- 
तारकाऽघुरविप्रक्ृताना देवाना ब्रह्मलोकगमनम्‌। तत्र भगवतो ब्रह्मणः देवक- 


तकस्त॒तिः । ततः प्रषादाऽभियुखस्य बरह्मणः संप्रश्नः । ततः इन्द्रभेरितस्य गुरो 
तारकाऽघुरोपद्रववणंनम्‌ । ब्रह्मदेवस्य शिवतखकाशात्‌ तारकाऽपुरवधकथनम्‌ । 
ततः शिवसुतोत्पत्यथं देवेन्द्रकतूक स्मरस्मरणं, तदागमनच्च । 
वृतीयसगं-- 
दन््मदनयोः संलापः | कामस्य पावंत्या दराऽनुरागाऽथं प्रतिक्चाकरणम्‌ । 
तदर्थं समित्रपरिप्रहस्य तस्य हराश्रमप्रवेशः । तदडागमनेन हराश्रमस्तितिपरिवतंन- 
वणनम्‌ । हरे कामकतकशसगरकषेपवणंनम्‌ । हरस्य ठृतीयनेत्राग्निना स्मरदाहश्च । 
। । चतुथंसगे- + 
रतिविलापः। सर्णोद्यताया .रत्या भाकाशवाश्या श्राश्वासनम्‌ । कामस्य 
भूयो देहाक्षिसमयकथनं चर । ध 
पञ्चमसग-- 
हताशाया गिरिजाया विषादः । पशुपतिभराप््यथं कृततपोनिश्वयाः पात्या 
मेनाकरतृको निषेधः । तन्निष्फलत्वम्‌ । पिः पराप्ताऽवुमतेः गौर्यास्तपस्तप्ठ॒ गौरी- 
शिलरगणमनम्‌ तत्र तीव्रतपश्वरणम्‌ । तपःसन्वुष्टेन शिवेन तत्परीक्षार्थं ब्रह्यचारिस्व- 
रूपेण तत्राऽऽगमनम्‌ । तयोःसंलापः। बरह्मचारिक तहरनिन्दाश्रवणेन पार्वत्याः स्था- 
नान्तरमयाणग्रयासः। शिवस्य स्वस्वरूपेणाऽवि भावः । स्वस्य पार्वतीवश्यत्वसुचनं च। 
षघ्रसर्ग- 
हिमवतः पारव॑तीयाचनाऽथं शिवकतृकं सम्तर्िस्मस्णम्‌ । तेषामोषधिमल्यमर 
स्यानम्‌ । विवाहस्य स्थिरीकरणम्‌ । सप्तषींणा हराऽन्तिकमागत्य हिमवद्‌ 
तोदन्तविज्ञापना च । ध 
सपघमसग- 
वधू्रयोवैवादिकवेशवरणंनम्‌ । वरयातरिकाणाममरणशुपर्यितिः । उमामहे 
श्वरयोर्विवादः । मदनस्य पुनरुभ्जीवनम्‌ । वधूवरयोः कोठकाऽगारपरेशशच | 


५ 
कुमारसम्भव 


भारहाज-पण्डित-श्रीग्मधरसशास्िप्रणीत- 
पुंखवनीः रीकासंहितम्‌ । | 





प्रथमः सभेः। 
अथ तत्रभवान्‌ महाधीमान्‌ कविङुलचूडामशिः प्राक्ञजनस्वत्यजनिः चूडान्त- 
प्रतिभाविकासः कालिदासः सत्काव्यस्य सक॑जनाऽभिलाघविपय चदव गंफलप्रापिदेत- 
तया पार्वतीपरपेश्बस्योरनबयम्ब्यचरिरपविन्रसतिशयख्च्य कुमास्सम्भवाऽभिख्यं 
महाकाव्यं चिकीर्षः “श्राशीनेमस्िया वस्तुनिर्देशो वाऽपि तन्मलम्‌ इति 
शाखात्‌ रादौ प्रसतुतविषयाऽचकूल वस्व॒ निर्दिशति-- 
अस्त्युत्तरस्यां दिशि देवतात्मा, हिमालयो नामं नगाऽधिराजः । 
पूर्वाऽपसे तोयनिधी चगाष्य,' स्थितः पृथिग्या इव मानदण्डः ॥ १ ॥ 
उत्तर दिकण में देव सम गिरिराज हिमगिरिं राजता । 
वह रेख पश्चिम पूवे चन श्रु -मानदण्ड विराजता ॥ १ ॥ 
गिरीश्वरस्य दोदिश्र गिरीशस्य प्रिय सुतम्‌ । 
षारमातुरानुज देव दैमातुरमुपास्सदे ॥ १ ॥ 
या देवीं श्रुतिरूपिणी भगवतीं मायेति वेदान्तिनो 
मोगोदत्तिकरं प्रधानमिति या जानन्ति सर्साङ्ख्यकाः | 
बरह्माभिन्नतमाऽ्पवगफलदा चैतन्यसम्पादिनी 
सेवाम्बा विुधेक्वेयसुय॒णा कुर्यात्‌ कृतौ सद्धलम्‌ ॥ २ ॥ 
क्लानाश्लानविचारतो मधुखिो | कायं कृतं यन्मया 
कुवं कम॑ यदप्यह निजपिया शौरे | करिष्यामि यत्‌ | 
तत्सवं च समपंयामि भगवन्‌ ! सत्पादपद्मद्यये 
स्वामिन्‌ } कृष्ण] न चास्ति मेऽत्र कृतिता कापि त्वदीयेव सा ॥३॥ 
यस्योपकारपरिशोघनमत्र किं स्यात्‌ दुःशक्यमेव खलु मै जननान्तरेऽपि । 


२ , कुमारसम्भवम्‌ । 


यो मद्धिषेऽत्पगुणकेऽपि दयालुरासीत्‌ तं तातपादमनिश प्रणमामि भक्त्या ॥४॥ 
संसारसागरसमुत्तरोकसेत॒ छाष्यं कवीन्द्रगुरुदेवमहं नमामि । 
यत्पादपङ्कजयुगा च॑नकर्मणोव मत्सन्निमा श्रपि भवन्ति बुधप्रकल्पाः ॥ ५॥ 

भ्रीमत्सदयर राम शाखि करुणासम््राप्तवियालवो 
मारदाजकुलान्धिकौस्वभमगेद्‌मोदरस्यात्मजः | 

प्रानः कोऽपि कुमारसम्भवमदहाकाव्येऽन गह्लाधरः 
टीका “पुंसखवनोमिमा वितनुते बोधाय विद्यार्थिनाम्‌ ॥ ६ ॥ 


छमन्वयः - उत्तरस्या दिशि दिमालयो नाम नगाऽधिराजः पूर्वापरौ तोयनिधी 
वगाह्य प्रथिव्या मानदण्ड इव स्थितोऽस्ति 1 


उयाख्या-उत्तरस्याम्‌=उदीच्याम्‌ दिशि=ग्राशायामू, देवतात्मा=देवता- 
स्वरूपः, हिमालयो नामनहिमालय इति प्रसिद्धः, नगाऽधिराजः=पर्वेताऽधिराजः 
पूर्वाऽपरौनपूवंपश्चिमो, तोयनिधी = ससुद्रौ, वगाह्य = प्रविश्य, पृथिव्याः = भूमेः, 
मानदण्ड इव~परिच्छेददर्ड इव, स्थितःनग्रवस्थितः, अ्रस्ति=वर्तते। श्रत्रास्तीति 
वर्तमाननिर्देशेन परमेश्वरर्वशुरस्यास्य निस्यत्वसुक्तम्‌ । 

व्युत्प्ति;ः-“उत्तरस्या दिशीत्यनेन हिमालयस्य देवभूमित्वं “देवताते 
त्यनेन स्थावरात्मल्वाऽभावश्च, कायते, वद््यति च “पितुः प्रदेशास्तव देवभूमयः? 
(५-४५)इति । देवतत्मा=दीन्यतीति देवः, देव एव देवता, स्वाथ तल्‌ ““तलन्तं 
च्ियाम्‌”इत्यनुशासनादस्य पदस्य स्नीलिङ्गत्वम्‌ , देवता श्रात्मा यस्य सः देवता- 
त्मा इदं तु वदयमाणचेतनङृप्यविवाहादिषयनाथमुक्तम्‌ । “उत्तरस्या दिशि देष- 
भूमयः दक्षिणस्या दिश्यसुरमूमयः, मध्ये मनुभ्यभूमयः१इति पराणप्रसिद्धिः । हि- 
मालयः = हिमाना मालयः । नगाऽधिराजः=न गच्छन्तीति नगाः, श्रधिको राजा 
्रधिराजः^करुगतिग्रादयः” इति समासः, “राजादः सखिभ्य्टच्‌” इति समामान्त- 
टच्‌ , नगानामधिराजो नगाऽधिराजः । पूर्वाऽपरौ =पूर्वशवाऽपरश्च पूर्वाऽपरौ तौ । 
तोयनिधी=तोयाना निधिः तोयनिषिः, तौ । वगाह्यश्रवगाह्यः इत्यत्र भागुरिमतेन 
श्मह्लोपः। मानदर्डः=मानस्य दण्डः मानदण्डः, “मानम्‌? इत्यत्र मावे टयुट ।भथवा 
मीयतेऽनेतेति मान, करणे स्युदट्‌ , मानश्चाऽपौ दण्डो मानदरडः=्रायामपरिच्छे- 
दकद्ण्डः । पूरवंपश्चिमसमुद्रावगाहित्वं च हिमालयस्य व्रह्मारुढपुराणेउक्तम्‌-““कै- 
लासो हिमश्चैव दक्तिणे वर्ध॑पर्वतौ । पूर्वपथिमगावेतावणवान्त्पस्थितौः, इति ॥ 

रत्र पत्नाकादृत्तनायकभूतस्य हिमवतो निदेशात्‌ वस्वुनिर्देशः । वस्ठनिदं श. 


प्रथमः समः । 


साचोपक्रमेष्वपि काव्येषु कवेर्मानसिको नमस्कियात्मको मङ्गला चे कंलनीश 
तस्य शिष्टा चारसिद्धत्वात्‌ । श्रत्र प्रकृतस्य = प्रकरणेन प्रस्तुतस्य उपमेयस्येत्यथंः, 
तादृशस्य हिमालयस्य उभयसमुद्रन्याप्तिसाम्यात्‌, परात्मना~प्रथिवी मानदर्डस्वेन 
सम्भावनात्‌ उ्पेक्ञाऽलद्धारः । तल्लक्णए च साहित्यदप॑णे यथा- 
““भवेत्सम्भावनोस्परे चता प्रकृतस्य पराद्मना?» इति । 

्ररिमन्‌ सँ प्रायेण वृत्तसुपजातिः ! कुज चिदिन्द्रवघ्नोपिन्द्रवज्रे च । इन्द्र 
चज्रालक्तणं--““स्यादिन्द्रवच्रा यदि तौ जगौ गः । उपेन्द्रवजालक्षणम्‌--५उपे- 
न्द्रवजरा जतजास्ततो गौ” इतिं । ₹न्द्रवजोपेन्द्रवज्रयोः साह्कर्याच्च उपजाति्म- 
वति । उक्तं च- 

““ग्रनन्तसेदीरितलदमभाजौ पादौ यदीयाबुपजात्तयस्ताः” इति । 

रत च शोके प्रथमतृतीयौ चरणाविन्द्रवज्राया, द्वितीयचुर्थो चर्णाबुपे- 
स््रवञ्नाया शञेयौ | 

श्रस्य महाकाव्यस्य नाम कुमारसम्भव, तदर्थ॑स्तु- कुमारस्य ( स्कन्दस्य } 
सम्भवः ( उत्पत्तिर्मदिमातिशयश्च ) यत्र तत्‌ । इत्थं व्यधिकरणब्रहुव्रीहिसम्भवं 
कुमारसम्भवपद क्ञेयम्‌ । षष्ठी तत्पुरुषाश्रयखे तु लक्तणापतेदुं्वारता इति बोध्यम्‌ 
महाकाव्यलक्षणं च-- 

“सर्गबन्धो महाकाव्यमुच्यते तस्य लकणम्‌ । 
राशीनं मस्किया वस्तुनिदेशौ वाऽपि तन्मुखम्‌” इति । 

भावाथेः--उत्तरकङकमि देवतास्वरूपः दिमालयनामकः पक॑तश्ेषठः पूव. 
समुद्रादारम्य पश्चिमसमुद्रपयंन्त विस्तीणेः, भूमेः परिच्छेदको दरुडः ८ गज ) इव 
चर्त॑त इत्यथः । मानदर्डो हि मेयेन तुस्यपरिमाणो भवतीति यावत्‌ । 

भाषा--उत्तर दिशा मे देवतास्वरूप हिमालय नामक पवतो का राजा पूवं 
शरोर पिम समुद्रम प्रवि होकर प्रथ्वी के मानदरड की तरह विद्यमान दै ॥१॥ 
श्रतः पर षोडशभिः श्लोकैर्दिमालय वण॑यति { त्र पवंवाऽधिराजत्वं निर्वोड़माह~ 

यं सर्वशेलाः परिकल्प्य वत्सं, सेरौ स्थिते दोग्धरि द्रहदच्ते । 

भास्वन्ति रत्नानि महौषधीश्च, पृथूपदिष्टां दुदुहधंरिलीम्‌ ॥ २॥ 

गो-भूमि हिम गिरि-वत्स दोग्धा भिरि मेसं बना चतुर । 

पथु-आक्तया दोन किया गिरि बुन्दने मणिगण्‌ प्रचुर ॥ २१ 

मन्वयः--सव॑शेलाः यं वत्सं परिकल्प्य दोददसषे मेरौ -देग्धरि स्थिते (रति) 


४ कुमारसम्भवम्‌ । 


भास्वन्ति रतनानि महौषधीश्च प्रथूपदिष्टा धरित्रीं दुदुहुः । 
व्यास्या--सवरोलाः=सकलपवताः मन्दरादय इत्यर्थः, य=हिमालय, वत्सं 
परिकल्प्य =वत्सत्वेन कस्पवित्वा दोहदक्ते-दोदननिपुणे, मेयैनघुमेरै, दोग्धरि = 
दोहक; स्थिते = वतमाने ( सति ), मास्वन्ति-कान्तिमन्ति (“महौषधीः हत्य- 
स्याऽपि विशेषणमेतत्‌ › तत्र च “कान्तिमतीः+? इति पर्यायः प्रदेयः) रत्नानि 
मरकतपद्मरागादिमणीन्‌ स्वजातिश्रष्ठवस्तूनि च, महौषधीश्च सङ्घ विन्यादीश्, 
एथूपदिष्टा=देन्योपदिष्टाः धची =एथिवीं, दुदुहुः दुग्धवन्तः ॥ 
व्युत्पत्ति :- नचाऽत् ध्यम्‌? इत्यस्य साकाडक्तपदस्य तच्छब्दोपादानाऽ- 
भावेन प्रयुक्तस्वेन “्यत्तदोर्नित्यसम्बन्धः” इति न्यायस्य उल्लङ्घितत्वेन च दोषत्व 
शङ्कयम्‌; पूवेमेवाऽध्याष्टततच्छुब्देन दिमालयशब्देनैवाकाड 'स्तानिव्ततेः । तदुक्तम्‌- 
“धयत्तदादेरपादानं क्रियाभ्याससमुचयौ । 
क्रियासमसमिहारथ वाक्यार्थान्‌ युज्यते मिथः इति । 
सव॑शैलाः=सवे च ते शैलाः स्वंशेलाः “धू्व॑कालैकसर्बजरत्पुराणनवकेवलाः 
समानाऽधिकरणेनःः इति समासः 1 दोहदकचे-दोदनं दोहः, इद्धातोः “श्रकत्तरि 
नच कारके सञ्ज्ञायाम्‌ ॥ ३।३।१९॥ इति घन्‌ , दोदे दतो दोहदचस्तस्मन्‌ । 
दोग्धरि-दोग्धीति दोग्धा तस्मिन्‌ , " श्वुस्त्र चौ? इति दुहधातोस्ठरच्‌ । “स्थिते 
_ सतिः इत्यन्न धयस्य च भावेन भावलकच्णम्‌” इति सतमी । प्रथृपदिष्टा=गृथुनो- 
पिष्टा प्रुपदिशा, ताम्‌ । प्रुनाम नारायणाशभूतो राजा, तेनोपदिषटाम्‌ । 
‹वेनो नामामवद्राजा दुश्शील दष्पराक्रम.। तं शप्त्वा मुनयो जग्भुःपीडितास्तदुपद्रवेः॥ 
राजाभावातततो जाता धरित्री दुजनाकुला । ततस्ते नयः सवं सञ्चिन्त्य मनसा रिम्‌॥ 
ममन्थुस्तस्य वेनस्य गतश्णं कलेवरम्‌ । तस्मादमुन्महातेजा द्ररणेरिव पावकः ॥ 
नारययणाशम्भूतः प्रथुः प्रथुपराक्रमः” ] श्री° ना०॥ ४॥ 
इति भागवतपरसिद्धायाः एथूलत्तेः सक्तेपः । गोरूपघरामितिं रोषः । धरत्री- 
मित्यत्र च्रपादानाऽविवक्लायाम्‌ “्रकथितं चः" इति गौणकर्म॑लम्‌ । भास्वन्ति 
प्रशास्ता भा अस्ति येषा तानि मास्वन्ति “तदस्यास्त्यस्मिन्निति मठप्‌?› इति 
भाश्शव्दान्मत्रप ! भास्वन्ति च भास्वत्यश्च भास्वन्ति ^नपुंसकमनपुंसकेनेकव- 
चाऽस्यान्यतरस्याम्‌?* इति नुंसकरकशेपः । रलम्‌=(^रलनंः स्वजातिग्रेष्ठऽपि? 
इत्यमरः । महौषधीः=मल्यन्ते पूज्यन्ते इति महत्यः । “वर्तमाने प्रपन्महद्ब- 
हज्जगच्छुतृवचः” इति शतरवननिपातः, ततः स््रीत्वविवक्ताया “उगितश्च? इति 


प्रथमः सगे; । 


द्पैप्‌  मह्यश्च ता श्रनोषध्यः, महौषध्यः, ता मरौषधीः थ| ८ ५ ; षा 
न्ताः? दत्यमरः । महौषधीश्च =सञ्गीवनीप्रखतीश्च, दुग्धव्वे त वे । 


“ताः क्तीरपरिणामिनीः' इति विष्णुपुराणम्‌ । दुदधातोः म द्रत्या- 
दिना हहदिक्मकसम्‌ । दुः स्वसतित्वेऽपि श्रकत्रमिप्रायविवन्ताया परस्मपदम्‌ । 
प्रघानकमंसि शस्नानिः इत्यव “महौषधीश्च? इत्यत्र च “कतुरीप्िततमं कमः, 
१।४। ४६ इति कर्मसञ्ज्ञा, तततः “कर्मरि द्वितीयाः” इति द्वितीया । दुदुहू- 
रिवयत्र शिजर्थोऽन्त्भृतो ज्ञेयः, अन्यथा सुमेरौ दोग्धृत्निदं शोऽनुपपच्ः * स्यात्‌ । 
हिमालयस्य वठमत्वनिदंशात्‌ । एथिव्याः पश्ुरूपधारणं पुराब्त्तपख्यातम्‌ । पूव - 
स्मिन्करले प्थुनाम नरपतिः बुभुचापी डिताना प्रजानां भोजनसिद्धयथे धेनुरूमिणीं 
परध्वो प्रजाभि; स्वेण्ितमर्थं दोहयामास इति-मागवतभसिद्धा कथाऽनेन वाक्ये- 
नोच्यते । रत्र हिमालयस्य वत्सत्वनिर्दशात्‌ प्रध्वी्ारभूतरनादिगराहित्वमस्य 
गम्यते । "'तरंकनिपीतशेप दोहका उपयुञ्ञत” इति न्यायात्‌ । श्रतो हिमालयस्य 
स्वजातिश्रष्ठत्वमनेन शलोक्रेन प्रतिपाद्यते । तथा चोक्तम्‌-- 
सवे स्वमुख्यवत्सेन स्वे स्वे पात्रे प्रथक्‌ पय. | सवकामदुघा पृथ्वीं दुहुः एृथुभाविताः” 
(श्री° भा० ४-१८-२६ ) 

ग्रत्र हिमालयवर्णनस्य प्रकरणोपस्थितत्वात्‌ हिमालयगतोषधिरलनानां दया. 
नामपि प्रकर्णोपस्थितत्वात्‌ तेषा दोहनक्रियारूपवल्यधमंसम्बन्धात्‌ ( श्रौपम्यस्य 
व्यङ्गथत्वात्‌ ) केवलप्राकरशिकविषयस्व॒ल्ययो्ितानामाऽलङ्कारः । तव्लक्तण यथा 
सादित्यदपणे-- 

'पपदार्थाना प्रस्तुतानामन्येषा बा यदा भवेत्‌ । 
एकधर्माऽभिसम्बन्धः स्यात्तदा तुल्ययोगिता इति । 

त्नन्येषाम्‌-षप्रस्तुतानाम्‌ › धम; =गुणएक्रियास्वरूपः ॥ 

मावाथेः-पुस किल राजा प्रधः छुत्तामदेहाना प्रजाना दिताय गोरूप परथि- 
व तानि तानि रत्नानि समदृदुहत्‌ । तत्र च तेषु गेषु यथोचितं महन्तो दोग्धारः 
र्टाः वत्साश्च परिकल्पिता ग्रासन्‌ 1 तदनुसारेण सवें पर्वताः सुमेरुपर्वतं दोग्धारं 
कृत्वा हिमालय च वत्स परिस्प्य पृथुराजस्याक्ञया प्रथिवी मरकतपद्यणगमौकिक- 
ग्रभृतीन्‌ मणीन्‌ मृतसन्नी विनीग्रभ्रतीः श्रोषधीश्च दोहयामासुरिति भावः 
~ भाषा-पूवंकालमे प्रथु राजा ने प्रजा ॐ हित सिद्धि के लिये गोरूप प्रथ्वी 
से श्रनेक रलो का दोदन किया था । उ समय स्वस्वव्गो मे जो भेष था, वदी 


दै, ` कुमारसम्भवम्‌ । 


दुंहनेवाला तथा, बद्धवा बनाया गया था | तदनुखार सव्र पवतो ने स्वजाति श्र्ठ 
मेरुं को दृहने वाला श्रौर हिमालय को बह्कवा मानकर प्रथुराज की श्राक्ञा से 
` परथिवी से मरकतादिक श्रनेक मियो का ओर मृतसञ्जीवन्यादिक श्रनेक जड़ी 
वूय्यों का दोहन किया था॥२॥ 
ननु हिमदूषित्य हिमालयस्याऽत्यन्तमनमिगम्यत्वात्सकलंमपि सौभाग्यं वि. 
फंलतोपेतमित्याशङ्कय स्वयमेव समाधत्ते- 
प्मनन्तरत्नप्रमवस्य थस्य हिमं न सौभाग्यविलोपि जातस्‌ । 
पकम हि दौषो गुणसन्निपाते, निमज्ञ तीन्द्र; किरणेष्विवाङ्कः ॥३॥ 
उसंकी रतनमय रम्यता का हिम इसा नाश्चक नर्द । 
क्या शाश्चि कल्कं अपार मामा का हुमा वाधक नर्हा | ॥ ३ ॥ 
छन्वयः--श्रनन्तरत्नम्रभवस्य यस्य हिम सौभाग्यविलोपि न जातम्‌ | हि 
यतः एको दोषौ ग॒णसन्निपाते इन्दोः किरणेषु अङ्क इव निमज्जति । 
यास्या-श्रनन्तरलभमवस्य=ग्रपरिमितोत्तमवस्तूतपत्तिस्थानस्य, यस्य=हिमा- 
लयस्य, हिमं तषार (करपदमेतत्‌), सौभाग्यविलोषिनछौन्दयेविनाशकं, न जा- 
तम्‌=न श्रभूत्‌ , दिनयस्मात कारणात्‌ एकः=यकाकी, दोपनदूषणम्‌ , गुणएसन्नि- 
पाते = ुणसमृहे, इन्दोः=चन्द्रमः, किरशषु=रशमषु श्र इव = कलङ्क इवः 
निमन्जतिनन्यग्भवति, तिरस्कृतौ भवतीव्यथेः । ्न्तलींयत इति यावत्‌ । 
दयुत्पन्तिः--च्ननन्तरलप्रमवस्य~्रवि्यमानः श्रन्तः येष्रा तानि श्रनन्तानि 
श्रपरिमितानि “ननोऽस्तर्थाना वाच्यौ वा वोत्तरपदलोपः” इति बहुत्रीहि”, श्रन- 
न्तानि च तानि रसनानि, श्रनन्तरत्नानि “विशेषणं विशेष्येण ब्रहुलम्‌'इति कमेधा 
स्यः प्रभवति त्रस्मादिति व्युसत्या प्रोपसगंपूवंकाद्‌ मूषातोः “दोर? इति गप्र 
त्ययेन प्रभवः सिद्धति । श्रनन्तरत्ानां प्रभवः अनन्तरल्र भवः, ^्पषठी"* इति षष्ठीत- 
स्पुखषः। तस्य च्रनन्तरतनप्रभवस्व । श्रत र्नशब्दः स्वजातिषरेधवाची | "रत्नं स्व- 
जातिभ्ष्टेऽपीत्यमरः । उमाख्यस्य कन्यारतनस्य, वेदु्यादीना सिरितनाना, देवदा- 
सप्रभरतीना ब्र्तस्नाना, सतसज्लीविनीभ्रतीनाम्‌ प्रौ पधिरत्नाना, गङ्गादीना सरि 
द्रनाना, सोमलताप्र्रतीना यजद्रव्यर्नाना च प्रभवस्य जन्मक्रास्णभूतस्येत्य्थः । 
सौभाग्यविलोपि = खभगस्य भावः सौभाग्यं “शुएवचनव्राह्यणादिम्यः कमणि च? 
इति ष्यञ्‌ | “सधगसिन्ध्वन्ते पूवंपदस्य च? इल्युभयपदडदधिः } सोभाग्य विलु- 
स्पति तच्छील इति सोभाग्यविलोपि “सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये""दति रिनिः। 


प्रथपः सगः । 


जातमू=जनीधाततोः कतरि क. | गुणएसन्निपाते=गुणाना सनिपातो गुणसन्निपौतस्त- 
स्मिन्‌ } इन्दोः = 'हिमाश्ुश्वन्रसाशन्द्र इन्दुः कुशुदत्रान्धवः” इवयमरः1 श्र र 
““कलङ्काष्ौ लाञ्छनं च" इत्यपरः ¦ असो दोषो गुखसमहं न पराजयते, किन्नु 
तैरेव दोपरस्य पराभवः । श्रत्रोपमा-इन्दोः किरणेषु शर्क इवेति 1 श्रथोपमाऽनु- 
प्राणितोऽर्थान्तरन्यासालङ्कारः। उत्तरद्ध॑गतसामान्यवाक्येन पूर्वाद्धग॑तविशेषरवा- 
क्यस्य समर्थनात्‌ । तल्लक्षणं चोक्त सादित्यदपशे - 

“धसामाल्यं वा विशेषेण विशेषस्तेन वा यदि । कार्यं च कारणेनेदं कायेण च समथ्यंते॥ 


साधर््येशोतरेणार्थान्तरन्यासोऽ्धा ततः” इति ! 
वस्तुतस्तु विकस्वराल्कार पव । यत्र कस्यचिद्विरेषस्य समर्थनार्थं सामान्यं 


विन्यस्य तत्मसिद्धावप्यपरिष्यत। कविना ततषमथ॑नाय पुनर्विशेषरणान्तरसुपमारी- 
त्याऽर्थान्तरन्यासविधया बा विन्यस्यते, तत्र विकस्वरालङ्कारः तव्लक्तणं च~ 
“यस्मिन्‌ विशेप्रसामन्यविरशेष्राः स विकस्वरः” इति । 
भावाथ;--जगत्युन्दरस्य चन्द्रमसः किरणेषु कलङ्क इव नानारत्नौलादकस्य 
हिमालयस्य दिमजाडभ्ं सोन्दयंध्वंसक न भवति, बहूना गुणाना समुदाये पतितो- 
ऽप्येको दोषस्तिरस्कृतः सन्‌ न विभाव्यत इति भावः | 
भाषा--्रषङ्धव रलो के होने से हिमालय का वफ सौन्दर्या नाशक नही 
हुश्रा, क्यो कि एक दो गुण्‌ के समुदाये चन्द्रकी किस्णोमे कल्क की 
तरह लीन (श्रष्ष्ट ) हो जातादहै। ३) 
श्रथ स्धाराङ्गभूताङ्गरागास्पदवेनाप्यस्य सर्वपवंतोत्कषत्वमाह-- 
यश्चाऽप्ससेविभ्रममरडनानां, सम्पादयित्रीं शिखरेविभत्ति । 
चलादकच्छेदविभक्तसागामकारखन्ध्यामिच धातुमत्ताम्‌ ॥ ४ ॥ 
घन खण्ड गता भअप्सरा-तन को विभूषण दे सुघर 
सन्धया अकालिकं सम शिखर से धातुमत्ता-धारकर ॥ ४ ॥ 
स्वयः येः श्रप्तरोविखरममरडनाना सम्पादयित्रीं वलाहकच्छदविक्तरागा 
घातुमत्ताम्‌ अकालसन्ध्याभिव शिखरैर्भिभरति 
उ्याख्या--यः=हिमालयः, श्रप्परोविभ्रममर्डनानाम्‌-स्वर्वेश्याविलासालः 
द्.रणएाना, यद्रा स्ववंश्या विपरीतन्याखलष्करणानाम्‌ । सम्पादयिन्री कर्जम्‌ , गला- 
दकच्छेदविमक्तरागा=मेषखरड सक्रमितरागाम्‌ , धाठमत्ता-चिन्दूरगैरिकादिधात- 


युक्ताम्‌ › श्रकालसन्ध्यामिवनश्रनियतसमयप्रा्सन्ध्यामिव, शिखरः = कूटैः, 
विभक्ति=धार्यति । 


स कुमारसम्भवम्‌ । 


चयुरपत्तिः-च्रप्परोविश्रममश्डनानाम्‌=्रपु सरन्तीति श्रप्तरसः । “धियां 
- बहुष्वप्सरसः स्ववेश्या उवंशीमुखा- इत्यमराऽनुशासनाद्हुवचनान्तः श्रप्सरः 
वा कचित्वस्य एकवचनान्तोऽपि प्रयोगो द्यते, यथा कालीदासङृतविक्रमो- 
वश्या-“ततः म्रविशत्यपरीक्षेपेण॒ शरप्सराः इति ! शप्परसा विभ्रमः, विलासो 
विपरीतन्यासो वा, यथोक्तं सादित्यदप॑शे-- 
“त्वरया हषंरागादेर्दयितागमनादिषु । 
श्रस्थाने मूषणदीनां विन्यासो विभ्रमो मतः” इति । 

्रप्परो)विभ्रमेण मण्डनानि श्रप्रोविभ्रमणर्डनानि, तेषां, हिमालयः सिन्दू- 
रादिभिर्धाठमिः त्रप्रोविलातभूषरं साधयतीति मावः । यद्वा हिमालयगतसिन्दु- 
रगैरिकादिरक्िमादशिन्यः श्रप्सरसः सायड्धालागमनभ्रान्त्या श्रलङ्करणा्थं त्वरा 
कुवेन्तीति भावः । तथात्वे सति भ्रान्तिमदलङ्कारो व्यज्यते (न त॒ श्रभिधीयते= 
श्रमिधाद्रत्या प्रतिपा्ते) } अप्सरोविभ्रममर्डनानाम्‌ इत्यत्र “कतंकमंणोः कृतिः 
इति कर्मणि पष्ठी । सम्पादयित्रीं सम्पादयतीति सम्मादयित्री, ताम्‌, समुपसगं- 
पूर्वात्‌ रिजन्तात्पदधातोः ““ए्ठुल्‌तृचौः इति तृचि “न्तेम्यो डीप्‌” इति 
डीप्‌ । बलादकच्छेदविभकरागाम्‌ = वारीणा वाहका बलाहकाः ““्रषोद्यादीनि 
यथोपदिष्टम्‌ः"इति साधुत्वम्‌ । बलादकाना ङेदाः=वलादहकच्छेदाः,) तेषु विभक्तः, 
बलाहकन्लेदविभक्तः रागः यया सा वलादहकच्छेदविभकरागा, ताम्‌ । ^“भनेक- 
मन्यपदाऽथेःदति बहुत्रीहिः । इदं विशेषणद्वयं सन्ध्यायामपि निवेशनीयम्‌ । धाठु- 
सत्ताम्‌ = धातवः सन्ति यस्य स धातुमान्‌ , (तदस्यास्त्यसिमिन्निति मतुप्‌? इति 
नित्ययोगे मदठप्‌ । धाठमतो णवः धाठमत्ता ताम्‌ । “तस्य भावस्त्वतलौ? इति 
तल्‌ । धावमत्तामिव्यत्र मत्तारूपे पदाशे निहताथांऽभि्धानो दोषः । तदोषलक्छणच् 
उभयार्थस्य शब्दस्य ( शब्दैकदेशस्य वा ) श्रप्रसिद्धेऽथं पयोगः । यथाऽत्र मत्ता- 
शब्दस्य मढुबन्तात्तल्‌ प्रत्यये सत्यपि काभुकाथं निहता्थ्वम्‌ । शकालसन्ध्या- 
मिव=न कालः च्रकालः ^नञ्‌ः?' इति समासे “नलोपो नजः? इति नजो नलोपः 
च्रकाज्ञे सन्ध्या इति श्रकालसन्ध्या, ताम्‌ .1 “खतम शौरुॐः"? इति सूत्रस्य योग- 
विभागात्‌ , योगविमागस्वीकराराऽमावपक्षे “सहे सुपा” इति वा समाः| शि- 
खरैः = ““कूटोऽखी शिखरं शङ्खम्‌” इत्यमरः । च्रत्र सन्ध्याशन्दस्य जातिवा- 
चित्वाजान्युसरेक्ता । तल्लकणं यथा- 

'मवैत्सम्भावनोत्पेत्ता प्रकृतस्य परात्मना 1 


प्रथमः सर्गैः । ` 


वाच्या प्रतीयमाना सा प्रथम द्विविधा मता॥ 
वाच्येवादिप्रयोगे स्यादप्रयोगे परा पुनः| 
3 भे 
जातिगुंणः क्रिया द्रव्यं यदुत्ेक्ष्य द्वयोरपि ॥ इत्यादि । _ __ 
भावाथेः-दिमालयो देवाद्गनाना विलासेन क्रियमाणानामलङ्कारणा 
सम्पादयित्रीं मेषशकलेषु सक्रमितरागा धाठुसम्पदा सूर्यास्तमयकालव्यतिरिककाल- 
सम्भवा सन्ध्यामिव शिखरेदधातीति भावः| 
भाषा-दिमालय श्रप्राश्रों के विलास के त्रलद्भारो का सम्पादन करने 
वाली श्रौर मेषके इकडे मे ईग का सक्रमण करने बाली एेसी धाठमत्ता (घाठु- 
मान्‌ के भाव) को श्रस्मय मे प्राप्त सन्ध्या फी तरह शिखरो से धारण करता हे ॥४॥ 
दमालयस्य सवंकालरमणीयत्वमाद- 
आमेखलं सश्चरतां घनानां, छायामधः साञुगतां निषेभ्य । 


उद्वेजिता च्रष्टभिरा्रयन्ते, शङ्गाणि यस्यातपवन्ति सिद्धाः ॥५॥ 
गिरि मध्य-घन छया घुखद्‌ मं सिद्ध साघु निवास दै । 


वरात मँ पर वै शिखर पर समुद्र करते बास हँ ॥ ९॥ 

छअन्वयः--विद्धाः ग्रामेखल सञ्चरता धनानामधः सानुगता चाया निषेव्य 
शृष्टिमिः उद्वेजिताः ८ सन्तः ) यस्य श्रातपवन्ति श्रङ्गाणि आश्रयन्ते । 

व्याख्या-सिद्धाः = विश्वावस्वादिदेवयोनिविशेषाः । श्रामरेखलम्‌ = नित- 
म्बप्यन्तम्‌ , सश्वरता=सश्चरण छताम्‌, घनाना = मेषानाम्‌ , श्रधः सानुगता- 
मू = त्रघःपरस्यप्राप्ताः छायाम्‌=प्रनातपम्‌ › निषेव्यननितयम्‌ ( उष्णवाधानि- 
वर्तनपय॑न्तम्‌ ) सेवित्वा । उद्वेजिताः=्पीडिताः ( सन्तः ), यस्य = हिमालयस्य, 
श्रातपवन्ति = श्रातपयुक्तानि; श्द्नाशि = शिखराणि, ग्राश्रयन्ते = सेवन्ते | 

व्युर्पत्तिः- सिदाः = “पिशाचो गुह्यकः सिद्धो भूतोऽमौ देवयोनयः” 
इत्यमरः । ग्रामेखलम्‌=मेखलाम्यः त्रा, श्रामेखलम्‌ “्राद्‌. मर्यादाऽभिविष्योः"? 
इत्यव्ययीभावः । “प्रथमानिदिष्ट समास उपसनम्‌ इत्याडः उपसजनसक्ञा, 
श्स्तस्य “उपसजन पूवम्‌," इति पूर्वयोगः । “(ेलला खणएडघन्पे स्यात्काश्ची शैल. 
नितम्बवोः" इति विश्वः । सथ्रता = सश्चरन्तीति सश्चरन्तस्तेषाम्‌ , ससुपसरगपूरव- 
काचरधातोः “लटः शतरशानचावश्रयमाषमानाधिकरणेः इति शतृम्रलथयः | श्रधः 
सातुगताम्‌=्रधः ध्ितानि सानूनि श्रषःखानूनि “्शाकपाथिवादीना सिद्धय उक्तर. 
पदलोपस्योपसद्धयानम्‌ इति मध्यपदलोपी समासः, श्रषःखानूनि गता जधः्चानु- 


१०५ कुमारसम्भवम्‌ । 


गता, ताम्‌ । “द्वितीया भितातीतपतितगताऽव्यस्तप्रा्ापन्नैः इति दितीयातदपु- 
रपरः । छायाम छाया सूयत्रिया कान्तिः भ्रतिविम्बमनातपः इत्यमरः | बृष्टि- 
मिः = वणं वृष्टिः ““च्रिया क्तिन्‌" इति भावे क्तिन्‌ । “वृष्टिम्‌” इत्यमरः । 
अआरतपवन्ति = प्रातपोऽरित येषां तानि आ्आतपवन्ति, तानि ( द्वितीयान्तम्‌ ) | 
“तदस्यास्त्यस्मिन्निति मतुप्‌?इति मतु ५। श्लोकेनाऽनेन मेषमण्डलादप्यधिक- 
मस्य श्रौन्नत्यं क्ञायते | श्रत्र काव्यलिङ्गमलङ्कारः) “व्ष्टिमिरुदेजिता?दति पदद्वय- 
स्य “श्रातपबन्तिः? इति पदस्य च श्रद्धाभ्रयणे कारणत्वेनोपादानात्‌ । कानव्यलिङ्- 
लकणं च साहित्यदपंणे उक्तम्‌- 
““हेतोवाक्यपदाथेरवे काव्यलिङ्गुदाष्टतम्‌? इति । 

भावाथेः--हिमवच्खरेषु वतमाना विर्वावसुप्रथतयो देवयोनिविरेषाः 
सिद्धाः» पूवेमातपोद्धेजिताः सन्तः, किञ्चिक्रालमधो वर्तिनो भूत्वा, मध्यसानुप्रदेशे 
सञ्चरता मेघाना क्ायामातपत्राधानिवतंनपयन्त सेवित्वा, ततो वृष्टिभिः शीतवा- 
घाया जायमानाया, पुनश्चातपवन्तं हिमवच्छिखसप्रदेशमेवाश्चयन्त इति भावः। 

भाषा-दहिमालय के उपय शिखरो पर रहनेवाले विश्वावघुप्र्टति सिद्ध लोग 
पिले धूप की कड़ी गमं से घनवरड़ा कर कुद देर नीचे त्रान पर मध्य शिखर मेँ 
रहनेवि मेघौ की छाया का सेवन कर मेधकी वृष्टि से अ्रधिक जाड़ा लगने पर 
फिरसे घाम बाले ऊपर के शिखयें पर ही चले जाते ै॥ ५॥ 

सत्स्वपि सवेष रलनैषु हिमालये गजयुक्ताना प्राचुयंमाद- 
पदं तुषार खतिधोतरकतं, यसिमन्नद्टवाऽपि हतद्विपानाम्‌ । 
विदन्ति मागं नखरन्धमुकतैमुक्ताफलैः केसरिणां किराताः ॥ ६ ॥ 
हत~दन्ति-ह रि-पद- चिन्ह विस्कुर घुर गया हिस से अगर । 
पर नख-पतित-मोती किरातो को बताते रै" उगर ॥ ६ ॥ 

शछमन्वयः--यस्मिन्कियवाः वुषारक्तुतिधौतर्कं हतद्विपाना केसरिणा प्दमट - 
प्राऽपि नखूरन्ध्रमुक्तेमुक्ताफलेः मागं विदन्ति । 

उ्याख्या- यस्मिन्‌-हिमालये, किराताः =शत्रराः, तषारसुतिधौतरक्ं=दहिम 
सखवणम्रत्तालितरधिरं, हतद्धिपाना-मारितगजाना, केसरिणारसिंहानाम्‌ पदंन्पाद- 

प्र्ेपस्थानम्‌ › अदृष्राऽपिनत्रनवलोक्याऽपि, नखसनधरुक्तः-नखरच्छिद्रस्लितंः, 

मुक्ताफलैः = गजमौकिकेः, मागेनपन्यानं, बिदन्ति=जानन्ति । 


प्रथप्ः समः । १९१ 


गनजेन्द्रभ्योऽपि सुक्तानामुयत्तिरकाऽगस्त्येन-- 
° द्विपेन्द्रजीमूतवयाहशद्धमत्स्याहिशुक्ल्युद्धववेशुजानि ! 
मुक्ताफलानि प्रथितानि लोके तेष्रा तु शुक्त्युद्धवमेव भूरिः*इति । 
व्युत्पत्तिः--किराताः=किरम्‌ श्ररणयस्य पयंन्तदेशम्‌ , श्रतन्ति ( श्रत 

सातत्यगमने ) नैरन्तयंर गच्छन्ति, इति किराताः । “भेदाः किरातशवरपुलिन्दा 
म्लेच्छजातयः?” इत्यमरः । ठषारसुतिधौतरक=सवणं खुतिः, लुषातौः “शिया 
किन? इति भावे क्िंन्प्रत्ययः । "तुषारः शीतलः शीतो हिमः सप्ताऽन्यलिङ्गकाः? 
इत्यमरः । तुषाराणा चुतयः ठषरार्सुतयः, ठषार्सुतिमिर्धौत वुषारलुतिधौतं, 
“तृतीया तक्कृताऽथंन गुणथचनेनः” श्र तृतीयेति योगविभामातृतीयातद्पुरुषः । 
ठषारसुत्तिधोत स्तं यस्य तत्‌ तुप्रारसुतिधौतरक्त तत्‌ 1 श्रतो दुरविक्ेयमिति भावः। 
हतद्विपानाद्वाभ्या पिबन्तीति द्विपाः '्वुपि स्थः इत्यत्र सुपीति योगविभागात्‌ 
दव्युपपदपानाथकपाधातोः कप्रत्यये “श्रोत लोप इटि च इति सूत्रे ॒ग्रालोपे 
' च छते सति द्विपपदघिद्धिः । हता द्विषा यैस्ते हतद्विपास्तेषाम्‌ । केसराः ( पिह 
स्कन्धप्देशस्यानि रोमाणि ) सन्ति येषा ते केसरिणः, तेषाम्‌ › श्रत इनिठनौ? 
इति केसरशब्दान्निरययोगे इनिप्रत्ययः । पदम्‌-"पदमड प्रौ इत्यारभ्य “वचि्े- 
ऽउग्रिविन्यासे” इति केशवः । ट = न दृष्ट रष न चाऽत्र स्या माध्य 
मिति शङ्कयम्‌ , ““छमासेऽनञ्पूरें कलो स्यप्‌ इत्यत्र “रन उपूवेः, इत्युक्तेः । 
नखरन्धसुक्तेः=नखाना रन्ध्राणि नखसरनप्राणि “नखोऽस्री नखरोऽसियाम्‌?? ““छिद्र 
निव्ययन येकं रन्ध्र श्वभ्रं वपा शुषि इत्युभयत्राऽप्यमरः । नखरन्धेभ्यो मु- 
तानि नखरन्धषुक्तानि, तेः। “नखरनपेभ्य"? इत्यत्र “रुवमपायेऽपादानम्‌?” इत्य- 
पादानसंश्लाः " ्रपादाने पञ्चमी इति पञ्चमी, ततः (पञ्चमी भयेन? इत्यन्न “प- 
श्वमी?ति योगविभागादयोगविभागस्वीकाराऽभावपक्षे “तह सुपा? इति समासः | न 
चाऽत्र “त्रपेताऽपोढमुक्तपतितापत्रस्तैरल्यशः" इति सूत्रेण समास इति शङ्कनीय, 
तत्र “त्रश” दत्युपादानसामर्थ्यात्‌ तच्रोदाष्टतेभ्योऽन्यत्र श्रस्थ निरवश्न शवात्‌ । 
युक्ताफलैः-युक्ता एव फलानि मुक्ताफलानि तेः “मयृर्यसकादयश्चः? इत्यत्र 
मयूर्पसकादेराकृतिगणत्वात्‌ सूपकसमासः । शत्रोदात्तमलद्वारः । दर्श 
नसमय एवादाय रकचितव्याना मौक्तिकाना िंहमार्मप्रदशंनोपरीएलम्रतिपादनेन 
मुक्तासम्पदामुपादानात्‌ ! तल्लक्षणं यथा-- 

““लोरकोतिशयसम्पत्तिवणनोदात्तसुच्यतेःः इति । 


१४ ऊुमारखम्भवम्‌ । 


दुतनिष्ठतीति दरीमुखोत्थः तेन ५्रातश्वोपसगंःः ३।१।१३६ इति कतैरि कः । “उदः 
स्थास्तम्भोः पवस्य? इति पूरवंसवणंः । ““समीरमारुतमसर्जगत्प्राणसमीर्णाः?? 
इत्यमरः । कीचकरन्धासि, “कीचका वेणवस्ते स्यु स्वनन्त्यनिलोद्धताःः? 
इत्यमरः । कीचकरन्ध्रणा मागाः की चक्ररन्धभागास्तान्‌ । “भागः प्रदेशे शकले 
भागधेये च कथ्यते” इति मोजः । उद्रास्यताम्‌=उत्‌ ८ उच्चैः ) गास्यन्तीति 
उद्वास्यन्तस्तेषाम्‌ “लृटः सद्वा? ३।३।१४ इति लृटः शत्रादेशः । उद्रास्यताम्‌= 
देवयोनित्वाद्रान्धायख्यग्रा येण गीत करिष्यताम्‌ । यथोक्त नारदेन-- 
^्रडजसध्यमनामानौ ग्रामो गायन्ति मानवाः । 
न व गान्वारनामान स लभ्यो देवयोनिमिः?ः ॥ इति । 
करन्नरणाम्‌-कष्िताः ( केषा चिदश्वमुखेत्वात्‌ केषाचिच श्रश्वशरीरत्वात्‌ ) 
नसः किन्नराः “वरुगतिप्रादयः” इति समासः । “किमः क्षेपे इति खमासान्तप्र- 
तिषेधः । तानश्रदायित्वम्‌=तानो नाम अंशस्वरऽपरपर्थाय उद्गातव्यस्य स्वरादे- 
रियचापर्च्छिदः । यथाऽऽचायामिनवयुत्ताः- 
'द्धिकत्रिकचतष्काः स्युञंया वशगता स्वराः । 
श्रधोऽधस्तारता प्रा्ताप्तानस्त्वं शस्वरो मतः इति । 
अशस्वरलक्षणे भरतम॒निः-- 
‹<"सागो यस्मिन्निवसति यस्माच्चाऽपि प्रवतते। नेता च तारमन्द्राणा योऽस्य 
-चोपलम्यते॥ ग्रादोपन्यासविन्याससन्यासन्यासगोचरः । व्रनुल्रत्तशच यश्चेह सोँऽशः 
स्यादशलदचणः? ॥ इति । 
तान प्रदा शीलं यस्य स तानप्रदायी “ुप्यजातौ रिनिस्ताच्छीस्ये 
इति तानप्रोषपदात्‌ दाधातोरिनिप्रव्ययः। तानग्रदाथिना सावस्तानप्रदायित्व तत्‌ 
"व्तस्य भावस्त्वतलौ? इति भावाथ तम्रत्ययः । “त्वान्त क्लीवम्‌ इवकरासिना 
दस्य क्लीवत्म्‌ । श्रवोप्प्लाऽ्लज्कारः । सा च दसीस॒खोलेनेव्येकृदेगविवतिसूप- 
कोर्जीविता । सुखघ्राध्त्वात्तानग्रदायित्वस्य । एकदेशविवत्तिरूपकलद्छणं यथा 
सादिव्दपेशे-- 
“लपक रूपितारोाद्विषये निरमहवे । च्रङ्िनो यदि साङ्गस्य रूपं साज्ञमेव तत्‌ 
समस्तवस्तुविषयमेकदेशविवति च । - यत्र कस चिदार्थत्वमेकदेशविवतिं तत्‌? ॥ 
. मत्रा्थः--यथा वेशुचित्‌ गावुमारव्धेषु गानारम्भातपूवं कश्चिन्मुलमार- 
तेन वेशुधषिरं पूरयन्‌ रेयान स्वराणा तानप्रदानं करोतिः तथाऽयमि दिमालयः 


प्रथमः सर्गः । १५ 


गुहासुखमास्तेन कीचकरन्धाणि पूरयन्‌ गानं करिष्यता देवगायनाना तानप्रदानं 
कतुमिच्छतीवेत्यथंः । 

भाषा--जैसे कोई गाना शुरू करता दै तत्र गाने के पदिले दूसरा कोई 
सुल की हवा से बाघुरी को भर कर गाये जाने बाले स्वरो का सुर भरता है, उसी 
तरह यह हिमालय भी गुहारूपी मुख पवन से कीचक रभोको भरता द्ृश्रा 
गाने वाते देवगायकों को मानो तान प्रदान करने की श्च्छा करता रै ॥ ८॥ 

हिमवति सौरम्यस्याप्यप्रयाससाध्यत्वमाद-- 
कपोलकण्डूः करिभिर्विनेतु, विघट्टितानां सरलदुमाणाम्‌ । 
यत्न सतक्षीरतया प्रसूतः सानुनि गन्धः सुरभीकसेति ॥ & ॥ 
गज गार की खुजली . मिटा! सर परपर रगदकर । 
संघर्षसे है दूष चूता सुरभिमय वनता िखर ॥९॥ 

प्मन्वयः-- य्न करिभिः कपोलकरद्कः विनेतु विषट्धिताना सरलद्माणा सुत- 
सीरतया प्रसूतो गन्धः सानूनि सुरभीकरोति । 

ठ्याद्या---यत्र = यस्मिन्‌ हिमालये करिभिः, हस्तिभिः, कपोलकरटूः=ग- 
रडश्यलखजेः, विनेतुम्‌ = श्रपनेतुम्‌ , विघट्धिताना = घर्षिताना, सरलेहभाणं 
देवदास्च्रच्ताण, सुततक्तीरतयानच्रितदुग्धतया, प्रषूतः = उत्पन्नः, गन्धःन=सोरम्यम्‌; 
सानूनिनप्रस्थान्‌ , सुरमीकरोति = सुगन्धीकरोति । 

व्युर्पत्तिः--ररिभिः = करः ( शुख्डादरुडः ) अस्ति येषा ते इति करिण- 
स्तेः, कर शब्दात्‌ “ग्रत इनिठनौ इति नित्ययोगे इनिः । ““्मतक्गजो गजो नागः 
कुञ्ञरो वारणः करी? इत्यमरः । कपोलकर्द्ूः=कपोलयोः कण्टः इति कपोलक 
र्टः, ताः । “करः खज॑श्च कणद्रया इत्यमरः । विनेतु=ग्युपसर्गपूव॑कात्‌ आप- 
यणार्थकणी घातोः 'वुमुनरबुलौ क्रियाया क्रियार्थायाम्‌” इति तमन्‌ । विघ्टि 
ताना=विशेषेण घट्िताना विध्िताना “सह सुपा? इति खमासः । सानूनि = 
“सस्नुः प्रत्थः सानुरल्ियाम्‌? इत्यमरः } श्लोकेनाऽनेन हिमालयस्य हस्त्याकरतव 
व्यस्यते । तथा च गजायुवेदे--““हिमवदिन्ध्यमलया गजाना प्रमवा न- 
गाः; इति 

भावाथेः-- रत्र दिमालये गजैः गण्डकरट्रतीः शमयिदु॒परिमृदिताना सर- 


ल माणा गलिवन्तीस्तयोदभूतः सुगन्धः सानुषु सोरम्यरदहितानपि पदार्थान्‌ सुर 
भिलान्‌ करोतीतथ! । 


१६ कुमारसम्भवम्‌ | 


भाषा-दस पवेत मे हाथियों से गर्डस्थल कौ खजली को मिटाने क लिए 
रगड़े गए देवदार इद्ौ के दूध चूने से पैदा हरा गन्ध शिखसे कौ वुशबृदा 
रबनता है ॥ £ ॥ 

रतिश्रदीपानासप्यप्रयाससाध्यत्वमाह-- 
वनेचराणां घनितासखानां, दरीगरहेत्सङ्कनिषक्तभासः । 
भवन्ति यनोषधयो रजन्यामतैलपूराः सुरतप्रदीपाः ॥ १० ॥ 
अस्नेह भोषधि-ज्योति गह्वर भवन म जरती सदा । 
दम्पति किरातं को सुरति की दीपिका वनती सदा ॥ १० ॥ 

मल्वयः---यत्र रजन्या दरीग्दोत्सङ्गनिष्रक्मासः श्रोषधयः वनितासखाना 
वनेचराणाम्‌ श्रतैलपूराः सुस्त्रदीपाः मन्ति । 

व्यास्या- यन्न = हिमालये, रजन्या = रात्रौ, दरीगृहोत्सङ्गनिषकमास 
गुदाऽऽलयाऽभ्यन्तरसङ्क्रान्तकान्तयः, श्रौषधयः = तृणज्योतींषि, वनिताप्षलाना= 
स्रीसदिताना, वनेचराणा=किरातानाम्‌ , च्रतेलपूराः = तेलनिषेकाऽपेक्तारहिताः, 
सुरतम्रदीपाः<तिधुवनदीपाः, भवन्तिरसन्ति | 

दयुत्पत्तिः--रजन्या = “विभावरी तमस्विन्यौ रजनी यामिनी तमी? इत्य- 
मरः । “भाश्ुविदयुतिदीपतयः इत्यप्यमरः । दरीण्डोत्सन्ननिषक्तमासः=दयं एव 
ग्रहाः दसीगदाः । “गदाः पुंसि च भूम्न्येव निकाय्यनिलयालयाः” इत्यमरः । द- 
रीग्दाणमु्सङ्गा दरीग्दोत्ङ्गाः, दरीग्रदोत्सङ्खेषु निषक्ता दरीग्रहोतमङ्गनिषरक्ताः, 
दरीग्रोत्सङ्गनिषक्ता भासो यासा ता दरीग्होत्सङ्गनिषक्तमासः । रग्न श्रोष- 
धीषु च तेजो निधाय रविरस्पं याति?"इत्यागमः  वनिताखखाना=वनिताना सखा- 
यः वनित्तासखाः “राजाऽ्दःसखिम्यष्टच्‌”इति समासान्तष्टच्‌ । “श्रतीपदशिनी 
वामा वनिता महिला तथाः? दव्यमरः | वनेचराखाम्‌--वने चरन्तीति वनेचराः 
(न्वरेष्टः?"इति टप्रत्ययः, “'तट्युरषे ति बहुलम्‌” इत्यलुक्‌ । “भेदाः किरातशव- 
रपुलिन्दा म्लेच्छजातयः इत्यमरः । ग्रतैलपूराः=तेलेन पूर्॑न्त इति तैलपूरः 
तैलपूरा श्रतेलपूराः । खरतपरदीपा“=घ॒ष्टु रत रमणं(भावे कः)यरिमन्‌ कमणि तत्‌ 
सुरतं मैथुनम्‌ “व्यवायो अ्राम्यधसोँ मेधुनं निधुवनं रतम्‌”? इत्यमरः। ननु रतमित्य 
तावतैव भैथुनकमंखः वो घोदयात्‌ सुपदोपादाममनथ कनिति चेन्न, रतमित्यस्य रम- 
ासाधार्णोऽथों यौगिकः, तश्र सुपदसंयोजनेन मेशुनकमसूपविशेप्रायवोधोदयात्‌ | 
मरङृष्टा दीपाः प्रदीपा “द्रुगतिग्रादयः” इति समासः, भकृषटतवं चाऽत्र ग्रन्यदीपेम्यः, 


प्रथमः सगे ।- १७ 


तच तैलनिरपेकषत्वात्‌ । खु प्रदीपाः सुरतप्रदीपाः “सप्तमी शौर्डैः? इत्यनेन 


शौरुडादेराङृतिगणलवात्‌ , सप्तमीति योगविभागाद्वा, योगविभागास्वीकारे “सहं 
ˆ सपाः इति समासः। 


श्र -श्रोषधीह् भायेप्यमाणस्य प्रदीपत्वस्य प्रकरणोपात्तसुरतोपयोगित्वासरि- 
णामाऽलङ्कारः, श्रतैलपूरत्वेनाधिकारूढवैशिष्टथश्च । तदुक्तं साहिव्यदपंणे-- 
“विषयात्मतयारोप्ये प्रकृता्थोपयोगिनी । 
परिणामो मवेत्तस्याठल्याधिकरणो दविधा?” ॥ इति । 
विश्वनायेनाधिकारूढवैशिष्टधस्य परिणामालङ्कारस्येदमेवोदादर्ण प्रदत्तम्‌ । 
वामनेन विशेषोक्तादुदाषटतमेतत्‌ । काव्यप्रकाशकारमम्भयाचाय॑मते त॒ सूपकालङ्ा- 
रोऽयं, तन्मते परिणामस्य रूपके एवान्तर्मावात्‌ । महामहोपाध्यायकोलाचलम- 
ल्लिनाथस्तु--प्रदीपकारणएतेलपूरणनिषेघात्‌ कारण विनापि कायोंसत्तिकथनात्‌ 
विभावनालङ्कारः, सा च प्रदीपस्थानीयानामौषधीनामुक्तसवादुकतनिमित्ता च। 
तल्लक्तण यथा साहित्यदप॑णे- 
““विमावना विना दें कायोँतयत्ति यदुच्यते । 
उक्तानुकनिमितसाद्धिधा सा परिकीर्तिताः ॥ इति। 
तथा च विभावनापरिणामालङ्कारयो, संखष्टिरिव्याह । 
भावाथः- यत्र हिमालये रा्नौ जाज्वल्यमाना व््तविंशेषाः गुदाण्देषु 
प्रकाशमानः सन्तः बनेचरदम्पतीना तेलनिषेकनिरपेक्ञाः सुरतोपयोगिनः प्रदीपाः 
भवन्तीत्यथंः ) 
भाषा- जिस हिमालय पवत मेँ रात मे चमकने बाले ज्वालापरखी नामक 
चर्त विशेष गुहारूपी गो म प्रकाशमान होते हवे वहां के वनेचर मिथुनों का 
बिना तेल के जलने वाले सुरतोपयुक्त दीपक का काम करते ह| 
इत्यमुपवखितानामुदीपनाना तदनुरूपवनिताजनसद्धाचग्रतिपादनेन सोपयोगलमाद- 
उद्धेजयत्यङ्धुलिपाष्णिभागान्‌ , मागे शिलीभरतदिसेऽपि यन्न । 
न दुवंहश्रोणिपयोधश्तां भिन्दन्ति मन्दां गतिमश्वमुख्यः ॥ ११ ॥ 
पद्‌ टिदुरता टिम पूर्णं पथ से किम्नरी चती सनति । 
दै मार उरज नितम्ब का हसते न तजती मन्दगति ॥ 
अन्वयः यत्र शिलीभूतदिमे श्रहलिपाष्ठिमागान्‌ उद्वेजयति रपि मागें 
भरोशिपयोधरार्ता श्रश्वमुख्यः मन्दा गतिं न भिन्दन्ति | 
२ कुः० सं० 


१८ कुमारसम्भवम्‌ । 


व्याश्या--यत्र=हिमालये, शिलीमूतहिमे = घनीमूततुषारे, त्रत एव श्र्ध- 
लिपाण्िभागान्‌ = चरणएपाश्चाच्यप्रदेशान्‌ , उद्धेनयत्यपि = श्रतिक्लेशयत्यपि 
मागं = पथि, दुवहभोशिपयोधयार्ताः=दुषेरजघनस्थलस्तनपीडिताः, श्रश्वसुख्यः= 
किन्नरखियः, मन्दा = मन्थरा, गतिं = गमन); न भिन्दन्ति = नाऽन्यथाकुवन्ति, 
न त्यजन्तीत्यथंः ] 

व्युत्पत्ति; - शिलीमूतहिमे = अरशिलाः शिला यथा सम्पयन्ते तथा भूताः 
शिलीभूताः “क्ृम्बस्तियोगे सम्पद्यकर्चरि च्विः” इति च्विः । “वौ च इति 
दीषः } शिलासदशं सघातेन काटिन्यमाप्ता इत्यथः । “'पप्राणए्रस्तरग्रावोपला 
श्मानः शिला दृषत्‌? इत्यमरः । शिलीमूताः हिमा यस्मिन्घ शिलीभूतहिमस्त- 
स्मिन्‌ , श्रङ्गलिपाष्णिभागान्‌~श्रङ्खलयश्च पाष्णी च श्रह्नलिपा्ि “ध्चाथं दन्दः? 
इति न्दसमासः । “द्रन्द्रश्च प्राणितूयंसेनाङ्खानाम्‌? इति समादारत्वम्‌ । “तद्‌ 
-अ्रन्थी शुटिके गुल्फो पुमान्पाष्णिस्तयोरधः इत्यमरः । ग्रह्लिपाष्णे्मागाः प्रदेशाः 
स्रह्वलिपाष्एिभागास्तान्‌ 1 उद्वेजयति उदुपसर्गपूवंकस्य शिजन्तस्य विजीधातोः 
शत्रन्तं रूपमिदम्‌ । सगे = “्रयनं वत्मेमार्गाऽध्वपन्थानः पदवी सृतिः" इत्य. 
मरः । दुर्वदश्ोरिपयोधरा््ताःटुःखेन वोढु शक्यं दुव॑, दुरपसर्गपूवेकात्‌ वदधा- 
तोः “ईषटुःसुषु कच्छा ऽङच्छराथेषु खल्‌” इति खल्‌ । धरन्ति ते धराः “पचादय 
नूः? । पयसा धरः पयोवराः । श्रोणयश्च पयोधरा श्रोशिपयोधरम्‌ “चायं दन्दः? 
इति दन्दः, "द्वन्द्ध प्रारितुथसेनाङ्गानाम्‌?” इति प्राणयज्गत्वादेकत्वम्‌ । दुवंह च 
तत्‌ श्रोशिपयोधरं हुव॑हश्रोशिपयोधरम्‌ तेन त्राता, दुवेदशरोशिपयोधराताः । 

साचार्थः--दहिमवति किन्नराङ्गनाः दिमशेत्यदुःखेनाहलिपाष्णिभागेषु पी- 
डिताः स्योऽपि नितम्बस्तनदुवंदत्वखेदेन स्वाभाविकीं मन्दा गतिं न व्यज- 
न्तीति मावः) 

भाषा- दिमालय मे किन्नरों की खिया दिमशेत्य के दुःख से श्रह्लि श्रौर 
ठंडिर्यो मे तकलीफ पाने पर भी नितम्ब श्रौर पयोधर के भार से श्रपनी स्वाभा- 
विक मन्द गति को नदीं छौहती ह । 

्राभितवात्सल्यमप्याह-- 
दिवाकराद्रत्तति यो गुदा लीनं दिवाभीतमिवाऽन्धकारम्‌ } 
्ुदरेऽपि नूनं शरणं प्रपन्ने ममत्वमुच्चैः धिर्सां सतीव ॥ १२॥ 


प्रथमः सगः ९४ 


दिन मीत तमको घूक सम, रविं से बनाता ह अचर । 
शरणागतं सं श्रेष्ठ जन को प्रेम होता है मट्छ ॥ 
प्मन्वयः--यः दिवामीतमिव गुदा लीनम्‌. श्रन्धकारं दिवाकरात्‌ स्तुतिः 
उच्चैः शिरसा शरणं प्रपन्ने क्ुपरेऽपि सति इव मून ममल्वम्‌ । |, 
व्याख्या यः = हिमालयः; दिवा = ( श्रन्ययपदमेतत्‌ ) दिवसे, भीत = 
भययुक्तम्‌ इव॒ दिवाभीतम्‌=उलूकमिव इति व्यङ्गयः, “दिवान्धः कौशिको धुको 
दिवाभीतो निशाय्नः इति कोषः । रुहाखु = कन्दरा, लीनम्‌ = सर्लिष्टम्‌ ; 
ग्न्धकारम्‌ = ध्वान्तम्‌ , दिवाकरात्‌ = सूर्यात्‌ , रदतिन्पाति, उच्चैः शिरपाम्‌= 
उन्नतानाम्‌ , शरणं = रक्ितार, प्रपन्ने = ्राप्ते, जुद्रेऽपि=नीचेऽपि, सति-सञ्जने; 
इव, नून निश्चयेन, ममत्वम्‌ = ऋ्रासीयख, भवतीत्यर्थ; । 
उथुत्पत्तिः--दिवाकरात्‌ = दिवा दिवसं करोतीति दिवाकरः तस्मात्‌ दिवो- 
पपदाक्कृ जृघातोः “दिवाविभानिन्चाप्रमामास्कयन्तानन्ताद्लिहुनान्दी किलि पिलिवि- 
चलिभक्तिकतृंचित्रक्षेचपद्धयाजस्घावराहहयंत्तद्नुररष्पु" इति टप्रत्ययः । “^मीता- 
याना भयदेतः? इत्यपादानखातसश्चमी । उच्चैःशिरसाम्‌ = उच्चैः शियेयेषा ते 
उच्चैःशिरसस्तेषाम्‌ । शरणं = “शरणं ग्रहरक्तित्रोः,, इत्यमरः ! सतिरग्रसूघापोः 
शतृप्रत्यये सत्पदसिद्धिः } सप्ये साधो विद्यमाने प्रशस्तेऽभ्यहिते च सत्‌? इत्यमर. । 
समत्वं मम भावो ममलम्‌ \ ममेति पदमस्नच्छुब्दप्रतिरूपकमन्यय; ततस्त्वप- 
त्ययः 1 त्त्र उ्तराद्ध॑गतसामान्यवाक्येन पूर्बार्धगतविशेषवाक्यश्य सम्थ॑नादर्था- 
न्तरन्यासोऽललङ्कारः । तथा च तस्लक्तणम्‌-सादित्यदपंणे-- 


“सामान्यं वा विशेषेण विशेषस्तेन वा यदि | + 
कायं च कारशेनेद कार्येण च समथ्यंते ॥ 


साधर्म्येणेतरेणार्थान्तरन्यासो ऽष्टवा ततः” इति | 

श्रालङ्कारिकास्तु “^एवमादिस्थलेषु उत्म्रतित्ाथंस्य श्रचेतनाऽन्धकारमासस्य 
अ्म्भूततया प्य मतिभासनं स्वरूपसित्यनुचितमेव तसमथनम्‌? इत्याहुः 

भावाथः-- दिवसे सूर्यात्‌ नीचा परित्राणाय सर्ध॑तः प्रदेशात्‌ परावरस्य निज- 
ऊुदराभ्यन्तरमेवाधितमन्ध.कारमपि यः शरणागतवद्सलव्वाद्र्तति, यतो महात्मना 
स्वमेव रद्धितेति शरणएत्वेनात्मानसुपसन्नेऽनार्यंऽपि बिप्येशश्रष्ठे जन इव मदीयत्वा, 
भिमानिव्वं भवतीति भावः| 

भषा-जो हिमालय दिन में -मीत उल्लू पकती की तरदं सुषा मेदि 


५4 कुमारसम्भवम्‌ । 


हए अन्धकारे को सूय से रक्त करता है; बड़े लोगो कौ शरण मे श्रये हए, 
नी च जनों मे भी सज्जनोचित ममता होती ३ ॥ 


गिरिशजशब्दबाच्यत्वमप्यस्येव युक्तमिव्याह- 
लाङ्कूलविक्तेपविसखपिशेभैरितस्ततच्चन्द्रमरीचिगौरैः 
यस्याऽथयुक्तं गिरिराजशब्दं कुवन्ति बालम्यजनेश्मयंः ॥ १३ ॥ 
गिरि पर धुमाती पुच्छ जिनके रोम दई सम श्राक्नि ङिरण । 
सार्थक बना गिरिशज को, है चमर्याः करती सण ॥ 
अन्वयः चमयंः इतस्ततः लाडगूलविक्षेपविसर्पिशोभैः चन्द्रमरीचिगौरं 
बालव्यजनेः यस्य गिरिराजशब्दमथवन्तं कुवन्ति । 
उ्याख्या--चमयंः=चमरमृग्यः, इतस्ततः = सवतः, लाङ्गूलविक्तेपविसीं 
शोभेः=पुच्छुविधूननविसारि्दुतिमिः, चन्द्रमरीचिगौ रोः--हिमाश्युकरशभरेः, बाल- 
न्यजनेःलचामरे, यस्य = हिमालयस्य, गिरिराजशब्दं = गिरिराज इत्यभिधानम्‌ ; 
द्मथथुक्म्‌<श्रमिधेययुक्तम्‌ ; कुवन्ति = विदधति ॥ राजानो हि श्रातपन्रचामरा- 
दिचिहिता भवन्तीति यावत्‌ । 


टयुत्पत्ति--चमयः = चमराणा सगविशेषाणा छ्ियः चमयः “पुंयोगा- 
दाख्यायाम्‌ः? ४।१।४८ इति ष्‌ । लाडगूलविक्ेपविसपिंशोभेः-लाद्गूलाना वि- 
त्तेपा लाडगूलविक्षेगः । “पुच्छोऽस्री लोमलाङ्गुल बालहस्तश्च बालधिः? इत्यमरः। 
लाज्लविक्षेपैः विसपिंर्यः, लाद्गूलविक्षेपविसिरपिंण्यः शोमा येषा तानि ( बाल- 
उयजनैरिव्यस्य विशेषणात्वानपुसकलिङ्गत्वम्‌ ) लाङ्गलविद्देपविखपिंशोभानि 
तैः । “५गोचल्ियोदपसनंनस्यः? इति हस्वत्वम्‌ 1 “शोमा कान्तिदय्िश्हुविः? 
इत्यमरः । चन्द्रम्ीचिगौरोः = चन्दतीति चन्द्रः, चदि आआहादने” इति 
धातोरौणादिको रकप्रत्ययः । “हिमाऽ्शुश्वन्द्रमाश्वन्र इन्दुः ऊुमुदवान्ध- 
वः? इत्यमरः । चन्द्रस्य मरीचय इति चन्द्रमरीचयः “भानुः करो मरीचिः 
छी पुंसयोः” इत्यमरः । चन्द्रमरीचय इव गौराणि चनद्रमरीचिगौराणि तैः । 
८दपमानानि सामान्यवचनैः, इति समासः । ““ग्रवदातः सितो गौरो बलक्तो ध- 
वलो ऽ्य॑नः” इत्यमरः । बालग्यजनेः=वाला एव व्यजनानि वालब्पजनानि, तः । 
८यजनं तालबन्तकम्‌” इत्यमरः । गिरियजशन्द = गिरीणा राजा गिरिराजः 
^“राजाऽहः सखिभ्यष्टच्‌ इति समासान्तष्टच्‌ । “ध्रद्विगोत्रमिसिावाऽचलशल- 
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शिलोच्चयाः” इत्यमरः ! गिरिराजश्वाऽसौ शन्दः गिरियजशब्दः) तम्‌ } “विशे- 
घण विशेष्येण बहुलम्‌? इति क्मंधारथसमासः | - 
भावा्थैः-यस्य हिमवतः पर्व॑तराजोऽ्यमिति शब्दे चमरमृग्यः सर्वतः चन्द्रकि- 
रणषरवलेः वालदणडचालनप्रषतशोभेनिजलान्नूलमयैश्वामरेयेयाथं कुर्वन्तीति मावः 
भाषा--जिष दिमालय पवत के गिरिराज इस नाम को चमरीभ्रग चन्द्रकिर्ण 
के समानं धवल स्वकीय पुच्छरूपी चंवर को इधर उधर घुमाकर यथां करते र | 
नबोढाऽनुसरणमप्यत्रैव सुखकरमित्याद-- 
यजां ऽश्ठकाष्तेपविलज्ितानां, यदच्छया किंपुरषाऽङ्गनानाम्‌ । 
दरीगृहद्वारविलम्बिचिम्बास्तिरस्करिण्ये जलद भवन्ति ॥ २४॥ 
पट किन्नरी का सिच गया श्रपमान से दुखमय हुई । 
पर फिर दरी णह दार पर घन श्रागया सुखमय हुई ॥ 
परन्वय\ः--यत्र भष्ुकात्तेपविलनिताना किंपुरुषाऽदङ्खनाना यदृच्छया दरीग- 
दद्वारविलम्नितिम्बाः जलदाः तिरस्करिण्यो भवन्ति ॥ 
व्याख्या--यत्र हिमालये, अंश्ुकाक्षेपविलजितानाम्‌-वख्नापहरणलजितना, 
किंपुरुषाऽद्धनाना--किननरमुन्दरीणा, यदच्छया-- दैवगत्या, दरीग्हद्रारविलम्बि- 
विम्बाः--गुद्यालयप्रतीदारलम्बमानमर्डलाः; जलदाः मेषाः, तिरस्करिख्यः- 
प्रतिसीराः ८ यवनिका: ) भवन्ति ॥ 
दयुत्पन्तिः-यज- यच्छुब्दात्‌ “सप्तम्याख्ल्‌ःः इति त्रस्प्रत्ययः । अश्ुका- 
क्षेपविलब्जितानाम्‌ । अंश्युकानामाक्षेपस्तेन विशेषेण लन्जितास्तासाम्‌ ! किपुरषा- 
ङ्नानाम्‌ , किपुखषाखमङ्गनास्तासाम्‌ । दरीष्ददारविलम्बिवरिम्बाः दरी एव ग्ट 
तस्य दार तस्मिन्‌. विलम्बिनो चिम्बाः येषा ते। “दरी तु कन्दरे वाऽपि देवखात 
तरिते गुदा"” इत्यमरः | ““हं गेदोदवसितम्‌, “ल्ली दादर प्रतीहारः» इति चा- 
मरः । जल ददन्ती ति जलदा मेवास्तिरकरिए्यो यवनिकाः “प्रतिसीरा यवनिका 
स्यात्‌ तिरस्कस्णी च से-त्यमरः 1 ““तिरसोऽन्यतरस्याम्‌” इति सत्वम्‌ । 
सज जलदेषु तिरस्कर्णिीत्वमारोपितम्‌ । तस्य च प्रङृतौपयोगिलात्‌ परिणामा- 
लङ्कारः । वस्तुतस्तु लञ्जया युद्यगूहनाय करतलेषु व्यापायेमाशेषु देवोपनतेन 


जलदरोधतमषा नओोढागु्यगोपनशायंसिद्धेः समाधि लकारः भराघान्येन ध्वन्पते । 
तल्लक्षण यथा- 


समाधिः सुकरं कायं कार्यान्तरयोगतः इति ! 


२२ कुमारसम्भवम्‌ । 


भावाथेः--यत्र हिमवति रतिकाले प्रियतमृतवसनहस्णेन विशेषलन्जिताना 
किन्नरस्रीणा यादच्छकसन्नत्या गुहारूपमुरतभवनद्वारि विलम्विदेहा मेघाः एव 
यवनिका मवन्तीलय्थैः । युहाद्वारे घनोपर्दधे सति तत्रोषधिप्रकाशादिभ्वेशाऽमावात 
तमोघ्रद्धिः, ततश्च गुह्यगोपाना्थं करतलादिव्यापारनैरपेद्यमिति भावः । 

ाषा-- जिस हिमाल पर्वत मे सुरत के समय प्रियततमङृत वसापहार से 
श्मत्यन्त लञ्जित होने वाली किन्नर स्रियो का यच्छा से श्रागत गुहारूप सुरत- 
भवन के द्वार पर लयकने वाला मेव मर्डल ही पदा बन जाता दै । 


हिमालये वायोरपि गुणोत्कषंमाह-- 
भागीरथी निभ्फं सीकराणां, बोढा सुडुः कम्पितदेवदारूः । 
यद्धायुरन्विष्टसगेः किसतैयसेभ्यते भिन्नशिखिरिडवरहैः ॥ १५ ॥ 
गगा सर्ति से श्चीत सुरभित मोर पंखो से गमन । 
सगखोजने वलि शवर तन मेँ दुर ख्गता पचन ॥ 

अन्वयः मागीरथीनिन्लस्खीकराणा वोढा मुहुः कम्पितदेवदारः मिन्नशि- 
खरिडवर्हः यद्वायुः श्नन्वि्टमगैः कियतः श्रासेभ्यते । 

व्याख्या--मागीरथीनिमरसीकराणा गङ्गाभराम्बकणानाम्‌ वोदा पापकः, 
एतेन शैत्यभ्रक्तम्‌ , मुहः पुनः पुनः सद्यो वा कम्पितदेवदारुः चालितदेवदारः 
चालितदेवदाख्वृ्ः, एतेन सौरमभ्योक्तिः, भिन्नशिखरिडिबहंः विश्लेषितमयूरपि- 
जः, एतेन मन्दोकिः, इत्थं वायोविंशेषणत्रयेण वेशि्टवमुक्तम्‌ , यदायुः यदीय- 
वातः श्रन्विषटमृगैः मार्गितदरिणिः मार्मितपश्युभिर्वा श्रान्तैरिति माव; किरातैः 
रावरैः श्रासेन्यते समन्तात्‌ आश्रीयते | 

व्युत्पत्तिः--मागीरथी निभःरसीकराणा = भगीरथस्य हयं भागीरथी “तस्ये. 
पम्‌” ४।३।१२०] इत्यण्‌, यस्येति चः इतीकारलोपः ““खिडढाणज्दयसन्दघ्नञ्मा- 
परज्तयप्ठक्ठञ्कञ्करपःः इति डीप्‌ । “शगज्ञा विष्णुपदी जहतनया सुरनिम्नगा 
गीस्थी त्रिपथगाःः इत्यमरः । भागीरथ्या निभरः=मागीरथीनिभरः, “वारि 
पवाहो निर्भरो मरः” इत्यमरः । मागीरयीनिभौरस्य सीकराः मागीरथीनिर्भर- 
गीकराः तेषा भागीरथीनिन्ञंरसीकराखा, “सीकरोऽम्बुकणाः स्मरताः” इत्यमरः । 
हतीति बोढा, “वहमाप्येः इति धातोः ““्बुल्दरचौः इति तृच्‌ । मुहुः=“पौ- 
7: पुन्ये खशां च सयो वा स्यान्पुहुः पदम्‌? इति वैजयन्ती । कम्पितदेवदादः= 
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कम्पिता देवदारषो येन सः कम्पितदेवदारः  भित्रशिखस््डि्रहः-शिखण्डः अ्रस्ति 
येषा ते सिखण्डिनः, शिखरुडस्तु पिच्छुबहं नपुसके? इत्यमरः । शिखरडशब्दात्‌ 
नित्ययोगे “चरत इनिठनौ" इति इनि प्रत्ययः । “शशखावलः शिखी केकी? 
इत्यमरः । शिखरिडिना बर्हाणि शिखरिडवर्हाणि, भिन्नानि शिखरिडवबहणि -येन 
सः भिन्नशिखरिडवहैः । यद्रायुः=यस्य वायुः । श्नन्विष्टखरगेः=ग्रन्विशटा खगा यैस्ते 
त्रन्वि्टमृगास्तैः ग्रन्विष्टमृगेः, शश्त्रन्विष्ट मार्मितत मूगितम्‌ इति “पशवोऽपि 
मगाः? इति चामरः । कियतः = (पदाः किरातशवरपुलिन्दा म्लेच्छजातयः? 
इत्यमरः । श्रासेव्यते=“ेद्र सेवने” इति धातोः कर्मणि ““सावेधाठुके यक्‌ 
इति यक्प्रत्ययः, “धात्वादेः षः सः इति षस्य सः । श्रत्र बायुसेवनस्वभावो- 
क्त्या स्वभावोक्तिरलङ्कारः ! तस्लक्षणं यथा-- 
“स्वभावोक्िस्तु डिम्भादेः स्वक्रियारूपवरंनम््‌ इति । 
अत्र तमः प्रकृतीना सृगवधलालसाना किरातानामम्यनवरतगङ्गाजलसेवन- 
प्रतिपादनेन प्रारन्धमोगक्तये तच्रत्याना मुक्तिरवेति च ध्वन्यते । 
भावाथेः--म्रगान्वेषणा्थमितस्ततः छतावधानैः श्रान्तः शवरैः गज्ञाप्रवाद 
जलकरणवादकत्वेन शीतः, देवदासबरक्तकग्पनेन सुरभितः, बनपरदेरेषु वतेमानाना 
मयूशणा वदसमुल्लासनेन मन्द इति शीतसुगन्धमन्दो यदीयः पवनः पुनः पुनः 
सेव्यत इति भावः । 
माषा-गज्ञाजी के भरने के जलवरिन्दुश्र। को धारणकरने वाला, वारवार 
देवदासन्रो को केपाने बालाः तथा मोरो के पंखों को उल्लसित करने वाला 
हिमालय सम्बन्धी पवन मृगो को देने वाले करिरातोँ से सेवित किया जाता है। 
हिमालयस्य सर्वँन्नतत्वमाद- 
ख्तर्षिहस्ताव्चितावशेष'एयघो विचस्वान्परिवततमानः । 
पञ्चानि यस्यात्रसयेखुटाशि प्रवेधयत्युश्व॑सुखेर्मयुखः ॥ १६ ॥ 
स्षपिके करसे वचे जो भचर सर फे सदु-कमल 1 
रवि उदृश्वै-किरणों से सदा वे बिकच होते हँ भमर ॥ 
छन्वयः-- सप्तपिदस्ताऽवचिताऽवशेषाणि पद्यानि श्रधः परिवर्तमानः विव- 
स्वान्‌ ऊष्व॑सुखै. मयूखः प्रोधयति । 
व्याख्या--सपर्पिदस्ताऽवचितावशेपाखि=मरीच्यायुषिकरलूनाऽवशिष्टानि 
फश्यपायुषिकरलूनाऽवशिष्टानि वा, यस्य = हिमालयस्य, अरग्रसरोर्हाणि = उप- 


च्छ कमारसम्भवम्‌ । 


रिसरस्युत्पन्नानि पद्चानि~कमलानि, अधः-नीचैः नितम्बप्रदेरे इत्यथः+¢परिवतं- 
मानः= भ्रमन्‌ » विवस्वान्‌=सूयः, ऊष्वेमुखेः=उपरिगामिभिः, मयूखैः =किस्यौः, 
मबोधयति=विकासयति, न जातुचिदधोपुखेः, श्रम्रभूमेः सूय मर्डलोन्नतत्वादित्य- 
थः । ^“ससषिमण्डलं भुवादप्यष्व॑मिति ज्योतिषिकाः । वक्त्यति च (भनित्यमर्काच्च 
सोमाच्र परमध्यास्महे पदम्‌” ( ६-१६ ) | श्रतस्तेषामभरसरोरुहभागित्वं युक्तम्‌ । 

व्युत्पत्तिः--सप्र्िहस्ताऽवचिताऽवरेषाणि पत च ते षयः स्ष॑यः 
“दिकसद्येशंज्ञायाम्‌ः? इति समासः । 
सत्तषयश्च-““मरोचिरङ्खिरा श्रतिः पुलस्त्यः पुलहः रुवः । 

वसिष्ठश्चेति समप्तेते क्तेयाश्चित्रशिखरिडनः ।” इत्थ केयाः ॥ 
सतान्तरे तु-““कश्यपोत्रि्मरद्याजो विश्वामित्रोऽथ गौतमः “ 
जमदग्निवसिष्टश्च--;› एवं जेयाः | 

सपर्षीणा हस्ताः सप्िहस्ताः, तैः श्रवचितानि सपर्षिहस्ताऽवचितानि, 
तेभ्यः श्रवशेषाणि श्रवशिष्यत इति श्रवशेषः “क्मंसि घञ्‌? विशेष्यनिध्नत्वान्न~ 
पुंसकत्वम्‌ । तानि सपर्षिदस्ताऽवचिताऽवशेपाणि, । श्रनेन विशेषेन पञ्चाना 
साफस्यं सूचितम्‌ । श्रम्रसरोख्दागि = रोहन्तीति रुहाणि, ““खह॒बीजप्रादुमाव- 
इति धातोः ('ईगुपधज्ाश्रीकिरः कः? इति कः प्रत्ययः । श्रभनेःखरासि श्रम्र- 
खरासि, “कासारः सरसी सर इत्यमरः । श्रग्रसर'सु राणि तानि त्रग्रसरोरहा- 
शि, पद्यानि = “वा पुखि प्च नलिनमरविन्दं महोललम्‌” इत्यमरः | परिवते- 
मानः=परिवर्तते इति परिवतैमानः, परुपसर्गपू्व॑कात्‌ “तु "वतन" इति धातोः 
लटः श्लटः शत्रशानचावप्रथमासमानाधिकरणेः इति सूत्रेण शानच्‌ श्रादेशः, 
ततः '्राने मुक्‌ इतिं सगागमः । विवस्वान्‌=“भास्वद्धिवस्वत्सप्ताऽश्वदहरिदः- 
श्वोष्णरश्मय, "इत्यमरः । ऊप्व॑युखेः-ऊष्वं मुखं येषा ते. ऊर्धव॑पुखेः, मयुखेः= 
“करिरणोऽखलमयूखाऽशुगभस्तिघुशिरश्मय”” इत्यमरः । प्रबोधयति=ग्रोपसगतूवकात्‌ 
“बुध च्रवगमने"ः इति धातोः “हेतुमति च ३।१।२६० इति रिचि, 'वुधयुधन- 
शजनेदपुद्रुलम्यो णेः १।३।८६ इति परस्मेपदम्‌ । 

श्र्र हिमवतः सूव॑मार्गोल्लद्धित्वकथनादौन्नच्य मङ्ग्न्तरेणोक्तमिति पर्यायो 


ऊमलङ्कारः । तल्लक्षणं च साहित्यदपंणे.पर्यायोक्तं यदाभङ्गथा गम्यमेवासिधीय- 
तेः?इति । 
भावार्थः--अधित्यकापेच्तयाव्यन्तमघोभाये एव वतमानः सदिता सतर्पिमि- 


प्रथः स्मः । २४५ 


दैवताच॑नायर्थं यानि कानिचिदवचितानि पुनश्च प्चाना बहुत्वाद्धिमवतः शिरः 
पुष्करिणीष्वेवावशिष्टानि पद्मानि ऊष्वेमुखरश्मिभिखन्मीलयतीति भावः । 
भाषा-सपर्ियो के दाथों से तोड़े जाकर वाकी वचे हुए हिमालय के 
ऊपर के ताला्ो म उगे दृएट कमलो को, नीचे घूमता हूर सूयं ऊपर उठने 
वाले किरणों से विकसित करता है । 
हिमालयस्य देवत्वमैश्वयं चाह-- 
, यक्ञाऽङ्गयनित्वमवेद्य यस्य, सारं धरिघ्ीधरए्तमं च । 
प्रजापततिः कहिपितयक्लभागं, शेलाधिपत्यं स्वयमन्वतिष्ठत्‌ ॥१७॥ 
मख द्व्य जनक तथा कुधारण मेँ समथ विचार कर । 
विधिने दथा मख-भाग गिरि स्वामिर्व सति सत्कारं कर । 
घ्मन्वथः -यस्य यज्ञाऽङ्घयोनित्व धरित्रीधरणक्तमं सार च शरवे प्रजापतिः 
स्वयं कर्पितयन्भाग शैलाधिपस्यम्‌ श्रन्वतिष्ठत्‌। 
व्यास्या-- यस्य = हिमालयस्य, यक्ञाङ्गयोनित्वनयक्ञसाधनप्रभवलतवं, धरित्री 
धरणक्तम-एरथ्वीधारणसमर्थ, सार च = बल च, श्रवेक्ष्य=ज्ञात्वा; भ्रजापति 
ब्रह्मा, स्वयम्‌-च्रात्मना ( एव ), कल्पितयक्ञभाग- दत्तयक्ञाऽश) रीलाधिपत्य= 
पवताऽधिपत्वम्‌ , श्रन्वतिष्टत्‌-- कृतवानित्यथ. ॥ 
व्युत्पत्तिः यज्लाऽङ्गयोनित्व-य्॒ञस्य श्ङ्ानि उपकरणानि सोमलतादीनिः 
(यक्षः सवोऽध्वरो यागः सप्ततन्तुम॑खः क्रतुः इत्यमरः । यज्ञाङ्गाना योनिः 
यज्ञाङ्गयोनिः, तस्य मावः यज्ञाऽङ्गयोनित्व, तत्‌ः 
शधयज्ञाऽङ्गायं मया खट हिमवानचलेश्वरः" इति विष्युुपुराणत्‌ । 
यक्ञाऽक्रयौनिशब्दात्‌ "तस्य भावस्त्वतलौ? इत्ति त्वश्रत्ययः, तदन्तस्य 
(त्वान्त क्लीवम्‌?” इति लिंद्धानुशासनसु्रात्‌ नपुसकत्वम्‌ । धरित्रीधरएक्तम-धरि 
त्याः धरण धरिजरीधर्ण, “धसा धरित्री धरणिः सोशिज्या काश्यपी चितिः"दइत्य- 
मरः । धरिग्रीधरणे चमः धरित्रीधरणचमः, त धरितरीधरणक्तमम्‌ । सारं = “सारो 
बल्ले स्थिराऽशे च? इत्यमरः । अवेद्य=श्रवोपसगंपूवंकात्‌ “६ दशंने?इति धातोः 
८समानकवरैकयोः पूवकाले ३।४ २१ इति क्त्वाप्रत्ययः, ततस्तस्य ““समासेऽन- 
उपूरवे क्त्वो ल्यप्‌ ७।१।३ १ इति ल्यबादेशः प्रजापतिः प्रजायन्ते इति प्रनाः 
“प्रजा स्यात्‌ सन्ततौ जने”? इत्यमरः | प्रोपसगंपू्ंकात्‌ “जनी प्रादुभाविः इति 
धातो. ““उपसगं च सज्ञायाम्‌ ३।२।६९०० इति उग्रत्ययः } पातीति पतिः “ईश्वरः 


मदै कुमारसम्भवम्‌ । 


पतिरीशिता?” इत्यमरः । “षा से” इति धातोः “पातेर्डतिः” इत्युणादिपूत्रेण 
उतिप्रत्ययः । प्रजाना प्रतिः प्रजापति , “खष्टाः अजापतिकंधा विधाता विश्वशड 
विधिः? इत्यमरः । स्वयम्‌=“^स्वयमत्मना? इत्यमरः । कस्पितयश्ञभागं यक्षस्य 
मागः यन्ञमागः, कल्पितः य॒क्ञभागः यस्मिन्‌ तत्‌ कल्ितयन्ञमागं, तथा चोक्तप्‌- 
सोमस्य राशः कुरङ्ग इन्दोः शृङ्गी समुद्रस्य शिशुमारो हिमवतो दस्तीः" इति श्रते 
रिति  शेलाधिपत्यं=ग्रधिः पतिः च्रधिपतिः; “कुगतिप्रादय इति गतिसमाक्तः; 
त्रधिपतेर्भाव श्राधिपत्यम्‌ ; (पत्यन्तपुरोहितादिभ्यो यकः इति यप्रत्ययः, फिति 
नव? इति श्रादिडद्धिः । शैलानाम्‌ श्रायिपत्य शैलाधिपत्यं, तत्‌ “ग्रद्िगोत्रगिरि 
ग्रावाऽचलशेलशिलोचयाः?› इत्यमरः | श्रन्वतिष्त्‌ = त्नूपसर्गपू्व॑कात्‌ “ाग- 
तिनिव्रत्तौःः इति धातोः “अनद्यतने लङ्‌; ठा इत्यत्र “धात्वादेः षः सः? इति 
सूत्रेण धकारस्य सकारादेशः, ततः “नियित्ताभ्पाये नैमित्तिकस्याऽप्यपायः? इति 
न्यायेन ठकारनिल्त्तौ स्था इप्याकारक रूप जातं ततः तस्य भाघाध्मास्याम्नादा- 
रश्यतिंसतिंशदसदा पिबजिध्रधमतिष्ठमनयच्छुपर्यदयंधौ शीयसीदाः ७।३।७८० 
इति सूत्रेण तिष्ठादेशः । अन्तर्भावितर्थथंः । अनुष्ठापितवानित्यथंः । 
हिमवतः शेलाधिपत्यम्‌ उक्तं च व्रह्मारुडपुरणे- 
“ैलाना हिमवन्तं च नदना चेव सागरम्‌ । 
गन्धर्वाणामधिपतिं चक्रे चित्ररथं विधिः ॥ इति । 
श्रत्र य्नाङ्गयोनित्वमिव्यादिना क्रमेणोदिष्टयोरथयोः क्पितयन्ञभाग इत्यादि 
ना पश्चान्निह्‌शात्‌ यथासंख्यमलङ्कारः 
तच्लक्तणएन्द--“यथासदङ्ख्यमन्नूदेश उदिष्टाना करमेण यत्‌?” इति । 
मावार्थः--्रह्मदेवः हिमवतः सोमलताप्रतीना यज्ञाङ्गानामुद्धवस्यानत्वं 
मूमिधारणक्तमं बल च सम्यगवलोकय महेन्द्राचेस्ठस्यमेवाऽस्य यजचेषु हविर्मागं 
कस्पधित्वा पर्वताधिपतिष्वं स्वयमेवानुष्टापितिवानिति भावः | 
भाषा-जिख हिमाल्लय को यज्ञ के साधन द्रव्यीं की उदत्तिकर्णता को 
तथा प्रथ्वी धारण मे समर्थं वलको भी देखकर ब्रह्माजी, ने स्वय हौ यज्माग युक्त 
पर्व॑तो का स्वामीत्व दिया दै ॥ 
अवन्धनायिकायाः पार्वया उसपत्तिहेठभूत हिमालयस्य विवाह वणंयति-- 
ख मानसी मेरसखः पित॒रं, कन्यां कुलस्य स्थितये स्थितिज्ञः 
सेनां सुनौनामपि माननीयामाताऽञखरूपां विधिनपयेमे ॥ १८ ॥ 


प्रथमः सभ; । 2७ 


गिरिवर सुमेर शख हमाख्यने प्रिया को उर दिया , 
सुनि-माननीया जो रही उद्र मेना से किया ॥ 
छन्ययः-मेरुसलः स्थितिन्ञः स पित्तणा मानसीं मुनीनाम्‌ रपि माननी- 
याम्‌ श्मात्मानुल्मा मेना कन्या कुलस्य स्थितये विधिना उपयेमे ॥ 
द्याख्या-मेरसखः--सुमेरुमित्रः, स्थितिजः = मर्यादाऽभिन्ञः, सः = हि- 
मालयः, पितृणाम्‌ = ्रम्निप्वात्तादीना, मानसी = मनःसङ्कस्पजन्याः मुनीनाम्‌ 
च्रपि= ऋषीणाम्‌ शपि; माननीया = पूजनीयाम्‌ , ग्रात्माऽनुरूपाम्‌-ऊुलशी- 
-लसौन्दर्यादिभिः स्वसदशीं, मेना = मेनानाम्नी, कन्या = कुमारी, कुलस्य = 
वशस्य, स्थितये = प्रतिष्ठायै, श्रविच्छेदाय द्वयर्थः , न॒ कामाय, विधिना 
शाखविधानेन, उपयेमे = परिणीतवान्‌ ॥ 
व्युत्पत्ति'-मेरसखः=मेरो' नखा मेरसखः, वन्धुसम्पन्न इति भावः 
“यजाऽह सखिम्यष्टच्‌ इति समासान्त्टच्‌ । मेखःसुमेरदं माद्री रलनसानुः सुरालय,” 
इति, “यरय मित्र सखा युष्टत्‌? इति चोमयत्राऽमरः । स्थितिन्नः=स्थितिं जानातीति 
स्थितिश्च, भतेन शास्रश्रवख॒सग्पत्निः सूच्यते । स्थित्युपपदपू वकात्‌ “्ञा श्रववोधनेः 
इति धातो. ““श्रातोऽनुपस्तगें क इति कग्रत्यय. ] यद्वा जानातीति जः इगुपधक्ञा- 
प्रीकिरः कः इति केप्रत्ययः | “धीरो मनीपरी ज्ञः प्राज्ञः सख्यावान्‌ परिडतः कविः? 
इत्यमरः । स्थितेशेः स्थितेक्ञः, “खस्था तु मर्थादा धारणा स्थितिः?” इत्यमरः। मान. 
सी = मनसः भवा मानी, ता मानर्स? पतत्र भवः इत्यण्‌; “ड ढाणन्‌०? 
इत्यादिना डीप्‌ } “चित्त तु चेतो हृदय स्वान्त ृन्मानस् मनः? इत्यमरः । 
मुनीनामिति “कृद्याना कतरि वाः ( १।३।७१ ) इति षष्ठी । माननीया 
मानयिठ॒ योग्या माननीया, ता माननीयाम्‌ । उक्त च विष्णुपुराणे- 
“तेभ्यः श्युभास्पद जज्ञे सेनका हरिणी तथा । 
ते उमे ब्रहावादिन्यौ योगिन्यौ चाप्युमे द्विजः ॥ इति । 
ग्रात्माऽनुरूपाम्‌ = रूपम्‌ अ्रुगता श्रनुलूपा, श्रात्मनः श्रनुरूया ग्रात्मानुरूपा 
ताम्‌ च्रातमाऽनुरूपाम्‌ “कुलायै; सदशी भायै विन्देत स्नातको द्विजः इति स्मरतेः । 
कन्या = “कन्या कुमारीः? इयमरः | कुलस्य =“तन्ततिर्गोच्तजननङ्रुलान्यभिजना.- 
न्वयौ । वशोऽन्ववायः सन्तानः? इत्यमर. । विधिना=“विधिरविधाने दैवेऽपि 


इत्यमर. ] उपयेमे, उपोपसरूवेकात्‌ यमधातोः “उपा्मः स्वकरणे» इत्यात्मनेप- 
दम्‌ मेनायाः पितणा मानसकन्याते-- 


1. 
५ 


४५ कुमारसम्भवम्‌ । 


८ तेषा तु मानसी कन्या मेना नाम महागिरेः | 
पत्नी हिमवतो यस्याः पुतो मैनाक उच्यते ॥> 

इति ब्रह्मारुडपुराणोक्तिः प्रमाणम्‌ । त्त्र कामन्यपोहाय कुलस्य इत्युक्तमिति 

परिसडख्यालङ्कारः । तल्लरयम्‌- 
^श्रश्नादयप्रर्नतो वापि कथिताद्वस्छनो मवेत्‌ । 
तादहगन्वव्यपोद्शेच्छान्द श्रा्थोऽथवा तदा? इति ॥ 

भावा्थः- विचग्रहणानन्तरं युरसकाशानिदृत्तेन गाहस्थ्यमङ्गीकृत्याग्या- 
-धानादिकर्मकर्तव्यमित्यादिशास्रमर्यादा जानन्‌ पुमेरोः युट्‌ हिमालयः वंशपरप- 
रायाः स्थिरत्वाथ ( नद कामाय ) त्रगनिष्वात्तादिपितृणा मानसीं कन्या ब्रह्मवाद्यो- 
गवत्तया ऋषीणामपि श्लाघनीया कलाचैयात्मनः सदशी मेना नान्नीं शाख्रोक्तवि- 
धिना ( ब्राह्मविवाहेन ) परिणीतवानिति भावः। 

साषा-युमेर पर्व॑तके मित्र मर्यादा जानने वाक्ते हिमालय पर्व॑त ने 
पितयं के मनःसङ्कव्प से उलन्न नियो को भी माननीया तथा अपने 
लायक मेना नामक कन्या के साय कुलकी स्थिति के लिए विवाह किया ॥ 

कालक्रमेणाथ तयोः प्रच, स्वरूपयोग्ये छरतप्रसङ् । 

मनेरमं योवनसुदहन्त्या गर्भोऽभवटू भूधर्राजपल्याः ॥ १६ ॥ 

घ ख ल्गी करने मनोर के गिरि की गोद से 
पश्चात्‌ मेना ने किया छ्यचि गभं धारण मोद से॥ 

द्न्वयः-- श्रथ कालक्रमेण तयोः स्वरूपयोग्ये घुरतप्रसङ्गं प्रवृत्ते मनोरमं 
यौवनम्‌ उद्रहन्त्याः भूधरयजयल्याः गभः श्रभवत्‌ ॥ 

वथास्या--श्रयनत्रनन्तर, कालक्रमेण=समयक्रमेर, गच्छता कालेने्यथः, 
तयोः = मेनादिमालययोः, स्वरूपयोग्ये-सोन्दर्याऽलुगुणे, यद्या शास्नाऽ्नुसारिशिः 
सुरतम्रसङ्क=व्यवायाऽवसरे, प्रहृत्ते=जाते [ सति | मनोरमं=खचिर, योवन=तास. 
र्यम्‌ › उद्हन्त्याः=धारयन्त्याः, मुधरराजयल्याः=दिमालयखहधर्मिरयाः मेनाया 
गर्भः = शरणः, अभवत्‌ = च्रमूत्‌ ॥ 

वयुत्तन्तिः -्रथ=“मङ्खनाऽनन्तरारम्भप्रश्नकात्स्नष्वयो चरथः इत्यमरः । 
काल क्ररेस-कालस्य क्रमः कालक्रमस्तेन कालक्रमेण, “कालो दिष्टोऽप्यनेहाऽपि 
समयः इत्यमरः । तयोः-सा च स च तौ तयोः} स्वरूपयोग्ये ~ स्वरूपस्य 
योग्यः स्वरूपयीग्यः, तस्मिन्‌ स्वरूपयोग्ये “यद्वा रूप्यते निश्चीयते श्रनेनेति ल्पं 

# 


प्रथमः समः । २६ 


ज्ञनं, तद्योम्ये शाच्रानुखारिणीव्ययंःः, } सुरतप्रसक्न-रमणं रतत, “मु क्रीडायाम्‌? 
इति धातोः “नपुसके भावे कः इति क्तप्रत्ययः; “ग्रनुदात्तोपदेशवनतितनोत्यादी- 
नामन्नुनासिकलोपो भलि कडिति" ६।४।२७। इति मलोपः } शोमनं रत सुरतं 
“कुगतिप्रादयः” इति गतिसमासः । ^न्यवायो आरम्यधर्मो मेथुन निधुवन 
रतम्‌” इत्यमरः । सुरतस्य प्रसङ्गः सुरतप्रपङ्घः; तस्मिन्‌ सुरतप्रसङ्क 
“प्रसङ्गः स्यादवसरः इत्यमरः । मनोरमं = रमते इति रमं, “नन्दिगरहिपचा- 
दिभ्यो ल्युखिन्यचः इति रमुधातोः त्रच; मनसः रमं मनोरमं, तत्‌; 
(सुन्दर रचिरं चारु सुषम साघु शोभनम्‌ | क्रान्तं मनोरम शव्यं मनोश्च 
मन्जु मञ्जुलम्‌" इत्यमरः । यौवनं = यूनो मावः यौवनं, तत्‌ , युवन्‌श- 
ब्दात्‌ ््ायनान्तयुवादिभ्योऽण्‌” इत्यण्‌ प्रत्ययः; ““तद्धितेष्वचामादेः” इत्यादि" 
बरद्धिः; “चरन्‌ ६।४।१६७] ति प्रकृतिमावः । ^तारुरयं यौवनं समे" इत्यमरः । 
उद्रदन्त्याः = उद्रहतीति उद्हन्ती, तस्याः उद्हन्त्याः । उदुपसगपूवंकात्‌ “वह 
प्रापे", इति धातोलटि तस्व स्थाने “लटः शतृशानचावप्रथमाघमानाधिकरणे" 
इति शत्रादेशः, ततः ““शपृश्यनोर्नित्यम्‌ इति युम्‌ । भूषरराजपत्याः = धर- 
न्तीति धराः, “धृञ्‌ धारणे” इति घातोः (नन्दि्रदिप्वादिभ्यो ल्युखिन्यचःःः 
३।१।१३५ इत्यच्‌ प्रत्ययः युवः धरा; मूषरः, तेषा राजामूधरराजः } ल्युः यशे 
सयोपो यया, सा पत्नी । दम्पव्योः सद्ाऽधिकासात्‌-'"पःनों यज्ञसयोगेः ४।१।३३। 
इति" नकारादेशः, डीप्‌ च । “पतनी पाशिष्हीती च द्वितीया सहधर्मिणी । भार्यां 
जायाऽय पुंभूम्नि दाराः इत्यमरः । भूधस्यजस्य पली भूधरराजपतनी, तस्याः 
भूधररा जपलन्याः । ग्मः = “गमो भ्रु इमौ समो” इत्यमरः ॥ 

भावाथः--ग्रय गच्छता कियता कालेन मेनाहिमवतोः स्वकीयसौन्दर्या्यु- 
गुणे विलासे ( खुरतकरम॑सि ) प्चरत्ते सतति तरुए्या दिमवत्ल्िया मेनाया गर्भोऽभव- 
दिति मावः 

भाषा- ङु दिन त्रीतने पर उन दोनों के स्वरूपके यौग्य सुरत का 
भरसङ्ख प्रवृत्त दोने से सुन्दर यौवन को धारण करने वाली हिमालय की पतनी मैना 
को गभं धार्ण श्रा ॥ 
( श्रय छोकोऽनन्तशयनसस्कृतेग्रन्यावस्या प्रकाशिते कुमारसम्भवे नोपलभ्यते } 

पात्याः सश्रातृकश्वं प्रतिपादयितु मेनाया पुत्रीसत्तिमाह-- 

प्रसूत खा नागवधूुपभेए्यं, मेनाकमस्मोनिधिवद्धसस्यम्‌ । 


२० कुमारसम्भवम्‌ । 


न्‌ द्धेऽपि पक्षच्छिदि चृज्रशाजाववेदनाज्नं कुलिशक्षतानाम्‌ ॥ २० ॥ 
बर गवं से जिसने सुरेश्वर कोध को दुकरा दिया । 
सानन्द मेना ने उसी मेनाक को पेदा किया 

छअन्वयः-- सा नागवधृपमोग्यम्‌ श्रम्भोनिधिवद्धसख्यं, पर्तच्छिदि इनशत्रो 
नर द्धं रपि कुलिशक्ततानाम्‌ श्रवेदनां मेनाकम्‌ स्रसूत । 

व्याख्या--सा = मेना; नागवधूपमोग्य = नागकन्योपसेगाहंम्‌ नागकन्या- 
परिणेतारमित्यथः, च्रम्भोनिधिव्दधसख्यं = समुद्रकृतमेत्रीकं, [ सख्यमूल सूच- 
यति [-पच्च्छिंदि = पतत्रच्छेत्तरि वृत्रसिपौ = इन्द्रे, करुद्धं श्रपिनकुपिते च्रपि, 
कुलि शक्तानाम = बगप्रहाराणाम्‌ , श्रवेदनाश = पीडाऽनभिक्, मैनाकं = मेना- 
कनामानं पुम्‌; असूत = ग्रजीजनत्‌ । 

व्युत्पत्तिः-नागवधृपमोग्यननागस्य वधूः नागवधूः, “नागाः क्रद्रवेयाः” 
इति कोषः । उपमोक्तु योग्य. उपभोग्यः, नारवध्वा उपभोम्यः नागवधूपमोग्यः, 
तं नागवधूपभोग्यम्‌ । श्रम्भोनिषिवद्धसख्यम्‌ = च्रम्भसा निधिः अम्भोनिधिः; 
^शप्रम्भोरंस्तोयपानीयनीस्तीराम्बुशम्बरम्‌? इत्यमरः । सख्युमावः सख्य, रुखि- 
शब्दात्‌ “सषख्युयं" इति यप्रत्ययः । बद्धं सख्यं येन स वद्धसख्यः, श्रम्भोनि- 
पिना बरद्धसख्यः श्रम्मोनिधिवद्ध सख्यः तम्‌ श्रम्भोनिधिवद्सख्य । पच््च्छिदि = 
पतान दछिनत्तीति पचच्छित्‌ तस्मिन्‌ पच्चच्छिदि । “(्ततसूद्धिपद्ुहदुदयुज- 
विदसिदच्छिदिजिनीराजासु पसगेऽपि किप्‌? २।२।६१ ! इति किप्‌ प्रत्ययः । वेव- 
शत्रौ = बर्रस्य शत्रुः; तस्मिन्‌ ब्रश, “द्विड्विपक्ताऽदहिताऽमिनत्रदस्युशात्रवश- 

चवः?° इत्यमरः । कुलि शक्ताना = कुलिशस्य क्त तानि इुलिशक्षतानि, तेपा कुलि- 
शकताना, सम्बन्धरामन्ये षष्टी । ““हादिनी क्चमख्री स्यात्छुलिश भिहुर पविः? 
इत्यमरः । श्रवेदनाक्लम्‌ = जानातीति क्लः, “्द्रुपधनज्ञा० इत्यादिना कप्रत्ययः । 
वेदनाना ज्ञः वेदनाज्नः । यद्वा वेदना जानातीति वेदनाक्नः, “श्रातोऽतुपसगं कः” 
इति कप्रत्ययः, “उपपदमतिङ? इति समासः । सापेक्षत्वेऽपि गमकल्वाव्छमासः । 
उत्तिविग्रहयोः समानप्रकारोपस्थित्तिजनकत्वं गमकत्वम्‌ । न वेदनाक्नः श्रवेदनाश्नः 
तम्‌ श्रवेदनाज्ञं । पच्तच्छेदप्रस्त॒तात्‌ इन्द्रात्‌ रक्ताथ शरणागमनमनयोर्मवीदेतु- 
रिति यावत्‌ | श्रसूत = “ूड आखिगमंविमो चने? इति धातोलेडि प्रथमपुरपेकव- 
चने रूपमेतत्‌ । पूवं किल सवं पवंताः सप्ता श्र भवन्‌? तेषायुदुयनेन बहवः तव- 
त्याः पराशिनो विनष्टा, ग्रतस्तेपा कुपितः शक्रः पकानच्छन्सीत्‌ | मनकस्तु तत~ 


न ५, 


प्रथम सगः | २१ 


स्ाणार्थं समुद्रः जगाम इति पौराणिकी कथाऽत्र श्ननुसन्धेया 1 “सर्व॑पवतपन्च्छे- 
देऽप्ययं मैनाकोऽच्छन्नपन्न एवेति श्रस्योत्र्षः । तादृशपुत्रवत्वं दिमालयस्येति 
साऽ्थक मेनाकत्य व्ण॑नम्‌ । च्रभ्रातृककन्यायाः-- 
"पिता न क्ञायते यस्या भ्राता यदि न विद्यते । 
नोपयनच्छेत्त ता कन्या धर्मलोपभयास्छुघीःः ॥ 
इति स्म्रतिग्रन्थादाविव्थं स्वीकरणनिषेधात्‌ रक ते पावती भ्रातृमल्येवेति सूच- 
नाथं मेनाकपवंतवणंनम्‌ इति तावर्याथ॑ः ॥ 
मावार्थः--खा मेना नागाङ्गनासिष्पभोक्वु योग्यं पवंतपन्तनच्छेदोद्युक्ते 
महेन्द्रे रष्टेऽपि मदासत्वस्य समुद्रस्य सख्यात्तत्रैव निरन्तरं निमज्ज्य स्थितत्वादयापि 
ऊुलिशब्रणवेदनानभिक्ञं मंनाक नाम सुत प्रसूतवतीति भावः) । 
भषा-मेना ने नागकन्या से विवाह करते बार्ते, समुद्र से मैरी रखने वाले 
पक्त काथ्ने वाले इन्द्र के क्रुद्ध होने पर भी वच्र के प्रहारो की वेदना से श्रनभिज्न 
चेते मेनाक पव॑त को पैदा किया । 
पाबेत्या उत्ते; पूर्वावस्थामाह-- 
श्रथाऽवमानेन पितुः प्रथुक्ता, दत्तस्य कन्या भवपूवपलनी । 
खती सती योगविखष्टदेहा, तां जन्मने शेलवधूं प्रपेदे ॥ २१॥ 
निज जनक के सपमानसे जो दक्ष कन्या जरू गड । 
वष्ट टी मनोर रूप से मेना उदर मे चर्गर ॥ 
स्वयः--श्रय दकस्य कन्या मवपूब॑पत्नी सत्ती पितुः श्रवमानेन प्रयुक्ता 
योगविखष्टदेदा खती जन्मने ता रौलवधु अपेद ॥ 
ग्यास्या-- ञ्य = श्रनन्तर ( मनाकोत्त्यनन्तरमित्यथः )# दत्तस्य = दत्त 
नाम्नः प्रजापतेः. कन्या = कुमारी, मवपूवंपत्नी = हरप्रथमभारया, सती = सतीना- 
म्नी देवी, पितु; = दत्तस्य; श्रवमानेन = श्रपमानेन स्वभवं वक्षया इत्यथः, 
प्रयुक्ता = भ्ररिता, योगविसृष्टदेहा = योगमाग॑त्यक्तशरी रा उती, जन्मने = जननाय; 
ता शैलवधूं = ता पवतपत्नीं मेनकामित्यथं प्रपेदे = प्राप ॥ 
व्युत्पन्तिः-- दत्तस्य =व्रहमाऽङकष्टजातस्य मजापतिविशेषस्येत्यथंः; त्रजाथं-- 
“उस्सङ्गाननारदो ज्ञ द्रोऽहुषठास्स्वयम्मुवः” इति भागवतोक्छिः प्रमाणम्‌ । भवपूवं- 
पत्नी = मवत्ति भवते बा सुवं भवः, "भभू भ्रात ( चुशन्राण्से° ) “नन्दिग्रहि 
चादिभ्यो स्युणिन्यचः” २।१।१२३४।दत्यच्‌ । “व्योमकेशो भवो-भीमः स्यायु, रुद्र 


९ कुमारसम्भवम्‌ । 


| १ तत्पुरुषः समानाधिकरणः कमधारयः'' इति कर्मधार- 

यसंज्ञा, तदनु “पुंवत्तमंधारयजातियदेशीचेघु” इति सूत्रे पूर्वपदस्य पुंवद्धावः | 
मवेस्य पू व॑पनी मपू वंपत॑नी । सती = श्रस्तीति सती, “अप्‌ भुवि” इति धातोः 
शतप्रत्ययः; ततः “श्नसोरल्लोपः ६।४।१११। इत्यल्लोपः, अनन्तरम्‌ 
““उगितश्चःः ४।१।६ । इति डप्‌, “सती साध्वी पतिव्रता? इत्यमरः । पिवुः-पा- 
तीति पिता, तस्य पितुः “कतृकमेणोः ति २।३।६५० इति कर्तरि षष्ठी । धा 
रक्षणः, इति धातोः ““नप्तृनेष्टरववष्टहोतृपोतर भ्राव्रजामात्रमातृपित्रदुहित्र२।६५। 
इध्युखादि सूत्रे पित्रपदस्य खाधुत्व, “ तातस्ं जनकः पिताः? इत्यमरः } योगेन = 
“योगश त्तव्रत्तिनिरोधः' इति पातञ्जलसूत्रम्‌ । विखष्टदेहा = विसृष्टो देदो ययासा 
वि्ष्टदेशा । देदशब्दस्य श्र्ध्चादिषु पाठात्‌ “्रधंर्चाः पुसि च २।४।३१० एति 
पुल्लिङ्गत्वं क्लीबत्वं च; “कायो देहः क्लौत्रपुंसोः इत्यमरः } जन्मने = “जनुजं 
ननजन्मानि जनिरसत्तिखद्धवः'” इत्यमरः । शैलवधूं = रौलस्य वधूः शेलवधूः, 
ता रौलवधूं । ““वधूजया स्तुषरा ख च” इत्यमरः । प्रपेदे, ग्रोपसगंपूर्वात्‌ “द 
गतौ" इति धातोः “परोक्ते लिट्‌” इति लिट्‌? “त्रत एकहट्मध्येऽनदिशादेलिटि” 
इति एत्वाऽन्यासलोपो ॥ पुरा किल दचतप्रजाति्य॑ज्ञोत्सवे सत्रिणः सर्वान्वान्धवाश्च 
निमन््रयामास, न च शम्भुं सतीं च इति सटा सति तत्रोत्सवे श्रनिमन्त्िताऽपि 
गतवती | ततः तत्र पित्रकृता मररैवक्ञामसदहमाना योगाऽधिना स्वं शरीरं 
ददादेति पौराणिकी कथाऽत्र श्रनुसन्धेया ॥ 

मावार्थः--जथ स्वभ्हेविर्भागाऽप्रदानादिना श्रात्मनो जनकमूतेन दक्र 
जापतिना तेनापमानेन प्रेरिता परमशिवस्य प्राचीनभायां सतीनाम्नी स्वपि- 
तरि विषये प्रकारान्तरेण कोपं ॒प्रकाशयिठ॒मशक्लवती सती ( प्रतीकारोषाया- 
दर्शनेन ) योगामिना निर्दग्धशरीरा भवन्ती स्वजन्मलाभाय लोकोत्तरणणएविशिष्टा 
हिमालयपत्नी मेना श्राप्तवतीति भावः| 

भषा-- दत्त की कन्या महादेव की पहली पत्नी पतिव्रता सती देवी ने 
पिता के श्रपमानसे प्रेरितो करयोगव्लसे शरीर को व्यागकर पुनः जन्म 
लेने के लिए श्चेलपत्नी मेना को श्राप्त फिया ॥ 


त्रय पार्वत्या उलत्ति वखेयति-- । 
सा भूधराणामधिषेन तस्यां, समाधिमत्याशरुद्पादि मन्या । 


प्रथम; सगः । ३९ 


सभ्यक्प्रयोगादपरित्तताया, नोताचिवोरसादगुणेन सम्पत्‌ ॥ २२ ॥ 
मेना बनी श्युचि नीति थो उत्साह गुण भिरि सज था। 
सम्पति सम पेदा हृ गिर्नि सुखद सव साज था ॥ ^ 

अन्वयः--भन्या सा भूधराणाम्‌ श्रयिपेन समाधिमत्या तस्या सम्यक्स्रयो- 
गात्‌ श्रपरिकताया नीतौ उत्साहयुणेन सम्पत्‌ इव उदपादि ॥ 

व्याख्या--मव्या = कल्याणी, सा = सती मुधराणा = मदहीधराणाम्‌( पव॑- 
तानामित्य्थः ), अधिपेन = स्वामिना ( दिमालयेनेव्यथंः ), समाधिमर्त्या=नियम- 
वत्यां, तस्या = मेनाया, सम्यक्प्रयोगात्‌ = साध्वाचरणात्‌ ( देतोः ), श्रपरिता- 
याम्‌ = श्रभ्रष्टाया, नीतौ = नये, उत्साहयुणेन = उत्सादशक्व्या [ करना |; सम्पत्‌ 
इव = सम्पत्तिरि, उदपादि = उत्पादिता ॥ 

व्युत्पसिः--भव्या=मवतीति भव्या, ^“मू सत्तायाम्‌” इति धातोः “भव्यगेय 
प्रवचनीयोपस्थानीयजन्यप्लान्यापात्या वा" इति साधुः; “भाबुकं भविकं भव्यं 
~ कुशलं क्षेममलि याम्‌ इत्यमरः । भुधराणा = धरल्तीति धराः, मुवः धराः भूधरः, 
तेषा भूधराणा । अरविपेन = च्रधिपातीति श्रधिपस्तेन श्रधिेन, श्रध्युपसगेपूव॑कात्‌ 
नपा रक्णे” इति धातोः्रातश्चोपसे, ३।१।१३६ इति कः । “अधिभूरनायको 
नेता प्रभुः परिव्रदोऽधिपः* इत्यमरः । समाधिमत्या = समाधिः श्रस्ति यस्याःसा 
समायिमती; तस्या समाधिर्मत्या, “तदस्यास्स्यस्मिन्निति मप्‌” इति मठप्‌, स्रीत- 
विवक्ञायाम्‌ “ उगितश्च” इति डीप्‌] सभ्यक्परयोगात्‌=सम्थक्‌ चाऽसौ प्रयोगः स 
म्यक्प्रयोगः, तस्मात्‌ सम्यकप्रयोगात्‌ | “विभाषा शुणेऽच्ि याम्‌””इति देतो पञ्चमी । 
अरपरिद्ेतायाम्‌=न परि्तता, भपरिक्लता, तस्याम्‌ च्रपर्कितायाम्‌ | ““नञ्‌०२।२।६ 
इति नन्घमासः । “न लोपो नञ. ६।३।७३ इति नकारलोपः । नीतौ = 
“शीम्‌ प्रापो” इति धातोः शच्या क्तिन्‌" इति क्तिन्प्रत्ययः 1 उत्षादगुणेन = 
उतसाह एवगुणः उत्सादगुणस्तेन उत्साहगुणेन । “उत्साहोऽध्यवसायः स्यात्‌ इत्य- 
मरः । उदपादि=उदुपसगपूर्वात्‌ पदधातोर्यन्तात्‌ कमि लुड्‌ । “चिणभावक- 
मणोः> इति चिणूप्रस्ययः; “चिणो लुक” इति तस्य लुक्‌ । श्रचोपमाऽलङ्कार 
सा चोपमानोपमेयसाधारणघर्माणामिवशब्दस्य चोपाखनात्‌ पूर्णा 1 तल्लक्णं वक्तं 
सादित्यदपंगे-“साम्यं वाच्यं स्ववैधम्यं वाक्यैक्य उपमा दयोः इति । 

भावाथेः--यथा परात्मनोः प्राबल्यदौर्बल्यादिविवेकपूव॑कं सम्यक्‌ भ्रयो- 
गात्‌ भविहतार्यां उन्धिविग्रहादिषद्धविघायां रालनीतौ उत्वाहगुणेन न 

३ ङ० सं० क 


२४ कुमारसम्भवम्‌ । 


दयते, तथा तपस्विन्या मेनाया पव॑ताना श्रेष्ठेन हिमालयेन सा ॒दक्तुता समुसा- 
दिताऽभूदिति भावः| 


भाष्य-- पवतो क राजा हिमालयसे वह दक्षी कन्या पतित्रता मेना मेँ उत्तम 
प्राचर्ण से भ्रष्ट न होने बाली नीतिमे उतताहशक्िसे सम्पत्ति की तरह पेदाकी गई । 
इत्थमुखन्नायाः पार्वत्या जन्मदिनं वशंयति ~ 
प्रलन्नदिकपांखुविधिक्तवातं, शद्वस्वनाऽनन्तरपुष्पवरषटि । 
शरीरिणां स्थावरजङ्कमानां, खखाय तज्लन्मदिनें बभूव ॥ २३॥ 
रज रहित मास्त बह चका, प्रति ककुम निमेरु दोगया । 
ध्वनि शख की, वर्षा सुमन की, भूमितर इल सोगया ॥ 
अन्वयः--परसन्नदिक्‌ पाविविक्तवातं शङ्स्वनानन्तर पुष्टिं तजन्पदिनं 
स्थावरजङ्गमाना शरीरिणा सुखाय बभूव । 
व्याख्या--प्रसन्नदिक्‌ = निर्मलकाष्ठ, पासुविविक्तवातं = रजोरहितपवनंः 
शद्धुस्वनाऽनन्तरपुष्पदर्टि=शद्खध्वन्यनन्तरकुखमवषेम्‌ „ तज्जन्मदिनं = पावेतीजन- 
नदिवसं, स्थावरनङ्गमानाम्‌=भचरचराणा; शरीरिणा-=देदिनां, उलायन्त्रान- 
न्दाय; बभूव स्र भवत्‌ | । 
इुरपत्तिः--भसन्नदिक=परसन्नाः ूरातपमेषावरणराहित्यान्मनोक्या दिशः 
यल्मिन्‌ तत्‌ प्रसन्दिक्‌ , “्रसन्ोऽच्छः” इति; “दिशस्ठ ककुमः काष्ठा जराश्च 
हरितश्चता? इत्ति चाऽमरः । श्रनेन ने्रयुलडुक्तमर्‌ । स्वगिन्दरियसुलमाद-- 
पादुविविकूबातं-मन्दत्वात्‌ पाभिः विविक्छः, पायुविवि्छः, (रेगुद्धयोः लिया 
धूलिः पा (शु) ना न द्वयो रजः? इतिः “ (विविक्तौ पूतविजनौ इति चाऽमरः | 
पाविविक्तः वातःयस्मिन्‌ तत्‌ पावितिक्वातं, [तज्जन्मदिनम्‌ इत्यस्य विशेषणम्‌ 
(लमस्वद्वातपवम्‌ पवमानप्रमज्ञनाः इत्यमरः । श्रत्रघ्ाणयोः खुखमाह~-- रञ्च स्व- 
नाऽनन्तरपुष्बडृ्ि=शद्स्य स्वनः शद्धस्वनः “शब्दे निनादनिनदध्वनिध्वानरवस्व- 
नाः इल्यमरः । शद्धस्वनात्‌ शङ्खस्वनस्य वा श्ननन्तरं शङ्खस्वनाऽनन्तर। पुष्पणा 
वृष्टिः पुष्पवृष्टिः । (नियः सुमनसः पुष्पं भूल कुटुमं खमम्‌” इति, “बृष्टि षम्‌? 
इति चाऽमरः ! शङ्धस्वनाऽनन्तरं पुष्टिः यस्मिन्‌ तत्‌ शद्धस्वनानन्तरपु्प्षट 
(्रतेकमन्यपदीर्थेः $ इति समासः । तज्जन्मदिन = जन्मनः दिनं जन्मदिनं 
“श्लो दविनादनी वा वु छीवे दिवसवासरौ” इत्यमरः । तस्याः जन्मदिनं तज्जन्म- 
दिनम्‌ स्थावरनङ्गसानारस्वानशीलाः स्यावराः” शैलङ्कादयः ^ गतिनिद्तौ" 


प्रथम; सर्गः । ३५ 


इति धातोः “'त्येशमासपिघकसो वरच्‌” ३।२।१७५ इति वर्प्रस्ययः ] ^श्यावरो 
जङ्गमेतरः” इत्यमरः | जन्नम्यन्ते शशं गच्छन्तीति जङ्गमाः, देवतियंङ्मनुष्यादयः । 
“चरिष्णु जश्नमचरं चखमिङ्ग चराऽचरम्‌ः? इत्यमर. | स्थावराश्च जङ्घमाश्च स्यावर- 
जङ्गमाः, तेषा स्थावरजङ्धमाना । 'भ्वाऽयंदन्द्ः” इति दन्द्रसमासः । शरीरिणा= 
शरीरम्‌ श्रस्ति येषा ते शरीरिणः, तेषा शरीरिणा । शरीरशब्दात्‌ “त इनिठनौ?” 
इति नित्ययोगे इनिः, “यस्येति चः? द्रत्यकारलोपः । सुखाय = “^स्यादानन्दथुरा- 
नन्द शमंशातसुखानि चः इत्यमरः ॥ 

भावाथैः--तस्या जन्मदिने आतपतीव्रतामेषोपरोधादिदोप्रुक्ता दिशः 
प्रसन्नाः प्रतीयन्ते स्म । पासुरहितः सुखस्पर्शः पवनो मन्द वावुमारेभे । देवाश्च इषं 
सूचकं शद्खुश्वन कत्वा दिव्यानि पुष्पारि वयन्ति सम । इत्थं च तद्पुण्यादं चेत- 
नाचेतनाना सवषामपि परमानन्दापादकं वभूवेति भावः । 

भाषा-निम॑लदिशाश्नो से युक्त, धूलिरदित वायुसे सम्पन्न, शद्भुष्वनि से 
युक्त पुष्पबष्टिसे सुशोभित पावती का जन्मदिन, स्थावर, ग्रौर जङ्गम प्राणियों को 
खुख कारक दुध्रा | 

जातमात्रायाः पार्वत्या नैसर्गिकी शसीरशोभामाह-- 

तया दुहित्रा खतरा सविघी, स्फुर स्रभामण्डलया चकासे 1 

विदुरभुमिनेवमे घशब्दादुद्धिन्नया, रत्नशलाकयेव ॥ २४ ॥ 

घननादभिन्न रतनश्राका से विदूर सही यथा 1 
कोभित टु गिरि साय मेना कान्तकन्यासे तथा ॥ 

न्वयः--स्फुरप्रभासरडलया तया दुदित्रा सवित्री विदूरभूमिः नवमेष- 
शब्दात्‌ उद्धिन्नया रःनशलाकया इव सुतरा चकासे ॥ 

वयास्या-स्छुरत्मभामरडलया = लसद्रचिमरडलया, तया दुहित्रा = तया 
पु्पा ( पावत्या इत्यथः ), सवित्री=जननी ( मेनेत्यथः ); विदूरभूमिः = वाल- 
व्रायपवेतग्रान्तभूमिः, नवमेघशब्दात्‌ = नूतनाऽग्बुदगनितात्‌ , उद्धिन्नया=निगं- 


तया ( भूमिं विदायंलथः }; रत्तशलाकया इव = रल्नद्कुरेणेव, सुतरां, 
प्वकरासे = रराज ॥ 


टथुरपस्तिः--स्फुरसप्रभामरूटलया-स्फुरतीनि स्फुरत्‌ , “स्फुर सश्चलते” "स्फु 
र स्फुरणे°वा इति धातोः लटः शबादेशः [प्रभाणा मणश्डल प्रमामरडलस्युः भ्रमा 
यग्‌ रचिस्िद्मामाश्छविचुतिदीषयः? इत्यमरः । स्फुरत्‌ प्रभामरडलं यस्या सा 


द कुमारसम्भवम्‌ । 


स्छुरत््रमामश्डला, तया स्फुरतप्रमामरुडलया ) सविव्री=ूते इति सवित्री, “धृढ 
प्राणिगविमोचनेः” इतिं धातोः ““एवुस्तृचौः? इति तृच्मत्ययः “स्वरतिसतिसुयति 
धूञूदितो वा?” इतीडागमः | ततः स्रीत्वविवक्तायाम्‌-“छन्नेम्यो डप्‌? इति 
उप्रत्ययः । विदूरभूमिः = विदूरस्य भूमिः विदुरभूमिः । 
“श्रवदूरं विदूरस्य गिरेरूतुक्गरोधसः । 
काकतालीयसीमान्ते मणीनामाकरो भवेत्‌ ॥» इति बुद्धः । 
नवमेषरब्दात्‌ = मेघस्य शब्दः मेषशब्दः, “श्रभ्रं मेषो वाखिाहः स्तन- 
यित्लुबंलाहकः?> इत्यमरः | नवश्चाऽसौ मेधशब्दः नवमेवशब्दः, तस्मात्‌ नवमेष- 
शब्दात्‌ | “श्रव्यग्रोऽभिनवो नव्यो नवीनो नूतनो नवः» इत्यमरः । रलनशला- 
कया=रत्नस्य `शलाका रत्नशलाका, तया रनश्चलाकया । चकासे = ““का- 
दीपौ इति धातोर्हिटि अथमपुरुषेकवचने रूपमिदम्‌ ॥ श्रत्नोपमालङ्कारः । 
भावाथः-- विदूरो नाम रनोद्धवस्थानमूतः पव॑तविशेषस्ततस्था भूमिनूत- 
नमेधगजितात्‌ स्थलिं भिष्वोद्रतया रलशलाकयेव तया कन्यया माता मेनाऽत्य्थं 
शोभते स्मेति मावः 
भाषा-जिष तरह विदूर पर्वतकी भूमि नूतन मेषशब्द से उद्भिन्न रत्नो की 
कान्तिसे शोभित होती है, उसी तरह माता मेना उसपु्री पार्वती से शोभित हई । 
पार्वत्याः शसीरपरिपोषाचुरूपा लावर्यब्रद्धिमाह-- 
दिनि दिने सा परिवधमाना, लब्धोदया चान्द्रमसीव लेखा । 
पुपोष खावण्यमयान्विशेषाञ्ज्योर्स्नास्तसणीव कलान्तराणि ॥२५॥ 
दिन दिन भी बठने उमा की द्रक्ि कला सी कान्तिथी। 
द्येन लगे अवयव सरस भने ख्गी उर श्ान्तिथी॥ 
छ्स्वय-लन्धोदया दिने दिने परिविधमाना सा चान्द्रमसी लेखा इव ला- 
वर्यमयान्‌ विशेषान्‌ ज्योत्स्नान्तराणि कलान्तराणि इव पुपोष ॥ 
व्याख्या- लब्धोदया = प्राप्तजनना ( उत्पन्नेत्यथंः ) रवैः प्रथग्भविनाभ्यु. 


दिता इत्यन्यत्र, तथा चोक्तम्‌-- द 
मानोः समासन्नतया यदाणामदशनं यत्‌ तदिहास्तयुक्तम्‌ । 


ततश्च तेपा रविदुरगत्या यदशंनं स्याटुदयं तदाहु” रिति ॥ 
दिने दिने=प्रतिदिनं, परिव्धमाना=समेधमाना [उभयत्र समानमेतत्‌ | खा 
बाला, नचान्रमसी चान्द्री (चन्द्रसम्बन्धिनीत्ययंः), लेखा इव रेखा इव, लावर्य- 


प्रथमः सगे; । । २३७ 


मयान्‌=कान्तिविशेषग्रचुरान्‌ , विशेषान्‌~्र वयवान्‌ ज्योस्स्नान्तरा शि चन्द्रकान्त 
तानि, कलान्तशणि इव~कलाविरेषान्‌ इव, पुपोष=उपचितवती पुष्टवतीव्यथः ॥ 

व्युत्पत्तिः लब्धोदया = लब्धः उदयः यया सा लब्धोदया } प्ररिवधंमा- 
ना~परिवर्धते इति परिवर्धमाना, पयुंपसग॑पूर्वकात्‌ “शरु बद्धो" इति धातोः शवर- 
प्रत्ययः । चान्द्रमसी = चन्द्रमसः इयं चान्धमसी, “तस्येदम्‌?” इत्यणः, ““रिच्रा- 
रञ्‌०* इत्यादिना ११ › “विमान माधन्दर इन्दुः फुमुदवान्धवः' इत्यमरः 
लावण्यमयान्‌ = प्रचुर लावसख्यम्‌ च्रस्ति येपा ते लावण्यमयाः, तान्‌ लावर्यम- 
यान्‌ , “सुक्ताफलेष्ु छायायाम्तरलत्वमिवान्तरा | प्रतिमाति यदङ्गघुं तल्लावर्य- 
मिहोच्यते", इति भूपालः । लावसर्यशब्दात्‌ “तस््कृतवचने मयद्‌ इति यद्‌ 
प्रत्ययः । विशेषान्‌ = “विरेष्राऽ्वयवे व्यक्तौ इत्युत्लमाला । ज्योत्स्नाऽन्तरा- 
खि = व्योस्नायाम्‌ श्रन्तरम्‌ श्रन्तर्घानम्‌ येप्रा तानि ्योरस्नान्तरारि, “सपमी 
विशेषणे बहुवरीदौ? शरस्य सूत्रस्य व्यधिकरणपदवहुतरीदे्शापकत्वादत व्यधिकरण 
पदघ्रहु्रीहिः । “ध्वन्द्रिका कौमुदी ज्योत्स्ना? इति “्रन्तरमवकाशाऽवधिपरिधा- 
नान्त्धिसेदतादर्थ्यै इति चाऽमरः | कलान्तरारि-प्रन्याः कलाः कलान्तराणि, 
“मयूरव्यसकादयश्च'” २।१।७२ इति, “सह सुपा? त्यस्य योगतिमागाद्वा समासः। 
पुपोप = “पुष पुष्टौ» इति धातोल्लिटि प्रथमपुरुषैकवचने रूपमिदम्‌ । श्रत्र शोके 
वाक्योपमेव्याद दण्डी; तन्लक्णं त॒- 

“वास्यायथेनैव वास्यायंः कोऽपि यद्युपमीयते । 
एकानेकेवेशब्दत्वात्सा तु वाक्योपमा द्विधा? इतति }} 

भावाथः--यया शुक्लपचचप्रतिपदुदिता चन्द्रकला प्रतिदिनमधिकाधिकज्यो- 

स्स्नान्‌ कलारूपानवयवान्‌ पुष्णाति तथेयमपि पावती जन्मलामानन्तरमनुदिनं 


लावश्यप्रचुरानृवयवान्‌ पुपोषेति भावः । ध 
भाषा-जेसे शुक्ल पक्क चन्द्रकला दिन दिन वदती & वैसे दी पार्वतीका 
लावरायमय ्रवयव दिन दिन बरद्॒ने लगा । 


नामकस्णप्रकारमाह-- 
तां पाचतील्यासिजनेन नाम्ना, वन्धुप्रियां वन्घुज्ञने दाच 
उ मेति माघा तपसो निषिद्धा, पश्चादुमाख्यां खुसुखो जगाम ॥२द॥ 
उसका प्रथम श्म नाम था शुचि पावैती श्क्खा हुषा । 
रोकौ गर तप से अतः फिर भन्य नाम उमा हमा ॥ 


८ कुमारसस्भवम्‌ । 


्मन्वयः-- बन्धुप्रियां ता बन्धुजनः च्राभिजनेन नाम्ना पाक्ती इति जुहाव । 
पश्चात्‌ माचा उ मां इति तपसः निष्रिद्धा (सती) सुमुखी उमाऽऽख्या जगाम ॥ 

उयाख्या--अन्धुप्रिया = स्वजनवस्लभा; ता = बाला, बन्धुजनः = बन्धु 
लोकः ( पित्रादिरित्यथ॑ः ), श्राभिजनेन=वंशागतेन, नाम्ना = आख्यया; पवेती 
इतिं जुहाव-~प्राहूतवीन्‌ › पश्चात्‌=्रनन्तरं ( तन्नामानन्तरमित्यथेः ) सावा = 
जनन्या, उ = तपः, मा =न (तपः मा कुर इव्यर्थः ), इति = एवं रूपेण 
तपसः = तपस्यायाः, निषिद्धा = निवारिता ( सती ), सुमुखी = खुवदना ( पाव- 
तीत्यथेः ), उमाख्याम्‌ = उमानामधेयं, जगाम = माप ॥ 

दयुत्पत्तिः--बनधुप्रिया = प्रीणातीति श्रिया, श्रीम्‌ तपे ( क्न्या० उ° 
से० )> इति धातोः ““इरुपधक्ञाप्ीकिरः कः” २।१।१३५ इति कप्रत्ययः । ततः 
ीतविवक्तायाम्‌ , “त्रनाचतष्टफइति टाप्प्रत्ययः, “श्मी्टेऽमनीम्तितं चं द- 
यितं बल्लभं प्रियम्‌? इत्यमरः । बन्धून रिया बन्युप्रिया, ता बन्धभया । बन्धु- 
जनःचन्धुश्चासौ जनः बन्धुजनः । श्रामिजनेन=अमिजनात्‌ श्रागतम्‌ त्राभिजनं, 
तेन श्रामिजनेन । “तत श्रागतः+ इत्यण , ^तद्धितेष्वचामादेः"" इत्यादिव्द्धिः । 
८“छन्ततिगोवरनननङुलान्यमिजनाऽन्वयौ । वंशोऽन्ववायः सन्तानः" इत्यमरः । 
“अभिजनाः पूर्ववान्धवाः> इति काशिका, एतन्मते प्रामिजनेन इत्यस्य पित्रादि- 
पर्वसम्बन्धोपाधिकेनेतयैः । नाम्ना = “त्राख्याऽऽहं श्सिधानं च नामधेयं च 
नाम च इत्यमरः । पार्वती = पर्वसि सन्ति भत्र पवेतः, पव॑शब्दात्‌ ^“तप्पव- 
मसुद्धाम्‌” इति तप्प्रत्ययः } “मदीश शिखरिदमा भददायंधरपवता.» इत्यमरः । 
पर्वतस्य श्रपर्यं खी पार्वती, “तस्याऽपलय १९, इत्वर. प्रघ्ययः, ^ टिडाणएन्‌०” 
इत्यादिना डीप्‌। ““च्रपर्णा पर्वती दुर्गा खडानी चरिडकाऽम्निका'' त्यमरः । 
लुदाव = “हेन्‌ स्र्घाया शब्दे चः” इति धातोलिटि स्मम्‌ । ““्रभ्भस्तस्य च 
६।१।३३ इति सम्प्रसारणम्‌ । मात्रा = (जनयित्री प्रसूता जननीः? इत्यमरः । 
उ = “उ इति तपोवाचकमन्ययम्‌ { “उ तापेऽन्वयमीशे ना” इति यादवः। मा 
इति निषेषवाचकमव्ययम्‌ । “मास्म माल च वारण” इत्यमरः । तपो मा भवेदिः 
ल्य्थः | तपखः=“'वार्णार्थानामीप्ितः › इव्यपादानघ्वात्‌ , ध््रपादाने पञ्चमी 
इति पचमी । सुसली=शोभनं सुखं यस्याः ख सुमुखी, “स्वाङ्गाचोपखजनाद्‌- 
संयोमोपधात्‌?> इति द्यैष्‌ । उमाख्यामू्‌-उमः चाऽसौ आख्या उमाऽऽख्याः ताम्‌ 
उमाख्याम्‌ । “उमा कात्यायनी गौरी काली हैमवतीश्वरी इव्यमरः । वदयत 
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च | मनीषित्ताः सन्ति गदेषु देवता इति ( ५।४ ) ॥ 

भावा्थः-- बान्धवः स्वभनिषा ता कन्या आ्राभिजात्येन निमित्तेन पर्वेतस्या- 
पत्यं स्रीति व्युखस्या नाम्ना पाव॑तीत्याहूतवन्तः । ृदुशरीसा कठिनतरं तपः कत 
कामा रोगभीतया जनन्या मेनया तपसः सकाशान्निषिद्धा सती सा पश्चात्‌ 


(गेति नाम जगामेदयथः 1 एवं तस्या गुरकर्माुरूपाणि नामान्तराखयपि वभू- 
बुरिति भावः । 


भाषा-पव॑त से पैदा दने क कारण परिवार क लोगों ने उसका “पावती? 
यह्‌ नाम रक्ला, श्रनन्तर माता के तपश्चर्यां निषेध करने से उत्तका “उमा?” यद 
नाम लोक मेँ प्रसिद्ध हुमा | 

पावत्या पिः स्नेदातिशयमाद-- 


मदीश्चुतः पुत्रवतोऽपि ष्टिस्तरिमन्नपव्ये न जगाम वर्तिस्‌ ! 
श्मनन्तपुष्पस्य मधि व्यते, द्विरेफमाला सविदेषसखज्ञ ॥२७॥ 
सुत्त था सुता थी अच्छ को पर भति सुता को चादता । 
नव~ विविध- इषम वसन्त मेँ सङि आस सम निह(रता ॥ 
छन्वय--पुत्रवतोऽपि महीभ्तः षष्टिः तस्मिन्‌ शपत्ये तसिं न जगाम । 
हि श्रनन्तपुष्यस्य मधोः द्विरेफमाला चूते सविशेषसङ्गा ॥ 
व्याख्या--पु्रवतोऽपिनपस्यवतोऽपि, महीश्तः = पव॑तस्य ( हिमालय- 
स्येत्यथ; ), टष्टिः=नेच्ं, तस्मिन्‌ छप्ये=तस्मिन्‌ तोक्रे ८ पा्वंतीरूपे इत्यथः ), 
त्र्धिल्वृप्तता, न जगामनन लेमे, । हि=निश्वयेन, अ्रनन्तपुष्पस्य~प्रचुरफुषुमस्यः 
मधोःनवसन्तस्य सम्बन्धिनी, दिरेफमाला=प्रमपङ्किः, वचृते~्राप्रकुसुमे, सवि- 
शेषसङ्गा=साऽतिशयप्रीतिःरत्रव्यन्ताऽऽप्तका भवतीत्य; | 
व्युत्पत्तिः--पुत्रवतःचपुनामनरकात्‌ प्रायते इति पुतः, शअ्रयमच् सामान्या. 
पत्यवाची शब्दः “यदि कामयेत्‌ पुमाक्च एव मे पुत्रा जायेरन्नि ति-श्माश्वलायन 
गृह्यसूत्रे दशनात्‌ ! एतेनात्र मम्मटोक्तः पर्यायप्रकमभङ्गदोषः पव्युक्तः। पुत्रः ्रस्ति 
यस्य स पुच्रवाच्‌ , तस्य पुत्रवतः “तदस्याऽस्त्यरिमनिति मतुप्‌? इति मतुप्‌ , 
भमयो वः इति मस्य वः ] महीग्ठतः=मदीं तरिमर्तीति महीभत्‌ , तस्य मदीभृतः 
सद्युपपदात्‌ ““इश्ज.. धारणपोषणयोः (जु उ > श्र ०)» इत्ति घातोः “क्रिप्‌ चः 
३।२।७६ इति क्तिप्रत्ययः, तस्य सर्वाऽपहारी लोपः, तततः “हृस्वस्य पिति कति 
दक्‌" इति ठगागमः, “ग्राघन्तौ टकितौ” इति तस्य श्रन्तावयवस्वम्‌ । दृष्टिः = 


" कुमारसस्भवम्‌ । 


“लोचनं नयनं नेवयीक्तण चन्ञुरक्निणी। दग्दषटी” इत्यमरः । श्रपत्ये=““भपद्यं तोकं 
तयोः समे, इत्यमरः । हि=““हि हेताववधारणे” इत्यमरः, श्रनन्तपुष्पस्यश्रवि- 
यमानः च्रन्तः येषा तानि त्रनन्तानि, “नजोऽस्वर्थाना वाच्यो वा चोत्तरपदलोः 
पः” इति नञूवहुवरीहिः । त्रनन्तानि पुष्पाणि यस्य सः श्रनन्तयुष्पः, तस्य श्रन- 
न्तपुष्पस्य | मधोः=५“मधु कोद्र जले कीरे मये पुष्परसे मधुः । दैव्ये चैत्रे वसन्ते च 
जीवशोके मधुद्रुमः इति विश्वः । दिरेफमाला-दौ रेफो येषा ते दिरेफाः=लक्षितल 
कणएया भ्रमराः, ““मधुततो मधुकरो मधुलिरमधुपालिनः । दिरेफपुष्पलिद्गङ्गषटूप 
दभ्रमराऽलयः? इव्यमरः । दविरेफाणा माला द्विरेफमाला । चूते=““भाम्रश्चूतो रसा 

> इत्यमरः; चूतस्य विकारः ऊघुमम्‌ इति विग्रहेण “छ वेयवे च प्राणयोष- 
धिद्रक्तेभ्यःः? इति सूत्रेण उत्पन्नस्य श्रणुप्रत्ययस्य ““पुष्पभूलेषु बहुलम्‌? इति लुक्‌| 
सविशेषसङ्गा=विशेषेण सहितः सविशेषः, (तेन सदेति वस्ययोगेःः इति बहु्र- 
` दिसमासः, ““वोपसजं नस्य? इति सहस्य सादेशः । सविशेषः सङ्गः यस्याः सा स- 

विशेषसङ्गा । श्रत्राऽ््यासङ्गाः साधारणो धमः शब्दमेदेन वाक्यदप्येऽप्युपात्त इति 
अ्रतिवस्तूपमालङ्कारः । तल्लकत्तणं यथा-- - 

८्रतिवस्तुपमा सां स्याद्ाश््ययोगेम्बताम्ययोः । 
एकोऽपि धमः सामान्यो यत्र निर्दिश्यते प्रथक्‌” इति । 

- भवा्थः--लरीरूपे पुरुषश्पे चपत्यान्तरे सत्यपि हिमवतो दृटिः पार्वत्या- 


मेव सस्पृहं सक्ताभूत्‌ । यतः बहुकरुयुमस्य वसन्तस्य भ्रमरपङ्क्ठिः सदकारकुखुम 
एव सातिशयं सक्ता भवतीति भावः 


भाषा--जेसे नाना प्रकार के पुष्पों के होते हुए भी वसन्त ऋ कौ भ्रमर 
पक्ति आम्र कुखुममे हौ विशेष रुचि रखती दै, वैते ही श्रनेक श्रपर्यो के रहते दए 
भी हिमालय की दृष्टि पावती मे ही विशेष प्रेम रखती थी । 
भथाऽनुम्रहयन्मुखया पावेत्या हिमालयस्य जनितशोभत्वमाद-- 
प्रभामहत्या शिखयेव दीपखिमागयेच श्चिदिवस्य मागः । 
संस्कारवत्येव भिस मनीषी, तया ख पूतश्च विभूषितश्च ॥ २८ ॥ 
नभ जाक्षवी से स्वगं पथ दीपक सदश अतिं ज्वारूसे। 
विद्रान सम पावन भिरा से, एावैतीते गिरिर्े॥ 
अन्वयः- प्रभामहत्या शिखया दीपः इव, त्रिमार्गया त्रिदिवस्य मागं इव, 
संस्कासत्या गिरा मनीषी इव, तया स पूतश्च विभूषितश्च ॥ 


प्रथमः खगे; । ७१ 


व्याख्या प्रमामहप्या=परकाशाऽधिकया, शिखया = ज्वालया; दीपः इव= 
दीपः इव “शिखादीपयोः श्रवयवाऽवयविभावादमेदेन व्यवहारः? , निमाग- 
या = मन्दाकिन्या, तरिदिवस्य~स्वर॑स्य, मार्गः इवनपन्थाः - इव, संस्कारवत्या = 
सरछृतिमत्या व्याकरणजन्यश्युद्धिमत्या भिरान्वारया, मनीषी इव~परिडतः इव 
तया~पावस्या, सःः=हिमालयः; पूतश्च ससारपरचतंकाक्ञानविनाशनव शादि शुद्धान्तः 
करणः विभूषितश्च =इ तस्ततः सञ्चरन्त्या तया समलङ्कृतश्च ॥ 

व्युत्पत्तिः--प्रभामहत्या=महयते पूज्यते इति महती, ^“मह पूजायाम्‌ (भ्वा° 
१० से०) इति धातोः “वतमाने पृषन्मददूचरदज्जगच्छुतरवचचःः इत्युणा दिसृत्रेण 
सहतः पदस्य सिद्धिः, ततः“धउगितश्चः"दति डप्‌ । प्रमामिः महती प्रमामहतीभतया 
भरमा महत्या शिखया=“'वहृद्रयोरज्बालकीलाव्िहे तिः शिखा खियाम्‌? इत्यमरः । 
चरिमा्गया=जयः मार्गाः यस्याः सा चिमार्गा, वधा चिमार्गया } “यन वत्स मार्गा- 
ऽष्वपन्यानः पदवी सृतिः” इत्यमरः । चिदिवस्यनतृतीया योः (लोकः) इति त्रिदि- 
व॒ः स्वर्गः; तस्य त्रिदिवस्य 1 दृत्तिविषये चशब्दस्य च्रिभागवस्पूरणाथत्वम्‌ | पृषोद- 
शदित्वादिवशब्दादकारागमः। पुर्वं लोकात्‌ दीव्यतेधंजयें कविधान, ““दीन्यन्त्यत्र 
जना इति क्तीरस्वामी?> ।“८स्वरग्यय स्वगंनाकचचिदिवत्रिदशालयाः7दप्यमरः] सस्का 
रवत्या=संस्कार! श्रस्ति श्रस्याः सा सस्कारवत्ती, तया संस्कारवत्या, मतुप्प्रत्ययः | 
““मद्रेषा लदमीनिहिताधिवाचि इति ्रतेरिति भावः । गिराचाल्ली ठ भारती 
भाषा गीर्वाग्वाणी सरस्वतीः, इत्यमरः । मनीपी=मनसः इषा मनीपा “शकन्ध्वा 
दिषु पररूप वाच्यम्‌? इति पररूपत्वम्‌ । बुद्धिमनीपा धिषणा षीः प्रज्ञा शेमुषी 
मतिः इत्यमरः } मनीषा त्रस्य श्रस्तीति मनीषी, “ध्रीद्यादिभ्यश्च ५।२।११६१ 
दति इनि प्रत्यय , “सो चः? इति उपधादीषंः । ^“ धीरो मनीषी शः प्राज्ञः सडख्या- 
वान्परिडत्तः कविः हत्यमरः । पूतः=पवते स्म इति पूतः, “पूङ्‌ः पवने (भ्वा० 
श्रा से०) इति धातोः ““गत्यर्थाकमेकशलिषशौड स्थासवसजनसदजी य॑ तिभ्यश्चः? 
३।४।७२ इति क्तप्रत्ययः } “पवित्रः प्रयत्तः पूतः इत्यमरः । विभूषितः=मू- 
ष्यते स्म इति भूषितः, “भूष अलङ्कारे ( म्ब० प* से° ) इति धातोः कतम्रत्य- 
यः । विशेषेण भूषितः षिमुषितः, “सह सुपा? इत्यत्र योगविभागात्समासः । श्रत 
मालोपमाऽलद्धारः। तद्लदणमुक्त सादिव्यद्प॑णे-- 

“शालोपमा यदेकस्योपमानं चहु दृश्यते"? इति ॥ 


भावार्थंः--यया प्रदीपः शोमामषव्या ज्वालया शोभितोऽलजङ्कृतश्च भवति; 


४२ कुमारसम्भवम्‌ | 


यथा श्राकाशः स्वग॑ङ्घया पवि्रौ रमणीयश्च भवति, यथा विद्धान्‌ व्याकरणादि 
लक्षणानुखारिस्या वाचा पुर्यवान्‌ बहुमानाश्पदञ्च भवति, तथेव हिमवान्‌ पावं- 
त्या पूतः विभूषितशथ्ासीदिति!भावः। 

साष्- ज्योति से दीपक, मन्दाकीनी से गगन, संस्कृत वाणी से , विद्वान्‌ 
कौ तरह पावती से हिमालय पवित्र तथा मूषित हुमा 

क्रमेण सम्पन्नवाल्यावस्यायाः पात्याः क्रीडापरकायनाह-- 
मन्द्‌ किनीसोकतषेदिकाभिः, सा कन्दुकैः छचिमयुत्रकेश्च 1 
रेमे सुहुमध्यगता सखीनां, क्रोडारसखं निर्धिश्तीव वास्य ॥ २६॥ 
मन्दाकिनी तट प्र बना कर गेंद गुडिया वेदिका । 
थी सरुती गिरिजा स्वयं कीडा बनी थी सेविका ॥ 

अस्वयः-सा बल्य कऋडारसं निर्विशती इव सखीना मध्यगता {( सती ) 
मन्दाकरिनीसैकतवेदिकाभिः कन्दुकैः कतनिमपुत्रकैश्च सुहु; रेमे ॥ 

व्याख्या--सा = पार्वती, बास्ये=शैशवे [ वयसि ] क्रीडारखं=खेलास्वादं 
[खेलारचिमिति यवत्‌ ] निर्विशती इवनथुज्ञाना इव, सखीनामू=त्रलीनाम्‌ ? 
मध्यगता [ सती ] मभ्यवर्तिनी [ सती ], मन्दाकिनीसेकतवेदिक्रामिः=वियद्ग- 
द्ापुलिनपरिष्करतभूमिभिः, कन्दुकेः=गेन्दुकैः, कविमपुत्केश्~करियानिडत्तपा्चा- 
लिकाभिश्व, मुहुः = पुनः पुनः; रेमे = चिक्रीड ॥ 

व्युत्पत्तिः- वाल्ये = बालस्य भावः बाल्यं, तस्मिन्‌ वाल्ये, “गुएवचन- 
ब्राह्मणादिभ्यः कर्मणि च ५।१।१२४२ इति ष्यञ्‌ , श्रादिटद्धिः । “शिशव 
शशयं बाल्यम्‌? इत्यमरः ! कऋीडारसं = क्रीडन क्रीडा; “क्रीड विहारे ( म्वार 
१० से० ) इति धातः “ुरोश्च हलः ३।३।१०३ इति श्रभ्रलयः;; “श्रजायत- 
फ़ इति यप्‌ प्रत्ययः । “क्रीडा सेला च कृूदंनमू इत्यमरः । करीडाना रसः 
करीडारसः, तं क्ीडारखं 1 दसो गन्धे रसः खादे इति विश्वः । निविशती = 
वि्विशतीति निविशती, निखपसर्गपूर्वकात्‌ “विश प्रवेशने” इति धातोः हेतौ 
शतृप्रत्ययः, ख्रीतविवक्लायाम्‌ “उगितश्च इति उथैप््रत्ययः । “्राच्छीनोलं १ 
इति विकल्पान्दुममावः । “निवेशो तिभोगयोः” इति विधः । “ङष्णमासधव 
पवर्ग लभते इतिवत्‌ क्रीडारसात्‌ वाल्यं निर्वशतीवेत्यथः । सलीनामू= 'ग्रा- 
लि; सखी वयत्या चः” इत्यमरः | सध्यगता = मध्यं गता मध्प्रगताः; "द्वितीया 
प्रिताऽतीदपतिगताऽवयत्तपरासाऽऽयन्नैःः इति द्वीतीयातदुरुपमासः । मन्दाकि- 


प्रथमः सगः । ४६ 


नीसैकतवेदिकामिः = मन्दाकिन्याः सैकतानि, मन्दाकिनीसकतानि, “मन्दाकिनी 
वियद्रद्मा स्वण॑दी सुरदीर्धिका” इति कोषः। वेदय एव वेदिका, स्वाथे कन्‌। “वेदिः 
परिष्कृता भूमिः? इत्यमरः ! मन्दाकिनी सैकतेषु वेदिकाः मन्दाकिंनीसैकतवेदिकाः, 
ताभिमन्दाकरिनीसैकतवेदिकाभिः । कन्दुकेः=“गोन्दुकः कन्दुकः” इत्यमरः । छत्रि- 
मपुत्रकैः = क्रियया निवरं्ताः कृत्रिमाः, “दिवतः किः? इति करिपरत्ययः, ““प्रोमम्नि- 
द्रति मव्रायमश्च | पुत्रा इव पृक्का, "द्वे प्रतिकृतौ ५।३। ६५० इति 
कन्प्रत्ययः “पाञ्चालिका पुचिका स्यादस्रदन्तादिभिः ता”? इत्यमरः } कत्रिमाश् 
ते पुत्रकाः कृचरिमपुव्काः, तैः कचिमपुत्रकैः ॥ 

श्र जगदुपकृतिमाच्व्यापाराया देव्या बाल्यग्रहणादिव लोकोत्तरं रमण- 
मिव्येकोः ` सा, क्रीडारसादिब बास्यग्रणमित्यन्या । 

भावा्थः--पा पावती केलिरागात्‌ वालभावमनुभवन्ती सती सखीभिः षह 
मिन्दाफिनीतटे स्वेनैव रचितैः सिकतासन्निवेशमयैः मरुडपविशेषैः कन्दुकाषातैः 
ृत्रिसशालमञ्ञिकाभिश्चानवरत चिक्रीडेति भाव । 

भाषा--बह पार्वती बालमाव सुलभ कीडारस से मन्दाकीनी के तीरमें 


कभी बाजुकामयमणर्डपों से, कभी गंद से कभी गुडियों से, सखियों के साथ 
निरन्तर खेला करती थी ) 


पावेत्या विद्याग्रहणप्रकारमाह-- 
तां शंखमालाः शरदीव गङ्गां मरौषधि नक्तमिवात्मभासखः । 
स्थिरोपदेशापुपदेश्तकाटे प्पेदिरे प्राक्तनजन्मवियाः \॥ ३० ॥ 
बस्तु-शरद गंगा-दंस सम निश्चि में म्ौषधि दीि सम । 
रटने रगी विधा उमा मेँ शास्ति सष्ित अतृि सम ॥ 


, छन्वयः- स्थिरोपदेशा ताम्‌ उपदेशकाले भराक्तनजन्मविद्याः शरदि गङ्ञा 
दंखमालाः इव, नक्तं मदौषधिम्‌ ग्रारममासः इव प्रपेदिरे ॥ 


व्यास्या--स्थिरोप्देशाम्‌-श्रचलोपदेशा ( मेघाविनीमित्यथः }, ता= 
पाव॑तीम्‌, उपदेशकाले = उपदेशसभये ८ विदयाऽम्याससमये इत्यथ; ); प्राक्तन 
जन्मविद्याः = पू्वंनननविदयाः ( पु वंजन्माऽभ्यस्तविदयाः इत्यथः ); शरदि = शर- 
हतो, गन्ना = भागीरथी, हंसमालाः इव = श्वेतगस्त्पङ्क्तय इव, नक्त रात्रौ, महौ - 
पधि = तृणविशेषम्‌, आ्आत्ममासः इव = स्वदीत्तयः इव, प्रपेदिरे = भापुः ॥ 

व्युत्पत्ति स्थिरोपदेशा = स्थिरः उपदेशः ८ प्राग्वीयः ) यस्याः सा 


४४ ङमारसम्भवम्‌ । 
त्थिरोपदेशा, ता स्थिरोषदेशा | उपोपसगंपूवंकात्‌ “दिश श्रतिसर्जने, इति धातौ; 


हलश्च” इति घञ्‌ परसथयः “पुगन्तलघूपधस्य चः इति लघूपधरारः ¡ उपदेश. 
काले = उपदेशस्य कालः उपदेशकालः, तस्मन्‌ उपदेशकराले । पारनजन्मवियाः= 
प्राग्भवं प्राक्तनं, प्राक्तनं च तज्जन्म प्रानजन्म, विदत्ति त्राभिः विद्याः । "विद- 
शाने” इति धातोः “संशञाया समजनिषदनिपतमनविदषुन्शीड्‌-भथिणः ३।२।६९ 
इति क्यप्‌ प्रत्ययः, श्रजाद्यतशप्‌” इति याप्परत्ययश्च ) विचाभेदा श्रष्टादश 
उक्ताः । तथा हि विष्पुुपुरणे-- “रङ्गानि वेदाश्वत्रारो मीमावा न्यायविस्तरः । 
धमशा पुराणं च विचाभेदाश्ववर्दश । आ्रायुवदो धनदो गान्धर्वश्चेति ते चयः। 
प्रथंराख्रं चुर्थं तु विचा छ््टादशेव ठु"? इति ! माक्नजन्सनः विचा प्राक्नजन्म- 
विचाः । गङ्ञा = “शङ्गा निष्टुपदी जहतनया सुरनिम्नगा । मागीरथी त्रिपथगा 
चिखोता मीम्मसूरपिः? इत्यमरः । हसमाला = हंसाना मालाः हसमालाः “सास्तु 
श्वेतगर्तश्वक्राङ्गा मानसौकसः? इत्यमरः । महौषधिं = महती चाऽसौ शओोप्रधिः 
महोष्रधिः, ता महौषर्धिं | “पुवत्कर्॑धाप्यजातीयदेशीयेषु" इति पूव॑पदस्य पुंवद्धावः 
“श्रान्महतः समानाधिकरणजातीययोः' इति महत श्रात्वम्‌ । श्रात्मभासः = ग्रा- 
त्मनः भाषः प्रात्मभासः “स्युः प्रमा रग्शचिस्तविड्भामाश्हुविययुतिदी पयः? इत्यमरः ॥ 
` द्विविधो विदयाविनयः कतकः, स्वाभाविकश्च } तदाह विष्णुगुप्तः ““कत्तकः 

स्वामाविकश्च षिनयःःः (कौटि° ्रथ० १-५-२) इति ] तच कृतके प्रथमसुपमानं 
शरदि दसमालाः राक्वामिवेति | स्वामाविके द्वितीयमुपमानं नक्तमाव्ममासः महे- 
घधिपिवेत्युपमालङ{रः ॥ 

भावाथेः--यथा शरकराले हसपटन्कयः गङ्गा माप्नुवन्ति, यथा च सूयप्रमाभि- 
भूता निजा एव प्रभा राच चूप्रमातियेमावे सदोपपि ्राप्नुवन्ति, तथाऽऽचा््यैः 
क्रियमासुस्योपदेशस्य समये बाल्यादअक्राशमाना वासनारूपेण पूर्वमपि विद्यमाना 
दक्सुतात्वावस्थाया या वियास्ताः स्वां शपि विया. पर्वती प्रापुरिति मावः। 

भषा-- जिस तरह शसत्‌ ऋत से हंसपड्धि गङ्धा को प्रात होती ह शौर 
रासे भ्रमा मरोप्रधि को प्राप होती है, उसी तरह पढते समय प्राक्तन जन्म की 
विदा पावती को प्राप्त हृदं | 

मथ यौवनावस्था वरं यिुमुपक्रमते-- 

्मसम्भ्तं पण्डनसङ्कयष्टेरनासवाख्यं फरणं सदस्य । 

कामस्य पु्पव्यतिरिक्तमस्र, चादयात्परं साऽथ वयः धपेदे ॥ ३१९ ॥ 


प्रथमः सर्भः । ५५ 


भूषण षिना भूपण क्ति मद्‌ फे विना मद्‌ सागया । 
रमर सुम अधिक बन अख यौवन दे मे ल्टरा गया ॥ 

ग्रन्वयः--श्रथ सा श्रङ्गयष्टेः असमभ्भृत मण्डनम्‌, अनासवाख्यं मदस्य 
करण, कामस्य पुष्पन्यतिरिक्तम्‌ शररत बाल्यात्‌ पर वयः प्रपेदे ॥ 

व्याख्या--अथय = श्रनन्तर, खा पावती, श्रङ्कयष्टेः = शरीरयष्टः, अस- 
म्ण्रतम्‌ = त्रयत्नसिद्ध ( स्वाभाविकमिव्यथेः ), मण्डन = प्रसाधनम्‌ , अनासवा* 
ख्यम्‌ = श्र{सवनामरदितं, मदस्य = अन्त.करणविश्रमस्य, करणं = साधन, कास- 
स्य = मदनस्य, पुष्पन्यतित्कि = कुखमाऽधिकम्‌, श्रम्‌ = श्रस्ममतं, बाल्यात्‌ 
शेशवात, परम्‌ = त्रनन्तरभावि, वयःन्य्रवस्था ( योवनमित्यथंः ); प्रपेदेनप्राप। 

व्युत्पत्तिः--ग्रद्धय्टेः=्रद्ध यष्टिरिव ग्रज्गयष्टिः, तस्या. अङ्गयष्टेः, “उपमितं 
व्याघ्रादिभिः सामान्याऽप्रयोगे १।१।४५६, इति समासः | प्रशस्ताङ्गस्येत्यथः | “ह~ 
स्तयष्टिलतादयः प्रशंसावचना? इत्युक्तत्वात्‌ । असम्भ्रत = न सम्रतम्‌ = असम्भ्रत 
तत्‌ } ऋ्ननाष्वाख्यम्‌=श्रासवश्चाऽसो आख्या जासवाख्या, श्रवियमाना श्रास- 
वाख्या यस्य तत्‌ श्ननासवाख्य; तत्‌ । मदस्य = सम्मोदानन्दसम्मेदौ 
मादिरादिकृतो मद्‌ इति मोजः । करण =क्रियते अ्रनेनेति करण ““इुकृञ्‌ करणे?” 
इति धातोः “करणाऽधिकरणएयोश्च ३।३।११७० इति करणे च्युट्‌ प्रत्ययः । “धुवो. 
रनाकौ? इति तस्य श्रनादेशः । कामस्य=मदनो मन्मथो मारः प्रद्युम्नो मीनकेत- 
नः ! कन्दर्प दपैकोऽनङ्गः कामः प्रश्चशरः स्मरः इत्यमरः । पुष्पव्यतिरिक्तम्‌ = 
विशेषेण ग्रतिरिक्तं व्यतिरिक्तं “सुप्सुपा इति समासः; “श्रतिरिकिः समधिकः” 
इत्यमरः } पुष्पेभ्यः व्यतिरिक्तं पुष्पन्यतिरिक्तं तत्‌ । बास्यात्‌~वालस्य मावः बास्य 
तस्मात्‌ बाल्यात्‌ । वयः=“खगवाल्यादिनोवैय? इत्यमरः । (रत्र द्वितीयच- 
रणे ्रासवरूपकारणाऽभावेऽपि श्रासवकायंमदकथनातु विभावनाऽलङ्कारः । तदुक्त 
सादिव्यदर्पशे--विमावना विना देठु कायोयत्तियंदुच्यतेःः इति ! प्रथमतरृतीययो- 
स्तु आरारोप्यमाणयोम॑ण्डनमदनाऽख्त्वयोः प्रकृतोपयोगात्‌ परिमाणामाऽलङ्कारः । 
तस्लचणं यथा सादिव्यदपशे-“विषयात्मतयारोप्ये प्रकृतार्थोपयोगिनी । परिणामो 
मवेततुल्यावस्याधिकरणा द्विधा? इति म°म० सल्लानाथः । वामनस्त्वत्र विशेषो- 


किरलङ्कार इष्युक्तवान्‌ 1 यौवनस्य मरुडनत्वादिरूपणात्‌ सव्यतिरेकश्चेदं रूप- 
कमित्यन्ये ]} 


भावाथेः- श्रय कालक्रमेण सा पार्वती त्रभयाखखाध्यं नयनानन्दकरं 


दे कुमारसम्भवम्‌ । 


सरीररस्यालङ्कारखाधनमाखवव्यतिरिक्त मदकारणं मदनस्य कुयुमाद्‌ व्यतिरिक- 
मागधं शेशवादनन्तरं यौवनं प्रापेति भावः। 
भषा--धीरे धीरे पाक्ती ने शरीर का श्रयत सिद्ध मूषणभूतं तथा विना 


मद के मदका साधनभूत एव विना पुष्पो के कामदेव का श्रल्लभूत यौवन को 
रपम क्रिया । 


~ ताहशावस्यायास्तस्याः शरीरशोमा वणयति-- 
उन्मीलितं तूलिकयेव चिन, सूयोशभिभिन्नमिवाऽरविन्दम्‌ । 
बभूव तस्याश्चतुरखणरेभि, वपुरिंभकतं नवयौवनेन ॥ ३२ ॥ 
रधि-ङिरण से ज्यों कञ्च फवता तूखिका से चित्र ज्यों । 
आ जवानी ब्त गया तन विमल शस्य विचित्र त्यो ॥ 

्न्वयः--नवयौवनेन विभक्तं तस्याः वपुः तूलिकया उन्मीलितं चितम्‌ 
द्व, सूर्याऽशभिः भिन्नम्‌ श्ररविन्दम्‌ इव, चठरखलशोमि वभूव । 

ठ्याख्या--नवयोवनेन~प्त्यग्रतारखयेन, विभक्तम्‌-श्रमिन्यञ्ञिते ( स्तन 
जघनादिसंस्थानमित्यर्थः ), तस्याःनपार्वत्याः, वपु"=शरीरे, तूलिकयानकूचि- 
कया, चित्रलेखनशलाकया इत्यर्थः, उन्मीलितं~वयुत्कीरंम्‌ (रज्नदरन्येणउद्दारि- 
तम्‌ ) चित्रम्‌ इव=ग्रालेख्यम्‌ इवः तूर्याञ्छभिः=दिवाकरकिस्णैः, भिन्नं = विक- 
वितम्‌ , अरविन्दम्‌ इव = कमलम्‌ इव, चवुरखशोमि = श्न्यूनानतिरिकिशोमि, 
भूव =्रमवत्‌ । 

स्युर्पत्तिः- नवयौवनेन, यूनो मावः यौवनं, नव च तत्‌ यौवनं नवयौवनं, 
तेन नवयौवनेन ! “परत्यमोऽभिनवो मन्यो नव्रीनो नूतनो नवः? इत्यमरः । वपु 
गां “गा वपुः खद्टनन शरीरं बष्मं विग्रहः? दत्यमरः। तूलिकया =^तूलिका कथिता 
लेख्यवूचिका तूलशय्ययोः इति विश्वः । चिच्रम्‌=“श्रालेख्याऽऽश्वययोधित्नम्‌? 
इत्यमरः सूर्याऽभिः = सरति श्ाकाशे घुथ॑ः,“ख गतौ" इत्ति घातोः “राजसूय 
ूर्यमृषोचरुच्यङुप्यक्ृषटपच्यान्यथ्याः ३।१।११४० इति सूत्रेण कर्तरि क्यप्‌, निपा- 
तनादुत्व च । यद्वा^शू्ररणे इति तौदादिकाद्वातीः ' (सुवति कम॑रि लोकं प्रेसय- 
तिः इति विगरदे पू॑सूतात्‌ क्यप्‌ › तस्य खट्‌ च । “(तुरसूर्याऽयंमादित्यद्वादशाऽ5- 
त्मदिवाकराः” इत्यमरः । सू॑स्य संशवः सूर्याऽशवः, तैः सूर्या्ुमिः } भक्रिरसौ 
खममूखांऽ्णगमस्तिधुशिरश्मयः” इत्यमरः । द्रविन्दमू=“्वा पुंसि पं नलिन- 
आरविन्दं महोत्यलम्‌ इत्यमरः । वचतुरखशभि=चतखः श्रख्लयः यस्य तत्‌ चठर- 


पथमः समः । ४७ 


खम्‌,५घुप्रातयुश्वघदिवशारि कुश्चचवुरभेणीपदाजपदग्रष्टपदाः° इति श्रच्प्रत्ययाऽन्तो 
निपातः, “यस्येति चः” इति इकारलोपः । चतुरखशब्दोऽय निरूढलक्षणया समग्रा" 
वाचकः, चतुरख यया स्यात्तथा शोमते तच्छीलम्‌ इति चतुरखशोभि, ““ुप्य 
जातौ शिनिन्ताच्छीव्ये इति शितिः ! यथा चिघ्राऽरविन्दयोः तूलिकासूर्यकिरण- 
सम्बन्धः अअरमिव्यज्ञकः, तथा पात्या स्वाभाविकस्य श्रङ्गसौष्ठवस्य यौवनप्रादुर्मावः 
श्रमिव्यज्ञकः बमूवेद्यर्थः। श्रत्न चतुरखशोित्व साधारणौ धरम॑ः। मालोपमालङ्कारः 

भावाथेः--नूतनतारुखयेव व्यक्तीङृनस्तननषना्यवयवसंस्यानं पात्याः 
शरीरं चित्रलेखनशलाकया स्फुरीङतमालेख्यमिव रविररिमिभिर्विंकासित कसलमिव 
सम्पूखेशोम सञ्ञातमिति मावः । 

भाषा--नवीन यौवन से लावण्यमय स्तनजघनादि श्रवयवयुक्त पार्वती 


का श्यी, कूची मे उज्वलितं चित्रके समान, सूयं किरणों से विकसित कमल के 
समान, पणँ शोभायमान हुवा | 


देवतानास्वरूपं पादाऽङ्खष् प्रति वरयते, मानुप्राणा केशादारम्येति साग्प्रदायि 
काः] तथा च सम्प्रति सप्तदशभिः श्लेकरैः पकवित्याः पादादिकेशान्तवर्खनमारभते। 
तत्रादौ चरखाद्टयोः शोमातिशयमाद-- 


यभ्युज्रताङ्ध्ठनलपमाभिनित्तेपणणद्रागमिवोद्धिरू्तो । 
आज्ञहतुस्तष्वरणो पृथिःयां, स्थलारचिन्दध्रियमन्यवस्थाम्‌ ॥ ३२ ॥ 
पद्‌-नख-प्रभा से क्तात ह्येता लालिमा करती वमन । 
पम पग चनाकत्ती अरूण सरसिज जब उमा करती गमन ॥ 
स्वय+--्रमपुन्रताऽद्खषनखप्रभाभिः नित्तेपणात्‌ रागम्‌ उद्भिरन्तौ इव तच- 
रणौ प्रथिन्याम्‌ श्रव्यवस्था स्थलाऽरविन्दभियम्‌ श्राजहतः । 
व्याख्या--सम्युनताऽदध्टनखप्रभामिःन्त्रम्युदगराऽद्ृठनखसरदुतिमिः निमि- 
तेन, निक्षेपणात्‌=निभ॑र्यासात्‌ देतोः, रागम्‌ लौदहित्यम्‌ श्रन्तगंतमिति रेष: । 
उद्विरन्तौ =वमन्तो इव, बहिर्निस्परयन्तौ व स्थितौ इत्यर्थः, त्वरणौरपावती- 
पादौ, एथिन्या=मह्याम्‌, श्रन्यवस्याचग्यवस्यारदिता सखार्णिीमित्यर्थः, स्थला- 
ऽरविन्दश्रियं=स्थलकमलशो भाम्‌, श्राजहतः = श्रसुचक्रतुः | 
दयुत्पत्तिः--त्रभ्युन्नताऽहनल भाभिः = द्रजुटयोः, नखौ श्र्ठनखौ 
^पुनभेवः कररदो नखोऽखी नखरोऽचल्ियाम्‌? इत्यमरः?» श्रभ्यु्तौ चतो अरङ्ग 
नखौ श्चभ्युन्नताऽदवष्ठनसयौ “विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌” इति कर्मधारयसमाष; । 


कुमारसम्भवस्‌ । 


“उचश्राश्नतोदगरोच्छितास्तङ्गे” इत्यमरः । श्रभ्यु्रताऽहष्नखयो; प्रभाः, तामि 
च्भ्यु्तताद्गुष्ठनलेश्रमामिः 1 निक्षेपणात्‌ , न्युपस्पृककरात्‌ क्ति प्रेर्य” इति 
धतोः ल्यु प्रत्ययः | रागम्‌=^र्ज रागे" इति धातोरषन्‌ प्रत्ययः, “वजजवपाः 
युंसि?” इति लिक्गाऽनशातनसूत्रात्‌ तस्य पुस्तम्‌ । “रागः क्लेशादिफे र्ते मात्छये 
लोहितादिषु" इति शाश्वतः । उद्धिरन्तौ=उदुपवगपु॑कात्‌ “ग्‌ निगरणे इति 
धातोः ““उद्विरतः?' इतिं विव्रदेण शत्रप्रत्ययः } “ग्रत्र उद्विरतेः गौणाऽथंत्वात्‌ न 
ग्राम्यतादोषः, प्रत्युत गुण एव । यथाऽऽह दण्डी काव्यादशं-- 
“निष्वयुतोद्वीणंवान्तादि गौणड़क्तिव्यपाश्रयम्‌ । 
श्रतिञुन्दरमन्यत्र मराम्यकक्ता विगाहते” ॥ इति ] 
तच्रणौ=तस्याः चरणौ तच्चरणौ [ क्ठ॑पदम्‌ |, “यादः पदद्घरश्वररोऽ- 
लियाम्‌? इत्यमरः । प्रथिव्या=“गोत्रा क्रुः प्रथिवी पएथ्वी दमाऽवनिमेदिनी 
महीः इत्यमरः । अअव्यवस्थाम्‌-्रविययमाना व्यवस्था यस्याः सा श्रव्यव- 
स्था, ताम्‌ चरव्यवस्था। स्थलाऽरविन्दशधियं = स्थलस्य श्ररविन्दं स्थलाऽर- 
विन्दम्‌ ; “वा पुसि पद्मं नलिनमरविन्दं महोत्पलम्‌?” इत्यमरः । स्थलारविन्दस्य 
भरी ता स्थलारविन्दध्रियं । शश्रीवेषस्वना शोमा भारती सरलद्रुमे। लक्ष्या 
ननिवगेसम्पत्तो वेषोपकरणे मतौ? इति विश्वमेदिन्यौ । स्थलविशेषणान्नियत- 
लौदहित्यलाभः । त्रच सायुद्िकाः- 
“यस्था रक्ततलौ पादाबुनताग्रो तलस्प्रशो ] 
निगूढशस्फो निहतौ सा स्यान्दपतिसम्मता । इति । 
चत्र उपमानधसंस्य श्ररविन्दधियः चरणयोः उपमेययोः श्रसम्भवात्‌ श्रर- 
विन्दश्नियमिव धियमिति प्रतिबिम्बीकरणाक्तेपान्निदशनऽलद्कारः। 
तल्लक्तणं यथा साहिव्यदपणे-- 
°भसम्भवन्वस्तुसम्बन्धोऽसम्भवन्‌ वाऽपि कुत्र चित्‌ | 
यच तिम्बाटुवरिस्बत्वं बोधयेत्सा निदशंना ॥ इति । 
“सा च निदशंना सम्बन्पे श्रषम्बन्धलच्णाऽतिशयोक्त्यलुभाखिता; अन्यव- 
स्थामित्यनेन स्यलाऽरविन्दस्य स्थेयंसम्बन्धेऽपि च्रसम्बन्धाऽभिधानात्‌'' । 
्रतिशयोक्तिलचणं ठ-- 
८८सिद्धतवेऽध्यवसायस्याऽतिशयोक्तिनिगश्यते 
सेदेऽप्यमेदः सम्बन्धेऽसम्बन्धस्तद्विपयंयौ । 


प्रथमः सगः । 


पौर्वापर्यात्ययः कार्यदेषोः सा पञ्चधा तत ॥ श 
भावाथंः--पार्वत्याः पादारविन्दे भूम्या पदविन्याषद्धेतन्‌ ुव॑सेव्ितःला- 
सारसं स्वमावारणेर्ष्ठनखमयूखैरद मन्ताविव निरन्तरं स्थलकमलशोभामाद्तव 


न्ताविति मावः | ॥ 
भाष(--भूमि पर चलने से पावती का सुकुमार्‌ चस्ण स्वाभाविक लाल 


श्रह्धलनखकिरणो द्वारा पूवं सेवित लाक्षारस को मानो उगलता ह्ुख्रा स्यल 
कमलां की शोभा क पाताथा। 
श्रथ चरणगतं सुविलासगमन वणैयति- 
खा राज्हंसेरिव संनता्गो, गतेषु लीलाश्चितविक्रमेषु । 
व्यनीयत प्र्युपदेशलन्धैरादिरछभिन्‌ पुरसिक्जितानि ॥ २५ ॥ 
छ्रासक्त नूपुर कौ मधुर ध्वनि से चरे आये सरति 1 
कुव~-भार से नत पावती, पाई मरार से सुगति ॥ 
श्न्वयः--पतयुपदेशलव्धैः नृपुरसिञ्ञितानि आदिलखुभिः राहसेः संनताङ्गी 
सा लीलाश्चितविक्रमेषु मतेषु व्यनीयत इव ॥ 
व्याख्या-प्रसयुपदेशदुभ्पैः = प्रलयुपदेशलोल पैः उपदेश्एुल्कलोलयपे सत्यथ 
नुपुरसिञ्जितानि = मञ्ीरशब्दान्‌ +, श्रादिद्षुभिः = जिुक्लुमिः आदादमिच्छु 
भिरिवयर्थः, राजदसैः = दसविशेषैः;, संनताङ्गी=किथिनभ्राङ्गी कुचभारादिति 
भावः, सान्पावती, लीलाश्चितरविक्रमेषु=विलासपूजितपादल्यासेषु, गतेषु= 
गमनेषु विषयेषु, व्यनीयत इव = विनीता किमु “श्रन्यथा कथमस्याः हंसगम- 
नमिध्युखन्ताःः | 
वदयुत्पत्तिः-म्त्युपदेशलुव्धे. = उपदेशस्य मतिदान प्रलयुपदेशः, तस्मिन्‌ 
लुग्धाः; तैः ग्रत्युपदेशलुन्धेः ““गुरुशुधरषया विद्यया पुष्कलेन धनेन वा| 
अथवा विया चिद्या चदुर्थी नोपपद्यते ॥'2 इति न्यायादिति भावः । नूपुरसिञजि 
तानिननूपुस्योः सिज्ञितानि नुपुरिखितानि, तानि [ कम॑पदमेतत्‌ ]; “मज्ञीरो 
नृपुरोऽखियाम्‌'? ईति, ^“भूषणाना ठ सिञ्जितम्‌? इति चाऽमरः } आदि. 
लखभिः = आदादुम्‌ इच्छवः श्रादित्सवः, तैः प्रादिलुमिः। राजदसै=दंखाना राजानः 
` सजसा तैः राजहसः, “राजदन्तादिषु परम्‌ २1२३१ इति राजशब्दस्य पूर्व- 
निपातः! “हंसस्तु शवेतगरतश्वकराङ्गा मानसौकसः? इति, ““राजहंसास्वु ते चञ्च- 
वरणैलौदितैः सिताः इति चाऽमरः। संनताङ्गी > सनतम्‌ अङ्क यस्याः सा संन- 
= क० स 


५० कुभारसम्भवम्‌ । 


ताङ्गी खीसवविवक्ताया ^स्वाङ्गाचोपसजंनादसंयोगोपधात्‌,? इति इगैष्‌ प्रत्ययः । 
लीलाचचितविक्रमेषु-लीलाभिः अञ्चिताः लीलाधिताः, “श्रञ्ु गतिपूजनयोः"ति 
घातोः कग्रत्ययः । पूजायाम्‌ “यरञ्चेः पूजायाम्‌?” इति इडागमः । लीलाधिता; 
विक्रमाः पादन्यासाः येषु तानि लीलाधितविक्रमासि, तेषु लीलाञ्चितविक्रमेषु। 
“लीला विलासक्रिययो.? इत्यमरः । गतेपुनगमनानि गतानि तेषु गतेषु; “शम्ब 
गतौ» इति धातोः “नपुंसके मावे क्तः” इति कप्रत्ययः । मतेषु इत्यन्न वेषयिकी 
सप्तमी । व्यनीयत = व्युपसर्गपूर्वकात्‌ “णीञ्‌ प्रापो” इति धातो. क्मंसि लद्‌। 
“सावंधाघुके यकः इति यक्‌ प्रत्ययः । त्र उत््रक्ाऽल्कारः । तह्कण यथा 
साहित्यद्शे-““भवेत्सम्भावनोत्पेच्ता प्रकृतस्य परात्मनः” इति ॥ 

भावार्थः- सम्यद्नभ्रस्कन्धा पावती मञ्लुदरूजितोपदेशमिन्छद्धिः राज- 
हंसैः प्रत्युपदेशलोभात्‌ विलासयुक्तपादविन्यासेषु गमनेष्वेशिक्लयन्निवेति भावः। 

भाषा- मधुर शब्द सीखने की श्मिलाषा से राजहंसो से पावती विलास 
युक्त पदविन्याख गमनम मानों सिखायी गयी । 

जद्धाद्वयं वणंयति-- 
वृत्तायुपूर्वे च न चाऽतिदीर्धं, जङ्घे शमे खष्टवतस्तदीये । 
होषाङ्गनिर्माणविधौ विधातुखीवण्य उत्पा इवास यत्नः ॥३५॥ 
विधिने जधन की खि मे, छवण्य सब ल्यय कर दिया । 
अवशिष्ट सवयव ॐ स्यि, फिर कान्ति पुज सृजन कतिया ॥ 

छ्रन्वयः- उत्तानुपूवे न च श्रतिदीर्धै शमे तदीये जच्चं खष्टवतः। विधातुः 
शेषाङ्गनिर्माणविधौ उत्पाये लावण्ये यत्नः शरास इर । 

दथाख्या--इत्तानुपूवे =वर्ुलपूर्वाऽलगते गोपुच्छाकार इव्यथः, न च शति 
दी =मध्यमप्रमाे, शमे = मङ्गले, तदीये=तस्याः पात्या इत्यर्थ. जङ्घं = 
रसते, खष्टवतः = निर्मितवतः, विघाठः=व्रह्मणः, शेषाऽन्ननिर्माणविघौ~श्रति- 
स्किऽवयवनिर्भितिविधानेः उता = उसादनीये, लावण्ये = कान्तिविरोषविपये, 
यत्नः = प्रयत्नः, श्रास इव = बमूव इव । 

सयुरपत्तिः- पूम्‌ अगते चनप, “भव्यादयः करान्तायथे द्वितीयया” 
इति समासः । शरत च ते श्रवपूइताऽतपूव, “बलं निस्तलं इतम्‌” इत्यमरः | 
त्रतिदीर्व-त्रलन्तं दीँ श्रतिदीर्वै, “ुप्ुपा इति समासः | नेति पुंदासा- 
भकाः । श्रयन्तं दव च न, नाप्यतिहे्वे चेति भावः । तया चोक्तं सथद्रिक- 


प्रथमः सगे; । ५९१ 


“दीरषंजषद्वा प्पवायुदीषंकाल सुखं त्यजेत्‌?” “हुस्वजद्घा लियं त्यजेदि” ति च । 
शुमे=^श्व श्रेयस शिव भद्र कल्याणं मङ्गलं शुभम्‌? इत्यमरः । तदीये=तस्याः 
इमे तदीये, ते । ^्यदादीनि चः; इति तच्छब्दस्य चद्धसन्ना, वृद्धाच्छः” इति 
छ प्रत्ययः । ततः “श््रायनेयीनीयियः फटखक्छषा प्रत्ययादीनाम्‌” इति हस्य हैया. 
देशः । जदं “जद्घा त॒॒प्रखृता”” इत्यमरः । सृष्टवतः = ग्रखृजत्‌ इति सृष्टवान्‌ 
तस्य सष्टवतः, 'सृज विसगे,” इति धातोः “निष्ठा ३।२।१०२० इति क्ववुप्रत्य- 
यः । विधा्ः=विदधातीति विधाता, तस्य॒ विधातुः; व्युपसगंपूवंकात्‌ “इषान्‌ 
घारणपोष्रणयोः इति ““ए्वुस्तरचौः इति कतरि वरच्प्रत्ययः, “श्रादिजिटुडवः” 
इति डोरिषंजा । “ष्टा प्रजापततिवधा विधाता विश्वखड्‌ विधिः” इत्यमरः । शे- 
षाऽङ्गनिर्माणविघौ=रोषाणि च तानि श्रङ्ञानि शेषाङ्गानि, “गरदं प्रतीकोऽवयवो- 
ऽपघन?› इत्यमरः । शेषाङ्धाना जद्ाव्यतिरिक्ताऽवयवानाम्‌ निर्माणं शेषाऽङ्गनि- 
माण, तस्य विधिः तस्मिन्‌ शेषाङ्गनिर्माणविधो, “निमित्ताकर्मयोगेः? (५।२।२७) 
- इति सप्तमी । उवाचे-उसादिवु योरयम्‌ उत्पाद्य, तरिमन्‌ उत्पाये उसादनीये | 
“प्रासः इति बभूवाथं “त्तिडन्तप्रतिरूपकमव्यथम्‌? इत्याह शाकटायनः । 
वर्लभस्तु “न तिडन्तप्रतिरूपकमन्ययम्‌? श्रस्ते्ूःः> इति भ्वादेशनियमात्‌ 
तादक्िटन्तस्यैव अभावात्‌! किन्तु कवीनामयं प्रामादिकः प्रयोग इत्याह । 
वामनस्तु “रस गतिदीप्त्यादानेषु" इति धातोलिटि रूपमिदम्‌?” इत्याद । 
रस इति स्वरितेद्यीप्त्यथं | अ्रसदिदीपे, प्रत्त इव्यथः । श्रभोसपरे्तालङ्कारः। 
भावा्थः--विधाता पा्व॑तीशरीरनिर्माणाथं सम्पादितेषु लावस्यदर्येषु 
सवष्वपि वुँलस्य पूर्वानुख्पस्य नात्यन्तदी्ंस्य नाप्यतिहस्वस्य च तदीयजद्वा- 
द्यस्य निर्माणकम॑ण्येवोपक्षीरेषु पुनमंहता प्रयासेन लावख्यपु्ञं सम्पा तदनु- 
रूपमवयवान्तरं मि्मितवानिवेति भाव' | 
भाषा-विधाता को पावती के शरीर निर्माण के लिये एकी कृत संपूरणं 
लावण्य द्रव्य का सुन्दर तदीय जद्खाद्वय निर्माण मे दी व्यय होजाने से ग्रन्य शव- 
यर्वो के निर्माण के लिये श्रतिर्कि लावण्य द्रन्य का ग्रति प्रयल से मानों 
संग्रह करना पडा | 
६ उसदयय वणंयति-- 
नागेन्द्रदस्तास्स्वचिक क॑शत्वादेकाल्तशेत्यात्कदललोविरेषाः 
लग्ध्वाऽपि छेक परिणाहि रूपं, जातारतदृ्वखपमानवाह्याः ॥२द॥ 


५२ कुमारसम्भवम्‌ । 


कदरी हुईं सति शीत, कजर ण्ड कर॑श्चतर हृष । 
गिरिराज-कन्यां जघन के, उपमान के बाहर इए ॥ 
अस्वयः- नागेन्द्रहस्ताः त्वचिककंशत्वात्‌ कदली विशेषाः एकान्तशैत्यात्‌ 
लोके परिणाहि रूपं लब्ध्वाऽपि तदुर्वोः उपमानवाह्याः जाताः । 
व्याख्या--नागेन्द्रहस्ताः=करीन्द्रकराः ( एेरावतादिकरा इत्यथः ), त्वचि 
चमंशि, कक॑शत्वात्‌=कटोरत्वात्‌ , कदलीविशेषाः = रम्भाविशेषाः (रामरम्भादय 
इत्यथः ); एकान्तशैत्यात्‌ = नियतशीतलतात्‌ [हेतोः], लोके=ुवने, परिणाहि 
विशालं ( वेपुल्ययुक्तमित्यथैः ), रूपम्‌ = त्राति, लच्ध्वा अपि = प्राप्य ्रपि 
( त्रपिशब्दात्करिकदलीमात्रस्य तादशविशालता नाऽस्तीति चोप्यते । ), तदुवौः= 
--पावंतीसकथ्नोः, उपमानन्नाह्याः = उपमानवहिभंताः, जाताः = बभूवुः ॥ 
वयुत्पत्तिः-नागोन्दरहस्ताः=नागाना नायेषु वा इन्द्राः नागेन्द्रः, “यतश्च नि- 
धारणम्‌?इति षष्ठी; सप्तमी वा विमक्तिः । ततः षष्ठीसमासः, सपमीसमासो वा । 
“भतङ्गजो गजो नागः कुज्ञरो वारणः करी” इत्यमरः । नागेन्द्राणा हस्ताः नागे- 
नद्रहस्ताः, त्वचिककशत्वात्‌-कर्वीशस्य मावः कक॑शटव, «तस्य भावरूवतलौ"इतिं 
मावे सम्रव्ययः । “ककशं कठिनं करूरं कठोरं निष्टुरं हटम्‌?इत्यमरः । स्वचि कक- 
शत्व, तस्मात्‌ तर्वचिक्षकशत्वात्‌ › तगगतात्‌ काकंश्यादित्यर्थः। च्रमूर्धमस्तकास्स्वा- 
ज्नादकामेःः (६।२।१२) इति सप्तम्या श्रलुक्‌ । कदलीविशेषाः=कदलीनाविशेषाः 
कदलीविशेषाः । एकान्तशैत्यात्‌-शीतस्य भावः शैत्ये, ष्यञप्रव्ययः । एकान्तं 
यथा स्यात्तथा शैत्यम्‌ एकान्तशेप्यं, तस्मात्‌ एकान्तशेत्यात्‌ “विभाषा गुणेऽखि- 
याम्‌"इति हेतौ पञ्चमी । “ती त्रेकान्तनितान्तानि गावा ठदृढानि च इत्यमरः । 
लोके = “लोकस्तु भुवने जने?” इत्यमरः । परिणादहि~परिणाहः शरस्य श्रस्तीति 
परिणाहि, तत्‌ [ रूपसित्यस्य विशेषणाम्‌ |, “परिणाहो विशालता? इत्यमरः । 
लब्ध्वा = “डलम्‌ प्राप्तौ इति धातोः ““मानकर्ठकयोः पूरवेकाले ३।४१२१ , 
इति कत्वा भरत्ययः, ““मपषरस्तथोर्धो ऽधः? इति तस्य धः। तदुर्वोः=तस्याः उरू तद्रू, 
तयोः तदूर्बौः । “सक्र क्तीवे पुमानूरू इत्यमरः । उपमानवालयाः=वहिभवाः 
बाह्याः, वहिश्शब्दात्‌ श्वहिषष्टिलोषो यञ्च" इति वार्तिकेन यञ्प्रत्ययः, टिलोपश्च,' 
^तद्धितेष्वचामादेः ७।२।११७० इति श्रादिव्द्धिश्च । उपमितिरपमानम्‌ ( भावे 
ल्युट्‌ ) उपमाने वाह्याः उपमानवा्याः । श्रत्र व्यतिरेकाऽलङ्का<ः । उपमेयस्य 
पार्वत्यूख्युगलस्य उपमानात्‌ नेन्द्रहस्तात्‌ कदली विशेषाच ग्रधिक्यस्योकतः । 


॥ 


प्रथमः सर्ग; । ५३ 


्यतिरेकलक्तण चोक्तं खादिव्यदप॑रे -“्राधिक्यसुपमेयस्योपमानान्नूनताऽथ वा 1 
व्यतिरेकः" इति ॥ 
भावाथः--जगति प्रभूतसोन्दयं सप्राप्यापि गजेन्द्राणां शुख्डाः उग्गतात्‌ 
कार्यात्‌, विशिष्टाः कदल्यश्च नियतशीतधमत्वात्‌ , पावत्या उसप्रदेशयोखुपमि 
तावनुपयोगिनो जाता इति भावः| 
भाषा पार्वती के ऊरू की उपमा लोक मेँ अत्यन्त कठोर रोने के कार्ण 
नतो गज के शरूड से, श्रौर श्रत्यन्त शीतल माध होनेके कारण नतोकेलेके 
खम्भोँसेदीदीजा सकती थी | 
नितम्बप्रदेशं वणंयति- 
पताचता नन्वयुमेयक्षेभि, काश्चीयुणस्थानमनिर्दि तायः 1 
आरोपितं यद्धिरिलिन पश्यादनन्यनारोकमनीयमङ्धम्‌ ॥ ३७ ॥ 
गिरिनाथ ने उस पर, विटाया जिन निततस्बों को तरस । 
अनुमान करना चाद्ये, कितने रहें वे खदु सरस ॥ 
अन्वयः-- यत्‌ पश्चात्‌ गिरिशेन शअनन्यनारीकामनीयम्‌ श्रह्कम्‌ आरोपितम्‌ 
अनिन्दितायाः काश्च गुणस्थानम्‌ एतावता ननु श्रनुमेयशोमि | 
व्याद्या--यत्‌ यस्माद्धेतोः पश्वात्‌-ग्रनन्तरं ( विवाहानन्तरमित्यथः ), 
गिरिशेनरगिरीशेन ( शएड्करेणेत्यथः ) अनन्यनारीकमनीयम्‌=न परख्रीवाञ्खछुनी- 
यम्‌ , च्र्कम्‌=उत्सङ्धम्‌ , श्रारोपितिम्‌-ग्रधिरोपितम्‌ , श्रनिन्दितायाः = श्नव- 
दयायाः ८ पर्वस्या इदय्थ॑ः ), काञीगुखस्थान = मेखलासूरस्थलम्‌ ( नितस्ववि- 


्वबमिव्यर्थः ), एतावता = इयता लिङ्गन, ननु = निश्चयेन । भनुमेयशोभि = 
श्मसुमानयोग्यकरान्ति ( श्रस्तीव्यथंः) ॥ 


व्युत्पत्तिः--गिरिशेन-गिरिः भस्याऽस्तीति गिरिशः, तेन गिरिशेन, गिरिश 
ब्दात्‌ प््लोमादिपामादिपिच्छादिभ्यः शनेलचः? इति शप्रत्ययः } यद्रा गिरौ = 


कैलासे शेते इति गिरिशः, तेन गिरिशेन, “गिरौ उरन्दसि? इति वार्तिकेन 
<धभाषायामपि कचिदिष्यते"°इति मतान्तरेण उप्रत्ययः । (“गिरीशो गिरिशो म्रडः” 
इत्यमरः शअनन्यनारीकमनीयम्‌=ग्रन्याश्च तां नार्यः श्रन्यनायैः, “ल्ली !योषिदवला 
योप्रा नारी सीमन्तिनी वधृः› इत्यमरः । कामयितुं शक्यः कमनीयः ! श्रन्यासा 
नारीणा कमनीयः स भवतीति श्ननन्यनारीकमनीयः, तम्‌ ; अनन्यनारीक- 
मनीयम्‌ । अङ्कम्‌ › “उस्सङ्गचिह्योर्क इत्यमरः! अनिन्दितायाः = निन्दा 


8 मारसस्भवम्‌ । 


सज्ञाता श्रस्याः सा निन्दिता; ^तदस्य सज्ञातं तारकादिभ्य इतच्‌» इति इतत्प् 
त्ययः | न निन्दिता, तस्याः श्रनिन्दितायाः । काञ्ची गुणस्थानम्‌ = काञ्च्याः गुणः 
काञ्चीगुणः, ““छ्रीकल्या मेखला काञ्ची सप्तकी रशना तथा? इत्यमरः । काञ्ची. 
गुणस्य स्थान काञ्चीरुणस्थानम्‌ ; एतावता~एतत्‌ परिमाणम्‌ शरस्य एतावत्‌ , 
तेन एतावता । नद<“प्रश्नाऽवधारणऽनुन्ञाऽनुनयामन्वरणे ननु?” इत्यमरः} अनु- 
मेयशोमि = श्रनमावं योग्या श्रनुमेय(^, श्नुमेया चाऽषौो शोमा श्रनुमेयशोमा, 
शस्य श्रस्तीति श्रनुमेयशोभि। 

सल्लिनाथस्तु-“शोमते इति शोभि, श्रावश्यके शिनिः; ततस्त्वमत्ययः ) 
अनुमेयं शोभित्वं यस्य तत्‌ श्रदमेयशोमि । लग्रव्ययस्तु गताऽथ॑त्वान्न प्रयुक्तः 
इत्याह वामनः?--इत्याह । तनन प्रतिभाति । 

गिरिजाकाञ्चीगुखस्थानस्य विशेषशोभायाः साधकमनुमानस्वरूपं ठ, “णिरि- 
जानितम्बनिम्बं, विश्वाऽतिशायिसौन्दयंवत्‌ , गिरिशाऽङ्कारूढत्वात्‌ ¶्यतिरेकेण 
ना्यन्तरनितम्बविम्बवत्‌?> इति । 

ग्र्रातुमानालङ्कारः । तदुक्तं दप॑णे ~~ 

“प्रनुमानन्तु विच्स्या ज्ञान साध्यस्य साधर्नारदिति। 

भावार्थः--सर्वावयवबुन्दर्याः पार्वत्या नितम्बयोः शोभा एतावन्मात्रेणेवा- 
नुमात शक्या, यत्‌ विवाहानन्तरं शङ्करेण तदितरनारीदुष्मराप्ये स्वोत्सङ्गे तौ स्वय- 
मेव रागातिशयादारोपितावभूतामिति भावः । 

भषा--विवाह क श्ननन्तर शङ्कर ने श्नन्यचियों को दुलेम एेसे स्वकीय 
गोद मे पावती के सुन्दर नितम्बो को स्वयं रक्वा, इसी पर से उस की शोभा 
का श्रनुमान करिया जां खकता ह| 


रोमराजि वणंयति- । 
तस्याः पविष्ठा नतनाभिरन्ध्रं, ससज तन्वी नवल्मेमयनजिः } 


नीचीभतिक्रस्य सितेतरस्य, तन्धेखलामध्यमशेरिवाऽचिः ॥३८॥ 
नत्त नाभि से थी प्रन्थि तक, नव छोम मारा सुख क्री । 
उसकी भसित सणि मेखला की, ज्योति सी थी छवि भरी ॥ 
मन्वयः--नीवीम्‌ अतिक्रम्य नतनाभिरन्ध्रं प्रविष्टा तन्वी तस्याः नवलोम- 
राजिः सितेतरस्य तन्मेखलामध्यमणेः श्रचिः इव रराज ॥ 
उ्याख्या-- नीवीं -वसर्रन्थिम्‌ः श्रतिक्रम्य = उल्लङ्घ्य, नतनाभिसन्धं = 
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निम्ननाभिविवरं, प्रविष्टा=गता, तन्वी = सूद्धमा, तस्याध््पावंत्याः, नवलोमरा- 
जिःननवीनरोमश्रेणी, सितेतरस्य = श्रसितस्य (इन्द्रनीलष्येत्यर्थः), तन्मेखलाम- 
ध्यमशणेः = गौरीकाओीमध्यनायकमणेः, श्रचिः इवन्प्रभा इव, रराजनशुश्मे ३८ 

उ्युर्पत्तिः-- नीवीं = खीकटीवखवन्धेऽपि नीवीं परिपणेऽपि च? इत्यमर 
श्मतिक्रम्य = श्रव्युपसगंपूरवंकात्‌ “क्रमु पादविक्षेपः इति धातोः क्लाप्रध्ययः; तत~ 
स्तस्य ल्यप्‌ । नतनाभिरन्धं नाभेः स्र नाभिरन्ध, छिद्रं निव्येथनं रोक रन्धं 
श्वभ्र वया सुषिः इस्यमरः | नतं च तत्‌ नाभिर्ध नतवनामिर्धं, तत्‌ 1 
तन्वीं =“स्तोकाव्यन्ुल्लकाः श्लक्ष्ण सुचमं दभ्रं ईशं तनु” इत्यमरः । नवलोमरा- 
जिः == नवानि च तानि लोमानि नवलोमानि, “तनूरूह रोम लोम” दर्यमरः 1 
नवलोम्ना राजिः नवलोमराजिः । सितेतरस्य = सितात्‌ इतरः सितेतरः, “त्रन्या- 
रादितसतं दिकशब्दाञ्चृत्तरपदाजाहियु के” इति पश्चमी विभक्तिः; ततः पश्चमीत- 
स्पुरुषः । तस्य सितेतरस्य । ““्रवदातः सितो गौरो बलच धवलोऽर्जुनः” इति 
“कऽ नीलाऽसितश्यामकालश्यामलमेचकाः इति चाऽमरः। तन्मेखलामध्य. 
मणेःन्तस्याः पार्वत्याः मेखला तन्मेखला, तस्यादव्यनुड्त्तौ पुनस्तच्छब्दोपादानं- 
वाक्यान्तसत्वान्मर्षेणीयम्‌ । यद्वा तस्याः नीव्याः मेखला तन्मेखला, तत्र तदव- 
स्थानात्‌ । मध्यश्चासौ मणिः मध्यमणिः । तन्मेखलायाः मध्यमखिः तन्मेखला- 
मध्यसणि; तस्य तन्मेखलामध्यमशेः । भविः=““ज्वालाभासोनं पुस्यः इत्य 
मरः । उस्मेक्ञालङ्कारः 1 नेयमुपमा, श्रचिषो नीभ्यतिक्रमासम्भवात्‌ । वर्णंसाम्या- 
दिकमुत्परे्तादेतुः । 

भावार्थः--परावंत्याः गम्भीरं नामिप्रदेशं प्रविष्टा योवनार्महम्मादिता नू- 
तनरोमपक्तिः कृष्णवणंस्य तदीयमेखलानायकमणेरचिरेव नी विमतिक्रम्य नतना 
भिरन्भरं प्रविष्टेवासीदिति भावः| ॥ 

भाषा--पार्वती के नम्रनाभिदेश मे भविष्ट रोमपक्ति, नीवी को त्रतिक्रमण- 
करके नकली हयौ तदीयमेखलामध्यस्थितनीलमसि की मानो प्रभाद्टी थी। 

व लघ्नयं वणंयति-- 
मध्येन खा वेदिविलग्नमध्या, चलिघ्रयं चार वभार वाला । 
आसेहणाथं नवयौवनेन, काभस्य सोपानमिव प्रयुक्तम्‌ ॥३९॥ 
पतली कमर वारी उमा, सानन्द चास वनी खनी । 
कन्दपं को सोपान चद्ने केखियि त्रिवी घनी ॥ 


द कुमारसम्भवम्‌ | 


अन्वयः वेदिविलग्नमध्या सा बाला मध्येन चारु वलित्रयं कामस्य श्रा 
रोहणाथं नवयोवनेन प्रयुक्तं सोपानम्‌ इव बभार । 


व्याख्या- वेदिविलग्नमध्या = परिष्कृतभूमिकृशमध्यमा, सा बाला = पार्ष- 
तीः मध्येन = सध्यमागेन, चार = बन्दर, वलित्रयं-वलित्रिकम्‌ , कामस्थ = 
स्मरस्य, त्रारोदणाथेम्‌-आरो्धम्‌ , नवयौवनेन = नूतनतारुर्येन, अयु = र- 
चिरत, सोपानम्‌ इवं=्रारोदणम्‌ इव, बभार = धृतवती ॥ 

उथुत्पत्तिः--वेदिविलग्नमध्या=वेदिः इव “विलगति हसतीति? विलग्नः क- 
शः वेदिविलग्नः, “उपमानानि सामान्यवचनः" (२-१-५५)इति समासः । “वे- 
दिः परिष्किता भूमिः?” इत्यमरः । वेदिविलग्नः मध्यः मध्यभागो यस्याः सा वेदिवि- 
लग्नमध्या' तनुमध्येति यावत्‌ , “मध्यमं चाऽवलग्नं च, मध्योऽस्री इत्यमरः । 
बाज्ञापदस्य श्रजादिगणे पाठात्‌ “वयसि म्रथमेःः.दति द्भप्‌ न, श्रपि ठु “च्रजा- 
यतष्टाप्‌? इति याप प्रत्यथः । “बाला स्यात्‌ षोडशाब्दाः” इति कामशास्रम्‌ । 
चार्‌ = “युन्दरं ₹उचिर चार चुष्रमं साधु शोभनम्‌” इत्यमरः । वलित्रय = त्रयः 
्मवयव।; यस्य तत्‌ चयं, बरिशब्दात्‌ “सङ्ख्याया अवयवे तयप्‌” इति तयप्‌ 
प्रत्ययः, त्य °दवितरिभ्या तयस्याऽयन्वाः” इति अयच्‌ 1 वलीना चयं वलित्रयं, 
तत्‌ । “करोपहारयोः पुसि वलिः प्रार्यङ्गजे खियाम्‌” इत्यमरः । श्रारोहणथंम्‌= 
त्रारोह्णाय इदम्‌ त्रारोहणार्थम्‌ , ( सोपानम्‌ इत्यस्य विशेषणम्‌ ), ¢चतथौ 
तदर्थाऽ्थब्रलिहितसुखरच्ितेः २।१।३६० ध्रर्थन नित्यसमासो विरेष्यलिङ्खता नचेति 
वक्तव्यम्‌” इति चद्थीतत्पुरुषसमासः । नवयौवनेन=यूनः भावः यौवनम्‌ “तार- 
रयं यौवनं समे” इत्यमरः 1 नवं च तत्‌ यौवनं नवयौवनं, तेन नवयोवनेन । 
सोपानम्‌ = “्रारोहणं स्यात्सोपानम.? इत्यमरः । श्रच्रोत्प्े्तालद्ारः । तस्लक्णं 
न्च प्रागेवोक्तम्‌ ॥ 

भावार्थः--कृशोदयी बाला सा पार्वती श्रवलग्नेन त्रिवली मदनस्य स्तन- 
वदनायुच्चग्रदेशारोदणाथं नूतनतारुख्येन विरचित उन्द्रं सोपानमिव दधा- 
विति भावः| 

भाषा- कृशोदरी पार्वती मध्यभागमे सुन्दर चरिवली को, कामदेवके स्तन- 
वदनादि उच्चप्रदेशमे चट्ने के लिये नूतन तारुण्य से बनाई गयी बन्दर तीन 
सिदियों की तरह धारण करती थी । । 


प्रथमः सगे । ‰७ 


स्तनद्वय वरण॑यति- 
छस्योऽन्यसुत्पोडयदुर्पलाच्याः, स्तनद्वयं पारु त॑था प्रचृद्धम्‌ । 
मध्ये यथा हयामभुखस्य तस्य, सखणालसूजास्तरमप्यलम्यम्‌ ॥४०॥ 
पीठे किन स्तन्य परसपर रग खाते चट गये । 
छुच बीच सूत्र-द्णार का, रखना कठिन था वद गये ॥ 
छल्वयः-- अन्योऽन्यम्‌ उत्ीडयत्‌ पारड उवलाच्याः स्तनद्य तथा प्रब- 
म्‌ , शृषामयुखस्य तस्य मध्ये यथा मृणलसू्रान्तरम्‌ रपि अलभ्यम्‌ (रासीत्‌) 
ठ्याख्या--श्रन्योऽन्यं परस्परम्‌, उत्पीडयत्‌=उपखन्धत्‌, षपारड़नगोरम्‌, 
उत्पलाद्याः=कमनलाद्याः ८ पार्वत्या इत्यथः); स्तनद्वयं =छुचद्वितय, तथा = 
तेन प्रकारेण; प्रवरद्ध=घनीभूतम्‌, श्याममुखस्य=कृष्णमुखस्य कृष्णनचूुकस्य 
इत्यथः, ( इद स्वरूपवखंनम्‌ ) तस्यरस्तनद्वयस्य, मध्ये-त्रन्तरे, यथा-~येन प्र- 
कारेण; मृणालसून्नान्तरम्‌ अ पिनविसतन्त्ववकाशः श्रपि, अलम्यम्‌=्लब्धुमशक्य- 


मीत्‌ | ध 
वयुत्पत्तिः-- श्मन्योऽन्य=“धकम> सवमाम्नो दं वाच्ये” इति द्विस- 


किः ! “समासवच वहुलम्‌" इति बहुलवचनात्‌ श्रसमासपक्तेऽपिं “'पूव॑पदस्थस्य 
खपः सुव॑क्तन्यःः? । उत्पीडयत्‌=उ्ीडयतीति उत्पीडयत्‌ । उतलाक्ष्याः=उ्पले इव 
त्रक्तिणी यस्याः सा उत्पलान्ञी, तस्याः उत्पलाद्तयाः, ““बहुवीदौ सक्थ्यक्णोः स्वा- 
श्ासच्‌?? इति समान्तः षच्‌ । षित्वात्‌ ““पिद्धौरादिम्यश्चः” इति डीभूप्रत्ययः । “लो- 
-चनं नयनं नेत्रमीक्तस चन्ञुरक्षिणी? इत्यमरः । तथा=“रकारवचने थाल्‌ ५।३।२३० 
इति थाल्प्रत्ययः। प्रद्ध=प्रकपेंण्‌ बद्धं प्रबद्ध, “युप्युपा” इति समासः । श्वृधु वृद्धौ? 
इति धातोः कतरि क्तभ्रत्ययः | श्याममुखस्य~श्याम मुख यस्य तत्‌ श्याममुख, तस्य 
श्याममुखस्य, ““ कृष्णे नीलाऽसितश्यामकालश्यामलयेचकाः०” इत्यमरः | मृणाल- 
सूम्नान्तर=ग्रणालस्य सू मृणालसूज्न, “णाल विसम्‌? इत्यमरः । मृणालसुप्रस्य 
श्रन्तरं मरणालसुज्ान्तरम्‌, ““अन्तरमवकाशाऽवधिपरिधानाऽन्तर्भिमेदतादर्थयेःः इतय- 
मरे । ग्रलभ्यम्‌-लब्धुं शक्य लभ्यम्‌, इलमप्‌ मासौ? इति धातोः “ध्रोरदुपधात्‌ 
३।१।६८० इति सूत्रेण ““शकि लिड्‌ च ३।२।१७२० इति शक्या यद्त्ययः | 
न लम्यम्‌ श्रलम्म्‌ लब्धुमशक्यमिव्यथः | 

अस्मिन्‌ रोके सम्बन्धे , मसम्बन्धरूपाऽतिशयोक्सयलङ्कारः । तल्लक्णं च 
भायुक्तम्‌ | कुचयोः पीवरत्वाऽतिशयाथमप्यवकाशसम्बन्धेऽसम्बन्धाऽभिधानादिति । 


९८ कुमारसम्भवम्‌ । 


भावाथः--कमलनेत्रायाः पार्याः परस्परभुतवीडयद्‌ धवल श्यामलं ङुच- 
दयं, कियदन्तरमनयोरित्यवगन्तुं परीक्ताप्रसङ्घे तन्मध्यं नीयमानस्य बिसतन्तोरन्त 
रपि यथा परीक्तकजनेन न लभ्यं त्था भ्व्रद्धमा्तीदिति भावः | 
भाषा--कमलके समानने्रवाली पाक्ती के परस्पर मे खटे हुवे न्दर दोनों 
स्तन, इसतरह बे हुवे थे कि “इन के मध्यमे कितना श्रवकाश हैः? इस पयता के 
लिये परीकक ने उन दोनो के मध्यमे विसतन्तु के इतना मी श्रनन्तर को नहीं पाया 
बाहूद्रयं बणेयति-- 
शिरीषपुष्पाऽधिकसोकुमायो, बाहर तदोयाविति से वितकः; । 
पराजितेनाऽपि कृतो रस्य, यो कराठपाशौ मकरध्वजेन ॥ ४१ ॥ 
भुजदण्ड सुम क्षिरीष से भी, अधिक शद सविलास ये । 
स्मर थां पराजित, वाहूुतो मी, श्षम्भु के गरू पाश थे॥ 
श्रन्वयः--यौ ( बाहू ) पराजितेन श्रपि मकरध्वजेन हरस्य करण्ठपाशौ 
तौ, (-श्रतः ) तदीयो बाहू शिरीषपुष्पाऽधिकसौकरुमार्यौ इति मे वितक॑ः सित 
व्यास्या--यौ=पावंतीवाहूः पराजितेन श्रपि = पूवं निजितेन च्रपि ( दाहाऽ- 
भिभूतेनाऽपीत्य्थ॑ः ) मकरध्वजेन=कामेन; हरस्य=जयम्बकस्य, करठपाशौ=गलव- 
न्धनरज्बू , कृतौ = विहितौ ( कर्ठालिद्खनं प्रापितौ इत्यथः ), श्रतः = ग्रस्मा- 
कारणात्‌ ; तदीयौ = पा्व॑तीसम्बन्धिनौ बाहू = थुजौ, शिरीषपुष्पाऽधिकसौकु- 
मायौ = शिरीषक्ुस॒माऽतिरिकिमाद॑वौ, इति = एवं, मे = मम, वितकः = उः 


(रस्तीति शेषः ) 
वथुरपत्तिः--मकरष्वजेन=मकरः ध्वजः यस्य सः मकरध्वजः, तेन मकरष्व- 


जेन; “पुष्पधन्वा रतिपतिमकफरध्वज श्रात्मभूः? इत्यमरः । हरस्यनहरतीति हरः 
तस्य हरस्य, “टच्‌ दरे” इति धातोः “नन्दिप्रहिपचादिभ्यो स्युखिन्यचः” इति 
च्मच्प्रत्ययः | “दरः स्मरहरो मगंस्त्यम्बकलिपुरान्तकः”” इत्यमरः । कर्ठपाशौ= 
कण्ठस्य पाशौ कर्ठपाशौ, “कश्ठो गलः?” इत्यमरः तदीयौ =तस्याः इमौ तदी- 
यौ । बाहू = ““रुजत्राहू प्रेष्ठो दोः?” इत्यमरः । शिरीषपुष्पाधिकतोकुमार्यौ = शि- 
रीषस्य पुष्पं शिरीषपुष्पं, तस्मात्‌ अधिकं शिरीषपुष्पाधिके, ऊषुमारस्य भावः 
सौकुमार्यम्‌ , “गुखवचनन्राद्यणदिम्यः कमणि चः” इति ष्यजुप्रत्ययः ! शिरीषः 
पुष्पाऽथिकं सौकुमार्यं ययोस्तौ शिरीषपुष्पाधिकसीकुमायों । वितकः = श्रष्या- 
दारस्तकं ऊहः इत्यमरः । | 


प्रथमः समैः । ५६ 


ग्र बाहोः श्रारोपितकर्ठपाशत्वस्य. प्रकृतवैरनिर्यातनोपयोगात्‌ परिणिमा- 
ऽलङ्कारः । परिणामलक्षण यथा साहित्यदपणो--“विषयात्मतयारोप्ये प्रकतार्थो- 
पयोगिनि । परिणामः इति ॥ श्रन्ये त्वत्र व्यतिरेकालद्वार इत्याहः | 

भवाथंः--विजितविश्वः पुष्पायुधो दर्पात्‌ शिवमासादयन्‌ पराजितो विफ- 
लीभूतय॒कुमारतरशिरीषपुष्पादिपूवोपकरणएजातयन्नप्याभ्यासुपकरणमावमुपगतामभ्या 
पावंतीबाहुम्या पृ्युमिव रज्वा कण्ठे गहीत्वा तमेव पशुपतिं यदातमविधेयं 
चकार, तदनयोर्बाहोः सोकुमायं शिरीषपुष्यादिभिरूपमातु न शक्यमिति कवेवि- 
तकः इति भावः 

म्राषा--पावत्ती.के दोनों ब्राहू शिरीष्र कुसुम से भी ज्यादे सुक्रुमारये एसा 
केवि का वितक॑ ह । श्रतएव पराजित होने पर मी कामदेवने पावंतीके इन्दी 
सुकुमार काहुश्रो से महादेव जी को गलेम कर्ठपाश लगाकर स्वाधीन किया । 

कण्ठ वर्णयति-- 
कण्ठस्य तस्याः स्तनवन्धुरस्य, सुक्ताकलापस्य च निस्तलस्य । 
छन्योऽन्यशोभाजननाद्रभुव, साधारणो भूषणभूष्यभावः ॥ ६२॥ 
उन्नत उर से कण्ठ-मोती-हार युग छविंमान ये । 
दिखमिल बढ़ाते कान्ति, भूषण भूषय माव समान ये ॥ 

अन्वयः--स्तनवन्धुरस्य तस्याः कण्ठस्य निस्तलस्य मुक्ताकलापस्य च श्र 
न्योऽन्यशोभाजननात्‌ भूषणभूष्यभावः साघार्णः बभूव ॥ 

व्याख्या--स्तनव्रन्धुरस्य = कुचोन्नतस्य, तस्याः=पावेत्याः, करठस्य = 
गलस्यः निस्तलस्यवतुंलस्य, मुक्ताकलापस्य च=मोक्तिकरमूषणस्य च, श्न्योऽन्य 
शोभाजननात्‌=परस्परकान्त्युस्यादनात्‌ , मूषणमृष्यभावः=ग्रलक्काराऽलङ्का्यभावः) 
साधारणः समानः, वभूव = श्र मवत्‌ ॥ 

व्युत्पत्तिः ~ स्तनवन्धुरस्य=स्तनाम्या बन्धुर स्तनबन्धुरः, तस्य ॒स्तनव- 
न्धुरस्य । “वन्धुर तून्नतानतमितिःः “स्तनौ कुचौ? इति चामरः । निस्तलस्य 
““वदठंल निस्तल त्तम्‌” इत्यमरः । मुक्ताकलापस्य = मुक्ताना कलापः सुक्ताक- 
लापः; तस्य मुक्ताकलापस्य, “ग्रथ मोक्तिक मुक्ता -इति, “कलापो भूषणो वदं 
तूणीरे सदतावपिःः इति चाऽमरः ! त्रन्योऽन्यशोभाजननात्‌-त्रन्योऽन्ययोः शोभा 
छ्न्योऽन्यशोमा, व्शोमा कान्तिद्युतिशछविः इत्यमरः । शन्योऽन्यशोमायाः 
जननम्‌ अन्योऽन्यशोभाजननं, तस्मात्‌ ्न्योऽन्यशोभाजननात्‌ ; भूषण मूष्य- 


द कुमारसम्भवम्‌ । 


भावः = भूषणं च भूष्यश्च मूषरणमूष्यो, तयोः भावः भूषणभूष्यभावः "रन््ान्ते 
श्रूयमाणं पदं प्रत्येकं सम्बध्यते, इति न्यायेन भूषणभावौ मृष्यभावर्चेतय्थः । 
साधास्णः = “वाच्यलिङ्गः समस्तुल्यः सदशः सदशः टक्‌ । साधारणः 
समानश्च? इत्यमरः | 

अत्र करठमुक्ताकलापयोः शोभाक्रियादारेण श्रन्योऽन्यमुषाजनकतात्‌ अन्यो- 
उन्यालङ्कारः । तल्लं यथा सादित्यदपेशे-“श्रन्योऽन्यषुभयोरेककरियायाः 
कारणं मिथः |> इति । 

भावाथः--कुचोन्नतश्य पार्कत्याः करुठस्य, वलस्य सुक्तामूषरस्य च पर- 
स्परशोभोादकतवेनालङ्कारालङ्कायेभावः समानोऽभूदित्यथः, उमावपि प्ररस्य 
भृष्यौ भूषणे च बभूवतुरिति भावः| 

भाषा--ाव॑ती के स्तनोन्नत कणठ, तथा मौक्तिक श्रलङ्कार के परस्पर की 
शोभा को बढ़ने से भूष्‌ भूष्यभाव समान था, श्र्थात्‌ कर्ठकी शोभा मौक्तिक 
से श्रौर मोक्तिकं की शोभा कर्ठ से होती थी । 

वदनं वणंयति- 
चन्द्रं गता पद्मगुणान्न सुद्धे, पद्चाधिता चान्द्रमसोमभिख्याम्‌ । 
उमामुखं तु परतिपद्य लोला, द्विसंश्रयां प्रीतिमवाप ल्मी; ॥ ४२ ॥ 
श्री कमल मेँ श्चकषि मेँ नक, श्चि मँ रदी न सरोज मे । 
पर सुर्ध रहती बस उमा कै, वदन चन्द्र स्ेज मै ॥ 

अन्वयः- लोला लक्मीः चन्द्र गता [ सती  पद्मयुणान्‌ न अद्ध, पद्मा- 

भरिता [ सती ], चान्द्रमसीभ्‌ च्रमिख्या न अङ्कं । उमागुखं परतिपद्य ठु दविसश्रया 


प्रीतिम्‌ श्रवाप । । 
व्याख्या--लोला~च ला ८ परिभ्रमणशीलेत्यथंः ) लद्मीः = कान्त्यमि- 


मानिनी देवता, चन्द्र=चन्द्रमसं, गतानप्रापत्ता [ सती | पद्मयुणान = कमल- 
गुणान्‌ ( सौगन्ध्यादीन्‌ इव्यथः ); न भुड्क्ते = न श्रनुमवति [ निशि पदस्य 
निमीलितत्वादिति भावः ], पद्माश्रिता = कमलाधिता [सती]; चन्द्रमरसीनचा- 
नद्रीम्‌ ८ चन्द्रमः इत्यथः ), श्रभिख्या = शोमा (चमृतवदानन्दिनीम्‌ इत्यथः), 
न शुद्धे = न च्रजुभवति [ दिवसे चन्द्रमसः विच्छायत्वादिति मावः | । उमा 
मखं =पार्वतीवदनं, ्रतिपद्य ठ = सम्प्राप्य तु; दविखंश्रपा=हिकास्णाः ग्रीतिमू=त्रान- 
न्दम्‌  श्रवपि = सम्प्राप | 


प्रथमः सगे । ६१ 


व्युत्पत्ति; -लोला= “वलनं कम्पनं कम्भ चलं लोलं चलाऽचलम्‌ । चञ्चलं 
तरलं जैव पारिप्लवपरिप्लवे ॥° इत्यमरः । चन्द्रं = चन्दतीति चन्दः, तं चन्द्र | 
भचदि श्राहादने ( म्वा० प० से० ) इति घातोः “सस्फायितञ्चि० इव्युणादिसूत्रेण 
“कप्रत्ययः | ““हिमाऽशुश्वन्द्रमाश्चन्द्र इन्दुः कुषुदवान्धवःः? दरत्यमरः । पगु 
णान्‌ = पद्यस्य गुणः पद्मयुणाः, ताच्‌ पद्मगुणान्‌ › “वा पुंसि पद्यं नललिनमरवि- 
न्दं महोतलम्‌?” इत्यमरः । पद्माधरितान्पद्मम्‌ श्राधिता प्याधिता। चान्द्रम्षी- 
चन्द्रमसः इयं चान्द्रमणी, ता चान्द्रमसी “तस्येदम्‌? इत्यण्‌ ; “टिड्ढाणम्‌०? 
इत्यादिना दप । श्रभिख्याम्‌=“त्रमिख्या नामशोभयोइत्यमरः। न यङ्क 
नानुभवतीत्यथं “युजोऽनवनेः (१-३-६६ -) इत्यात्मनेपदम्‌ । उमामुखम्‌= 
उमायाः सुखम्‌ उमापुखं, तत्‌ ] “उमा कात्यायनी गोरी काली हैमवतीश्वरी” 
इति “वक्ास्ये वदन तु्डमाननं लपन मुखम्‌?” इति चाऽमरः। द्विसंश्रया = दे 
चन्द्रपद्ये, संश्रयः यस्याः खा द्िसंश्रया, ता द्विसंश्रया | प्रीत्िन्प्रीणनं प्रीतिः; ता 
प्रीती, “्रीञ्‌ तप॑णेःः (क्रथा० उ० से०) इति धातोः भावे “सिया क्रिन्‌ ३।३। 
४2 इति किन्‌ प्रत्ययः ! “ुल्ीतिः प्रमदो हषप्रमोदामोदसंसदाः” इत्प्रमरः । 


त्रवापग्रवोपसर्गपूर्वकात्‌ “्राप्ल व्याप्तौ इति धातोलिटि प्रथमपुरषेकवचने 
रूपमिदम्‌ 1 


श्रत चोपमानमूत चन्द्रपश्माऽपेक्या उपमेयस्य उमामुखस्य श्रधिकयुणवत््वो- 
क्त्या व्यतिरेकाऽलङ्कारः ! तस्लक्तण च प्रागुक्तम्‌ ॥ 

भावाथः-- चञ्चला लचमीः पूर्णचन्द्रं प्राप्ता सती कमलगतान्‌. दिवारमणी- 
यत्वसौरम्यादीन्‌ युणान्‌ नान्नमवति; श्रथ च कमलं प्राप्ता सती चन्द्रगतान्‌ रजनी- 
रमणीयत्वादिकान्‌ गुणान्‌ नाज्ुभवति । स्व॑ंकालरमणीयस्वामाविकसौरम्याभियामं 
पार्व॑तीवदनं प्राप्य तु लचमीश्वन्द्रकमलोभयानुभवजन्यमानन्दमाससादेति भावः 

भाषा चञ्चल लदमी रात्रिम पुणंचन्द्र को प्राप्तकर कमलगत सौरभ्यादि 
गुणो को नदीं पाती; श्रौर दिन में कमल को प्रा्तकर चन्द्रगत शआ्रहादकत्वादि 
गुणो को नदीं पाती है, किन्ठ॒ सर्वकाल सुन्दर पावती के मुख को पाकर चन्द्र 
फमल दोनो के श्रानन्द को पाती थी। 

च्रथ वद्नगत्तानवयवान्‌ वणंयिष्यन्‌ , आदौ मन्दस्मित ब्णंयति- 
पुष्पं प्रवाल्येपहितं यदि स्यान्मुक्ताफलं चा स्फुर विटरमस्थम्‌ । 
ततेऽनुङ्कयौद्विशदस्य तस्यास्ताग्रोष्टपयेस्तर्चः स्मितस्य ॥७४॥ 


दर कुमारसम्भवम्‌ । 


यदि पुष्प परंश्व पर रदे, मोती प्रसन्न प्रवार पर । 
तो ऊुछ नकरपुसुकान की, होगी रदन-छद्‌ खारू पर ॥ 

अन्वयः--पुष्पं प्रवालोपहित स्यात्‌ यदि, मुक्ताफलं वा स्फुटविद्रुमस्थं 
स्थात्‌ यदि, ततः विशदस्य ताग्रौष्ठप्॑स्तखच. तस्याः स्मितस्य श्रनकरर्यात्‌ ॥ 

व्याख्या --पुष्प = श्वेतक्ुसुमं पुण्डरीकादिकमित्यथः, प्रवालोपहितं = 
बालपस्लवनिहितः स्यात्‌ यदि=भवेत्‌ चेत्‌, मुक्तफलं वा~मौक्तिकफल वा, स्छु- 
यविद्रुमस्थं=निमंलप्रवालस्थ; स्यात्‌ यदि; ततत; विशदस्यनशुम्रस्यः 
ताम्रौषटपर्यस्तर्चः=श्रस्णाऽऽधरमखतकान्तेः, तस्याः = पावत्या-; र्मितस्य=म- 
न्दहासस्य; अनुकुर्यांत्‌-श्रनुकरण कुर्यात्‌ ॥ 

श्युत्पत्तिः-भवालोपहितं=प्रवाल्े उपहितं प्रवालोपहितं । “्रवालो वल्लकी. 
दण्डे विद्धमे बालपस्लवेः? इति विश्वः । मुक्ाफलं-्रक्ता एव फलं मुक्ताफलं, 
“मयूरव्यंसकादयश्च? इति समासः । स्फुटविद्ुमस्थं=स्फुरश्वाऽसो विद्मः स्छुट- 
विद्रुमः, (व्र विद्रुमः पुंसि प्रकाल पुन्नपुंसकम्‌? इत्यमरः । स्फुटविद्धमे तिष्ठतीति 
स्फुटविद्वुमस्थम्‌ । ““ुपि स्थः ३-२-४०इति कः प्रत्ययः । स्यादिति सम्मावना- 
या ज्िंड । यदि शब्दस्तथाविधस्य धर्मिणोऽभावं सूचयति । विशदस्य=“शुक्रशु- 
श्र्यचिश्वेतविशदश्वेतपारुडराः इत्यमरः। ताम्रौष्पर्यस्तस्चःन=ताग्नश्वाऽसौ ओष्ठः 
तामौष्ठः तामरौष्टो वा '्रोत्बोष्ठयोः समासे वा? इति विकल्पेन पररूपत्वम्‌ । 
“्रोष्ठाऽधयै ठ रदनच्छदौ दशनवासखी? इत्यमरः। ताम्रौष्ठ पयंस्ता ताम्रौष्टपय- 
स्ता, ताम्रौष्टपयंसता खक्‌ यस्य तत्‌ तग्नौष्पयंस्तसक्‌ ;› तस्य ताम्रौष्टप्ंस्तरचः । 
स्मितस्य =“स्मिङ शषद्धघनेः? इति धातोः कप्रत्ययः । स्मितलक्तणं ठ--“धषदि- 
कासिनयनं स्मितं स्यारस्पन्दिताऽधरम्‌?' इति साहित्यदपंणम्‌ । स्मितस्य इत्यत्र 
ग्तुट्थार्थैरतुलोपमाभ्या त्रतीयाऽन्यतरस्याम्‌ २-३-७२ इति पत्ते षष्ठी । श्नु 
करणं हि वुस्यतथा वर्तनभिति । स्मितम्‌ अरनुङ््यादित्यथः। 

८८इ्न् पुष्पप्रवालयोः मुक्ताविद्रुमयोश्च श्मसम्बन्पेऽपि सम्बन्धोक्त्या ययी 
न्च कल्पनमिति श्रतिशयोक्तिभेदः “खाच सम्भावना” इति श्रलङ्कारसवस्वकारः । 
~ वस्तुतस्त॒ पुष्पयुक्ताफलयोः उपमानयोः प्रकृतस्य उपमेयस्य पावंतीस्मितस्य 
उत्कर्षणम्‌ उपमेयताकव्यनात्‌ प्रतीपाऽलङ्कारः । तल्लक्षणं ठ-“शरसिद्धस्योपमा 
नस्योपमेयलप्रकद्पनम्‌ । निष्पलत्वाऽमिधानं वा प्रतीपमिति कथ्यते |` इति 
सादिस्यदप॑णम्‌ । स च प्रतीपः पूर्वोक्तया ्रतिशयोक्त्या श्नुप्राणित इति ॥ 
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भावाथेः-प्रवालोपदितषवलपुष्परूपमथवा स्छुटविद्रुमस्थयुक्ताफलरूपमुप- 
सानधर्मिद्रय यदि क्ु्रचिदुपलम्येत; तहिं तयोरन्यतरत्‌ श्त्यन्तघवलस्य रक्त 
दन्तच्छुदपरचिक्षशोभस्य पावेतीमन्दस्मितस्योपसेयस्य शोभामनुङयौदित्यथैः | 
द्मसिद्धौ च तादशादुपानधर्मिणौ, ततश्च तकतुकमनुकरणमप्यसिद्धमेवेति भावः| 

भाषा--यदि नूतन प्लव पर श्वेत पुष्प रक्खा जाय, श्रथवा मूगे पर मोती 
रक्खा जाय, तो दोनों मेसे एक, पार्वती के रक्त श्रोष्ठ पर हने वाके धवल 
स्मित की मानता को कर सकता ई | 

वचन वणंयति-- 
स्वरेण तस्यामग्रतस्तुतेव, प्रजहिपतायामभिजातवाचि । 
छप्यत्य पुष प्रतिकूलशब्दा, भोतुर्वितन्त्रीरिव ताडयमाना ॥४५॥ 
खदु मापिणि भिर्जिा सदत ध्वी चदन कहने सग । 
तो पिक वितन्त्री सम सभी के कान को दने छटगी ॥ 

स्वय ः--श्रमिजातवाचि तस्याम्‌ श्रमतखुता इव स्वरे प्रजस्पिताया स- 
त्याम्‌, छन्यपुष्टा शपि ताडथमाना वितन्तरीः इव भोतुः प्रतिकूलशब्दा भरति ॥ 

व्याख्या-भमिजातवाचि = मघुरवाणएया, तस्या,=पावेत्याम्‌, अमृतसुता 
इव~श्रमृतसखाविणा इव, स्वरेण~नादेन, प्रजल्पितायामू-ग्रालपन्त्या सत्या, 
सज्ञल्पिमुपक्रान्तायामिति यावत्‌ ; अन्यपुष्टा श्रपिन्कोकरिला श्रपि, ताड्यमाना 
ग्राहन्यमाना, ( अनभिक्ञैरिति यावत्‌ ) वितन्त्रीः इव = विषमद्तन्त्रीः इत, 
श्रोतुः = ्ाकणंयितुः, प्रतिकूलशब्दा,=श्नननुक्रूलनादा, करंकटौरनादा इव्यर्थः, 
भवतीति शेषः ॥ 

दयुत्पत्तिः--श्मिजातवाचि = श्मिजाता वाक्‌ यस्याः सा शअरभिजातवाक्‌ , 
तस्याम्‌ ्भिजातावाचि । श्ादयी तु भारती माषा गौर्वाग्बाणी सरस्वती इत्य- 
सरः } ग्रमतस्ुता = श्रतं सवतीति श्रमृतसुत्‌, तेन ्रसृतश्ुता । किप प्रत्ययः, 
“ह स्वस्य पिति कृति ठक्‌? इति तुगागमः । प्रजस्िताया = “जत्य व्यक्ताया 
वाचि” इति धातोः कप्रत्ययः, प्रकषण जस्थिता प्रजस्पिता तस्या अजिताय 
स्याम्‌ । “ध्रादिकमेणि कः कर्तरि च” (३-४-७१) इति कर्पर कग्रत्ययः । 
श्न्यपुष्टा~त्न्येः काकादिभिः पुष्टा त्नन्यपुष्ठा । “मुख्यया दृष्या जातिवचनला- 
ऽभावान्डीवमावः } ताडधमाना = ताड्यते “इति ताडथमाना, शानच्प्रत्ययः । 
वितन्तरीः = विषमबद्धा तन्त्रीः वितन्तरीः “शाकपाथिवादीना सिद्धय उत्तरपदलोप- 


>. कुमारसम्भवम्‌ । 


स्योपसह्धयानम्‌?? इति मध्यमपदलोपी समासः । तन्तिधातोः ^श्रविषटुसतुतन्तिभ्य 
दैः इति उणादि सूत्रेण ई्रत्ययः । ऊीवमावात्‌ ““हल्‌डथयान्म्यो दीषच्सुतिस्य- 
पक्त हल्‌ इति न छलोपः । तदुक्तम्‌--^शत्रवीलद्मीतरीतन्तरी धीहीश्रीण्ण- 
दितः । स्रीलिद्धानाममीष्रा तुन ख॒लोप. कदाचन ॥ इति, एते उवन्ता न 
मवन्तीत्यथः । श्रोदुः=श्रणोतीति शरोता तस्यः श्रोतुः, “श्र श्रवशे” इति धातोः 
““रबुल्तृचौः, इति तृच्परव्ययः ! प्रतिकुलशब्दा~ग्रतिकूलः शब्दः यस्याः सा प्रति- 
कूल शब्दा । श्रघ्ोपरमाऽल्कारः । 

भवाथः = मधुरमापिर्या पार्वत्या पीयूबखाविशेव नादेन सम्यग्‌ वक्तुसुप- 
क्रान्तायां सत्था, बादनशाख्रानभिन्ञैराहन्यमाना वीणेव; वचो साधुर्यसौङ्मार्य्या- 
दिशुखवत्तया परसिद्धापि खा कोकिला कणंकटोरनादा बभूवेति भावः । 

भाषा-- पावती क मधुरभाषण मेँ श्रमृत वरसाने वाले मुर नाद के सामने 
मधुर श्रलाप म असिद्ध कोल का मुर नाद भी; श्ननजान से बजायी जाने 
वाली वीया की तरह, घुननेवाले के कानको कठोर लगता था । 

कटाक्ञं वणेयत्ति-- ` 
प्रवातनील्मेस्पलनिर्विशेषमधीरविप्रेत्ितमायतक्ष्या । 
तया गृहीतं च ग्गाङ्न(म्यस्तते गीतं ख खगाङ्गनाभिः ॥७६॥ 
अति बात्तमय नीठे कमर सम चकित ग से देखना । 
पाया खगीसे यासी से शग प्रिया ने ठेखना ॥ 
अन्वयः--प्वातनीलोसलनिर्विशेषम्‌ त्रधीरविप्रेक्षितम्‌ श्रायताकत्या तया 

मृगाङ्गनाभ्यः ग्रदीतं नु, यद्वा मृगाङ्गनाभिः ततो गहीतं चु ॥ 

याख्या-प्रवातनीलोखलनिर्विशेषं = प्रमूतवायुस्यलेन्दीवरनिमेंढम्‌ › च्- 
धीरविगरचितं = चकितविलोकितम्‌ › श्रायता्या=विशालनेत्रया, तया=पावेत्वा, 
मृगाद्धनाम्यःन्दरिणिखीभ्यः, गहीतं ठन्रभ्यस्तं चु, अथवा सखगाज्ञनाभिः = 
ट्रिणीभिः, ततः=तस्याः, पाकैत्या इत्वर्थः, गहीतं यु = अभ्यस्तं नु | 

इयुत्पत्तिः--प्रवातनीलोयलनिविशेष-परमूताः वाताः यस्मिन्‌ स्थले तत्‌ 
वार्त, नीलं च तत्‌ उत्पल नीलोयलं; “द्रष्ये नीलाऽचितश्यासकालश्यामलमेच- 
काति “स्यादुत्पलं कुवलयम्‌” इति चामरः । वाते नीलोत्पलं प्रवातनीलो. 
खलं, विशेषात्‌ नितं निर्विशेषं, “निरादयः क्रान्तां पचम्या? इति समासः । 
प्रवातनीलोतलातू्‌ निदिशेषं भवातनीलोललनिर्विशेपम्‌ । श्रधीरविप्र्तितम्‌ = 
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अधीरं च तत्‌ विभ्रेकितम्‌ श्राधीरविपरे्धितम्‌ । श्रायताद्घया = आयते श्क्षिणी 
, यस्याः सा श्रायताक्ती, तथा श्रावताया । समासान्तः षच््रत्ययः, पित्वान्ड्यीषर्‌ 1 
ˆ “्दी्ष॑मायतम्‌?” इस्यमरः। मृगाङ्खनाम्यः=सृगाणाम्‌ श्रज्गनाः मृगाङ्गना, ताम्यः 
म्रगाङ्गनाभ्यः । “ग्रमे कुरङ्गवातायुहरिणाऽजिनयोनयः इत्यमरः । नु = अय 
वितकरे । ततः = पञ्चम्यास्तसिल्‌ । “यत्र विवक्ितस्य परस्परग्रहणस्य उप्र 
त्णात्‌ उप्परेप्ेति केचित्‌ । तदुपजीविसन्देहाऽलङ्कार इत्यन्ये । उमयोरप्पर्ता 
सन्देहयोः सङ्कर दत्यपरे” सन्देहाऽलङ्कारलचण ठ = “सन्देहः प्रकृतेऽन्यस्य 
सशयः प्रतिभोत्थित ” इति । सङ्करलच्णए ठ--““ग्रन्नाज्गित्वेऽलड कृतीनां तद्व. 
देकाश्रयस्थितौ । सन्दिग्धत्वे च मवति सद्करखिविधः पुनः ।'* इति ॥ 

भावाथः--चारमारतावधूयमानचशलेन्दीवरसद्श कटाक्षविक्षेषणं कि'वि 
शाललोचनया पावेत्या हरिणीसकाशाद्‌ यृदीतमुत हरिणिभिः पावेतीखकाशादे 
गरहयीतमिति विशेषं निपुणतरं निरूपयन्तोऽपि वयं नावगच्छ्ाम इति भावः 

भाषा--मन्द पवन से हिलने बाले नील कमल की तरह {सुन्दर कट 
श्मवलोकन को पार्वती ने हरिशियो से सीखा था १ श्रथवा दरिशियों ने पावती रे 
सीखाथा ? इस बात का विचार करने पर भी निश्चय नहीं होता था। 

भ्रवौ बरणंयति- 
तस्याः शलाकाञ्चननिमितेव, कान्तिर््वोसयतत्तेखयोयां 
तां वीक्ष्य लोलाचवुरामनङ्गः, स्वचापसोन्द्थेमदं सुमेश्च ॥ ४७ ॥ 
भञ्जन शलाका से वनाई देख कर ॒श्वङ्करी सुघर 
मद्‌ मदन ने छोड़ा धनुष की कार्ति जिस्म थी प्रवर ॥ 

प्रन्वयः--ग्रायतलेखयोः तस्याः भ्रवोः शलाकाज्ञननिर्मिता इव स्थिता 
या कान्तिः, लीलाचतुरा ता वीव अ्ननत्नः स्वचापषोन्दयमद सुमोच ॥ 

व्याख्या--श्रायतलेखयोः = दीषरेखयोः, तस्याः = पावेत्याः, भ्रुवोः = 
दष्टधुध्वरोमराज्योः, शलाकाञ्चनिर्मिता = तूलिकाञ्ञनरचिता, इव, [स्थिता], या 
कान्तिःन्या शोभा, लीलाचठरा == विलासुभगा, ता = कान्ति, वीच्यनटषटाः 
च्रनङ्गः=कन्दप॑ः, स्वचापसौन्दय॑मद~्रारमघनुर्लावर्यगरवं, मुमोच=तव्याज । 

व्युत्पत्तिः--्रायतलेखयोः=्रायता लेखा ययोस्ते अ्आयतलेखे, तयोः श्रा- 
यतलेखयोः ! शलाकाञ्ञननिर्मिता~शलाकयाः श्रञ्लनं, शलाकाञ्लनं, तेन निर्मिता 
शलाकाञ्जननिर्िता 1 लीलाचदुरा = लीलाभिः चरा लीलाचठुरा, ता लीला- 

५ ० खं० 


दे कुमारसम्भवम्‌ । ट 


चदा । वीय = वयुपसगपूवंकात्‌ कत दशनैः” इति धातोः क्तवा, तस्य ल्यप्‌ । 
श्रनङ्गः = त्रविद्यमानमत्नं यस्य सः च्रनक्नः, “कन्दर्प दर्पकोऽनङ्गः कामः प्रथशरः 
स्मरः? इत्यमरः । स्वचापसौन्दयंमद-स्वस्य स्वो वा चापः स्वचपिः, “स्मो जताः 
वात्मनि स्व तिष्वात्मीये स्वोऽखिया धते इति,“.धनुश्वापौ धन्वशराखनकोदरड- 
कुंकम? इति चाऽमरः । इन्द्रस्य भावः सौन्दर्य, स्वचापस्य सौन्दर्यं स्वच्ाप- 
सौन्दर्यं, तस्य मदः स्वचापकोन्दर्थमदः, त स्वचापसौन्दय॑मद, सुमोच = च्ल 
मोचने -लिट्‌ । इद सौन्दर्याऽतिशयोकिः । 
भावाथैः--रीषेरेलयोः पार्याः भयुगयोधित्रलेखनसाधनमूतकूधिकया 

रचितेव या शोभासीत्‌ ; विलासखुन्दरया तामवलोक्य मन्मथः स्वकार्युकमनोकह- 
रित्वाभिमानं त्यक्तवानिति भावः ॥ 

-भाषा- कूची से खीची हयी चित्र रेखा की तरह शमायत; पावती के भरू 
युग की शोभा को देखकर, कामदेव स्वकीय धनुष्य की शोभा के श्रमिमान कौ 
छोड़ देता था । 


केशपाशं वशंयति-- वि 
लज्जा तिरश्चां यदि चेतसि स्याद संशयं पवतसजपुच्याः । 


तं केशपाशं प्रसमीकय कुयुर्बालप्रियस्वं क्िथिलं चमः ॥४८॥ 
पञ्चु पक्षियों कै रित्त मे र्ना तनिक होती अयर । 
तो चमरियां रञ्जित बनेगी, देख केश अमित सुधर # 
छ्चन्वयः-- तिररा चेतसि लज्जा स्यात्‌ यदि, असंशयं परव॑तराजपुन्याः तं 
केशपाश प्रसमीक्ष्य चमर्यः बालग्रियलं शिथिलं कुयुः । 
व्याख्या- तिरश्चा = तिर्यग्नातीना पशुपद्यादीनामित्यथंः । चेतसि = 
चित्त, लज्जा = ब्रीडा; स्यात्‌ यदि = मवेत्‌ यदि, श्रसशयं = सशयाऽभावः, ग्रत 
सन्देहो नास्तीष्य्थः पर्वतराजपुच्याः=महीधरराजतनयायाः पाव्याः, त= 
असिद्धं, केशपाश = कुन्तलकलाप, असमीक््य = ष्टा; चमय॑ †; = मूगीविरोषाः) 
बाल्रियत्व॑=प्रियकेशर, शिथिलम्‌ = ब्रल्प, कुयुः=विदधीरन्‌ ॥ 
व्युत्पत्तिः--चेतपी = “चित छु चेतो ्टृदयं स्वातं हन्मानसं मनः?” इत्य- 
मरः ! लञ्जा = “मन्दाकतं हीखणा ब्रीडा लज्जा? इत्यमरः । भखंशयम्‌ = संश- 
यस्य श्नभावः च्रसंशयम्‌ । “्रव्ययं विमक्ठिसमीपसमृद्धि> , दधया ऽमावाऽत्ययाऽघ- 
ग्भरतिशब्दपादुरमावपश्चाययानुपून्य्॑ौगपचसाहश्यसम्पत्तिवाकल्यान्तवचने षु २।१।३५ 


प्रथमः सगे; । ६७ 


इूस्यन्ययीमावसमासः । ““अव्ययी भावश्च इति तस्य॒ नपुंसत्वम्‌ । परवंतराजपुत्रयाः 
पर्वतान राजा पर्वतराजः, “राजाः सखिम्यषटच्‌> इति समाशान्तष्टच्‌ । पव॑तरा- 
जस्य पृची पव॑तराजपुत्री, तस्याः पर्व॑तराजपुन्याः, ““शाज्ञ॑रवायजो डीम्‌ः"इति जीन 
स्ययेन पुन्ीपदसिद्धिः ! केशपाशं =केशाना पाशः केशपाशः, तं केशपाशं । 
“चिक्ुरः कुन्तलो बालः कचः केशः शिरोरुदः”इतिः“पाशः पश्च हस्तश्च कला- 
पाऽधंः कचात्परे? इति चाऽमरः } बालभियत्वं = प्रीखन्तीति प्रियाः, वालाः 
प्रियाः याता ताः बाल्भ्रियाः;, तासा मावः वालग्रियत्व, “तस्य भावस्छतलौः, 
दति तप्रयः । प्रियबालत्वसित्यथः । श्रहितागन्यादिषाठाद्या परनिपातः । “त्वत- 
लोरंणवचनस्यः, इति पुंवद्भावः । शिथिलं कुयुंः = “निलेज्जत्वात्‌ न शियिलयः 
न्तीत्यथः ! श्रत एवाऽत्र निलँञ्जत्वकरणदेतोः श्रायपादे वाक्याथेतवेन उक्त्या 


काव्यलिङ्गमलद्कारः । तदुक्तं साहित्यदपशे-देतो्वाक्यपदाश्रत्वे काव्यलिकगमुदा- 
हतम्‌ इति ॥ 


भावाथेः--मरष्यादीनामिव पश्वादीनामपि गुणाधिक्रदशंनेनं मनति यदि भ- 
पा मवेत्‌, तहिं चमर्थः पारव॑तीकेशपाशदशं नानन्तर तद्वतस्वामाविकसौरभ्यादिगुण- 
योभित्वाभावात्‌ स्वकेशेष्ु कदाचिदपि नादरं कुर्वीरन्निति भावः। 

भाषा- मनुष्यो के समान पश्ुपद्ियो के भी मनम श्रगर लज्जा इती तो 
चमरी मृगी पावती के केशपाश को देखकर) तदत्‌ स्वाभाविक सौरम्यातिशय ॐे 
नष्टौने से, स्वकीय केशयाशों का विशेष आदर कभों न करतीं । 

इत्थं दिङ्मातप्रदशनायं देव्याः काश्चन प्रधानावयवानुपवण्यं विस्तरभिया 
महाकविरनुानामुक्ाना चावयवाना साधारणवणंनेन अकृतमङ्गव्णंनसुपसंदरति- 

सतर पमाद्रव्यंसमुष्वयेन, यथाप्रदेशं विनिवेशितेन 

खा निर्मिता विश्वखजा प्रयलदेकस्थसोन्दयेदटक्षयेद ॥ ४६ ॥ 

ससार मर फो थुक थ, सुषमा निरखते के च्ि । 
विधिनेखमाषकीखटिकी, उपमा नरखनेकेस्वि॥ 
सअन्वयः--सा विश्वसजा एकस्यसौन्दर्यदिटरया इव प्रयत्नात्‌ यथाप्रदेशं 
विनिवेशितेन सर्वोपमापद्रव्यसमुर्चयेन निर्मिता । 

ठ्याख्या--ता = पावती; विश्वखजा = विधात्रा, एकस्थसौन्दयदिर्या= 
एकत्रस्थितलावस्यालोकनेच्छया, इव, भयलात्‌~प्रङृष्टयतनात्‌ ; यथाप्रदेशन्यथा- 
स्थानं क्रमादित्यथंः, विनिवेशितेन = स्थापितेन, स्वोपमाद्रव्यसमर्चयेननविश्नो 


८ कुमारसस्पवम्‌ } 


पमापदाथंसमाहारेण, नि्सिता = रचिता ] 

वथुत्पत्तिः--विश्वखजा=विश्वं खजतीति विश्वखट्‌ ; तेन विश्वखजा, शष्ठ 
प्रनापतिवेधा विधाता विश्वखड्‌ विधिः? इत्यमरः । एकस्थसौन्दयं दिदत्तया-एक- 
स्मिन्‌ तिष्ठतीति एकस्थं, सुन्दरस्य भावः सौन्दर्यम्‌ । एकस्थं च तत्‌ सौन्दयंम्‌ 
एकस्थसौन्दर्यम्‌ । दष्टरम्‌ इच्छा दिका । एकस्यसौन्दरयस्य=सरवैवस्तुगतस्येत्यधः 
दिद्ता एकस्थसौन्दयंदिहक्ता, तया एकस्थयोन्दयंदिहक्तया । प्रयत्नात्‌=प्रकृष्टो यलः 
प्रयलः, तस्मात्‌ प्रयत्नात्‌ › “्रगति प्रादयः” इति गतिसमासः । ल्यबूलेपे पञ्चमी, 
प्रयलमवलम्न्येदयथ;, यथाप्रदेशं = देशम्‌ श्रनतिक्रम्य यथाप्रदेशम्‌ । “श्रन्ययं 
विभक्ती--व्यादिना यथाथं अव्ययी मावः । विनिवेशितेन = विशेषेण निवेशितः 
विनिवेशितः, तेन विनिवेशितेन । “ुप्डुपा इति समासः } सर्वीपमाद्रव्यसमुज्च- 
येन = उपमायाः द्रव्याणि उपमाद्रन्याशि=चन्दरारविन्दादीनि, सर्वाणि च तानि 
उपमाद्रन्याशि स्वोपसाद्रव्याि, तेषा समुच्चयः सर्वोपमाद्रव्यसपरच्चयः, तेन 
सवौपमाद्रन्यसमुच्चयेन “समाहारः समुच्चयः हत्यमरः। दिदक्तयेवेति फलोप) 

यावार्थः- सर्वजगनिर्मारकरत्ाप्रह्मणा सा पावती एकाधिकरणएकसकलोषमा- 
गतसौन्दर्यस्य द्रषटुमिच्छुयेव भ्रयत्नमवलम्न्य यथास्थानं स्थापितेन मुखनयननासि- 
कादिभरतिवस्वुभूतेन चन्द्रन्दीवरतिल्कहमादिप्रसिद्धोपमाद्रन्यसमूदेन खष्टेति मावः। 

साषा--सकल जगत्‌ का निर्माण करने बाले ब्रह्मदेव ने एक ही स्थान मँ 
सकल सौन्दर्यं को देखने की इच्छा से खोज खोज कर चन्द्र, कमलः, तिल कषम 
न्नादं प्रसिद्ध सुन्दर वस्त्रं का मुख, नयन, नासिका ग्रादि अवयवो में वथा- 
योग्य निवेश करके पावेती की रचना कौ थी । ` 

न्मभैतदकस्णोपयोगि प्रकरणान्तरमारभते-- 
वां नास्द्‌ः कामचरः कदाचित्कन्यां किल परेद्य पितः समोपे 1 
खमादिदेशेकवधं सविं रेम्णा श्रीरा्धंदसं रस्य ॥ ५० ॥ 
खाये कमी नारद निकट गिरि के उसा को देख कर । 
लोरे उमा यष ॒क्रम्थु की, भधाङ्िनी होगी अमर ॥ 

अन्वयः--कासचरः नारदः कदाचित्‌ पितुः समीपे कन्या ता प्रक्ष्य किल 
ञम्णाः हरस्य श्षसीराघदयम्‌ एकवधूं भवित्री समादिदेश 

व्याख्या- कामचरःन=इच्छाचरः नारदः=तलपएत्रः) कदाचित्‌~जाठचित्‌ , 


{पठः = जनकस्य दिमालयेस्येत्य्थः; समीपे=निकट, कन्या = मारी, ता = 


प्रथसः सर्भः। ६४ 


पावर्ती, प्रेच्यन्=टष्ठ, किल = निश्चयेन, मरम्णारप्रियतया, हरस्यशिवस्यः 
शरीराधहरानदेदाधदराम्‌ , एकवधूम्‌=प्रद्वितीयपत्नी, मवित्री भाविनी; समादि- 
देश = श्रादिष्टवान्‌ । 

व्युत्पत्तिः - कामचरः=कामेन चरतीति कामचरः; “चर गतिभहणयोः 
इति धातोः “व्चरेष्टः" इति टग्रत्यय। ““कामोऽमिलाप्रस्तपरश्च इत्यमरः । पित 
“तातस्तु जनकः पितादत्यमरः । समीपे=“समीपे निकटासन्नसंनिङृष्टसनी डवत्‌, 
इत्यसरः ) प्रम्णान्धप्रेमा ना भ्रियता दाद मरम स्नेहः इत्यमरः शरीराऽधेद- 
राम=ग्रध हरतीति श्रधदस, “स्तेरनुयमनेऽच्‌? इति श्मच्परत्ययः। शरीरस्य 
श्रषंदरा शशीरार्धदरा, ता शरीरार्धदरा । शरीरं वर्मं विग्रहः? इत्यसरः । गम. 
कत्वा्ठमासः । एकवधूम्‌=एका चाऽसौ वधूः एकवधूु , ताम्‌ एकवधू, “पूवेका- 
लेकसवजरत्पुराणनवकेवलाः समानाधिकरणेन"? दसि समासः । “वधूर्जीया स्तुपर 
स्री च?” इत्यमरः । समादिदेश = सम्‌ माड पूवंकाद्‌ दिशधातोलिदि स्यम्‌ । 

भावाथेः-यदच्छागतो नारदः कर्हिचित्‌ पावती कन्या हिमवतः समिधे सम- 
वलोक्य स्नेहेन शिवस्य देदाधंहरामख्पलिका भायां भाविनी मादिष्टवानिति भावः। 

भाषा--इच्छानुसार षिचरण करने वाते नारद सुनि ने, एक समय हिमालय 
के पास पार्वती को देखकर, यह कन्या श्मघे शरीर को हरण करने वाली, शङ्कर 
की एकपत्नी होगी, एेसी भविष्य बाणी कदी यी । 

नारददेशानन्तरं हिमालयस्य प्दृत्तिमाह-- 
गुरु; भगद्मेऽपि वयस्यतो.ऽस्यास्तस्थो निवृन्तान्यवसयमिलाषः | 
ऋते छृशानोनं हि मन्बपूतमर्दन्ति तेर्जास्यपससि दव्यम्‌ ॥५९॥ 
इससे भचर ने दूसरे वर कीन की इच्छा कभी 1 
हवनीय द्र्य को निना पाचक न योग्य इतर कभी ॥ 

अन्वयः-- गुरः ग्रतः अस्याः प्रगस्मे वयसि शपि निद्रत्तान्यवराऽभिलापः 
स्न्‌ तस्थ; मन्त्रपूतं दम्यं कृशगनोः छते अपराणि तेनासि न श्र्हन्ति 1 

व्यास्या--युखः = पिता, त्नतः = श्स्मात्‌ हेतोः ! नारदवचनादिस्ययः, 
च्रस्याः=पावत्याः; प्रगस्मे वयसि श्रपिं = यौवने सत्यपि, निदृत्ताऽन्यवराऽमिला- 
घः=ग्रपगताऽ्परवरकामः सन्‌ , तस्थो-स्थितवात्‌ , वयान्तरं न ॒श्रन्वि्टवान्‌ 
इत्यथः । [ वेधम्यण उक्तमथ समथ॑यते ] मन्वपूतं = मन्वपविजं संस्कृतमि- 
स्यथः, इव्यं = इवनीयं श्राज्यादिकमिद्यथंः, ऊशानोः = पावकात्‌ , ऋते 


"व कुमारसम्भवम्‌ । 


विना श्रपराणि=श्नन्यानिः ते जांसि-सूर्याचन्द्रमसादीनि, न ग्रहन्तिन्न यो- 
ग्यानि भवन्तीत्य | 
इुत्पात्ति--गुरः ='ुरु गीःपतिपित्राद्यी? इत्यपरः । वयपिध्^खगवा" 
न इत्यमरः । निषत्ताऽन्यवराऽमिलाष.=न्यश्चासौ वरः श्रन्यवरः, 
वरो ना शूपजामाप्रौःः इत्यमरः । आन्यवरे अभिलाषः अन्यवराऽमिलाषः, 
“कामोऽभिलाषस्तर्षश्च"? इत्यमरः निद्र्तः श्रन्यवराऽभिलाषः यस्य सः निदृन्तान्य- 
वरामिलापः । सन्त्पूते=मन्त्रैः पूर्तं मन्त्रपूतं, तत्‌ ; “विरः प्रयतः पूतः" 
इत्यमरः । हव्यं =हूयते यत्‌ तत्‌ हव्यं, तत्‌ । शानः ऋते = छते योगात्‌ 
“न्रन्यारादितरततं दिकशम्दाञचृत्तरपदाजादियुक्तः” इति पश्चमी । “कृशानुः पाव 
--कोऽनलः इत्यमरः । श्रच वेधम्बण श्र्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः । र थान्तरन्यासल- 
कृण च-~“ सामान्य वा विशेषेण विशेषस्तेन वा यदि । कायं च करणेनेद्‌ 
कायस च समर्थ्यते! साधम्यशेतरेणार्थान्तरन्यासोऽष्टधा ततः? ॥ इति साहि 
व्यदपणम्‌ ॥ 
भावार्थः निश्वसनीयनारदवचनात्‌ पिता हिमालयः पार्वत्या योवनारम्मे 
सत्यपि वरन्तरं नान्विष्टवान्‌ । यतो सन्त्रसंस्छृतमाज्यादिक हन्य पावकाद्धिना 
ूर्याचन्द्रमसादीन्यन्यानि तेजासि न मजन्ति । यथा मन्त्रसंस्छतं हविरग्निरेवाहंति, 
तथा पा्वैतीमपि हर एवार्हतीति मावः । 
भषा--विश्वसनीय नारद के कने से हिमालय ने युवती होने पर भी 
पार्वती के लिये दूरे वर का खोज नदीं किया, क्यो कि जेते मन्वरपूवंक दी हुदै 
प्राहुति का महण श्रमि ही कर सकता हैः वैते द्यी पावती का पाणिग्रहण भी 
शङ्कर के विना कीई नहीं कर सकता है । 
तनु हर एवास्याः पतिरिति नारदादेशादवगतेऽपि केन कारणेन हिमालयः 
स्वयमेव कन्यया हरं नौपस्थितवानत श्रहि-- 
अयाचितारं न हि देवदेवमद्रिः खुतां ग्राहयितुं शष्शाक । 
अभ्य्थनामनज्ञभयेन साघुमौभ्यस्थ्ययिषठेऽप्यवलम्बतेऽथं ॥५२॥ 
मागि विना हरको हिमालय दे सका कल्या नर्ही । 
अभ्यर्थना के भंग से सन्न न कुद कहने कर्ही ॥ 
्स्ययः--भद्रिः ग्रयाचितारं देवदेवं सुता ग्राहि न शशकः [तथाहि 
साधुः ्रभ्यर्थनामङ्गमयेन इष्टे त्रपि श्रथ माध्यस्थ्यम्‌ श्रवललम्वते । 


प्रथमः सेः । ७१ 


व्याख्या--श्रद्धिः = पर्वतः हिमालय इत्यथः, श्रयाचितासम्‌ = श्रयाचमानं, 
देवदेवं = महादेवम्‌ [ उदिश्य ‡, तस्मै इत्यर्थः, सुतानपुत्री पावंतीमिव्यथंः, 
ग्राहयितुं = स्वीकारयितुं, न शशाक समर्थोऽभूत्‌, { त्था हि | साघ्ु-सजनः, 
त्म्यर्थनाभङ्गमयेन = प्राषैनावेफल्यमीवया, दष्टे रपि = प्रिये श्रपि, त्रथं=विषये 
माध्यस्थ्य = तारस्थ्यम्‌ श्रौदासीन्यमिवयर्थः, श्रवलम्ब्रते = श्रालम्बते ॥ 

उथुत्पत्तिः- ऋ्रयाचितार-याचते इति याचिता, न याचिता श्रयाचिता; 
तम्‌ श्रयाचित्तार, “याच्‌ याचने” इति घातोः “्वु्तरचौ” इति त्रच । तस्य 
“्रार्घधाठक शेषः"इति श्रार्धघादुकसन्ला, ततः “श्रापेधाुकस्येद्‌ बलादेः" 
इतीडागमः । देवदेव = दीव्यन्तीति देवाः, “दिवव क्रीडाविजिगीषाव्यवहारदयुति- 
स्व॒तिमोदमदस्वप्नकान्तिगतिषु इति घातोः “नन्दिमरदिपचादिभ्यो व्युशिन्यचः 
इत्यच्‌ । “्रमरा निजया देवाक्निदशा विबुधाः खराः” इत्यमरः । देवाना देवः 
देवदेवः, तं देवदेवं मारयित =“्रह उपादने" इति धातोः शिजन्तात्‌ वभृन्प्रतययः। 
साधुः=खाध्नोति परकार्याणि इति साधुः, “साध संसिद्धौ ( स्वाण्पश्त्र ०)" 
इति धातोः “कृवापाजिमिस्वदिसाध्यशुम्य उण?” इति उण्‌ प्रत्ययः । “मदाङल- 
कुलीनाय सभ्यसज्जनसाधवः?* इत्यमरः । “ाधुर्वाधुषिके चारौ सजने चाऽभि- 
घेयवत्‌"? इति विश्वश्च ! सभ्यथ॑नामभङ्गभयेन-श्नम्यर्थनायाः भङ्गः श्रम्य्थना- 
भङ्गः? तस्मात्‌ मयम्‌ त्म्य्थनाभङ्गमयं, तेन ्म्यर्थनामङ्गमयेन । अभ्यर्थनाभङ्ग- 
पदस्य “भीत्रार्थाना भयहेतुः १।४।२५ इत्यपादानत्वम्‌ , ततः “श्रपादाने पञ्च- 
मी । ^मीतिर्मीः साध्वसं भयम्‌? इत्यमरः । माध्य॒स्थ्य=मध्ये तिष्टतीति मध्यस्यः, 
तस्य भावः माध्यस्थ्य, तत्‌ ॥ श्रत्र ष्यन्‌ प्रत्ययः | 


तया चोक्तम्‌-- । 
५धश्रयाचितानि देयानि सवद्रव्यारि भासत । 


स्नन्न विद्या तथा कन्या, त्रनर्थिभ्यो न दीयते ॥ इति ।- 
सामान्येन विशेषसमथनात्‌ श्र्थान्तरन्थासोऽलङ्कारः ॥ लकणं माराक्तम्‌॥ 
भावा्थेः-दिमवान्‌ श्रप्राथयमानं महादेवं स्वयमाहूय स्वषुता पाव॑तो परि- 
ग्राहयितुं नोप्सेदे | मानिनो हि जना निजामिलषितेऽण्यर्थे प्रत्याख्यानभिया 
तृष्णीमासते, नातीव प्रयतन्त इति भावः 
भाषा- कदाचित्‌ हमारी मार्भना को शङ्कर मगवान्‌ ने स्वीकार न किया 
तो बडी श्रप्रतिष्ठा होगी, इस उर से दिमालयने पावती के साथ विवाद करनेके 


७२ कु मारसम्भवम्‌ । 


लिये महादेव से स्वय कुदं भी प्रस्ताव नही किया | 

इत्थं प्रथाननायिकाया. पा्वत्याश्चरितसुपवए्य सम्प्रति नायकस्य वृत्तान्तं 
वक्तुं प्रस्तौति- 

यदैव पूरे न्ने शरीरं, सा दक्तसेषात्छदती ससर्ज । 

तदा प्रत्येव विमुक्तसङ्गः, पतिः पश्लामपसिप्रहो ऽभूत्‌ ॥५३॥ 

गिरिजा मरी पे जनम मे, शम्भु नाता तोड़कर । 
पत्नी रदित तव से हुए हर, वासना सब छोडकर ॥ 

अन्वयः--युदती सा पूवे जनने ( पूवं ज्वलने वा ) यदा दक्तरोषात्‌ शरीरं 
ससज, तदाप्रथति एव पशूनां पतिः विमुक्तसङ्गः सन्‌ श्रपरिग्रदः भभूत्‌ } 

व्याख्या-युदती = शोभनदन्तयुक्ता, सा=पावती, पूर -पूमैस्मिन्‌ , जनने= 
जन्मनि, ( पूवं = दाक्ञयणीत्वे, ज्वलने = योगा ) यदा = यस्मिन्‌ काले, दक्त- 
रोषात्‌ = दक्तकोपात्‌ ; शरीरं = देदं, सजे = तत्याज, तदाप्रथृत्ति एव=तदादि 
एव, पशूना पतिः = शम्यः, विमुक्तसङ्गः=परिव्यक्तविषयासङ्घः सन्‌ › श्रपरिम्रहः= 
सपत्नीकः, अभूत्‌ = श्रभवत्‌ | 

उयुत्पत्ति; - सुदती शोभनाः दन्ताः यस्याः सा सुदती, “वयसि दन्तस्य 
दतृ” (५-४-१४१) इति दत्रादेशः । स्रीत्विवक्ञायाम्‌ ““उगितशथःः (४-१-६६) 
इति डगैप्ध्त्ययः । पूर्वे=^“पूवादिभ्यो नवभ्यो वा इति स्मिन्नादेशविकस्यः। 
दज्नरोषात्‌-दन्ते रोषः दक्तरोषः, तस्मात्‌ दक्ञरोषात्‌ । “कोपक्रोधाऽमषरोषप्रतिषा 
खट्‌ क्रुधो लियौ” इत्यमरः । ससं =““खज विसरः, इति धातोलिट्‌ । पशूना 
पतिः=“शम्भुरी श" पशपतिः शिवः शूली महेश्वरः” इत्यसरः । विमुक्तसज्ग.= 
विशेषेण सक्तः विम॒क्तः, वियुक्तः सङ्गः येन सः विमुक्तसङ्गः } श्रपरिग्रहः=-भविय- 
मानः परिग्रहः यस्य सः श्रपसिपरहः, “पत्नीपरिजनादानमूलशापाः परिग्रहाः” 
इत्यमरः । 

त्रच पूर्वप्रचत्तत्वेन सूचितस्य श्ज्गाररसस्य विरोधी तपश्चर्यानुमावकः शान्तो 
रसस्तृतीयसर्गान्त यावदनुबरते । तयोश्च विरोधस्तदुभयाऽविरुदधेन देवीदेदत्याग- 
सूचितेन मध्येपतता करुणरसेन भ्रशमितः } तदुक्तं ध्वनिकारेणए-- 

^“रसान्तरान्तरितयोरेकवाक्यस्थयोरपि । 
निवर्तते हि रसयोः समावेशे विरोधिता ॥” इति । 
मावार्थः--शोभनदशरना पावती पूसिमिन्‌ जन्मनि दक्ञषठुतात्वावस्थावा 


प्रथमः खगः । ७ 


स्वपितरि द्विषये कोपात्‌ यस्मिन्‌ काले स्वशरीर योगाग्नो तत्याज; तदानीमेवा- 
रभ्य शङ्करस्त्यक्तविषयासङ्गः सन्‌ श्रन्या लिय न जग्राहेति मावः। - 
भषा(--पा्व॑ती ही प्रथम जन्म मे द्तप्रजापति की कन्या थीः श्रोर शङ्कर॑से 
व्यादीं थी? उसने पिता के त्रपमान से क्रुध होकर च्रपने शरीर का योगाग्निम 
त्याग किया था, तभी से शङ्कर ने भी विषयवासना का परित्यागकर दूसरे किसी 
खी से विवाह नहीं किया था | 
निस्सङ्खस्य भगवतो हरस्य प्रवर्ति दशंयति- 
स छत्तिवाखास्तपस्ते यतमा, ङ्काप्रवाहक्चितदेवदाक । =, 
परस्थं हिमाद्रे गनाभिगन्धि, किञ्चित्क्वएर्किचरमध्युवास ॥ ५४ ॥' 
ग चमे लेकर चित्त वश्च मेँ भजन हित ठे वर्ह । 
ये जाती सिचित सर, खगमदसुरमिमय थरु जष्टं ॥ 
न्वयः कृत्तिवसाः यतात्मा सः तपसे गङ्ञाम्रवादोचितदेवदार ृगनाभि 
गन्धि क्णकिन्नरं किञ्चित्‌ हिमादेः प्रस्थम्‌ श्रध्युवास ॥ 
उ्याख्या-ङत्तिवासाः = चर्मा ऽस्वरः; यतात्मा = नियतचित्तः सः = पशु- 
पतिः शिव इत्यथः, तपसे = तपोऽर्थम्‌ , गङ्खाप्रवादोक्षितदेवदारु = मागीरथी- 
गरबृत्तिसिक्तदेवदाखः मृगनाभिगन्धि=कस्तूरीगन्धवत्‌ › कणक्किन्नर = गायत्‌कि- 
मपुरुष, किञ्चित्‌=किमपि, हिमाद्रेः=दिमालयस्य) म्रस्थ=सानुम्‌ , श्रध्युवासन्श्रधि- 
तवान्‌ , कुत्रचिस्रस्थे उवासेव्यथः ॥ 
व्युत्पत्तिः--कृतिवासाःनकृततिः बाखः यस्य सः त्तिवाखाः, “सान्तमहतः 
संयोगस्य ६।४।१० इति दीः | “जिन चम.कत्तिः खरी : इति | “'वच्रमा- 
च्छादनं वासश्चेलं वसनमशुकम्‌ः? इति चाऽमर, । वस्ते त्रनेन वाः, “वसे 
आच्छादने" इति धातोः “वसेशित्‌ ४।६५७ इत्युणादिसूतेण श्रमुन्‌ पर्ययः । 
यतास्मा=यतः श्रात्मा यस्यसः यतात्मा 1 गङ्खाप्रवाहोदितदेवदारु-गङ्ञायाः प्रवादः 
"प्रवाहस्तु प्रव्र्धिः स्यात्‌" इत्यमरः । “उक्त सेचने" इति धातोः निष्ठाया कषत्य- 
येन उद्ितपद सिद्धिः । गज्ञाभ्रवादेण उक्लिताः गङ्ाभ्रवादोक्तिताः। गङ्खाश्रवादोदिताः 
देवदासः यस्मिन्‌ तत्‌ गक्ा्रवादोक्तितदेवदार, तत्‌ । अनेन प्रस्थस्य पावने, 
जलवा दुस्य, छुयासोख्यं चोक्तम्‌ , रमणीयत्वमप्याह--खरगनाभिगन्वि~मृगनासेः 
गन्धः मृगनाभिगन्धः, “दपगनामिगेगमदः कस्तूरी" इत्यमरः । मृगनाभिगन्धः 
प्रस्य रस्तीति सृगनाभिगन्षि, तत्‌! श्रत इनिठनौ इति इनिप्रत्ययः । 


७ कुमारसम्भवम्‌ । 


क्वरत्किन्नरं = कुत्सिताः नराः किनराः, धिं च्ेपे २।१।६४ इति समासः | 
ऊुत्सा -च कस्यच्चित्‌ नरमुखाश्व कायत्वात्‌ , कस्यचित्‌ श्श्वमुलनरशरीरलात्‌ इति 
मानुदीक्तितिः । “स्याकिच्रः रिंपुरषस्वुरङ्गवदनो मयुः? दत्यमरः। कवणन्तीति 
कणन्तः, “क्ण शब्दे" इति धातोः शतृप्रत्ययः । कणन्तः किन्नराः यस्मिन्‌ तत्‌ 
कणएक्किन्नरं तत्‌ । हिमाद्रेः=दिमानाम्‌ श्रद्रिः हिमाद्रिः, वध्य हिमादेः } ध्वुषार- 
स्वदनं दिमम्‌ः इल्यमरः । प्रस्थ=^प्रस्थोऽन्ञी सानुमानयोः” इत्यमरः | 
“श्रध्युवास” इति क्रियापदेन सह प्रस्थपदस्य अन्वयात्‌ ““उपान्वध्यादूवसः”, इति 
द्राधारस्य प्रस्थस्य कर्मत्वम्‌ , ततः “क्मंशि द्वितीया" इति द्वितीया । 

भावाथेः--गजचमधारी नियतचित्तः शङ्करस्तपश्चरितं भागीरथीनिन्यर 
सिक्तदेवदारटृक्षयुक्तं कस्तूयसुगन्धसहित गायकिनरमिथुनसङ्कुल हिमालयस्य 
किमपि शिखरमध्यास्तेति भावः। 
< भाषा--गजचमे को धारण कर जितेन्दिय शङ्करभगवान्‌ ; तपश्चर्या करने के 
लिये, जहा भागीरथी का भरना बहा क्ता था, देवदार के बहुत से पेड़ ये; 
कश्तूरिभृगो का चारो तरफ सुगन्ध था, किन्नर मिथुन जहा स्वंदा गाया करते ये, 
से स्मणषैय हिमालय कै किसी शिखर परःरहा करते थे । 

स्थ तपश्वरणोयुक्तपरमेश्वरे भूतगणाना तदेशकालोचितमुपभोगं वणयति-- 

- गणा नमेशप्रलवावतंख। भूजेत्वचः स्पशंवतीद् धानाः 

मनः्रिल्ाविच्छरिना निषेदुः, शेलेयनद्धे षु शिलातले ॥ ५५॥ 

शिर मे नेर कुषम पदन, तव भोज वल्कल धार कर । 
वेढे क्िखाजदु-भोषर्धो से व्याक्त श्चुचि चदट्ान पर ॥ 

अन्वयः--गणाः नमेष्प्रतवाऽवतंसाः स्प्शंवतीः मूजत्वचः दधानः मनः 
शिलाविच्छरिताः शेलेयनद्धेषु शिलातलेषु निषेदुः 1 

व्याख्या-ग्णाः = प्रमथगणाः, नमेरुप्रपवाऽवतंसाः=ुरपुंनागकुखमशे- 
खराः, स्पर्शंवतीः=युलस्यर्शाः मद्वीः इव्यथः, मूजलचः=मूजंवव्कलानि, दधानाः= 
धारयन्तः वसानाः इत्यथः, मनःशिलाविच्छुरिता. = मनोगुताऽनलिताः सन्तः, 
शैलेयनद्धषु=-शिलाजतग्याप्तेषु, शिलातलेषुनपापाणतलेषु निषेदुः उपविविशुः ॥ 

स्युरपत्तिः--पणाः='“ग णः प्रमथसङ्घ्ौष(ः१इति वैजयन्ती । नमेरुपरसवा- 
<वतंवाः-नमेरूखा प्रसवाः नमेरुपरसवाः “नमेः सुरपुन्नागः? इति विश्वः । 
नसेरंप्रतवा; श्रवसः येषा ते नमेरप्रघवावतंसाः । स्यशंवतीः = प्रशस्तः स्पशः 


प्रथमः समः । ७ 


यस्ति ग्रासाताः स्पर्शबत्यः, ताः, स्यशंवतीः, प्रशं ताया मतुप्प्रत्ययः 1 “धउगितथः? 
इति इपषप्रत्ययः । मूर्जलन्वः=भूरजाना त्वचः भूज॑त्वच- ता; । मनशशिला- 
विच्छुरिताः = मनःशिलाभिः = धाठविशेषेः, विच्छुरिता मनःशिलाविच्छुरिताः, 
““मनःशिलामनोगुता मनोहा नाडलिहिका । नेपाली कुनरी गोला?» इत्यमरः । 
शेलेयनद्धेषु = शिलाया भवं शैलेय, शिलाशब्दात्‌ “नयादिभ्यो ठक्‌ ४।२।६७१ 
इति ठक्प्रत्ययः, तस्य “श्रायनेयी ०” इत्यादिना एयः, “कितं च इति श्रादि- 
वृद्धिश्च ! “शिलाजतु च शैलेयम्‌? इति यादवः । शेलेयेन नद्धानि शैलेयनद्धानि, 
तेषु शलेयनद्धेषु । शिलातलेषु-शिलाना तल्लानि शिलातलानि तेषु शिलातलेषु 
ष््पाषाणप्रस्तरमावोपलाश्मानः शिला दपत्‌ःः दति ““श्मधःस्वरूपयोरल्नी तलम्‌ 
इति चामरः । निषेदुः = न्युपसगंपूवंकात्‌ “पद्लु विशरणगत्यवसादनेषु इति 
धातोललिटि प्रथमपुरषस्य बहुवचने रूपमिदम्‌ ॥ 
; भावाथैः--प्रमयादिशिवगणाः, सुरपुनाग्सुमशेखराः, सुखष्यर्थाः भूजे- 
चृदधत्वचः परिदधानाः, मनःशिलाधात्वनुलिप्ाः सन्तः, शिलाजतग्यासेषु शिला 
प्रदेशेषु समुपविविषुरित्य्थः । भूृतगणास्तद्देशघलमैरपमोगसा धनं भ॑गवस्सनिधा- 
वेव रेमिर इति भावः । 
भाषा-- प्रमथादिक गणा भी उत्त प्रदेशमे सव॑दा सुलभ घुरपुन्नाग के 
कुमो को धारण कर, श्रत्यन्त मुलायम भोज पत्र को पिन कर, शिलाजीत से 
न्यास पत्थो कौ चद्धानौ पर बैठकर, शङ्कर मगवान की सेवा भे उपस्थित रहकर 
श्रानन्द मनाते ये) 
अथ भगवद्वाहनमूतं नन्दिनिमुपवणंयति ~ 
वषारसद्घातशिलाः खुराग्रैः, सुलललिलन्द पंकलः कड्कद्यान्‌ । 
दष्टः कथञ्चिदु गवयेविविग्नैर्सोढसिदध्व निरुकनाद ॥ ५६ ॥ 
हिम की शिख तोतया, खुर न्यास दे भभिमान से । 
स्कर न हरि-रव उच्च स्वर रमता दृषभ जी जान से ॥ 
च्मन्ययः--ठषारसच्वातरिलाः खुराग्रैः समुल्लिखन्‌ दप॑कलाः विविग्नैः 
गवयेःकथञित्‌ दष्टः ककुद्मान्‌ श्रखोटसिंहष्वनिः सन्‌ उन्ननाद ॥ 
व्याख्या--तुषारसद्धातशिलाः = हिमघनमस्तयान्‌ , खुराः = शफायैः, 
समुस्लिखन्‌ = विदारयन्‌ , दपकलः=मानसधुरष्वनिः; विविग्नैः=मीकैः, गवयैः 
गवानूक्ैः, गोषदशमरगविशेषै रित्यर्थः, कथ्नित्‌ = कच्छ्रेण, दष्टः = श्रवलोफितः, 
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ककुन्नान्‌ = ककुदयु क्तः, वषम इत्यथः, श्रसोढसिंहध्वनिः=ग्रक्तान्तमगेन्द्रगजितः 
सन्‌; उन्ननाद=उनच्चैननाद, जगजं इत्यथः | 

व्युत्पत्तिः--वषारसद्खातशिलाः = ठपराराणा सद्खाताः ठषारसद्धाताः, । 
ते ल्व शिलाः ताः, त॒षारसद्धातशिलाः, खराभरैः=खुरणाम्‌ श्र्ाणि खुराभ्रारिः 
तैः खुराग्रैः “शफ ्ीबे खुरः पुमान्‌? इति कोषः । समुल्लिखन्‌ == समुस्लिखतीति 
समुल्लिखन्‌ › शत्र्रत्यगरः; ““उगिदचा सर्वनामस्थानेऽधातोः" इति नुम्‌ । दप- 
कलः = दपण कलः दर्पकलः “दर्पोऽवलेपोऽवष्टम्भश्चिततोद्रेकः स्मयोः मदः” इति 
कोरः | गवयः = “गवयस्तु गवानूकः+” इति त्रिकारुडशेषकोषः । ककुञान्‌=कङ्- 
द-वरषस्कन्धनिकटस्यमासपिरुडः, श्र स्ति यस्व सः ककुद्मान्‌ । “प्राधान्ये राजलिङध 
च वृषाऽन्गे ककुदोऽच्नियाम्‌?? इत्यमरः । असोढसिंहव्वनिभ्न सोढः श्रसोढः, 
"ह्‌ मर्परो इति धातोः कप्रत्ययेन सोढपदसिद्धिः, ““दहिवहोरोदवणंस्यः” इति 
श्रोत्वम्‌ । हिनस्तीति सि हः, “दसि हिंसायाम्‌ ( ० प० से° )” इति धतोः 
पचाच्च्‌ । हिंख इति वक्तव्यत्वे ^ प्रषोदरादीनि यथोपदिष्टम्‌ ६।३।१०६० इति 
सूम्रेण वरविप्य॑यः । सिंहो मृगेन्द्रः पञ्चास्यो दयः केसरी हरिः”* इत्यमरः । 
सिदहाना ध्वनिः सिंहध्वनिः, “शब्दे निनादनिनदध्वनिध्वानसवस्वनाः”* इत्यमरः । 
ग्रसोदः विहध्वनिः येन सः श्रसोढसिंहध्वनिः । उन्ननाद =उदुपसगंपूंकात्‌ “एद 
श्रव्यक्ते शब्दे इति धातोरसिय्‌ । अत्र स्वभावोकििरलङ्कारः, तस्लक्तणं यथा सा- 
दियदर्पणे--““स्वमावोक्तिदुरुहार्थस्वक्रियारूपवणं नम्‌” इति । 

मावार्थः--नित्वहसत्वात्‌ तदेशम्भविनं धीरधीरं सकलसत्वमीषणं सिद. 
-ध्वानमसदमानस्तत एव ॒खुरविलिखिततुदिनशिलः कैलासशिखरखटशशरीरतया 
प्रलयमेषगजितदल्यध्वानतया च भयचकितैः सजातीयशङ्कया गवयेरविलोक्यमानो 
रस्य वाहनभूतो इषो जगजंति भावः । 

भाषास के नाद को सहन न कर श्रपाने खुरयँ से वरफ की चद्रानों 
को तोडता हुश्रा, मयभीत गव्यो से देखा जनि वाला, कैलास के शिलरके 
समान श्रति पुष्ट शरीरवालाः; शङ्कर का वाहन भूतः अतिगर्विष्ठ; नन्दी नामक 
तेल भी उस प्रदेश मे प्रलय कालिक मेघ के समान गरजता था । 

इत्य शङ्करपाषंदाना प्रवृति प्रतिपाद सम्प्रति भगवतः शङ्करस्य तपो वर॑यति- 
तत्राऽचिमाधाय समित्समिद्धं, स्वमेव सूत्य॑न्तरमष्म्रतिः 
स्वयं विधपता तपसः फलानां, केनाऽपि कामेन तपश्चचार ॥५७॥ 
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ठे दूसरी निज मृति पावक, छषटमूति इए विकर । 
तप के हिय तप-फलद्‌ शद्धर, शष गये तप मे मर ॥ 
अन्वयः--तपसः पलाना स्वयं विधाता ्र्मूतिः तत्र स्वम्‌ एर सूस्य॑न्तरं 
पमितसमिद्रम्‌ श्रिम्‌ श्राधाय केन श्रपि कामेन तपः चचार। 
व्याख्या--तपसः-तपस्यायाः, फलानाम्‌ = स्वर्मापवर्गादीना, स्वयम्‌ = 
ग्रात्मना, विधातानजनयिता, दाता इत्यथः, श्रष्टपू्तिः = अष्टकायः) परमेश्वर 
इत्यर्थः, तत्र = तस्मिन्‌ प्रस्थे, स्वम्‌ एव = श्रा्मीयम्‌ एव, मूर्त्यन्तरं = मूर्ति- 
भेद, समिरसमिद्धं-काष्टदीपितम्‌ , श्रश्निवहिम्‌ ; शआ्राधाय = प्रतिष्ठाप्य, केनापि 
कामेन = कयाप्यलौकिंकफलकामनया, तपः तपस्या, च चार चक्रे | 
दयु्प्तिः--विधाता = विदधातीति चिधाता । श्र्मू्तिः~ग्र्टौ मृतयः 
यस्य सः अषटमूर्तिः } (पूर्वं काठिन्यकाययोः? इत्यमरः । शङ्करस्य श्रटमू्त- 
यश्च ~“"भूताऽकंचन्द्रयस्वानो मूर्तयोऽष्टौ प्रकीर्तिताः इति । तच्र=तस्मिन्‌ इति 
तत्र, “वतम्यास्रल्‌? इति त्रल्‌ प्रत्ययः । मूत्यन्तरम्‌=प्रन्या मूर्तिः मूर्य॑न्तरः, 
तं मूत्यन्तरम्‌ ; ““मयूरव्यसकादयश्च' इति समासः। समित्समिद्धं = सम्यक्‌ 
इद्धः समिद्धः, “कुगतिप्रादयः इति समासः । ““भिदन्धी दीतौ" इति घातोः 
प्रत्ययेन इदढधपदसिद्धिः । समिद्धिः समिद्धः समित्समिद्धः, तं समित्समिद्धम्‌ + 
"काष्ठं दार्विन्धनं त्वेष इध्ममेधः समित्याम्‌? हत्यमरः । श्रगिनिम्‌=“च्रग्नि- 
वैश्वानरो वहिवीतिदयत्रो धनञ्जयः इत्यमर । श्राधाय~्राङ्पसगंपूव॑कात्‌ “ु- 
धाञ्‌ धाररपोप्रणयोःः इति घातोः क्तवा, तस्य स्यवादेशः । विलेखन गरोद््ण- 
दिना सम्पायेत्य्थः ! “नात्र गाहंपच्यादीनामग्नीना भौतेनाघानविधिना सम्पादनं 
विवद्धितम्‌ , तत सपत्नीकस्येवाधिकारात्‌» | “प्रयोजनमनुदिश्य मन्दोऽपि न भव- 
तंते” इति न्यायात्‌ , कामेन दद्युक्तम्‌ । “शङ्करस्य प्रा्तसमस्तकामत्वात्‌ केनाऽपि 
इत्युक्तम्‌" वस्तुतस्तु भगवतस्तपश्चरणं ““सवैरप्येव कर्तव्यमिति लोकानासुपदे- 
शानु्रहायैवेति बोध्यम्‌ | 
तथा चोकं भागवते-- 
“जे च भगवान्‌ रामो यत्रासपृष्टोऽपि कर्मणा । 
लोकाना म्राहयच्छीलं यथान्योभयापनुत्तये ॥* दति । 
भांवाथेः--तपःफलत्वेन प्रसिद्धाना स्वर्गादीना स्वयमेव प्रदाताऽष्मूतिः 
शिवः स्वकीयमेव मूतिभेद समिद्धिर्दीपितं जातवेदसं सम्पाद्य हिमवच्छिखरे केना- 


७८ कुमारसम्भवम्‌ । 


न्यनिर्व॑चनीयेन भक्तोपदेशानुम्रहकामेनानुषठानं चकारेति मावः 

भाषा-उषी दहिमानय के रम्य शिखर पर; प्रसिद्ध स्वर्गादि फलो को स्वयं 
दुसरे को देने वाले, महादेव की समिधाभों से प्रदीप्त स्वकीय मूत्यन्तर श्रग्निका 
ग्राधान करके, भक्तो को सदाचार के उपदेश की शअनिवंचनीय कामना सेः भनु- 


छान करते थे | 
इर्थमुपवरितव्रत्तयोर्नायिकानायकयोः परस्परसद्चयनार्थं॑प्रसज्चोपात्त पताका- 


दत्तं प्रस्तौति- 

छ्मनष्यीमध्येण तमद्विनाथः, स्वगोकखाम्चितमचयित्वा । 

श्राराघनायाऽस्य सखाससेतां, समादिदे्र प्रयतां तनूजाम्‌ ॥५८॥ 

गिरिराज ने सादर प्रथमः, सुर पूज्य शिव पूजन किया । 
विजया जया फे साथ रिरि, सेवा भिरिजिाको दिया ॥ 

प्मन्वयः--त्रद्धिनाथः त्रनर्ध्यं स्वगौकसाम्‌ श्रचितं तम्‌ त्र्य श्र्च॑यित्वा 
अस्य श्राराधनाय खुखीसमेता भ्यता तनूजा समादिदेश । 

उयाख्या--ग्रद्रिनाथः = परव॑तेश्वरः, हिमालय इत्यर्थः, अनध्य॑म्‌=पमूल्यं, 
स्वर्गौकसा = त्रिदिवस्थानाना, देवानामित्यथंः, श्रचितं = पूज्यमानं, त॑=शिवम्‌ ; 
शध्येण = उदकेन, पूजायेनेत्यथैः, श्रचयित्वा = पूजयित्वा, भस्य = शिवस्य, 
श्राराधनायनसेवनाय, सखीसमेता=वयस्यायु क्ता, जया विजयोपेतामित्यथः, प्रय- 
ता=पविघा, नियमादिना इत्यथः, तनूजा = सुता, समादिदेश = आज्ञापयामास । 

वथुत्पन्तिः--तरद्विनायः = अद्रीणा नाथः च्रद्विनायः । नव्यम्‌ = च्रष= 
मूल्यम्‌ श्रह॑तीति श्रयः, “मूल्ये पूजाविधावधः?? इत्यमरः; ्दर्डादिम्यः” इति 
यत्मत्यः । न त्र्यः त्न्यः, तम्‌ श्ननव्यंम्‌ | स्वगौकसा = स्वगं; श्रोकः येषा 
ते स्वर्गौकसः, तेषां स्वगौकसाम्‌ 1 श्चितम्‌ = “अचं पूजायाम्‌? इति धातोः 
मतिदुद्धिपूजा्थम्यश्च ? इति वर्तमाने कप्रत्ययः । स्वगौकसामिलयत्र “कतस्य 
च वर्तमाने इति षष्ठी । श्रव्ये = श्र्घः=पूजा, तदथं जलमर्यंम्‌ ; तेन अध्यंण, 
'पादार्थाम्या च? इति यद्मत्ययः । “ट्‌ वुत्रिष्व्यंमघायं पां पादाय वारिणि" 
इत्यमरः । सखीसमेतान्सलीन्या समेता सखीखमेता; ता सखीसमेताम्‌ । 
“श््रालिः सखी वयस्या चः” इत्यमरः । प्रयता=धपवित्रः प्रयतः पतः इत्यमरः 
तनूजा = तन्वाः जाता तनूजा, ता तनूजा, “चखिया मूतिस्तचस्तन्‌ः" इत्यमरः । 
समादिदेश = समाङ्पसरगदयपूवंकात्‌ ‹ दिश श्रतिस्ज॑ने? इति धातोः “परोक्षे 


[षे 


प्रथमः सगं । ७& 


लिट्‌” इति लिट्‌ | त्रगनुप्रासो नास शब्दाल्कारः । 
,, भावा्थः--शिवानुग्रदमात्रलव्धत्रह्यादिलोक्ा देवा श्रपि मोक्षपदोपलम्धये 
, वचसा मनसामध्यगोचरं यं सदाशिव नानाद्रव्यनि्ितासु प्रतिमासु पूजयन्ति; ते 
~ देवं केनापि पुरुयपरिपाकरेन स्वभस्थोपरिथतसुपलम्य दिमाल्लयोऽधष्यादिमिः पूजयि 
त्वा तदविच्छेदाय श्रद्रादिगुणथुक्ता सखीसमन्विता स्वकन्या पावंती तन नियुक्त 
वानिति मावः 
भाषा--दहिमालय ने देवताश्रोको मी पल्य श्रौर स्वकीय शिखरषर रहने 
चाले महादेवजी की यथा योग्य पूजा कर के, उनकी सेवा शुश्रुषा के लिये, जय 
श्रौर विजया नायक दो सियो क सखाय श्रद्धायुक्त पावती को नियुक्त किया । 
तस्या शङ्करस्य मरतिपत्तिमाद- 
प्रव्यधिभू तामपि तां समाघेः, श्ुधरुषमाणं शिरि शोऽयमेने । 
विकारदैतो सति विक्रियन्ते, येषां न चेतांसि त एव धीरः ॥५६। 
तपकेल्यिथोषिघ्नतोभो पावती कोरख ख्या । 
9 वे धीर द कारण रहे परष्छन दहो जिनकी ष्डिया ॥ 
अन्वयः--गिरिशः समाधेः प्रत्यथिभूताम्‌ च्रपि शुशरूप्माणा ताम्‌ श्रनुमेनै 
विकारहेतौ खति येष चेतासि न विक्रियन्ते, ते एव धीराः ॥ 
व्याख्या-गिरिशः-शिवः, समाधेः = चित्तेकाभ्रयस्य, प्रत्य थिभूतामपि = 
प्रतिपक्तभूतामपि, शुश्रूषमाणा = सेवमाना, ता = पाकतीम्‌ श्रनुमेनेनत्रङ्गीच 
कार, “ग्र्थान्तरन्यासेनोक्तम्थं द्रढयति" वि कारदेतौ = प्रकृव्यन्यथाधकारणे 
सति = विय माने, येषा = जनानाम्‌ › चेतासि~चित्तानि, न विक्रियन्तेनन विक 
तिं नीयन्ते, ते एव = उक्तपुरुषा एव, धीराः=येर्यगुक्ताः, नान्य इत्यर्थः 
व्युत्पत्तिः-प्रत्यथिमूताम्‌=प्रतिकूलम्‌ श्रथेयते तच्छीला प्रत्यथिनी, प्रयु 
पसरगपूवंकात्‌ शग्रथं याञ्चायाम्‌ (जु उ० से०) इति धातोः “सुप्यजातौ शिनि 
स्ताच्छीस्ये ३।२।५८१ इति सूत्रेण णिनिप्रत्ययः, ततः स्रीतविवक्तायाम्‌ “छ 
न्तेम्यो डीप्‌? इति डीप्‌ प्रस्ययः। “ध्रभिातिपराऽरातिप्रत्ययिपरिपन्थिनः' 
इत्यमरः। प्रत्यथिनी मूता प्रत्यथिमूता, ता प्रय्थिमूता, "बुप्छुपा” इरि 
समासः शुश्रूषमाणा = थोतुम्‌ इच्छन्ती शुभ्रृषमाणा, ता शुभूषमाणाः यम 
शब्दश्च भ्रवशेच्छायाः कायं लक्षयन्‌ परिचर्यायां रूढः । “श्रु श्रवणे” इति धाक 
“घातोः कमणः समानक्ैकादिच्छाया वा ३।१।७? इति इच्छाया सन्‌ पर्ययः 


० कुमारसम्भवम्‌ 


~. “शाभा सनः” ( १-३=५७ ) इत्यात्मनेपदं, शानच्पत्ययः। अनुमेने 
अनूपरसगपूवकात्‌ “मनु अववोधने इति धातोर्लिट्‌ । “न प्रतिषिद्धवान्‌ इति तद- 
मिपरायः । विकारदेतो= विकारस्य हेतः विकारेवुः तस्मिन्‌ विकारहेतौ, “ठनो 
कारण बीजम्‌? इत्यमरः विक्रियन्तेनकमंणि लय, । धीराः = “धीरो मनषी ञः 
आज्ञः सद्यावान्परिडितः कविः इत्यमरः शननेन वाक्येन वद्यमाणकामदहना- 
दित्तान्तावगम्यस्य देवगतस्यारूपहायंत्वस्य बीजन्यासः कृतः । 
प्रत्राऽथान्तरन्यासाऽलङ्कारः । 
भावाथः--सदाशिवो ध्यानस्य प्रतिपक्तभूतामपि सेवमाना तां पावेतीमङ्गी- 
~ चकार । यतधित्तविक्रतिप्रधानमूते खरी सन्नि धानादिकारणे सत्यपि येपा मनासि 
विङ्ृतिं न नीयन्ते, ते एव महात्मानो धीरा उच्यन्ते; नान्य, इति भावः । 
भाषा-- महादेवजी ने समाधिको भङ्ग करने बाली श्र्यन्त सुन्दरी पावेती 
की सेवा शुश्रूषा को स्वीकार कर लिया । क्योकि चित्तके विकार को उत्पन्न करने 
मेँ प्रधानभूत युवती स्री का सान्निष्य होने पर भी; जिनके मनर्मे विकार उन्न 
नदी रोता; वे हयी महात्सा काते द| 
श द्मथोत्तरसगे कथान्तरप्रस्तावाय प्रस्दतशुभरषाप्रक्ररेणैव पावंत्याश्चिरावस्थानं 
येठं शुश्रूषा प्रकारमाह-- 
अवचितवल्िपुष्पा वेदिखंसागदक्षा 
नियमकिधिजल्लानां बर्हिषां चोपने्ी । 
शिरिशसुपचचार म्यहं सा खुकैशो 
नियमितपरिखेदा तच्छिरश्चन्द्रपादे; ॥ ६० ॥ 
द्धि वेदिका पर जल ऊषम ङश नित उमा स्खती री । 
्षिर चन्दर किरणों से सदा वह दुर श्रम कती रही ॥ 
त्रस्वय+--सुकेशी सा श्रवचितव्रलि पुष्पा वेदिसंमागेदक्ता नियमविधिजलाना 
बहा च उपने सती तच्छरश्न्रपादैः नियमितपरिखेदा सती प्रत्यहं 


गिरिशम्‌ उपचचार ॥ । 
व्यार्या--पुकेशी=युन्दरकुन्तला, सा = पावती, अवचितवललिपुष्ण = 


लूलनपूजाङुसुमाः वेदिसमाग॑द्ञा=नियमवेदिकासम्माजंनचतुरा, नियमेबिधिज- 

५ बर्हिषा 

` लाना=निलयकर्म्वष्ानतोयाना, वर्दिषा चन्कुशाना चः उपनेत्री~्रानेत्री 
सती, तच्छिरथन्द्रपादेः = गिरिशमू्ेनदुरश्मिभिः, नियमितपरिखेदा = निव- 
दितप्िमा सती, भ्रत्य प्रतिदिने, भिरिशम्‌=शिवम्‌ › उपचचारनुभूपा ॥ 


प्रथमः समः । 


उयुत्पत्तिः-- सुकेशी=शोभनाः केशाः यस्याः सा सुकेशी “^स्वाङ्खविपसजे 
 नादसंयोगोपधात्‌” इति डीषु प्रप्ययः । “चिकुरः कुन्तलो बालः कचः -केशः~- 
शरोर” इत्यमरः ! अवचितघ्रलिपुष्पा=बलेः पुष्पाणि बलिपुष्पाणि, शअरवचि- 
तानि वल्लिपुष्पाणि यया सा श्रवचितवलिपुष्पा, बेदिसंमागदक्लावेदेः संमागेः 
वेदिसंमागंः' “वेदिः परिष्कृता भूमिः इत्यमरः 1 वेदिसंमागे दच्ता वेदिसंमाग- 
दत्ता, नियमविधिजलाना=नियमस्य विधिः नियमविधिः, “नियमस्तु स यत्‌ कर्म 
नित्यमागन्॒साधनम्‌? इत्यमरः । तस्य जलानि नियमविधिजलानि, तेषा नियम- 
विविजलानाम । ^श्रापः स्री भूम्नि वार्वारि सलिलं कमल जलम्‌” इत्यमरः | 
वर्हिषा=““बर्हिना कुशशुष्मणोः” इति च्रिकाण्डशेषकोषः । उपनेत्री उपनयतीतिं 
उपनेघ्री, उपोपसरगपू्व॑कात्‌ “णीञ्‌ प्रापणे" इति धातोः ““वुल्तचो? इति तृच्प्र- 
त्ययः, सख्रीत्वविवक्तायाम्‌ -“छन्नेम्यो डीप्‌? इति डप्रत्ययः । तच्िर्न्द्रपादेः- 
तप्य शिरः तच्छिरः, ८ उत्तयाङ्खं शिरः शीषं मूर्ध ना मस्तकोऽच्ियाम्‌”' इत्यमरः | 


चन्द्रस्य पादा चन्द्रपादाः) (पादारर्म्यडिघतुर्याशाःः इत्यमरः | तच्छिरसि चन्द्र 
पादाः पच्छिरथन्द्रपादाः) तैः तच्छिसन्द्रपादेः। नियमितपरिखेदा=नियमितः 


परिखेदः यस्याः सा नियमितपर्खिदा । पत्यहम्‌-=तअरहनि ग्रहनि इति प्रत्यहम्‌ | 
५धग्व्यय विभक्तिपतमीपसमरद्धि ०" इत्यादिना नियताथंऽन्ययी भावः| “नपृ सकादन्य- 
रस्याम्‌?' इति समासान्तः श्रच्प्रव्यः | 


मत्र तच््धए्शृशब्देन पीडादारकाणा नित्यसुलमभव्वं कूपखनकडृत्तिश्च ध्वन्यते | 
यथा कूपखनकस्य खननोद्धव खेद ॒तदुद्मूतमेव जलमपनयति; तथाऽस्या शपि 


हरसेवाजनितश्रमस्तच्रधन्द्रपादेरेवापनुद्यत इति तदाशयः | 
भावाथ---शोमनमूर्घजा सखा पार्वती पूजनाथं पुष्पादरणेन, वेदिकायाः 


खम्यड्‌ मार्जनेन, निव्यकर्मानुष्टानाय जलानयनेन, कुशानामादानेन च शङ्करभाल- 
स्थचन्द्रकिरणेरनिवर्तितश्नमा सत्यहरहः शिवं शुभरषा्क्रं इति भावः 


भाषा--सन्दर केशवाली सुक्रुमारी पावती पूजन के लिये फुलोको तोड़कर, 
वेदिका को श्रच्छी तरह साफ रख कर, निस्यकमं के लिये जल तया कुशो को 


लाकर, सव॑दा शङ्भर के मस्तकपर स्थित चन्द्रमाके ग्रमृतमय फिरर्णोसेपरिभरम की 
थकावर को न पाकर, प्रतिदिन शङ्कर भगवान की श्रद्धा से सेवा शुश्रुषाकस्ती थी। 


, इति श्रीभारदयाजगङ्गाधरशाखिविरचितया पुंसवनीसमाख्यया व्याख्यया समेतः 
श्रीकालिदासकृतौ कुमारसम्भवे महाकाव्ये पार्वतीभरादुर्मावो नाम 
ग्रथमः सग; समासः । 





£ कुः० सं० 


५ कुमारसम्भवम्‌ । 


अथ द्वितीयः सः । 
्रथोपवरितप्रस्वुतकथानुगुं कथान्तरमारभते-- 
तस्मिन्विप्रकृताः काले, तारकेण दिवौकसः । 
वरसाहं पुरोधाय, धाम स्वायम्भुवं ययुः ॥ १॥ 
५ उस समय तारक ने भगाया देव गण को चक्ति ते । 
कश इन्द्र को आगे गये वे विधि निकट अतिभक्ति से ॥ 


अन्वयः--तसिमन्‌ काले तारकेण विप्रहताः दिनौकसः तुरासाहं पुरोधाय 
स्वायम्मुवं धाम ययुः ॥ 

व्याख्या--तस्मिन्‌ काले=पावंतीशुभरूषासमये, तारफेण = तारकाऽघुरेण, 
वज्नखयुत्ेशेत्यथः, विग्रकृताः = उपप्लुताः, दिवौकसः = देवाः, वरासादम्‌ = 
इन्दर्‌ 9 पुरोघायनपुरस्कृत्य, चे छत्वेत्यथः, स्वायम्युवं = ब्राह्म, ब्रह्मणं इत्यथैः, 
धाम = स्थानं, ययुः=जग्मुः ॥ 

व्युस्पत्तिः-काले=““कालो दिष्टोऽप्यनेदाऽपि समयः? इत्यमरः । दिवो- ' 
कसः = द्यौः ओकः येषा ते दिवौकसः, धरषोदरादीनि यथोपदिष्टम्‌” इति साधु- 
त्वम्‌ । योशन्दस्थाने दिवादेशः'इति तत्सिद्धिः; यद्रा दिवम्‌ श्रोकः येषा ते दिवौ 
कसः । “ववं स्वगेऽन्तरित्ते च” इति विश्वः । ठराखाह=वुरं = त्वरितं साहयत्ति= 
अभिभवति इति तुराषाट्‌ ; त ठरासाह । शिजन्तात्‌ “धह मर्षणे इति धातोः 
रिपू प्रत्ययः “नषिदृति-(&-३-५६) इत्यादिना पृ व॑पदस्य दीर्षैः । मुग्धवो- 
धाऽमिधानन्याकरणकारस्व॒॒तुराशनब्दः यावन्त इत्याचष्टे । त्राजादिषु विभक्तिषु 
साङरूपत्वामावात्‌ सदेः खाडः सः ८।२।५६०० इति षत्वं न भवति । “सडक्तन्द- 
नो दुश्च्यवनस्तुराषार्मेववाहनः*” इत्यमरः । स्वायम्भुवं = स्वयं भवतीति स्वय- 
म्भूः» “सुवः संज्ञान्तरयोः ३।२।१७६० इति किप्रत्ययः । “हिरस्वगमो लोकेशः 
स्वयम्भृश्चतुराननः" इत्यमरः } स्वयम्भुवः इदं स्वायम्भुव म | “तस्येदम्‌? 
इत्यण्‌ ; “^तद्धितेष्वचामादेः इति श्रादिषद्धिश्च । “संज्ञा विधिरनित्यः" 
इति श्रनित्यत्वात्‌ श्रोगुंखः"? इति गुणो न ॥ 

भावार्थः पात्याः शङ्करपरिवर्यासमये शतमुखप्रमुखा मखभुजस्तारकाशुर- 
रिमिवससहमानास्तन्निवेदनाय परमेष्ठिनः सदय प्रपेदिर इति भावः । 

भआषा- जिस समय पार्वती शङ्कर भगवान की सेवा कर रौ थी, उषी 


द्वितीयः सर्गः । ८ 


खमय तारकासुर से पीड़ित होकर, इन्द्रादि देवता, ब्रह्मा जी से ्राथना करने के 
लिये, सत्य लोक मे गये ये) 


तेषा तदशेनप्रकारमाद- 


तेषामाविरभूद्‌ बह्मा, परिम्लानमुखधियाम्‌ \ 
सरसां खु्पद्यानां प्रातर्दीधितिमानिव ॥ २॥ 
उन मिन सुख के सामने, सानन्द विधि शोभित हुए । 
मानो सुबह सुङ्ल्िति कमल सर मध्य रति श्रोमित हुए ॥ 


अन्वयः -परिम्लानमुखभधिया तेषा बह्मा, सुक्षपद्याना सरसा प्रातः दीधिति- 
मान्‌ इव, ्राविरभृत्‌ ॥ 

व्याख्या--परिम्लानमुखश्रियान्परित्तीएवदनशोभाना, तेषा=देवाना, ब्रह्मा= 
पितामहः; सुप्तपद्याना = सुकुलिताऽरविन्दाना, सरसा = काखारणा, प्रातः = 
प्रभाते, दीधितिमान्‌ इव=सूयं इव, श्राविरमूत्‌ = प्रादुरभूत्‌ ; प्रकाशोऽभूदिर्यथः॥ 

उथुत्पत्ति;ः-परिम्लानमुखभिया = मुखस्य श्रीः मुखश्रीः, परिम्लाना मुखधरीः 
येषा ते परिम्लानयुखश्रियः, तेषा परिम्लानमुखध्निया । ““्ले हष॑त्येः” इति धातोः 
प्रत्ययेन म्लानपदसिद्धिः । ब्रह्मा = (ब्रह्माऽऽत्मभूः सुरज्येष्ठः परमेष्ठी पितामहः. 
हत्यमरः । घुधपद्माना = सुस्ानि पद्मानि येषु तानि उप्तपद्यानि, तेषा सुप्तपद्याना; 
““जिष्वप्‌ शये” इति धातोः कप्रत्ययेन सम्प्रसारणेन च सुत्तपदसिद्धिः । सरसां = 
«कासारः सरखी सरः” इध्यमरः । प्रातः=स्वरादिपाठादस्य “सस्वरादिनिपातम्रव्य- 
यम्‌" इति श्रन्ययत्वम्‌ । दीधितिमान्‌ = प्रशस्ताः दीधितयः सन्ति श्रस्य इति 
दीधितिमान्‌ $ प्राशस्त्ये मतुप्प्रत्ययः । श्माविरभूत्‌ = “रकाशे प्रादुराविः स्यात्‌” 
हत्यमरः । श्रत्रोपमाऽल्कारः । अनया उपमया देवखेदच्छैदकारी प्रसादः सूचितो 
भवति ॥ 

मावाथेः-- प्रातः काले सुकुल्लितपद्माना सरोवराणा सूर्यं इव, कस्पान्तङ्शा- 
चुकल्पेन तारकाघुरसुजबलोष्मणा परिम्लानमुखाना बर्हसंखाना दयानिधिः पिता- 
महः स्वयमेवात्मान दरशितवानिति भावः । 

भाषा--प्रातः काल ये सुञ्कुलित कमलो के तालाब के सन्मुख सूरं के प्रादु- 
माव के समान, तारकासुर के भय से उदास मुख वाते इन्द्रादि देवताभों के 
समक्त, दयासागर न्रह्यदेवजी स्वयं दी प्रगट हुवे । 


>. कुमारसम्भवम्‌ 1 


देवाना ब्रह्मोपस्थानप्रकारमाह- 
श्रथ सचंस्य धातारं, ते ख्व सर्वतोमुखम्‌ 1 
वागीशं वाग्मिरथ्या सिः, प्ररिपलयोपतस्थिरे ॥ २॥ 
करके प्रणाम प्रथस अमित, शुचि भर्थभेय वागीक्च दी ।. 
सुर प्रार्थना करने रगे, उस चार सुख जगदीश की ॥ 
अन्वयः-- श्रथ सवं ते सवेतोपुलं वागीशं सर्व॑स्य धातारं प्रणिपत्य च्र््याभिः 


वामिमिः उपतस्थिरे ॥ 
ठ्यास्या- श्रथ = श्रनन्तरं, ब्रह्माऽऽविभावाऽनन्तरसित्यर्थः, स्वे=सकलाः, 


ते = देवाः, सवंतोषुखं विश्वतोमुखं, चत्॒ंखमित्यर्थः, वागीशं = वाक्पति, 
सवस्य=सम्पूंस्य, जगत इति शेषः, धातारं-लष्टरं, ब्रह्मारमिव्यर्थः, प्रशिपल्य= 
नमस्कृत्य, च्र्याभिः=यथाथंभूताभिः; वाग्मिः=वाणीभिः, उपतस्थिरे-त॒ष्ुुः ॥ 
उयुत्पत्तिः--सवेतोमुख = सर्व॑तः समन्ततः मलानि यस्य सः सर्वतोमुखः, 
तं सर्वतोमुखं । वागीशं वाचाम्‌ ईशः वागीशः, तं वागीश । “वागीशो वाक्य- 
तिः समौ इत्यमरः । प्रणिपत्य = प्र्युपसमेपूर्व॑कात्‌ “पण्ड पतने” इति धातोः 
क्त्वा, तस्य ल्यप्‌ च । श्र्थ्याभिः=्रथौत्‌ श्ननपेताः चर्याः, ताभिः च्र्थ्यामिः । 
“धर्मपथ्य्थन्यायादनपेते? इति यत्प्रत्ययः । उपतस्थिरे = उपोपसगंपूव॑कात्‌ 
“ध गतिनिडत्तौ” इति धातोः लिट्‌ । "उपादेवपूजासङ्गतिकरणमित्रकरणपयि- 
ष्विति वाच्यम्‌? इति वार्तिकेन श्रात्मनेपदम्‌ ॥ ` 
भावाथः-- श्रथ ते सवै दैवाः शरखिलजगनिर्माणकर्तारं चुमुंखं ब्रह्माणं 
प्रणम्य यथार्थ॑भूतामिर्वागूमिः स्तोठं समुपचक्रिरे इति भावः । 
` भाषा--्रह्मदेव के दर्शन होने पर, वे सब देवता, सकल जगत्‌ के निर्माण 
करने बाले, चतसंख ब्रह्मदेवको, यथार्थवाणौी से, नमस्कार पूवक स्वति करने लगे 
स्वुतिप्रकार प्रपञ्चयति “नमः? इत्यादिभिर््ादशमिः छोकेः। 
तत्रादौ ब्रह्मणएस्निूर्तिखषटौ कारणएत्वमाद-- 
नमखिमूतये तुभ्यं, भाक्खष्टः केवलार्मने । 
शरचर्यवभागाय, पश्चाद्धेदमुपेयुषे ॥ ४॥ 
पहले खजन के एक, पीछे तीन मृति प्रणाम रै । 
तू विष्णु, चू शम्घु दै, त्‌. विधि अनन्त प्रणाम दै ॥ 
अस्वयः-- दे मगवन्‌ ! खटः प्राक्‌ केवलतिमने,. पश्चात्‌ गुणत्रयविभागाय 


द्वितीयः सगे; ८४ 


मेदम्‌ उयेयुषे, खत एव विपूरत॑ये, व॒म्यं नमः ॥ 

„+ व्याख्या- दे भगवननित्यध्यादा् व्याख्येयं । सटः = सर्गात्‌, मक्‌ = पूवे, 
केवलात्मने = एकरूपाय) पश्चात्‌ = त्रनन्तर, खष्टपरह्तिकाले इत्यथः, गुणत्रय. 
विभागाय=सत्वादित्रयविमागाथंम्‌, मदम्‌ उपाधिम्‌, लष्टृलवादिकमित्ययः, उपे. 
युषे=प्रा्तवतेः श्तं एव--त्िमूतयेनबह्मविनएुरुदररूपिणे, ठभ्यं=मवते, नमः = 


नमस्कारः, श्रस्तीति शेषः | 


व्युतपन्तिः--खषेः = प्राक्छुन्दयोगे “अ्न्थारादितरतं दिकज्छव्दाञ्चूत्तरषदा 
जादियुके इति सूत्रेण ८ शअञ्चूत्तरपदयोगत्वात्‌ ) पञ्चमी । केवलात्सनेन्केवलः 
त्रात्मा यस्य सः केवलाः्मा, तस्मे केवलात्मने } “त्रात्मा घा इदमेक ,एवाऽपर 
प्रणीतः" इति शेतेः 1 “निर्खति केवलमिति त्रिलिङ्ग तवेकङृतस्नयोःः› इत्यमरः । 
गुणत्रयविमागायन्विभस्यते अनेनेति विभागः } त्रयः श्वयवाः यस्य तत्‌ चयं 
गुणाना चयं गुणत्रयम्‌ । “गुणाः स्वं रजस्तमः इत्यमरः } गुणत्रयम्‌ एव 
^~ विभागः यस्य सः गुणत्रयविभागः, तस्मै रत्रयविमागायः उपेयुभे=उपोपसर्गपू- 

भ वेकात्‌ “इण्‌ गतौ?” इति धातोः “उपेयिवाननाश्वाननूचानश्व ३।२।१०५० इति 

सेए कमुप्रत्ययाऽन्तो निपातः । त्रिमूसेये = तिखः मूर्तयः यस्य खः विमूर्तिः तस्मै 

तरिमूतये । “सूतिः काठिन्यकाययोः? इत्यमरः । तुभ्यं = नमः शन्दयोगे “नमः 
स्वस्तिस्वादास्वधाऽसंवषडेयोगाचः' इति चार्थी । 
उकं च--“नमो रजीजुषे सष, स्थितौ सत्वमयाय च । 
तमोख्पाय सदार, विरूपाय स्वयम्भुवः" इति ॥ 
मावाथेः--दे मगवन्‌ ! खष्टः प्राक्‌ एकरूपाय, पश्चात्‌ खष्टिप्रहत्तिकाले 
क्रमात्‌ सत््वरजस्तमोगुखमधिष्टाय ब्रह्मविष्ुरुद्रत्मिने चिरूपाय दम्यं नमोऽ- 
स्त्विति भावः। 

न भाषा--३े भगवन्‌ ! खष्टि के पिले एकरूप धारण करने बक्ति, अनन्तर 
खट भरडृत्ति काल मे, क्रम से सत्वः रज, तम गुणो को अथिष्ठितकरः व्रह्म, विषु, 
महेश चरिमूर्तिरूप उपाधिको धारण करने वाले श्रापको शछनेक प्रणाम ई। 

*, अथ जयत्सष्टिप्रकारसाह-~ 

यद्मोघमपांसन्तरुप्तं बीजमज ! त्वया 1 
अतश्चराचरं विद्रवं, भ्रमवस्तस्य गीयसे ॥ ५ ॥ 


॥ 
४९ 


न्द कुमारसम्मवम्‌ । 


जल मेँ अभजरमा ! तव करो से बीज बिखराया गया । 
इससे चराचर-सुजन कर्ता तू सदा गाया गया ॥ 
ग्रन्वयः--हे श्रज ! ्रपाम्‌ श्रन्तः त्वया यत्‌ श्रमोधं बीजम्‌ उत्तमः ग्रतः 
चराऽचरं विश्वम्‌ ( उत्पन्नम्‌ ), तस्य प्रभवः गीयसे । 
` बयाख्या--दे त्रज = दे अजन्मन्‌ ! श्रपाम्‌ = जलानाम्‌, अ्रन्तः = मध्ये 
त्वया = भवता, यत्‌, श्रमोषम्‌ = श्रवन्ध्य, सपफ़लमिष्यर्थः, बीजं = वीर्यम्‌, उप्त= 
निक्तितम्‌, [ शष्तम्‌ इति पाठे विखष्टम्‌ इत्यथः ], श्रतः = अस्मात्‌, ते बीजात्‌, 
चराऽचरर~चलाऽचलं, स्थावरजद्नम(मकम्‌, विश्वं = जगत्‌ [उन्नम्‌ इति शेषः] 
तस्य = विश्वस्य; प्रभवः=कारणं, गीयसे-ऋअमिधीयसे । “अदश्वराऽचरं विश्वं प्रस- 
वस्तस्य गीयते इति पाठे, श्रदः=इदं, चराचरं, विश्वं तस्यन=बीजस्यः प्रसवः= 
फलं, गीयते । लोकैः इति शेषः । 
वयुत्पत्तिः--श्रज = न जायते इति श्रजः, तस्सम्बुदधो हे ग्ज !» 'त्रमोषं= 
न मोघम्‌ श्रमोघं । बीजं “शक्रं तेजोरेतखी च ब्रीजवीयंन्द्रियाशि च” इत्यमरः । 
उत्तम्‌ = “इवप्‌ बीजतन्वुसन्तानयोः? इति धातोः कप्रत्ययः; सम्प्रसारणं च । 
जतः=इदं शब्दात्‌ पञ्चम्यथं तविः। ्वराऽचरं=चरन्तीति चराः, न चराः अच 
साः, चराश्च श्रचराश्च चराचरस्तं चराचरं, समाहारे नदैकवद्धावः } परभवःनप्रभ- 
वति श्रस्मात्‌ इति प्रभवः, “दोर्‌? इति श्रप्प्रस्ययः। द्रत्राऽयं मनुः-- 
“"हिरएयगभों भगवान्‌ सिखल्ुविविधाः प्रजाः | 
द्रप एवं ससर्जादौ तायु बीजमवासृजत्‌? ( १=८ ) 
^तदर्डममवद्धेम सहखाऽशुसमप्रभम्‌ 
तस्माद्ण्डात्‌ समुलखन्नं जगत्‌ स्थावरजङ्ख मम्‌? ( १-६ ) इति । 
भावा्थः--हे बर्न्‌ । त्वया पूवं जलं निर्माय, तदन्तमांगै निषिक्स्य 
यर्य॑स्य विभूतिरेव चरचरात्मकमिदं विश्वमिति मन्वादयो वदन्तीति भावः। 
भाषा- दे ब्रह्मन्‌ | ्रापने सवं प्रथम जल की खष्टिकर उसमे रव्यं बीज 
का वपन किया था, उसीसे चराचर विश्व उसन्न हुवा, श्रतः आप विश्वके 
कारण गये जाते ई । 
न केवलं खष्टिरेव सदुपक्रमा, श्रपि तु स्थितिसंदारावपीत्याह-- 
तिखभिस्त्वमवस्थाभिमेहिमानसुदीस्यन्‌ । 
प्रलयस्थितिसर्गाामेकः कारणतां गतः ॥ ६ ॥ 


हितीयः सगः । ८9 


इस खषटि के पे बढाकर षाक्ति को निज सम्पदा 1 
त्‌. खषटि करता पाता संहारता मी हे सदा ॥ 


श्मन्वयः--एकः त्व तिसभिः श्रवस्थाभिः महिमानम्‌ उदीरयन्‌ परलयस्थिति- 
सर्गांणा करणता गततः । 

व्यास्या--एकःन=एकाकी, सधे प्राक्केवल इत्यथः, त्वं भवान्‌, तिखभिः= 
तरिसंख्याकाभिः, बैगुख्यमयीभिरितयर्थः, शिवविष्णुत्हास्वरूपाभिरिति यावत्‌, श्रव- 
स्थाभिः=दशाभिः, महिमानं =मदत्वम्‌, निजशक्तिमित्यथः;, उदीरयन्‌=जुम्भयन्‌, 
पलयस्थितिसर्गाणां=संदासपालनसष्टीना; कारणताम्‌=उपादानादिदेतुता, गतः = 
प्रातः ( श्रसीति शेषोऽथंः ) । इदं “पश्चाद्‌ मेदमुपेयुषेः इत्यस्य विवर्णएमतो न 
गताऽथंस्दोषः 

व्युरपत्तिः-एकः =““पकाकी व्विक एककः? इत्यमरः । महिमान = मदतः 
भावः महिमा; ते महिमानं । मदच्छन्दात्‌ “श्रध्वादिम्यः इमनिज्वा? इति इमनिच 
प्रत्ययः | उदीरयन्‌ = उदीरयतीति उदीस्यन्‌ः प्रलयस्थितिसर्गाणां = प्रहृष्टो लयः 
प्रलप्रः, “कुगतिप्रादयः इति समासः | “सवतः प्रलयः कल्यः त्यः कस्पान्त 
इत्यपि? इत्यमरः । प्रलयश्च स्थितिश्च सगंश्च प्रलयस्थितिसर्गाः तेषा प्रलयस्थि- 
तिसर्गणा=“^स्गः स्वभावनिमोँस्निश्वयाऽध्यायसषिषु? इत्यमरः । कारणता = 
कारणस्य भावः करणता, ता कारणता “(तस्य॒ भावस्त्वतलौ? इति तस्प्रत्ययः, 
तदन्तस्य ““तलन्तं खियाम्‌ःः इति लिङ्ाऽनुशाखनेन स््रीपवात्‌ ““प्रजायतष्टाप्‌?, 
हति यप्‌ प्रत्ययः! “देना कारण बीजम्‌"? इत्यमरः । 
, भावाथेः--दे परमेष्ठिन्‌ ! एकाकी त्व हरिदरदिरण्यगभस्वरूपेरवस्याविशेः 
षेर्मादास्यं प्रकाशयन्‌ ८ निजमेव वैभवं मूर्तित्रयभेदेन प्रकययक्निति यावत्‌ ) 
सषाररकणोादनानासुपादानता प्राप्तोऽसीति मावः | 

भाषा--खष्टिके पिले श्रकेले श्राप हरि, हर हिरए्यगम दन तीन शआअवस्या 
विशेष से श्रपनी शक्ति के प्रभाव को प्रगट करते हये, संसार के संहार, पालनः 
खष्टि की कारणता को प्राप्त होते ईै। 


श्रथ मिथुनसष्िप्रकारमाद- 
स््ीपुखावात्पभायो ते, भिन्नमूतेः सिखत्तया । 
प्रसूतिभाजः सर्गस्य, ताचेव पितरो स्तो ॥ ७॥ 


नन वा-क +~ 


8 कुमारसम्भवम्‌ । 


रँ भाग तनके खी पुरुष फर सकर तेरी श्ट के । 
वही षने माता पिता उत्पत्ति दाली खष्टिके ॥ 

छन्वयः- खीपुंसो सिखन्तया मिननमूतेः ते श्रात्ममागौ स्तः । तौ एव प्रपूति. 
भाजः सगंस्य पितयै स्मृतौ । 

ठ्याख्या--खीपुंसो = नारीपुरषौ, सिस्य = सष्ीच्छया, भिन्नमूर्तेः = 
भिन्नकायस्य, दविधाृतवपुषः इत्यर्थः, तन्तव, ्रात्ममागौ =देहाऽशौ स्तः । तौ एव 
देदाऽशौ प्रदूतिमाजः = उत्त्तिमाजः, = सर्गस्य = सष्टः निजस्टेः इत्यर्थः, पित. 
रो = मातापितरौ, स्मृतौ = कथितौ, बद्धैः इति शेषः । 

व्युत्पत्तिः-- खरी पुंसो=ख्री च पुमाश्च खरीपुसौ, “शचतुरविचतरसुचवुरखरी- 
युंसधेन्वनड्हक्सांमवाद्‌मनसाकिभरुवदास्यवोवं्टीवपदष्टीवनकन्दिवरात्रिन्दिवाऽदरदि- 
वसरजसनिःश्रयसपुरुषायुप्र्यायुषत्यायुषग्यंजुषजातोक्तमहोच्द्द्योोपशुनगो्टशवाः५। 
४७७7? इति सूत्रेण च्रस्प्रत्ययान्तो निपातः । स्री योषिदबला योषा नारी 
सीमन्तिनी वधूः इति, “स्युः पुमासः पश्चजनाः पुरुषाः परुषाः नराः” इति 
न्वाऽमरः । घिखक्तया = खष्टुम्‌' इच्छा सिखक्ता, तया सिदख्तया भिन्नमूतेः = 
` भिन्ना = मायावलम्बेन प्रकृतिपुखुषात्मना द्विधाकृता, मतिः = शरीरं, यस्य सः 
भिन्नमूरतिः, तस्य भिन्मूतेँः । ते = “तेमयावेकवचनस्य इति युष्मच्छन्दस्य ते 
स्रादेशः । अआसभागौ = आत्मनः भागौ श्रात्मभागौ “त्रात्मा यलो धृतिबुद्धि 
खभावो ब्रह्मवष्मं चः इत्यमरः । प्रसूतिभाजः == प्रपूतिं मजतीति प्रसूतिभाक्‌ः 
त्तस्य प्रसूतिभाजः । “मजो रिवः २ २। ६२ इति णिवप्रत्ययः । सगस्य = 
सज्यते इति सर्गः, तस्य सर्गस्य । पितरौ = माता च पिता च पितरौ, “पिता 
मात्रा इति एकशेषः । “मातापितरौ पितरौ मातरपितरौ भरसू जनयितारो” 


इत्यमरः } त्त्र मनुः- 
“द्विधा कृत्वाञऽत्मनो देहमधेन पुरुषोऽभवत्‌ । 


न्मर्धैन नायी तस्या स विराजमख्जत्रथुः १-२२० ॥ इति 
भगवतो विराडरूपस्य शरीरभेदमेव, मन्वादयो मिथुनसग॑प्रकरये स्रीपुरुषा- 
त्मना व्यपदिशन्तीत्यथः 
आवार्थः-- दहे पितामह ! खष्टमिच्छंया मायावलम्बेन प्रकृतिपुरुषासमना द्वि 
धाङतशरीरस्य तव यौ ख्रीपुंसरूपातमाशौ, तावेवो्त्तिमाजो निजदषटर्मातापितरौ 
स्मरताविति भावः. ग 


$ 


4 ~ 


द्वितीयः सगः । ८६ 


भाषा-खष्टि के इच्छा से माया का भवलम्बन करः प्रकृति, पुरुष; रूप 
भिन्न मूति धास्ण करने वाले श्राप के शरीरके, स्री, शरोर पुरुष, ये दो भाग 
है। वे दही उलन होने बाली खषटिके माता पिता कदे जाते ईै। 
त्र वेदान्ताभिमतखष्िप्रलयप्रसङ्घेन स्त॒तिमाद- 
स्वकालपरिमाणेन, व्यस्तराश्निन्दिवस्य ते । 
यो तु स्व्नाऽवबोधौ तौ, भूतानां प्रलयोद्यो ॥ ८॥ 
। तेर निद्या जो दिवस सोने जागने के हैः बने 
वे प्राणियों कै प्रख्य है उत्पत्ति क्रमसेहै वने ॥ 
अन्वय; स्वकालपरिमाणेन व्यस्तरात्रिन्दिवस्य ते, यौ ठ सवप्नाऽवबोधौ, 
तौ [ एव | भूताना प्रलयोदयौ भवतः । 
ठ्याख्या--स्वकालपरिमाणेन=-निजखमयम्रमाणेन “चवुयंगसदसखाणि ब्रह्म 
रो दिनमुच्यते इव्युक्तरूपेरेत्यथंः, व्यस्तरात्िन्दिवस्य-विमक्नक्तन्दिवसस्य- 
ते=तव, यौ तु स्वप्नाञवबोधोये तु निद्राजागरणे, तौ=स्वप्नाऽववोघो [ एव |, 
भूताना = प्राणिना, प्रलयोदयौ = संहारख्टी भवतः । 
` व्थुर्प्तिः-- स्वकालपरिमाणेन स्वस्य कालः स्वकालः “ख न्व द्विपराधंसव~ 
त्सरपरिमितः,> तस्य परिमाणम्‌=दयत्ता, स्वकालपरिमाणु* तेन स्वकालपरिमा- 
णोन व्यस्तरात्रिन्दिवस्य=रा्रो च दिवा च रात्रिन्दिवम्‌” “श्रचतुर०> इत्यादिनां 
श्मच्प्रत्ययान्तो निपातः । व्यस्त रात्रिन्दिवं यस्य सः व्यस्तरातरिन्दिवः; तस्य व्यस्त- 
रातनिन्दिवस्य | स्वप्नाऽवबोधो=स्वप्नश्च शअववोधश्च स्वप्नावबोधौ । भ्रलयोदयो= 
प्रलयश्च उदयश्च प्रलयोदयौ । यदाहु- 
“यदा स देवो जागर्ति तदेद चेष्टते जगत्‌ । 
यदा स्वपिति शान्तात्मा तदा सवं निमीलति” १-५२ । इति 
एतच दैनन्दिनखष्िप्रलयाऽभिप्रायकं, महाप्रलयस्य ब्रह्मणो वष॑शताऽन्ते 
भावित्वात्‌ । 
भावाथेः- हे सुर्य | परार्धपरिमितेनातसमनः परमायुषां कन्पितादोरा्र- 


विभागस्य तव ॒निद्रेव जगतो महाप्रलयः, तव प्रबोध एव जगतः सगौ मवतीति 
भावः| 


भराषा-स्वकीय काल परिभाषा से परिकल्पित दिन; श्रौर रात्रि के विभाग्मे- 
श्राप का शयन दीं जगत्‌ का महाप्रलय है, श्रौर च्रापका प्रबोव ही जयतकी खष्टिदै । 


६० कुमारसम्भवम्‌ ¦ 


ननूपादानादिना विना कथं स्वप्नप्रबोधमात्रेण॒ जगतः ग्रलयोदूभवादयुमरत्ति- 
त श्राह = त 
~~ जगदोनिस्योनिस्स्वं, जगदन्तो निरन्तकः.1 
जगद्‌ादिरनादिस्त्वं, जगदीश निरोध्वरः ॥ ६ ॥ 
तू. विश्व योनि अयोनि है तू विक्ष्व पारक कार दै । 
तू विश्व आदि अनीदिदहैतेरान को पारे ¶ 
अन्वयः--हे भगवन्‌ ! त्वं जगयोनिः; स्वयम्‌ श्योनिः; जगदन्तः स्वयं 
निरन्तकः, त्वं जगदादिः; श्रत एव श्रनादिः+ त्वं जगदीशः; स्वयं निरीश्वरः ॥ 
व्याख्या ~-दे भगवन्‌ ! त्वं = भवान्‌, जगद्योनिः = लोककारणं, स्वयम्‌ 
श्रयोनिः = अकास्णकः; अनादित्वादित्य्थंः, जगदन्तः = लोकसहताँ; स्ववं निर 
न्तकः्रन्तरहितः, नित्यत्वादित्यथः; ववं -मवान्‌, जगदादिःन्लोकादिः, खटः 
प्रागपि सन्नित्यर्थः, शत एव श्रनादिः = श्रादिरहितः, तं भवान्‌; जगदीशः = 
लोकेश्वरः, नियन्ता इत्यर्थः, स्वयं निरीश्वरः = ईश्वररहित, णनियम्ब इत्यथः, 
सीति रोषः ॥ 
उदुर्पत्तिः--जगयोनिः = गच्छतीति जगत्‌, “वतमाने प्रषन्मदद्‌बदन्जग- 
च्छुतवच्चःः इति निपातः । “्रिष्वथो जगति लोको विष्टपं भुवनं जगत्‌? इत्य 
मरः । जगतः योनिः जगद्योनिः, अयोनिः = न विते योनिः यस्य खः सयोनिः; 
जगदन्तः=अन्तयतीति शन्तः । पचाचच्‌ । जगतः अन्तः जगदन्तः । निरन्तकः= 
निर्गतः अन्तः यस्मात्‌ सः निरन्तकः, “शेषादिमाषा” इति समासान्तः कप । 
लगदादिः जगताम्‌ ्रादिः जगदादिः, च्रनादिः = श्रविचमानः च्रादिः यस्व 
सः श्रनादिः, जगदीशःजजगताम्‌ ईश. जगदीशः ) निरीश्वरःन=दषट च्रसौ ईश्वरः 
८“श रश्व” इति धातोः “स्येशभासपिसकखौ वरद्‌" इति वरच्प्रत्ययः । ^&- 
श्वरः पतिरीशिता इत्यमरः 1 निगतः दईैइवरः यस्मात्‌ सः निरीरवरः । “यतो 
वा इमानि भूतानि जायन्ते” दृव्यादिश्रुतिरेवाऽत प्रमाणम्‌ । 'तर् श्रयोनिरि 
त्यादौ नजूतत्पुखषसमाखाश्रयणे विरोषः; बहुनीहिसमासेन ठ तत्परिहार इति ति. 
रोषाभाखाऽलङ्कारः । तल्लं यया सादित्यदपे-- 
(लाविश्चदभिर्ास्याचेयुंसो युणादिमिखिमिः) 
क्रियां क्रियाद्रव्याम्या यदद्वयं दरव्येए वा मिथः । 
विरदधमिव भासेत विरोधौऽखौ दशाङृतिः ॥” इति ॥ 


दितीयः सगः । ६१ 


भावाथः- दहे लोकेश | तवं स्थावरजक्तमात्मकस्य भपस्योतादनकारणएमसि, 
त पुनः कारणान्तररषटितोऽसि, तवं जगत. संहारकोऽषि, पुनस्वं संहतरहितोऽषि 
जगदोनित्वाज्जगह्ुत्त्तः पूर्वं विद्यमानोऽसि, ठं पुनरादिरदितोऽसि; जगतामी- 
शोऽि, त्वं पुनरीशान्तररदितोऽसीति भावः 
भषा-- हे भगवन्‌ | भाप स्थावर जङ्खमात्मक सकल प्रपश्चजगत्‌ के उदा. 
दन के कारण होते हुये मी स्वय कारणान्तर से रहित ई । एेसेद्य जगत्‌ का नाश 
करते वाले होकर भी स्वयं नाश रहित दै । एवं श्राप नगत के ग्रादिमें विद्य- 
मान दै, किन्तु स्वय श्रनादि रै) तथा श्राप जगत के ईश्वर ६, परन्तु श्रापका 
ईश्वर कोई नही दै । । 
ननूत्पादकान्तरराहिव्ये दृश्यमानस्य चतस्य कथमुतत्तिरसित्याद- 
मात्मानमास्मना वेत्सि, खजस्यारमानमात्मना । 
छत्मना कतिना च त्वमात्मन्येव प्रलीयसे ॥ १० ॥ 
तू जानत्ता निज को तथा निज खुष्टि है करता स्वयम्‌ । 
त शक्ति श्णरी है भः निज फो र्ण करता स्वयम्‌ ॥ 
मन्वयः-- दे भगवन्‌ ! त्वम्‌ श्रात्मानम्‌ शरात्मना एव वेत्सि; श्रात्मानम्‌ 
एव श्रात्मना छखजसि । कृतिना श्रात्मना श्रात्मनि एव मरलीयसे ॥ 
व्याख्या--हे भगवन्‌ ! त्वम्‌, श्रात्मानम्‌-निजम्‌,+ ब्रह्मरूपेण उस्िपादयिषितं 
स्वस्वरूपमित्यथः ! आत्मना-स्वयमेव, वेत्सि = जानासि, सर्वाऽपि क्रिया कततन्या- 
यंशनपूविका हति भावः, श्रात्मान =निजम्‌, ` श्रात्मना=स्वयम्‌ व; जघ 
उदपादि, श्रधिष्ठानमपि स्वयमेवेत्ययं; । “स्वे मदिम्नि प्रतिष्टितम्‌” दति श्रुतेः । 
कृतिना = कृतकरतयेन, स्वावतारक्याणा विधानानििवतेनेष्यथंः । श्रात्म- 
ना = स्वदेदेन, श्रात्मनि एव, प्रलीयसे = अलीनो भवसि ॥ 
चयुत्पत्तिः- वेत्सि = “विद जने” इति धातोलंद्‌ । कृतिना = एतम्‌ श्र- 
स्याऽस्तीति कृती, तेन कतिना, उनि प्रत्ययः | भलीयसे=पोपषर्गपू्वकात्‌ नली- 
श्लेषणे” इति दैवादिकात्‌ धातोः कर्तरि ल्‌ । “्रात्मनान्रकृत्यादिम्य उप्‌- 
मञ्धयानम्‌ एति वरतीया ॥ सत्र मनुः-- 
“एव स सवं सषटवेदं मां चाचिन्त्यपराक्रमः | 
प्रान्यन्तटये भूयः कालं कालेन पीडयन्‌ ॥» इति ! 


। ४, इमारसस्भवम्‌ । 


प्रत्र स्वाधीनात्मसगंस्थितिप्रलयस्याऽस्य ब्रह्मणः प्रराधीनसगदिः भपञ्ाद्‌, 
ग्यतिरेकोक्तिः । 

भावाथंः-- दे चतुरानन ! त्वमादावात्मदेस्वरूपं तत्स्ोपाय च स्वयमेव 
जानासि, ततः परं तं छनि, सर्गानन्तरं पुनः पराधदयवत्सरपर्यन्तं रक्ते स्व- 
दे्े स्वावतारकायेँपरु च निषंतेषु कृतज्ृत्यः सन्‌ स्वदेहं स्वात्मन्येव लीनं करो- 


षीति भावः । 
भाषा = दे भ्रमो | त्राप श्रादिमे स्वकीय देहस्वरूप को तथा उसके यष्टिके 


उपायकोमीस्वयंही जानते दहै। श्रौर उसकी सृष्टि भी करते है) च्रनन्तर 
परां दथ वत्सर पय॑न्त स्वदेह को रङ्ितिकर, स्वकीय श्रवतार कायं पूरणं होने पर 
कृतक्त्य होकर स्वदेह को स्वात्मा ये ही लीन कर लेते है । 
जरह्मणोऽणिमादिसिद्धिषु स्वाधीनत्वमाह- 
द्रवःखङ्घातकरिनः, स्थूलः खष्मो लघुशुंरः । 
व्यक्ते व्यक्तेतरश्चाऽखि, प्राकाम्यं ते विभूतिषु ॥ ११॥ 
दरव, कचन, इन्दिय-पराद्य जोर मप्राह्च रघु गुर युक्त दै । 
सणिमादिमय है कार्यं कारण ओर उनसे सुक्त है ॥ 
स्वय हे भगवन्‌ | त्वम्‌ द्रवः, सद्खातकठिनः, स्थलः; सूद्तमः, लघुः, 
गुरः; व्यक्तः, व्यक्तेतरश्च असि । विभूतिषु ते भ्राकाम्यम्‌ श्रस्तीति शेषः ॥ 
दयाख्या--दे मगवन्‌ ] दे ब्रह्मन्‌ | स्वम्‌ ; द्रवः = रात्मकः; सरित्समुद्रा- 
दिबदियर्थः, सद्वातकठिनः = निविडसयोगकठोरः, महीधरादिवदिव्यथेः, 
स्थूलः = इन्द्रियग्राह्यः, घटादिवदित्यथंः, सूक्ष्मः =शअतीन्ियः, इन्द्रियाऽ- 
भ्राह्यः, परमारवादिवदित्यथः, लघुः = उत्पतनयोग्यः, तूलादिवदित्यथः; गुखः = 
स्चलनीयः, देमाद्विवदित्यथंः, व्यक्तः = कायंरूपः, व्यक्तेतरश्च = व्यक्तभिन्नशथ; 
कार्णरूपश्वे्यर्थः, असि । एवं विभूतिषु=ेश्वयषु, अरणिमादिष्वितय्ः, ते=तव, 
प्राकाम्यं = यथाकामत्वम्‌ ; अस्तीति शेषः ॥ 
सयुस्पत्तिः--सद्वातकठिनः = सक्घातेन कठिनः, सद्धातकठिनः । विमतिषु 
८ धविभूतिमूतिरेश्वयंमणिमादिकमष्टवाः? इत्यमरः । प्राकाम्य = प्रक्मस्य मावः 
प्राकाम्यं, ष्यञप्रत्ययः । श्मणिमादयोऽषटौ च वक्ष्यमाखुरलो कोकूदिशा शेयाः ॥ 
(द्मरिमा लघिमा भापिः भाकाम्यं महिमा तथा । 
ईशिता वशिता चैव तथा कामावशायिता ॥ इति । 


द्वितीयः समः | ६३ 


भावाथैः--दे दिर्प्यगभं | ववं सरित्समुद्रादिवद्रसात्मकोऽसि, पर्व॑तादिवत्‌ 
कठिनोऽसि; घटादिवदिन्द्रियग्रहणयोग्योऽसि, परमाए्वादिवदतीन्दरियोऽसि, तूला- 
दिवदु सवनयोग्योऽ्ति, देमाद्विवदचलोऽसि, कायंरूपोऽपि, कारणरूपश्वासि, इत्य- 
सरखिमादितिद्धिषु तव यथाकामत्वमस्तीति भावः। 
भाषा-दे ब्रह्मन्‌ | श्राप सरित्‌ समुद्रादि के समान द्रव रूप रसात्मक दहै, 
पवंतादिके सदशं कठिन दै, घटादि पदा्थंवत्‌ इन्द्रिय से रहण योग्य दै, परमा- 
रवादि के तरह श्रतीन्द्रिय भीरै; सद की नाई श्राकाश म उड़ने के योग्य रै, 
पर्व॑त के तुस्य ग्रचल भी ₹, एवं श्राप कायरूप है, ओर कारणस्पमभी है, इस 
तरह श्रणिमादि अरष्टसिद्धियो मे च्रापक्रा यथेष्ट प्राक्राम्यहै। श्र्थात्‌ चापजो चार्है 
सो हौ सकते दै । 
श्रपौर्षेयाणा वेदाना ब्रह्मण उदृभूतखमाह-- 
उद्घातः प्रणवो यासां, न्यायेखिभिख्दोरणम्‌ । 
छम यक्नः फलं स्वगंस्तासां त्वं प्रसवो गिराम्‌ ॥ ९२॥ 
सारम्भ होता तीन स्वरसे तू वही ओंकार है । 
फर कम जिनका स्वं महेत उरन्हाकासार्‌ ॥ 
अन्वयः--दे मगवन्‌ | यासा गिराम्‌ उद्घातः प्रणवः, यासा त्रिभिः न्यायैः 
उदीर्णं, यासा कम॑ यक्षः, फलं स्वगैः, त्वं तासा गिरा प्रभवः श्रसि ॥ 
व्यास्या--दे भगवन्‌ ! यासा, गिरा = वाचाम्‌ , उद्घातः = उपक्रमः, 
प्रणवः = ग्रोद्धारः, यासा = गिरा, चिभि. = तिसद्धयकैः, न्यायैः = स्वरः, उदा- 
ताऽनुदात्तस्वस्तिरित्यथ॑ः, उदीरणम्‌ = उच्चारणं, यासा = गिरा, कमं = क्रिया. 
म्रतिपायमित्यथंः, यज्ञक्रतुः, न्योतिष्टोमादिसित्यथः, फलं-प्रसवः, स्वर्गः = 
भनिदिवः, त्वं, ताखा तादृशा, गिरा, प्रमवः=कारण, प्रशेता स्मर्ता वा मतभेदेन, 
छ्रसखीति शेषः ॥ 
वयुत्पत्तिः--उद्धातः=“्क्रमः स्यादुपक्रमः । स्यादभ्यादानसद्धातः आर- 
ग्मः; इत्यमरः | प्रणवः=“शग्रोङ्कारप्रणएवौ समो इत्यमरः | “उद्धातः अणवः” 
इति कथनेन उपसंहारस्याऽपि उपलक्णसूचना भवति 
(ब्राह्मणः प्रणव कुर्यादादावन्ते च सर्वतः | 
दहत्येनः कृतं पूर्वं परस्ताच विशेषतः ॥ 
` इति निस््परिशि्योर्यास्कः । न्यायेः=नीयन्ते एभिः श्र्थविरेषाः इति 


४. कमारसम्भवम्‌ । 


न्यायाः=खराः, तैः | उक्तं च, ^स्वरविशेषादर्थप्रतिपक्तः? । “धयेनशनः स्वर 
तोऽ्पराधात्‌ इति । क्म॑=करियते यत्‌ तत्‌ कर्म, “कृन्‌ करशेभ हाः 
धातोः श्रौणादिको मन्प्रत्ययः | “कमं करिया” इत्यमरः । यज्ञःह्यते 
श्रनेन रत्र वा यज्ञः, “यज देवपूजादौ"ः भ्बा० उ० श्र° इति धातोः “यजया- 
चयतविच्छमच्छुर्तो नड ३।३।६०?' इति सूप्रेण नद्‌ प्रत्ययः । यज्ञः सवौऽ- 
वरो यागः सत्ततन्त॒मंखः क्रतुः (धस्यमरः । प्रभवःनप्रभवति शरसमात्‌ इति 
प्रभवः कारणम्‌; “ऋदोरप्‌?” इति च्रप्प्रस्ययः । 
ग्रत्रारम्भाऽध्यय नाऽथ॑ज्ञानवेलाया वेदवाचा सामान्यवाग्िर्विशेषप्रतिपाद- 
नात्‌ व्यतिरेकालङ्कारः 
भावाथेः-दे ₹ंसवादन ! या वाक्‌ ओोह्धारेणारज्धा मवति, याघदात्तानु- 
दात्तस्वरितैः स्वरेख्चारयन्ति, यया ज्योतिष्टोमादियागः करियते, यस्याश्च फलत्वेन 
रतिप्यः स्वर्गो मवति, तासा वेदवचसा त्वमुद्धवस्थानमक्षीति मावः। 
भाषा--जो वाणी श्रोकार सूप प्रणवसे आ्रारम्भ की जाती है, जिसका उदात्त 
श्रनुदात्त, स्वरित इन तीन स्वरों से उचारण होता ह, जिषसे ज्योतिष्टोमादि याग 
कथि जाते है, श्रौर जिखका फल स्वगप्राति होता है! उस वेदवाणी के श्राप 
उद्धव स्थान है। 
साड्ख्यसिद्धान्तरिद्धौ प्रकृतिपुखषावपि त्वमेवेल्याइ- 
त्वामामनन्ति परति, पुरुषाथप्रवत्तिनोम्‌ 1 
तदश्िनपुदाखीनं त्वामेव पुरषं विदुः ॥ १६ ॥ 
पुरुषार्थं हित रत प्रक्ति तुक्षको तत्त्व वेत्ता कष रे । 
फिर प्रडतिद्रष्टा भी तक्षी को घ्ह्मवेत्ता कह रहे 
श्मन्वयः--दे भगवन्‌ | त्वा पुरुषाथंप्रवरतिनी प्रकृतिम्‌ श्रामनन्ति । त्वाम्‌ 
एव तदशिनम्‌ उदासीन पुरुष विदुः ॥ 
उ्याख्या- हे भगवन्‌ ! त्वा = भवन्तम्‌, पुरुषाथ॑प्रवर्तिनीं = मोगापवग- 
मव्तिनीं, प्रकृतिं=भूलकारणम; श्रामनन्ति = कथयन्ति | त्वाम्‌ एव = भवन्तम्‌ 
एव, तदशिननप्रृतिदशंकम्‌, उदासीनं =कूटस्यम्‌, पुरषं =पुमासम्‌, विदुः = 
चदन्ति । कपिलादय इत्यथः । 
वयुत्पत्तिः-पुरुषाऽरथपवर्तिनीं पुरुषस्य श्यथः-=भोगाऽपवगरूपः, पुरुषाः । 
तस्मै प्रवतंते इति पुरुषाऽथंपरवर्तिनी, ता पुरुषाथंप्रवर्तिनीं । कतंरि ल्युट्‌ भ्रत्ययः। 


हितीयः खगैः । ६५ 


मङ्ृतिं = रधानं भरकतिः खियाम्‌ः इत्यमरः । ““सत्वरजस्तमसा साम्यावस्था 
ग्रकृतिः” इति साद्धथदशंनम्‌ । श्रामनन्तिनग्राङ्पसगंपूवंकात्‌ “ना श्रभ्यासे” 
इति घातोलैर्‌ । ^पाघाध्मास्याम्नादाणषस्यतिसतिंशदपदा पिबजिघ्रधमतिष्ठमन- 


यच्छुपश्यन्छंधौ शीयसीदाः इति भ्नास्थाने मनादेशः । साद्भुधस्म्रतय इति 
शेषः । सत्वरजस्तमसा साम्यावस्था भरधानमिति साद्कथाना व्यवहारः । तामेव भूल- 


भङ्ृतिरिति प्रकृतिरिति च ते व्यवद्रन्ति । तदुद्भूतो मददादिभ्पश्च इति तेषा 
मतम्‌ । “^माया तु भ्रकृतिं विद्यान्मायिनं ठ मदेश्वरम्‌? इति श्वेताश्वतरोपनिष- 
चछुतिमाश्रित्य अङृतिपुरुषरौ शक्तिशक्तिमन्ती मत्वा त्रमेदन्यव्हारः ¡ तदर्शिन = 
ताकत, साचित्वेन पश्यतीति दर्शी तं तदहर्न । णिनिप्रत्ययः | विदुः 
“विद्‌ श्ञानेः इति धातोः “विदो लटो वा इति भेजंसादेशः । “्रजामेका लोदि- 
तशुक्गकष्णाम्‌? इति श्रुतिरत्र प्रमाणम्‌ । 
मावाथः- दे कमलोद्धव ! सादख्यस्म्रतयः त्वा पुरुषस्य भोगापवगंस्पाथ- 
प्रवर्तिका मूलप्रकृतिं व्यपदिशन्ति; अरकृतिद्रष्टार कूटस्थ पुरुषमपि त्वामेव विद्‌ 
न्तीति मावः। 
भाषा-हे कमलासन 1 सास्यस्परृति त्रापको पुरुषाथं के लिये करनेवाली 
मूलप्रकृति कहती है, भौर श्राप ही को उस प्रङृति का साक्तात्‌कार करने वाला 
उदासीन पुरुष मी मानती है । 
पू्वो्प्रकारषिद्धं बह्णः सर्वोत्कषेत्वमाद-- 
त्वं पितणमपि पिता, देवानामपि देवता । 
परततेऽपि पर्थ्धाऽ्सि, विधात वेवसापपि ॥ १४ ॥ 
तु पिद्योंकाभी पिति देवदेवष्टे हरे । 
दक्षादिकाभी खषटि कर्ता भौरपरसेभीपरे॥ 
अन्वयः- दे भगवान्‌ | त रितृणाम्‌ चपि पिता, देवनाम्‌ भपि देवता, 
परतः च्रपि परश्च चरसि; वेधसाम्‌ च्रपि विधाता श्रसि। 
व्याख्या-दे मगवन्‌ | स्वं, पितृणाम्‌ श्रपिन्श्रमगिनिष्वात्तादीनाम्‌ श्चपि, 
पिता = जनकः, श्तस्तेषामपि तपणीय इव्यर्थः । देवानाम्‌ अपि = सुराणाम्‌ 
श्रपि; देवत्रा = देवतम्‌ । परतः श्पिन्खक्कृष्टेम्यः श्रपि, पर्थ = उक्कृष्टश, श्रि 


सवोंत्तरोऽसीत्यथेः । वेधसाम्‌ श्रपि = खष्टिकतणा दक्तादीना प्रजापतीनामपि 
विधाता -=सखष्टा, श्रसि। 


शदे कुमारसम्भवम्‌ । 


व्युत्पत्तिः- पिता = “तातस्तु जनकः पिता? इत्यमरः । देवाना = दीव्य- 
५ देवाः तेषा देवाना, देवता=देव एव देवता, देवात्तल्‌?" इति त्थत्यय्‌ः, 
तलन्तं खयम्‌” इति लिङ्गानुशासनात्‌ “श्रनाचतष्टाप्‌” इति यप्‌ म्रस्ययः । 
न्दाग्का देवतानि पुंसि वा देवताः चियाम्‌” इत्यमरः । देवानामपि यज- 
नीय इत्यथः | परतः = पञम्यथं तसिप्रव्ययः । । 
^८इन्दरियेभ्यः परा र्था अ्रथेम्यश्च परं मनः| 
मनसश्च परा बुद्धिर्खुद्धेसत्मा मदास्ततः ॥ 
महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्पुरुषः परः । 
पुरुषान्न पर -किञचित्सा काष्ठा सा परा गतिः ॥ 
इति स्ोत्तरवकथनात्‌ । वेधसाम्‌ = श्रत योगेन खष्टकतृ णामित्यथंः। 
विदधतीति वेधः, तेषा वेधसाम्‌ । 
भावाथः--दे प्रजापते | तमग्निष्वा्तादिपितृणामपि साननीयोऽसि, 
इन्द्रादिदेवानामप्यधीश्वरोऽसि, प्रपञ्चोत्ती णत्‌ मायाशबलात्‌ परात्‌ पुरुषादपि परः 
पुरुषोऽसि, जगत्छष्टिकत्‌ णा मरीव्यादीनामपि खष्टासीति मावः । 
भराषा--दे प्रजापते | आप श्रगनिष्वात्तादि पितरों केमीपिताहै, इन्द्रादि 
देवोंके मौ देव है, माया शब्रल पर पुरुष से भी परे है, श्रौर जगत्‌ के खषटि करने 
वाले मरीच्यादि प्रजापतियों के भी खष्टि कर्तां है । 
श्रथास्य सर्वात्मकववप्रतिपादनेन स्ुतिगोचरत्व निराकुव॑न्‌ स्व॒तिस॒पसंहरति- 
। त्वयेव हव्यं होता च, भोज्यं भोक्ता च शाश्वतः । 
वेदं च वेदिता चाऽलि, ध्याता ध्येयं च यत्परम्‌ ॥ १५॥ 
तू हव्य होता भोज्य भोक्ता तू सनातन है प्रभो । 
तू वेद्य ज्ञाता येय ध्याता त्‌ पुरातन हे प्रमो ॥ 
प्मन्वयः-- शाश्वतः त्म्‌ एव हव्य, होता च तरसि, मोज्यं मोक्ता च शसि; 
वेद्यं वेदिता च श्रसि, ध्याता यच परं ध्येय तच श्रसि। 
उयाख्या- शाश्वतः = सनातनः, त्वम्‌ एव, हव्य = होतव्य; पशुपुरोडशा- 
दिरूपं होमसाधनमित्यथंः, होता च=हवनकतां यजमानश्च; श्रसि । भोज्यं = 
मद्यम्‌ , श्रन्नमित्यर्थः, मोक्ता च = भक्षणकर्तां च, अन्नाद्यः, असि | वें 
ञेयं, वेदिता च = ज्ञाता च, असि । ध्याता = ध्यानकर्ता, स्मतां इत्यथः, यच, 
परम्‌ = उच्छषटं वस्त॒ इति शेषः, ध्येय = ध्यानयोग्यम्‌ › तच्च रसि । 


द्वितीयः सगः । ६७ 


व्युर्पत्तिः--शाश्वतः = शश्वत्‌ भवः; सिद्ध इदयथ॑ः, “शेषे” इति भण्‌ 
"~ प्रत्ययः । यचपि ““कालाद्रन्‌ इति सत्रेण टजपवादः । श्रत एव सूत्रकारस्य, 
ऽपि भयोगः--^्येप्रा च विरोधः शाश्वतिकः” इति । तथाऽपि प्रयोगवशास्षाधुः 
इति वामनः, इति । “शाश्वतस्तु धरुवो नित्यसदातनसनातनाः इप्यमरः । हव्यं 
हूयते थत्‌, तत्‌ हग्यं } हेता = जुहोतीति होता । “हु दानादनयोः” इति धातोः 
““एवुस्तृचोः इति त्च्प्र्ययः । भोज्यं भोक्तुं योग्यं भोग्य; “भोज्य भक्षये 
इति निपातनात्‌ कुत्वाऽभावः । भोक्ता = भनक्तीति भोक्ता । वेद्यं = वेदितं योग्यम्‌ 
वेयं, सा्ताकार्यमित्य्थः, वेदिता = वेत्तीति वेदिता, सारा्कतेत्यथंः । ध्याता 
ष्यायहीति ध्याता, “यै चिन्तायाम्‌ इति घातोः त्रश्परत्ययः। ध्यानं नाम 
साक्तात्कारसाधनमूतग्रत्ययविरेषप्रवाहः) 
मावाथेः--दे विधातः | निलयस्त्रमेव पशुपुरोडाशादिदहोमश्षाषनद्रव्यं यज- 
मानश्चासि, त्वमेव यागादिफलभूतस्वगांदिरूपस्तद्धोक्ता चासि, त्वमेव प्रपञ्चः 
-प्प्चसाक्ती चासि) स्वमेवोपासक उपास्यश्चाीति मावः । 
„ भाषा--हे भगवन्‌! आपी पशु, पुरोडाशादि होम साधन द्रव्यै, नौर 
~ यजमान भी श्रापही है श्राप यज्ञ यागादि प्रधानफल भूत स्वग रूपदै, श्रौ 
स्वगं के भोक्ता भी ग्रापीं है, श्रापही प्रपञ्चहै, श्रौ प्रपश्च के साती मी त्रापदी 
है, तथा श्रपिही उपासक ईै, ओर उपास्य भी श्रापद्ी है। 
छ्मथ ब्राह्मणः प्रतिवचनमाह 
इति तेभ्यः स्तुनीः श्रुखा यथाथा हद्यज्गमाः । 
प्रखादाभिसुखो वेधाः प्रयुवाच द्िवोकखः ॥ १६॥ 
योँ प्रार्थना सुनकर सुरो की विधि क्रपा करने खो | 
। अतिग होकर देवगण से, इस तरह क्न खो ॥ 
श्रन्वयः- वेधाः इति तेभ्यः यथार्थाः दयङ्गमाः स्वती श्रुत्वा प्रसादाभिः 
\ मुखः सन्‌ दिवौकसः प्रत्युवाच ॥ 
व्याख्या-वेधाः = ब्रस्या इति = एताः, तेभ्यः = देवेभ्यः, यथार्थाः = 
सत्याः; श्रत एव हृदयङ्गमाः=मनोदः, स्तुतीः स्तोत्राणि, श्रुता = श्न(करर्य, 
^ गरवादाऽभिमुलः सन्‌ = अनुपरहतसरः सन्‌ , दिवौकसः = देवान्‌ › अ्ूयुवाच= 
म्रत्यत्रवीत्‌ ॥ 


व्युर्पत्तिः--वेषाः=विदंधातीति वेधाः; “खा प्रनापतिवेवा विधाता बि- 
७ छः० सं 


८ कुमारसम्भवम्‌ । 


यद्विधिः” इत्यमरः । तेभ्यः = श्राख्यातोपयोगेः इति सूत्रेण श्रपादानल्ात 
ऋरपादाने पञ्चमः? इति पश्चमी । हृदयङ्गमाः = ्टदयं गच्छन्तीति ्दयज्गमा 
“गमेः सुपि वाच्यः? इति खच्प्रत्ययः | “्रसद्धिषदजन्तस्य पुम्‌” इति ममा 
गमः । “चित्तं तु चेतो हदयं स्वान्तं टन्मानसर मनःइत्यमरः । स्तुतीः “स्तवः 
स्तो स्ठतिलतिः” इत्यमरः । असादाभिमुखः=प्रसादे श्रभियुलः प्रसादामिपरुखः । 
दिवोकसः=^धुपर्वाणः सुमनसलखिदिवेशा दिवौकसः? इत्यमरः। 
भावाथेः--स्वयम्भः देवेभ्यः इत्थम्भूताः सत्याः मनोहराः स्व॒तीराकर्या- 
मुग्रहपरः सन्‌ देवान्‌ प्रतिजगादेति मावः 
भाषा--दस प्रकार देवताश्रोने की हयी सत्य श्रौर मनोहरं स्तुति को 
सुन कर श्र्यन्त दयालु भी ब्रह्मदेव जी इन्द्रादि देवता््रो के प्रति बोले | 
श्रथ ब्रह्मणः प्रतिवचने वैशिष्टयमाह-- 
पुराणस्य कवेस्तस्य चठुघुंखसमीरिता । 
प्त्तिरसीच्छुन्दानां चरिताथां चतुष्टयी ॥ १७॥ 
, शण दन्य जाति विमरुक्रिया मय चार शब्द प्रदृत्तियां । - 
अन्वर्थहो निकर चतुर्खुखसे, कलामय वृत्तियां ॥ 
छ्मस्वयः -~- चयी शब्दाना प्रवर्तः पुराणस्य कवेः तस्य चतुमुंखषमीसि 
सती चरितार्था श्रासीत्‌ ॥ । 
व्याख्या - चव॒ष्टयी = चठविधा, शब्दाना=पदाना, -व्रत्तिः = वाग्डृत्तिः, 
पुराणस्य = पुरातनस्य, , कवेः = कयि; - तस्य = बरह्मणः, चलं लसमी रिता 
्चतुराननोचरिता सती, चसितिार्था~्न्वथ, ्रासीत्‌-ञअ भवत्‌ ॥ 
दथुत्पत्तिः--चतष्टयी=्रवयवचच्॒टययुक्ता “भोः शुक्कश्चलो डित्थ इति 
चतुष्टयी शन्दाना प्रवृत्तिः" इति महाभाष्यकारेणोपपादितम्‌ । चतवारः श्रवयवाः 
यस्या; सा इति च॒ष्टयी, “सद्ध थाया त्रवयवे तयप्‌? इति तयप्प्रत्ययः, ^चिङ्ढा- 
रज्द्यखन्‌०?› इत्यादिना इष्‌ प्रत्ययः, ““इस्वात्तादौ तद्धिते” इति ष्वम्‌ । , 
शन्दार्नां=““शासखे शब्दस्तु वाचकः? इत्यमरः । पुराणस्यनपुरा भवः पुराणः, 
पुराशब्दात््‌ ““तायशचिरंपराहे प्रगेऽग्ययेभ्यष्ुय्भुलौ वट्‌ च ५।२।२३* इति 
स्थय्यलौ, “पुराणप्रोक्तेषु ब्राह्मणकल्पेषु ४।३।१०४२ इति निदेशात्‌ “धृषोदरा-~ 
दीनि यथोपरदष्टम्‌?इति वुडमाव ऊहनीयः। “पुराणे भरतनम्रव्नपुरातनचिरन्तनाः” 
दस्यमरः । कवेः = “धीरो मनी ्ः प्राज्ञः सङ्खथावान्‌ परिडितः कविः”? इय 


द्वितीयः स्मः । ६६ 


मरः । चतुरमुखसमी रसिता=चतुभिः सुखैः सम्यक्‌-सकलसस्करसमग्रम्‌ ; ईरिता = 
-उचारिता चतुर्मुलसमौरिता, ‹"तद्धितार्थोत्तरपदसमाहारे चः” इति उत्तरपदस- 
1 मासः ; श्नन्यथा समाहारे सति चतयंखीति स्यात्‌ “द्विगोः इत्यनेन डमैष्प्- 
स्ययस्य दुर्वारसात्‌ । “वक्रास्ये वदन वरण्डमाननं लपन मुखम्‌?” इत्यमरः । 
, चरितार्था=चसििः श्रर्थः यस्थाः सा चरितार्था, चमुखोचार्णात्‌ चादुर्विभ्यं 


सफलमाीदित्यथंः । शन्दम्रदरत्तिविषये उक्त च-- 
“वैखरी शब्दनिष्पत्तिर्मध्यसा श्रुतिगोचरा । 
द्योतितार्था च पश्यन्ती सद्मा वागनपायिनी” इति ॥ 
ग्रच्र वक्तुः तार्थतवं वाकूप्रदत्तावुपचर्यते, वाक्प्रवरत्तेरचेतनायाः इृताय॑त्वा- 
नुपपत्तेः । , 
भावाथेः--द्रव्यगुणक्रियाजातिमेदेन परापश्यन्तीमध्यमावे रीति चठ्विधा 
शब्दाना रन्तिः पुरातनकवेः ब्रह्मणशवतुमिर्ुखेखुदीसििा सती, अ्न्वर्थासीदिति मावः 
भषा-प्राचीन कवि ब्रह्मदेव जी के चारो मुखसे निकलने वाली, द्र्य; 
९ शरण, क्रिय ग्रौर जाति के मेदश्ते परा, पश्यन्ती, मध्यमा श्रौर । वैली नामक 
गन्द की चा९ प्रकार की प्रवर्ति चरिताथं होगयी | 
त्रथेकादशभिः श्लोकैः ब्रह्मणः प्रतिवचनप्रकार प्रष्तौति । 
तत्रादौ स्वागतमाह- 
स्वागतं सवानधोकासन्प्रभावैरवलस्न्य चः । 
युगपद्युगवाद्ुभ्यः प्राप्तेभ्यः प्राज्यविक्रमाः ! ॥ १८॥ - 
हे दीषेबाहु | अमितपराक्रम | देव | स्वागत है तुम्दे 1 
सामथ्यं से सधिकार रख, सुर दैव स्वागत है तुम्दे ॥ 
अस्वयः--प्राज्यविक्रमाः । स्वान्‌ प्रघीकारान्‌ प्रभावैः श्रवलम्न्य युगपत्‌ 
भ्रप्तेम्यः युगवाहुभ्यः वः स्वागतम्‌ ॥ 
व्याख्या--प्राज्यविक्रमाः = भूरिपराक्रमाः, हेः देवाः !. इति शेषः, स्वान्‌ 
®. स्वकीयान्‌ › श्रधीकारान्‌ = नियोगान्‌ ; प्रभावेः=सामर्यैः, अवलम्ब्य~प्रास्याय, 
\ युगपत्‌ = समकालं, प्राप्तेभ्यः = आगतेभ्यः, युगवाहुभ्यः = दीषंबाहुम्यः, वः= 
युष्मस्यम्‌ , स्वागतम्‌ = शोभनम्‌ आगमनम्‌ ॥ 
4 वयुत्पत्तिः--प्राज्यविक्रमा. = प्राज्यः विक्रमः येषां, ते प्राज्यविक्रमाः, तस्स. 
स्बोषने दे प्राज्यविक्रमाः ! “प्रभूत प्रचुरं प्राज्यमदभ्रं बरहूल बहुण्ति, “विक्रम. 


१०० कुमारसम्भवम्‌ । 


स्त्वतिशक्िता"? इत्यप्यमरः | श्रनया सम्बुध्या तेषा परिभवावकाशो ध्वन्यते । 
्रवीकारान्‌ = “८उपसगंस्य घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌?» इति दीर्घः । युगपत्‌=^युगपदे. 
कदा? इत्यमरः । युगबाहुभ्यः = गौ इव बाहू येषा ते युगबाहवः, तेभ्यः युग- 
बाहुभ्यः, “यानादङ्गे युगः पुंसि युगं युग्मे कृतादिषु” इति “भुजबाहू प्रवेष्टो दोः” 
इति चाऽमरः । श्रानानुवाहूत्वं भाग्यलक्तम्‌ । वः = युष्मच्छन्दस्य चतुर्थीव- 
हुवचने “बहुवचनस्य वस्नसौ" इति वसादेशः । “कर्मणा यमभिप्रैति स सम्प्र 
दानम्‌ इत्यत्र कमंपदेन क्रियाग्रहणात्‌ सम्प्रदानत्वम्‌ । (“चतुथं सम्प्रदाने? इति 
चठु्थी । स्वागतं = शोभनम्‌ श्रागतं स्वागतं, “कुगतिप्रादयः? इति गतिसमासः। 

अत्रे आत्मीयानधिकारानवलम्ब्य परथगवस्थिताना सम्भूयागमनवचनेनागमनं 
सदेकं, ख च देठ॒मंहानिति ग्यज्यते | 

भावार्थः- दे प्रभूतपराक्रमा । देवाः ! सामथ्यैरात्मीयानधिकारान्‌ धृत्वा 
स्थिताना समकालमागतानामाजानु्राहूना भवतामागमनकायं शोभनं भूया- 


दिति भावः। ~ 
भाषा-दे श्रत्यन्तपराक्रमशालि देवताश्नों! श्रपने श्रपने अधिकाय को 


्रपने श्रपने सामथ्यं से धारण करते हये, एक साथ च्राये हये, श्राप लोगो का 
प्रागमन कायं शोभन ८ स्वागत ) होक | 
इत्यं सूचितस्या्थ॑स्य किञचिद्धिवरणएमाह-- 
किमिदं चुतिमात्मीयां न विश्चेति यथा पुसा । 
हिमङ्किष्टप्रकाशानि ज्योतींषौच भुखानि चः ॥ १६ ॥ 
षम मन्द्‌ कान्ति नक्षत्र सम, क्यो सुख तुम्हारे ह्यो गये । 
क्यों छवि नर्ही है पूर्वं सी, सब तेज कयो तुम खो गये ॥ 
अन्वयः- हे वत्साः ! हिमक्ति्परकाशानि ज्योतींषि इव वः मुखानि पुर 
यथा त्रात्मीया दयुतिं न बिभ्रति, इद किम्‌ { 
ठयाख्या-दे वताः { दे पुत्रकाः 1 दिमक्लिष्टप्रकाशानि = नीहारमन्द्‌- 
प्रभासि, ज्योतीषि इव=नक्तताशि इव; वःनयुष्माक, सुखानि = आननानि, पुरा 
पूर्वम्‌ ; यथा~इवः श्त्मीया = स्वकीया, चुतीं = कान्ति, न विश्रति=न 
धारयन्ति, इदं किम्‌ = किं निबन्धनमित्यथंः; करमाद्धेतोः इति यावत्‌ । किमिद“ 


मित्यनेन वाक्याऽथः परामरश्यते । 
व्युत्पत्तिः--दिमक्लि्मकाशानि = क्लिष्ट रकाशः येषा तानि स्क 


क 


| 


| 


द्वितीयः खगः 1 ९०९ 


प्रकाशानि, हिमेन विष्टप्रकाशानि हिमष्िष्टप्रकाशानि | “प्रकाशो योत श्मात्तपः 
इत्यमरः । ज्यातींषरि = “दीष्िताराहूतागेषु ज्योतिः” इति शाश्वतः । मुखानि = 


` श्श्राननं लपनं मुखम्‌? इत्यमरः । श्रात्मीयाम्‌ = ्राव्मनः इयम्‌ श्रास्मीया; 


४ 


ताम्‌ आत्मीया ृद्धिय॑स्याचमादिस्तदुवरद्धम्‌, इद्यातपदस्य बद्धस; ततः 
^व्ृद्धाच्छुः" इति छप्रत्ययः, तदनु “न्रायनेयी °> इत्यादिना तस्य शयादेशः 
चुति~्शोमा कान्तिर्व तरुहवि इस्यमरः । गरिभ्रति=“इश्टम्‌ धार्एपोषयोः” 
इति धातोलंटि रूपम्‌ । अ्र्ोपमालङ्कारः | ० 
भावाथः-- नीहारेण मन्दप्रमाणि नत्राणीव युष्माकं वदनानि स्वामा- 
विकी कानत पूववत्‌ न दधतीद्‌ दृश्यमानं सर्वं किं कार्णकमिति भावः| 
भाष(--किन्त॒ ग्रो के गिरने से नक्र जैते मन्द कान्ति दो जाते £, एेसे 
दी श्राप लोगो के मुख पिले के ेसी स्वाभाविक कान्ति को नह्ये धारण करते 
ह इसका क्या कारण दै । 
सामान्यत उक्तमेव विशेषेण प्रपञ्चयति सप्तभिः श्लोकैः । 
तत्रादौ प्राघान्यान्महेनदरस्यावस्थामाद-- 
प्रशमादचिषामेतदसुदधोशंखरायुघम्‌ । 
चूघस्य हन्तुः कुलिशं कुण्ठिताश्रीव लदयते ॥ २० ॥ 
दै तेज धुश्चने से मनोहर नष्ट शोमा ठो गई । 
मालूम होता इन्दर की, पवि-धार ण्ड्व टो गई ॥ 
अन्वयः--्रचिषा प्रशमात्‌ श्रनुदरीरंखुरायुधम्‌ एतत्‌ चत्रस्य हन्तुः कुलिशं 
ऊुरिठताश्रि इव लच्यते | 
च्याख्या--श्नवचिषा~तेजखा, अशमात्‌=निर्वाणात्‌ श्रनुद्रीणंषुरायुघम्‌=रनु- 
दितेन्द्रघनुः, ्रनुदितचिवप्रभमित्यथंः, एतत्‌ › वृ्रस्य~रदेः, च त्रासुरस्येस्यथं ४, 
हन्तुः=नाशकस्यः इन्द्रस्येव्यथः, कुलिशंनवज्ं, कुरिठताश्रि इव = हतशकतिकोटि 
हव, लद््यते=दृश्यते | 
व्युत्पत्तिः - श्रचिषा = “बहेदेयोर्बालकीलावचिैतिः शिखा सियाम्‌?” 
इत्यमरः । श्रनुदीणखुराचुधम्‌ = न उद्रीशंम्‌ त्नुद्री॑म्‌, खराणाम्‌ त्रयुधम्‌ 
खराुधम्‌ › “इन्द्रायुध शक्रधनुः” इत्यमरः । विशेषस्य सामान्येन निदे शः श्रनु- 
द्रं उरायुषं यस्माद्‌ श्रनद्रीरंसरायुषं । दन्दः = हन्तीति इन्ता, तस्य हन्दुः । 
“न दिंषागव्योः?” इति घातोः तृच्खत्ययः ! कुलिशं = “हादिनी वज्रमद्री स्या- 


१० ` कुमारसम्भवम्‌ । 


त्ुलिशं भिहुरं पविः? इत्यमरः । कुरिठताभ्रि-कुरिठ्ताः = तीणधास, त्रश्रयः= 
कोटयो) -यस्य तत्‌ , कुरिठताशि “स्रियः पाल्यधिकोय्यः?? इत्यमरः । 
त्रत्राचिःप्रशमनेन कुरिकठ्ताभरितयसेच्यत दय्युस्रेकालङ्कारः । 
भावाथैः--किरणाना संक्तयात्‌ श्रनुदतनानारलच्छायमेतत्‌ दृश्यमानं देवे- 
न्द्रस्य व्रं कुरिठतकोरीव दश्यत इति भावः 
भाषा--किरणों के नष्ट हो जाने से पव॑वत्‌ रत्नो की कान्ति जिसकी नदी 
लकती है, एेखा दिखायी पड़नेवाला इन्द्र का वज्र, हति क्यो मालुम दोचादै। 
प्रथ वरणस्यावस्थामाद- 
किं चाऽयमरिदु्बीरः पाणो पाशः प्रतचेसः। 
मन्त्रे हतवीयंस्य फणिनो देन्य पाध्चितः॥ २९१ 4 
हे होगया अरि-भाणघातक, वरुण भायुध इख तरह । 
हतवीयं होता मन्त्र से, विकरारु पत्नग जिस तरह ॥ 
छन्वयः-- किश्च श्रयम्‌ श्ररिदुर्वारः प्रचेतसः पाणौ पाशः मन्त्रेण हतवीय- 
स्य फणिनः दैन्यम्‌ श्राभितः | ‡ 
उयाख्या- किञ्च = श्रन्यच, श्रय--दश्यमानः, श्र रिदर्वारः=वे रिदुष्पघषंः, 
प्रचेतसः = वख्णस्थ, पाणो = दस्ते, पाशः = रज्जुः, श्रायुधविशेष इत्यथः, यम- 
वरुणौ पाशदस्ताविति प्रसिद्धिः । मन्त्रेण = मनुना, गाखुडेन मन्त्रेशेत्यथः, हत- 
वीयस्य=नष्टपराक्रमस्य, फशिनः-सप॑स्य, दैन्य॑दीनताम्‌ शोच्यतवमित्यथंः, 
श्राधितः = प्राप्तः | 
उथुत्पत्तिः--श्ररिदुर्वारः=दुःखेन वारयित शक्यः दुर्वारः, ऊच्छाथ खल्‌ › 
त्रिभिः दुर्वारः, असिदर्बारः “रिषो वैरिषपतनाऽरिद्विषद्‌ देषणदुद्टदः” इत्यमरः । 
प्रचेतसःन=परकृष्टं॑चेतः यस्य सः अचेताः, तस्य प्रचेतसः, “ध्रचेता वरुणः पाशी 
यादसा पत्िरप्पत्तिः इत्यमरः । मन्त्रेण “मन्त्रा मननात्‌ इति निरुक्त यास्कः । 
हतवीर्यस्य दतं प्रतिहतं, वीर्य -प्रभावो यस्य सः हतवीरयं., तस्य हतवीयस्य, 
“वौर्यं बले प्रभावे चः इत्यमरः । फशिनः=फणा असित यस्य सः कणी, तस्य 
फणिनः । “स्फटाया ठ फणा दयोः इति “कुण्डली गूढरपाचल्तुः श्रवा, काको 
दरः फणी? इत्यमरः । देन्य दीनस्य मावः कमे वा देन्य, तत्‌ › ष्यञ्प्रत्ययः 
'दौर्गल्यादेरनौजस्यं दैन्य काष्र्यागरिजादिङकृत्‌? ( ४» १४०; ) इति दशरूपके । 
“अत्र फशिनिषठदैन्यस्य पाशेऽसम्भवाद्‌ देन्यमिव दैन्य मति कट्पनात्‌ तअरसम्भव- 


नण ~> 
भ~ न्व न चर र 


द्वितीयः सगे; । १०द 


दस्वुसम्बन्धो निदशंनाऽलङ्कारः 1 तल्लक्षण यथा- साहित्यदपणे = 
“सम्भवन्वस्तु सम्बन्धो ऽसग्मवन्वापि कुत्रचित्‌ । 
यत्र विभ्वानुत्रिम्बत्वं बोधयेत्सा निदश॑नाः' इति ॥ 
भावाथेः--घपि चाय दृश्यमानो रिपुदुष्प्रधर्षो बर्णस्य दृस्ते वत्तमानः 


पाशः, गासुडेन प्रतिबद्ध शक्तः सपेस्य दीनता प्रातः इति भावः । 
~ भाषा--श्रौर भी वरुण देव के हाथमे शत्रुश्रोका नाश करने बाला यह 


पाश शः गरुड से (राजिन सपं के सचमान, दीन कथो मालूम होता है । 
अथ कुनेरस्याषस्थामाह- 
कुरस्य मनः शल्यं शंसतीव पराभवम्‌ । 
अपविद्धगदो बाहभंञ्चशाख इव ह्मः ॥ २२ ॥ 
होकर डुमेर, रित गदा से, एस तर त्ता मरिन । 
है बृक्ष, डारी द्रे से, जिस तरह होता मलिन 1 
अन्वयः--श्रपविद्धगदः मगनशालः दरुमः इव स्थितः कुबेरस्य बाहुः मनः 
शस्य पराभव शंखति इव । 
व्याख्या-ग्रपविद्धगदः = त्यक्तगदः; श्रत एव भग्नशाखः = दिन्नलतः, 
मः इव =वृ्तेः इव, स्थितः, कुवेरस्य=यक्तराजस्य बाहुः; युजः, मनःशस्य = 
चित्तशस्यभ्रायम्‌ › पराभवं =पराजयं, शनरुकृतमिति शेषः, शंसति इव = केययति 
इव, लच्तणया अनुमापयतीत्यथ; । बाहौ सुख्यकथनस्याऽसम्भवादिवशब्दः । 
वयुर्पत्तिः--श्रपविद्धगदः = श्रपविद्धा गदा येन सः श्मपविद्धगदः । भग्न - 
शाखः=भग्ना शाखा यस्य सः भगनशाखः “समे शाखालते* इत्यमरः | दरुमः = 
दुः=शाखा, रस्ति यस्य सः द्रुमः “दभ्या मः इति मप्रत्ययः, “ग्रनोकहः कुटः 
खालः पलाशी दुद्रुमागमाः* इत्यमरः । कुवेरस्यनकु्ितं वेरम्‌ अस्य सः कुरः, 
तस्य कुबेरस्य 1 शरीरस्य कुस्ितःवं च तस्य कु्ठि्वात्‌ शेयम्‌ । “कुबेरस्त्यम्बक- 
सखो यक्तराड्‌ गुह्यकेश्वरः" इत्यमरः । भनःशस्यं = मनः शस्यं मनः शल्य, 
तत्‌ । “चित्तं त॒ चेतो दयं स्वान्त टन्मानस सनः? इति कोषः । 
शश्र पराभवं शंसतीवेद्युतपर्ताः दुम इवेत्युपमा, मनःशल्यमिति रूपकम्‌?! 
तथा चोप्प््तोपमाखूपकाणा ससष्टिः। 
मावाथेः--परिसकगदायुधोऽत ए्व च्छिन्नशालो दृत इव, वैभवस्य 
दस्तो, मनसः शल्यवद्त्यन्तदुःसषं शत्ुपरिभवं कथयतीवेति भावः| 





~~~ ~. _--- 


१०८ कुमारसम्भवम्‌ । 


भाषा--शाखा के कजाने से इक्त की तरह, गदा शाख से रदित श्री कुबेर 
का यह वाहु, मानसिक शस्यके समान, श्रत्यन्त दुस्सह शत्रजन्य पराभव को 
सानोँ भरकट करता है | 
ग्रथ यमस्यावस्थामाह-~ 
यमोऽपि विलिखन्भूपि दर्डेनास्तमितत्विषा । 
कुर तेऽस्मिन्नमोघेऽपि निर्वाणालातलाघवम्‌ ॥ २२ ॥ 
यम राज्ञ दण्ड खयि हु खोदता उससे सही । 
उरुक जला, एिर बुक्च गया हो, ज्ञात होता है यष्टी ॥ 
रन्वयः--च्रस्तमितत्विघा दण्डेन यसः अपि भूमिं विलिखन्‌ अमोघे श्रपि 
्रस्मिन्‌ निर्वाणाऽलातलाधवं कुरते । 
उ्याख्या--च्रस्तमितलिष्रा=नष्टतेजसा, दण्डेन =लराडेन, श्रायु धविशेषेशे- 
स्यथः, यमः श्रपि-छृतान्तः च्रपि, भूमि = भुवं, विलिखन्‌ = घषंयन्‌ , भमोधे 
्रपिच्रनिष्फले त्रपि, सफलेऽपीत्यथंः, श्रस्मिन्‌ = दण्डे, निर्वाणालातलाघवं= 
शान्तोल्युकाऽऽनादर, कुरुते = करोति । 
व्युत्पत्तिः श्रस्तमितत्विषा=श्रस्त म्‌ इति मन्तमन्ययम्‌ । श्रस्तम्‌ इताः 
च्रस्तमिता, “दितीया भरिताऽतीतपतितगताऽव्यस्तेप्राप्तापन्नेःः इति समासः 
छस्तमिताः त्विषः यस्य सः श्रस्तसितत्िय्‌ , तेन श्रस्तमितत्िषा । “स्युः प्र 
भार्ग्चिस्त्विड्माभाश्हुविदयतिदीस्तयः” इत्यमरः । दण्डेन =““दर्डोऽल्री लयु- 
डेऽपि स्यात्‌" इत्यसरः । यमः = यमयतिरनियमयत्यसत इति यमः । भूमिं = 
“भूभूमिरचलाऽनन्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा” इत्यमरः । विलिखन्‌=विलिख 
तीति विलिखन्‌ , शवरप्रत्ययः । विषादवन्तो हि दण्डादिना भूमिविलेखन कुन्ती 
ति विषादस्यानुभावोऽयम्‌ । ्रमोघे=मोघो निष्कलो न मवतीत्यमोघः) तस्मिन्‌ 
श्रमोधे । निर्वाणाऽलातलाधवं निर्वाणं = शान्तं च तत्‌ त्रलातमुल्मुकं निर्वांणा- 
लातम्‌ । “निर्वाणोऽवाते” इति निपातनात्‌ निष्ठाया नत्वम्‌ । “त्रलातपल्युक 
षेयम्‌?” इति हलायुधः । लघोर्मावः लाघवम्‌ । निर्वाणाऽलातस्य लाघवं नि्वा- 


णालातल।घवं, तत्‌ । 
(अत्राऽपि लाघवसिव लाघवमिति कल्पनान्निदशंनालङ्कारः । तल्लक्षणं ठ 


प्रागेवोक्तम्‌ । 
भावार्थः-निस्तेजस्केन दर्डायुधेनान्तकोऽपि प्रवी विदारयन्‌ पुरा सफल - . 


द्वितीथः स्थैः । १०५ 


ग्रदारेऽप्यस्मिन्‌ दण्डे शान्तोस्युकक्लेव्य करोतीति भावः | 
भाषा--यमराज भी निस्तेज दण्ड से परथिवी को खोदते हुदै पाने श्रसह्य 
दर्ड कौ निष्फलताको प्रगट करते | 
अथ द्वादशादिव्यानामवस्यामाद- 
अमी च कथमादित्याः पघतापक्चत्तिक्तीतला; । 
चिघ्रन्यस्ता इच गताः प्रकासाल्लेकनीयताम्‌ ॥ २४ ॥ 
श्वय तेज होने से दिवाकर चित्न-लिखित समान ई । 
सवरोकने पर नयन को करते न पीडा-दातर्देष 
अन्वय+--प्रतापतिशीतलाः शमी अदित्या कथं चिचन्यस्ताः इवं प्रका 
मालोकनीयता गताः | 
उयाख्या-प्रतापक्त तिशीतलाः=तेजःत्‌ यशौताः, शममी=एते, श्रादिव्याश्चन 
दादशसूर्याश्च, कथं = केन देतरुना, चिच्रन्यस्ताः इव = श्रालेख्यलिखिताः इव, 
भ्रकामालोकनीयत्ताम्‌ = श्रव्यन्तदश्यता; गताः = प्रषः | 
व्युःपत्तिः--प्रतापचचतिशीतलाः=प्रकृषटस्तापः प्रतापः, “कुगतिप्रादयः” इति 
गतिसमासः । “्रतापस्तापतेनसोः" इति विश्वः । प्रतीपस्य इतिः प्रतापतः) 
तया [देना ] शीतलाः प्रतापक्ततिशीतलाः । “तुषारः शीतलः शीतो दिमः 
सताऽन्यलिङ्गकाः इध्यमरः । श्रादित्याःनश्रदितेपद्यानि पुमासः आदित्याः; 
श्रदितिशब्दात्‌ “दित्यदिव्यादित्यपप्यु त्तरपदार्एयः ४।१।८५.० इति यः प्रत्ययः, 
ततः “यस्येति च" इत्ति ्कारलोपः 'तद्धितेष्वचामादेः इत्यादिव्दधिश्च । 
धूरसू्याऽय॑मादित्यद्वादशात्मदिवाकराः” इत्यमरः । बहुवचनत्वात्‌ दादशादित्या 
इत्यथः । चिननन्यस्ताः = चित्रे न्यस्ताः चिचन्वस्ताः; “्रालेख्याश्चयंयोधित्रम्‌ः 
इव्यमरः । प्रकामालो एनीयताम्‌ = श्रालोकितं योग्यः ्रालोकनीयः, त्राद्पवग- 
पू्व॑कात्‌ “लोक्‌ दर्शने” इति धातोरे ““तव्यत्तव्याऽनीयरः" इति श्रनीयर्‌ 
भरत्ययः । ्राज्लोकनीयस्य भावः श्रालोकनीयताः, “तस्य भावस्तलो ” इति तस्प्र- 
त्ययः, “तलन्ते खि याम्‌” इत्यनुशासनात्तदन्तस्य स्रीखम्‌ । प्रकासनययेच्छुं यया 
स्यात्तथा, आलोकनीयता, प्रकामालोकनीयता, ता प्रकामालोकनीयताः; चुप्छुपा” 
हति समासः ! श्रवोसेालङ्कारः । 
मावाथैः-- तेजसा येण शीताः श्रमी पुरोवर्तिनो द्वादशादित्याः, केन 
हेतुना चित्रलिखिता इवात्यन्तं दृश्यता प्राप्ता इति भावः। 


ुमारसम्भवम्‌ । 


भाषा-तेजके नाश से ठर्डे पड़ हुये ये बारह छ्रादित्य भी चित्र लिखित 
की तरह श्रत्यन्त दृश्य होकर श्र खों को पूववत्‌ चक चौध क्यो कर नहीं करते ई | 
त्रथाष्टाना बायूनामवस्थामाह-- | 
पर्याकलस्वान्मरतां वेगभङ्गेऽचमीयते । 
अम्भसामोघसंसेधः श्रतीपगसनादिव ॥ २५ ॥ 
जक तरर के अचरोधते होती सिरकी जो दशा) 
गति भङ्घ होने से वही होती पवन की दुर्दशा ॥ 


छ्न्वयः- मरुता पर्याकुलत्वात्‌ वेगभङ्गः, च्म्भसता अतीपगमनात्‌ श्रोष- 


संरोधः इव श्रनुमीयते । 
व्याख्या--मरतान्वायूनाम्‌ । श्र्टाना, मतान्तरेण ४६ सप्तसप्तानामिति 


वा \ पर्याकुलतवात्‌ = स्खलितगतित्वात्‌ देतो, वेगभङ्गः = जवाऽवरोषः, श्रम्भ- 
सा = जलाना, प्रतीपगमनात्‌-विपसीतगममात्‌ उत्तानाऽवरोहादित्यथंः, श्रोषस- 
रोषः इव = प्रवाहभतिबन्धः, इव, श्रनुमीयते = तक्य॑ते । 

वयुरपन्तिः--मरुता=“मीरमारुतम रजगस्राणसमीरणाः'” इत्यमरः । 

ते चाटौ भवन्ति, तथा च स्प्रतिः-~ 
(गनः स्पशेनो वायुरनिलो मारुतस्तथा । - 
प्राणः प्राशेशजीवो च मस्तोऽ्ौ प्रकीतिताः ॥ इति 

पर्या्घलत्वात्‌ = पर्याद्धलाना भावः पर्याङ्लत्वं, तस्मात्‌ पयाकुलघ्वात्‌ = 
त्रयथापूवंसश्चारात्‌ । “विभाषा गुणेऽछियाम्‌” इति देतो पमी । पर्याकुलश- 
ब्दात्‌ “तस्य भावस्त्वतलौ इति तवः प्रयः; “त्वान्त क्री बम्‌?" इत्यनु शासनात्‌ 
तदन्तस्य नपुंसकखम्‌ ! वेगभङ्गः = वेगस्य भङ्गः, वेगभङ्धः । श्रम्भखाम्‌ = 
“नछ्मम्मोरणस्तोयपानीयनीसरकीराऽम्बुशम्बरम्‌?? इत्यमरः । प्रतीपगमनत्‌ = प्रतीप 
नच तत्‌ गमन प्रतीपगमनं, तस्मात्‌ प्रतीपगमनात्‌ । ओधसरोषः=ग्रौषस्य संयोषः 
च्रोघसंरोषः । श्रत्रोपमालद्कारः। 

भावाथेरन्वायुना स्लल्लितमतितवाद्धेतोर्वेगनाशः जलानघत्तानावरोधात्‌ 


प्रबादभतित्रन्ध इव सुखानुमेयो भवतीति भावः) ¢ 
भषा--उच प्रदेश के त्रवरोध से जल के प्रवाह की रुकावट की तरः गतिं 


== = ----- >~ ~ न =^ ष्पा आपत्य > ललारिगं रोता चै 1 


) प 


द्वितीयः सगे; । १०७ 


श्रथेकादशाना सद्राणामवस्यामाह-- 
आावलितजटामोल्िविलम्विशशिकोटयः 
रुद्राणामपि मघोनः त्ततहुद्धारशंखिनः ॥ २६ ॥ 
अवनत पराजय से जटा मे शि कला मय सदु वना । 
ङकार बर से हीन षु हर द देता सूचना 
अस्वयः--श्रावर्जितजटामोलिविलभ्विशशिकोययः सद्राणाम्‌ श्रपि मूर्धानः 
चतटुङ्कारशसिनः | 
व्याख्या--श्रावर्जितजयामोौ लि विलम्बिशशिकोटयः=खस्तजटाजूटाऽवलम्ब- 
मानचन्द्ररेलाः, श्द्राणाम्‌ च्रपि= एकादशस्द्राणाम्‌ त्रपि, पूर्षानः = मस्तकाः, 
च्तदुङ्कारशं सिनः=नष्टाऽहङ्कारस्‌चकाः, सन्तीति रषः, दृष्काररासरा हि सद्र इतिं 
पुराणषरसिद्धिः । 
व्युटपत्तिः--्रावजितजटामौलिविलभ्विशशिकोय्यः=जटाना मौलयः जय~ 
मोलयः, श्रावजिताश्च ते जटामौलयः, तेषु विलम्बन्ते इति श्रावजितजगा- 
मोलिविलम्बिन्यः, शिनि प्रत्ययः} शशः श्रस्याऽस्तीति शशी, ““द्विजराजः शश 
घरो नच्त्रेशः त्तपाफरः” इत्यमरः । शशिनः कोटयः शशिकोय्यः | भावित 
जटामोलिविलम्बिन्यः शशिकोटयः येषा ते, श्रावजितजटामौलिविलम्विशशिको- 
य्यः । नप्रशिरस्तव विषादस्याऽनुभावः। रद्राणाम्‌=“न्योमकेशो मवो मीम; 
स्थाणु सद्र उमापतिः" इत्यमरः । मूर्घानः=उत्तमाङ्ग, शिरः=शीषंः मूर्धा ना मस्त 
कोऽचियाम्‌” इत्यमरः । चतहूङ्कारश सिनः=कतशभाऽखौ हृङ्कारः कतटूङ्कारः) तं 
शसेन्तीति क्षतहुङ्कारशसिनः । 
छत्र शिरोनमने शिरोऽलङ्कारस्यापि नमनं स्वभावसिद्धमिति स्वभावोक्तिरलङ्कारः) 
भावायेः--परामवदुःखावनमरषु जटाज्टेषु विलम्विचन्द्रकलानि रद्राणा 
शिरासि भग्नहूङ्कारशसीनि सन्तीति भावः । 
भाषा-- पराजय के दुःख से श्रवनत जटाजूटो्मे लकने वाली चन्द्रकलागश्मों 


से र एकादश रद्र के मस्तक भी स्वकीय हुङ्कार शक्ति का नाश दोनेकी सूचना 
करते र | 


इत्थ प्रतिपादिताना मुखवैवर्यादीना कारणमपि स्वयमेवाह- 
लन्धपरतिष्ठाः पथमं युयं किं चरवत्तरे; । 
[= १ 
छपवादेरिवोत्सर्गाः ऊुतव्याचृत्तयः परे; ॥ २७ ॥ 


१०८ कुमारसम्भवम्‌ । 


पषले प्रतिष्ठित श्रु से थे अव हद्‌ इतने सलिन । 
अपवाद से उत्तमं श्राखों के सदश क्णादहों मङिन ॥ 

न्वयः प्रथमं लन्धग्रतिष्टाः युयं वलवत्तरः परैः, उत्वर्णाः श्रपवाठै इव, 
किं इतन्यावरत्तयः मव्थ ॥ 

ठउ्याख्या--अयमं-पूवम्‌, लब्धप्रतिष्ठ =प्रात्तस्यितयः, प्राक्ताऽवकाशाः इलय- 
त्यत्र, यूयं =देवाः, वलवत्तरैः=वलीयोभिः पौरुपाडधिक्वादित्यथ॑ः, निरवकाशेरि- 
त्यन्यत्रः परेः=शतुभिः, उत्सर्गाः=सामान्यशाल्राशि भा दिंस्यात्सर्वा भूतानि? इत्ये 
वमादीनीत्वथः) श्रपवाद्‌ः इव=विशेपशास्त्रेः इव ्रनीषोमीयं पशुमालभेत 
इ्व्येवमादिमिरिव्यथः, किं, कृतन्या्रत्तयः =विदितग्रनिषठठाभ्राः, “कृतविषयसद्टो- 
वरूपवाधाः इत्यन्यन्न, भवथन=स्य इति शेषः । अत्र काक्रा भवथेवेत्यथ; | 

वुत्पतच्चिः-लब्धप्रतिष्ठाः = लब्धा प्रतिष्ठा येस्ते लन्धपरतिष्ठाः, वलघत्तरैः= 
प्रशस्त बल येषा ते वलवन्तः, “तदस्यास्त्यस्मिननिति मप्‌? इति मतुप्प्रत्ययः । 
च्रतिशयेन बलवन्तः बलवत्तराः तैः वलवत्तरः, ‹ द्विवचनविभन्योपपदे तरवीय- 
सुनौः? इति तरप्‌ प्रत्ययः । ग्रपवादशाल्राण वलवत्तरत्वं ठ “सावक्राश्निरवका- 
शयोरतिरवकाशो विधिव॑लीयान्‌?दति न्यायेन सिद्धम्‌ ] परैः=“ग्रभिधातिपराऽरा- 
तिप्रत्य्थिपस्पिन्थिनः? -इत्यमरः । उत्सर्गाः = “सावकाशव्वसुरघर्गत्वम्‌ः; इति 
वेयाकरणसिद्धान्तः । “कमंरय ण्‌? इत्यादयः, ्रपवा देः=्रपोचन्ते इति श्रपवादा, 
तैः अपवादैः, ““निरवक्नशत्वमपवादलम्‌” इति च वैयाकरणएसिद्धान्तः। “श्रातो 
उनुपसगे कः इत्यादिभिः । कृतन्यात्तयः=कृता व्याडृत्तिरयंषा पै कृतव्याद्रत्तयः। 

८विष्रयसङ्कोच एव वाधः” इत्याचार्याः । निषेधशास्रस्य “मा दहित्यात्सवां 
भूतानि?” इत्यस्य वेदिकदिंसापरिदारेण लौ किकमाघर व्यवस्यापनात्‌ विषयसद्कोचः 
''सामान्यशाख्रतो नूनं विशेषो वलवान्‌ मवेत्‌” इति न्यायेन सवत्र शास्रस्याऽथः 
प्रवतेते इति चिरञ्लीवभट् चायः । श्रत्रोपमालङ्कारः । 

आवार्थः--लन्धावकाशानि सामान्वश।खरि निरवकाश विशेषशास्त्र इत- 
विपयसङ्कोचानीव, पूवं प्राप्तस्थिनथो मवन्तः पौखयातिरेकात्‌ प्रवल्लतरेः शत्रुभिः 
कृतप्रतिष्ठाभज्ञाः सज्नाताः किमिति भावः । 

भाषा- निरवकाश श्रपवादशाख्नों से सावकाश उत्छगं शाल्ञ की तरद भाप 
लोक किसी जव्ररदस्त शत्र से बाधित दोकर स्वाधिकार प्रत्ष्ठा को खौ चुके दैग्या 


द्वितीयः सगः । १०६ 


श्रथ तस्मिन्‌ विष्ये स्वकतंव्याश पृच्छन्‌ स्ववचनमुपसदहरति-- 
तदू ब्रूत वत्सा; ! किमितः प्राथयध्वं समागताः । 
मयी खश्टिहि लोकानां रत्ता युष्मास्ववस्थिता ॥ २८ ॥ 
एकत्र ्टो दे वर्स { क्यों तुम प्रायेना करते जहो । 
जग खष्टि रक्षा ३ तरमा से हार सब बोरो कष्टो ॥ 
छन्वयः--तत्‌ वर्षाः । समागताः यूयम्‌ इतः कं प्राथंयध्वम्‌ १ । ब्रूत । 
हि मयि लोकाना सृष्टिः, स्ता युष्मायु श्रवस्थिता ॥ 
व्याख्या - तत्‌ = तस्मात्‌ करणात्‌ , दहे बत्घाः=दे पुत्रकाः, समागताः 
सम्भूय श्रागताः, यूयम्‌ , इतःरग्रस्मात्‌ मत्त इव्यथः, कि प्राथंयष्व करिम्‌ इच्छतः 
नूतरग्यक्त कथयत । हि=यस्मात्‌ कारणात्‌ , मयि, लोक्ताना=सुवनाना; खष्टिः 
सर्जनम्‌ , श्मवस्थिता, स्ता~स्कणं, “तुः युष्मासु-भवत्यु, अवस्थिता=नियता ॥ 
वयुत्पत्तिः-- वत्साः = “वत्सस्त्वभंकपुत्रायोवष वत्स वतु वक्तृसिःः इति 
विश्वः } स्वयं पितामदहतवादवस्छाः इति श्रामन्त्रयते । समागताः = सम्भूय ्रागताः 
समागताः । दतः=प्रस्मात्‌ इति इतः, पञ्चग्यथं तसिः । व्रत = “ध्रु व्यक्तया 
वाचि” इति धातोः लोट्‌ । लोकाना = “लोकस्तु सुवने जने” इत्यमरः । छष्टिः= 
“युज विसर्गे"? इति धातोः “लिया क्तिन्‌?” हृति क्तिन्‌ प्रत्ययः । 
भावाथेः--तस्मात्‌ कारणात्‌ दे पुत्रका ! सम्भूयागता यूयं मरतकाशाद्‌ 
यदपेक्तित, तत्‌ त्वरितं वदत, नाच शङ्का कतंव्या; यतो रजोगुणमवलम्न्यावर्थिते 


5५ लोकाना खष्टिखस्थिता, रता ठ॒ लोकपालनका्याधिकृतेषु युष्मास्वेवास्थि- 
मावः) 


भाषा-दस लिये हे देवगण | एक साय मिलकर ग्राये हूये श्रपलोग मसे 
जो चाहते दोव, उसको जल्दी करिये; किसी बात का सद्धोच न करिये, क्यो कि 
रजोगुण का श्रवलम्बन करके लोक की स्ट करना मात्र हमारे जिम्मे ३, किन्तु 
लोगो की रक्ता करना तो श्रापही के ऊपर निर्भर है। 
छथ प्रतिवचनप्रस्तावे बृस्पतेरेव तदोग्यत्वान्महेन्द्रस्य तन्नियोगप्रकारमाह-- 
तते मन्दाऽनिलोटुधूतकमलाक रशोभिना 1 
गरं ने्रसदस्ेण नोदयामास वासवः ॥ ८६ ॥ 
भूद पवन कसित कमर साकर सम हिला सपने नयन । 
ठ वोरूने को हन्द ने गुरु से कषा सविनय नमन ॥ 


॥। 


१८९ कुमारसम्भवम्‌ । 


श्न्वयः-ततः वासवः गुरु मन्दाऽनिलेदूधूतकमलाकरशोभिना नेत्रसहखेण 
नोदयामास । 
व्याख्या-ततः = अ्रनन्तरं ब्रह्मकृतप्रश्नाऽनन्तरमित्यर्थः, वासवः = इन्द्रः, 
गुरं = बृहस्पतिं, मन्दाऽनिलोद्धूतकमलाकरशोभिना = मन्द वायुकम्पितपद्याकर- 
चोतिना; नेतसदश्चेण=नयनसदलेण, मोदयमास=पस्यामास, परतिवक्तमिति शेषः। 
उथुत्पत्तिः-- वासवः = “वास इहा वृषा? इत्यमरः। गुरं=यणातिन=उप- 
देशं ददातीति गुरः, “बरहस्पतिः सुराचार्यो गीःपतिर्धिषरणो गुरः” इत्यमरः । मन्दा- 
ऽनिलोद्धूतकमलाकरशोभिना = मन्दश्चाऽसो च्रनिलः मन्दाऽनिलः, “्रषदश्वो 
गन्धवहो गन्धवाहाऽनिलाश्चयाः? इत्यमरः । मन्दानिलेन उद्धूतः मन्दाऽनिलो- 
दूष तः, कमलानाम्‌ श्र कारः कमलाकरः, “तहखयत्रं कमलं शतपत्रं कुशोशयम्‌? 
इति “खनिः छियामाकरः स्यात्‌"इति चाऽमरः। मन्दाऽनिलोदधुतश्चाऽसौ कमला- 
करः सन्दानिलोदृधूतकमलाकरः, स इव शोभते इति मन्दाऽनिलोदृधूतकमलाकर- 
शोभि; तेन मन्दानिलोदूधूृतक्रमलाकरशोभिना । नेवसदलेण=नेचाणा सहख नेन 
सहं, तेन नेघसहलेण, “लोचनं नयन नेच्रमीक्षणं चन्ुरक्िणी"दत्यसरः। नोद्‌ 
यामास = “गुद अरणे इति धातोः शिजन्तात्‌ लिट्‌ “णो नः" इति णस्य नः 
सहग्रहणम्‌ आस्थाऽतिशायाथम्‌ । निमेषरहितानासपि प्रयत्नवशात्‌ लोचनचलनं 
न विरुध्यते । श्रत नेतरसहसरूपोऽवयकी कमलाकरस्थानीयः । अवयवभूतानि ने 
राणि ठु कमलस्थानीयानीति विभागः । 
भावार्थः पितामहरश्नानन्तरमिन्द्रः ब्रहस्पति मन्दपवनकम्मितपद्याकर- 
श्रीसता सहखनयनेन वकं प्रेरयामासेति भावः । 
आषा-इसप्रकार से पितामह का वचन श्रवण कर इन्द्र ने बृहस्यति को 
बोलने के लिये अपने सह खनेच्रसे इशारा किया । 
छथ वृहस्पतेः प्रतिवचनप्रस्तावमाह- 
स द्विनेजं हरेग्यक्षुः खदस्रनयनाऽधिकम्‌ । 
चाचस्पतिरूवाचेद्‌ पराज्जलिजलजासखनम्‌ ॥ ३० ॥ 
सहल्नाक्च से भी अधिक रोचन भूत दोही नेत्र मय । 
बोरे चतुय से च्हस्पति जोड कर होकर अभय ॥ 
अन्वयः- हरेः सदलनयनाऽधिकं द्विनेन चक्ञुः सः वाचस्पतिः प्राञ्जलिः 
सन्‌ जलजासतनम्‌ इदम्‌ उवाच । - 


द्वितीयः सगे । १११ 


व्याख्या!--दरेः=इन्द्रस्य, सदसनयनाऽधिकं = सदखलोचनातिरिकतं सदल- 
नयनाग्र्यग्राहकतवादित्य्थः, दिने्र॑=द्विलोचनं, धर्मा्थ॑हष्टमित्यथंः, चन्ञुः = 
चक्ञुभूतः, सः, वाचस्पतिः=्रहस्पतिः, प्राञ्जलिः = बद्धाऽजलिः सन्‌. , जलजास- 
नम्‌-कमलासनम्‌ , ब्रह्ाणएमित्य्थः, इदं =वक््यमाणम्‌ , उवाच = अवोचत्‌ | 
व्युत्पत्तिः--दरेः=इन्दरो दुश्व्यवनो हरिः? इति हलायुधः । सहखनयनाऽ- 
वि्ठ-सदलात्‌ नयनेम्यः श्रधिकं सहखनयनाधिकं, ('तद्धितार्थोत्तरपदसमाहारे 
च" इति समाखः । दिनेत्रम्‌-धमहष्टिरथष्टिश्चेति द नेतरे यस्य तद्‌ द्विनेत्रम्‌, 
अनेन मगवतो बरदसतेमंगवतः शुक्राद्‌ व्यतिरेको ध्वनितः । ख रि बल्ियशचे विरो- 
घमाचरन्‌ मगवता विष्णुना धर्मदा विफलीकृतः । त्रसौ उ दष्टिद्रययोगात्‌ धर्मा- 
्याुभावपि समीक्योकवानित्य्ंः | ाचस्पतिः=वाचः पतिः वाचस्पतिः “कस्कादिषु 
च ८।२।४५? इत्यत्र पठितत्वात्‌ श्रलक्सत्वे | “'पष्टयाः पति पुचरपृष्टपारपदपयस्पोषेषु" 
८।२।५३ इति सत्वमिति स्वामी तत्र सतत्वविधानात्‌ । षष्टथा श्रलुक्‌ इति भानुजी- 
दीचितः, तेन्न, उक्तषुत्रस्य छन्दसि विधानात्‌ । “जीव ग्राङ्धिरसो वाचस्पति'"दस्य- 
मरः । जलजासनं = जले जातं जलजे, “स्तम्यों जनेः”? इति जलोपपदपूव॑कात्र 
“जनी प्रादुभविः> इति घातोरडप्रत्ययः । जलजम्‌ श्रासनं यस्य सः जलजासनः, 
तं जलजाखनम्‌. । उवाच = “ब्रूञ्‌ व्यक्ताया वाचि? इति धातोः दविकमंकत्वात्‌ 
५'जलजासनम्‌" (दद्‌ च कर्मद्वयम्‌ । 
बृदस्पतो चनलटरोपस्य प्रकृतोपयोगात्‌ परिणमाऽन्ष्कारः । तल्लक्लणं यथा- 
““विपयात्मतयासोप्ये अङृतार्थोपयोगिनि । 
परिणामो भवेत्तरयाऽदठल्याधिकरणो द्विषा ॥* इति साहिष्यदफंणम्‌॥ 
~ भावाथंः--मदेन््रस्य सहस्नयनेम्यो विशिष्टो दविनत्रात्मकश्चष्ठभूतः स बृद- 
स्पतिरञलिं वध्वा ब्रह्माणमिद वक्तयमा जगादेति मावः । 
भाषा--मदेन््रके सहखनयन के श्रपेक्या विशेष दशन शक्ति रखने वाले 
दविनेवास्मक चज्ञुरूप बृहस्पति दाथ जोड़ कर ब्रह्माजी से श्रा फी ब्रात बोले | 
चरथ वचनप्रकारमाद-- 
पवं यदात्थ भगवन्‌ ! आखुं नः परेः पदम्‌ । 
परच्येकं विनियुक्तात्मा, कथं न श्ास्यसि पभो ॥ ३१ ॥ 
भगवन्‌ { न उसते अधिक ऊछ है आप जो ई जानते । 
प्रयु साप्‌ अन्तनिषठ है सरवेत विक बखानत्ते ॥ 


क भज 


९१२ कुमारसम्भवम्‌ । 


अन्वयः-मगवन्‌ | यत्‌ ्रार्थ तत्‌ एवम्‌ | नः पद परः ग्रामृष्टम्‌ | प्रमो ! 
मत्येकं विनियुक्तात्मा त्वं कथं न जास्यसि १. 

व्याख्या--दे भगवन्‌ 1 = हे षड्गुणश्वर्य॑खग्यनन |; यत्‌ श्रात्य = “कृत- 
व्याह्ृत्तयः परे; २।२७१५ इति यद्‌ व्रवीषि, तत्‌ एव = सत्यम्‌ | नः = त्रस्माकं, 
पदम्‌ = श्रधिकारः, परैः = शुभिः, श्रामृषटम्‌-्राक्िपतम्‌। दे प्रमो।=हे खामिन्‌। 
प्रतयेक=परतिपुरुषं, विनियुक्तात्मा = श्रवस्थापितस्वरूपः, त्वं, कथनकेन प्रकारेण, 
न क्ञास्यसि = न वेत्सि । 

दथुत्पत्तिः- भगवन्‌ = मगम्‌ ग्रसित यस्य स भगवान्‌ , तत्छम्ुद्धौ हे मग- 
वन्‌ । प्राशस्त्ये मवुपप्रत्ययः । ^“रेश्वय॑स्य समग्रस्य वीर्यस्य यशसः श्रियः । श्ान- 
वैराग्ययोश्चेव घर्णा भग इतीरितः", इति विष्मुपुराणम्‌ । “मग श्रीकाममादा- 
समयवीयंयतनाऽकंकीर्तिषु, इत्यमरः । श्रात्थननरज्वातोः (बुवः प्रञचानामादित 
त्रय ्रुवः"इति सिपस्थलादेशो बुवश्चाहादेशः । “वतंमानखामीप्ये वत्तंमानवद्रा? 
इति वत॑मानप्रयोगः । वामनस्तु भ्रान्तोऽयं प्रयोग इत्याह । “ग्रादेति भूते एल- 
न्तभ्रमवदिति" । श्रहित्युपलक्र्णम्‌ । ° तद्प्रहणे सति तदितरग्रहणम्‌, उपलक्त 
णम्‌ | नः=श्रस्मच्छन्दस्य षष्ठी बहुवचने “बहुवचनस्य वस्नसौ?” इति नसादेशः। 
परैः = “त्रभिषातिपराऽ्यातिप्रत्यथिपरिपन्थिनः” इत्यमरः । प्रभोच“्रभुः परि- 
वरढोऽधिपःः> इत्यमरः । - प्रत्येकम्‌ एकम्‌ एकं प्रत्येकम्‌ । विनियुक्ताव्मा=विनि- 
युक्तः श्रात्मा येन सः विनियुक्तात्मा, सर्वान्तर्यामी इत्यथः । न ज्ञास्यधिर(त्रप- 
हवे लः? “्रक्॑काचःः इत्यात्मनेपदविकस्पः । वर्तमानेऽपि वचनमङ्गथा मवि- 
ष्यन्निदंशः प्रसिद्धः । 

भावार्थः--दे ब्रह्मन्‌ ! तं यद्‌ व्रवीषि, तत्सत्यम्‌ ; श्स्माकमेन्रादिस्थानं 
शगरुभिराक्रान्तम्‌ › दे परमेश्वर ! सवेजनान्त्यांमितया विश्वव्यापी भवान्‌ रं किं 
न लोकड्त्तान्त जानातीति भावः। 

भाषा--दे ब्रह्मन्‌ ! श्राप जो कदते दै, बह सत्य है, हम लोगो के इन्द्रास- 
नादिस्थानों को शत्रुश्मौँ ने श्ाक्रमण कर लिया है । सर्वान्तर्यामी विश्वन्यापक 
च्राप किंस लौकिक इत्तान्त को नदी जनते ह । - 

ग्रथ तमेव स्वाधिकारोपप्लवं विस्तरतः प्रदशेयिष्यन्‌, उपप्लवेतभूतं तार- 


कासुरमेव निर्दिश्ति- व 
भवल्लब्धवसेदीणस्तारकास्यो मटास्चुरः 1 


दितीयभसगेः १९३ 
उपप्लवाय लोकानां, धूमकेतुरिवोत्थितः ॥ २२ ॥ 


षर आप से ठे तारकाशुर्‌ बन अघुर-नेता मष्टा । 
वह धूम्रकेतु समन जग को त्रास दै देता महा ॥ 
अन्वयः--दे भगवन्‌ } मवल्लन्धवरोदीखणः तारकाख्यः महासुरः धूमकेतुः 
ह्व लोकानाम्‌ उपप्लवाय उध्थितः | 
> व्याख्या-दे भगवन्‌ ! भवल्लन्ववरोदीरं; =त्वत्मा्तवरोद्धतः, तारकस्य 
, तारकनामचेयः, महायुरः=महादानवः, धूमकेवुः इव~=उत्ातविशेष इव, लोका- 
ना = जगतीनामर, उपप्लवाय = उपद्रवाय, उत्थितः=उवन्नः, श्रस्तीति शेषः) 
व्युत्पत्तिः-मवल्लन्धवरोदीणंः = भातीति भवान्‌, भभा दीस" इति 
धातोः उवतुप्रत्ययः । डित्वसामर्ध्यात्‌ शअ्रभस्याऽपि टेर्लोपः! भवतः लब्धः भव- 
ल्ल्घः ! “इलमष्‌ प्रासो इति धातोः निष्ठाया कप्रसययः] ध्श्रादिथिटुडवः” 
। इति डोरित्स॑श्ा, “तस्य लोपः?” इतिं तस्य लोपः | “मषरस्तथोर्धोऽषः” इति तकार 
, स्य धकारः । मवल्लन्धश्चाऽसौ वरः भवस्लन्धवरः, “देवाद्‌ वृते वरः शे त्रिष 
\ ५ क्लीय मनािपरयेः दस्यमरः । मवल्लन्धवरेण उदीणं; भवद्लन्धवरौदीणंः, तार 
, कार्यःनतारकः श्राख्यां यस्य स तारकाख्यः । (द्ख्याऽऽहुं श्रमिधानं च नाम 
धेयं च नाम चः” इत्यमरः } महासुरः = मद्यते इति मष्टान्‌ । न सुरः असुरः । 
श्रत विरोषाथं नञ्‌ । “श्रसुरा देत्यदेतेयदनुजेन्द्राऽरिदानवाः'? इत्यमरः । महान्‌ 
श्रषुर महासुरः ; “सन्महत्यरमोत्तसोकत्छशः पूज्यमानः” इति तस्युषः । शश्रा- 
न्महतः--६-२-*६ > इत्यादिनात्वम्‌ । लोकानां = “्निष्वथो जगती लोको 
| विष्टपं भुवनं जगत्‌”, हत्यमरः । धूमक्त॒ः =धूमाकारः केतुधूमकेतः, “्न्नयु- 
खाती धूमकेव्‌ इत्यमरः । शाखे धूमकेतौख्दयस्यात्यन्तिकविनाशदेतत्व ~ 
सुक्तम्‌ ! तया हि गाग्यंसंदितायाम्‌-~ 
“उत्तिष्ठति यदा भीमो धूमकेदनेभस्तले । 
तदा विनश्यति क्षिप्रं जगदेतच्चराचरम्‌ ॥ इति । 
{ श्न्नोपमालङ्कारः 1 
भावायैः--मवत्सकाशादेव वरं प्राप्योद्धतः तारकासुरः चदर्दशयुवनानां 
नाशाय धूमकेतुरिवोत्पन्नोऽस्तीति मावः | 
^ भाषा-दे भमो ! राप दी से वरद्यान पकर उद्वत्‌ भया हवा तारकाद्चुर नामकं 
दैत्य चौदह सुवनं का नाश करने कै लिये धूमकेत॒ नकतघ्रके समान उत्पन हुश्रा है] 
८ कु० सं० 


११४ कुमारसम्भवम्‌ । 


अथ विषयभूतेषु तद्विषयेषूपायान्तरेषु स्वशक्तयनुरूपा समाश्यदृत्ति दशं- 
यति, सप्तभिः श्लोकैः । तत्रादौ सूर्यस्यानुडत्तिमाह-- 
पुरे ताबन्तमनेवाऽस्य तनोति रविरातपम्‌ 1 
दीधिकाकमलेोन्मेषो यावन्माभरेण साध्यते ॥ २३ ॥ 
नित्त भालु उतना टी नगर में धूप फेछाते प्रमो । 
जिससे मनोक्षर बावली के, कमल खिल जाते प्रभो ॥ 
~ ` छमन्वयः--त्रस्य पुरे रविः तावन्तम्‌ एव श्रातपरं तनोति, यावन्मात्रेण 
दीर्धिकाकमलोन्येषः साध्यते | 
व्यास्या-श्स्य = तारकाऽषुरस्य, पुरे = नगरे, रविः = सूर्यः, तबन्तम्‌ 
एव = तावन्मात्रमेव, श्रातपम्‌ = योतम्‌ , तनोति = विस्तारयति, यावन्माश्रेण= 
यावतेव, दी्धिकाकमलोन्मेषः = करी डावापीपद्मविकासः, साध्यते = निष्पाते । 
व्युत्पत्ति --रविः = “मानुदसः सदखाऽशुस्तपनः सविता रविः इत्य- 
मरः । तावन्तम्‌ = तत्‌ परिमाणम्‌ धस्य तावान्‌; तं तावन्तं, तच्छब्दात्‌ “यत्त- 
देतेभ्यः परिमाणे वतुप्‌ ५।२।३६> इति वतुप्प्रत्ययः । श्रातपं = प्रकाशो चोत 
श्रातपः? इत्यमरः । ततोति = “तनु विस्तारे” इति षातोलंय्‌ , “(तनादिङकञ्भ्य 
उ इति उप्रत्ययः । यावन्मात्रेण = यदयरिमाणम्‌ श्रस्या इति यावती, वतुप्प्र- 
त्ययः | यावती मात्रा = मितिः, यस्य स यावन्मात्रः, तेन यावन्मात्रेण, अखपरि- 
मारोनेत्यधेः, “मात्रा परिच्छदे । श्रव्ये च परिमाणे सा मारं काल्स्यँऽवधारणे ॥“ 
इत्यमरः |) दविकाकमलोनमेषः -= कमलानाम्‌ उन्मेषः कमलोन्मेषः । दीषिकाय 
कमलोन्मेषः ४. मलोन्सेषः, “वापी त॒ दधिका इत्यमरः । 
भदार्थः--पृयंस्तारकासुरनगरे यावन्मात्रेण निजातपेन वापीकमलविकासो 
भवति, तावन्माज्मेवातपं करोतीत्यर्थः | कठोरक्ररणोऽपि सूय्तद्भीत्या पुरे 
मन्दोष्णः सन्नेव प्रकाशत शति भावः । 
भआषा-प्रचरुडकिरण बाला भी सूयं भय से मन्दोण्॒ बनकर तारकाबुर के 
नगर यें जितने किस से तलाव के कमलो क! विका होता दै, उतने ही किरणों 


का भाविर्माव करता है। 


श्रथ चनद्रस्यानुदृ्िमाद-- | ४ 
सर्वाभिः सर्वदा चन्द्रस्तं कल।भिर्निपेचते । 


नादश्ते केवलां रेखां दस्वूडामणीरृताम्‌. ॥ ३ ॥ 
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है ष्ण पक्ष तथापि उसको शश्चि फला से सेवते'। ° 

+ शिव-शीश-रेखा ग्रहण करते बे'न मय से जगपते | 

अन्वयः-- चन्द्रः त सवेदा सर्वाभिः कलाभिः निषेवते, केवला दरचूडाम- 
णीक्ृता लेखा न श्रादत्ते। ॥ 

व्याख्या--चन्द्रः = दिमाऽशुः, तनतारकाऽखुरः, सव॑दा=सदा, कष्णपक्षेऽ- 
पीव्य्थः, सर्वाभिः=त्रखिलामिः; कलामः, निषेवते=च्राश्रवते । केवलाम्‌ = ए- 
शा दस्वूडामणीकृतां-शिवशिरोमणीकता, लेखा=कला; न ग्रादत्ते=न 

ॐ 

वयुसपततिः--वनदः-मदिवाऽुभलतमान इन्दुः कुमुदबान्धवः? इत्यमरः। 
सवदा=सव॑स्मिन्‌ काले सर्वदा, ““सवकान्यकिंयत्तदः काले दा ५।३।१५* इति 
पत्रेण सर्वशब्दादाप्रव्ययः । कलामिः=“कला ठ षोडशो माग.” दत्यमरः । हर- 
चूडामणीक्र्ता=दरति पापम्‌ इति दरः; टञ्‌ रणे इति धातोः पचाद्यच्‌ | 
“हरः स्मरहरो भगं, इत्यमरः । श्रचूडामणिः चूडामणिः यथा सम्पद्यते तथा 
ता चूढामणीकृता, “कृम्बस्तियोगे सम्पद्यकर्तरि च्विः? इति च्विप्रत्ययः । “ध्वौ 
च ७।४।२६० इति पूवंपदस्य दीर्घः । दरस्य चूडामणीकृता हरचूडामणीकृता, ता 
हरचूडामणीङताम्‌ । 

भावाथ; - चन्द्रः कृष्एपक्तेऽपि सकलकलापरिपूर्णः सन्‌ तारकासुर सेवते, 
केवला शिवशिरोमखीहृता कला न णहातीति मावः | 

भाषा-- चन्द्रमा कृष्णपक्त मेँ भी सकल कलाज्रौ से परिपूरणंहोकर तारकासुरकी 


सेवा करता है, केवल शङ्कर के शिरोभूषणीभूत्त एककलामाच का हण नदी करताहै 
छथ पवनस्यानुवृत्तिमाह-- 


उ्याघ्रत्तगतिसयने कषुमस्तेयसाष्वसात्‌ । 
न वाति वायुस्तत्पाश्वं तालचन्ताऽनिलाऽधिक्षम्‌ ॥ ३५॥ 
~ सुम चोयै मय से वाटिका मे मन्दगत्ति वहता पवन । 
पे सदश उसकै निकट मन्थर भमन करता पवन ॥ 
अस्वयः--वायुः कुसुमस्तेयसाध्वसात्‌ उदाने व्यादृत्तगतिः सन्‌ तत्पार्श्वे 
` तालड्न्तानिलाधिक न बाति । 
ˆ न्याख्या--वायुः=वातः, कुसुमस्तेयसाध्वसात्‌=पुष्पचौयेभयात्‌, उदाने = 
आरामे, व्यादृत्तगतिः=निदृ्तममनः; निष्तायामसचारः सन्‌ इत्यथः, तत्पाश्वं = 


८ 


१ 
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तत्समीपे, तारकाऽसुरसन्निघौ इव्यथः । तालबव्रन्ताऽनिलाऽधिकं=न्यजनपवनाऽ- 
धिकं यथा स्यात्तथा, न वाति=न वहति । 

व्युत्पत्तिः--वायुः=वातीति वायुः, “श्वसनः स्पशंनो वायुमौतरिश्वा सदा- 
गतिः इत्यमरः । कुसुमस्तेयसाध्वसात्‌ = स्तेनस्य मावः कमं वा स्तेयं, स्तेन 
शब्दात्‌ ““स्तेनाचन्नलोपश्च?.इति यत्मत्ययः नलोपश्च । “चौ रैकागारिस्तेनद- 
स्युतस्करमोषकाः* इति “्वौरिका स्तैन्यचौये च स्तेयम्‌?” इति चाऽमरः } कुषु. 
माना स्तेयं कुयुमस्तेयं; “खयः खुमनसः पुष्पं प्रघूनं कुसुमं सुमम्‌” इत्यमरः । 
कु॒मस्तेयात्‌ साध्वस कुसुमस्तेयसाध्वसं, तस्मात्‌ कुसुमस्तेयसाध्वसात्‌ “भीनार्था- 
नां मयदेवुः? इति श्रपादानसंज्ञा, “श्रपादाने पञ्चमी?” इति पञ्चमी । “भीतिर्भीः 
साध्वसं भयम्‌" इयमरः | कुयुमस्तेयसाध्वसशब्दात्‌ “शिभाषा युणेऽल्ियाम्‌"” इति 
हेतौ पश्चमी । व्यावृत्तगतिः = व्याशृत्ता गतिय॑स्य स व्याटृत्तगतिः । सापेकतत्वेऽपि 
गमकत्वात्‌ समासः । तत्पाश्वं = तस्य पार्श्व तत्पाश्वं, तस्मिन्‌ तत्पाश्व । ताल- 

~$न्ताऽनिलाऽधिकं = तालस्य इव इन्तम्‌ श्रस्य तालन्तं, ^“न्यजनं तालघ्न्तकम्‌” 

इद्यमरः । तालब्न्तस्य अनिलः तालदृन्ताऽनिलः, “श्रषदश्वो गन्धवहो गन्धवा- 
हाऽनिलाश्यगाः" इत्यमरः । तालदृन्ताऽनिलात्‌ श्रधिक तालब्रन्तानिलाधिकम्‌ । 
[ यथा स्यात्तथा ] वाति = “वा गतिगन्धनयोः" इति धातोलंट्‌ । 

भावाथेः--पवनः उपवनकुषुमापहारसाहसमाशङ्य निव्रत्तस्वेरसश्ारः घन्‌ 
तारकाघुरस्य समीपे व्यजनसच्चारपवना्‌ विशेषं न वातीति भावः। 

भषा-पवन तारका्ुरके बगीचे के पुष्पों का पतन नहो, इस उरसे 
तारकासुरके समीप पंखे की दवा से श्रधिक नही बहता । 

ग्रथ षड्करतूनामनुब्त्तिमाइ-- 
पर्यांयसेवासुरखज्य पुष्पसम्भारतत्पराः । 
` उच्यानपालसखामान्यश्चतवस्तसुपासते ॥ ३६ ॥ 


पर्यायसेवा छोडकर ऋतु कुसुम संचय कर रहे । 
मारी सष्टश्च तारक असुर की सभय सेवा कर रहे ॥ 


अन्वयः--श्रुतवः पर्यायसेवाम्‌ उस्खज्य दुष्पसम्भारतत्पराः सन्तः उयान- 


पालखामान्य वम्‌ उपासते । 
व्यास्या- तवः = वसन्तादयः । षडिति शेषः, पर्यायसेवा = क्रमसेवनम्‌ 


उत्छज्य = परियज्य; पुष्पसम्भारतत्यराः = कुखमसंग्रदाखक्ताः सन्तः, उद्यान- 


दवितीयः स्मः । ९१७ 


पालसामान्यम्‌-आ्रारमपालसाघार्णम्‌ , यथाः स्यात्तथा, तंन्तारकाऽयुरम्‌ » उपा- 


. सते = सेवन्ते | 


~ 


वयुत्पत्तिः--पर्यायसेवा पययिण सेवा पर्यायसेवा, ता पर्यायसेवाम्‌ । उत्छ- 
ज्य = उदुपसर्गपू्व॑कात्‌ “खज विसर्ग» इति धातोः “खमानकतकयोः पकाल" 
इति ' क्त्वाप्रत्ययः, तस्य “समासेऽनब्पूं को ल्यप्‌ इति स्यवरादेशः | 
पुष्पसम्भारतत्यराः = पुष्पाणां सम्भारः पुष्पसम्भारः, तस्मिन्‌ पराः पुष्पसम्भा- 
रतत्यराः, “तत्परे प्रषितासक्तौ?? इत्यमरः । उद्यानपालखामान्यम्‌-उदयानं पल- 
यन्तीति उद्यानपालाः, तैः सामान्यम्‌ । उयानपालसोमान्यं यथा स्यात्तथा । “सा- 
धारणं ठ॒ सामान्यम्‌» इत्यमरः । समानशब्दात्‌ “चाठवंणोदीना स्वाथ उपसद्खया- 
नम्‌? इति वार्तिकेन स्वां ष्यनि कते सामान्यशब्दसिद्धिः । 

क्रमेण षड्‌ तवो यथा-- । 


“वसन्तश्च तथा ग्रीष्मः श्राबृट्‌ च शरदेव च । 
हेमन्तः शिशिरश्चैव षडेते ऋतवः स्मृताः ॥> इति । 
अच्र पुष्प्म्भारतत्यरत्वरूपखाषारणएषमणोद्यानपालकानामतूनाञ्चोपमानोप- 
मेयत्व, तथा चोपमालङ्कारः । 
भावाथः-रीतोभ्णादिक स्वस्वगुणमपदायोपवनपालकवत्‌ स्वस्वकुसुम- 


सम्पादनमान्नपरा वसन्तादय श्रूतवः कुसुमान्तरमविनाशयन्तो युगपदेव तारकासर- 
माराघयन्तीति भावः| 


भाषा-शिशिरवसन्तादि हो श्रुत, स्वकीय सदं गर्मी त्रादि धमो कोड 
कर, वगीचेके मालि्यो की तरद, दूरे पुष्पो का नाश न करते हुये, अपने अपने 
पुष्पो का उत्पादन कर, एक साथ तारकासुरकी सेवा करते ई | 
श्रथ वसणस्यानु्रत्तिमाद-- 
तस्योपायनयोग्यानि रत्नानि सितां पतिः। 
कथमप्यम्भसामन्तरानिष्परते प्रती क्चते ॥ ३७ ॥ 
सागर उसे उपार देने फे स्यि सुन्दर रतन । 
परिपाक तक करता प्रतीक्षा नित से फरता यतन ॥ 
छन्वयः--ससिा पतिः तस्य उपायनयोग्यानि रत्नानि अम्भसाम्‌ शन्तः 
आ निष्पत्तेः कथमपि प्रतीक्तते। 
उयाल्या--सरिता = नदीना; पत्तिः = स्वामी 1 समुद्र इत्यर्थः, तस्य = ता- 


९१८ कुमारसम्भवम्‌ । 


रकाऽुरस्य, उपायनयोग्यानि = उपहाराऽ्दाणि, रसनानि = मणीन्‌, त्रम्भसा = 
जलानाम्‌; शन्तः = मध्ये, श्रा निष्पत्तेः = परिपाकपर्थन्तं, कथमपि = महता 
यत्तेन, प्रतीक्षते = तीका करोति । र । 
वथुत्पत्तिः- सरिता = “श्रथ नदी सरित्‌?” इत्यमरः । पतिः=¶ईश्वरः पति- 
रीशिता? इत्यमरः । उपायनयोग्यानि =-उपायनानां योग्यानि उपायनयोग्यानि, 
तानि “श्राथतं ठु प्रदेशनम्‌ । उपायनसुपग्राह्यमुपहारस्तथोपदा” इत्यमरः । श्रम्भ- 
साम्‌ = “धप्रम्भोणंस्तोयपानीयनीरक्तीराऽग्बु शम्बरम्‌” इत्यमरः } श्रा निष्पत्तेः = 
मध्र सर्यादायायाङ्‌ विकल्पात्‌ समासाभावः ! उपायनयोग्यतापराततिपरयन्तमित्यथः। 
शुक्तिकायां पतितो जलबरिन्दुः षरमासोत्तरकालमुद्रण हि प्रशस्तं मोक्िकं मवतीति 
लोकप्रसिद्धिः । एं रत्नान्तरेष्वपि तदुचितकालम्राप्तेरावर्यकत्वात्‌ प्रतीत्तणोपप- 
त्तिः ! उपायनयोग्यत्ता्राप््यनन्तरं त सटिति तस्मै समप॑यत्येवेति ध्वनितम्‌ । 
मावार्थः-- समुद्रः समम्रगुखानामेव रतनाना तदुपायनयोग्यत्वात्‌ तदितर 
प्रदाने दरुडमाशङ्कध स्वजलान्तमागे पच्यमानाना रः्नाना कालवशादेव परिपाको- 
-पत्तेरुपायनयौग्यताप्रासिपर्यन्तं तःसेवायाः फालविलम्बमप्याशङ्कमानो यया.कथ- 
ञ्चित्‌ प्रतीच्त इति भावः। 
भाषा--समुद्र तारकाखुर को ननर देने लायक ब्रहुमूस्य रलौ कौ जल के 
भीतर होनेवाली परिपाक त्रवस्था की प्रतीता करता हे । 
श्रथ भूलोकवासिना क्ुदरत्वात्‌ तदनुदत्तिकथनमतिलडघ्य पातालवासिना ना- 
गानामनुडत्तिमाह- 
ऽवलन्मशिशिखाश्चैने, वासुकिप्रमुखा निरि । 
स्थिरप्रदीपतामेव्य भुजङ्गा पयु पाखते ॥ ३८ ॥ 
मणि-दीप्त बाडकि भादि पल्नग, असुर-सेवा कर रहे । 
शुधि अबुद्च दीप समान ते, मणि दीि से तम हर रहे ॥ 
न्वयः--ऽ्वलन्मयिशिखाः बासुकिम्रमुखा युजङ्गाः च निशि स्थिरप्रदीप- 
ताम्‌ एत्य एनं पयुपासते । 
दयाख्या--न्वलन्मरणिशिखाः = प्रदीप्यमानसरिस्वालाः, वासुकिप्रमुखाः 
वासुक्यादयः, युजङ्घाः = सर्पाः, च = अपि, निशि = रात्रौ, स्थिरषदीपताम्‌ = 
श्रनिर्वासदीपत्वम्‌, एत्य = प्राप्य, एनं=तारकाऽघ॒रं, पयुंपाखते=परिडत्य सेवन्ते 1 
व्युत्पत्तिः-ज्वलन्मणिशिखाः=मणीना शिखाः मणिरिखाः, "वहे्होर्न्वा- 


द्वितीयः सगे; 1 ११६ 


तकीलाव्चिर्हतिः शिखाः सियाम्‌” दव्यमरः । ज्वलन्तीति ज्वलन्सयः। ज्वलन्त्यः 
परशिशिखाः येषा ते ज्वलन्मखिशिखा. । वासुकिग्रमुलाः=वामुकिः भमुख येषां ते 
युकिश्रमुखाः, ५वासुकिस्व॒ सपराजः इत्यमरः । युजङ्गाः= "सपः पृदाकुथुंजगो 
पनद्धोऽदिथंजज्खमः”? इत्यमरः ¡ च = न केवलं स्वगंवासिनो वयं, किन्तु पातालवा" 
सिनो विषकटुका युजङ्गाश्चेत्ि च शब्दाथः | निशि=सप्षम्येकवचमे निशाशन्द- 
त्य॒“पद्नोमासृष्टननिशसन्यूषन्दोषन्यकन्छुकन्नुदन्नाषञ्छसूप्रभतिषु ६।१।६३ 
ति निशादेशः। “निशा निशीथिनी राति चियामा लणदा क्षपा”? इत्यमरः | स्थिरः 
्रदीपताम्‌~प्रकृष्टो दीपः प्रदीपः, “कुगतिप्रादयः” इति गतिसमासः | स्थिरशचाऽपौ 
प्रदीपः स्थिरप्रदीपः, तस्य भावः स्थिरप्रदीपता; ता स्थिरप्रदीपता “तस्य मावस्त- 
तलौ” इतिं तलृपरत्ययः | ए्य= इण्‌ गतो इति धातोः कत्वा, तस्य त्यप्‌ | स्थि- 
एतेन तेषा तैलव््यादिनिरपेक्षत्वेन तद्धिनाशनिमित्तामावात्‌ पवनादिभिरनिर्वाप- 
णीयत्वाच्च प्रदीपान्तरेभ्यो व्यतिरेको ध्वन्यते । 


भावार्थः रात्रौ वासुकी प्रभृतयो मदापर्पाः समुरिकपफणाः सन्तस्तेषु तेषु 
परदैरेष्ववस्थायाःऽनिर्वाणग्रदीपत्वं पाप्य निजफणामखिभिस्तिमिरमपदरन्तस्तारका- 
सुरं सेवन्त इति भावः 
भाषा--रानि में वासुकि श्ाहि महापं स्वकीय फणाश्नो को ऊंचाकर प्रत्येकं 
स्थान मेँ हवा से नदीं वुभनेवलि दीपक बरन कर, फणामणिर्यो से त्रन्धकार,को दूर 
करक तारकासुर की सेवा करते ई | 
त्थं त्रैलोकष्यवासिना तारकाघुरं प्रति दण्डोपनतानुढत्त प्रतिपाय, संप्रति ब्र 
लोक्यािपतेरिन्द्रस्यापि सविशेषानुश्ततिमाद-- 
तत्छताऽचप्रद्यऽपे्ी, तं सुषटुरदतदारितेः। 
श्रतुक्रूलयतीन्द्योऽपि, कट्पद्रमविभूषरेः ॥ ३६ ॥ 
उसके अनुग्रह फी छपेक्षा इन्द्र भी फरते सदा । 
वर से विभूषण कपतसं फे, भेजते रते सदाः॥ 
छन्वयः-- इन्द्रोऽपि तच्ताऽनुग्रहाऽ्पेक्ती सन्‌ मुहुः दुतहारितिः"कस्पद्रमधि- 
भूषणः तम्‌ श्नुकूलयति । 
घ्याख्या-- इन्द्रोऽपि = मघवाऽपि, तकृताऽनुप्रहापपेक्ती = तारकाऽ्युरङ्त 
प्रसादार्था सन्‌; घृहुः=वारं वारं; दृतदारितेः = दूतभ्रापितेः, कखद्वसविमृषखेः> 


९२० ङमारखम्भवम्‌ । 


कस्मदक्ाऽलङ्कारेः ततपुष्पभूतैरित्यथः, तं = तारकाऽुरम्‌, श्रनुङ्लयति, = त्रलु 
कूलं करोति । 
व्युत्पत्तिः--इन्दरः “इन्द्रो मरत्वान्मधवा विडो जाः पाकशासनःइत्यमरः) 
च्रपि-न केवर बेलोक्यवासिनः, त्रपि इ बैलोक्याविपतिरिनद्रोऽपीत्यपिशन्दाथः | 
तत्कृताभनुगरहाऽपेरती च्य तेन रतः तत्त; स चाऽ्तौ श्नुग्रहः तत्करताऽनुमहः, 
तम्‌ अपेक्षते तच्छीलः तकर ताग्रदापैक्ती । ““ुप्यनातौ शिनिस्ताच्छील्येः” इति 
रिनिप्रतयवः । “छौ च इति दौषः । दू तहारितैः=दूतेः शारितानि दुतहारितानि, 
तैः दूतदहारितः । कल्पद्ुमविभूषरेः=विशिष्टानि भूषणानि विभूषणानि, “ङगति- 
परादयः”? इति समासः । कलपद्ुमाा विभूत्रणानि कल्यदुमविमूषणानि, तैः कलय- 
मविभूषसेः, श्युकूलयति=अ्रलुकूलं करोति, “तरकरोति तदाचष्ट” इति रिच्छस्ययः 
धमविजयिनः, लोभविजयिनः, अुरविजयिनश्चेति त्रिविधाः खल विजिगीषवः । 
यदाह कौटिस्यः--““धर्मलोभासुरविजयिन इति त्रयोऽभियोक्तारः । तेषामभ्यवे- 
पत्या धर्मविजयी व्यति, तमम्यवपदयेत । परेषामपि भवाद्‌ भूमिद्रव्यापहारेस 
ू लोमविजयी तुष्यति; तमर्थेनाभ्यवपदेत । भूमिद्रन्यपुत्रदारप्राणहरणेनाडुरविजयी 
म्यति; तं भूमिद्रव्याम्याश्पग्याम्राह्यः प्रतिकुरवीतः ( १२-१-९६२ ) इति । 
~ भावार्थः--न्द्रोऽपि त्रैलोक्याधिपतित्वाभिमानिनमाप्मानं भ्रति समत्स- 
रत्य तारकायुरस्य संश्रयद्याप्यातुकूट्यकरणमशक्यमिति निथिन्वानो ग्रहण 
वन्घनादिमयाव्‌ सान्निध्यं परिहृत्य दुयावस्थित एव तद्नुग्रद माका््क्लमाणः प्रतिकणं 
दूलननभ्रापितैः क्पटुमालङकसौसतं तारकारमनुवतेत इति मावः । 
आषा--इनद्र मी अतिदिन दूतौ के द्वार करप के बहुमूल्य का नज- 
राना मेजकर श्रपने साथ शवर॒ता रखने आल्ञे तारकासुर को खुश रखने की कोशिश 


` करतादै) , .. 
हव्थमुपवरतायाः संश्रयडक्तेरपि तस्मिज्सुरविजयिनिं तारकायुरे विफलत्वमादई-- 
दस्थमाराध्य मानोऽपि, ङ्गिश्नाति सवनत्नयम्‌ । 
शाभ्येश्मत्यपकारेण, नोपकारेण दुजंनः ॥ ४० ॥ 
ततौ भी दबाये जगत को रहता अमित दुखमार से । 
पकार से दै शान्त ्ोते खरु नरह उपकारे ॥ 
मस्वयः--दत्यम्‌ श्राराप्यमानोऽपि सः शुवनत्यं क्रिभाति । तथाहि दुज॑नः 
मश्यपकारेण शाम्येत्‌, उपकारेण न शाग्येत ॥ 
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द्याख्या--इत्थम्‌=उकप्रकारेण, श्राराभ्यमानोऽपि = सेव्यमानोऽपि रवि" 
शशिपवनसमुद्रसुजङ्गपाकशसनेरिति शेषः, सः = तारकाऽघुरः, सुबनघयं = लोक- 
न्यं, क्रीश्राति = पीडयति । तथाहि दुज॑नः = श्ननायः, प्रत्यपकारेणनप्रतीकारेण 
एव शाभ्येत्‌ = शान्तो भवेत्‌ , उपकारेण = उपङ्श्या, न शाम्येत्‌ । 
व्युत्प्तिः--इत्यम्‌-श्रनेन प्रकारेण “इदमस्थमुः? इत्ति थमुप्रत्ययः । 
अुवनत्रयं = त्रयः श्मवयवाः यस्य तत्‌ त्रयं, प्रिशब्दात्‌ “सङ्ख्याया अ्रवयवे 
तयप्‌”? इति तयप्प्रत्ययः । तस्य॒द्ित्निभ्या तयस्याऽयन्वाःः इति श्रयजादेशः | 
अुवनाना चयं शखुवनत्रयं; तत्‌ 1 “शनत्रिष्वथो जगती सौको विष्टपं सुवनं जगत्‌"? 
इत्यमरः । क्रिदेनाति =^ विबाधने” इति घातोलंट्‌ , “न्यादिभ्यः श्ना? 
इति श्नाप्रत्ययः ! “शात्‌” इति श्चुत्वनिषेधः। दुरजनः=दुष्टो जनः दुर्जनः, “कुग- 
तिप्रादयः” इति समाः । प्रत्यपकारेण = प्रत्यपकरणं प्रत्यपकारः, तेन प्रत्यप- 
कारेण, “कर्तरि च कारके सज्ञायाम्‌” इति भावे धञ्‌ प्रत्ययः । शाग्येत्‌-“शमर 
उपशमे” इति धातोः सम्भावनाया लिड्‌] श्रत्र वैधम्यण उत्रार्घेन पूर्वर्स्य 
समथनात्‌ › अर्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः । 
भावाथेः--उक्तप्रकारेण रविशशिपवनोदधिसुजङ्गषुरेन्धैः सततं सेव्यमानोऽपि 
स तारकासुरः त्रैलोक्यं पीडयति, यतो दुर्जनः भतीकारेरव शान्तो मवेत्‌ , उपका- 
रेण त॒ न शाम्येत्‌ , प्रत्युत कुप्यतीति भावः । ति 
भाषा--दइस तरह सूये, चन्द्र, पवन, समुद्रःसर्प, ग्रोर इन्द्रौ के खुशामत 
करने पर मी तारकाणुर तीनो लोक को कष्ट देता है । ठीक ही ई दुर्जन प्रतीकार 
( दर्ड ) से ही शान्त दोता रै, उपकार से शान्त न होकर बलकी श्नौर भी 


उदश्ड बन जाता है । 
क्लिश्नाति ुबनत्रयमिति यो विग्रह उक्तस्तमेव प्रपश्चयति, सत्तमिः श्लोकेः। 


ततर विध्वंसनम्‌, अपहरणम्‌ › उपरोध इति त्रिविधो विग्रहः | तत्र विध्वंसनमाह-- 
तेनाऽमसवधरूदस्तैः, खद्यालूनपल्लवाः । 
अभिक्षाद्छेदपातानां, क्रियन्ते नन्दनद्ुमाः ॥ ४९१॥ 
देवाङ्धना करसे सदय तोके गये जिनके सुद्र । 
नन्दन विपिन के फर्पतर्‌, बे असुर ने तोडे सकल ॥ 
छन्वयः--तेन त्रमरवधूहस्तैः सदयालूनपल्लवाः नन्दनद्रुमाः केदपातानाम्‌ 
अभिज्ञा क्रियन्ते ] 


९२२ ङमार्सम्भवम्‌ । 


वि -उ्यास्या-तेन श तारकाऽसुरेण, ्रमरवधूदस्तेः--देवाङ्गनाकमेः, सदया. 
लूनपल्छताः=सङपच्छिनिकिंसलवाः, नन्दनद्रमाः=इन्द्रोयानव्रच्छः, ददपाता्नां= 
दवेधीकरणपातनानाम्‌ , श्रमिन्ञाः = अ्रमिक्ञातार., क्रियन्ते = विधीयन्ते । 

उयुत्पत्तिः-- ग्रमरवधूहस्तैः = न म्रियन्ते श्रमाः, तेषा वध्वः अमरवध्वः; 
तासा दस्ता; त्रमरवधूदस्ताः, तेः श्र मखधूहस्तेः । सुकुमा रेरिति भावः । सदया- 
लूनपल्लवाः=द्यया सहितं यथा स्यात्तथा सदयं [ क्रि वि° ] ^तेन सदेति 
तल्यथोगेः, इति बहुरीहिः, “बोपसजेनस्यः' इति सहस्य समावः । “कृपा दयाऽ- 
लुकस्पा स्यादनुक्रोशः”? इत्यमरः । सदयम्‌ त्रालूनाः सदयालूनाः । त्रा्पषगंपृव- 
कात्‌ “न्‌ छेदने"? इति धातोः कश्र्यः । सदयालूनाः पल्लवाः येषा ते खद्या- 
लू नस्पलवाः “पल्लवोऽस्री किसलयम्‌”? इत्यमरः । नन्दनद्रुमाः नन्दनस्य दमाः 
नन्दनद्रुमाः, “्रनोकहः कुटः सालः पलाशी दुदुमागमाः'' इत्यमरः । छैदपाता- 
ना = छेदाश्च पाताश्च छेदपाताः, तेषा छेदपातानाम्‌ अ्रभिक्ाः = प्मभिजानातीति 
श्रभिक्ञाः। योगात्‌ “कर्तकर्मणोः कृतिः” इति कर्मणि षष्ठी । क्रियन्ते=“इङन्‌ 
करणे” इति धातोः कमंशि प्रयोगः यक्च । 

- शत्र कार्यभूतेन नन्दनदरुमचेदपातेन कारणभूतो महेनद्रपराजयः प्रतीयते, इति 
कार्यद्वारेण पराजयस्यैवाभिधानात्‌ पयायोक्तमलङ्कारः । तदुक्तं सादित्यदपंणे- 
“पर्यायोक्तं ^ थागम्यमेवामिधीयते” इति । नातापरस्तुतम्रशंसा, कायका- 
रणयोदभयोरप्रि बर्ज नीयत्वेन प्रस्तुतत्वात्‌ । 

अवारयः देवाङ्गनायुकुमारदस्तेरपि कर्णावतंसाथं ` सदयच्छिन्िकिसलया- 
मृं मोयानकल्पद्क्ञानसौ तारकाघुरः छित्वा पातयतीति भावः| 
श भषा--जिन नन्दन वन के किखलयो को देवाङ्गनाये श्रपने खुमार दाय 
से कर्णालङ्कार के लिये सदय होकर तोडती है, उन नन्दनवन के वर्तो को यदह 
तारकायुर निर्दयता से काट कर गिराता दै । 


श्रथ त्रिभिः श्लोरकैसहस्णं प्रतिपाद्यते । तत्रादौ दारापदहरणमाद-- 
दीज्यते ख हि संखशतः, श्वाखसाधारणानिलेः । 
चामरे षछठुरवन्दीनां वाप्पखीकरव षिभिः ॥ ४२ ॥ 
तारक असुर सोता, सभय देवाज्ञना सेवा करं । 
वन्दी वनी चामर क्षरं; निव छश्चु-कण-वपां करं 


दवितीयः खः । १२६ 


छन्वय;ः--हि यतः सः संसुप्तः सन्‌ श्वाप्साधारणाऽनिलेः वाष्पसीकरवर्धि- 
भिः सुरबन्दीना चामरः वील्यते । 
ऽ्याख्या--दि = यस्माकारणात्‌ , सः=तारकाऽ्युरः, संयुपः=संविष्टः सन्‌ + 
श्वाससाषारणाऽनिलेभन्निःश्वाससमानवायुभिः, बाष्पसीकरवषिभिःखश्रश्चुजलकणं 
वर्षरशीतैः, सुरन्दीना=देवप्रमहसरीरा, चामरेः=प्रकी णकः, बीज्यते=निर्वाप्यते । 
व्युत्पत्तिः--संसु्तः = सम्यक्‌ सुप्तः ससुतः, गतिसमासः । श्वाससाघारणा- 
ऽनिलैः=श्वासेन साधारणः श्वाससाधार्णः, सः अनिलः येषा तानि श्वाससाधा- 
रणाऽनिलानि, तैः श्वाससाधारणाऽनिलेः । बाष्पसीकरवर्षिभिः=वाष्पाणा सीकराः 
बाष्यसीकायाः, ““सीकरोऽम्बुकणः स्पृताः” इत्यमरः बाष्पसीकयान्‌ वर्षन्तीति त. 
च्छोललानि बाष्पसीकखषींणि तैः बाष्पसीकरवषिमिः, ताच्छील्ये शिनिः भत्ययः 
सुरबन्दीना=~सुराणा बन्यः सुरवन्यः, तासा सुरबन्दीना, “बन्दी परस्य वनिता ता 
वद्ध्वा बलेन या इति भोजः । चामरैः = “वामर तु भ्रकीणंकम्‌° इत्यमरः । 
वीज्यते = कर्मणि लय्‌ । श्रनेन व्यजनानिलाना सुखकरतवामावेऽप्यनवरतवीज्य- 
भानत्ववचनेनासुरविजयिनस्तस्य ‹ परपीडामात्रतसरत्वं व्यज्यते । भत्नापि 
पर्यायोक्तमलद्ारः । 
भावार्थः- शयन प्राप्तः स तारकासुरस्तेन बलात्कारेण ताना देवाङ्गनानाः 
प्रियतमबियोगादिदुःखलन्तस्दीर्षनिःश्वासवातषदशवातेुुसुहुः करम्यामशुप 
रिमाज्नात्ताभ्या व्यजनग्रहणाचाश्रनिन्दुवर्षिभिश्ाभरेः वीजितो भवत्तीति भावः 
भाषा--जवरदस्ती दरण कर केद मे रक्खी देवाङ्गनार्ये; प्रियतमवियौग दुल 
से गरम गरम निश्वाख को छोढती हु्यौ, श्रां से श्रा यपकाती हर्यौ, चास्य 
से सोये हये तारकाघुर को हवा करतीं है 
श्रथ घनापहर्णएमाह-- 
उत्पारथ मेरुश्ङ्ाणि, क्षुण्णानि!दरितां खुरैः 
छ्ा्रीडपवंतास्तेन, कटिपताः स्वेषु वेश्मसु ॥ ४३ ॥ 
रवि-अश्च घुर से चूण, केकर भिरि सुमेर विम शिखर । 
आक्रोड गिरि अपना बनाया, है असुर ने अत्ति सुघर ॥ 
न्वयः तेन हरिता खुरैः चरुरुणानि मेख्शद्णि उतारय स्वेषु वेश्मसु 
प्मक्रीडपवताः कल्पिताः 
व्याख्या-तेन = तारकाऽुरेणः; हरिता = घूर्ाश्वानाम्‌ ; सुरः = शकैः) 


र कुमारसम्भवम्‌ । - 


लुरणानि=चूरितानि, मेरशङ्गाणि-सुमेरुशिखराणि, उसाय्य = उन्भू्य, सवेषु 
स्वकीयेषु, वेशमयु = येषु, आक्रीडपवंताः = क्रीडाशैलः, कर्पिताः = कृताः । 
्युत्पत्तिः--हरिता = “रित्‌ सूं च सूर्याऽश्वे बरं च हरिते दिशि” इति 
विश्वः 1 खुरः = “शफं क्लीबे खुरः पुमान्‌ इत्यमरः । च्चुरणानि = “रुद 
संचुणेने” इति धातोः निष्टाथा कप्रत्ययः, “दम्या निष्ठातो नः पूवस्य च दः 
इति नवव । [ एतेन तेषामल्युन्रततवुखाय्नसौोकायेश्च दूचितम्‌ ] मेरु- 
शरङ्गाणि = मेयोः शङ्गाणि मेख्श्ज्गणि, तानि “भेरः सुमेरुहं माद्री रलसानुः सुरा- 
लयः? ॥ इति “्कूटोऽख्ी शिखरं शङ्खम्‌” इति चाऽमरः । वेश्मसु “वेश्म सद्म 
निकेतनम्‌” इत्यमरः । आक्रीडन्ते एषु इत्ति ।्राक्रीडाः ते च ते पवेताः आर 
कीडपव॑ताः “महीमे शिखरिदमाश्ददा्यधरपवताः? इत्यमरः । श्रत्रापि पर्यायो. 
कमलङ्कारः । 
भवाथः मेखपर्यन्तभागेनानुदिनं गच्छता रविदस्याणां शफेशूरितानि 
सुमेरोः श्क्नाणि तेन तारकेणोन्मूल्य स्वगदेषु क्रीडापवंताः रचिताः सन्तीति भावः| 
भाषा- प्रतिदिन गमनकरने बाले सूर्चंके घोदोके यपके अाषात से शिथिल 
भये हुवे सुमेर पव॑ते छवणेमय शिखररोको उखाडकर? इस तारकासुरने च्रपने 
धरम क्रीडापवंत नायं है । 
अ्रथोपमोगसाधनानां कनकारविन्दानामप्यपहरणमाद-- 
मन्दाकिन्याः पयः शेषं, दिभ्वार्णमद्‌ाविलप्‌ । 
हेभ्राऽम्भोरुदसस्यानां, तद्वाप्यो धाम्‌ साम्प्रतम्‌ ॥ ४४ ॥ 
अब जाक्ववी का दन्ति मद्‌ कलुषित बचा दै शेष जह । 
उसके सुवणं कलित कमर से असुर-वापी है विमल ॥ 
छन्वयः-- वाम्परतं मन्दाकिन्याः दिग्वारणमदाविलं पयः रोषम्‌ । देमाऽम्भो. 


खहसस्यानां तद्वारध्यः धाम । 
ठ्यास्या--सम्प्रतं = सम्पति; मन्दाकिन्याः =च्राकाशगङ्गायाः दिग्वारण- 


मदाविलं = दिग्गजदानजलकटुधे, पयः = जलम्‌ प्वः शेषं ~ शिष्टम्‌ । धह 
खवर्कमलानि कुत गतानि” इत्याह --देमाऽम्भोरहरस्याना = छवरंकमलधा- 
न्याना, ठ तद्वाप्यः = तदी्धिकाः एव, धाम = स्थानम्‌ , च्रासन्‌ इति शेषः । 
वथुस्पत्तिः--साम्भतं = सम्प्रति एव साम्प्रतं, “भ्श्ादिभ्यशः; इति स्वायं 
ङ्त्यथेऽण्‌ । मन्दाकिन्याः “मन्दाकिनी वियद्रङ्गा स्वशंदी सुर्दीर्विका? इत्य- 


दवितीयः सर्गः । १२९ 


मरः । दिग्वारणमदाविलं = दिशा वारणः दिग्वारणाः, “दिशस्तु ककुमः काष्टा 
श्रा हरितश्च ताः" हति “मतङ्गो गजो नागः ऊुञ्चरो वारणः करी?” इति 
चाऽमरः ! दिग्बारणाना मदाः दिग्वारणमदाः, तैः आविलं दिग्वारणएमदाविलम्‌ ; 
“कलयुषोऽनच्छ श्राविलः” इत्यमर; । पयः = “पयः कीलालममतं जीवनं भुवनं 
वनमू्‌?"इत्यमरः 1 शिष्यते इति शेषं, कमि शरण अत्ययः | “श्रिष्वन्यन्नौपयुज्यतेः 
इति नपुंसकत्वम्‌ । देमाऽग्भोरदसस्यानाम्‌ = श्रम्भसि रोहन्तीति श्रम्मोरुदाणि, 
छ्मभ्म उपपदपूवकात्‌ ““खह बीज्राडुमवि इति धातोः ““इगुपघलञाप्रीकिरः कः 
इति कप्रययः, “बिसगप्रसूनराजीवपुष्कराऽम्भोरुहाशि च? इत्यमरः । देम्नः अम्भो- 
हारि देमाऽम्भोखदाणि, तानि एव सस्यानि हेमाऽम्भोरुदसस्यानि तेषां देमाभ्भो- 
खुहसस्यानाम्‌ ; उत्वातम्रतिरोपणात्‌ खुवणंपड्कजेषु सस्यत्वारोपः । तद्वाप्यः = तस्य 
वाप्यः तदूबाप्यः । 

भावा्थः--तारकाघुरः स्वगं द्गायुवणेपड्जान्युन्मूल्य स्ववापीरचनायापरुपयो- 
जितवान्‌, ततश्च संप्रति दिगगगजमदजलकलुभीकृतं स्वग॑ज्ञाजलमेव शिष्टमस्तीति भावः 

भाषा- तारकारे मन्दाकिनी के सुवणंकमलो को उखाडकर श्रपने तलाब 
मे लगाये दै, श्सलिये आज कल मन्दाकिनीमे दिग्गजों के मद से मेला भया हुवा 
जल मात्र अवशिष्ट रह गया है। 

अथ देवानामुपरोषमाद-- 


भुवनालोकनप्रीतिः, स्वगिभिनौुभूयते । 
खिलीभूते धिमानानां, तदापातभयात्पथि ॥ ४५ ॥ 
खरु आक्रमण की मीति से नम-यान चकते दह न्दी । 
ससे कमो अब रोकं दैन, देव करते द नर्हा ॥ 
छन्वयः--तदापतभयात्‌ विमानाना प्रथि चिलीमूते सति स्वर्गिभिः 
ुवनालोकनप्रीतिः न बनुमूयते ॥ 


व्याख्या--तदापातमयात्‌=तारकाऽ्युरसमापत्तिभीतेः, विमानाना = व्यो. 
मयानाना, पथिनमार्गे खिलीभूते = प्रहतीमूते सति, स्वर्गिभिःरस्वर्गवासिभि। 
देवेरित्यथ॑ः, भुवनालोकनप्रीतिःनलोकदशंनप्रेम, न श्रनुमुयते = नोपयुज्यते ॥ 
दयुत्पत्तिः--तदापातमयात्‌-ग्रापतनम्‌ श्रापातः; मावे घच्पत्ययः । 
तस्य श्रापातः तदापातः, तस्मात्‌ भयं तदापातभयः; ^मौत्रार्थाना भयदेतुः% 


॥ 


रद कुमारसम्भवम्‌ । 


इत्यपादानसञ्शा, ततः ““श्रपादाने पञ्चमीः' इति पञ्चमी । यद्वा, तदापातममा- 
दित्यन्न “विभाषा गुणेऽच्ियाम्‌?' इति हेतौ पञ्चमी । विमानाना= “व्योमयानं विमा- 
नोऽस्री? इत्यमरः । पथि=्रयनं वतमं मार्गाङध्वपन्थानः पदवी सतिः इत्य- 
मरः । लिलीभूते=ग्रसिलः खिलः यथा सम्पद्यते, तथाभूतः खिलीमूतः, तस्मिन्‌ 
खिलीभूते) , च्विभ्रव्ययः । “द्वं विलाऽग्रहते समैः इत्यमरः स्वभिभिःचस्वर्गः 
रस्ति येषा ते स्वर्गिणः, तैः स्व्मिमिः, स्वर्ग शब्दात्‌ “श्रत इनिठनौ? इति इनि- 
प्रत्ययः | सुवनालोकनभीतिः=युवनानाम्‌ च्रालोकनं थुवनालोकनं, “जगती लोको 
विष्टपं सुवनं जगत्‌"? इत्यमरः । मुवनालोकने ग्रीतिः ,ुवनालोकनमप्रीतिः । 
भावाथंः--तारकायुरसमाप्रत्तिमयेन ,विमानमारगँ प्रदतीमूते सति देवैः स्वा" 
वस्थितभरदेशग्यततिरिक्तश्रदेशाना दशंनप्रीतिनं प्राप्यत इति भावः | 
भाषा--तारकाघुरके मयसे आकाश मार्गमे देवता लोग विमान पर बैठकर 
नदीं निकलते है | 
छथ भोजनस्याप्यपहर्णमाद~ 
यज्वभिः खम्भ्रतं हन्य, वितकेष्वध्वरेषु सः । 
जातवेसेमुखान्मायी, मिषतामाच्दिनत्ि नः ॥ ४६ ॥ 
उस ससुर कै कारण प्रभो, सुनिये अवछ की दीनता । 
मख मेँ दिये यजमान-कर से हन्य सुख से छीनता ॥ 
अन्वयः--यज्वभिः विततेषु अध्वरेषु सम्भृतं हव्यं मायी सः नः मिषतां 
जातवेदोमुखात्‌ आच्छिनत्ति ॥ 
व्याख्या--यज्वमिः = विधिवत्‌ इश्वद्धिः, यागं कृतवद्धिः, विततेषु = 
चिस्तृतेषु, ऋअनुशटितेषु इत्यथः, अध्वरेषु = यशेष, सम्भतं = दच्च, हव्यं = दविः, 
मायीमायावी, सः=तारकाऽुरः, नः = रस्माकं, मिषता=पश्यता, पश्यत्सु 
सत॒ इत्यर्थः, जातवेदोपरुलात्‌ = श्रण्न्याननात्‌› अच्छिनततिनतराकषिप्य गृहात, 


च्मपहरतीत्यथः । . ( 
उथयुत्पत्तिः-- यज्वभिःनविधिवत्‌, इष्टवन्तः इति यज्वानः, तैः यस्वमिः, 
देवपूजाचथ॑क यजधातोः,ुयनोख्वंनिप्‌” इति ख्वनिपप्त्ययः, “यज्वा ठ विधि- 
नेष्टवान्‌ इत्यमरः । श्रध्वरेषुन““यश्ः सवोऽध्वरो यागः सप्ततन्तुमखः क्रहः"” 
इत्यमरः । हल्यं हूयते यत्तत्‌ हल्यं तत्‌ । मायौनमाया ग्रस्त यस्य सः 
सायी, “श्ीहयादिम्यश्चः इति इनिप्रत्ययः “लो च” इति सौ दौषः । शस्यान्माया 


दितीयः सगः । . ९२७ 


शाम्बरी» इयमरः ] मिषता=मिषन्तीति मिषन्तः, तेषां मिषता, धातूपसर्गा- 
शामनेकाऽ्थत्वात्‌ “मिषस्पर्घायाम्‌” इति धातोः दशंनायें 'रातूप्त्ययः} मिषताम्‌ 
इसयच ष्वष्ठी चाऽनादरे दति श्रनादरासये षष्ठी । सर्धमानानस्माननाशत्येत्ययः। 
जातवेदो्ुलात्‌-जातवेदा एव मुखं जातवेदोषुखं, तस्मात्‌ जातवेदोष्लात्‌ 
4(कृपीययोनिज्व॑लनो जातवेदास्तनूनपात्‌? › इस्यमरः । 
भावार्थः-- मायावी तारकारः क्रतोरुपक्रमे शाख्याद्‌ विन्नं नाचरति, किन्ु 
यजमानेयगिषु भते सेतु, स्पधैमानानस्माननादयय समर्पितं हवनीयद्रन्यमभि- 
श्रुलादपहरतीति भावः । । 
आषा-- मायावी तारकार धूतंता से यश्चके आरम्भमे को विर उपस्थित 
नदीं करता 2, किन्त यक्मे यजमान द्वारा दी ई दमलोगोकी श्माहरतीकौ श्रमि- 
मुखसे दमलोगोके देखते देखते रण कर लेता द। 
- किं बहूना महेनदरस्याश्वरतनमप्यपदतं तेनेत्याद-- 
उच्चै खच्चैऽध्रवास्तेन, हयरत्नमदारि च । 
देदवद्धभिवेन्द्रस्य, चिरकालाऽजितं यशः ॥ ४७ ॥ 
चिर का से मजित श्चीपत्ति-सुय सम, मति मे हुवा 
उस तारका सुर ने किया हे हरण इय छच्चैः श्वा ॥ 
श्रन्वयः-- च तेन उच्चैः उच्चेभवाः इयरत्नम्‌ देदबद्धं चिरफालाजितम्‌ 
इन्द्रस्य यश रष श्रहारि ॥ 
वयाख्या--च = किंच; तेन=तारकाऽषठरेण, उच्चैः=उनतः, उचैः श्र वाः= 
उगरैःश्रवो नामकं, हयरलनम्‌ = श्रश्वरतनं, देहबद्ध = बददेहं, मूर्तिमदि्यथंः, चिर- 
कालार्जितं = बहूुखमयोपाजितम्‌; इन्द्रस्य = मघोनः, यश॒ इव = की तिरिव, 
द्महारि = खपष्टुतम्‌ । 
वयुत्पत्तिः-- उच्चैःश्रवाः = उचैः श्रवः यस्य स॒ उच्चैःभवाः, हयरलनं = 
हयः रनम्‌ इव ॒दयरःसन, यद्य दयेषु रत्नं दयरनं । “वाजिवादाऽवंगन्धरवंहय- 
सैन्धवसप्तयःः इत्यमरः “रत्नं स्वनातिषे्ठेऽपिः” इत्यप्यमरः । देदवद्धः~देह बद्ध 
यस्य तत्‌ देहवद्ध, “वाहितागन्यादिपरु इत्यनेन निष्ठायाः परनिपातः । “कायो 
देदः छीवपुंसोः किया सूरतिस्तनस्तनूः” त्यमरः । चिरफालाजितं-चिरं कलाः 
चिरकालाः, "कालो दिष्टोऽप्यनेदाऽपि समयः» इस्यमरः। चिरकालः श्रितं चिर 
कालार्जितं । यशः=“यशः कीर्तिः समक्ञा च" इत्यमरः । श्रघोसरेरालङ्कारः । 


= 
~ -~-~4 ~~~ = भन क र 


शर्ण कुमारसम्भवम्‌ । 


भाव्ेः-तारकाखरो महेन्द्रस्य बहुकालरश्चितं मूतिमव्‌ यश इवोन्नतयुचैः 
भवा नामाश्वरत्नसपहृतवानिति मावः} ४ 
भाषा--तारका्रने इन्द्रके मूर्तिमान्‌ यशके समान उचःश्रवा नामक श्रल्युत्तम 
घोडे को छीन लिया है । 
तदहं सामयुपायास्तत्र कथं न प्रयुक्ता इत्यत्राह-- 
तस्मिन्युपायाः स्वं नः, न्रे प्रतिहतक्रियाः। 
वीर्थवन्त्यौषधानीच, विकारे सांनिपातिके ॥ ४८ ॥ 
यो तारकासुर मेँ मारे सब उपाय इुए्‌ विर । 
„ र्यो सन्निपात विकार मेँ सोषध न होते द सफर ॥ 
अन्वयः--ऋरे त्यन्‌ नः स्वँ उपायाः सानिपातिके विकारे वीयंवन्ति 
प्रौषधानि इव प्रतिहतक्रियाः भवन्ति ] 
व्याख्या-~-कूरे = घाठके, तस्मिन=तारकाऽघुरे, नः = च्रस्माकं, सवं = स- 
मपर्णः, उपापाः = सामादयः, सानिपातिके = सनिपातभवे, संनिपातदोषयस्य - 
अकोपले इत्यर्थः, विकारे = रोगे ज्वरादौ इत्यथः, वीर्यवन्ति = सारवन्ति श्रोष- 
धानि इव = मेवनानि इव, अतिदतक्रियाः = निष्फलप्रयोगाः मवन्तीति शेषः 
व्युत्पत्तिः-- ररे = “शंसो घाठकः करूर" इत्यमरः, सानिपातिके = वात- 
पित्तश्लेष्मसमादारः सन्निपातः, संनिपातात्‌ मवः सानिपातिकः, तस्मिन्‌ सानि- 
पातके, “संनिपाताचः? इति उकप्रत्ययः, “किति चः इत्यादिद्धिः । विकारे 
(विकारो सेगविज्कतीः इति वैजयन्तौ । वीर्यवन्तिनवीयम्‌ त्रसति येषु तानि वीय- 
वन्ति, प्रशंसाया मदुप्भत्ययः । “नपुंखकस्य मलचः? इति नुम्‌ । त्रौषधानि = 
न्नोषध्य एव श्नौषधानि, स्वाथे श्रण्‌, “मेषजोषधमेषल्यान्यगदो जायुलियिपि 
इत्यमरः ! ग्रतिदतक्रियाः = प्रतिहता क्रिया येषा ते प्रतिहतक्रियाः । क्रियते यां 
सा क्रिया, (“जः चः? इति शप्रत्ययः } अनोपमालङ्कारः। 


सन्निपातज्वसादावौषधाना निष्फलत्वगुकतं वेयशाचरे -- 
धवातपित्तकफाना च सन्निपातो यदा मवेत्‌ | 
तदा जातो ज्वरस्तीत्रो क्यसाध्यः सर्वमेषजेः ॥ इति | 
{;-दं त व्वायदौ महावीर्यारयौषधानीवास्माकं सवेऽप्यु- 
भावाथः-दोषत्रयसम्भवं ज्वायदा महा षघानीवास्माक प्यु 


पाया घाठुके तारकासुरे प्रतिदतशछयो जाता इति भावः । 


न 


# 


, दवितीयः सगः । १३१ 


कम्र॑चन्धच्दं घमे भवस्येव सुसुद्तवः॥ ५१॥ ` 
खरु नाश्च लं कमार सम्भव चाष्टते म इस तरह । 
भव-कर्म॑-नाराक धम को है, मोक्ष इच्छुक जिन्त तरह ॥ 
शरन्वयः--तत्‌ विभो ! सुमुषठवः भवस्य शाम्तये कर्मबन्धच्छिदं धर्मम्‌ इव 
तस्य शान्तये सेनान्यं खष्टुम्‌ इच्छामः 
व्याख्या--तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌, दे विमो [दे स्वामिन्‌], भमु 
दवः मोत्तेच्छवः, भवस्य = संसारस्य, शान्तये = निदत्तये, कमबन्धच्छिदं = 
क्रियागशच्छैदक, घमम्‌ इवनसुकृतम्‌ इव = श्रत्मनानकारणभूनमिति शेषः । 
तस्य=तारकाऽयुरस्य, शान्तये = नाशाय, सेनान्य--सेनापति, कश्चित्‌ , ष्टम्‌ = 
निर्मितम्‌, इच्छामः = बाञ्छामः। वयमिति शेषः ॥ 


उगुत्पत्तिः - तत्‌ = इदं तच्छु्दप्रतिरूपक्रमव्ययम्‌ । सुषुक्तवः = मोक्तुम्‌ = 
भवं घ्यक्तम्‌ इच्छवः सुमु्वः, सनत्ययान्तात्‌ सुच्लृधातोः ““सनाशंसमिन्ञ॒ उः 
हति उग्रत्यशरः कर्म॑बन्धच्छिद्‌=क्रियते यत्तत्‌ कमं, “कमं क्रियाः” इत्यमरः । 
कमं एव बन्धः, “मयूर्यसकादयश्च'? इत्ति रूपकसमासः । कमवन्ध छिन- 
त्तीति कमंबन्धच्छित्‌ त कर्मबन्धच्छिदं, क्रप्प्रत्ययः । धर्म = घरति विश्नम्‌ 
इति धर्मस्त धम, ^स्याद्धमैमचखिथा पुण्यश्रेयसी सुतं वृषः,” इत्यमरः | “तमेव 
बिदित्वाऽतिमृत्युमेति नाडन्यः पन्था विद्यतेऽयनाय” इति श्रुतेः क्ञानादेव मुक्ति 
सुच्यते । सेनान्य = सेना नयतीति सेनानीः, तं सेनान्यं, सेनोपपदपूवंक।त्‌ “णीञ्‌ 
आणे इति धातोः ““सलुद्विषदुहदुहयुजविदभिदच्छिंदनिनीराजामुपसे ऽपि 
क्रिप, इति किप्रत्ययः । “ध्वजिनी वाहिनी सेना पृतनाऽनीकिनी चमूः इति 
सेनानी वाहिनीपतिः) इति ““पावंतीनन्दनः स्कन्दः सेनानीरग्निभूर्ुहः” इति 
तिष्वप्यमरः | श्रत्रोपमालङ्कारः . 

भाषाथः- दे प्रमो } यथा सुमुवः संसारस्य नाशाय निच्रत्तिलक्तणं धम- 
मिच्छुन्ति, तथा विपद्ू्रस्ता वय तारकादुरस्य नाशाय देवसेनानायक निर्मातु 
समिलषासः इति भावः। 

भाषा-रे भ्रमो ! जसे सुमुद्धुजन संसारके नाश होने के लिये नित्रत्ति धर्म॑ 
की इच्छु करते है, उसी तरद विपत्ति मे पडे हये हम्र सव मी, तारकासुर के नाश 
क लिये देवसेनाका अ्धिनायक उसन्न कराना चाईते ई} 


१३२ कुमारसम्भवम्‌ 


सेनानीखष्टेः फलमाह-- , ` 
गोत्रं खुरसेन्यानां यं पुरस्कृत्य गोजभित्‌। 
भत्यानेष्यति शचरञ्यो चन्दीमिद जयध्ियस्‌ ॥ ५२॥ 
सुर सेन्य रक्षक गोत्रभित्‌ आगे जिसे कर मोद से । 
वन्दीव जय शटी छीन रगे असुर-तारक्~गोर से ॥ 
न्वयः रसेन्याना गोपतार यं पुरस्कृत्य गोत्रभित्‌ जयधिय बन्दीम्‌ इव 
शत्रुभ्यः प्रत्यानेष्यति ॥ 
उयास्या - सुरसेन्याना = देवसैनिकाना, गोप्तारं = रक्तक, य = सेनान्य, 
पुरस्छृत्य = पुरोधाय, श्रमे कत्वा इत्यथः, गोत्रभित्‌ = इन्द्रः, जयभिय=विजय- 
लदमी, बन्दीम्‌ इव = दटष्टतमदिलाम्‌ इव, शत्ुम्यः=वेरिम्यः सकाशात्‌, प्रत्या 
नेष्यति = प्रत्याहरिष्यति ॥ 
दथुत्पत्तिः- सुरसेन्याना-सेना समवयन्ति से.याः, “सेनाया वा ५।४)४५२, 
इति यप्रत्ययः, “केनायं समवेता ये सेन्यास्ते सैनिकाश्च ते” इत्यमरः। ख॒राणा, 
सैन्याः सुरवेन्याः, तेषा सुरसेन्याना, “चरिदशा विदुधाः सुरा. इत्यमरः | 
गो्तार=गोपायतीति गोप्ता; त गोप्तारं, “गुपू स्क्येः इति धातोः ““रवुल्तृचौः” 
इति त्रख्प्रत्ययः। पुरस्छृत्य = पुरः कृत्वा इति पुरस्कृत्य, “पुरोऽव्ययम्‌? इति 
गतित्वात्‌ “कुगतिप्रादयः” इति गतिखमास. । ^नमस्पुरसोग स्योः इति विस- 
गस्य सकार । गोत्रमित्‌ = गानपृ्वीं तरायन्ते इति गोत्ाः पर्व॑ताः, गोपूवकाद्‌ 
“ङ्‌ पाठने” इति धातोः ^श्रातोऽनुपसगें कः ३।२।३१ इति कभत्ययः | “ग्रादेच 
उपदेशेऽशिति? इति एेकारस्य श्रात्वम्‌ । “्रद्रिगो्रगिरिप्रावाऽचलशेलशिलो- 
चयाः इत्यमरः । गोत्राच्‌ भिनत्तीति गोत्रभित्‌, सुत्रामा गोत्रमिद्रजी वासवो 
बहा वृषा? इत्यमरः । जयभ्रिय=जयस्य श्रीः जयश्रीः; ता जयशिय), “सम्पत्तिः 
श्रीश्च लद््मीश्च” इत्यमरः । शत्रुभ्यः = धुवमपायेऽपादानम्‌ इत्यपादानसभा, 
““श्रपादाने पञ्चमी" इति पञ्चमी, “द्विडविप्ताऽदहिताऽमित्रदस्युशात्रवशत्रवः'' “ 
इत्यमरः । श्रन्नोपमालङ्कारः ॥ 
भावार्थः यादृशेन सेनानायकेक मदेन्द्रो दुर्दान्तशक्तिं सम्पा स्वयमेव 
हष्टुतमदिलामिव शनुवशवर्तिनीं देवलक्मीं प्रत्यानं समर्थो मवेत्‌? तादश, 
सेनानीः भवता सज्यतामिति मावः । 
भाषा- जिस सेनापतिके दवाय महेन्द्र श्रपनी दुर्दान्त शक्तिक बदाकर शु 


द्वितीयः सगः । १६३ 


के वशीभूत देवलद््मीको वापस लाने मे स्वयं समथ हो जाय, एेसे सेनापति की 
= सुटि श्रापको करनी चाहिये। 
श्रथ ब्रह्मणः प्रतिवचनमाह 
वचस्यवसिते तस्पिन्खसज्ञं गिरमात्मभूः 1 
गितानन्तरां वृष्टि सोभाग्येन जिगाय सा ॥ ५३ ॥ 
शुरु कै वखन सुन विधि भिरा निवी सरस पावन भरी । 
घन की गरज कै बाद उसने वष्टि-श्नोभा जीतली ॥ 
छन्वयः--तरिमन्‌ वचसि श्रवसिते सति श्रात्मभूः गिरं खर्ज । सा सोमा- 
ग्येन गर्जिताऽनन्तरा वृष्टं जिगाय ॥ 
दयाख्या--तस्मिन्‌- वार्हस्पत्ये, वृहस्पतेसित्यथः, वचसि वचने, श्रवचिते= 
परिषमाप्ते सति, श्रत्मभूः=ब्रस्या, गिरवार्खी, ससजं-उत्पादयामास, जगा 
देत्यथः } सा = गीः, सौभाग्येन=सनोहरसेन, गजिताऽनन्तरा = गेजितास्तुप्र- 
वृत्ता, वृष्टि=वं, जिगाय = जितवती ॥ 
उयुत्पत्तिः ~ वचसि “व्याहार उक्तिलेपितं भाधितं वचनं वचः” श्वयमरः | 
~ श्ात्मभूः=प्रालना मवतीति ग्रामः, “्रह्याऽऽत्मभूः सुरज्येष्ठः परमेष्ठी पिता- 
महः?” इत्यमरः । गिरं=श्राक्यी व॒ भासती भाषा गौवाँग्‌ बाणौ सरस्वतीः इत्य 
मरः । ससं ~ “खन विसगेः इति घातोलिट्‌ । गर्जिताऽनन्तरा = गजितात्‌ 
गर्जितस्य बा अनन्तस गजिताऽनन्तरा; तां गजितानन्तरा, “स्तनित गनितं 
मेषनिर्घोषि रसितादि च इत्यमरः | बृ्टि=“वरष्टिव्॑षम्‌ः इत्यमरः | जिगाय = 
“भनि जयेः” इति धातोलिट्‌ । सन्लिटोजं;> इति कुत्वम्‌ 1 श्रच्ाप्युपमालङ्ारः | 
भावाथेः--वरदस्पतिवचनानन्तरं बरह्मा या वाचं गाद्‌, सा वाक्‌ श्रम्भोधर्‌- 
स्तनितानन्तरं सम्भूता बृष्टि ख॒मगत्वेनाजेषीत्‌ इति भावः| 
भाषा--इस तरह वृहस्पतिके कथनके उपरान्त ब्रह्मदेवजीने कदी हुयी वाणी 
~+ मेषके गरजने पर हदोनेगली दृष्टि के समान खुन्दर मालूम होती थी । 
तामेव गिरं प्रपञ्चयति- 
सस्पत्स्यते चः कामोऽयं फालः फषिचस्प्रतीद्यताम्‌ । 
` न खस्य सिद्धौ यास्यामि, सगव्यापरमास्मना ॥ ५४ ॥ 
च्छा तुम्हारी पूणे होगी, पर रको ऊ दिन समय । 
नाज्ना्ं उसके खष्टि कर सकता स्वर्यं न किसी समय ॥ 


न 


१२४ ` कुमारसम्भवम्‌ ) 


अन्वयः--्रयं.वः कमः सम्पत्स्यते; कथित्‌, कलः प्रतीच्यताम्‌ । त 
त्रस्य सिद्धौ चात्मना सर्गेव्यापारं न यास्यामि ॥ - 
ज्याख्या-हे देवाः! श्रयं, वः युष्माक, कामः =त्रभिलाषः, मम्पतस्यते- 
सेस्यति, कथित्‌=करियानपि, का्ंसावनक्तमः, कालः=समयः, परतीक्यताम्‌ = 
प्रतीच्छा क्रियताम्‌ । त॒ = किन्त, श्रस्य = कामस्य सेनान्यो वा, सिद्धौ=निष्पत्तौ 
विषये, शरात्मना = स्वय, सरग॑न्यापारे)=खष्टिक्रिया, न यास्यामि = न गमिष्यामि 
नाहं स्च्यामीत्यथः 
व्युत्पत्तिः-- कामः=काम्यते श्रयम्‌ इति कामः, “कामोऽभिलाषस्तर्षेधः 
इत्यमरः । सिद्धौ = च्रत्र वैषयिकी सप्तमी । सर्गव्यापारं = सर्गं एव व्यापारः 
सगव्यपारः, तं सरगव्यापारं । यास्यामि = या गतौ इति घातोः “लृट्‌ रेषे 
च”; इति लट्‌ । 
भवाथः युष्माकं सेनानीप्राधिरूपो मनोरथः सिद्धि यास्यति, किन्त कायं. 
साधनक्तमः कश्चन समयःमतिपाल्यताम ; मवक्कतायसिध्यथमहमात्मशेनेवात्मानं द॒. 
न खच्यामि, इति मावः | 
माषा--हे देवलोक ! श्रापकी सेनापतिकी प्रािकी इच्छ पूरी होगी, किन्व 
दस का्यंके सिद्धि होनेमें थोड़े दिनकी प्रतीन्ला करनी होगी } क्यों कि तारकासुरको 
मारने के लिये हम श्रपने अंश कौ स्वयं उत्पन्न नही करसकते रै ॥; 
स्रत कारणमाह 
इतः ख दैत्यः पराप्तश्रोनैत एवारेति क्षयम्‌ । 
विषच्तोऽपि संबद्धं, स्वयं छेत मसास्परतम्‌ ॥ ५५८ ॥ 
सै ते दिया चरदान फिर मार कदापि उचित नरी । 
विष तर रूगाकर भी उसे, है काटना समुचित नर्घी ॥ 
छ्न्वयः--दहतः प्राप्तश्रीः स; दैः इतः एव चयं न श्रहंति । विषव्ः 
मपि संबद्धं स्वय दत्तम्‌ श्रसाम्प्रतम्‌ ॥ 
व्यास्या--इतःनत्रस्मात्‌ ; मत्त इत्यथः, ्रात्तश्रीः = लब्धोदयः; सः, 
दैवयः=दानवः, तारकाऽघुर इत्यथः, इत प्व = मत्त एव, कयं=नाशं, 1 
ग्रहति =न योग्यो भवति । विपद््तोऽपिगरलतररपि, सवद्धयसम्बगू 
दयिला, कुतश्चित्कारणदिति शेषः, सयमू-श्रात्मना व; चेततु=नाशमाप् 
श्रसाम्प्रतम्‌=ग्रयुक्तम्‌ । खाम्प्रतमिव्यस्य हि युज्यत दप्यथः । 


द्वितीयः सगेः। ` १२५ 


ष्युटपत्तिः--इतः=्रस्मात्‌ इति दतः, पञ्चम्यथं तसिः.) प्रास्रीःनप्ास् श्री. 
येन सः प्रा्षभरीः । देव्यः = दितेरपत्य पुमान्‌ दैत्यः, दितिशन्दात्‌ “'दित्यदिव्यादित्य 
पत्युत्तरपदाण्णयः इति ` णयग्रत्ययः, ^^तद्वितेष्वचामदेः -दइति श्रादिब्द्धिधः 
““द्मसुरा दैत्यदेतेयदनुजेन्द्राऽरिदानवाः”> दव्यमरः। चयं =“क्लि क्षये इति घोतोः 
।९२च्‌ इति शरच्‌ प्रत्ययः । विषदृक्षः=विषस्य घरत्ः विषलरततुः । बिषच्रक्लो नाम 
प्राणिना मरणप्रदो वृच्तविशेषः । तदुक्तम्‌- 
“धयस्य स्पशंनमाश्रेण वायुसंसशंनेन वा । क 
म्रियन्ते जन्तःसवे विषदः स कीर्तितः ॥ इति। 
छेत्तम्‌ इत्यत्र - क्रिया्थंकरियायामन्वयात्‌ । श्रत दितीयाविभक्तौ प्राक्षायाममि 
ग्मसम्प्रतमित्यनेन निपातेत श्नभिदितत्वाघ्‌ द्वितीयान्तो न भवति, श्नुक्ते क्मशि 
द्वितीयाविधानात्‌ । यथाह वामनः-“ननिपातेनाप्यभिदिते कमंशि न विभक्तिः, परि 
गरएनस्य प्रायिकत्वात्‌? तथा चोक्तं कौमु्रा दीक्तितेनापि “कचिन्निपातेनाभिधान” 
मिति । ““च्वेउस्तु गरल विषम्‌? इत्यमरः । संवद्धय=समुपसगपूवंकात्‌ “शृधु 
# शद्धो" इति धातोः क्त्वाप्रत्ययः, तव्य स्थाने ल्यप्‌ च । श्रसाम्मरतं=न साभ्परतम्‌ 
< श्रसाम्प्रतं “युक्तं द साम्प्रत? मित्यमरः 
श्रत्न विशेषस्य सामान्येन समथनात्‌ श्र्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः । 
भावाथेः--मया दत्तवरस्य तारकासुरस्य मयेव हननमलुचितम्‌ । कुतश्वेत्‌ 
यदि केनचित्‌ पुरषे प्राणिना मरणप्रदोऽपि विषब््तो येन केनापि प्रकारेण वधितो 
भवेत्‌, तरह तस्यापि तत्पुरुषकत्रंको नाशो न युज्यत इति भावः । 
भाषा--त्रपने दाथसे लगाया जहरका पेडमी अपनेही हाथसे काटना जिस- 
तरद अनुचित ह, एेसैदी हमारे वरसे बढ़ा हुवा तारकाधुरदैत्य हमसे ही नाश 
पानेके योग्य नही है । 
तस्य स्वयं हनने मम प्रतिक्ञाभङ्गोऽपि मवेदित्याद- 
त चुतं तेनेदमेव प्राङः मया चाऽस्मेःध्रतितम्‌ ! 
वरेण शमित लोकानलं दग्ध हि तत्तपः ॥ ५६ ॥ 
उसकी प्रथम यां प्रार्थना मेँ सुर जवष्य रूं सदा ! 
६ स्वीकार कर तप-तापसे जग को बचायायथा तदा 
अन्वयः-- भाक्‌ तेन इदम्‌ एव वृतं, मया च श्रस्मे प्रतिश्रुतम्‌। हि लोकान्‌ 
दग्धुम्‌ अलं तत्तपः वरेण शमितप्‌ । 


7 


१३ कुमारखम्भवम्‌ । 


व्याख्या--पराक्‌=पूवे, तेन = तारकाऽसुरेण, इदम्‌ एव = देवैः श्रवध्यत्वम्‌ 
प्व, इतं =प्राधितं, सया च=हमदेवेन च, स्मै =तारकाऽषुराय, प्रतिभ = 
प्रतिज्ञातम्‌ । हियस्माकारणात्‌ › लोकान्‌ = युवनानि, द्धं = भस्मीकर्ठम्‌ , 
श्नलं=समथं, तत्तपः=तारकाऽयुरतपः, वरेण~-वरदानेन, शमितं-शान्ति नीतम्‌, । 
व्युत्पत्तिः"-इतं रज्‌ वरणे” इति धातोः क्मरत्ययः श्ररम=परतिशरुतम्‌, 
इत्यत्र श्रन्वयात्‌ “श्रत्याडम्या श्रवः पूवस्य कतौ इति सम्प्रदानलाचतुरथी । 
दग्धुं = “दह भस्मीकरणे इति धातोः ““पर्या्तिवचनेष्वलम्ेषु इति तुमुन प्रत्य- 
यः | तत्तपःन्तस्य तपः तत्तपः | शमितं = शमु उपशमे इति धातोरिजन्ता 
ननिष्टाथा “वा दान्तशान्तपूरण॑दस्तस्पष्टच्छन्शप्ताः? इति पाक्तिकः इडागमः | 
““वरेणाशमित” मिति युक्तः पाठः | तत्तपः वरेण अशमितं सत्‌ लोकान्‌ 
दन्धुभलमिति दहि तस्यार्थः । यथोक्तं श्री मगवते दिरण्यकरिपोस्तपःप्रसङ्ग-- 
“तस्य मुध्नेः समुद्धतः सधूमोऽयिस्तपोमयः | 
तिर्यगू्व॑मधो लोकानतपद्‌ विश्वगीरितः ॥*> इति. स्क ऽत्र. रशो, ४-- 
द्मत्नोत्तरवाक्याथस्य पू्वाक्याथंनिष्पादकत्वेन काग्यलिङ्गमल्कारः । तदुक्त 
साहित्यदर्पणे “शेतोर्वाक्यपदाथप्वे काव्यलिद्घं निगद्यते इति । “निष्पादको 
देतः काव्यलिङ्खस्य विषय इति च तत्रेव । 
भावा ` :--स तारकायुरो बरप्रदानखमये तपसा सन्तुष्ट मा प्रति मत्तोऽव- 
ध्यत्वमेवाम्यर्थितवान्‌, तथाऽस्त्विति मया तं प्रतयनुक्ञातञ्च । यदि तदा तदभ्य्थित 
वरं नादास्यं, तदि तस्य मूर्धानं निर्भिद्य निरगतस्तपोमयो वद्धिः सर्वानपि लोकान्‌ 
भस्मसादकरिष्यदिति मावः | 
भाषा-- तारकारे घोर तपश्चर्यां से खुश होकर हमने उसको न मारने 
की प्रतिक्ञा कीदै। श्रगरेसा वरन देते तो उसके ब्रह्मरन्ध्र से निकलने बाले 
तपोमय ऋरि से सकल लोक मस्म हो जाता। 
श्रथापतूप्रतीकारोपाय दशंयिमारमते-- 
संयुगे खांयुगोनं तमुद्यतं प्रसहेत कः 1 
अंशादते निषिक्तस्य, नोललोहितरेतसः ॥ ५७ ॥ 
वक युद्ध तत्पर तारकासुर समार-कुलरः अपार है । 


को$ गिस्शि-सुत के विना उसको न सकता मार दै ॥ 


द्वितीयः स्म. । १३७ 


श्मस्वयः - संयुगे उद्यत सायुगीतं तं निषिक्तस्य नीललोदितरेतसः अशात्‌ 
श्रुते कः प्रसत । ॥ 
व्याख्या--संयुगे=युद्ध, उद्यत=व्याप्रियमणि तत्परम्‌ दत्यथं ; सायुगीनं=र- 
रसाधु, तनतारकाऽयुरं, निषिकस्य~क्षरितस्य सखरीयोनौ प्रजाथमाहितस्येत्यथः 
नीललोदितरेतसः=शिवशुक्रस्य, अशात्‌ ऋते भागं विना, कः, प्रसहेत=सोदु श- 
स्तुयात्‌, अरमिमवेद्रा | 
व्युत्पत्तिः-सथुगै=““सम्प्रदाराऽभिसम्पातकलिसस्कोर्तयुगाः” इत्यमरः | 
सायुगीनंनसंयुगे साधुः सायुगीनः, त सायुगीन; सयुगशन्दात्‌ “ग्रतिजनादिम्यः 
खम्‌?” इति खञूप्रत्ययः, खस्य “श्रायनेयीनीयियः" इत्यादिना ईनादेशः । नील- 
लोहितरेतसः=^“नीलः करठे लोहितश्च केशेष्विति नीललोहितः” इति पुराण- 
प्रसिद्धिः । ““कृशानुरेताः सवं धूजटिनीललोदितः इस्यमरः । नीललोहितस्य 
रेतः नीललोहितरेतः, तस्य नीललोदहितरेतसः । “्युक्र॒तेजोरेतसी च बीनवीये- 
न्द्रियाणि चः इत्यमरः । अंशात्‌-““्रृते" शब्देन योगे “न्रन्यारादितसरतं दिक्‌- 
शब्दाऽशत्तरपदाजाहियुक्ते? इति पश्चमी । कः प्रसदेत-प्रोपसगंपूवेकात्‌ “धं 
मषेण इति धातोः लिङि रूपम्‌ । “धात्वादेः पः खः इति घस्य सत्वम्‌ | 
<प्रसहनममिमवः” हति च बृत्तिकारः । नान्यः कोऽपीति काकुवक्रोक्तिः । 
मावाथेः--संप्रासे व्याप्रीयमाण युद्धविशारद तारका षरं कचित्‌ स्रीयोनौ 
चरितस्य दरवीयस्याऽशाद्धिनाऽन्यः कः सोदु शक्नुयात्‌ । न कोऽ्यीत्ययः | 
भराषा-युद्धभूमि मे लद्ने वाले युद्धविशारद तारकासुरका नाशः; किसी 
री मे शङ्कर के द्याया उयन्न होने वाले शङ्कर के अश के सिवाय, दुसरा कौर नदी 
कर सकता दै । 
कथमसौ हर ईदक्शक्तिरित्याद- 
स हि देषः परं उ्योतिस्तसः पारे व्यवस्थितम्‌ । 
परिच्द्धन्नप्रसाव्रधिनं मयान च विष्णुना ॥ ५८ ॥ 
बै शिव तमोगुण से परे उत्छरट ज्योति स्वरूप ई । 
मुक्षसे यथा हरि ते अगम शुचि विविध उनके रूप ॥ 
श्रन्वयः--हिं यनः स देवः तमःपारे व्यवस्थितं परं ज्योतिः त्रस्ति | श्रत 
एव मया विष्णुना च परिच्छिन्नप्रभावद्धिः न भवति | 
उथाख्या--हि यतः = यस्मात्कारणात्‌ स देवः=नीललोहितः, शद्रः इत्यथः, 


१२८ कुमारसम्भवम्‌ । 


तमपारे=तमोगुखपरतः, व्यवस्थित = प्रतिष्ठितं, तमोगुणाऽतीतमिव्यर्थः । परं देशं 
कालाचनवच्छिन्ने ज्योतिः=तेजः, परमाप्मास्तीति शेषः । श्रत एव मया- 
मह्मख; विष्णुना च नारायणेन च, परिच्छिन्नप्रमावद्धिः=ल्ातमामथ्यंसम्पतिः, न 
भवतीत्यथः | = 
“ धथुत्पत्तिः--देवः=दीव्यतीति देवः । - तमःपारे = तमस = श्रियाः 
पारं तमःपारः तरिथन्‌ तसःपारे । विष्णुना ~ “4विष्ुनाययणः कृष्णो वेकुश्ठो 
विष्टरश्रवाः” इत्यमरः । परिच्छिन्नप्रमावद्धिः = भरभावस्य ऋद्धिः प्रभावद्धिः परि 
च्छिन्ना प्रमावरदधिः यस्य सः परिच्छिन्नप्रमावदधिः) ' ` 
हरतेजसामन्तमवगन्तुं हसमारुद्य प्रजापतिरूष्वं गरतः । विष्म्ुर३ भूदाररूम- 
मादायाधोभामं गततः । बहुदिव्यसवत्सरं गत्वराम्यामुमाम्यामपि न तदन्तोऽवगत 
इति पौराणिकी कथान्ावुन्धेया । तदुकम्‌-- ४ 
, भ्रव गम्यः सरसिजभुवो नाप्यधः शाङ्गपाणे"” रिति । 
भावाथ; स हि देवो हरः देशकालाच्नवच्छिनुतृष्टं तेजः, शआविन्यायाः 
परस्तात्‌ स्थितश्वास्ति। यतो मगवान्नारायणोऽदह चेत्युमावप्यावा तस्य हरस्य महिम्नः 
समूद्धिमियत्तया परिच्छेत्त्‌ नालमभूवेति मावः । 
भा्वा--वह शङ्कर मगवान्‌ निरवच्छि् तेज दै, श्रौर श्रिया के परेदैः, 
क्योकी हम श्रौर विष्य दोनों उख शङ्कर के महिमा के सथद्धि का परता नही लगा 
सके ये। 
सम्प्रति तद॑शोत्चाबुपायं दशयति- 
उमारूपेण ते युयं संयमस्तिमितं मनः ` 
शम्भोर्यतष्वमाकरष्टुभयस्कान्तेन लमेहवत्‌ ॥ ५६ ॥ 
सन पार्वती छवि पर लखिचे, कैल्यसर पति का इस तरह । 
ह देढ { चुम्बक से लदा, ६ रो खिचता जितत तरद ॥ 
अन्वयः ते थध सयमस्तिमित शम्भोः मनः उमारूपेण श्रयस्कान्तेन 
लोहवत्‌ च्राक्रष््टु यतध्वम्‌ । 
दयास्या--ते = कार्याथिन इत्यथः, थूय = देवाः सयमस्तिमितं = खमा 
बिनिशलं, शम्मोः = शिवस्य, मनः=चित्तम्‌ » उमाल्पेण = पावंतीसौन्दर्यर, 
अयस्कान्तेन = चुम्बकसणिना, लोहवत = योषाम्‌ इव श्क्रष्डम्‌ = प्रहत) 


यतध्वम्‌=यध्नं कुरत । 


द्वितीयः समः; । ९३६ 


ञ्युध्पत्तिः-सयमस्तिमितं = रागदेषादिविरहः ` सयमः, संयमेन स्तिमितं 
संयमस्तिमितं, तत्‌, शम्भोः=““शम्घुरी शः पञ्चुपतिः शिव. शूली महदेरः" दत्य 
मर. । मनः = "धचित्त तु चेतो द्दय स्वान्त हृन्मानसं सनः” इत्यमरः ! उमा- 
रपेण~=उमाया; रूपम्‌ उमारूपं, तेन उमारूपेण, “उमा कात्यायनी गौरी काली 
हैमवतीरेवरी”> इत्यमरः । “रूप स्वभावे सौन्दयें नाणके पशुशब्दयोः । ग्रन्थाः 
तो नारकादावाकारश्लोकयोरपिः इति विश्वः । श्रयस्कान्तेन= “कस्कादिषु च? 
इति सकारः । लोहवत्‌~लोहमिव ोदवत्‌। 

श्रत्र द्वितीयान्तात्‌ “तत्न तस्येव “तेन वुव्यं क्रिया चेतिः” इति सूत्रा्म्या 
सक्तम्यन्तन्रृतीयान्तादिहितो वतिप्रत्ययश्चिन्त्यः? इति मल्लिनाथस्तन्न । सुत्रयोस्तनः 
तेनेति वा पद्‌ सवै विभक्तर्थानन्तर्भावयततीत्ति कैयरपदमन्लर्योः प्र्िपादिततात्‌ | 
तथा च ब्राह्मण॒मिव ब्राह्मणवत्‌ भवन्तं पश्यामीति द्वितीयां वतिरदाष्ट्तः । श्रत 
पमाणं तु ““पूकवत्‌ सनः? सश्र भगवता पाणिनिना पूरवस्मादिव पव॑वत्‌ इति 
पञ्चम्यथंऽपि वतिप्रत्ययस्य नि्द॑शः कृतः ।  श्रन्यथा सप्तम्यन्ततरेतीयान्ताम्यामेव 
वत्तिप्रस्ययस्य विधानेन पूर्ववदिति निर्देशानुपपत्तिरित्यलमुपजीव्यविरोधेन । 

यतध्वं = “यती भ्रयत्ते” इति धातोलोँटि रूपम्‌ । ग्रत्रोपमाऽलङ्कारः । 

मावार्थंः-सेनानीसर्भदारेणापतप्रतीकारं प्राथंयमानो यूय रागद्धेषादिविरदे- 
ण॒ निश्चलं हरस्य चित्तमयस्कान्तमणिना लोहधाठमिव पराव॑तीशोन्दयंणाददं यानः 
ङुरुतेति भावः | 


भाषा-किसी योग्य सेनापति की उत्पत्ति कराकर तारकासुर का नाश करने 
की प्रार्थना करने वाले श्राप लोग “्लोददुम्बक से लोहधाठु की तरह? पावती के 
सौन्दयं से रागदवेषरदित, शङ्कर के र्थिरथित्तका श्राकषंण करने के किये भ्रयलनकरे + 
निषेक प्रत्यधिकरणान्तरस्यायोग्यत्वं दशंयति- 
उमे पव त्तमे वोदुसुमयोवीं जमादितम्‌ 1 
सखा वा शम्भोस्तदीया बा सूर्तिजंलतयी सरम ॥ ६० ॥ 
मेरे तथा िव-तेज को है कौन जो सुख से घरे 
पर क्षिब सङ्िलूमय मूति अथवा पा्वेती धारण करे 1 
अन्वय-उमयोः शम्भोः ममवा श्राहितं वीज वोढु, क्रमेण शम्भो 
सा वा, मम च तदीया जलमयी सूतिर्वा, उमे एव कमे । 
व्याख्या-उभयोःन्दयोः, शम्भोः = शङ्करस्य, मम॒ वा = व्रह्यण॒ः वा, 


१४० ऊुमारसस्मचम्‌ । 


आदितं = निषिक्त बीजं = वीये, वोढु, = धारयितुं क्रमेण, शम्भोः; सा वा = 
पावती वा, मम च; तदीया=तत्सम्बन्धिनी, जलमयी = वोयकूपिरी; मूर्वा = 
तनुर्वा, उमे एव = दे एव, कमे = समथ । नान्याः खियं इत्यथैः | 
व्युरपत्तिः-- बीर्ज “गकर तेजोरेतसी च वी जवी न्द्रियाणि चः? इत्यमरः । 
तदीया = तस्य इयं तदीया, तच्छुन्दाच्छुप्रत्ययः | जलमयी == जलं सूपं यस्याः 
सा जलमयी, स्वरूपाऽथं मयरुप्रत्ययः; टित्वान्डीप्‌ । मूतिः = “सूतिः काडिन्यका- 
ययोः” इत्यमरः } वाशब्दो दन्द्राऽथं, न तच अन्याऽयं ) एतदेवोदाष्येत्थ- 
मेव व्याख्यातं गण॒व्याख्याने इति मन्निनाथः । 
प्रत्र दीपकाऽ्ल्कारः । प्रस्ठतयौः उमामहेश्वरयोः; श्रभरक्ठुतयोः ब्रह्मनलम्‌- 
त्यश्च शओमौपम्यस्य व्यक्गयत्वात्‌ । यथाह-- “प्रस्तुतानामप्रस्व॒ताना चोपम्यश्य 
गम्यत्वै दीपकम्‌? इति । नेय वल्ययोगिता, तस्याः केवलप्रस्ठ॒तविषरयत्वेन केवला- 
प्रस्व॒तविषयत्वेन च उत्थानादिति । 
भावाथेः--उमाभ्या निषिक्युभयोर्वियं र्ठ शम्मोः सा पावती; ममच 
तदीया जलमूरतिरिव्युमे एव॒ यौषितौ कमे । नान्याः लिय इति भावः । 
भाषा- शङ्कर से निषिक्त विय का धारण करने के लिये पिवाय पावती के, 
ज्र हमारे मिभिक्त वीरय का धारण करने के लिये तदी जलमयी मूति के सिवाय 
दूसरी खरी समथं नही ह्ये सकती हे । 
एवं कृते पति युष्माकं सिद्धिरवर्यम्भाविनीत्याह-- 
तस्यात्मा हितिकण्टस्य, सेनापत्यसुपिव्य वः । 
मोध्यते श्स्वन्दीनां वेणीर्वीयंदिभूतिभिः ॥ ६१ ॥ 
किव पुत्र सेनापति ठम्हारा हयो हरेगा दुख तुर । 
देवखियो के कैद का मोश्चन करेगा दुख हरत ॥ 
अन्वयः-- तस्य शितिकररुठस्य श्रात्मा वः सेनापत्यम्‌ उपेत्य वीय विभूति- 
भिः सुखन्दीना वेणीः सोच्यते । ॥ 
उयास्या--तस्यर्रसिद्धस्य । शुतिस्परतिपुराणादिग्रसिद्धस्येत्यथः, । रिति- 
-करुटस्य~नीलकरट्य, महादेवस्येत्यथ॑ः । श्र त्मानपुत्रः, वःनयुष्माकं, संनापम- 
द्यं = सेनापतित्वम्‌, उपेत्य = प्राप्यः वीरयविभूतिमिः=पराक्रमसम्पत्तिमिः, युव 
न्दीना = देवप्ररदल्लीणा; वेणीः = कचोचयान्‌, मोचयते = विखखयिष्यति । 
दयुत्पत्तिः- शितिकर्टस्य=शितिः कण्ठः यस्य सः शितिकरटः, तस्य 


दितीयः सगः । १४१ 


शितिकण्ठस्य } “उग्रः कपदीँ श्रीकर्टः शितिकणटः कपाल शत्‌?” इत्यमरः | श्रात्मा= 
““अङ्गादङ्ात्सम्भवसि हृदयादधिजायसे । आत्मा वे पुत्रनामासि स जीव शरदा 
शतम्‌” इति श्रुतेः । सैनापत्यं =सेनाना पतिः सेनापतिः, तस्य॒ भावः सैनापत्यं, 
तत्‌ सेनापतिन्नन्दात्‌ (त्यन्तपुरोहितादिभ्यो यक्‌? इति यक्प्रत्ययः; “किति 
न" दरति श्रादिषद्धिश्च । वीर्यविभूतिभिः=वीर्यस्य विभूतयः वीयविभूतयः, 
ताभिः वीय॑विभूतिभिः, “विभूतिमूतिरेश्वयेम्‌ः» इत्यमर । सुखन्दीना = सुराणा 
वन्य, तुरन्यः, ताषा सुरबन्दीना } वेणीः=“वेशिप्रवेणी” इत्यमरः । 
भत्रविरदिता हि पतित्रताः ऊुलच्ियः स्वकेशान्‌ भव्रुखमागमपयन्त हद 
निन्नन्तीति सदाचारः । अत्र काययंभूतेन वेणौविर्लेषणेन कारणमूतस्तारकास- 
रवधः प्रतीयतःः इति पर्यायोकूमलङ्कारः । 
भावाथंः--तस्य नीलकणएठस्गात्मजो युष्माक सेनापतित्व प्राप्य स्वपराक्र- 
सातिशयेस्तारकयुरेण वब्रलादाद्टताना देवाज्गनाना सश्िष्टकेशान्‌ विश्लेषविष्यती 
, ति मावः। 
भाषा-उस शङ्कर का पुत्र श्राप लोगों का सेनापति वनकर, च्रपने उक्करृष्ट 
पराक्रम से, तारकासुर ने जवरदस्ती से हरण की हुई देबाङ्गना्श्रों के उलके हुए 
केशपाशो को सुलभवेगा, त्र्थात्‌ वह तारकाष्ठरको मारेण । ' 
चरथ प्रकरणमरुपसदरति- 
इति व्याहत्य षिद्युघान्विश्वयोनिरस्तिसेदये। 
मनस्यादितकतंऽयास्तेऽपि देवा दिवे ययुः ॥ ६२ ॥ 
षिषिने कदा इस तर सवसे, फिर गये निज घाम को । 
करस्य निश्चय कर, सकर सुरं भा, गये सुरधौम को ॥ 
मलस्वयः-- विश्वयोनिः विबुधान्‌ इतिग्या्ुत्य तिरोदधे } ते देवा भपि मनसि 
आहितकरवव्याः सन्तः दिवं ययुः । 
व्याख्य।--विश्वयोनिः=ससारदेतुः, ब्रह्मदेव इत्ययः । विलुधान्‌-देवान्‌ ; 
इतिनपूर्वोक्त व्या्त्य उक्त्वा, तिरोदधे = श्रन्तर्दितवान्‌ | ते, देवा श्रपि~ 
सुय ॒श्रपि, मनसि-हृदये, ग्राहितक्तव्याः=षमारोपितकार्याः सन्तः, दिवं 
स्वगे, यथयुःन्प्रापुः। 
वयुर्पत्तिः--विश्वयोनिः=विश्वस्य योनिः, “योनिः जीणा भगस्थाने कारणे 
तन्तरिके पणेः? इति वैजयन्ती । विद्ुषान्‌ = विरेषेण बुध्यन्ते इति विबुधाः, तान्‌ ' 


१४२ कुमारसम्भवम्‌ । 


विद्धान्‌ । “त्रिदशा विबुधाः सुराः? इप्यमरः । श्राहितकर्तव्याः = कर्तं योम्य 
कतव्य, “इक्‌ करणेः' इति धातोः “तव्यत्तव्यानीयरः इति तव्यत्‌ प्रत्ययः | 
आदित कर्तभ्यं यैस्ते त्राहितकर्तव्याः । श्रनन्तरकर्णीय मनसा निश्वितयेतयर्थः । 
दिवं = “युरलोको चयोदिबौ दे लिया, कीवे चिविष्टपम्‌? इत्यमरः । 
खावध्थंः--जगतः कर्ता ब्रह्मा खुरान्‌ पूर्वो रप्रकारेणेव्रखाऽन्तर्हितोऽभृत्‌ । 
तेऽपि खुराः श्रनन्तरकरणीयं मनसा निश्चित्य स्वगं जग्मुरिति भावः| 
भाषा--जगत्‌ का निर्माण करने वाले ब्रह्माजी देवता्रों से इस भकार कह. 
कर गुप्त होगये । वे देवता भी श्रागे जो करना रै उका मनम निश्चय करके स्वगं 


को चते गये । 
श्रथ पार्वतीपरमेश्वरसङ्गमोपायानुष्ठानख्परुत्तससर्गाथं विन्दुमुपक्िपति-- 


तत्र निश्चत्य कन्दपेमगमत्पाकशासनः। 
भनसा कार्यसंसिद्धौ, स्वराद्धिशुणर दसा ॥ ६२ ॥ 
उसमे सष्टायक काम को समक्चा समरपति ने सफड । 
अत्यन्त उत्सुकता खयि रतिनाथ-घ्यान क्रिया जटल ॥ 
अन्वयः--पाकशासनः तत्र निश्चित्य काय॑ससिद्धो त्वराद्विुणरंहसा मनत्ता 
कन्दरपम्‌ श्रगमत्‌ | 
व्याख्या पाकशासनः=इनद्रः, तच = दिवि, निथित्य = सम्यगवधार्य, 
कार्यसतिद्धौ = कर्मनिष्पत्तौ । हरगौरीखमागमरूपायामिति देषः, खराद्विगुएरहसा= 
च्रोच्ुक्यद्विरादृत्तवेगेन, मनसा = चित्तेन; कन्दपं = कामदेवम्‌; श्र गमत्‌ = 
श्यात्‌ | समीपागमनार्थं सस्मारेत्यथः । । 
व्युत्पत्तिः--पाकशातनः=पाक शायति पाकशाखनः, पाकोपपदपूवकात्‌ 
रिजन्तात्‌ “शासु त्रचशिष्टौ? इति धातोः ८“नन्दिग्रहिपचा दम्यो स्युणिन्यच इति 
नन्यादिघाल्च्युपत्ययः; ध्ुवोरनाकौः? इति तस्य श्ननादेशः । ^'न्द्रो मरुत्वान्म- 
घवा विडौजाः पाकशासनः? ` इत्यमरः । तच्र=तस्मिन्‌ इति तत्र, “'सप्तम्यालल्‌ः" 
इति त्रर्रत्ययः । निश्चित्य=करिष्यमारगुपावानुष्ान मन्त्रिभिः सह संमन्व्येत्यथंः | 
कार्यसविद्धौ-सम्यन्‌ सिद्धिः संसिद्धिः, गतिसमासः । कार्यस्य ससिद्धिः कार्यं 
विद्धिः, तस्या कार्यसिद्धौ । तवरदवियणरंहसा=दौ यणो दाडी यस्य तत्‌ 
ह्वय, “गुरस्व वरतिशब्दादिज्येन्द्ियासुरूयतन्त॒घु” इति वंजयन्ती । त्वरया = 
सनक, रौतयथेन वा, दिशं, स्वरादि रंदः यस्य तत्‌ ववर 
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रहः, तेन स्वराद्विगुणरदसा । “रदस्तरसी तु रयः स्यदः” इत्यमरः ! कन्दं = 
““कम्‌? इति श्रव्यं कुत्सायाम्‌ । इस्वितः दपः यस्य सः कन्दैः, तं कन्दर्पे, 
“कन्दर्पो दपंकोऽनङ्गः कामः पद्ठशरः स्मर ” इत्यमरः । अगमत्‌ = ““गम्लु 
गतौ" इति धातोलु्‌ । लृदित्वात्‌ न्ते “पुषादिदुतायूलुदितः परस्मैपदेषु? 
इति श्रडादेशः। “ˆ 
भावा्थैः--दन्द्रः स्वगे करिष्यमाणमुपायानुष्ठानं देवैः सम्यगवधार्य स्वाभि- 
लषितस्य सेनानीलाभरूपस्याथ॑स्य स्वमनोस्थानुरूपे लाम त्वरया प्रबदधवेगेन मनसां 
मदनं खस्मारेति मावः} ` 
ध्राषा--स्वगं सँ जाकर इन्द्र मे देवताश्रों क साथ सलाह कर स्वमनौरथा- 
नुरूप सेनापत्ति के प्राप्ति के लिये त्वरा रखने बाले श्रत्यन्त वेग शील मनसे 
कामदेव कां स्मस्ण किया | 
ग्रथोपक्िपिस्योत्तरसगत्रिन्दोराविर्भाीव दर्शयति-- 
रथ ख ललितयोषि दु भ्रूलता चारुण्णडं 
रतिवलयपदां चापमालज्य करे ] 
सखहचरमधुदस्तन्यस्तचूताङ्कसार्ः 
दातमखसुपतस्थे प्राञजक्तिः पुष्पथन्वा ॥ ६ ॥ 
निज घनुष खी -्रू सम सिया रितव्ख्य चिद्ठित कण्य्मे । 
आ साथ परत्तुपति काम बोरा देव } द्या आक्ता ह्मे ॥ 
अन्वयः-- प्रय स पुष्पघन्वा लक्तितयोषिद्‌ भ्रूलताचाख्श्न् चापं रत्तिवलयप- 


दाक 4 असज्य सहचरमधुदस्तन्यस्तचृताङ्कराखरः ्रज्ञलिः सन्‌ शतमखम्‌ 
उपत्स्ये । 


व्याख्या--च्रथनग्ननन्तर, स्मरणाऽनन्तरमित्यथः, सःरमृतः, युष्य- 
घन्वानछुसुमकामुकः, कामदेव इत्यर्थः, ललितयोषिदभूलताचार्शङ्ग-घुन्दरखी ४ 
भत्ततिमनोदरकोटि, चापचयः, रतिवलयपदाऽद्धैकामप्रियाकङकणस्थानचिह, 
कर्ठे-ग्ते आरसच्यस्श्रारोप्य, स्थापयि्वेत्य्थः । सद्चरमघुहस्तन्यस्तचूता- 
इरः = सखिवसन्तकराऽपितरमालद्करायुधः, माज्ञलिः=कताञ्ललिः सन्‌ , शत- 
मख = शतमन्युम्‌, इन्द्रमित्यथः, उपतस्थे = सङ्गतवान्‌ 

वयुर्पत्ति;- पुष्पवन्वानपुष्प घनस्य सः पुष्पधन्वा, “वा .सु्लायाम्‌ 
इति समासान्तः अनद्‌, ^सवंनामस्थाने चाऽसम्बुद्धौ” इति दीर्घः } ्पुष्पघन्वा 


५ कुमारसस्भवम्‌ । 


रतिपतिमंकरष्बज श्रात्मभूः” इत्यमरः । ललितयोषिद्‌भरूलताचारशक्नं = ललिता 
चासौ योषित्‌ लललितयोषित्‌ , “विशेषण विशेष्येण बहूलम्‌” इति समासः, तस्य 
^तत्पुखः- समानाधिकरणः कर्मधारयः” इति क्मधारयसंज्ञा । ततः “धुंवत्कमं 
धासयजातीयदेशंचेषुः? इति पूर्वपदस्य पुंवद्भावः । “ललितं त्रिषु ब्दम्‌” इति 
“ल्ली योषिदबला योषा नारी सीमन्तिनी वधूः इत्यप्यमरः | भवो एव लते भ्रूलते, 
“व्ली वु प्रतिर्लता” इत्यमरः । लल्ितयोषितः भ्रूलते ललितयोषिद्‌भरूलते, ते इव 
चार्णी ललितयोषिद्‌भूलताचाश्णी, “उपमानानि सामान्यवचनैः? इति समासः । 
८“इन्दरं रुचिरं चारु सुषमं साधु शोमनम्‌?? इत्यमरः । ललितयोषिद्‌ भूलताचारुणी 
शृज्ञे=कोरी, यस्य तत्‌ ललितयोषिद्‌ भ्रूलताचाश्श्ङ्ग, तत्‌ । चापम्‌ = “रथा 
लियो । धनुश्चापौ धन्वशारसनकोदण्डकासुंकम्‌ इत्यमरः । सह चरमघुहस्त- 
न्यस्तचूताहरासःन=वह चरतीति सहचरः; “चरगतिभक णयोः”? दति धातोः । 
८वरेषटः» इति टमरत्ययः । सहन्वरश्चाौ मधुः स्वरम, “मधु चौद्रे जले 
कीरे मचे पुष्परसे मधुः । दैव्य चैत्रे वसन्ते च जीवशोके मधुहुमेः इति विश्वः । 
सहचरमधोः दस्तः सहचरमधुहस्तः, तस्मिन्‌ न्यस्तं, सदहचरमधुहस्तन्यस्तम्‌ । 
चूतस्य श्रद्धुरः चूताङ्करः, “शराप्रश्चूतो रसालोऽसोः” इत्यमरः । चूताऽद्कुर एवा- 
ऽखं चूताद्राऽस, “मयूरव्यंसकादयश्च इति समासः | सहचरमधुदस्तन्यस्तम्‌ । 
चूताऽङ्कसाऽं यस्य सः सह चरमघुदस्तन्यस्तचूताङ्करासः । शतमंनशतं मखाः 
यस्य सः शतमखः, तं शतमखं । धयक्ञः सवोऽप्वरो यागः सततन्ठुरलः क्रः? 
इट्यमरः ] उपतस्ये=उपोपसरगपूवेकात्‌ “छा गतिनिव्रत्तौ” इति धातोः “ठपा- 
देवपूजासङ्गतिकरएमित्रकरणपयिष्विति वाचम्‌" इति वार्तिकेन सङ्गतिकरणाऽय 
्रा्मनेपदम्‌ | ९ 
न्रत्र स्वमावोक्तिरलङ्कारः, तर्लक्तणं यथा साहित्यदषशे-“स्वभावोक्ििडुरू- 
हार्थस्वक्रियारूपवखंनम्‌? इति । श्रत मालिनीडत्त, तल्लक्णं यथा इदर्नाकरे- 
(नननमयययुतेयं मालिनी भोगिलोकैः इति । । 
भावार्थ; --मदेन्रस्मर्णानन्तरमेव स मदनः खन्दरलीशुकृिकोमला् 
्रम्बलाञ्द्िते स्वकण्ठे संवेश्य त्रैलोक्यविजयसहायभूतवक्त- 


स्वधनू रतिवलयप्रति? र 
न्तस्य करे चूतकरुदुमवाण च सन्यस्य? कताञ्ञलिभूंतवा शतकं सज्ञगामेति भावः! 
आषा--इन्द्र के स्मरण करते ही कामदेव बुन्दर सीया के भ्रुकुटि समान 


कोमल धनुष्य को रतिकङ्कण से चिद्धित स्वकीय करठ में लटका कर, तीनों लोक 


तृतीयः सगः । १४५ 


के विजये सहायता करने वाले मित्र वसन्त के हाथ सँ श्राघ्नङ्षुमरूप स्वकीय 
दाण्‌ को देकर, हाथ जोड़ के इन्द्रके सन्पुख खडा होगया । 


इति श्रीमारद्ाजगद्धाधरशासिविरचितया पुंखवनीखमाख्यया व्याख्यया समेतः 


श्रीकालिदाकतौ कुमारसम्भवे महाकाव्ये ब्रह्मसाक्तात्तारो नाम 
द्वितीयः सगः समाप्तः । 





४ 
भथ चृत्तीयः सगं; । 
श्रथ कामदेवागमनानन्तरमिन्द्रस्य तद्विषया प्रतिपत्तिमाद- 
तस्मिन्मघोनस्जिदशा्विदायः, सष्टस्मदणां युगपत्पपात । 
प्रयोजनापेत्तितया प्रभृणं प्रायश्चलं गौरमाधितेषु ॥ १ ॥ 
सदखाक्ष-हग सुरस्याग कर रति.नाथ पर यकद्म पड़े । 


प्रयु आश्रितो मँ स्वार्थकै हित चपर होते बहे ॥ 


्मन्वयः-मघोनः त्रद्णा सदखं त्रिदशान्‌ विहाय तस्मिन्‌ युगपत्‌ पपात । 
रयिः प्रभूणाम्‌ त्राधितेषु गौरवं योजनापेक्षितया चलं भवति । 
व्याख्या-- मघोनः = इ ~स्य, श्रत्त्णा=नेत्राणा, सदलन्दशशती;त्रिद- 
शान्‌~देवान्‌, विहाय = प्यक्त्वा, तस्मिन्‌ = कामे, युगपत्‌ = एकदेव, पपात= 
पत्तितवान्‌ 1 प्रायःचप्रयेणः प्रमूणाम्‌=्रधिपानाम्‌ › श्रा्ितेषु सेवकेषु, विष- 
थे, गौरबम्‌च्रादरः, प्रयोजनाऽपेक्ितिया = कार्याथित्वेन हैठना;, चलनचञ्चलं, 
भवतीति शेषः | 
उथुत्पत्तिः-मवोनः=ध्वयुवमघोनामतद्धितेः” इतिं सम्प्रषारणम्‌ । श्रक्णा- 
म्‌=““्रस्थिदधिसक्थ्यक्ष्णमनड्‌ दात्तः""इत्यनड्‌ । “द्रण चकत्रकतिणीदस्यमरः 
त्रिदशान्‌ = तिखः =जन्ससत्ताविनाशाख्याः, दशाः = श्रवस्थाः, येषा ते िदशाः, 
तान्‌ चिदशान्‌ , “सज्खययान्ययापन्नादुराऽविकसद् थाः सद्ुेये” इति बहुत्रीहिः, 
““बहुनीहौ सद्भुेये डजबहुगणात्‌ इति उच््र्ययः } उक्ताथ॑त्वात्‌ सुचो निवृत्तिः | 
“तरिदशा विबुधाः सुराः” इत्यमरः । प्रभा =“प्रथ्ुः परडिदोऽधिपः इत्यमरः । 
` आश्रितेषुर्रत्र करि क्तप्रत्ययः । इय वेषयकी सप्तमी । गौरवं~गुरोर्मावः गौर- 
वम्‌ । भरयोजनापेक्तितिया = प्रयोजनम्‌ श्रपेदते तच्छीलः प्रयोजनापे्ती, शिनि 
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मत्ययः । भरयोजनापेक्तिणो भावः प्रयोजनापेतिता;तया प्रयोजनापेक्तितया । चलं= 
चलतीति चलम्‌ । 
प्रत्र युगपत्‌ सखने्रावलोकनेन कामदेवे मदेन्दरस्यादरातिशयोकति््ज्यते । 
सकलान्‌ देवाननाहत्य सबहुमानं कामदेवावलोकनस्योत्तरवाक्येन समर्थनादर्था- 
न्तरन्यासोऽलङ्कारः । का्यापेक्ठितया परिजनेषु गौरवस्य चलत्वप्रतिपादनेन मदे- 
द्रस्य धीरोद्धतनायकत्वं च चोत्यते । 
भावाथः- पूर्व मन्त्राय समासीनानखिलान्‌ देवाननाहत्य मर्तान्‌ अक्षि- 
सदखेण तत्कालसमागत कामदेवमेव सबहूमानमवलोकिंतवान्‌ , यस्मात्‌ प्रभवः 
भयोजनापेकतिणस्तमादाश्रितविषयस्तेषामादरः भ्रयिण ततदथंसाधकेघु सेवकजनेषु 
नवञ्चलो भवीत्यरथः । । 
भाषा-तारकायुर के मारने के उपाय की सलाह के लिये डे हुये समस्त 
देवताग्रो के तरफसे दष्ट हटकर, इन्द्रने एकसाथ श्रपने हजारलेत्रो से श्राथे हुए 
कामदेव के तरफ सन्मान पूर्वक देखा, क्योकि मालिक लोग च्रपने मतलब के 
होतं ई, इसलिये सेवक विषयक उनका श्राद्र उन उन कामों को करने वाले 
त्रा्रित मनुष्यों पर बहुधा श्रस्थिर रदा करता है । 
प्रथ वाचिकसम्भावनाप्रदशंनपुररसरं मन्मथस्य वचनावसरमाद-- 
ख वासवेनासनसंनिङृष्टभितो निषीदेति विखष्रभूमिः। 
भवः भ्रसाद्‌ प्रतिनन्य मुध्नौ, वक्तं मिथः प्राक्रमतेवमेनम्‌ ॥२॥ 
शासन दिया नजदीक उसको इन्द्र ने सुविचार कर । 
उसने कडा दस तरह वासव को छपा स्वीकार कर ॥ 
श्मन्वयः--सः वासवेन श्राखनषनिक्ृषटम्‌ इतः निषीद इति विखष्टममिः 
सन्‌ भः प्रवाद सृध्नां प्रतिनन्य मिथः एनम्‌ एवं वक्तु प्राक्रमतत । 
ठ्याख्या--सः्=कामदेवः, वासवेन = इन्द्रेण, श्राखनखनिङृष्टं = सिंदासन- 
‹ संनिहित यथा स्यात्तथा, इतः = इदः निषीद इति = उपविश दति, विसृष्टभूमिः 
द्त्तस्यानः सन्‌ › भरुः = स्वामिनः, इन््रस्येत्यथेः श्रसादम्‌ = ग्रुग्रहः ध्न = 
शिरसा, मरतिनन्य = सम्भाव्यः मिथः = परस्परम्‌ रहसि वाः एनम्‌ = इन्द्रम्‌ › 
एवं = वद्यमाप्रकारेण, वक्ठं = कमयत, आक्रमत= उपकरान्तवान्‌ । | 
दयुरपत्तिः- वासवेन “वासव वरृचहा वृषा” इत्यमरः । श्राखनपन्निकृ- 
टम्‌ = सनिद्ृष्टम श्राखनं यया स्यात्‌ तया श्रासनसननिकृष्टम्‌ ; ग्रहिताग्न्यादिु 
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पाठात्‌ खाधुत्वम्‌ । (न पुनसत्रासनस्य सननिकृष्टमिति समासः, “न ॒लोकान्यय* 
निष्टाखलथंत्रनाम्‌ः, इति पषठीनिषेधात्‌ । निषीदनन्युपसगेपू्वकात्‌ “षद्लृ विश- 
रणगत्यवसादनेषुः इति धातोर्लोट्‌ । “सदिरप्रतेः” इति षत्वम्‌ । विखष्टमूमिः = 
विष्टा भूमिः यस्मै सः विखष्टभूमिः, ^भूरभूमिस्चलाऽनन्ता रखा विश्वम्भरा 
स्थिरा” इत्यमरः । मरुः विभतींति भर्ता, त्य भ्ठ; । मूर्ध्ना = “श्रन्लोपोऽनःः? 
इति श्रल्लोपः, ““उत्तमाऽङ्गं शिरः शीरं मूर्धा ना मस्तकोऽच्ियाम्‌?? इत्यमरः । 
मिथ = “मिथोऽन्योन्य रहस्यपि? इत्यमरः । एनं = ““द्वितीयारोस्स्वेन.” इति 
इदं शब्दस्य एनादेशः । प्राक्रमत = धग्रोपाम्यां समर्थाभ्याम्‌? इत्यात्मनेपदम्‌ । 

मावार्थः--मदेन्द्रेणास्मिन्प्रदेरो स्थितिं कुर्विति दस्तेन निर्दिश्य सन्निकटासनं 
यथा स्यात्तथाऽष्दरेण दत्तावस्थानप्रदेशः स कामः स्वामिनः सन्मानं नम्रण 
शिरसाऽभिनन्य रहसि महेन्द्र वक्तुमुपक्रान्तवानिति भावः| 

भाषा “यदा हमारे समीप बेठो इस प्रकार दाथ के इशारेसे इन्द्र ने 
कामदेव को श्रपने समीप श्रासन पर श्राद्र से वेडाया, तत्र कामदेव ने मालिकके 
श्रादर का नम्र मस्तक्त से श्रभिनन्दन कर, एकान्त मे इन्द्र से इस तरह कने का 
श्रम्भ्‌ किया 

श्रथाष्टमिः शोकैः कामदेवस्य वद््यमाणप्रक्रारेण प्रतिपादनमेव प्रयति-- 

घ्मा्ञापय क्षातविशेष १ पुंसां लोकेषु यत्ते करणीयमिति । 

ययु्हं संस्परणप्रवत्तमिच्छामि सवद्धितमाक्लयाते ॥३॥ 

तत्त्वत प्रभू वतराश्ये दन्छा हरै क्या जप की । 
अदेश से उन्नत छपा फो चता हु साप्की ॥ 

अत्ययः--पुंसां ज्ञातविशेष | शआ्आज्ञापय; लोकेषु ते यत्‌ करणीयम्‌ श्रस्ति। 
सस्मरणप्वरत्तं ते श्रनु्रदहम्‌ आराक्या सवद्धितम्‌ इच्छामि । 

याख्या--दै पुसा जातविरेप = दे पुरुषाणा क्लातसार, श्राजापय = च्रनुशा 
देष्ि, लोकषु = सवनेषु, ते = तव, यत्‌ › करणीयम्‌ = कतेन्यम्‌ , अस्ति । सस्म- 
रणप्रदत्त = सस्पृल्युखन्न; ते = तव, ्रनु्रह = प्रसादम्‌, श्राया = श्रनुनया, 
संवद्धित = बृद्धि गमितम्‌ ; इच्छामि = वाञ्छामि । 

व्युत्प॑त्तः-पुसा = पूजघातोः “पूजो इम्बुन्‌ः” इति इम्मुन्म्त्ययः, डितत्व- 
सामर्थ्यात्‌ श्रमस्याऽपि टेर्लोपः । “स्युः पुमासः पञ्चजनाः पुरुषाः शपूदषा नरः 
त्यमरः 1 जातविरेषः = जातः विशेषः येन स श्ञातविरोषः, तत्सम्बुद्धौ हे श्नात 
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विशेषः ! सपिक्तवेऽपि गमफत्वात्‌ समासः । लोकेषु = “लोकस्तु भुवने जने” 
इत्यमरः । करणीयम्‌ = कतु योग्यं करणीयं “इञ्‌ करणे" इति घातोः “तव्य. 
तव्याऽनीयरः*? इति श्रनयौीर प्रत्थयः । सं्मरणमटृत्तं = सम्यक्‌ स्मरणं सस्मर 
गतिसमासः । संस्मरणेन प्रदृत्तः सस्मर्णष्रवृत्तः, तं संस्मरणएप्रधत्तं, संबद्धितं= 
सम्यक्‌ वर्धितः संवदधितः, तं संवद्धितम्‌ = वर्तमाने कः । 

श्म पुंखां क्ञातविशेष इत्यनेन श्रात्मन इतरेभ्य उक्तपँ योतितः । 

भाजथः- हे श्ातसकलपुरुषसामथ्यंविशेष । दे स्वामिन्‌ | लौकन्ये तव 
मया यत्‌ कत्तव्यमस्ति, तदाक्ञापय, सव॑लोकाधिपतेस्तव योऽनुग्रहः संस्मरशेन 
मय्यङ्करितोऽमू्‌ ; तमदमाश्चया वद्ध॑मानमिच्छमीति मावः) 

भाषा--दे सकल सेवक जनके सामथ्यं को जानने बाजे, मालिक । तीनों 
लोक मे जो कद्ध श्रापका कायो, उसे करने की सुभे श्माक्ञा दीजिये । याद 
करते से मेरे विषयमे श्र्कुरित मया हुश्रा श्रापक्रा श्रनुग्रह; श्राश्चा से पल्लवित 
करना चाहता हू ॥३॥ ८ 

न च मे किञचिदसाध्यमस्तीत्याह-- \ 
केनाऽभ्यसूय। पदकाद्धिणा ते, नितान्तदीघंजनिता तपोभिः । 
यावद्धवत्याहितखायकस्य, मकाुंकस्या.ऽस्य निदिशाचत्ती ॥५४॥ 
भवदीय पदकी चाह से है कौन तप करता वड़ा । 
बतल्दये उत्को प्रभो { धनुब्राणसे दुख दु कडा ॥ 

अस्वयः--ते पदकाह्विणा केन नितान्तदीर्घेः तपोभिः ऋअम्यषरूया जनिता । 

तं ब्रुहि ! यतः स ्राहितसायकस्य शरस्य मक्तामुंकस्य निदेशवर्ती यावत्‌ 


भवति । „ । 
व्याख्या-ते = तव, पदकाह्विए = स्वगराज्यकामेन, केन = युंखा, निता- 


न्तदीर्चैः = श्रतिपभूतैः, तपोभिः = नियमेः, श्रभ्यूया = द्वा, जनिता = इता । 
तं ब्रहीति रेषोऽथ॑ः । सः = मवद्वैरी, श्राहितसायक्षस्य = संहितवाणस्य, श्रस्य 
पुसेबसिनः , मत्कारुकस्य = मद्धनुषः, निदेशवर्ती = आश्ञावशः; यावत्‌ भवति 
मिष्यति। 

व्युध्पत्तिः--पदकाङ्खिणा = पदं काह्घितीति तच्छीजञः पदकाह्वी; ठेन पद्का- ^ 
द्िणा, ताच्छील्ये रिनिपरस्ययः । इन्द्रपदं प्राथयतेत्वयः। नितान्तदीर्धः=नितानःं 
यया स्ताचया दीर्घाणि नितान्तरदर्षारि, तैः नितान्तदी षैः ^तीतरैकान्तनितान्तानि 


ए 


# 
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गादवाटददानि च हत्यमरः । श्रादितसायकस्य = श्राहितः सायः यस्मिन्‌ तत्‌ 
आहितसायकं, तस्य ्राहितसायकस्य,=““शरे खड्ग च सायकः” इत्यमरः । मत्का- 
सुंकस्य = कर्मणे प्रभवतीति कार्मुकं, “कर्मश उकञ्‌?इति उकब्प्रस्ययः । यथाऽ 
खियौ । घनुश्वापौ घन्वशरासनकोदर्डकामुंकम्‌?? इत्यमर; । मम कामुकं मत्ा- 
सुकं; तस्य मत्त्कामंकस्य । उत्तरपदे कासुंके परे “प्रव्ययोत्तरपदयोश्च” इति 
श्रस्मच्छुब्दस्थाने मदादेशः ! निदेशवर्ती निदेशे वतते तच्छीलः निदेशवर्ती, 
निरदेशोपपदपू्वंकात्‌ “रतुं वर्तने इति धातोः णिनिप्रत्ययः ! “खौ च” इति 
दीर्घैः ! यावत्‌ मवति~ग्रविलम्बेनैव भविष्यतीत्यथ, “यावद्ुरानिपातयौलंट्‌ 
इति भविष्यदर्थं ल्‌ । 


भावा्थः-त्रलोस्ये कः पुमान्‌ ब्रहुकालकृतैस्तपोमिस्त्वां दूरतो निराकृत्य 
स्वयमेवामरावतीम विष्टाय माहेन्द्रं पदमहमेवानुभवामीति ईतोदयोगस्तवासूया 
जनयति; तं स्वरितं बद, यतः स पुमान्‌ सन्निहितवारस्यास्य मद्धनुष श्ाक्ञावशो 

„ मवतीति मावः। 

भाषा--षोर तपश्चर्यां करके श्राप को हटाकर इन्द्रासन कौ चाहने बाले 
किस पुरुषने श्रापक च्रसूया की दै, जल्दी उसक्रा नाम वताईये, जिससे वह 
पुरुष दमारे घनुष्यबाण की श्राक्ञा के वशीभूत दौ जाय । 

सम्प्रति चतुवगेषु मोत्तमधिकृसय ्माद- 
श्रसंमतः करस्तव मुक्तिपा्ग, पुनभंवषज्तेशभयारपपन्नः । 
वद्धश्िर तिष्ठतु छन्दरीणामारेचितश्यूचतुरेः कटाक्षैः ॥५॥ 
जी जन्स दुख से युक्ति परथ पर चक रषा है कौन नर । 
सको अमां प्रमदा-कयर्ो से शर सतति चपर तर ॥ 

अन्वयः-- तव अ्रसंसतः कः पुनम॑वक्लेशमयाव्‌ ुक्तिमार्ग प्रपन्नः | तं वद्‌ | 
यतः सः श्रारेचितभ्रचव॒रः स॒न्दयणा काकैः वद्धः सन्‌ चिरं तिष्व । 

व्यास्या--दे प्रभो | तवनभवतः, श्रसमतः = त्रनभीष्टः; कः = पुमान्‌, 
पुनभवक्लेशभयात्‌-संसारकष्टमीतेः, युक्तिमा्मं = मोत्तपथं, प्रपल्चः = प्रासः। तं 
वद्‌, इति शेषः । यतः सः श्रारेचितभूचुरेः = नतित्भररुचिरेः, सन्दयीणा = 
रूपवतीना, कयाकतः--श्रपाङ्गदशनेः, बद्धः = बन्धनं नीतः सन्‌ , चिरम्‌~श्रधि- 
ककालपयन्त, तिष्ठत = तिष्ठत्‌ ! 

व्युस्पसिः--च्रसंमत्ः = नः संमतः श्रसम्पतः । पुनर्भवग्लेशभयात्‌-पुन. 


१५० कुमारसम्भवम्‌ । 


* भवनं पुन्ैवः=युनसखुतयत्तिः, संसार इति यावत्‌ । पुनर्भवे क्लेशाः-जन्मजरामर- 


णाद्यः, पुनर्भ॑वक्लेशाः, ““्रादीनवाश्रवौ क्लेशे” इत्यमरः। यद्वा “द्रवि्याऽ- - 


स्मितारागद्वेषाऽभिनिवेशाः पञ्च क्लेशाः? इति पातञ्जलं योगदशंनपू्रम्‌ । पुन- 
मवक्तेशेभ्यः भय पुनमक्लेशभय, ““मीवार्थाना मयदेवुः इत्यपादानसक्ा, 
दछपादाने पश्चमी” इति पश्चमी । तस्मात्‌ पुनर्भवक्लेशमयात्‌ , ““विभाषा गुणे 
ऽन्नियाम्‌ इति देतौ पञ्चमी । अरेचितभ्रचुरैः-्रारेचिताश्च=एकेकशो विव- 
तिताश्च ता भ्रुवः श्रारेचितभ्रुवः; ताभिः चुरा; श्रारेचितभ्रचुराः, तैः ब्ररे 
चितभ्रचतुरेः। 
्रारेचितलक्षणं वु- 
“श्यद्‌ भ्ुवोलंलिताक्तेपादेकस्या एव रेचितम्‌ । 
तयो मलसपुत्वेपं कौटिल्याद्‌ भ्रूकुटिं विदुः इति ॥ 
भावाथः-तव सम्मतिं विनेव कः पुरुषः सासारिकजन्मजरामस्णादिपीडा- 


भयात्‌ मोक्तपथं प्राप्तः । तं वद्‌ । यतः स त्वत्प्रसादपयन्तं सर्वावयवघुन्दरीणा -\ 


कटाक्ञविक्तेपादिविलासैवंशीकृतः सन्‌ चिरकालं तिष्टत्विति भावः । 
भाषा--श्रापकी सम्मतिके विनाही कौन पुरुष सातारिक जन्म मरण के 
दुःख से भयभीत होकर मोक्त मागं को प्राप्होरदा है, किये; जो की त्रापकी 
कपा होने तक सर्वाङ्गुन्दरियों के कयाच्षविलासों से वशीभूत होकर चिर काल 
तक बन्धन मे पडा रह । 
धर्माऽयोँ त्रधिक्त्य आद-- 
श्रध्यापितस्योदानसाऽपि नी त प्रयुक्तरागभरणिधिरद्धिषस्ते । 
कस्याऽथधर्मो वद पीडयामि, सिन्धोस्तटावोघ इव प्रबुद्धः ॥६॥ 
धर्मार्थं को किसके विषय से पूं कर दू इस तरह । 
करता प्रवाह नदी तर्यो को बाड पीट जिस तरह ॥ 4 
मर्वयः-- उशनसा नीतिम्‌ श्रध्यापितस्य श्रपिते दविषः कस्य श्रथधमे 
भयुक्तरागभ्रशिधिः श्रहं परहद्धः श्रोषः सिन्धोः तटौ इव पीडयामि; वद्‌ । 
व्याख्या--उशनसानश्क्रेण, नीतिं = नीतिशाखरम्‌ , श्रध्यापितस्य श्रपि= 
पाटितस्य श्रि, ते=तव, दविषः = शत्रोः, कस्य = पुरुषस्य; श्रय॑धमो = वर्गह य, 
रयु सागप्ररिषिः = प्रहितविषयाऽमिलाषदूतः, द्मम्‌ , प्रवृदधःनपतिददवि गतः, 
त्रोधःन=प्रवाहः, सिन्धोऽ=गचाः, तयौ इवतीरे इव, पीडयामि=वाधे। वद्=कथय 


तृतीयः सर्गः । 


- ग्युतपत्तिः-उशना = “शुको देत्यगरुः काव्य उशना भागेष केवि; 


-# इत्यमरः | ग्रध्यापितस्य = णिजन्तात्‌ अधिपूर्वात्‌ द्विकमंकात्‌ “दद्‌ शरेष्यमने*“ 


षति घातोः प्रधाने कमरि कम्रस्ययः। “य्मधाने दुदादीना रयन्ते कवुश्च कमणः? 
हति वचनात्‌ । द्विष -देष्टीति द्विट्‌ तस्य द्विषः, “द्विष चप्रीतौः” इति घातोः 
क्िपग्रत्ययः, “षद्िड्विपक्ताऽदहिताऽमिचदस्युशाप्रवशच्रवः? इत्यमरः । अर्थघर्मौ = 
श्रथंश्च धर्मश्च भर्थधर्मौ, तौ ^व्वाऽयं इन्द्रः+ इति द्रन्द्रसमासः । भयुक्तरागप्रणि - 
धिश्=याग एव अशिधिः रागप्रणिधिः, “प्राथने प्रशिधिश्वरे' इति यादवः | प्रयु- 
क्तः शगप्रणिधिः येन सः प्रुक्तरागभरशिधिः । श्रबरडधः=“ृधु वृद्धो इति घातोः 
प्रत्ययेन ब्रद्धपदसिद्धिः । पकषेण वृद्धः भ्व्रद्धः, “सह सुपा” एति खमासः । सि- 
न्धोः= “देशे नदबिरेषेऽन्धौ सिन्धुर्ना सरिति स्ियाम्‌'इत्यमरः । तथै=““कूलं 
रोधश्च तीरं च प्रतीरं तट विप्रु, इत्यमरः 

भावाथः-प्रहितविषयामिलाषदूतोऽहं “वर्षाकाले महती बद्ध प्राप्नो नदी- 
वेगो नदयास्तीरपरदेशाविव मागवेण स्वयं शिक्षितनीतिशाख्रस्यापि तव शत्रभूतस्य 
कस्य धर्मार्थी विनाशथेयं कथयेति भावः 

भाषा- वर्षाकाल मे बढा हुवा नदी कावेग जैसे दोनों तरफ केतौ फां 
नाश करता दै, उसी तरद मँ प्रवृद्धविषयवासनारूपी दूतको भेजकर साक्तात्‌ 
शुक्राचायसे भी नीतिशास्र के श्लान को पाने वाले त्रापके किख शत्रुका घमं 
शरीर श्रथ दोनों का नाश करदूं । कट्िये | 

काममधिङ्व्य ग्राह-- 
कामेकपत्नीव्रतदुःखशोलां, लोलं मनश्चारुतया प्रविशम्‌ 1 
नितम्बिनोमिन्ुसि सुक्तलजां कण्ठे स्वयंग्राहनिपक्तवाटुम्‌ ॥७॥ 
सुन्दर सती है कौन जिसको चाहते वराये । 
निखेज्ज घप्र ऽते वनादूं कण्ठ से रगजादये ॥ 

मन्वयः - एकपत्नीत्रतदुःखश्चीला चारुतया लोलं मनः भविष्टा का नित- 
भ्थिनीं मुुलज्जा सती करठे स्वयंग्रादनिपषक्तवाहुम्‌ इच्छेचि । 

ञ्याख्या--एकपतनीनतदुःखशीलानपातिव्रत्यदुःखस्वभावा, दटतरतामित्यथंः, 
वचास्तया = सुन्दरत्वेन देतना, लोले=चथलं, मनः = चित्तं, त्वदीयमित्यथं; 1 
प्रविष्टं = भवेशं छतवती, का, नितभ्िनीं =वारारोहा, मुकरुलञ्जा~त्यक्तम्रपा सर्त; 
करठे-गले; स्वयंग्राहनिषक्तवाहूम्‌=्रातमप्रादस्थापितयु जाम्‌ , इच्छसि=वाज्छुमि । 


९५२ ङ्मारसम्भवम्‌ । 


्युतपत्तिः--एकपतनीनतटु.खशीलाम्‌=एः पतिर्थस्याः सा एकपली र्पति 
नता, (“नित्यं सपल्यादिषु इति इग्‌ नकारादेशश्च । एकपल्याः नतं =एरषान्ता- 
दशनादिल्पम्‌ ; एकपलनीत्रतम्‌ । इःखं शीलं यस्याः सा दुःखशीला, पीडा बाधा 
न्यया इुःखम्‌* “इतति, “शीलं स्वभावे सद्दे इति चाऽमरः । एकपत्नीवतेन 
दुःखशीला .एकपतनीत्तदुःखशीला, ताम्‌ एकपत्नीनतदुःखशीला । चारोः 
चार्ता, तया चारुतया, “देतो” इति तृतीया । “सुन्दरं रुचिरं चार सुषमं साधु- 
शोभनभू” इत्यमरः । लोल = “चलनं कम्पनं कम्प्र चलं लोलं चलाचलम्‌” 
इत्यमरः । नित॑म्बिनीं = प्रशस्तः नितम्बः अस्ति यस्याः सा नितभ्विनी, ता नित 
भ्विनीम्‌ › इनिप्रत्ययः तदन्ताव्‌ “रुन्नेभ्यो डीप इतति डपैप्मत्ययः । "्पश्चाननि- 
तम्बः खी कटथाः?? इत्यमरः । मुक्तलज्जा = युक्ता लज्जा यया सा सुक्तलज्जा, 
ता ज॒क्तलज्जा “मन्दाक्त ही खरप त्रीडा लज्जा” इत्यमरः । स्वयंग्ाहनिषक्तबाहु= 
“यं खहातीति स्वयंग्राह, “विभाषा रहः” इति मत्ययः, “न च जलचर एव 
ग्राह इति नियमः । जलचरे प्राह एवेति नियमादिति मल्लिनाथः । निषक्तौ 
बाहू यस्याः सा निषक्तबाहुः, ““ुजवाहू प्रवेष्टो दोः इत्यमरः । स्वयंग्राह. चा- 
ऽसौ निषक्तबाहुः स्वयंगराहनिषकवाहुः, ता स्वयंगराहनिषवाहुम्‌ । 

त्रच रूपसौन्दर्याणा निरवधिक्वाद्‌, मनसः स्वमावलौस्याद्‌, त्रहिव्या. 
इत्तान्तेन महेन्द्रस्य पारदारिकत्वाचच न काचिदनुपपत्तिः । श्रुतिरप्याह--“त्र- 
हिस्याये जारः” इति । 

मावाथेः-- दे महेन्द्र [ पतिवतातदुःखस्वभावा सोन्दयौतिशयेन ( श्रदिल्या- 
वत्‌ ) तव॒ चञ्चलचितधविष्टा की युन्दरीं मद्खभिन्रष्टदयत्वेन परियक्ततपा सतर 
स्वयमेव कृतालिङ्गनां कारयितुमिच्छसीति वदेति भावः । 

भाषा(--दे महेन्द्र { पातिव्रतधसं से क्रूर स्वमाव वाली, किन्तु सुन्दरता से 
श्रदिल्या के ससान आपके चञ्चल चित्त मे धसी हई, किस सुन्दरी छरी को हमारे बाण 
से पीडित होकर लजा छोड के खुद श्राकर श्रापे गले मे आलिङ्गन कराना 


चाहते ई किये १। 
““छ्रथ नायिका भिमेदा स्वाऽन्या साधारणा स्रीति | तच परकीया प्र्युत्तम्‌ | 


इतरे प्रत्याहुः 
कयासि कामिन्‌ ! सरतापयधात्पादानतः कोपनयावधूतः । 


तस्याः करिष्यामि दढाुतापं प्रवाल्षास्याह्यरणं शरीरम्‌ ॥ ८ ॥ 


~ 


ततीयः खगैः ¦ १५८ 


किस कोपना से दै तिररुक्त विफछ काक चपर तर । 
तन कामज्वर पीडित वना, उसको सुख दू सेज पर ॥ 
अन्वयः- दे कामिन्‌ | सुरताऽपराधात्‌ पादानतः सन्‌ कोपतया कया 
अवधूतः श्रि, तस्याः शरी  दढाऽनुताप प्रवालशय्याशरण करिष्यामि । 
व्याख्या--हे (कामिन्‌ = दे कामुक, सुस्ताऽपराधात्‌=मेधुनाऽपराघात्‌ 
श्नन्यासङ्गादित्यथः, पादानतः = प्रतः सन्‌ , कोपनया = कोषशीलया,{ कया = 
सुन्दया, भवधूतः श्रसि = तिरस्कृतः श्रषि । तस्या. = युन्द्याः, शरीर = देः 


टृदाऽनुताप = गाढपश्चात्तापम्‌ › अत एव प्रवालशय्याशरण्‌ = पस्लवशयनीयर- 
रकं, करिष्यामि = विधास्यामि । 


व्युत्प्तिः- दे कामिन्‌=कामः श्र्याऽस्तीति कामी, ततप्वुद्धौ दे कामिन्‌, 
इनि प्रत्ययः । “कन्दर्पो दपंकोऽनङ्ग कामः पचशरः स्मरः? इत्यमरः । सुरता- 
पराधात्‌ = रमणं रतं, “व्यवायो प्राम्यधर्मो मेधुनं निधुवन] स्तम्‌” हत्यमरः 1 
शोमन रतं पुरत, तस्मिग्‌ अपराधः = सपत्नीजननामग्रहणादिरूपः सुरताऽपराध्‌ः;) 
तस्मात्‌ सुरतापराधात्‌, देतो पचमी ! पादानतः = पादयोः श्रानतः पादानतः 
“पादः पदङ्कप्रिश्वरणोऽखियाम्‌ः इत्यमरः । कोपनया=करुप्यतीति कोपना, तया 
कोपनया, “कोपना सेव मामिनी" हत्यमरः । शरीरं = शीर्यते यत्तत्‌ शरीरः, 
शगार वपुः संहननं शरीरं वष्मं विग्रहः” इत्यमरः } दटानुतापंनटढः अनुतापः 
यस्मिन्‌ तत्‌ दटाऽनुतापरं, तत्‌ । '्पश्चापोऽनुत्ापश्च विप्रतीसार दत्यपि> इत्य 
मरः | प्रवालशय्याशरणंनप्रवालाना शय्या प्रवालशय्या, प्रवालशय्या शरणं यस्य 
तत्‌ प्रवालशम्याशरणं, तत्‌ “शरण गरहरक्षितोः? इत्यमरः । मवालतशय्याशरण 
त्वमनुतापस्याचुभावः । श्वर पुरषाथंरकरणे धर्माथंमोक्ताणा प्रतिबन्धकवतवेनोक्तिः। 
कामस्य ठ साधकत्वेनेत्यात्मनः स्वभावः प्रदर्शितः । 

मावाथेः--दे काक ! गोत्रस्वलनाद्पराधेन चरणश्रणतोऽपि त्वं कोपशी.- 
लया श्या निराकृतोऽसि; वद्‌ ! तस्याः शरीरं कामनज्वरसन्तापेन पल्लवास्तरण- 
माघधरशरण विधास्यामीति भावः| 

भाषा- दे कामुक ¦ खपटनीनामग्रहणादि श्रपराव होने से क्रुड होकर किंस 
खरी ने चरणों मे प्रणत दोमेपर भी; श्रपका निराकरण कर दिया दै, किये | मेँ 
उष खरी के शरीर को कामज्वर के सन्ताप से पल्लवो के शीतल शयन पर पडा 
रहने वाला बना दूँगा | ~ 


१५४ कुमारसम्भवम्‌ । 


छथ शस्रसाध्यं शचरुविजयमप्यहमेव करिष्यामीत्याद-- 
प्रसीद विश्राम्यतु वीर } वज्ञ शरेम॑दीथेः कतमः खुराऽरिः । 
चिमेतु मोधीकृतवाहुवोयः, खीभ्यो.ऽपि कोपस्फुरिताऽघराभ्यः ॥६॥ 
हो बहू प्रसन्न, न दुख करे, अब आप का पवि, सुख करे । 
दै कोन पुर-भरि कम्पिताधर नायिकासे जो डरे ॥ 


अन्वयः--दे वीर । परसीद । वं विधराम्यत॒ । मदीयैः शरेः मोषीङतनाहु- 
वीय; कृतमः सुराऽरिः कोपस्छुरिताऽधराम्य स्रीम्यः अपि त्रिमेतु ॥ 

उथाख्या--दे वीर } = दे विक्रान्त, हे पराक्रमिन्‌ ¡ इत्यथैः । प्रषीद = 
असन्नो भव । वन्रं-कुलिशं, विश्राम्यत=विश्रमं कुर्यात्‌ । उदास्तामित्यथः । 
मदीयैः=मत्सम्बन्विभिः, ममेत्यर्थः । शरेः=वायः, मोषीकृतगहुवीयः = निष्फ- 
लीकरतभुजपराक्रमः, कतमः दैत्यदानवराक्तसादिषु यः कश्चन, छशऽरिः = देवश- 
जुः, कोपरछरिताऽधराभ्यः=कोधस्फुरितोष्टाभ्यः, सखीभ्यः अ्रपि= नारीम्यः त्रपि, 
तरिसेठ = बिभियात्‌ । 

सयुत्पत्तिः-है वीर~“शूरो वीर विक्रान्तः” इत्यमरः । वर्ज॑“ादिनी 
वज्रमलरी स्यात्ुलिश मिं पविः”? इत्यमरः ! मदीयेः=मम इमे मदीयाः, तैः 
मदीयैः कुमत्ययः । शरैः=कवरकरणयोस्तृतीयाः” इति करणे ठृतीया । मोषीक्- 
तवाहृवीर्यः = च्रमोधं मोष यथा सम्पद्यते तथा छतं मोवीकतः च्विरत्ययः । 
बाहोवीरयं बाहुवीर्यम्‌ । मोषीकृत बाहुवीयं यस्य सः मोधीङृतनाहूवीय॑ः, शश्रने- 
कमन्यपदा्े* इति वदहुत्रीहिसमासः । कततमः=किशब्दात्‌ “वा बहुना नातिपरि- 
प्रश्ने डतमच्‌?” इति उतमग्प्रत्ययः । टरलोपः । खराऽरिः = खय णाम्‌ त्रटिः सुरा- 
रिः । कोपस्फरिताऽधराम्यः = स्छुरितः अधरः यासा ताः स्फुरिताऽधरयाः, “श्रोढ- 
ऽघरौ तु रदनच्छुदौ दशनवाघखी? इत्यमरः । कोपेन देठना स्छुरिताऽधयः 
कोपस्छुरिताऽधराः, ताभ्यः कोपस्फुरिताधराभ्यः, "कोपकोधाऽमषेरोषप्रतिषा 
ख्टकधो लियो” इत्यमरः । ख्नीभ्यः= “ली योषरिद्वला योषा नारी सीमन्तिनी 
वधू» इत्यमरः | चन्र शभीत्रारयाना भयदः इत्यपादानत्वात्‌ पश्चमी । तरिभे- 
ठु = “निमी मये» इति घातोर्लोर्‌ । किमतः परं तव रपूण क्लीवत्व सम्पाद्‌- 


यिष्यामील्थः । 
भावा्थः--रे स्वामिन्‌ ! मयि कृपा छृर। तव वजे परिपिमापनोदनार्थ कच्चित्‌ 


ततीयः सग; । १५५ 


कालं विश्रान्ति लमता कतमो दैत्यो मदीयैः वाशैर्निष्फलीकृतथजपराक्रमः सन्‌ 
रोषेण चञ्चलाधरेम्यः स्री जनेभ्योऽपि तरिभेत्िति देति भावः) 

भाषा-दे स्वामिन्‌ | मेरे ऊपर दया कीजिये, श्मापका व्र परिम दूर करने 
के ल्तिये कु दिन विश्रान्ति कर, मेरे बाणो से जिसका बाहू्रल नष्ट दोगया, 
सा कौनसा दत्य, क्रोध से चञ्चल श्रोष्ठ वाली नारी से भी रनाय, बतलादये। 

श्रथ विकरत्थनोदीणदपस्तेषा मन्त्रमजानन्नपि देवात्‌ तदभिमते परमदुस्ता- 
च्येऽपि काये स्वशक्तयुपन्याख कुवन्‌ काम, सर्वातिशायितामात्मनः म्रकययति-- 

तव प्रखादार्छुषुमायुधोऽपि सहदायमेक मशुमेच टणन्ध्वा । 

कयौ हरस्याऽपि पिनाकपाशे्धे यच्युति के मम धन्विनोऽन्ये ॥१०॥ 

धव सष्टायक कुसुम दार ठे आपकी ठेकर देया । 
क्षण मे पिनाकी से विजय दुगा पिनाकी सोर क्था ॥ 

श्रस्वयः- तव प्रसादात्‌ कषमायुषोऽपि [ श्रम्‌ एक मधुम्‌ एव सदाय 
लब्ध्वा पिनकपाशेः हरस्य श्चपि परैयंच्युतिं कुर्याम्‌ , श्रन्ये घन्िनः मम के | 

व्याख्या--दे प्रभो ! तव = मवतः, प्रसादात्‌ = तअनुभादइत्‌ › कुसुमाऽऽयु- 
धोऽपि = पुष्याऽल्रेऽपि, च्रपिदुबलाख्रोऽपीव्यथः, [ ग्रहम्‌ ], एकम्‌ = एकाकिनं, 
मधुम्‌ एव = वसन्तम्‌ एव, सहायम्‌ = श्रनुचरं, लब्ध्वा = प्राप्य, पिनाकपशेः = 
ग्रजगवदस्तस्य, हरस्य रपि = महादेवस्य चपि, पे्यच्युतिं=षीरतादानि, कुर्याम = 
कठं शक्नुयाम्‌ , श्न्ये = श्रपरे, धन्विनः = धनुर्पारिणः, मम, केन केऽपीत्यथः । 

व्युत्पत्तिः - कुषमायुधः=कुषुमानि ध्राघुधं यस्य ख कुखमायुधः “्रायुधं ठ 
दरण शखमश्लम्‌ः” इत्यमरः । सहायम्‌ = ““त्रनुप्लवः सदायश्चाऽनुचरोऽभिसरः 
समाः इत्यमरः । पिनाकपाशेः = पिनाकः पाणौ यस्य सः पिनाकपाणिः, तस्य 
पिनाकपाणेः “प्रहर्णाथैम्यः परे निष्ठासप्तम्यौ", इति पाणिपदस्य परनिपातः, 


प्रन्पथा “छत्तमी विशेषणो बहुतरी इति पूवंनिपातेन भवितव्यम्‌ । “पिनाकोऽ- 
जगवं घनुः* इत्यमरः । हरस्य = हरतीति हरः, तस्य हरस्य, 


द्रत्र "पिनाकपाणे; इति पदस्य पौनस्क्तयं न शङ्कनीयम्‌ । पिनाकपाणे 
घपि हरस्य धैर्यच्युतिं कुर्यामन्येषा का कथा? इत्यनेन स्वस्य्‌ उत्कषंयोतनात्‌ 
पिनाकपाणिपदस्य साकूतविशेपणभूतस्य चारिताथ्यं भवतीति वोध्यम्‌ । 

“हरः स्मरहरो भगस्त्यम्बकन्नि पुराऽन्तकः इत्यमरः । धे्॑च्युतिं.= धीरस्य 
भावः कमं वा षेयम्‌ , धीरशन्दात्‌ श्गुगवचनन्राद्यणादिम्यः कर्मणि चः? ~. हति 


॥ 


११६ कुमारसम्भवम्‌ । 


ष्यञ्प्रत्ययः | वीर्यस्य च्युतिः । पैयंच्युतिः, तां वैय॑च्युति, कुर्याम्‌ = “शकि लिङ्‌ 
च” इति शक्याऽथं लिङ्‌ | धन्विनः = “धन्वी धनुष्मान्धानुष्को निषद्गथस्री 
धतुषरः? इत्यमरः । कन्छुत्वाया किंशब्दः “ङत्वाप्रश्नवितकेषु॒क्तेपे कशब्द 
इष्यते” इति शाश्वतः । 
श्रचर शिवेतरघन्विना विजयस्य दख्छापूपिान्यायेन सिद्धत्वप्रतिपादना- 
दर्थापत्तिरलङ्कारः ! जयकारणाना प्रबलायुधादीनासमाबेऽपि जयो त्तविणंनात्‌ 
विभावनालङ्कारशथ । तयोलेरणे यथा - 
““द्रडापूपिकया न्यायादर्थागमोऽथापत्तिरिष्यतेः इति । 
विमाना विना दें कयोदत्तियं दुच्यते इति च । 
सावाथः --्रत्यन्तदु्बलसाधनोऽप्यहं केवले वसन्तमेव सहायकं सम्परप्य 
अमोस्तव सामर्थ्यात्‌ अव्रलसाधनमूतपिनाकधरस्य चतदंशयुवनसहवरपि महेश्वर 
स्य(पि पै्वहानिं कतं शक्नयाम्‌ । हरण्यरितिक्ता अन्ये धनुष्मन्तो मम पुरः के | 


न केऽपीति मावः । , 
ˆ भाषा--्रतयन्त दुर्बल साधन वाला मी मेँ केवल मित्र वसन्त की सदायता 


से, हेः प्रथु ! श्रापके परमावसे परब्रल साधन भूत पिनाक नामक धनुष्य कौ धारण 
करनेवाले ग्रौर चौ ददं वनो का संहार करते की तकत रखने वाले शङ्करके भी 
पेयं का नाश करधकता र, तव षरे न्रौर धलुर्वारी मेरे सामने क्या चीज दे । 
अथ निजामिलबितमदनवचनेन लन्वाधाषस्य महेन्द्रस्य प्रषतिमाह-- 
श्मथोर्देशादवतायं पादमाक्रन्तिसम्भावितपाद्पोटम्‌ । 


सङ्कलिपताऽयं विन्रुतात्मश्चक्तिमाखशडलः काममिदं वभि ॥.११॥ 
उर दश्च ते तव इन्द्र आसन पर चरण रखने स्मे , 


निज कार्यं ओँ लख योग्य स्मरको वों वदन कटने लगे ॥ 
श्रन्वयः--श्रय श्रलरुडलः ऊरदेशात्‌ "पादम्‌ आक्रान्तिसम्भावितपाद्‌- 
पीठम्‌ यथा स्यात्तया ्रवतायं सङ्कल्पिताऽ्^ बिढ्तात्मशक्ति कामम्‌ इदं वमपि । 
उ्याख्या--त्रय=ह्रविपरयसापश्यतिपादनानन्वरम्‌ , त्राखर्डलःनदनद्रः, 
ऊसदेशात्‌स्थिप््ात्‌ , पादं वर्णम्‌ , ग्राक्रान्तिसम्भावितपादपीटम्‌ = 
श्राक्रमणएसफलः.ंतचस्एपीठम्‌ यथा स्यात्तथा, श्मवतार्य-त्रवतारणं छत्व, सङ्क 
वििताऽथे सङ्कसमीकतविषये, ह्रचित्ताकषैरर्ूपे दवयर्थः । विडताऽमशर् = 

भर-कृतस्वसामथ्यं, कामं =स्मरम्‌ › इद=वदयमाणं, बभाषे=जगाद्‌ । 


तृतीयः समैः । १५७ 


व्युत्पत्तिः--श्राखर्डलः=““्रालण्डलः सहला ऋधुकताः, इत्यमर 
ऊर्देशात्‌=ऊरोः देशः ऊरुदेशः, तस्मात्‌ ऊरदेशात्‌, “सवथ क्ती के पुमानूरः? 
इत्यमरः । श्रक्रान्तिसम्भावितपादपीठम्‌=त्राक्रान्त्या सम्भावितम्‌ ्रक्रान्तिस- 
म्भावितम्‌ , पादयोः पीठ पादपीठम्‌ । श्राक्रान्तिखम्भावित पादपीठं यस्मिन्‌ तयथा 
स्यात्तथा श्माक्रान्तिसम्भावितपादपीठ | सड्कव्पिताऽथे=सङ्कल्पःसल्नातःयस्य सङ्क 
तः, “तदस्य सज्ञातं तारकादिभ्य इतच्‌? इति सद्धल्पशन्दात्‌ इतच्‌ भत्ययः। 
“सङ्कल कम॑ मानसम्‌” इत्यमरः । सद्कलितश्वाऽसौ श्रथः सद्भख्िताऽथः, 
तस्मिन्‌ सद्कल्िताथं, “र्थोऽभिषेयरेवस्तुप्रयोजननिशत्तिषु इत्यमरः । विच्ता- 
त्मशक्रिम्‌-श्रातसनः शक्तिः आ्आत्सशक्किः, विद्ता आत्मशक्तिः येन स विन्न 
तात्मशच्छिः, त विदताव्मशक्ति, वभाषे=भाषधातुर्धिकमंकः, “कामम्‌?” “दद्‌? 
च इति करम॑द्यं बोध्यम्‌ । 

भावाथंः--स्मरवाक्यश्रवणानन्तर लन्धाश्चासो महेन्द्रः आक्रमणसफली- 
कृतपादपीठं चरणं ज्घाग्रदेशादवतायं स्वाभीष्टदरचित्ताकषंणरूपे विषये भकटित- 
स्वसाम्यं मदनमिदं वक्यमाणभुक्तवानिति भावः । 

भाषा--कामदेव की ब्रात सुनके धाडस पाकर इन्द्रदेव पैर को जाघ सेउतार 
कर चौकी पर रखते हुवे, पने कौ भी श्नमीष्ट एसे शङ्कर के चित्ताकषंणविषय 
में स्वयमेव अपनी शक्ति को प्रकट करनेवाले कामदेव से इस तरह बोले | 
छथ स्तुत्या कामस्य वीयं सन्दुद्यन्नाद- 

सव सखे | त्वय्युपपन्नसेतद्ुमे मम।ऽस्घ्रे कुलिशं भवाश्च। 

वलनं तपोवीयमदस्छु कुण्ठं त्वं खवंतोगामि च साघकं च ॥१२॥ 

मिश्र | कदते सत्य पवि, तुम, अख मेरे ्ो प्रवर । 
पर वज विष तपल्वियों म, शर जगह पुम हो सफर ५ 

अन्वयः--सखे ! सवम्‌ एतत्‌ त्वयि उपपन्नम । मम॒ कुलिशं भवान्‌ च 
उमे श्छ । वज तपोवीयंमदहल्छु कुण्ठ, त्वं सव॑तोगामि च साधकं च । 

व्याख्या-सखे-दे मित्र, सवं=सकलम्‌ ; एतत्‌=दमं, त्वदुकतमि. 
व्यथ; | यि = भवति; उपपन्न =सिद्धम्‌ | मम, कुलि शंव; भवान्‌ च= 
त्वं च, उभे श्रख्े=-शखर, विेते दति शेषः । वशज=कुलिश, तपोवौयंमद- 
सछठ=तपोवलप्रव्तेषु, कुरुठ-=मन्दम्‌ । त्व; स्व॑तोगामि च=सर्वेत्र श्चप्रतिदत- 
गति च, साधकं च= कार्यसम्पादकं च ॥ 


९५ मारखम्भवम्‌ । 


्युतपत्तिः--े= “श्रय मिध्रं सखा युष इत्यमरः । सेवकेऽपि सखे 
इति सम्बोधनं गो रवाय॑म्‌ । मवानू=मातीति भवान्‌ , “भातेडवठेः इति उवतुः । 
-मल्वसन्तस्य चाधातोः"? इति दौषः । तपोवीयंमहलषु-तपसः वीर्यं तपोवीर्यं, 
तपोवोयेण महान्तः तपोतरीय॑महान्तः, तेषु तपोवीयंमहत्छु, कुण्ठ =“कुरटो मन्दः 
करिया यः इत्यमरः । सवेतोगामिनषवेु इति सर्वतः, स्म्य तसिः । 
सवतः गच्छतीति तच्छीलं सवंतोगामि, ताच्छील्ये शिनि्त्ययः । साधकं = साध- 
यतीति साधकं । सवंतोगामि, साधकं, च इति पदद्वयमायुधविशेषणत्वेन अु- 
ज्यते, श्रतः तस्य नपुसकलिङ्घता | 

मावार्थः-दे य | कान | मम व्र, मवाश्च, दे श्रे स्तः । तत्र मदीयं 
वज्राख्रं तपोबलेन प्रबलेषु प्रतिहतं भवति, तमस्र पुनः सवंधामप्रतिदतगतिकायं- 
सम्पादकं चेति भावः। 

भाषा--े श्रियकामदेव | व्र श्रौर ठम दो दी हमारे हथियार हो, उसे 
दमारा वच्च श्रख्रतो तपोबल से प्रबल शतु के विषयमेंबे कामद किन्धु 
तुम्हारी गति सर्व॑ श्रप्रति्त है, श्रौर ठम सव कायं का सम्पादन कर सकते । 

यदहं त्वद्य जानामि; तन्न केवलमनया मदुक््यावसेयम्‌, श्रपि ठु मद्र" 
च्यापीत्याद-~- 

छप्रैमि ते सारमतः खलु त्वां कथये शुरुण्यालमखमं नियोश्ये । 

ञ्यादि श्यते भूधरतामवेच्य, कृष्णेन देहोद्धहनाय शेषः ॥ १३ ॥ 

दस कायै भ रखता तुमं, बर जानता दु इस लिपि, 
हरिने क्डाज्यों शेषष्टीको भूमिघारणके ल्ि॥ 

अन्वयः-- हे सखे ] ते सारम्‌ त्रवेमि, रतः खलु आ्आत्मसमं त्वा गुरुणि 
कायें नियोक्तये । कृष्णेन भूषरताम्‌ अवेद्य शेषः देहोदहनाय 'ग्या दिश्यते । 

व्याख्या--दे सखे ! ते = तव, सारं = बलम्‌, श्रवेमि-वेन्चि, ्रतः खलु= 
त्रस्मादेव कारणात्‌ ; श्रात्मसमं=मनतुल्य, त्वा=मवन्त, गुखुणि=महति, 
कार्थ-कर्मणि, वदयमाशे हरचित्ताकषएरूपे इत्यथः । नियोच््ये=च्राक्ञापयामि । 
कृष्णोन=विष्एुना, भूधरा धारक्वंः प्रथ्वीधारणशक्तिमित्यथः । शरवे 
चयनदषटाः ज्ञातेत्यर्थः, शेषःग्रनन्तः, देदोद्हनाय~स्वदेदम्टोदु, व्यादिः 


-श्यते=नियुज्यते । | 
वयुत्पत्तिः--सारं=“सारो वके स्थिराऽशे च न्याय्ये क्लीवं वरे त्रिपु 


तृतीयः सगः । १५६ 


इत्यसरः । श्रवैमि=श्रवोपसगंपू वंकात्‌ “दयुगतो” इति धातोलंद्‌ । श्रात्मस- 
ममू~श्रात्सना समः श्रात्मसमः, तम्‌ आमसमं । नियोष्ये=“स्वरायन्तोपस- 
गादिति वकव्यम्‌?› इति वार्तिकादाह्मनेपदनियमः । इष्णेनन“विष्युर्नारयणः 
ष्णो वेकरटो विष्टरश्रवा” इत्यमरः । भूधरता = षरतीति धरः, भधर घारणे? 
इति धातो; पचायच्‌ । मुवः धरः मूघरः, कर्मणः शेषस्वविवक्ता । मूधरस्य भावः 
मूधरता, ता मूषरता । “तस्य॒ भावस्त्वतलौ इति तस्प्रत्ययः । रेषः=त्रन- 
न्तः | शेषोऽनन्तः” इत्यमरः । देदोद्हनायनदेश्स्य उद्वहनं देदोदरहनं, तस्म 
देदोद्रहनाय, “क्रियार्थोपपदस्य कमंखि स्थानिनः २।३।१४० इति चतुथी । व्या- 
दिश्यते=व्याङ्पसगंद्यपू्वकात्‌ “दिश अतिसजंने” इति धातोः क्म॑सि प्रत्ययः | 
श्र प्रतिवस्तूपमालङ्कारः । तस्लक्णं यथा साहित्यदप॑शे- 
प्रतिवस्तूपमा सा स्याद्वाक्ययोगंम्यसाम्ययोः | 
एकोऽपि धर्मः सामान्यो यत्र निर्दिश्यते पृथक्‌ ॥*> इति । 
भाक्ा्थः--दे मदन ! तव बलमहं जानामि, श्रत एव स्वसदशं भवन्तमी- 
दशे मदति वद्यमाे कर्तन्येऽथं नियोगं करिष्ये । अनन्तस्य पएरथिवीधारणएसामर्थ्य- 
मवधार्यैव हि भगवता नारायशेन ्रेलोक्याधिष्ठितस्य स्वशसरस्योदरणाय नियु- 
ज्यत इति भावः 
भाषा- दे मदन ! वुद्ारे बल को मेँ जानता हं इसीलिये स्वसटश तुद्यारा 
एसे विशिष्ट महान्‌ फायं म नियोग करता हं । श्रनन्त का समस्त प्रथिवी धारण 
करने का सामथ्यं जानकर ही मगवान्‌ बिष्छएुने युगान्त मे धेलोक्य धारण करने 
वाले अपने शरीर के घन कायं मे नियोग करिया दै | 
नियोगश्च स्वयाङ्गोकृतप्राय रेवेत्याह-- 
आशंसता वाणुगति वृषाऽङ्के, कार्यं स्वया नः प्रतिपन्नकल्पम्‌ । 
निबोघ यक्षाऽशयुजामिदानोसुच्चे्दिषामीण्खितमेतदेव ॥ १४ ॥ 
हरमे तम्हारे चाण क्ती गति कायं मम स्वीकार द । 
तुम जान खो प्ति यी इसमे अमर-पुख-सार है । 
छन्वयः-- वृषाऽङ्के बाणगतिम्‌ श्राशंसता त्वया नः कार्थं प्रतिपन्नकल्पम्‌ | 
दानीम्‌ उच्चैर्दिषा यक्षाऽशयुजाम्‌ ईष्ठितम्‌ एतत्‌ एव निवोध । 
व्याख्या--टषाऽङके = मददेवे, बाणगतिं = शरभरसरम्‌ , श्राशंसता = छ्य- 
यता, त्वया = भवता, नः = श्रस्माकं, कायं = कमं, प्रतिपन्नकल्पम्‌ = अ्घीङत- 


१६० कुमारसम्भवम्‌ । 


प्रायम्‌ । भत एवाह, एदा साम्प्रतम्‌ , उचेिाम्‌-उन्नतशरणा, यश्चाऽमथुना= 
यागभागसुजा, देवानामिव्यथः । ईप्सितम्‌ = श्रापुमिष्टम्‌ , एतत्‌ एव = महादेवे 
बाण॒प्रयोगरूपमेव, निबोध = जानीहि । 
दयुत्पत्तिः--टृषाऽङ्क उषः श्रङ्कः यस्य स व्रषाऽङ्कः, तस्मिन्‌ दृषाद्धे, “उक्ता 

भद्रो बलवद ऋूषमो दृषमो वृषः? इति ““कलङ्काऽद्धौ लाञ्छनं च चिहं लद 
नच लक्षणम्‌” इत्यप्यमरः । बाणगतिं = वारस्य गतिः बाणगतिः, ता बाणगतिम्‌ 
श्रारंखता = ्रशंखतीति श्राशसन्‌, तेन च्राशंसता । ““शंयु स्तुतौ? इति घातो 
रार्पूवस्य शत्रन्तमिदं रूपं, न ढ़॒ श्राङः शसि इच्छायाम्‌ इत्यस्य धातोः, 
तप्यात्मनेपदित्वात्‌ । यथोक्त देवेन- 

श्राशंसते स्यादिच्छाया शंसतीति स्तुतौ भवेत्‌ । 

्दिसाया शरतीच्छायामाशास्ते शास्ति शासने ॥ इति, 


प्रतिपन्नकद्पम्‌ = ईैषत्‌ श्रसमाप्तं प्रतिपन्नं अतिपन्नकल्पम्‌ , “ईषदसमापौ 
कल्पर्देश्यदेशीयरः?” इति कल्पप्पत्ययः। इदानीम्‌ = "एतरहिं साम्प्रतीदानीमधुना , 
सग्प्रत तथा” इत्यमरः । उचर्दिषा, दिषन्ति ते द्विषः, उचैः द्विषः येषा ते 
उचेर्दिषः, तेषाम्‌ उचे्दिषा, यक्ञाऽशमुजा = यक्षस्य अशः यश्ाऽशः, तं 
भुज्ञतीति यज्ञाशञजः, तेषा यज्ञाशयुजाम्‌ । एतेन सम्प्रति देवाना दिषद्धिः लु 
य्ञभागव्वं सूल्यते । निबोध = “बुघ बोधने इति धातोर्लोट्‌ । 

आा्थः-- हरे स्वबाणगतिं कथयता भवताऽस्माकं कायं मङ्खीकृतप्रायं भव 
ति । अ्रृद्तारकारोपद्रवेऽिमन्‌ । काले प्रदृद्धशत्रृणा देवानामर्माकमेतदेव यो- 
जनं जानीहीति भावः। 

आअएषा-दि काम ! तमने शङ्कर के विषय म स्वकीय बार्णोकी गति को क 
कर हम लोगों का कायं करना एक अकार स्वीकार ही किया ह । ्रबरु्तारकायुर- 
दै के इस उपद्रव काल मेँ शतरपीडित हम देवता लोगों का यही प्रयोजन है, जानौ । 


हरबिष्रयाभिलाषमेव स्फुय्यत्ि-- 
अनी हि वीर्यप्रभवं भवस्य, जयाय सेनान्यसुशन्ति देवाः । 
ख च त्ववेकैषुनिपातसाध्यो बह्माङ्गभुत्रह्मणि योजितात्मा ॥ १५॥ 
शिव पुप्र को विजयां सेनापति बनाना चाहते । 
ये देव तिरे बाण से शिव को, रिक्षाना चाहते ॥ 


तृतीयः खगै; । (43 


अन्वयः--दि रमी देवाः जयाय भवस्य वीयपरभवं सेनान्यम्‌ उशन्ति । 
ˆ ब्रह्माङ्गभुः ब्रह्मि योजितात्मा स च त्वदेकेषुनिपातसाध्यः श्रस्ति 
व्यास्या--दि = यस्मात्‌ , शरमीनएते, देवाः = सुराः, जयाय्‌ = विजयाय, 
मवस्य=महादेवस्य, वीयंप्रमव=तेनःसभ्भूतं, सेनान्य~=सेनापतिम्‌ , उशन्ति 
कामयन्ते । व्र्माऽङ्गभूः=सद्योजातादिष्टदयादिमन्तरस्यानं ब्रह्मप्रभवो वा, ब्रह्मणि 
परमात्मनि, योजितात्मा=नियमितचित्तः 1 मन्त्न्यासपूव॑कं ब्रह्म्यायन्नित्यथंः । स 
च =भवश्च, त्वदेकेषुनिपतसाध्यः=मवदेकवाणनिक्षेपसाध्यः, श्रस्तीति शेषः । 
उ्युत्पत्तिः- मवस्य=मावयति इति भवः, तस्य भवस्य, “'व्थोमकेशौ मवो 
मीमः स्थाणु. ण्द्र उमापतिः"" इत्यमरः ! वीयं प्रमवंनविर्यात्‌ प्रमवतीति वीयंप्रमवः 
तं वीयंप्रमवं, सेनान्य==सेना नयतीति सेनानीः, त सेनान्यम्‌ । उशन्ति = 
“वश कान्तौ” ति धातोलंट्‌ , सम्परसारणश्च । ब्रह्माङ्गमुः=त्र्मणां==सद्योजाता- 
दिमन्त्राणाम्‌ , ग्रज्ञानि-द्दयादिमन्त्राः, ब्रह्माङ्गनि । *वेदस्तत्वं तपो व्रह्म व्रह्मा 
विश्रः प्रजापतिः" हत्यमरः । बरह्याऽश्नाना भूः=स्यानम्‌ ; बरह्याङ्गमूः, यद्वा चद्या=सक 
लजगन्निर्माणकर्तां विधिरङ्गभूध्=तनयो यस्य स बरह्माङ्खभूः । वच्यति च “यमामन- 
न्त्यात्मभ्रुबोऽपि करणमिति 1 योजित्तात्मारयोजितः आसा येन सः योजितात्मा, 
जीवपरैक्यमवगम्य स्थित ह्यर्थः । त्वदेकेषुनिपातसाध्यः=एकश्वाऽसौ दषुः, 
केषु , “कलम्बमागंणशसराः पत्री रोष दषुर्र॑योः? इत्यमरः। तव एकेषुः स्वदेकेषुः, 
तस्य निपातः त्वदैकेषुनिपातः, तेन साध्यः त्वदेपघ्रुनिपातसाध्यः | 
भावाथः--यस्मादमी देवाः शत्रुविजयाथं हस्य तेजसम्भूतं सेनापतिं काम 
यन्ते | कृतमन्त्रन्यासः समाधिस्यः स शिवोऽपि भवता एकस्यैव वाणस्य निपातेन 


वशीकर्ठं शक्यौ भवतीति भावः| 
भाषा - क्योंकि ये देवतालोग शत्रु का पराजय करने के लिये शङ्कर के तेज 


से उत्पन्न भया सेनापति को चाहते दै । सश्रति न्प्र न्यास करके समाधि में ^~ 
ह्ये भगवान्‌ शङ्कर का मनोविकार तुद्लारे एक ही बास के निपात से टो खकता है । 
नलु मया हरः कस्या गष्रितो वशं नेतन्य इव्यत्राह- 
तम्मे द्विमाद्धेः प्रयतां तनजां यतात्मने सोचयितं यतस्व । 
योबन्सु तद्धीयनिषेकभृमिः, सेव क्षमेत्यात्मभुवोपदिष्म्‌ ॥ १६ ॥ 
पेमा कगे सचिकर रगे गिरिजा उमापति कौ स्खे। 
शित्र-वीर्य क्षरण यष्टी उमाहै मौर अन्य न हे सवे ॥ 


११ ० स० 


१६२ मारसम्भवम्‌। 


अन्वयः--यता्मने तस्मे भयता हिमाद्रेः तनूजा रोचयितुं यतस्व । योषित 
तद्वीयेनिषेकमूमिः सा एव कमा, इति श्ात्मसुवा उपदिष्टम्‌ ॥ 

उयाख्य(--यतात्मने = नियतचित्ताय, तस्मै = मवाय, प्रयता = पवित्रा, 
हिमाद्रेः = हिमाचलस्य, तनूजा+=सुता, पावतीमित्यर्थः । रोचयितं = प्रीणित, 
यतस्व=यलनं ऊरु 1 योषित्सु-खरषु मध्ये, तद्वीयेनिषेकमूमिः =हररेतःकरणकतप्र, 
खा एव >= पार्वती एव, क्षमा=समर्था, इति=ददम्‌; श्रत्मथुवा = ब्रह्मणा, उप- 
दिष्टे = कथितम्‌ | “उमे एव चमे वदम्‌? २।६०, इत्यादिना उक्तमित्यथः 

व्युरपत्तिः--यतात्मने = यतः श्रात्मा यस्य स यतात्मा, तस्मै यतात्मने 
तस्मे = श्रत भसेचयिवुम्‌? इत्यत्र सम्बन्धात्‌ ““खच्यर्थाना प्रीयमाणः” इति सम्ब 
दानत्वात्‌ चतुर्थी । योषित्सु = “यतश्च निरधर्णम्‌” इति सप्तमी । तद्वीयं निषेक 
भूमिः = तस्य वीय तद्वीयं, तस्यः निषेकः तद्वीयंनिषेकः, तस्य भूमिः तद्वीयंनि 
षेकभूमिः। जीणा मध्ये सेव पावती हरवीयेनिषेकाधिकरणत्वयोग्येत्य्थः | श्रात्मयुवा= 


प्रात्मना, एव भवतीति आत्मभूः, तेन खात्वा" ¢न भूयुधियोः” इति यणूनि- ` 


षेधात्‌ “श्र चि श्नुश्रावभरुवा स्वोरियद्वङो" इत्युवङ्‌ । “व्रह्माऽऽममूः सुरज्येष्ठः 
परमेष्ठी पितामहः इद्यमरः । 
मावाथंभ-- विषयव्यादृत्तचित्ताय हराय परिशुद्धान्तःकरणा पार्वती रोचितं 
यतनं कख । स्रीणा मध्ये सेव दरवीयंनिषेकाधिकरणत्वयोग्य ब्रह्मणा स्वथं कथित- 
मस्तीति मावः। 
भाषा-- विषय वासनाग्रौ से पराद्मुख शङ्कर के मन मँ श्रत्यन्त शुद्ध श्रन्तः- 
करण वाली पावतीःकी चाह उद्यन्न करने के लिये प्रयत्न करो ॥॥ क्योंकि सकल- 
लियो मे वद्य एक पर्वती शङ्कर के वीर्यनिषेक की योग्य श्रधिकारिणी है यद 
बात स्वयं त्रह्माजी ने कदी हद ह । 
साऽपि इदानीं तस्य सनिक्ृष्टेवास्तीत्याह-~ 
¡ शसेर्मियोगाश्च नगेन्द्रकल्या, स्थाणुं तपस्यन्तमधित्यकायाम्‌ । 
प्मन्वास्त इत्यप्सरसां सुखेभ्यः, शरुतं मया मल्मणिधिः स चगंः॥९७॥ 
हे सेविका गिरिजा जक्ष है सद्र तप करते प्रवर । 
मरै नेना है अण्सरा-गणतेवने जो युत चर॥ 
च्स्वयः- नगेन्द्रकन्या च गुरोः नियोगात्‌ श्रषित्यकराया तपस्यन्तं स्यार 
छ्मन्वास्ते, इति मथा श्रप्सरसा सुखेम्यः श्रुत; ख वग मद्मणिधिः श्रसिति। 


तै, 


॥ 


तृतीयः सर्ग; 1 १६६ 


व्याख्या-नगेन्द्रकन्या च = पवेतेनद्रकुमायै च, पावती चेत्यथंः, गुरोः = 


९ पितः, हिमालयस्येदयः, नियोगात्‌ = शासनात्‌ = परधित्यकायाम्‌ = ऊष्ठंभूमो; 


४ 


नी 





दिमालयस्येति शेषः, तपस्यन्त = तपश्चर, तपः ङुवन्तमित्यथः, स्थां = रुद्रम्‌, 
श्नन्वास्ते = उपास्ते । दति = इद, मया = इन्द्रेण, शअप्परसाम्‌ = स्ववश्याना 
सखेभ्यः = त्राननेभ्यः, श्रुतम्‌ = त्राकर्णितम्‌ । यतः, स वगः = ग्रप्रसा गणः, 
मत्रशिधिः-= मद्गूढ चरः श्रुतीति शेषः । 
, व्युत्पत्तिः--नगेन्द्रकन्या = स गच्छन्तीति नगाः, “्रन्यष्वपि इश्यते" 
इति उप्रत्ययः, “नगोऽप्रारिष्वन्यतरस्याम्‌"' इति नमो त्रा भङृतिभावः। “शैल- 
बृद्तौ नगावगौ"? हत्यमरः ! नगाना नेषु वा इन्द्रः, नगोन्द्रः “यतश्च निदधर्णम्‌ 
इति षष्ठी सप्तमी बा, नगेन्द्रस्य कन्या नगेन््कन्या, “कन्या कुमारी” , स्मरः, 
“कन्या त्वजातोपयमा सलज्जा नवयौवना?” इति साहिव्यदपणश्च । श्रधित्यका- 
याम्‌ = श्रध्युपषगत्‌ ““उपाधिम्या व्यकनासन्नारूढयोःः इते त्यकन्त्ययः । 
“भूमिरूष्वंमधित्यका, इत्यमरः । तपस्यन्तं = तपश्चरन्‌ तपस्यन्‌ › तं तप्यन्त, 
तपः शब्दात्‌ “कर्म॑णो रोमन्थपोभ्या वर्तिचरोः” इति क्यङ्‌ प्रत्ययः, ततः शत्र 
भरत्ययः ¦ स्याण॒ = तिष्ठति इति स्थाणुः, तं स्थाण^न्योमकेशो मवो भीमः स्थाणु 
सद्र उमापतिः" इत्यमरः । अप्सरसा = “सिया बहुष्वप्सरसः स्वरवश्या उवशी- 
मुखाः? इत्यमरः मस्रशिधिः = मम प्रर्धिः । मदमरिधिः | भययाह वणः भ्रसि- 
धिरपसर्पश्वरः स्पशः, इत्यमरः । 

भावाथंः--पावती पिवुराश्शया दिमालयशिखरे तपश्चरन्तं दरमुपास्त इति 
मदीयगूढचराणामप्सरखा भुखेम्यो मया श्रु तमस्तीति भावः । । 

भाषा-दस समय पावती त्रापने पिता की श्राक्ना से दिमालय ॐ शिखर- 


पर तपश्वया करने बलि शङ्कर क्री उपाना कर रही है, यह खवर दभारे गुप्तचर 
श्रप्ठरा्रा फे मखे से हमने सुनी है । 


प्रक्रतमुपसंहरति"* 
तद्रच्डु सिद्धये कुर देवकायमर्थोऽयमर्थान्तसभान्य पव । 


मपेत्तते प्रत्ययसुप्तमं स्वां चीजाङ्कसः भरायुदयादिचाम्मः ॥ १८ ॥ 
वीयोधै छ कु जन्म के पे सकि सम दे सचे । 


पर हेत से ई सिद्धि तो भी सुखद जाओ हे .सखे ॥ 
यन्धयः--त्‌ सिद्धये गच्छ | देवकार्य कुर । त्रयम्‌ -अर्थः श्र्थान्तरभाव्य 


(ण्न ततो त यु क 





ग म मम 


श्छ कुमारसम्भवम्‌ 


पव, बीजाङ्कुरः उदयात्‌ आक्‌ च्म्भ इव स्वाम्‌ उत्तमं प्रत्ययम्‌ श्रपेत्तते | 

ग्याख्या--तत्‌ = तस्मात्‌ कारणाच , सिद्धये = सिद्धयर्थम्‌, कार्यस्येति 
शेषः! गच्छ = यादि । देवकराये = सुरकमै, कुर = विषेहि ! जयम्‌ , त्र्थः=प्रयो 
जनम्‌ , त्र्यान्तरभाव्य एव = करणान्तरसाध्य एव श्रस्तीति शेषः । तच कर- 
न्तरं पाचतौसनिधानमिति यावत्‌ , तथापि वीजाऽङ्करः = बीजसाध्यः श्रङ्करः । 
उदयात्‌ = उत्तः प्राक्‌ = पूवम्‌ ; च्मम्भ इव==जलम्‌ इव; त्वा==मवन्तम्‌ , 
उत्तम==प्रश्ट, प्रत्ययं ==कारणम्‌ , श्रपेद्तते==्रपेकता करोति । 

व्युत्प्तिः-सिद्धये-= अत्र “दये इति शरुतिकटदोषः इति साहित्यदर्पणः । 
देवकायं==देवाना कायं देवकायं, तत्‌ । कुरनन्त्राशिषि लोच्‌ श्रथैः==त्रथेः 
अकारे विषये वित्तक्रारणवस्तुषु । अमिधेये च शब्दाना इत्तौ चाऽपि प्रयोजने। 
इति विश्वः । च्र्थान्तरभाव्य.==ग्रन्यः त्रथः श्र्थान्तसम्‌ । मयूरव्यं सकादायश्च 
दरति समासः श्र्थान्तरेण भाव्यः अअर्थान्तरभाव्यः । वीजाऽद्ुरः = वीजेन 
साध्यः, श्रः बीजाङ्कुरः । “शाकपाथिवादीना सिद्धये उत्तखदलोपस्योपसंख्या. -~ 
नम्‌ इतिं मध्यमपदलोपी समासः | उदयात्‌~श्राक्‌ इत्यनेन श्रञुत्तरपदेन 
योगै “न्रन्यारादितरतें दिवशब्दाञ्चृत्तपदाजादियुक्ते” इति पश्चमी । प्रत्ययं = 
प्रत्ययोऽधीनशपथन्ञानविश्वासदेतुषु”> इत्यमरः । श्रत्रोपमालङ्कारः । 

भावाथंः-- तस्मात्‌ त्वं पावंतीपरमेश्वरसङ्गममात्रलम्यस्य सैनापतिलाभर- 
पस्य कारय सिध्यथं गच्छ | प्रमेश्वरवशीकस्णरूप देवाना कायं सम्पादय । 
पाव॑तीसन्निषानादिभिः साध्यमपि हरचित्ताकरष॑णरूपं देवकायं अ्रङृष्टदेठ॒भूतं सवा 
प्रतिपालयति । यथा चरितिव्रपनादिखयोगसाध्योऽपि बीजाङ्करः स्वोक्तेः भक्‌ अङृष्ट- 
कारणभूत जलमयेक्तते तथेवेति भावः । 

भ्राषा-इस ल्लिये ठम उमा महेश्वर के सङ्गम ही से होने वाले सेनापति 
के लाम कायंकी सिद्धि के लिये जाश्रो | शद्भुर के चित्ताकषंणरूप देवताग्रो 
के कायं का सम्पादन करं । जसे परथिवी श्रौर कृषि के संयोग से उद्यन्नदोने 
वाला बीजाङ्कर, जल की श्रपे्ता रखता दै, उ तरद पावेती के सान्निध्य मात्र 
से होने बाला शङ्कर का वित्ताकष॑ण रूप देवताश्नों का यह कायं भी अङ्ृ्टकार- 
भूत वुम्दारी त्रपेक्ता रखता ३ । 

इत्थं कामदेव नियुज्य, निभिः शटोकेः पुनस्तमेव ओरसादयति-- 
तस्मिन्पुखणां विजयाम्युपाये, तवैव नामाऽखगति; ङती त्वम्‌ । 


तृतीयः सर्गः । १६ 


अष्यघसिद्धं यशसे हि पुं सामनन्यसाधारणुमेव कमं ॥ १६ ॥ 
शिव मे पुम्हारी मच्लगति है धन्य हो तुम इस चपि । 
जो सन्य कर्मं समान कमं नै ची यशशकेल्यि॥, 
अल्वयः- राणा विजयाऽभयुपाये तस्मिन्‌ श्रस्रगतिः तव एव नाम, अतः 

रव कृती । हि श्रभरसिद्धम्‌ रपि श्ननन्यसाघारणम्‌ एव कमं पुंसा यशसे भवतति ॥ 

व्याख्या-- सुरार = देवाना, विजयाऽभ्युपाये = जयोपायमभूते, तर्मन्‌ 
महादेवे, श्रछ्लगतिःनच्रायुषप्रघरः, तव एव नाम = मवतः एव, सम्भाव्यते । , 
अतः, त्वं=भवान्‌ , कृतीनधन्य" । हि=यतः, त्रप्रसिद्धम्‌ शपि = अ्ररतिथम्‌ शपि, 
श्रनन्यसाधार्णम्‌ एव = अनपरसामान्यम्‌ एव, लोकोत्तरमेवेत्यर्थः ! कमं कार्य, 
पुंखा = पुरषाणा, यशसे = कीर्तये, भवतीति शेषः! इद त॒कमे सुप्रसिद्धं सर्व- 
साधारणं चेत्यत्तियशस्करमिति ध्वन्यते | 

व्युत्पत्तिः--पिजयाऽभ्युपायेन्विशिष्टो जयः विजयः, तस्य॒ श्मभ्युपायः 
विजयाऽभ्युपायः, तस्मिन्‌ विजयाभ्युपाये । श्र्रगतिः= रलस्य गतिः श्रस्रगतिः। 
नाम~ददं पद सम्भावनायाम्‌ । कृती कतम्‌ श्रस्याऽस्तीति कती “भत इनि- 
खनौ इति इनिमत्ययः, “तौ चः” इति दीधः । शप्ररिद्धमू्‌=न मसिद्धम्‌ श्रप्र- 
सिद्धम्‌ । श्रसन्यखाधारणम्‌ = ग्रन्थेषु साधारणम्‌ गअन्यसावार्णम्‌ , “साधारणं त॒ 
सामान्यम्‌” इत्यमरः । न श्रन्यसाधास्णम्‌ श्रनन्यक्ाघारण । पुता=^स्युः; -पुमासः 
पञ्चजनाः पुरूषाः परुषा नरः*” इत्यमरः । यशसे = “यश॒ कीर्तिः समक्ता च? 
इत्यमरः ॥ 

भावाथः--देाना तारकायुरविजयस्योपायमूते तस्मिन्‌ हरे ततैव श्राणा 
गतिः सम्भाव्यते, नान्येषाम्‌ । श्रतस्त्वं कृतार्थोऽसि । यस्माटन्यैः कदाचिदपि 
फठुमशक्य प्रसिद्धिरदितमपि कमं पुरुषाणा यशः सम्भावयितु समर्थं भवति । 
परमेश्वरचित्ताकपषंणलक्तणमिदं ठ॒कर्मानयैदुकरं सुपरषिदखेति भवानतिमहतो 
यशसो भाजनं भविष्यत्येवेति भावः| 


भषा--देवतार््रो के तारकामुर विजय के उपायभूत दह सङ्कर मे तद्यारे 
दी शलौ कौ गति सम्भावित है । दूरौ के श्रौ की नही, श्रतः तुम छतार्थ 
दै । क्योकि लोक साधारण से नहीं सेने वाला, एसा लोकोत्तर अभरसिद्ध कारय 
ही दुनिया मँ यशको पौलाने के लिये समर्थं होता रै । 


१६दे कुमारसम्भवम्‌ । 


न केवलं भावियशोभाजनतय। धन्यस्त्वं, किन्त्विदानीमपि त्वं धन्य एवासीर्याहः 


खुराः खमभ्यथयितार एते, काय॑ जयाणामपि विष्टपानाम्‌ । 

चापेन ते कमं न चाऽतिदिखमस्मे ! बताऽत्ि स्पृहणीयवीर्यः ॥२०॥ 
पराथ अमर, त्रयोक का यह कार्यं तुमसे सिद्ध है ! 
इस काये मेँ हिसा न, तममे अमित शक्ति प्रसिद्ध ह ॥ 


। न्वयः-एते सुराः समभ्य्थयितारः ¦ कायं त्रयाणाम्‌ त्रपि विष्टपानाम्‌ । 
` कमं ते चापेन, ग्रति च न । ग्रहो बत । स्पृहणीयवीर्यः अरति ॥ 

व्याख्या--एते सुराः=एते देवा. , समभ्य्थयितारः = याचितारः । कार्यं= 
अयोजनं चयणामपि = वहि संख्यकानामपि, विष्टपानालोकानाम्‌ , ग्रस्तीति 
शेषः । सवंलोकाऽ्थमित्यर्थः | करम = क्रिया, ते=तव, चापेन=धनुषा, [न लन्येने 
ति शेषः श्रि च न~श्रतिघाठकं च न । सर्वेषामपि चापेन क्रियमाणं करम 
शरीरनाशकत्वेन घाठकमेव भवति । तव ठ॒तपोमात्रहिसया नाव्यन्तधावुकमि- 
त्यथः । ्रहोनत्राश््य, बत=संतोषोऽस्ति, त्व, स्पृहणीयवीर्यः श्रसि = त्रभि- 
लषणीयपराक्रमः असि । 

ग्युत्पत्तिः--समम्यर्थयितारः = समभ्यथयन्त इति * समभ्ययंयितारः = त्र 
याणा-तिशब्दात्‌ ग्रामि “ेख्रयः” इति त्रयादेशः । श्र पि-सद्धयाशब्दसन्निकषं 
उपादीयमानोऽपि शब्दः सङ्ख्ेयस्य सजातीयान्तरं व्यवच्छिनत्ति । श्रतोऽत्र लो- 
कान्तरन्यवच्छेद उक्तः । विष्टपानान्‌ = “ग्र थो जगती लोको विष्टपं भुवन जगत्‌, 
हत्यमरः । कम = “कमं क्रिया” इलमरः । श्रहो=“धग्रहो ही च विस्मये” इत्य 
मरः । बत = “बता मन्त्रणसन्तोप्रखेदाऽनुक्रोशविस्मये? इति विश्वः ! स्प्रहणी 
यवीरयः = स्पु्यितं योग्य स्प्हणीयं, तत्‌ वीर्यं यश्य स स्पृहणीयवीयः । व्वद्यीयं- 
स्वहूपनिरूपणावस्थाया ममापि विस्मयसन्तोपषरौ जायेते इत्यथ; । 

भवार्थः-ये देवाः स्वेषामपि लोकाना वरदस्ते त्वाममभ्यथ॑यन्ते । सेनानी- 
लामलूपं कार्यं चयासामपि जगता प्रयोजनम्‌ । तव धनुषा क्रियमाणं कमं तपो- 
मात्रहिसया नान्त प्राणषातकल्वामावात्‌ । श्रहो समाप्यैव विधं वीयं मू- 
यादिति सर्वैरप्यमिलापखीयवीयोऽ्ीति भावः । 

भाषा-दुनिया को वर प्रदान करने बाले, ये देवता लोग ठम्हारे याचक है। 
सेनापति की श्राति होना उकल जगत का कायं है ! ठन्दारे धनुष्य से सिदध दने 


[+ 
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वाला यह कायं तपो मात्रका भङ्क करने से किसी का प्राणषातक् नदी ३॥ अरहो 
तुम्हारा पुरुषां सवके लिये श्लाघनीय है । + 
यचोक्तं ““सद्ायमेकं मधुमेव लब्ध्वा”इति तदपि ते प्राथनां विनेव सिद्धमित्याह 
मधुश्च ते मन्मथ ! साहचयांदसावलुक्तेऽपि सदाय पव । 
खमीरणये नोदयिता भवेति, व्यादिश्यते केन 'टुताऽशानस्य ॥२९॥ 
हे कामदेव | वसन्त छत तब मददगार बना स्वयम्‌ । 
ज्यो ज्वङित पावकं का सहायक वायु होता है स्वयम्‌ ॥ 
छन्वयः--दे मन्मथ ! रसौ मधुश्च ते साहचर्यात्‌ अनुकतोऽपि सदाय एव 
श्मस्ति। समीरणः हुताशनस्य नोदयिता भव इति केन उयादिश्यते । 
व्याख्या-दे मन्मथ ! हे काम, असौ पुरो निर्दिष्टः, मधुश्चन्वसन्तोऽपि 
ते = तव, साहचर्यात्‌ = सहचरत्वात्‌ , श्रतुकोऽपि = छ्रकथितोऽपि, सहाय एव= 
सहकारी प्व, श्रस्तीति शेषः । { तथा हि | समीरणः=वायुः, हुताशनस्य~हुत- 
भुजः, अग्नेसित्यर्थः, नोदयिता मव = भरेरयिता भव, इति=इत्थं, केन = पुरुषेण, 
व्यादिर्यते-=श्रमिघीयते । श्रपि दन केनाऽपीति काकुध्वनिः1 
व्युर्पत्तिः--दे मन्मथन“मदनो मन्मथो मारः म्रचुम्नो मीनकेतनः"दइत्यमरः 
साहवर्यात्‌ = सद चरतीति चह चरः, “भ्वरेष्ठः इति टग्रत्ययः । सहचरस्य भावः 
साहचर्य, तस्मात्‌ साहचर्यात्‌ , “शुणएवचनव्राद्यणादिभ्यः कमणि च» इति ष्यञ्प्र- 
त्ययः । अनुक्तः=न उक्तः श्रनुक्तः । समीरणः=समीरमारूतमरुलगत्पाणस- 
मरणाः” इत्यमरः । हुताशनस्य = हुतम्‌ भश्नाति इति हुताशनः, तस्य हुता. 
शनस्य ““दिरण्यरेता हृतयग्दहनो हव्यवाहनः" इत्यमरः । नोदयिता=नोदय- 
तीति नोदयिता । श्रत्र वसन्तसमीरणयोः उक्रिं विना सदायत(करण सामान्य 
धमः । स च वाक्यद्वये वस्त॒प्रतिवस्वुभावेन प्रथङ्‌ निर्दिष्ट इति भ्रतिवस्तुपमालः 
ह्ारोऽयम्‌ । तदुक्त साषिव्यदपंणे - 
'प्रतिवस्तूपमा सा स्याद्राक्ययोगम्यसाम्ययोः | 
एकोऽपि धमः सामान्यो य॒त्र निर्दिश्यते प्रथक्‌ | इति । 
भावाथः--दे मदन ! यस्त्वया पूवं हरविजये सहायतया निर्दि, स वस 
न्तः श्रप्ररितोऽपि तव स्वासाचिकसख्यात्‌ सहकाययंवास्ति । त्वमग्नेः म्रेरको भवेति 
पवनः केन नियुज्यते, न केनापीति मावः) \ 
भषा--ग्रौर दमने शङ्कर के विजयमें ,सदायक के रूपमे जो वसन्त का 
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नाम लिया था, वह तो विना कदे ही स्वाभाविक मैत्री के कारण तुम्हारा सहायं 
वना दी है । हवा किसी अन्यक्री >र्णाके विना ही त्रि कौ सहायता करती है| , 
रथ महेन्द्रेण तथा नियुक्तस्य मदनस्य अड्त्तिमाह-- 
तथेत शेषामिव भवुराक्ञामाद्‌ाय सूर्ध्नां मदनः परतस्थे । 
`. ष्टेरवतास्फालनककशेन, दस्तेन पस्पशं तदङ्गमिन्द्रः ॥२२] 
कह कर तथाऽस्तु सुष्टर सम आदे ठे शिर से, घला । 
गज-तन-कटिन-कर इन्द्र ने सुखा दिया-तन शुचि मल ॥ 
मन्वयः-- तथा इति भवुः-रेषाम्‌ इव राशा मून श्रादाय मदनः प्रत- 
स्थे । इन्द्रः एेरावतास्फालनककंरोन हस्तेन तदङ्गं पस्पशं । 

- उ्याख्या--तथा इति~एवमस्तिति, भतेः=स्वामिनः, इन्द्रस्येत्यर्थः, शेषाम्‌ 
इवनप्रसाददत्ता मालाम्‌ इव; श्राज्ञाम्‌ = त्रनुक्ञा; मूर्ध्नां = शिरखा; प्रादाय = 
गहीत्वा, मदनः = मन्मथः; प्रतस्ये = प्रस्थानं चकार, जगामेत्यथंः | इन्द्रः = 
पाकशासन, टेरावतास्फालनककशेन = देराग्णताडनकटोरेण, दस्तेन~करेण ८ 
तदङ्ग~तदेह, मदनशरीरसित्यथः; पस्पशं = स्पृष्टवान्‌ । हस्तस्पथंन सम्भावया- 
मासेव्यथः । , 
वयुत्पत्तिः--सरठुः = बिभतीति भत्ता तस्य मतुः । शेषां ॥ ^प्रघादाननिज- 
निर्माल्यदाने शेषेति कीर्तिना? इति विश्वः । “माल्याऽक्तादिदाने खी शेषा? 
इति वैजयन्तीकेशवौ च । मूष्नौ = “उत्तमाऽङ्गं शिरः शीषं मूर्धा ना मस्तकोऽ- 
सियाम्‌ इत्यमरः । “श्रस्लोषोऽनः?, इत्यकारलोपः । मदनः = मदनो मन्मथो 
मारः प्र्यम्नो मीनकेतनः? इत्यमरः । परतस्ये=प्रोपरषगपूवेकात्‌ “८छागतिनिन्रतो 
इति धातोः “समवप्रविभ्यः स्थः”? इत्यात्मनेपदम्‌ । इन्द्रः = “इन्द्रो मरुत्वान्मघ- 

वा” इत्यमरः । देरावतास्फालनककशेन=एेरावतस्य आ्रास्फालनम्‌ रेरावतास्फा- 
लनम्‌ , “देसवतोऽभ्रमातङ्गरावणऽभ्रमुवल्लभ।ः*” इत्यमरः | एेरावतास्फालनेन 
कर्कशः एेरावतास्फालनककशः, तेन टेरावतास्फालनककशेन “ककं {कठिनं 
क्रं कठोरं निष्ठरं टम्‌?” इत्यमरः तदङ्गं = तस्य ॒श्ज्ञ तदङ्ग, तत्‌ । परस्पश = 
“सश स्पशंनेः इति धातोलिद्‌ “शपः खयः इति सकरलोपः 
'शेषामिबाक्ञाम्‌ इत्यतज् साधकवाघकममाणाऽभावदुपमोत्श्षयोः सन्देहस- 
हरः । यदि मरना शेषाऽपि दत्ता तदा, तामाज्ञामिवेस्युपमा । श्रय न दत्ता, तरि 
शेषात्वेन उतपरेषिता । शेषादानं ठ सन्दिग्धमिति मल्लिनाथः । 
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भावार्थः -मदनः मदेनद्रस्यालञा प्रस्थानादिखमये बन्धुभिदीय॑मानं माल्या- 
ठतादिकभिव शिरसा समादाय प्रस्थानोयमं चकार | इन्दोऽपि भ्रयाणभ्रणामस- 
पये देरावतताडनककंशेन करेण मदनदेहं स्पृष्टवानिति भावः| 

भाषा-कामदेव, याजा के समय बान्धवो से दिया जाने वाला माल्य श्रत 
ॐ समान महेन्द्र की द्माक्ञा का नम्र मस्तक से ग्रहण कर, जाने के लिये तैयार 
तरे गया, इन्द्र ने भी एरावत हाथी के ताडन से कफटौर भये हुए श्रपने हाथ से 
नाते समय काम देव की पीठ टोक़ दिया । 
श्रथ प्रस्थितस्य मदनस्य हरपदप्राप्िमाद-- | 

ख माधघेनाऽभिमततेन सख्या, रत्या च साशङमयुभ्रयातः। 
छज्गव्ययप्रायितकायंसिद्धिः, स्थाण्वा्नमं हैमवतं जगाम ॥ २३ ॥ 
रति-ऋतु-वसन्त जयि मदन पटंचा अचर मेँ शिव निकट । 
चि श्रीर्‌ रेहे नतो भो कायं यद्‌ होगा विकट ॥ 

अन्वयः- सः अरभिमतेन सख्या माधवेन रत्या च साशङ्कम्‌ श्नुग्रयात्तः 
सन्‌ श्रङ्गव्ययश्रार्थिततकायं पिद्धिः रैमवतं स्थाण्वाश्रम जगाम । 

व्याल्या--सः = कामदेवः, भभिमतेन = प्रियेण, सख्या = सुषदा, माध- 
वेन=वसन्तेन, रत्या च=स्वपियया च, साशङ्कम्‌ = आआशङ्कासदहितम्‌ , सभय. 
मित्यथेः । अनुप्याव्च्य्रनुगतः सन्‌ , अङ्गव्ययप्राथितकायंसिद्धिः-शरीरनाश- 
भरार्थितकमंसाफल्यः, शीर्त्वा मृत्वाऽपि सवथा देयका्य साधयिष्यामीति कत- 
निश्चयः सन्नित्यथः । 1 हैमवतं =हिमालयस्थ, स्थारवाश्रम, महादेवाश्रमं, जगा- 
म = ययौ 

व्युत्पत्तिः-षख्या= “त्रय मित्रं सखा सुषटुत्‌ः; हत्यमरः । माधवेन= 
मधुरेव माधवः, तेन माधवेन, स्वार्थं श्रणुप्रस्ययः । साशद्धम्‌-प्राशङ्खया सितं 
यथा स्यात्तथा साशङ्कः “तेन सदेति तस्ययोगेः; इति ब्रहुत्रीहिः, ““वोपसजंनस्यः? 
इति सदस्य सभाव. { अङ्गव्ययप्रार्थितकायंधिदधिः = श्रङ्गस्य व्ययः श्रङ्गन्ययः, 
(ङ्गं पतीकोऽवयवोऽपधनोऽथ कलेवरम्‌, इत्यमरः । श्रङ्न्ययेन प्रार्थिता 
अङ्गव्ययग्राथिता । कार्यस्य सिद्धिः कायसिदधिः। श्रहघन्ययभ्ार्थिता कायंसिद्धिः । 
येन सः ्ङ्व्ययप्राधितकायसिद्धिः । दहैमवतं=दिमम्‌ श्रस्ति त्रस्मिन्‌ दिमवान्‌ , 
«“तदस्यास्त्यस्मिन्निति मदुप्‌?› इति मतुपृप्रत्यः } हिमवति भवः हैमवतः, तं हैमवतं 
“तत्र मवः* इत्युप्रत्ययः । ^तद्धितेष्वचामादेःः इत्यादिदद्धिश । हिमवसपस्थ- 


~ 
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गतमित्वथः । स्यरेवाध्रमं=स्थाो; श्राभमः स्थारवाप्रमः, ते स्थाएवाश्रमं 
स्थाणु दद्र उमापतिः?” इत्यमरः । जगाम "म्ल गतीर इति धातोलिय्‌ 
“कुरोश्च” इति चअभ्यासकवर्गस्य चवर्गदिशः। 

भावाथ; -स्वभियननधुना वसन्तेन स्वभार्यया र्या च सभयमनुगतो मद्नः 
शीव -पत्वापि सर्वथा देवकायं साधयिष्यामीति कृतनिश्चयः सन्‌; हिमाल्य- 
अस्यगतं शिवास्याश्रम गतोऽमूदिति मावः । 

भाषा प्रियमिन्र वहन्त श्रौर प्रियपनी रती इन दोनों से समय श्रनुगत 
भया हुवा कामदेव “जान देकर भी देवताग्नो के इसकार्यं को मै कल्गार एता 
दढ निश्चयकर दिमालय कै शिखर पर शङ्कर के श्राश्रमको चला । 


श्रथ दर्म कामोहीपनार्थमादौ वसन्तस्य प्रादुर्मावमाह-- 
तस्मिन्वने संयमिनां सुनोनां, तपः समाधेः मतिक्करुवतीं 1 
खद्कर्पयोनेरभिमानभृतमात्मानमाघाय मधुजंजम्मे ॥२४॥ 
वन चीच सुनि संयम विरोधी मंज मधन छगया । 
मानो मदन अभिमान द्वी शुचि रूप धर कर भागया ॥ 
अन्वयः- तस्मिन्‌ वने संयमिना यनीना तपः समाधेः प्रतिकूलवर्ती मधु 
सङ्कल्पयोनेः श्रमिमनिमूतम्‌ च्रात्मानम्‌ श्राधाय जजुम्मे | 
व्यास्या- तस्मिन्‌ वनेरस्थारवाश्रमे, संयमिना=समाधिमता, मुनीनाम्‌ = 
षीणां, तपःसमाधेः=चित्तेकाग्रतायाः, प्रतिकूलवतीं=विपरीतवर्ति, विरोधी. 
त्यथः । मनुः = वसन्तः, सड्ल्पयोने = मनोभवस्य, कामदेवस्येत्यथः । अ्रमिमा- 
नभूतं = गवैभूततं, यवेकार्णभूतमित्यथः प्रात्मान = स्वस्वरूपम्‌ › श्राधाय = 
संनिधाय, जजुम्भे=प्राटुवमुव, वसन्तधर्मान्‌ मवततयामासित्वयंः । 
दयुत्पत्तिः--वने=“श्ररटग्यरण्य तिपिनं गहनं काननं वनम्‌? इत्यमरः । 
संयमिना = सयमः ग्रसति येषा ते खयमिनः, तेषा सयमिनाम्‌ । दनिभ्र्ययः । 
तपःसखमाधेःञतपक्तः धमाधिः {तपःसमाधिः, तस्य तपःसमाधेः | भतिकूलवती = 
प्रतिकूलं यथा स्यात्तथा वतते ताच्छीलः भ्रिकूलवर्तौ । प्रतिकूलशब्दपूरवकात्‌ 
धछरूवु वर्त॑ते, इति घातोः ताच्छीस्ये शिनिप्रत्ययः | ्कलपयोनेः=षङ्कसः 
योनिः यस्य सः सङ्कल्ययोनिः, तस्य सड्घ्पयोनेः “सङ्कल्पः कम॑ मानसम्‌? 8 
मरः ! त्रभिमानभूवमूलछरभिमानः भूतः अमिमानमूतः, तम्‌ श्रसिमानमूत, 
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गरवोऽमिमानोऽदङ्कारः इत्यमरः । प्वुप्ुपाः, इति समासः | श्रत “त्रायुषुतम्‌"” 
तिवत्‌ कायकारणयोरमेद लक्षणा । जनम्भे=“जमी ज॒मि गात्नविनामेः" इति 
घातोः, लिट्‌ ; ^ध्दितो नुम्‌ धातोः इति नम्‌ ॥ 

भावाथः-समाधिमता चित्तेकाग्रताया विरोपी वसन्तो मदनष्टदयाचुरूपं 
स्वरूपमादाय हरतपोवने कुषुमपस्लवकोकिलकूजितादिलिङ्खवाहस्येन प्रकटोऽ 
भूदिति भावः 

भषा--चित्त की एकाग्रता कर समाधि म रहने बाले पमूनियो का विरोषी 
वन्त; क[मदेव के मन के श्ननुखार श्रपतै स्वरूप को बनाकर कुसुम; नवपस्लव, 
कोकिल कूजित, भ्रमर र्कार इत्यादि विह से शङ्कर के तपोवन म प्रकर हुग्रा ॥ 

श्रथ वसन्तागमन सुविस्तरं प्रतिपादयन्‌ मथमं मलयमारुतप्व्रत्तिमाह- 
कुबेस्युततां दिशसुष्णरधमो गन्तुं, प्रवरत्ते समयं विलडधश्य । 
दिग्दक्षिणा गन्धवह सुखेन व्यल्लीकनिश्वासमिवोर्ससजं ॥ २५ ॥ 
भायां मनोक्तं वसन्त, भास्करं दक्षिणयन ष्टो गये 1 
दक्षिण दिशा से बह चला मास्त सकर दुख खो यये ॥ 

श्न्वयः --उष्णरर्मौ समयं विलद्व्य कुबेरगुत्ा दिशं गन्तुं भ्दृतते रति 
दक्षिणा दिक्‌ मुखेन गन्धवह व्यलीकनिश्वासम्‌ इव उत्सषजं ॥ 

ठ्याख्या--उष्णरर्मौ = सूयं, साहसिके नायके च, समयं =दक्तिणायनकालं 
सद्खमकालं च, विलङ्घ्यनज्यतिक्रम्य, पूरवव्यवस्थापित गमनकालमतिक्रम्ये- 
स्ययंः ! उुवेरगुप्रा = धनपतिरद्धिता, कुत्सित शरी ररेए केन चिद्र्तिता च; दिश 
दिशाम्‌ उदीचीमित्यथंः खीलिङ्गाक्तिपा काचित्‌ नायिका च, गन्तुं = चलितुं 
संगन्तु च प्रद = कतारम्भे सति, दक्षिणा दिक्‌ = दक्षिणदिशा, दाक्लिण्यवती 
काचित्‌ नायिका च) सुखेन = पुरोभागैन, वक्त्रेण च, गन्धव = वायुं, व्यलीक- 
निश्वासम्‌ इवन्दुःखनिश्वाखम्‌ इव, उत्ससजं =प्रवत्तंयामास । 

उथुत्पत्तिः--उष्णरदमौ = उष्णा रश्मयः यस्य॒ स उष्रशमिः, तस्मिन्‌ 
उष्णरर्मौ “किरणोखलमयुखाऽशुगमस्तिधृशिररश्मयः” इति “भास्वद्विवस्वस्स- 
साऽ्श्वदहस्दिश्वोष्णरश्मयः इत्यमरः | समयं = समयः शपथाऽऽचारका- 
लसिद्धान्तसंविदः' हत्यमरः} कुनेरयुपता = कुवेरेण गपा कुवेरणुताः त 
कुवेरयुप्ां, ““कुवेरस्त्यम्कषखो यक्लराड्‌ गुह्य केश्वरः“इत्यमरः । यद्वा कुत्सितं 
वेरं = शरीरं यस्य स कुवेरः = कश्चिदुरषः, तेन यपा कुवेरगुप्ता, ता ङवेरयुषा!] 
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दिशं = "विशस्तु ककुभः काष्टा भाशाश्च हरितश्च ताः? इत्यमरः । गन्धवहं = 
वहतीति वहः पचाद्यच्‌ । गन्धस्य वहः गन्धवहः, तं गन्धवहं । प्रषदश्वो गन्धवहो 
गन्धवादाऽनिलाऽऽश्गाः* इत्यमरः । व्यलीकनिश्वासम्‌ = व्यलीकेन निश्वासः 
उ्यलीकनिश्वासः, तं व्यलौकनिश्वासं, ““यलीक त्वप्रियेऽख ते” इति वैजयन्ती । 
उर्ससजं = उदुपसर्गपूर्वकात्‌ “सज विसे? इति धातोः “रोने लिट्‌? इति 
लि्‌ | श्रत्र कुबेरणुप्ामिति विशेषणेन, दक्तिणेति विशेष्येण, स्री लिङ्गत्वेन च पर- 
परिग्रहभूतग्रतिनायिकात्मुदीच्या भ्रतीयते | 


शश्च उत्पर्ताऽलङ्कारः । न च समापोक्तिरेवेयमुप्प्े्ानप्रवि्टेति शङ्कितव्यं, 
केवलविशेषरणसामथ्यदिवाऽप्रस्तुतप्रतीतौ सोत्तिष्ठते । श्च तु दक्षिणेति विशेष्य. 
सामर्थ्यादपि नायिका प्रतीयते । न च श्लेष एव अ्रकृताऽप्रकृतविषयः, उभयश्लेषे 
श्चिष्टविरोष्याऽनङ्गीकारात्‌ । तस्माच्छुन्दशक्तिमूलोऽयं ध्वनिः, सच व्यलीकनिश्वा - 
सरूपचेतनधम॑सम्भावनाथं दक्षिणस्या दिशो नायिकया सहाऽमेदमासादयन्नभेद- 
लक्तणाऽतिशयोक्त्युपजीविनीं निश्वासमिवेति बाच्योप्े्ा नि्वदतीति वान्यसि- ^ 
विद्धथक्गमूत इत्युतपश्यामः?” इति म०म०मल्लिनाथाः | 

भावार्थः- साहसिके स्वमत॑रि खदाचारं व्यतिक्रम्य परन्ननापद्गति प्रइतते 
सति लियो दाक्लिण्याद्‌ श्रकिञचिददन्त्यौ दु्खान्निःश्वसन्ति, तदत्‌ › पूयं दकिणाय- 
नकालं व्युच्कम्य घनपतिपालितासुदी चीं दिशं चलिढं प्रतते सति, दक्तिणा दिक्‌ शग्र- 
मागन पवनं भ्रबतंयामास। संप्रति उत्तरायणे सति मलयानिलःप्रपृत्ता इति भावः 

भाषा--सादसी पति की सदाचार का श्रतिक्रमण कर परान्नना में 
श्रासक्ति होने पर, चतुर लिया सुख से कुं भी न ककर दु्ख से केवल दीं 
निश्वास लेती है, उसी तरह सू्॑के दक्िणायनं काल कौ मर्यादा को होडकर 
कुबेर की उत्तर दिशा मँ अदृत् होने पर दक्षिण दिशा अग्रभाग से मलय पवन 


को अचरत करने लगी । 
अथाशोकपुष्पोदृगमं वरणेयति-- 
श्रसूत सयः कुखमान्यशोकः, स्कन्धात्प्त्येव सपट्लवानि । 
पादेन नापेश्चत खुन्दसेणां, सम्पकमासिडिजतन्‌ पुरेण ॥ २६ ॥ 
तत्क्षण अशोक प्रसन्नतासे सरस ऊुघुमित वन गया । 
खी चरण ताडन की अपेक्षा की न व बन ठन गया ॥ 
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अन्वयः--श्रशोकः सद्यः स्कन्धात्‌ प्रभृति एव सपट्लवानि ! कुखमानि 
५ श्रसूत, च्रासि्खितन्‌ पुरेण सुन्दरीणां पादेन प्म्पक न अपेत । 
व्याख्या--त्रशोकः = वञ्जुलः सयःसपदि, ततक्षे इत्यर्थः । स्कन्जात्‌ 
मरभ्त्येव = काण्डात्‌ भआरम्येव;, सपल्लवानि = किसलयसदितानि, कुसुमनि 
पुष्पाि, श्रपूत = उत्ादयामाख । उभयमपि. पल्लवानि कुखमानि चं सदैवा- 
जीजनदिव्यथः । श्रासिल्ञितनृ पुरेण, शब्दायमानमञ्जीरेण सुन्दरीणा = रूपव 
तीना, पादेन = चरणेन, सम्पकं = सम्बन्ध, ताडनमिव्यर्थः, न श्रपेक्ततन=न 
प्रती ्तितवान्‌ । 
व्युतपत्तिः--त्रशोकः=“वनञ्जुलोऽशोकेः> इत्यमरः । स्यः = “सद्यः सपदि 
तत्तणेः? इत्यमरः । स्कन्धात्‌ = माष्यक्रारवचनात्‌ ्रथतियोगे पञ्चमीति कैयथः | 
भाष्य च (मूलात्‌ प्रशरत्यमाद्‌ इक्तास्तद्ुवन्तिःः इति, ““कातिक्याः ्रत्याग्रहा- 
यणी मासे" इत्यादि च । सपल्ञवानिन=पल्लवेः सहितानि सपल्लवानि, तानि, बहु 
^ नीहिसमासः । “पल्लवोऽल्री किसलयम्‌?” इत्यमरः \ असून्‌ “'घृड्‌ प्रारिप्रसवे 
इति धातोलंडि रूपम्‌ । त्रसिज्ञितनू पुरेण~ग्रासिञ्जितः नूपुर; यस्य सः ्रासि- 
ज्ञितनूपुरः, तेन त्रासिञ्ञितनू पुरेण, “सिजि श्रव्यं शब्दे” इति धातोःकतंरि 
क्तः प्रत्यय; । “पादाङ्ुद वुलाकोयिम॑ज्ञीरो नुपुरोऽखियाम्‌ । हदंसकः पाकदरकः"? 
इत्यमरः । श्मशोकपुष्पोद्गमभ्रकारथ-- 
“सन्‌ पुररवेण खीचरणेनाऽभिताडनम्‌ । 
दोहद यदशोकस्य ततः पुष्पोद्गमो भवेत्‌ ॥? 
इ्युक्तिदिशा ज्ञेयः । तथादि- 
पादातः प्रमदया विकसत्यशोक“ शोकं जक्षाति ब्रकरुलो मुखसीघुसिक्तः । 
प्रालोकितः कुर्रकः कुरुते विकाशमालोहितस्तिलक उत्कलिको विमाति |" इति । 
श्रत कामिनीसम्पकंरूपप्रमिद्धकारणएविरदेऽपि पुष्पोद्गमलू्पकार्योधत्तिप्रति- 
पादनाद्‌ विभावनालङ्कारः । सा चाञानुक्तनिमित्ता । 
भावाथः-मूर्तिमति वन्ते स्वयमेव तपोवन समागने सति श्रशोकः सनू- 
. पुरेण खरीचरणेनाभिताडनरूपं दोहदमनपेदयेव स्कन्धादारभ्य पल्लवान्‌ कुु- 
मानि चोभयमप्यजीजनदिति भावः । 
भाषा- मूतिमान्‌ वसन्त के स्वय तपोवन मं श्राने से, च्रशोकष्त पयजेव 


{ 


१७४ कुमारसम्भवम्‌ । 


सहित अन्दरखियों के पादाघात स्पी खाद की श्रपेच्ता न कर, नीचे से ऊपर तक 
नव पल्लव शरीर कुुमों से सम्पन्न होने लगा । । 
चूतुष्पोद्गसरं वणंयति-- र 
सद्यः प्रवालोद्रमचाठ्पघ्र, नीते समाति नवन्चूतवाणे । 
निेश्याप्रास मधुद्धिरेकान्‌ , नामाक्षराणीव मन्तेभवस्य ॥२७॥ 
पद्व भमर अंङ्कर बने थे पश्च क्षर के ही सदश्च । 
थे चूत बाण समाप्त सुकर सदन नासाक्षर सदश्च ॥ 


छअन्वथः--मधुः प्रवालोद्सचार्पत्रे नवन्चूतनाणे समां नीते सति सद्यः 
सनोभवस्य नामादराणि इव द्विरेफान्‌ निवेशयामि । 

व्याख्या--मुः=वसंन्तः, स एव इषुकारः | प्रवालोद्वमचास्पत्रे-पल्लवाऽ- 
रयुन्दरपत्ते, नवनूतवाशे=नवीनाम्नङषुमशरे, समाप्ति =सम्पूखंता, नीते = 
ग्रापिते सति, सद्यः-सपदि, मनोभवस्य ~मनसिजस्य, धन्विनः कामदेवस्येत्य्थः 1 
नामादराणि इवनप्रमिषानवर्णान्‌ इव, द्विरेफान्‌=म्रमरान्‌ः निवेशयामासनिदधौ। 

व्युरपत्तिः-प्रवालोद्रमचास्पत्रेन्मरवालानाम्‌ उद्गमाः प्रवालोद्गमाः, चारू- 
शि च तानि पत्राणि चार्पघ्ाणि, “सुन्दरं खचिरं चार सु्रमं साध्व शोभनम्‌? 
इति “पत्रं बाहनपच्योः?> इत्यप्यमरः । प्रवालोद्रमाः एव चास्पत्राणि यस्य स. 
भ्रवालोद्रमचारपत्रः, तस्मिन्‌ भ्रवालोद्रमचार्पत्रे । नवचूतबाणे = चूतस्य पुष्पं 
चूतम्‌, “तस्य विकारः? इत्यधिकारे “्रवयवे च आर्योषधिदकतेभ्यः” इत्य्‌ › 
तस्य “पुष्पमूलेषु बहुलम्‌? इति लक्‌ । नवं च तत्‌ चूतं नवचूतं, “्रवयग्रोऽ- 
भिनबो नन्यो नवीनो नूतनो नवः?” इत्यमरः । नवचुतम्‌ एव बाणः; नवचूतबाणः, 
तरिमन्‌ नवचूतबाणे । मनोभवस्य = मनसि भवः मनोमवः, तस्य सनोमवस्यः 
"(शभ्बराऽरिर्मनसिजः कुखमेषुरनन्यजः इत्यमरः ! नामाऽक्षराणि = नाम्नः- 
अक्षराणि नामाऽचरणिः तानि, “श्राख्याऽऽह श्रभिषानं च नामधेयं च नाम च 
इत्यमरः! दविरेफान्‌-ौ रेफौ येषा ते दिरेफाः, तान्‌ दविरेफान्‌ । “लद्वितलकणया- 
द्िरेफशब्दः भ्रमरवाचकः?” । “द्िरेफपुष्पलिड ह्षट्पद प्रमराऽलयः?? इत्यमरः- 
उनत्तेजनवाजरचनादिभिः सम्पूणंता नीतेहि शरे स्वामिनो नामाहराणि लिख्य 
न्ते शिल्िभिरिति लोकरप्रसिद्धिरप्रानुसन्धेया । 

“च प्रवालपत्र दत्यायेकदेशविवतिरूपकं मधोरिपुक्रारत्वं रूपं यन्नामाऽन्‌ 


ततीयः सगः । १७५ 


राणीवेप्युस्र्ताया निमित्तमिव्येकदेशविवर्तिरूपकोत्थापितेयघत्म्ता!ः. एति- 
मल्लिनाथः 
. भआंवार्थः--वचन्त एव वाणनिर्माता शिस्पी सम्पूखंता प्रापिते पल्लवाङ्कस्वा- 
सपक्षे ततने चृतछरुखम एव वारो सचः कामदेवस्य घन्विनो नामद्ोतकान्यच्ठसा 
णव भ्रमरान्‌ निवेशितवान्‌ । सम्पूणता नीते हि नूतने मणे कारणा षन्विनो- 
नामदरणि लिख्यत इति लोकप्रसिद्धिरिति मावः 
भाषा-अच्छा कारीणर नया पदाथं बनकर तयार दो जानेपर, वद जिसके 
लिये बनाया गया है उसके नाम के श्रक्तर उसपर लिख देता दै, इस लौकिक प्रथा 
के श्रन॒षार, वसन्ते च्राम्र कुसुम रूपी नूतन बाणो के तयार हो जानेपर उसपर 
श्माने बाते भ्रमररूपी कामदेव के नाम के श्रक्षरो को मानो लिख दिया। 
करिकारपुष्योद्म व्ण॑यति- 
~ चणेप्रकषं खति करकारः, दुनेति निगन्धतया स्म चेतः 
प्रायेण सापरमन्यविधो गुणानां पराद्‌ सुखो विश्वशजः प्रचत्तिः॥२८॥ 
ये कर्णिकार सुम सुधर, पर गन्धरषित न ये सुखद । 
प्रायः ु्णो कौ पूता मेँ विधिप्रवृत्ति बनी दुखद्‌ ॥ 
प्मन्वयः--करिकारं वणंप्रकपे खति निर्गन्धतया चेतः दुनोति स्म । प्रायेण 
विश्वखजः भवृचचिः गुणाना सामश्यविघो पराङ्युखी भवति । 
व्याख्या-करिकारे-परिव्याधकुषुमम्‌ , वराप्रकषँ सति=वरणो कष सति, 
नि्गन्धतया==गन्धरदितत्वेन देठना, चेतः = चित्तम्‌ , दुनोति स्म = पर्य॑ताप- 
यत्‌ । प्रयेणर=नप्रायः, विर्वखजः = न्मणः, श्रृत्तिः = व्यापारः, गुणाना = 
द्रव्याधरिताना; सामग्रयविघौ = साकस्यसम्पादनविषये, परादूसखी = पराचीना 
भवतीति शेषः। । 
व्युत्प्िः--कणिकारनकरिकारस्य पुष्पं करिकारं । “अवयवे च प्रारयो- 
षधिषृत्तेभ्यः, इति विघीयमास्य तद्धितप्रत्ययस्य “पुष्पमूलेष्ु बहुलम्‌” इति 
लुक्‌ । ५किकारः परिव्याधः? इत्यमरः! वणंप्रकरषै =वणंस्य अक्षः वर्करः, 
तस्मिन्‌ वरंप्रकषें | निर्गन्धतयारगन्धात्‌ निर्गतः निर्गन्धः निरादयः करान्ता- 
थँ पञ्चम्या इति समासः । निगन्धस्य भावः नि्ग॑न्धता, तया निर्गन्धतया । 
चेतः~चित्तं ठ चेतो टदय स्वान्त ्न्मानसं मनः › इत्यमरः । दुनोति स्म= 
“टुदु उपतापे इति धातोलंट्‌ , ' लट्‌ स्मै" इति. तस्य॒ भूतार्थता } विश्वस जः= 


१७द कुमारखस्भवम्‌ ! 


विश्वं खनतीति विश्वस्‌ ; तस्य विश्वखजः, किष्मत्ययः । “खषा भनापति्ेषा 
विधाता विश्वसड विधिः? इत्यमरः । सामगरूयविघौ=नसमग्रस्य भावः कम॑वां 
खामग्न्य' ष्यजूम्रत्ययः । “समग्रं सकलं पूरंमखण्डं स्य।दनूनके इत्यमरः । साम. 
ग्न्यस्य विधिः सामग्न्यविधिः, तस्मिन्‌ सामग््यविधो, धविधिविधाने दैव च 
इत्यमरः । पराद्युली = पराक्‌ मुखं यस्याः मा पराङ्मुखी । 

द्मत्र सामान्येन विशेषसम्थ॑नरूपोऽर्थान्तरन्यासो ऽलङ्कारः । 

भावा्थः-करिकरारङुषुमं तथा नामाल्युज्ज्वलं पंसा हदयदारि जाते, यथा 
तेषा निगन्धतामवघा्यं सददयष्टदयेदूयते । तथा च सति सर्वपदारथषु विधाघर- 
दौश्णील्यादेवमेव गुणसामग्रयाभावो भवतीति मावः । 

भाषा--करिकार नासक पुष्प देखने म अत्यन्त सुन्दर होते हये भी उनमें 
गन्ध केन हौनै से सष्टदयपुरषों के हृदय मेँ उनपर तरस आती थी । ब्रह्मदेव की 
यदह एक बुरी श्रादत है की वह सकल पदार्थौ मे क्त न क्वं खख की कमी स्ल- 
कर, किसी को सम्पूणं गुण सम्पन्न नदीं होने देता ६ । ~~ 


पलाशकुषुमोद्रमं बणयति -- ` व 
बालेन्दुवक्रारयविकाशभावाद्रथुः पलाश्चान्यतिज्ञाहितानि 1 


सये वसन्तेन समागतानां, नखत्तनानीव वनस्थलोनपम्‌ ॥२६॥ 
नव साख कुसुम पलास के थे सम सुधाकर बार ही । 
।नखक्चत किया वनभूमि का चेतु राज ने तत्कारी ॥ 
्मव्धयः---ग्रविकाशमावात्‌ बालेन्दुवक्रणि च्ननिलोहितानि पलाशानि वस- 
न्तेन समागताना वनस्थलीना सदयः नखकेतानि इव बभुः । । 
व्याख्या--श्रविकाशभावात्‌<नि्विंकाशत्वात्‌ सुुलभावाद्धेतोः, वलिन्दुव- 
क्रणि = बालचन्द्रकृखिलानि, श्रतिल्लोहितानि = श्रतिस्कानि, पलाशानि-~श्रिश्चु- 
कपुष्परि?वसम्तेन सुरभिणः, नायकेन, समागताना=सङ्गताना; वनस्यलीनाम- 
=श्ररण्यत्यलीना स्रीणाम्‌ , सद्ः=सयो दत्तानि; नखक्ततानि ` इवनख- 
रद्ततानि इव बुः=शुष्भिरे। 
वथुत्पन्तिः--ग्रविकाशभावात्‌=विकाशस्य मावः विक्राशभावः, न विका. 
भावः ‡विकाशभावः, तस्मात्‌ श्रविकाशमभावात्‌ । बालेन्दुवक्राणि=वालर्चाः 
सौ इन्दुः, बलेन्दुः, “दिमाऽशुश्न्द्रमाश्वनदर इन्दुः ऊुसदवान्धिवः 7 इत्यमरः | बलि- 
न्दुरिव , वक्राणि बलिन्दुवक्राणि““त्रविद्धं छु्लिं सुग्न वेल्लितं वक्रमित्यपि" 


\ 


वतीयः सगः । ९७७ 


इत्यमरः । श्रतिज्लोहितानि=्रत्यन्त लोदितानि गअतिलोषितानि 'लोदितो रोदित 
रः शोणः कोकनदच्छविः? इत्यमरः । पलाशानि~पलाशस्य पुष्पाणि पलाशानि, 
“धलारे िशुकः पणं” त्यमरः वसन्तेन = “वसन्ते पुष्पसमयः स॒रमिः? इत्य- 
मरः ! वनस्थलीनां =वनस्प स्थस्प्रः वनस्यस्यः, शग्ररग्यरणयं विपिनं गहनं काननं 
वनम्‌” इति “स्थलं स्थली इत्यप्यमरः | नखन्तानि-नखस्य चतानि नखक्ष- 
तानि । “पुनभवः करखदो नखोऽल्नी नखरोऽलियाम्‌ः- इत्यमरः । बथु="^मा 
दीतौ इति घातोः लि्‌ । 

शत्र वसन्तस्य वनस्थलीना च विशेषणखाधारण्यात्‌ नायकन्यवहारप्रतीतेः 
समासोक्तिप्तावदस्ति । समासोकिलक्णं यथा साहित्यदप॑ो-^्वमासोक्तिः समेयेत् 
कार्यंलिङ्गविशेषणेः } व्यवदारखमारोपः प्रस्तुतेऽन्यस्य वस्तुनः?” इति। पुन$^न- 
खक्ततानि इवः, इति जातिस्वरूपोप्पेत्ता वक्रत्वलौहित्यगुरनिमित्ता जागर्ति । सा च 
मायकन्यवदाराभितसमासोक्तिगर्भिरयेवोतिष्ठत इत्युभयोरेककालतेवेति मल्लिनाथः । 

भावाथः--मकुलमावात्‌ बालचन्द्रवत्‌ कुटिलानि श्रत्यन्तरछवर्णानि कि- 
शुकपुष्पाणि वसन्तेन पुंसा सद्खताना वनस्थलीना सखीणा दत्तानि नखत्रणानीव 
शुश्भिरे इति भावः । 

भाषा-- कलिका रूप दोने से श्र्धचन्द्र के सदृश टेटे श्चयन्त लाल वणं के 
पलाश के पुष्य, वसन्तरूपी युखष के साथ मिली हुई वनस्थली रूपी खी के शरीर 
पर तजे मये हये नखच्तों के समान शोभित होते थे । 

तिलङुखमोद्रम चूतपल्लवोद्रमं च युगपत्‌ वणंयति-- 
लञ्चद्धिरेफाजनभक्तिचिघं सुखे मधुश्रीस्तिलकं प्रकाश्य । 
रागेण वालाऽस्णकोमलेन, चूतग्रवालोष्ठमल्चकार ॥ २० ॥ 
चतुराजश्नी ने भ्रमर का कनल तिरक का तिरुक कर । 
शिश्च दिवलपति के सम घनाया आम पट्व का अधर ॥ 

छस्वयः--मधुश्रीः लयद्धिरेफाऽज्ञनमिचिन्रं तिलकं मुखे प्रकाश्य बालाऽ- 
सणएकोमलेन रागेण चूतप्रवालोष्टम्‌ त्रलश्चकार । 

व्याख्या-- मधुश्रीः = वसन्तलदमी, लयदिरेफाऽञ्लनभकिचितं = लग्रभ्रम 
रफजलस्चनाचिष्रव्णं, तिलकन्ुरकं तदेव विशेषकम्‌ , मुखे = प्रारम्भे वक्रे वा 
प्रकाश्यनप्रकय्य्य, बालाख्णकोमलेननबालाऽकसुन्दरेण, रागेणनस्कवणेन, ला 
हारागेण वा चुतप्रवालो्ठमू=त्राघ्रपल्लवाऽषरम्‌=ग्रलञ्चकारनप्रसाघयामास । 

१२ कुः० सं० 


-१७८ कुमारसम्भवम्‌ । 


वयुत्पत्तिः--मधुश्रीः=मधोः श्रीः मधुश्रीः, लयद्िरेफाऽञ्ञनभक्तिचिनं = दौ 
रेफो येषा ते द्विरेफाः, लथाश्च ते द्विरेफाः लयद्विरेफा श्रञ्नस्य मक्तय श्रञ्ञनम- 
यः । लय्हिरेफा एव श्रञ्ञनभक्तयः लयद्विरेफाऽ्ञ्ञनभक्तयः, ताभिः चित्र 
लगरद्विरेफाऽञ्नमक्तिविर्ध, तत्‌, तिलकं=तिलकस्य पुष्पं तिलकं, तत्‌ , “तिलकः 
छुरकः श्रीमान्‌" इति, “तमालपत्रेतिलकचित्रकाशि विशेषकशमिति चामरः । 
भालाऽख्णकोमलेन = बालधाऽसौ श्रख्णः बालाऽरुणः, “रुणो भास्करेऽपि 
स्यादरणंभेदेऽपि च निषु” इत्यमरः । बालाऽसुण॒ इव कोमलः बालारुणकामलः, 
तेन बालारुणलोमलेन । चूतम्रवालोषट=चूतस्य वालाः न्ूतभवालाः, ते एव 
श्रोषठः चूतप्रवालोष्टः, तं चूतभवालोषठम्‌ । “्रोतवोष्ठयोः समासे वा” इति पररू- 
पत्वम्‌ । ““्रोष्ठाऽधरौ ठ रदनच्छदौ दशनवाससीः” इत्यमरः । 

अश्र प्रवालादीनामोष्त्वादिरूपाणि शब्देरेवोक्तानि। मधुभ्रियः प्रसाधनप्र- 
चृत्तनायिकात्वरूपण पुनरथंसामर्थ्यात्‌ प्रतीयते इत्येकदेशविवर्विरूपकाऽलङ्कारः । 
एकदेश विवतिरूपकलक्णं यथा साहित्यदर्पशे-- 

“रूपकं रूपितारोपाद्धिषये निसपहवेः । 
“यत्र यस्य चिदाथत्वमेकदे शविवतिं तत्‌” इति । 

भावाथेः-- वसन्तलद्मीः खरी, सक्तभ्रमरा कजलस्चनास्ताभिशिन्रवरं 
तिलक कुसुमं, विशेषकश्च, प्रारम्भे, वक्रे च भकय्य्य बालाकसुन्दरेण रक्तिम्ना, 
लाकतारागेख च सहकारपल्लवमोष्ठं भसाधयामासेति भावः । 

भाषा-- वसन्त शोभा रूपी स्री ने भ्रमरखूपी कजल से युक्त तिलक सुम 
रूपी तिलक को मुखमे लगाकर सबेरे के सूयं की लाली रूप, महावर से श्राम्र 
पल्लव रूप श्रो्ठ को शअ्रलक्छृत किया था | 

हत्थं वसन्तागमनेन स्थावरराणा विकारं प्रतिपाद्य सम्प्रति जङ्गमाना विकारमप्याह- 
सगः प्रियालदमनस्लरीणां रजःकरौविश्चितद्‌ ष्पता; । 
मदोद्धताः प्रत्यनिलं विचेरूर्बनस्थलीसंमरपत्रमोत्ताः ॥ ३१ ॥ 
तरूवर-प्रियार पराग से अन्धे मदोद्धत खग सकर । 
वन भूमिम सम्ञ्ुखष्ट्वा के गमन करते थे चपल ॥ 

्मन्वयः--ग्रियाल हममञ्री णा रजःकणैः विधितदृष्टिपाताः मदोद्धता; मगाः 
ग्रस्यनिलं ममरपत्नमोच्ठाः वनस्थलीः विचेरुः । ॥ 

व्याख्या-ग्रियालद्रममज्ञरीणा=राजादनट््वह्वरीणा, रजःकणः = पर 


तृतीयः सगे; । १७६ 


गकरशिकाभिः, विधितदध्पाताः=सज्ञातविघ्रनेत्रप्रचाराः) मदोद्धताः्मदोदरडः) 
गाः = हरिणाः, प्रत्यनिलम्‌=श्रनिलाऽभिसुखं, ममैरपत्रमोत्ताश्=मर्मरशन्दवक्नी- 
परणंपाताः, वनस्थलीः-श्ररणए्यस्यलीः, वनप्रदेशेष्वित्य्थं; । विचेखः=चरन्ति स्म । 

व्युत्पत्तिः प्रियालद्ममञ्ञरीणानग्रिषालाना द्रुमा; प्रियालद्रुमाः, “सजा- 
दनः प्रियालः स्यात्‌” इति “पलाशी द्ुद्रुमागमाः› दत्यप्यमरः । प्रियालद्रुमाणां 
मस्य प्रिषालद्रममञ्जयेः, तासा प्रियालद्ुममञ्सीणा । रजःकेः=रजसा कणा 
रजः कणा, तेः रजःकणेः, ““खिया मात्रा टी पुंसि लवलेशकणाऽणुवःः 
हत्यमरः । विधनिनदृष्टिपाताः=विप्न* संजातः येर्षा ते विधिता, “तदस्य संजातं 
तारकादिभ्य इतच्‌ः> इति दतच्प्रत्ययः। “विप्रोऽन्तरायः प्रत्यूहः" इत्यमरः । 
दष्टीना=नेजामा, पात्ताःचप्रचाराः दृष्िपाता!; “लोचनं नयनं नेत्रमीच्तण चन्तुर- 
स्तिणी । दण्टष्टी? हत्यमरः । विचिताः दृष्टिपाताः येषा ते विधितदषटिपाताः । 
मदोद्धताः=मदेन देतुना उद्धताः मदोद्धताः! मृगाः=^“ृगे कुरङ्गवातायुदरिणाऽ= 


, जिनयोनयोः त्यमरः | प्रत्यनिलम्‌-ग्रनिलं प्रति प्रत्यनिलम्‌ ; श्रव्ययीभावस- 


प. 


भासः | म्म॑सपत्रमोक्ताः-मर्मरः एवं ष्वनिकः शब्दः, श्रस्ति येषा ते सर्म॑राः, 'भशं- 
आदिभ्योऽच्‌ इति श्रच्त्ययः । ^ग्रथ ममर; । स्वनिते वस्रपर्णाणाम्‌?” इत्य- 
मरः । पत्राणा मोक्ञाः पत्रमो्ताः, धत्रं पलाशं छदनं दल परु छंदः पुमान्‌? 
इत्यमरः । म्म॑राः पत्रमोक्ञाः यासु ताः म्मरपत्रमोक्ताः, ताः । बनस्थलीः=वनस्य 
स्थल्यः वनस्थल्यः, ताः वनध्यलीः “श्रकम॑कधातमि्योगे देशः कालो भावौ 
गन्तग्योऽध्वा च कर्म॑संक्तक इति वाच्यम्‌? इति चरतेः सकमकलम्‌ । विचेः= 
च्युपसगेपूवंकात्‌ “चर गतिभचणयोः"" इति धातोलिटि “त्रत एकदल्मध्येऽना- 
देशादेलिरि?” इति एत्वाऽम्यासलोपौ । श्रत स्वमावोक्तिरलङ्कारः । ` 

भावाथः--रजादनमज्ञरीरजःकणप्रतिदतालोकनखामर्थ्या मदगविता एणा- 
दयः पवनाभिगुखं जीखेपरौना पातेन म्॑ष्वनियुक्तासु बनमूमिघरु इतस्ततो जमु~ 
रिति भावः। 

भाषा- घा मं पुष्पो की पराग गिरेस श्रच्छी तरह देखने मेँ श्रसमथं 
भौर मद से उन्मत्त भये हरिणादिकः; इवा के सन्युख सूखे पत्तो के गिरने से म्म॑र 


` शब्दको करने वाली बन भूमि प्र इषर से उधर दौड़ते ये । 


कोकिलकूजितं वणंयति-- ९, ॐ 
नूताङ्करस्वाद्कषायकरटः, पुंस्कोकिलो यन्मधुरं चक्रु । ,.7्‌ 


१८० कुमारसस्भवसम्‌ 1 


मनस्विनीमानविधघरातदक्तं तदेव जातं वचनं स्मरस्य ॥ ३२ ॥ 
खरा आाच्र के अङ्कुर नये जो मघुर-रव पिकने किया । 
स्मर बचन बनकर मानिनी का मान उसने दल दिया ॥ 

अन्वयः--चूताऽङ्करास्वरादकषायकरठः पुंस्कोकिलः यत्‌ मधुरं चुकूज, तत्‌ 
एव मनस्विनीमानविषातदक्ं स्मरस्य वचनं जातम्‌ ॥ 

ज्याख्या--चूताऽङकरास्वादकषायकरठः=त्राप्राङ्करस्वादरक्तकरठः, पुरको- 
किलः = पिकः, यत्‌ ; मधुरं = मन्दर, चुकूज = कूनजितवान्‌ , तत्‌ एव = कूजनम्‌ 
एव, मनस्विनीमानविषातदक्ं = मानिनीमाननिरासनिपुखं; स्मरस्य = कामस्य, 
वचन = वचः “मानं त्यजतः” इत्याज्ञावचः इत्यथः । जातम्‌ = श्मूत । 

व्युत्प्तिः--चूताऽङ्करास्वादकषाकरण्ठः = चूतानाम्‌ श्रह्कराः चूताङ्कराः, 
श्रकरोऽभिनवोद्धिदि” हत्यमरः । चृताङ्करणाम्‌ श्रास्वादः चूताद्करस्वादः, 
तेन कषायः चूताङ्करस्वादकषायः, “सरभावपथे रक्ते कषायः? इति केशवः। 
चूताऽङ्करास्वादकषायः करठः यस्य ख वूताङ्करास्वादकषायकर्ठः । पुंस्कोकिलः= _ 
पुमान्‌ चाऽसौ कोकिलः पुंस्कोकिलः “पुमः खय्यम्परे इति पुमो खः । “श्रनु- 
नासिकालरोऽनुस्वारः, “्त्यनुस्वारः, “खरवसानयोविंसजनीयः” इति विसगः, 
ततः ('सम्पुंकाना सो वक्तव्यः इति सः । पुग्रहणं प्रागस्म्यद्योतनाऽथम्‌ । 
^धवनभ्रियः परभ्तः कोकिलः पिक इत्यपि; इत्यमरः । मुरं = “श्ुकूजः” इत्यस्य 
क्रियापदस्य विशेषणमेतत्‌ । चुकूज ““कूज श्रव्यक्तं शब्दे” इति धातोः लि्‌ 
(कुहोश्चुः? इध्यनेन ककारस्य चकारः । मनस्विनी मानृविधातदन्ं = प्रशस्तं 
मनः श्रस्या श्रस्तीति मनस्विनी, “श्रस्मायामेघाखजो विनिः? इति विनिम्रत्ययः, 
तदन्तात्‌ “ऋन्नेभ्यो कीप्‌” इति स्रीस्वविवक्ञाया डौप्मत्ययः । मनस्विन्याः मानः 
मनस्विनीमानः । विशिष्टो घातः विघातः | मनस्विनीमानस्य विधात्तः मनस्विनी- 
माननिषातः, तस्मिन्दक्षं सनस्विनीसानबिधातदक्तं, स्मरस्य = “कन्दपों दपंको- 
ऽनङ्गः कामः पञ्चशरः स्मर” इत्यमरः | वचनं = “व्याहार उक्तिलेषित मापितं 
वचनं वचः?> इत्यमरः । 

त्रच निरर्थकस्यापि कोकिलालापस्य, कामिजनबन्धुभूतस्थ विदग्धतरस्य , 
स्मरस्य प्रियतमाभिमानविघातदक्तवचनत्वेन सूपणाद्‌ रूपकालङ्कारः । 

भावार्थः--वसन्तागमनवेलाया स्सालक्रुखुमप्राशनेन बुस्वरकरठाना कोकः 
लानां य्कूमितं जातम्‌," तदेव कूजनं मदनस्य भ्रणबिनीमानोनमूलनविद 


तृतीयः सर्गः । १८१ 


ध्मानं त्यजेः? त्याज्ञावचनमभूदिति भावः। 
भाषा--वसन्त के त्रारम्भ में श्राभ्रकुसुम के म्ण से सुस्वर ध्वनि करने 
वाला कोकिल का कूजित ही मानवती खरी के मान को दुर करने वाली कामदेव 
की (मान करना छोड़ दो” इस प्रकार की त्राज्ञा का वचनम) दो रद्य था । 
हिमवच्द्धिखरवर्तिनीना किम्पुरुषाङ्गनानांमपि तत्कालयुलभ विकारं वसयति 
हिमन्यपायाद्धिशदाऽधसणामापाण्डसेभूतसुखच्छुवीनाम्‌ 1 
स्वेदो दगमः किंपुरूषाद्धनानां चक्र पदं प्नविरोषक्ेु ।॥ ३२ ॥ 
मि बीतने से श्दु-अधर, पाण्डुर-वदन वारी सभय । 
किक्नर-प्रिया की पत्ररचना मध्य स्वेद हुआ उदय ॥ 
मन्वयः--दिमव्यपायात्‌ विशदाऽधराणाम्‌ , च्रापार्डरीभूतमुखन्छंवीना किं 
पुरुषाऽङ्गनाना प्नविशेषकेषु स्वेदोद्गमः पदं चक्र 
उ्यास्या--हिमन्यपायात्‌ = त॒हिनाऽपगमात्‌ "हेतोः, विशदाऽधराणा=नी- 
र उनेष्टानाम्‌ › श्रापारुडरीमूतयुखच्छवीनाम्‌ = किञ्चिच्छु भ्रीभूताननकान्तीना; कुड्क- 
सपरिदासदिति यावत्‌ | किंपुरुषाद्घनना = किन्नरस्रीणा; पचविशेषकेषु = पत्रर- 
चनास, स्वेदोद्गमः = घर्मोद्गमः, पद = स्थानं, चक्रे = कृतवान्‌ , “घमोदयात्‌ 
स्वेदोदयोऽमूदिव्य्थः 1 विशदाधरत्व मधूच्छि्टराहित्यादिति बरोष्यम्‌ । देमन्तेषु 
नायो विम्बोष्ठ मधूच्छिष्टं शीतभयादषतीति लोके भसिद्धम्‌ । 
व्युत्पत्तिः- दिमव्यपायात्‌ = विशिष्टः, श्रपायः व्यपायः, हिमस्य न्यपायः 
िमन्यपायः, तस्मात्‌ हिमव्यपायात्‌ , हेतो पञ्चमी । “तुषारस्वदिनं हिमम्‌” शत्य 
मरः } विशदाऽघराणा = विशदाः श्रघराः याखा ताः विशदाघराः तासा विशदाऽ- 
धराणाम्‌ । ““्रष्टाघरौ तु रदनच्छंदौ दशनवासखीः? इत्यमरः । आपणडरीमूत- 
सुखच्छुवीनाम्‌ = ईषत्‌. पारडरा श्रापार्डरा, “शुक्रष्युभ्रशुचिश्वेतविशदश्वेतपा- 
श्डराः१* इत्यमरः । श्नापार्डरा त्रापारडरा यथा सम्पद्यन्ते तथा भूता श्रापारड- 
रीभूता “कृभ्वस्तियोगे सम्प्यकतैरि च्विः” इति च्िप्रत्ययः | मुखस्य छविः सृख- 
चछुविः, ““शोभा कान्तिचयतिश्छुविः इत्यमरः । श्रापारडरीभूता सुखच्छविः यासा 
ता श्रापारुडरीभूतमुखच्छंवयः, तासाम्‌ ग्रापारण्डरीमूतयरुखच्छुवीना, किंपुरुषा 
जनाना = प्रशस्तम्‌ श्रद्ध यासा ताः श्रङ्गनाः, “श्रङ्गातकल्याणेः इति श्रङ्गशब्दा- 
नम्रत्ययः, ततः “ग्रजायतष्टाप्‌ | रकिंपुरुषाणाम्‌ श्ङ्गनाः किपुरुषाङ्गनाः, तासा 
“रकिपुस्षा्ननाना, “स्याक्तिननरः किंपुरुषस्वुरङ्गवदनो मयुः इत्यमरः । पचविशेष- 
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केषु = पत्राणा विशेषकाणि पत्रविशेषकाशि, तेपु पत्रविशेषकेषु । स्वेदोद्गमः = 
स्वेद्‌ स्य उद्गमः स्वेदोदूगमः, “धर्मो निदाघः स्वेदः स्थात्‌? इप्यमरः । पदं = 
पदं व्यवसितत्राणस्थानलचमाऽदट्धिवस्वुषु इत्यमरः । 
भावाथ; -दषारस्यापगमात्‌ निर्मलाषरो्ठाना शषेतीभूताननकान्तीना किन्नर 
सीखा पनभङ्गतिलकेशु त्रातपङृताः स्वेदबिन्दवः किञ्चिदुच्छरूनतासजनयन्निति भावः 
भाषा-ठषार के न गिरने से कोमल श्रोष्ठ श्रौर घुन्दर युख बाली किन्नरों 
की चयो के मकरिकादिपत्र रचनां का रङ्ग धामसे परैदाभयी पसीनेकी 
बुन्दोसे कुद्वं कद्व फैखने लगा । 
इत्थमुपवरितस्योहीपनस्य प्रस्ततविषये प्रवर्ति पतिपादयति-- 
तपस्विनः स्थारएुवनौकसस्तामाकालिकीं वीचय मधुप्रवृत्तिम्‌ | 
प्रयल्लसंस्तम्मितविक्रियाणां कथं चिदीश्चा मनसां बभूवुः ॥ ३४ ॥ 
श्षिव कै तपोवन मेँ तपरची छख वसन्त इए चपर । 
मन जीतने मेँ कठिनता से, पे खमथं हुए विकर ॥ 
लिकौ ४ 0 
अर्वयः--स्थागुवनोकसस्तामाकालिकीं सधुमष्रत्ति वीदय प्रयतषंस्तम्मित- 
विक्रियाणौ.मनखा कथञ्चित्‌ ईशाः बभूवुः ॥ 
व्याख्या--स्थाशुवनौकसः = दराश्रमवासिनः, तपस्विनः = तापसाः; वान- 
भरस्था इत्यथः । श्राकालिकीम्‌ = श्रकालमवा, मधुप्रदत्ति = बरसन्तव्यापार, 
वीद््य = दृष्टा; भ्यल्नसंसुतम्मितविक्रियाणा = परिभ्रमनिरद्वविकाराणा मनसा = 
मानसाना, कथित्‌ = केनाऽपि प्रकारेण, कष्टेनेत्यथं; ! ईगाःनप्रभवः, नियन्तारः 
इत्यथः । भभूवुः मूवन्‌ । 
व्युत्पत्तिः--स्थारुवनोकखः=स्थाणोः वन स्थाणुवने, “स्थाणु रद्र उमा- 
पतिः इत्यमरः । स्यरएुवनम्‌ त्रोको येषा ते स्थाशुवनोकसः । तपस्विनः=तपः 
श्रस्ति येषा ते तपस्विनः । तपः शब्दात्‌ “तपः सहखाभ्या विनीनी?” इति विनिः 
-म्रत्ययः  ग्राकालिकीम्‌-“समानकालौ श्रान्तौ यस्याः इति श्राकालिकी, तरकाल 
भवतात्‌ श्रा विनाशिनीत्यथः। '“त्राकालिकडायचन्तव चने २।१।११४० इति समाः 
नकालस्य श्राकालादेशः इकटयत्ययश्च | ““टिडढाुजञ्यसच्दध्नज्मात्रच्तयपूटठक्ट- 
उकञ्क्ररपः इति स्रीत्वविवक्ताया उप्रत्ययः । केचित्‌ श्रकालाद्‌ देहात्‌ शऋध्या- 
व्मादितवात्‌ मावा ठक्‌ द्याहुः । ताम्‌ च्राकालिकीं । मधुप्र्रचतिमघोऽनवस" 
न्तस्य पृक्तिः = विजुम्भरव्वाषारः मघुमरृत्तिः ता मधुभरदृपति । वीचय = विशे- 
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षेण दैचित्वेति वीद्य॒“खमासेऽनञपूवे क्त्वो ल्यप्‌, । प्रयतसंस्तम्मि- 
५ तविक्रियाणानप्रकृष्ठो यत्तः प्रयतः, गतिसमासः । विसद्धा क्रिया विक्रिया । सम्यक्‌ 
स्तम्मिता सस्तम्मिता । संस्तम्मिता विक्रिया येषा तानि संस्तम्मितविक्रियाणि । 
प्रयतेन संस्तम्मितविक्रियाशि प्रयत्तसस्तम्मितविक्रियाणि, तेषा प्रयत्तसस्तम्मि- 
तविक्रियाणा । मनसा = “चित्तं ठु चेतो ष्टुदय स्वान्तं हन्मानसं मनः इत्य- 
मरः । ईशाः = ईशते इति ईशाः “श शेश्र्य? इति धातोः ““दगुपधज्ञाप्ीकिरः 
कः इति कप्रत्ययः ॥ 
भां गार्थः पूर्वोक्तामसामयिकौं वसन्तसमृद्धिमवलोक्य दराश्रमवासिनो मद- 
षयः ऊृतव्रहुविषतपस्त्वात्‌ परमेश्वरसान्निष्यवशाच प्राणायामप्रत्यहारादिभिरात्मनो 
मनोविकारं कथमपि निवारयामामुरिति मावः । 
भाषा--इस प्रकार श्रसमय मे वसन्तकी सम्रद्धि को देखकर शङ्कर के 
श्राश्रम में रहने वाले ब्रहुकाल से तप करने से परमात्मा के साननिष्य को पाने वाले 
महर्षिं लोग; आणायाम प्रत्याहार इत्यादि द्वारा श्रपने मनकेविकारको क्रिसी 
तरह रोकने लगे । 
इत्थ वसन्तागमनप्रभावसुक्त्वा सम्प्रति मदनागमनप्रमावमाद-~ 
तं देशमारोपितपुष्पचापे, रतिद्धितीये मदने पन्ने 1 
काषछठागतस्नेदरसाऽखविद्धं द्न्दानि भावं क्रियया विवघः ॥३५॥ 
श्ति काम फे आगमन से नव पुप्प धनु मे ज्या चढ़ा । 
प्रमदा पुरुष सम्पफं मय रति भाव हरयो मेँ बदा ॥ 
छ्मस्वय--श्रारोपितपुष्पचापे रतिद्धितीये मदने तं देश प्रपन्ने सति इन्द्रानि 
काष्ठामतस्नेहरसाऽनुविद्धं भावं क्रियया विवतरुः | 
ठ्यास्या-- श्रारोपितपुष्पचापे = सजीकृतकुखमधसुषि, रतिद्धितीये रति- 
सहाये, मदने = कामदेवे, त पूर्वोक्त देशं = स्थानं, हरतपोवनमिव्यर्थः । 
प्रपने = प्रासे सतिः दन्दानिनयुग्मानि; स्थावराणि जङ्गमानि च मिशुनानीति 
शेषः । काष्ठागतल्नेहरसाऽनुविद्ध=उक्षंयातप्रेमरससम्प्रक्त, भावम्‌-अभिलाषं 
सम्भोगेच्छामीत्यथः । क्रियया=चेष्टया, कार्ंभृतयेति शेषः । विव्र्ुः=प्रकाशया- 
मायुः | श्श्रारचेष्टाः प्रावर्तन्त व्यर्थः ॥ 
व्युर्पत्तिः--श्रारोपितयुष्पचापे = पुष्पाणा चापं पुष्पचापम्‌ , श्रासेपितम्‌= 
प्रधिज्यं कृतं, पुष्पचापं येन स श्ररोपितपुष्पचापः, तस्मिन्‌ श्रारोपितपुष्पचापे । 


१८४ कुमारसम्भवम्‌ 


रतिद्ितीये = दयोः पूरणी द्वितीया; दिशब्दात्‌ “द्वेस्तीयः” इति तीयप्रत्ययः । 
रतिः द्वितीया यस्य ख रतिद्वितीयः, तस्मिन्‌ रतिद्धितीये । प्रपन्ने = भरोपसगपूवंकात्‌ 
"पद गती” इति धातोः कप्रत्ययः, “रदाभ्या निश्चातो नः पूर्वस्य च दः? इति 
नत्वम्‌ । दन्द्ानि = “दनं कलष्युग्मयोः इत्यमरः} काष्टागतस्नेदरषाऽनुविद्व 
काष्टा गतः काष्ठामतः, “द्वितीया शिताऽतीतपतितगताऽत्यस्तप्रापतापनेः? इति 
दवितीयातत्पुरुषः । “काष्ठोत्कवें स्थितौ दिशि? इत्यमरः । स्नेहः एव रसः सेह 
रसः, ध्परेमा ना प्रियता हाद प्रेम स्ने” इत्यमरः । काष्टागतश्वाऽछे छेहरसः 
काष्टागतस्नेहरसः, तेन श्रनुविद्धः काष्टागतस्नेदरसाऽचुविद्धः, त काष्टागतस्नेहर- 
साठुविद्धं । क्रिययानक्रियते या सा क्रिया, तया क्रियया, "इकन्‌ करणे, इति 
धातोः “करजः श चः? इति शप्रत्ययः, ततः “श्रजायतष्टाप” इति टाप्प्रत्ययः । 

भावा्थः--सनीकृतपुष्पमयशराखने रतिस्ते कामे स्थारवाश्रमं आते 
ति स्थावराणि जढ्गमानि च भिुनानि कामागमनवशात्‌ पराकष्ठामधिगता 
सम्भोगेच्छा तद्काशकेरालिङ्गनादिकमभिः प्रकाशयामापुरिति भवः । 

भाषा- शङ्कर क श्राश्रम मे उसखुम मय षनुष्य बारको लेकर रति के 
ताथ कामदेवका त्रगमन दने से स्थावरः, जंगमात्मकर सत्र तरह के स्रीपुश्प्र 
ञ्रतयन्त बढी हई सम्भोगकी इच्छा को परस्पर मे त्रालिङ्गनादिकमे के दारा 


जाकिर करने लभे । ' 
श्रथ भ्रमरमिथुनाना गृगमिशुनाना च सावश्रक्ाशनमाईद-- 


मधु द्विरेफः कुदधमेकपञे, पो प्रियां स्वामनुववेमानः । 
, शद्रे च स्पशेनिमोलितात्ती सगीमकण्ड्यत इष्णसतार; ॥ ददे ॥ 
अछि मधुकरी ते पुष्प का रस एक वरेवन मेँ पिया । 
खग ने गी तन कामना मय सौग से सुनला दिया ॥ 
,  अन्वयः--दिरेफः $दमैकपात्रे मध स्वा प्रियाम्‌ श्रनुवतेमानः सन्‌ पपौ | 
कृभ्यघारः च स्पशंनिमीलिताकतीं मृगीं शरज्गेए अकरष्रयत ॥ 
व्याख्या-दविरेफः = भ्रमरः, कुसुमैकपात्रे = युष्पैकचषके, मधु = मकरन्द 
स्वाम्‌ = श्रद्मीया; प्रिया = वल्लभा, भृङ्गीमित्थ्थः। श्रलुवतेमानः = श्ननुर्न्‌ › 
खन्‌ , पपौ = पीतवान्‌ , तत्ीतशेषं पयाविव्यर्थः । कृष्णसारः = ऊृ्एखमः, च= 
श्रपि, लर्शनिमीलितादी-स्पशंखखघुङकलित्नेत्राम्‌ ; मृर्गीन्दरिणी, श्द्ए=विषा- 
रेन, श्रकणडयत = कण्ट्यितवान्‌ । खहयानं दरद्थनं च कामामिपरायद्ूचकमर । 


# 
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व्युरपत्तिः--दिरेफः = दौ रेफौ = रकारो यस्य स द्विरेफः । उपचारात्तद- 
योऽपि द्िरेफ उच्यते । यथाह फैयटः--“शब्दघर्मेणाऽपि श्र्थ॑स्य व्यपदेशो 
दश्यते, यथा भ्रमरशब्दस्य द्िरेफवत्वात्‌ द्विरेफो भ्रमरः" इति । “द्विरेफपुष्पलि- 
दमङ्गषयपदभ्रमगऽलयः”” हत्यमरः । कुसुमैकपात्रे = एक च तव्‌ पात्रम्‌ एक- 
पात्रं । कुसुमम्‌ एव एकपात्रं करुषठमेकपाधं तस्मिन्‌ कुसुमैकपात्रे, “च्यः सुमनसः 
पुष्पं प्रसून कुसुमं खमस? इत्यमरः! मधु = ““मधुमद्ये पुष्परसे" इति विश्वः । 
स्वा = “स्वो ्ातावात्मनि स्वं त्रिष्वास्मीये स्वोऽस्िया धनैः" इत्यमरः । प्रिया 
प्रीणातीति प्रिया, ता प्रिया ^ग्रीञ्‌ तप॑शेः इति घातोः कमरत्ययः, तऋ्भीष्टेऽमी- 
प्ितं यं दयितं वल्लभं प्रियम्‌? श्व्यमरः । अरनुषर्तमानः श्नु वतते इति श्रनुव- 
तंमानः “लटः शतृशानचावप्रथमाऽप्मानायिकरणेः इति शानच्‌ प्रत्ययः, ““्राने 
युक?” इति सगागमः, । पपौ = ^पा पने” इति धातोः लिट्‌ , शलः “त्रात श्रौ 
शलः” इति श्रौकारादेशः। कष्णसारः-ङष्णश्चासौ सारश्-शबलश्च, इष्णसारः, 
(वरणो वणेन?” इति समासः । “कृष्णो नीलाऽसितश्यामकालश्यामलमेचकाः 
इति, “कृष्णसारख्रन्यद्करङ्कशम्बरयौहिषः"” इत्यप्यमरः । स्पशंनिमीलिताक्ती = 
निमीलिते श्रङिणी यस्याः सां निमीलितारती) ““त्रनेकमन्यपदा्थं"> इति वहुव्रीहिः 
"बहुत्रीहौ सवथ्यच्णोः स्वाङ्गासत्‌" इति समासान्तः षच्‌ प्रत्ययः! “पिद्गौरादि- 
भ्यश्च", इति डीषु प्रत्ययः । स्यशंन देठुना निमीलिताक्ती, स्पशं निमीलिताक्ती, तां 
स्पशंनिमीलिताक्तीम्‌ । अरनाक्षिनिमीलन स्पशंघुखस्यानुभावः । गेण = “छाध- 
कत्तमं करणम्‌” इति श्ष्नशन्दस्य कर्णना, ततः “कतृंकरणयोस्तृतीयाः इति 
तृतीया } श्रकरद्रयत = ““करटरूज्‌. गात्रविषषणेः इति धातोः “कण्ड्वादिभ्यो 
यक्‌? इति यक्‌ | ततः कतरि लङ । श्रत स्वमावोक्तिरलङ्कारः । 

सावाथः--श्रात्मीया बह्मा भ्रमरीमनुसरन्‌ भमरः पुष्पमये एकस्मिन्‌ 
चषके मधु पीतवान्‌ , “नागरिका देकस्मिन्‌ एव पात्रे सम्भत म ` वल्लभा पाय- 
यन्ति, तत्पीतशेपं स्वय चानुपिवन्तीति लोकप्रपिद्धिखानुखन्धेया । ष्णसारो 
मृगश्च स्पशंसुैन निमीलितनयना स्वा वल्लभं मृगीं स्वेनैव विषाणेन कण्टरूयना- 
दिभिरतवतितवानिति मावः। 

भाषा--रसिक लोग एक ही प्ये मे मदिरा को भरकर श्रपनी पिया के 
भान करने पर ्रचा हुश्रा स्वयं पीते दै, दी तरह भमर एकं ही पुष्य मे स्वकीय 
भ्रमरी का श्रतुखरण करता हशर मधु का पान करने लगा) भौर कृष्णषार 


१८६ कुमारसम्भवम्‌ । 


नामके मग सशंजन्य सुखसे ्राख मंद कर खडी रहने षाली स्वकीय प्रिया मृगी 
की श्रपने सींग से खजवाता हुश्रा खु शामत करने लगा । 
गजमिथुनाना चक्रवाकमिधुनाना चडमावप्रकाशनमाह- 
ददो रसत्पङ्जरेणगन्धि, गजाय गण्ड्ष्रज , ॥ 
श्र्घौपमुक्तेन विसेन जायां सम्भावयामास रथाङ्कनामा ॥ ३७ ॥ 
गज को प्रि्रा ने सुरभिमय गण्टूषजल गज को दिया । 
उपञुक्त-अध-गृणार चकवा ने प्रियाको दै दिया ॥ 
्नन्वयः--रसात्‌ करेणुः पङ्कनरेणुगन्धि गरुद्रषजल्ं गजाय ददौ] रथाऽङ्ग- 
नामा च्र्घोपश्ुक्तेन तरिसेन जाया सम्भावयामास । 
व्याख्या--रसात्‌~्रतिरागात्‌ हेतोः, करेगुः=दस्तिनी, पङ्कजरेगएुगन्धि= 
कमलपरागगन्धि, गरुद्रषजलं = मुखान्तधताम्बु, गजाय = हस्तिने, ददौ = दत्त- 
~ वती , रथाङ्गनामा = चक्रवाकः, श्र्धोपुेन = प्र्धजग्वेन, ब्रिसेन=मृणलेन, 
जायां = भार्य, चकवाकी मिस्यथः ।.सम्भावयामास = संमानितवान्‌ ; स्वजग्ध- 
शेषं ददावित्यथः | 
उत्पत्तिः - रसात्‌-देतो पञ्चमी, “शज्ञारादौ विषे वीयं गुणे रगे द्रवे 
रसः” त्यमरः । करेणुः “करेणुरिम्या खी नेमे? इत्यमरः । पडकजरेणुगन्वि= 
पङ्कात्‌ जायते इति पड्कजं, "पङ्कोऽख्ली शादकदं मौ इति कोप्रः । पड्कजस्य रेणुः 
पद्कजरेशुः, तस्य गन्धः पङ्कजरेणुगन्धः, सः श्रस्याऽस्तीति पङ्कजरेणुगन्धि, तत्‌ । 
गण्डूषजलं = गरदरषस्य जलं गरुद्ूषजलं, तत्‌ “श्रापः खरी भूम्नि वावारि सलिलं 
कमलं जलम्‌” इत्यमरः । गजाय=^मतक्घनो गजो नागः कुञ्जरो वास्णः करी" 
इत्यमरः । “कर्मणा यमभिग्रेति स सम्प्रदानम्‌"? इति गजस्य सम्प्रदानसज्ञा, तत्तः 
चतुथी सम्प्रदाने इति चठुथी । ददौ=“इदान्‌ दाने” इति धातोलिद्‌ । रथाऽन्नः 
नामारस्यस्य श्रह्मचचक्र, रथाङ्ग, तत्‌ नामे यस्य सः स्थाऽङ्गनामां । “कोकश्चक्र- 
अक्रवाको रथाऽङ्गाहयनामकः” हति ““्राख्याऽऽह अभिधानं च नामधेयं च 
नाम च? इत्यप्यमरः । अरधोपसुकेन = श्रध यथा स्यात्तथा उपयुक्तम्‌ प्र्धोप- 
युध, तेन श्रघोपसुकतेन । “श्रध समेऽशकेः? इत्यमरः । विसेन=“छणलं विसम्‌” 
इत्यमरः । जायापू= “मायां जयाऽथ पुं सूभ्नि दाराः” इयमरः । समावयामात= . 
तपटपवगपू्वकात्‌ शिजन्ताद्‌ “मू सत्तायाम्‌? इति षातोरिट्‌। 
, भत्र सर्वत्र रतेस्तियंग्गतत्वेन रखाभासः । 


तृतीयः सगः । १८७ 


भावांथ;--यथा. कामिनी सुरमिलङ्कघुमादिसंस्छृतं पुखासवं कामिने ददाति, 
तद्त्‌ श्नतिंसगात्‌ करिणी कमलपरागखुगन्धयुक्तं मुखान्तगतजलं करिणे दत्त 
वती । चक्रवाकोऽपि मुखताम्बूलापंशेनेवार्थजग्येन सखाललेन भ्रियतमा चक्रवाकं 
सम्मानितवानिति भवः 

भाषा- जेते कामिनी सुगन्धित पुष्पों से संसृत मद्य का सुखगर्घरूष से 
कामी को पान कराती है, इसी तरद श्रव्यन्त प्रेम से हथिनी कमलो के परग सें 
सुगन्धित मधुर जल का श्रपनी सूंड से हाथी को पान कराने लगी । श्रौर चक्र 
वाके पी मी कामियौं क परस्पर में युखताम्बूल के श्रपण के समान स्वयं 
दाधा चतरा कर मृणाल दण्ड चक्रवाकी को खिललाने लमा | 

एवं हिमवच्छंखरवर्तिना म्रगपर्िणा कामविकारमुक्त्वा सम्प्रति किम्पुरषा - 
दीना मनोविकारमाद- 

गीतान्तरेषु ्रमवारिलेशेः किञ्चिरसखुच्छराखितपञ्लेखम्‌ । 

पुष्पासवाश्रूरितनेचशोभि प्रियामुखं किपुरुषश्वुखुम्मे ॥ ३८ ॥ 

थी पन्न रेखा सिन जल से सद्ययमय कित्र किया । 
प्रिय मानसे प्रियने प्रिया के वदन का चुम्बन्‌ किया || 
छस्वयः--र्किपुरुषः गीतान्तरेषु श्रमवारिलेशैः} किचिप्समुच्छवासितपत्न- 

लेखं पुष्पासवाधूरितनेध्रशोमि प्रियालं चुचम्बे । 

व्याख्या--किंपुदः = किंनरः, गीतान्तरेषु = गानमध्येषु, श्रमवारिलेशैः 
भमजलकरः, स्वेदोदविनदुभिरि््ः । किश्चित्समुच्छवासितपवरलेखम्‌-षद्िरले- 
षितपत्रावलि, पुष्पासवाधूरितनेतरशोभिन्पुष्पोद्धवमयोद्‌ मान्तनयनचोति, ।प्रिवा- 
मुखनवल्ञभानने, चुचुम्ब = चुचुम्ब । 

व्युत्पत्तिः -- किंपुरुषः = “स्यात्किनरः किपुरुषस्तरङ्गवदनो मयुरित्यमरः, 
गीतान्तरेषुःगीतानाम्‌ अन्तराणि गीतान्तराि, तेषु गीतान्तरेषु, “शौवं गान. 
मिमे समे इति “्रन्तरमवकाशाऽषधिपरिधानान्तर्थिमेदतार्थ्ये? इत्यप्यसरः ! 
भमवारितेषः=श्रमस्य वारि श्रमवारि, “रापः छी भूम्नि, वार्वारि उलिल कमलं 
जलम्‌? इत्यमरः ! भ्रमवारिणो लेशाः श्रमवारिलेशाः तैः भ्रमवारिलेशैः, “शिया 
मात्रा नटी पि लवलेशकणाऽणव "> इत्यमरः । किश्चित्समुच्खवासितपनरलेखं= 
प्राणा लेखाः पत्रलेखाः, किञ्चित्‌ सथुच्छवासिताः पत्रलेखाः यस्य तत्‌ किथित्‌ 
स्च्छवासितपत्रलेखं, तत्‌ । पुष्पावाधूररितनेवशोभिःपुष्पाणाम्‌ आखवः = 


क. कुमारसम्भवम्‌ । 


सं, पुष्पासवः, पुष्पौद्धवमयमित्यथः । ईषत्‌ धूरिते श्राधूरिते । पुष्पासवेन 
आधूरिति पुष्पासवाधूरिते, ते च ते नेते पुष्पाखावाघूरितनेश्र, ताभ्या 
शोभते तच्छीलं पुष्पासवाधूरितनेत्रशोमि, तत्‌ ; 'पुप्यजातौ रशिनिस्ता- 
च्छील्येःः इति णिनिप्रत्ययः । ्रियाशरखं=परियायाः मुखं प्रियाधुखं, तत्‌ , “वक्रा- 
स्ये वदनं वुरडमाननं लपनं खम्‌ इत्यमरः । चुचुम्बे=“ध्नुि वक्षसंयोगे*? 
इति धातोः "परोक्ते लिटः इति लिर्‌ “दितो नुम्‌ धातोः” इति नुमागमश्च | 

भावाथंः--क्रिन्नरः श्रतीतानागतयोर्गानयोरन्तरालेषु गानश्रमसज्ञातस्वेद- 
जलकणेरीष्रहुच्छरूनितपत्रभ्गं माध्वीुरोद्‌ श्रान्तनयनशोमं किलसीमुख चुम्नित- 
वानिति भावः। 

भाषा-- किन्नर एक गाना समाप्त कर दूसरे गनेके ्रारम्म के मध्यमे, गाने 
क परिश्रम से जायमान प्रस्वेद से कुं मिटगये मकरिक्रादि पत्र स्वना वाले, 
ओर मद्यपान से लालने्रकी शोभा से युक्त, स्वप्रिया किननरीके मुका 

` स्ुम्बन करते लगा । 
च्रथ स्थावराणामपि मदनोन्मादं दशंयति- 
पयौप्तपुष्पस्तवकस्तनाभ्यः स्पुरल्रवालोषठमनोह सभ्यः । 
लतावधरूभ्यस्तरवोऽप्यवापुविनस्रशाखायुजवन्धनानि ॥३६॥ 
सुम गुच्छ कुच पञ्चव अधर सुन्दर ता प्रमदा बनी । 
आकठेष तूवर ने किया, थी तर थुजा शाखा घनी ॥ 

अस्वयः--तरवः त्रपि पयांपतपुष्पस्तवकस्तनाभ्यः स्फुर्प्रवालोष्टमनोदरभ्यः 
लतावधूम्यः विनप्रशाखाश्जवन्धनानि श्रवापुः। 

ढयाख्या-तस्वः श्रपि=स्थावरात्मकाः उक्ता रपि, लिङ्गादेव पुंस्त्वं व्य 
उयते } पर्याप्िपुष्पस्तबकस्तनाभ्यः=समग्रकुषुमगुच्छकङ्कचाम्यः, स्फुरतमरवालोष्ठम- 
नोहराम्यः=ष्ुस्यल्ल बाऽघरशचिराभ्यः, लतावधूम्यः; नततिनारीभ्यः, सकाशात्‌ › 
विनम्र शाखयुजब्रन्धनानि=ग्रवनतवियपवाहुवेन्वनानि, श्रवापुः प्रापुः; लता 
वधूमिः इका श्रालिङ्गिता इत्यथः । 

द्युत्पत्िः--तरवः=“खृच्तो महीरहः शाखी विपी पादपस्तरः” इत्यमरः । 
पर्याप्तपुष्पस्तधकस्तनाम्यःचपुष्पाणा स्तवकाः पुष्पस्तव्रकाः, “स्याद्‌ रुच्छकष्ठु 
स्तबकः? इत्यमरः । पर्यात्ताश्च ते पुष्पस्तनकाः पर्यापतपुष्पस्तवकाः, ते एव स्तनाः 
यासा ता पर्याघ्पुष्पस्तवक्स्तनाः, ताम्यः पर्यातपुष्पस्तवकस्तनाभ्यः । ^स्वाङ्गा" 


ˆ तृतीयः सगः १८६ 


चोपसर्ज॑नादसंयोगोपधातः” इति विकत्पा्न उत्‌ । “तनौ छुचो इत्यमरः । 
स्छुरसमवालोष्ठमनोहराभ्यः = स्फुरन्त ते प्रवालाः स्फुरसबालाः, ते एव श्रोशः 
स्फुरसवालोषाः, “ग्रोत्वोष्टयोः समासे वाः इति पररूपत्वम्‌ | हरन्ति ताः हयः 
“न्‌ दरे» इति धातोः पचाद्यच्‌ । मनसः दयाः मनोः । स्छुएपवालेष्ठः 
मनोहराः स्फुरत्मवालोष्ठमनोहरः) ताभ्यः स्फुरतपवालोशमनोहराभ्यः । लताच- 
धूम्यैः = लता एव वध्वः लतावध्वः» ताभ्यः लतावधूभ्यः, "वल्ली तु नततिलेताः 
इति “छी योषिदवला योषा नायी सीमन्तिनी वधूः? इत्यप्यमरः । विनम्रक्षा- 
खाभुजनन्धनानि = विशेषेण नप्राः+"विनम्राः, शयुप्युपाः इति समासः | विनभ्नाश्च 
ता शाखाः विनम्रशाखाः, ता एव भुजाः विनम्र शाखाभुजाः, तैः बन्धनानि विन 
म्रशाखाभुजबन्धनानि तानि । 

एतच ग्रलतानायपि चेतनलवादुकम्‌ \ यथाऽऽह सनुः- 

“घ्नन्तः सन्ञा भवन्त्येते खुखदु खसमन्विताः? (१-४६) इति 1 

सन्निदिते हि प्रियतमे वधूना स्तनपूततिधरस्फुरणं च भवतीति कामशास्प्रः 
सिद्धम्‌ । श्च रूपकाऽलष्कारः 

भाग्यः--समग्रङरसुमरुच्छकङ्चाभ्यः फम्पमानपल्लवोष्टचेतोहराभ्यो लता. 
भ्य ए्वाङ्ननाम्यः सकाशात्‌ स्थावरात्मका वृका श्रपि विनम्नवियपभुनेसलिहनानि 
प्राप्तवन्तः । स्थावराणामपि मदनविकारोऽमूत्कियुतान्येषामिति भावः| 

भाषा-कुसुमगुच्छक रूपी स्तनो से परिपूरं ओर दिलने वाले प्रज्ञव सूप 
श्रोर्ठो से मनोहारिणी लता रूपी कामिनीयों से स्यार दृक्त्‌ रूपी कासु पुरुष 
मी फैली हू शाखा रूपी युजा > द्वारा श्नलिङ्गन को प्रास्त करने लगे ) चर्यात्‌ 
जव इक्तादि स्थावर पदार्थो को मी काम विकार उयन्न होगया, तव दूसरे प्राणियों 
की श्रवस्था का क्या कहना दै । 

श्रथ यथावस्रमाधिकारिकं इत्तमवतारयति- 
श्ुताऽप्सरोगीतिरपि शेऽस्मिन. , हरः प्संस्यानपरा वभूव । 
आत्मेश्वराणां न हि जातु विघ्नाः, खमाधिभेद्परमवे भवन्ति ॥४०॥ 
सुन अण्परा-गण गान शकर योग भँ तशष्र इए । 
क्या योगि-मन को जीतने मँ विघ्न घरवत्तर हुए ॥ 

अन्वयः--्रस्मिन्‌ इणे दरः धुताऽप्डरोगीतिः श्रपि प्रसंख्यानपर+ बमूव ६ -- 

श्रास्मेश्वराणा विक्नाः जाद उमाधिमेदम्रमवः न भवन्ति । 
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व्याख्या--्नस्मिन्‌ रणे ग्ररिमन्‌ श्रवसे, वसन्तप्रादु्भावसमये इत्यरथः 
दरः=महादेवः, श्रुताऽप्छरोगौतिरपि = श्राकरितस्ववेश्यागानोऽपि, , दिव्याऽद्खना 
गानं शरएवन्नपीत्यथः | प्रसंख्यानपरः = त्रात्माऽनुसन्धानतसरः, बमूवनग्रमवत्‌ । 
दिः यतः, त्रात्मेश्वराणानस्ववशमनसा, जितेन्दरियाणामिव्यर्थः। विघ्नाः = 
प्रसयूहया, जानक्या चिदपि, समा धिमेदप्रभवः=चित्तेकाग्रथमज्ञनसमर्थाः, न भवन्ति । 

व्युत्पत्तिः--चणे=“निर्व्यापारस्थितौ कालविशेपरोरवयोः कणः" इत्य- 
मरः । श्रुताऽप्रोगीतिः = श्रप्सरखा गीतिः श्रप्सरोगीतिः) “लिया बहुष्वप्सरसः 
स्ववश्या उवंशोगुखा ›› इत्यमरः । शरुता श्रप्सरोगीति्यैन सः शरुताप्रोगीतिः । 
भसंख्यानपरः = प्रसंख्याने परः प्रसख्यापरः, श्रास्मेश्वराणम्‌-भात्मनः ईश्वराः 
्रासमेश्वराः; तेषाम्‌ श्रात्मेश्वराणा, “स्वामी सीश्वरः परतिरीशिता?” इत्यमरः | 
बिक्वाः= विहन्यन्ते मनोरथाः एभिः इति विघ्नाः, घज कप्रत्ययः । “विच्रेऽन्त- 
रायः प्रत्यूहः?” इत्यमरः । जातु = ““कदाचिल्नाठ"” इत्यमरः । समाधिमेदप्रभवः= 
वमाधेरभदः समाधिभेदः, त स्मिन्‌ प्रभवः समाधिमेदप्रभवः। 

चत्र पूर्वाधस्योत्तराधंन सम्थंनादर्थान्तरन्यासालङ्कारः । 

` भावाथेः--एवं विधसकलचेतनव्गमनःक्तोमकरे समयेऽपि हदरोऽस्वलितचि- 

तच्त्तिः सन्‌ परमात्मानुसन्धानात्‌ किञ्चिदपि न विरराम । यस्मात्‌ सकलवचित्तक्तो- 
मविधायिनोऽपि पदार्थाः कदाचिदपि धीराणा मनसः क्षोमं नोत्पादयन्तीति भावः 

भाषा--द्रस पकार सकल चेतन प्राणियों के मन मँकाम वासना को उत्यन्न 
करने वाले समय मेँ भी शङ्कर भगवान्‌ चित्तच्त्ति को श्रस्खलित रख कर समाधि 
सेजरा भी विरत नही हुए । क्योकिं दुनिया के चित्तम कोम पैदा क्रे वाले मी 
पदार्थं धीर पुरुष के मन मे थोड़ा भी सोभ उत्पन्न नहीं कर सकते दै । 

श्रथ हरपरतिहाणपदे वतंमानस्य नन्दिकेश्वरस्य तत्कालोचिता प्रदृत्तिमाद- 
लताग्रहद्धास्णतोऽध नल्दी, वासप्रकेष्ठाऽपितहेमवेत्रः । 
सुखाऽपितेकाङ्कलिसं्येव, मा चापलायेति गणन्ड्यनेषोत्‌ ॥ ४१ ॥ 
ठे वाम कर में दण्ड नन्दी ने रखता-गृह द्वार पर। 
आकर कहा गण चन्द्‌ से मन को सधिक चच न कर ॥ 

छ्स्वयः--श्रथ लतागहद्ारगतः वामप्रकोष्ठाऽपिंतदेमवे्ः नन्दी ुखा- 
ऽपतिकालिसशया एव गणान्‌ “चापलाय मा मवत” इति व्यनेषीत्‌ ॥ 

उ्याख्या--श्रय = सर्वभूतानामविनयव्धनानन्तरं, लताग्हदवारगतःलता 
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ऽऽलयग्रतीदारस्थितः, वामपरकोष्ठाऽ्पितदेमवेवः = दकिशितस्मणिवन्धन्यस्तमुवणं- 
रण्डः, नन्दी = नन्दिकेश्वरः, मुखाऽपितेकाह्लिखक्चया एव = श्राननथासिति तजं- 
नीसूचनया एव, गणान्‌ = प्रमथान्‌ , चापलाय =चाश्वल्यं कठ, मान॒ मवत्तः 
इति = दर्थ, व्यनेषीत्‌ = शिक्तितवान्‌ । 

युट्पत्तिः--लताण्ददयःरगतः = लताभिः निर्मित लतानिरमितं, तत्‌. दं 
लताण्द, “शाक गर्थि्ादीना सिद्धये उत्तसदलोपस्योपसश्यानन्‌" इति मध्यम 
पदलोपी समासः । “हं गेहोदवसिते वेश्म सद्म निकेतनम्‌? इत्यमरः । लता- 
गृहस्य द्वार लताग्दद्वार, “खी हाद्यौरं प्रतीहारः इत्यमरः । लताग्ददयारं गतः 
लताग्रदद्रारगततःः “द्वितीया धिताऽतीतपत्ितगताऽत्यस्तश्रातापननैः? इति समासः । 
वामप्रकोष्ठाऽर्पितदेमवेत्रः = वामश्वासो भकोष्ठः वामप्रकोषठः, देन्नः वेत्रं देमवेत्रम्‌ 
श्रपितं हेमवन्र येन सः श्रपिंतदेमवेत्रः । वामम्रकोषे अर्पितेमवेत्रः वामप्रररष्ठा- 
पितदेमवेघ्रः । नन्दी=““शरक्गी गृद्धी रिरिस्तुण्डी नन्दिको नन्दिकेश्वरः?› इत्यमरः । 
सुलाऽवितेकाद्ुलिसक्षया = मुखे = वदने, अर्पिता सक्रोचाशचय॑स्तिमिताऽवलोक 
निदिता, सुख(ऽ्िता । एका चाऽसौ श्राहलिः एकाडलिः । भुखाऽर्पिता चाऽसौ 
एकाऽद्लिः सुखारपितैकाद्वलिः, तस्याः सश्चा मुखाऽपितेकाद्लिसंशञा, तया सुलाऽ- 
पितेकाहलिकंशया । “संञा स्याचेतना नाम हस्तायै्ाऽथं सूचना” इत्यमरः । 
गणान्‌=““सद्धाते प्रमये गण्‌. इत्यमरः । चापलाय = चपलस्य भावः चापर, 
तस्मै चापलाय, चपलशब्दात्‌ “हायनाऽन्तयुवादिभ्योऽ्‌” इत्यण्‌ अत्ययः । 
“क्रियार्थोपपदस्य कर्म॑सि स्थानिनः? इति चदर्थी । , 

भादार्थः-- चरथ सर्वभूतानामविनयवघेनानन्तरं इरतिहारपदे वतमानो 
दक्षिणोतरमणिबरन्धन्यस्तसुवर्णंदण्डो नन्दिकेश्वरे भूतगणान्‌ चापल कं भा भव~ 
तेति नाखारोपितत्जनीषुचनयेव शिक्लिततवानिति भावः) 

भषा--सकल मूत पदार्थं के होने वलति प्रविनय माव को देखकर शङ्करके 
श्राधमर्मे परे पर रहनेवाला, वामदस्तमे सोने के दण्डे को धारणं करनेवाला 
लन्दिकेश्वर नामक गण, भूतगणो को वाल्य न करने के लिये "नाक पर्‌ 
श्ह्ली रखकर इशारे से ही सना करने लगा | 

त्मथ न केवलं गणा पव विनीताः, किन्त जरायुजादिचदर्विधं प्राणिजातम~ 
पीति नन्दिनः प्रमावातिशयमाद-- । 

निष्कस्पद्क्षं निभरतद्धिरेष, सूकाऽण्डजं शान्तम्बुगप्रचारम्‌ । 
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तच्छाखनात्काननमेव सवं चिघ्ाऽपितारम्भमिवाऽचतस्थे ॥४२॥ 
त भ्रमर प्रक्षी सपं ग गण एक दम चुप होगया | 
इससे अधिक मे क्या कुं बन सक्छ, निश्चल होगया ॥ 
न्वयः --निष्कम्पद्क्तं निशतद्धिरेफ मूकाण्डजं शान्तस्गश्रचार सर्वम्‌ एव 
काननं तच्छासनात्‌ चिन्राऽपिंतारम्भम्‌ इव श्रवतस्थे ॥ 
ठयास्या-निष्कम्पच््ं-कम्परहितपादपम्‌,“इदमुद्धिनोपलक्तणम्‌??, निभत- 
दिरेफं=निश्लभ्रमरं “स्वेदनोपलक्तणमेतत्‌, मूकाण्डजं-निःशब्दपक्षिपर्पादिकम्‌ , 
“एतेन च्रण्डजजातिरुका?, शान्तमगप्रचारं = निवत्तपशुभ्रमसं ““जरायुजोपलक्- 
णमेतत्‌?, सवम्‌ एव = सम्पुेम्‌ एव, काननं = वनं, तच्छासखानात्‌ = नन्दिके 
श्वरा्षया, चिच्राऽर्पित।रम्मम्‌ इव = आलेख्यलिखितारम्भम्‌ इव, वतस्ये = 
स्थितवान्‌ । 
द्युत्पत्तिः-निष्कम्पवरदं -निगंतः कम्पः येभ्यस्ते निष्कम्पा; “श्रथ वेपु 
कम्पः? इृस्यमरः । निष्कम्पः बृ्लाः यस्मिन्‌ तत्‌ निष्कम्पद्क्षं | निद्र, 
रेफो येषा ते द्विरेफाः । निथ्रतः द्िरेफाः यस्मिन्‌ तत्‌ निश्रतद्िरेफं, मूकाऽडजम्‌= ` 
च्मण्डात्‌ जाताः श्रण्डजाः श्रण्डोपपदपूरवंकात्‌ ° जनी प्रादुभवि इति धातोः 
'वश्चम्यामजातौः इति उप्रत्ययः । मूकाः अण्डजाः यस्मिन्‌ तत्‌ मूकारण्डजम्‌ ; 
(शग्रवाचि मूक इत्यमरः | शान्तसृगप्रचार-मृगाणा ' प्रचारः गृगप्रचारः; 
“पशवोऽपि मृगाः? इत्यमरः । शान्तः भगप्रचारः यस्मिन्‌ तत्‌ शान्तमगम्रचारः 
काननम्‌=““श्रटव्यरण्यं विपिनं गहनं कानन वनम्‌? इत्यमरः । तच्छासनातू-~तस्य 
शासनं तच्छासनं, तस्मात्‌ तच्छासनात्‌ › “्रववादस्॒निदेशो निदेशः शासनं 
च सः। 4५ च? इत्यमरः । चित्राऽपिंतारम्भप्‌ = चित्रे श्चपिंतः चित्रा 
पसः, खः, श्रारम्भे! यदस्मिन्‌ तत्‌ चित्रार्पितारम्भ । “क्रमः स्यादुपक्रमः | स्या- 
दम्यादानसुद्धात श्ररिम्मः"° इत्यमरः । च्रवतस्थे=त्रवोपसगेपूरवंकात्‌ “टा गति- 
निवृत्तौ” इति धातोः लिट्‌ । “समवप्रविभ्यः स्थः? इत्यात्मनेपदम्‌ । “गवाय 
जरायुजाः॥ स्वेदजाः } कृमिदंशाद्याः पक्तिसर्पादयोऽण्डजाः । उद्धिदस्तद्युस्माचाः” 
इत्यमरः । तथा चोक्तं मोजराजेन-- 
॥ ८“उद्धिजा बृक्षगुस्माद्याः प्चिसर्पादयोऽख्ड जाः । 
स्वेदजाः कमिदंशा्या दग्रगाद्या जरायुजाः ॥ इति । 
मावार्थः--स्थिरक्षं, नि्लभ्रमर निश्शब्दपचिसद्घ, त्यक्तव्चाररगमें 
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विनीतोद्धिजाण्डजस्वेदजजरायुजप्रा शिजातं तत्‌ सम्पूशमेवारणयं नन्दिकेश्वरशास- 
नात्‌ चित्रलिखिताऽऽरम्भमिवावस्थितमासीदिति मावः। 
भाषा- नन्दिकेश्वर के इशारा करते ही श्राश्रम में त्त स्थिर दोगये, भ्रमर 
निश्रल दोगये, पक्षि गण चुप होगये, श्रौर म्गोने इधरसे उघर दौड़ना छोड़दिया, 
इस तरह उद्धिज, श्रर्डज, स्वेदज, श्रौर जरायुज सकल प्रारिखमूद चिन्न मे लि 
खित के समान स्थिर होगया | 
श्य प्रस्तुतं कामस्य हरसमाधिभङ्गन्यापारमेवानसन्धत्त- 
दष्टिपरपातं परिहृत्य तस्य, कामः पुरः शुक्रमिव प्रयाणे । 
प्रान्तेषु संसक्तनमेखशाखं ध्यानास्पदं भूतपतेर्विवश ॥ ४३ ॥ 
‡ रतिनाथ सम्मुख शयु सम कर त्याग नन्दी हिका । 
क्षिव निकट भाया तुरत करने अन्त अधनी खष्टिका ॥ 
छन्वयः-कामः प्रयाणे पुरःशुकं [ देशम्‌ ] इव तस्य दृष्टिप्रपातं परिषटत्य 
.भान्तेषु संसक्तनमेख्शाखं भूतपतेः ध्यानास्पदं विवेश । 
व्याख्या--कामः = स्मर. प्रयाणो<यात्राया, पुरःशुक्रम्‌ इव = सम्पुख- 
भावं [ देशम्‌ `] इव, तस्य = नन्दिकेश्वरस्य, दष्िप्रपातं=टग्बिषयं, परिदत्य = 
त्यक्त्वा, भान्तेषु = पाश्वंदेशेषु, खसक्तनमेरुशाख~लययुरपुनागशाखं, भूतपतेः= 
शिवस्य, ध्यानास्पदं = समाधिस्थानं, विवेश = प्रविष्टवान्‌ । 
उ्युत्पचिः--पुरःशुकतं = पुरोगतः शुक्रः यस्मिन्‌ [ देशे ] स पुरशुक्रः, तं 
पुरश्युकं । “शुक्रो दैप्यगुरः काव्य उशना भाग॑वः कवि? इत्यमरः । 
प्रयाणे दि पुरर्यकरः पतिषिद्धो मृहूतंशास्त्रे यथा- 
“्रामेयाय्यास्तारकाः सामिजित्ता प्रागादययाशासस्थिताः सप्त सप्त । 
यस्या तिष्ठेद्‌ मागैवो दिश्यमुष्या-यात्रा पुंसा आणमानार्थदन्ती।।” इति 
दृष्टिप्रपातत = शष्टीना प्रपातः, दृष्िप्रपातः; तं दृष्टिप्रपात, ““हग्दष्टी?› इत्यमरः | 
परिषत्य = पथ्ुपसगपूवंकात्‌ “न दर्शे इति घातोः क्त्वाप्रत्ययः, तस्य स्यवा- 
देशः । ततः “स्वस्य पिति कृति ठकः” इति ठगागमः । संसक्तनमेखशाखं=नमे- 
रूणा शाखाः नमेरुशाखाः, संसक्ताः नमेरशाखाः यस्य तत्‌ संसक्नमेरशाखः; 
तत । तिरोधानयोग्यमिति भावः, भूतपतेः=भूताना पत्तिः भूतपतिः, तस्य भूतपतेः 
““मूतेशः खण्डपरशुगिरीशो गिरिशो मृडः? इत्यमरः | ध्यानाऽऽस्द = ध्यानस्य 
छ्रास्षद ध्यानास्पदं, तव्‌ “शश्रास्पद्‌ प्रतिष्ठायाम्‌" इति निपातः । विवेश=““विश. 
१३ कुः० सं० 
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मवेशने'? इति धातोक्िट्‌ । - (4 
© 
भावाथः-कामदेवः यात्राया <पुरोभागस्थित्ुक्रमिव नन्दिेश्वरस्य हग्बिषयं 


परित्यज्य चतितितलपयंन्तनिरन्तराश्िष्टसुरपुनागविटप गिरीशस्य. समाधिस्थानं 
आविशदिति भावः| 


भाषा- कामदेव याताम सन्धुख शुक्र क समान नन्दिकेश्वर ॐ श्रवलोकन 
विषय का परित्याग कर “र्यात्‌ नन्दिकेश्वर की श्रा बचा कर” नागकेशर छे 
ब्लोक घनी माड़ी से धिरे हुए शङ्करके समाधिस्थान मेँ घुख गया । 

कामदेवस्य शिवदशंनप्रकारमाह-- , 
ख देवदारुद्रमवेदिकायां , शादुंलचमंव्यव्धानवस्याम्‌। 
स्रासखीनमासन्नशरीरपातखियस्बकं संयमिनं ददश ॥ ४४॥ 
जिक्च पर बिदा रि चमं उस तरु सरश वेदी पर अचल । 

` आसीन देखा संयमी क्शिव को मनोभव ने अटल ॥ 

प्रन्वयः--्रासन्नशरीरपातः स॒ शादंलचरमग्यवधानवत्या देवदाख्ट्रुमवेदि- 
कायाम्‌ श्रासीनं संयमिनं चियम्ब्रकं ददशं ॥ ¢ 

व्याद्या--श्रान्नशरीरसातः = समीपदेहपातः, निकयवर्तिमृस्युरिव्यथंः | 
सः = काम्‌ः, शादूंलचर्मन्यवधानवत्या=व्याघ्रन्यवाययुक्ताया, व्याघनचर्मास्तृताया- 
मित्यथंः। देवदारद्मवेदिकायानपरिभद्रकघ्क्षवेद्याम्‌, श्राखीनम्‌-उपविष्टसयमिनं= 
ससंयमं, समाधिनिष्ठमित्य्थः । चियम्बकं=ज्रिनेन्ं, हरमित्यथ॑ः। ददशं = श्रपश्यत्‌ । 

व्युत्पत्तिः--आसन्नशरीरपातः = शरीरस्य पातः शरीरपातः, “गात्रं वधुः 
संहननं शरीरं वर्मं विग्रहः”? इत्यमरः । श्रासन्नः शरीरपातः यस्य स श्रासन्न- 
शरीरपातः “समीपे निकटासन्नसंनिङृष्टसनीडवत्‌?” इत्यमरः । शादुलचम॑न्यवधा- 
नवव्या-शादुलस्य चमं शादूंलचर्म, “शादुलद्वीपिनौ व्याघ्रे” इति “्रजिनं चमं 
कृत्तिः खरी? इत्यप्यमरः । व्यवधानम्‌ श्रसि यस्याः सा व्यवधानवती, मवुप्प्रत्ययः। 
तदन्तात्‌ खरीत्वविवक्षायाम्‌ ““उगितश्च'इति दीप्प्रत्ययः ।शादुंलचम॑णःकरणेन, ,- 
व्यवधानवती शादुंलचमेग्यवधानवती, तस्या शादुंलचम॑न्यवधानवत्या । ^मोक्त- 

श्रीव्या्नचमशि इति आशस्त्यादिति यावत्‌ । देवदार्दरुमवेदिकाया=देवदारुश्ा- 

ऽतौ द्रुमः देवदारद्मः, “शक्रपादपः पारिभद्रकः । भद्रदार  इकिलिम पीतदा२,. 
च दास च । पूतिका च सप स्युदंवदारणि इत्यमरः। वेदिरेव वेदिका; “विदिः 
परिम्ृता भूमिः” इत्यमरः । देवदाख्रुमस्य वेदिका देवदारुदुमवेदिका, तत्वा 
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वतीयः सगः । १६४ 


देवदारदुमवेदिकागरा । संयमिनं = संयमः श्रस्याऽस्तीति सयमी, तं संयमिनम्‌ , 
धरत इनिठनौ” इति इनिप्रत्ययः । त्रियम्बकं =त्रीरि ्म्तरकानि नेत्राणि, यस्य 
सः जियम्बकः, तं त्रियम्बकम्‌ । 9 

प्रत्र च्थम्वकम्‌ इत्यस्य वक्तव्यत्वे छान्दसप्रयोगाऽनुकरणं इत्वा महा- 
फविना इयदादेशविशिष्टं रूपमज्गी कृतम्‌ । तच श्रमियुकतैरपि त्रभ्युपगतम्‌ । तथा 
श्व भर्तंदरिः “त्रियम्बकं नाम्यमुपस्थितासाः? वति “श्रयम्ब्रकमिल्युक्ते पादपूर्णन्य- 
स्यासात्‌, त्रियम्ब्रकमिति पादपूरणार्थोऽयमियडादेशश्छान्दसः इति मङ्खिनाथो- 
कस्तु नाऽऽदार्णीया, “ब्रिलोचनम्‌? इत्यनेनैव पादपूर्णस्द्‌ भावात्‌ | 

“हरः स्मरहरे भगस्त्यम्बकद्धिपुराऽन्तकः*? इत्यमरः 

श्रज्ानवसरोपस्थानेन कामदेवघ्य शरीरनाशः कविना “भासन्न शरीरपातः” इति 
विशेषणेन सम्भावितः | श्रवसरोपस्थानेनानुग्रदः पुनः “तस्यानुमेने भगवान्‌ 
विमन्यु्व्यापारमात्मन्यपि सायकानाम्‌» ८ ७स०६७श्लो° ) ।इल्यादिना वच्यते 


, चेति न पूर्वापरस्वोक्तिविरोध इति वोध्यम्‌ । 


भावाथः--त्रासननमृर्युः स कामो स्याघधरचर्मास्तूनाया देवदास्वृक्षमूलप्रदेशे 
शिलादिभिवद्धाया वेदिकाया समाधिनिष्ठ त्िज्ञोचनमवलोकयामासेति भावः 
भाका-मोत के मुख म पडे हुः कामदेव नै, देवदारु पेडके नीचे पस्थरसे 
चने चतरे पर व्याघचमं को व्रिछ्ठा के समायिमे बेठे हुए. शङ्कर को देखा । 
श्रथ तमेब् देवं शिव पञ्चभिः शलोक्रैः वणयि, तत्र तपखामासनस्थैर्वमूल- 
त्वादादावासनमरकारमाह-- 
पय्यदुबन्धस्थिरपुचकायसुज्यायतं सखन्नमिनोभयां लम्‌ । 
उत्तान्पाणद्धयसनि वेशान्‌ , पङल्ञसाजीवमिवाह्ूमध्ये ॥ ४५ ॥ 
पययंदधु बन्ध मनोक्ध तन तज नमित अक सष्ान ये| 
उत्तान पाणि निप्रैश से विकलित सरोज .ससानये ॥ 
अन्वयः -पयं्धबन्धस्थिपपूरदका प्रम्‌ ऋज्वायतं सन्नमितोभयाखम्‌- उत्तान- 
पाणिद्रयसन्निवेशात्‌ च्द्मध्ये प्फुल्लराजीवम्‌ इव स्थित ददशेति पुैणान्वय. । 
व्याख्या--पयद्कबन्वरि्थरपूव जायं = वीराऽऽमननिश्वलपूर्वाधेम्‌, रज्वाय- 
=प्रयुणदीष, सन्नमितोमयाऽखं=स्नमितद्विस्कन्धम्‌, उत्तानपाशिद्रयसन्निवेशात्‌= 
ऊध्वतलदस्तद्वयसस्थानात्‌, श्रङ्कमध्ये=करोडमध्ये, प्रफुल्नसजीवम्‌ इव~विकचकम- 
लम्‌ इव, स्थितं ते ददशेति पुवंणान्बय. । ५ 
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दयुत्यत्तिः~ पयंहनन्धस्थिरपूवकायं = पयंड्स्य बन्धः पयंडबन्धः | पूवं 
कायस्य इति पूवंकायः, “भूरवाऽपराऽधरोत्तरमेकदेशिनेकाभिकरणे'* इति समासः 
स्थिरः पूर्वकायः यस्य ख स्थिरपृव॑करायः, पर्य्बन्धेन स्थिरपूवंकायः परयेक्नन्ध- 
स्थिरपुरवकायः, तं प्ङ्बन्धस्थरपुरवकायं, “वीरासनबन्धनेन निश्चलशरीरपरवाषै 
त्यथः । श्चुज्वायतम्‌ = शरुजुश्वाऽसौ आयतः ऋन्वायतः, तम्‌ ऋुज्वायतम्‌, 
<श्ूजाव्जिहयपरगुरौः इति '्दीधेमायतम्‌ इत्यप्यमरः । सन्नेमितोभयासम्‌ = 
संमितौ उभौ असौ यस्य स सन्नमितोमयाऽखः त सन्नमितोभयासम्‌ । “त्ति 
विषये उभशब्दस्थाने उभयशब्दप्रयोगः इत्युक्तं केयटेन । “स्कन्धो युजशिरोऽ- 
सोऽल्ञी"ः इत्यमरः । उत्तानपारिद्रयसन्निवेशात्‌ = द्रौ अवयवौ यस्य तत्‌ द्वय, 
पारयोर्यं पारिद्वयम्‌ । “पञ्चशाखः शयः पाणिः” इत्यमरः । पारिद्रयस्य खनि 
वेशः पाणिष्वयखत्िवेशः । उत्तानश्वासौ पारिद्वयसनिवेशः उत्तानपाणिद्यरखन- 
वेशः, तस्माच्‌ उत्तानपाणिद्वयसन्निवेशात्‌ । श्रङ्कमध्ये= ग्रहस्य मध्यम्‌ ग्रह्मध्यं, 
तस्मिन्‌ श्रद्मष्ये “उत्सङ्गचिहयोरङ्कः* । प्रक्ञराजीवं =पपुस्लतीति प्रज्ञ, 
भरोपसर्गप्कात्‌, “ज्ञ विकलन" इति घातो; परचाचच्‌ । परडव्लौखुल्लसफुभ्ल 
व्याकोशविकचस्छ़याः । एुल्लश्चैते इत्यमरः । प्रणव राजीव यस्य सः प्रपुल्ल- 
राजीवः, तं अफुल्लराजीवं, (व्रिसप्रसूनराजीवपुष्कयाम्भोशुहाणि चः? इत्यमरः ॥ 
वीरासने बशिष्ठः-- “कं पादमथैकरिमन्विन्यश्योरो ठ संस्थितम्‌ । 

दतरस्मिस्तथेवोरं वीरासनयदाष्टतम्‌ ॥ इति । 
तथा योगसारे--“उत्तानिते करतले करयुत्तानितं परम्‌ । 
श्रादायाञङ्कगतं कृत्वा च्याये्यस्तस्य सोऽन्तरम्‌ ॥"› इति } 

भावार्थः --वीरसनेन निश्वलशसीरपरवार्धमवक्रायतोध्वंकायमत एव सन्नमि 
नततोभयस्कन्धमुत्तानयोः करतलयोरङ्कमध्येऽवस्थापितत्वादङ्कमप्ये प्ररूढारविन्दमिव 
दश्यमानं हर ददशंति भावः । 

भाषा वीरासन से शरीर के पूवं भागको सीधा छरीर स्थिर बनाकर दोनो 
कन्धो को नीचा कर, गोद मेँ कमल क समान दोन पज्लोको उताना रखकर 
ठे हुए शङ्कर को देखा 

ध्यानोदयोग्ोतकमलङ्कारविशेषमाद-- 
भुजङ्मोःनद्धजटाकलाप कणौवसकतरदररु प खूतम्‌ । 
क्रटश्रभ।सङ्गविरेषनीलां ₹प्णस्वचं भ्र ल्थमतीं दधानम ॥ ४६॥ 


वतीयः सगः । १६७ 


छि मय जया श्रुति सुन्न मय गरू कान्ति मिक्षण प्रयामत्तम । 
धारण कि शिव रो रिरोकाषरष्णखगकेखृदु चरम ॥ 

श्रन्वयः-- यु नङ्गमोन्नद्धजयाकलाप कणाऽवसकद्विरुणाक्तपूतं कण्ठभ्रमा- 
सङ्गविशेषनील) भ्रन्थिमतीं कृष्णत्वच दधान त ददशंति पृ कैणान्वयः । 

व्याख्या-युजङ्गमोन्नद्धजयाकलाप =सपोदृबद्सयासमृदं ; कर्णाऽवसक्तद्वि- 
गुणा्सत्र-दकिणश्रवणनिकिप्द्विराइृतात्तमालम्‌ , कर्ठग्रमासङ्गविशरेषनीला-= 
जलकान्तिमिभधरणविशेषकृभ्णा, प्रन्थिमतीं = बन्धनयुक्ता, कृष्णत्वचं = कष्णस्रग- 
चम॑, दधानं धारयन्त शिवं ददति पृ्वेणान्वयः। 

व्युरप्िः--युजज्गमोन्नद्धजटाकलाप-मुजङ्गमेन = स्पंण, उन्नद्ध'=उन्न- 
मय्य बद्धः, युजज्गमोन्नद्धः उदुपखगेपुकेकात्‌ “णह बन्धने इति घातोः क्प्र- 
त्ययः । “सपः एदाशुभनगो सुजज्ञोऽदिर्मुजकषमः? हर्यमरः | जाना कलापः 
जयाकलापः । “वृतिनस्त॒ जया सटा०३ति “कलापो भूषणे ब्रह तूणीरे संहतावपि? 
इत्यप्यमरः । युजक्षमोन्नद्धः जयकलापः येन स भुजङ्गमोन्नद्धजयाकलापः, तं 
युजङ्गमोन्नद्धजटाकलापं कर्णाऽवसकद्िगुणाऽचसूत्र कणं दकतिणकणे, अ्रवसक्तं= 
स्थितं, कर्णावसक्त, कर्णालम्बीव्य्थः । दौ गुणो =श्ा्त्ती, यस्य तत्‌ द्विगुणम्‌ । 
अर्ाणा सूम्‌ श्रचघत्रम्‌ । कर्णाऽवसक्तं [श्रत एव] द्विुणम्‌ श्रत्तसुशरं, यस्य सः 
कर्णणऽवसक्तद्विगुणखाच्सू्ः, त कर्णाऽवसक्तद्विगुणाक्तस्‌जं,कर्टभप्रमासक्चविरोषनीलान 
कण्ठस्य प्रभाः करएटश्रमाःऽ “स्युः प्रभार्ग्डचिस्त्विदेभाभाश्छविदुतिदीप्तयः दत्य - 
मरः | करठप्रभाणा सङ्गः करटप्रभासङ्घः । विशेषेण नीला विशेषनीला, “कृष्णे 
नीलाऽसितश्यामकालश्यामलमेचकाः” इव्यमरः । करठप्रमासत्नेन विशेषनीला 
करटप्रभासङ्गविशेषनीला, ता करटभ्रमासङ्विशेष्रनीला, ग्रन्थिमतीं = ग्रन्थिः 
परस्या श्रस्तीति प्रन्थिमती, ता म्रन्थिमतीं, सवुप्मत्ययः तदन्ताड्मैप्‌ । कष्णएत्व- 
चं = कृष्णस्य = कृष्णसारस्य, त्वक्‌ कृष्णत्वक्‌ , ता ईष्एत्वच, “नामैकदेशे 
नाममरहणम्‌ःः इति न्यायात्‌ कृष्णसारवाचकः । 

भावाथः-सपोदप्रन्थितजयाजुट दक्षिएकर्णावस्थितद्विरादृत्तात्तमालं गलग लि- 
तवदलतरगरलप्रभाधिकश्यामलं निबरिडभ्रथित मृगचमं वसानं हरं ददशंति मावः 

भाषा--सपं से जटा जूट को बाचे हुए, कान मे शद्राक्त माला को दुदेस 
लपेट कर, गलेके इलाहल की प्रमा से च्रत्यन्त काले दिखपडने वाले मृग च॑ 
को गाठ लगा कर धारणं किये हुए शङ्कर को देखा । 





१६८ सृमारसम्भवम्‌ } 


नेघ्ाणामपि योगानुगुणमवस्थानविशेषमाह- 
किञ्चिस्पकाशस्तिमितोध्रतारेभूंविक्रियायां विरतप्रसङ्गैः । 
नेभेरविस्पन्दितपदममालैलस्योकृतघ्राण्मधोमयूखैः ॥ ४७॥ 
कुछ दीप्त उग्र कनीनिका-मय पक्ष्म-परतन रहित अचल । 
अपक अधोञुख-किरण-हग नासाम्र छखते ये अणक ) 
छन्वयः--किच्चिलकाशस्तिमितोगरता रेः ५ विक्रियाया विरतप्रसङ्गैः अविस्प- 
न्दितपददममालेः श्रधोमयूखेः नेतरैः ल्यीकतत्राणं तं ददति पू वैणान्वयः 
व्यास्या--किञचित्काशस्तिमितोप्रतारैः = ईैषतपकाशनिश्वलरौद्रकनी निकै 
भ्रुविक्रियाया == म्रूविक्तेपे, विरतभसङ्गः=निद्त्ताऽवसरैः परखक्तरहितैरिय्ैः । 
ग्रविस्पन्दितपद्दममालेः = शअरचलितपद्दमपङ्किभिः, श्रघोमयुसैः = निम्नप्रखतकि- 


रणैः, नेत्रैः = नयनैः, त्रिनेचत्वाद्‌ बहुवचनम्‌ , लक्यीकृतघारं=लक्यीकृतनासं, 


नासिकाऽग्रनिविष्टद्टिमित्य्थः । तं शिव दशति पूर्वेणान्वयः । त 
- भ्युत्पत्तिः--किश्चिसकाशस्तिमितोप्रतारेः = किञ्चित्‌ यथा तथा प्रकाशः 
यासा ताः किञ्चित्प्रकाशाः) ताः स्तिमिताः उग्राः ताराः येषा तानि किञ्चित्मकाश- 
स्तिमितोग्रताररि, तैः किञ्चिसरकाशस्तिमितीप्रतारेः । “भयङ्कर प्रतिमयं रद्र 
तूग्रममी निषु"इति “तारकाऽदणः कनीनिका”? इत्यप्यमरः । भरूविक्रियायारभ्ुवोः 
विक्रिया भ्रुविक्रिया; तस्या भूविक्रियाया । विरतश्रस्ैः = विरतः प्रसङ्गः येषा 
तानि विरतप्रसङ्गानि, तैः विरतमसक्तैः, “श्रसज्ञः स्यादवसरः" इत्यमरः । अवि- 
स्पन्दितपद्दमभालेः = न॒विस्पन्दिता श्रविस्पन्दिता, पदमणा माला पद्ममाला । 
श्रविसन्दिता पद्ममाला येषा तानि श्रविस्पन्दितपदममालानि, तैः ्रविस्पन्दि. 
तपक्तमालेः। श्रधोमयूखेः = श्रधः प्रयता मयुखा येषा तानि श्रधोमयूखानि; तैः 
त्रधोमयूखेः, “क्रिरणोलमयूलाऽगभसितषृणिषन्णयः इत्यमरः  नेतरैः=नीयन्ते 
विषयाः एभिः इति ४५१ , तैः नेत्रैः, (लोचनं नयनं नेप्रमीक्णं चद्बुरकिणीः" 
इत्यमरः । लक््मीकृतघ्राणं=त्रलक्ष्यं लकय थथा सम्पद्यते तथा ऊत लचमीङृतं, 
च्विप्रसयः ) लक्यीकृतं घासं येन स लक्यीङृतप्राणः, तं लक्यीतघाणं) “श्रीवे 
घराणं गन्धवा घोणा नासा च नासिका? ईत्यमरः ॥ 
समाधौ नावारदष्टिर्का योगसारे यथा- 
धवकरणान्यबहिष्कृत्य स्थागुवन्निश्वलात्मकः | 
द्रात्मानं दये ध्यायेन्नासाग्नन्थस्तलोचनः ॥** इति। 


त ङमारसम्भवम्‌ । 


“श्रभरं मेषौ वारिवाहः स्तनियलतुर्बलाहकः?? त्यमरः । श्रनुतरङ्गम्‌=श्रविधमानः 
उत्तरङ्ग; यस्य स अनुत्तरङ्ग, तम्‌ श्रनुत्तरङ्ग | “मह्गस्तरङ्ग ऊर्सिर्वां खिया वीचिः" 
दत्वमरभ।न्रवाम्‌=५प्रापः खी भूम्नि वार्वारि सलिलं कमलं नलम्‌” इत्यमरः। नि- 
व।तनिष्कम्पं निर्गतः वातः यसमात्‌ देशात्‌ स निवातो देशः, “नभस्वद्रातपवन- 
¶वमानव्रभज्ञनाः”? इत्यमरः । निगैतः कम्पः यस्मात्‌ स निष्कम्पः, “प्रथ वेपथुः 
कम्पः? इत्यमरः । निवाते निष्कम्पः निचातनिष्कग्पः, तं निवातनिष्कम्पं 
मरदीपम्‌=प्रकृष्टो दीपः प्रदीपः, तं पदीपम्‌ 1 “निवातावाश्रयावातौः इत्यमरः | 
श्रत्र मालोपमालङ्कारः । तल्नत्तणं यथा- 


„ “मालोपमा यदेकस्योपमानं बरहु-दश्यते ॥” इति। 
भावाथंः~ शरीरान्तवर्तिनां प्राणादिवायुना नियमनात्‌ वर्षोयोगरदितं मेष- 
मिव दृश्यमानम्‌, अनुद्बी चिजलाशयमिव दृश्यमानं, निरवातदेशनिश्चलप्रदीपमिव 
दर्यमानं, ऊुम्मितपवनत्वेन कुत्रापि पवनप्रहच्यमावान्निश्चलशरीरमिति यावेत्‌ हरं 
ददशंति भावः| 
` भषा-- ररीर के भीतर सश्चरण॒ करने वाले प्राणादि वायु का नियमन करने 
से, बृष्टिव्यापार को नदी करने वाले नलसे मरे मेर्धो के सामन, तरङ्ग को रोककर 
निश्चल जलाशये समान, निर्वातप्देशमे सिथर दीपक क समान, श्र्थात्‌ कदीसे 
वांयुकौ अशृत्ति न होने से शरीर को मिश्चल बनाये हुए शङ्कर को देखा । 
इत्थं प्रतिपादितस्यासनजयादिरूपर्य योगस्य सिद्धिः दश॑यति- 
कपालनेबान्तरलन्धमागेज्येतिश््रोहैरूदितेः शिरस्तः । 
शसालसूशाऽधिकसोककमा्या वालस्य रच्मीं ण्लंपयन्तमिन्दोः ॥४६॥ 
शुचि जोति िर के नेश्र पथ से निकरती धी या अनिर) 
मृदु कमल सृत्र भधिक नरम बष्िन्तु भी होती धुभिल ॥ 
श्रन्वयः--कपालनेत्रान्तरलन्धमाेः शिरस्तः उदितैःष्व्योतिःपरोहैः गण- 
लसूप्राऽधिकसौक्ुमाय बालस्य इन्दोः लदमीं ग्लपयन्तं तं ददशंति पूर्वेणान्वयः । 
उ्याख्या--कपालनेत्रान्तरकन्धमार्गैः = कप॑रनयनविवरआतपयेः, त्रह्क- 
रोखिनेत्रविवरआप्षमानैरिवियेः । शिरस्तः=मुध्नैः, ब्रहमरनधरादित्यथः । उदितैः = 
उत्थितैः ज्योतिःप्रोहैः = तेजोऽङ्करेः खणालदलाविकलौङमा्यां = विरुन्वु 
विशेषसुकुमारता, बालस्य इन्दोः = शिर न्द्रस्य, अध चनद्रस्ेतयथं । ल्मी = 
कान्ति, ग्लपयन्तं = मलिनीकुवंन्तं, तं शिवं ददति पूरश्छोकेनान्वयः । 


वतीयः सर्गः । २०१- 


व्युत्पत्तिः--कपालनेनान्तरलन्धमागैः=कपालस्य नेघरं कालनेत्रं, “स्या- 
त्कपरः कपालोऽल्रीःः एष्यमरः । कपालनेभ्रध्य अन्तरं कणलनेव्ान्तरम्‌, ““छन्त- 
रमवकाशाऽवधिपरिघानान्तधिमेदतादथ्यं । िद्रारमीयविनावदिरवसरमध्येऽन्तरा- 
प्मनि च॥° हत्यमरः । लब्धः मागं; येस्ते लन्धमार्गाः, “श्रयन वतमं मार्गाऽष्व- 
पन्यानः पदवी सतिः? इत्यमरः । कपालनेश्रान्तरेण लन्धमार्गाः कपालनेतान्त- 
रलन्मार्गाः, तेः कपालनेत्रान्तरलन्धमार्मः । शिरस्तः = शिरस इति शिरस्तः, 
पञ्चम्यास्तसिल्‌ । “उत्तमाङ्ग शिरः शीषर मूर्धा ना मस्तकोऽस्ियाम्‌"” इत्यमरः । 
उ्योतिः्ररोदैः = ज्योतिषा परोदाः, ज्योतिःप्रोदा" तैः ज्योिःप्ररोदैः । मृणा- 
लसृप्राऽधिकसौकुमार्या = मृणलस्य सूपं मृणालसूत्रं, मृणाल विसम्‌” इति, 
“पूप्राशि नरि तन्तवः”? इति चाऽपमरः ¦ सृणालपूत्रात्‌ श्रधिक्रं ग्रणलसूत्राऽधि- 
कम्‌ । सुकुमारस्य मावः सौकुमार्य, ष्यज्प्रव्ययः। सृणालसूत्राषिकं सौकुमार्यं यस्याः 
खाः सृणालपूत्राऽपिकतौक्मार्या, ता सणालसूत्राधिकसौकुमार्याम्‌ । इन्दोः=“हि- 
माऽशुश्वन््रमाशन्द्र इन्दुः कुमुदतरान्धवः?? इत्यमरः । 

श्रयभिप्रायः-योगिनो हि नियमितप्राखा श्राग्नेयमर्डलापरनामधेयं ऊुरडलि= 
नीशब्दाभिपेयमात्मतेजो पूलाघारादुत्थाप्य क्रमात्‌ सुषुम्नान्तरं नाभिप्रदेश दयं 
भ्रूमध्य च नीत्वा द्वादशान्तस्थिते परमात्मनि योजयन्ति । परमेश्वरस्य तु तदानीं 
तेन तेजसा तन्मध्यवर्तिनो बालचन्दरस्य प्रमासङ्कोचोऽपि सज्ञातः । बालचन्द्र पर- 
मात्मखाम्यं च प्रतीयते । 

भावाथः- वरहमशिरःकपालनेत्ररन्धनिगंतेः ब्रमरन्धादुद्धतेस्तेजोऽङ् रेः त्रिस- 
तन्वुविशेषमाद॑वा जयाकोटितयधटितव्ालचन्द्रश्मीं तिरस्छुव॑न्तं दरं ददं । 
भरवलसन्निधौ दुबल ग्लानिमेतीति हि लोकप्रसिद्धमित्ि भावः 

भषा-नेत्न रौर व्रह्मरन्धर से निकलने वाते तीच तेज से त्रिसतन्तु के 
सदृश कोमल जटाजूट के श्रग्रभाग में स्थित चन्द्रकला के सृद्धम रश्मि का तिर- 
स्कार करने वाले शङ्कुर को देखा | 

अथ योगसिद्धः फलमाद- 
मनो नवद्ारनिषिद्धवृ्ि, हदि ज्यवस्थाप्य समाधिवश्यम्‌ 1 
यमक्षरं क्षेत्रविदो विदुस्तमात्मानमातमन्यवलञेकयन्तम्‌ ॥ ५० ॥ 
नघ ह्वार श्ड समाधिवद्ट्य सुमन हृदय मे शख सदा । 
क्षर जिसे दुष जानते निजमे स्व को छ्खते सदा ॥ 


२०२ कमारसम्भवम्‌। 


अन्वयः- नवद्वारनि षिद्धव्रत्ति समाधिवश्य मनः दि व्यवस्थाप्य क्षेत्रविदः 
यम्‌ श्रत्तरं विदुः । तम्‌ श्रात्मानम्‌ ्रात्मनि च्रवलोकयन्तं तं ददशंति पूरैणान्वयः] 
‡ उ्याख्या-नवद्वारनिषिद्धृत्ति = नवद्वारनिवर्तितसंचार समाधिवश्यं = 
रणिधानवशं गतं, मनः = मानस, हृदि-्टृदये, व्यवस्थाप्य = निवेश्य, स्तेत्रविदः= 
षे्ज्ञाः पुरुषाः, यम्‌ , श्रक्तरम्‌-्रविनाशिन, विदुः = विदन्ति । तं = प्रसिद्धम्‌, 
श्रात्मानं पुरुषम्‌ ; श्रात्मनि = स्वस्मिन्‌ ; त्रवलोकयन्तं=साक्तात्छुवन्तम्‌ ! एव- 
म्भूतं शिवं ददशंति पूवंणान्वयः। 
उथयुत्पत्तिः-नवद्वारनिषिद्धदत्ति = नवभ्यः दारेभ्यः निषिद्धा नवद्वारनिषिदधा, 
“^तद्वितार्थोत्तरपदसमाहारे च इति समासः ¡ नवद्वारनिषिद्धा इ्तिय॑स्य तत्‌ 
नवद्वारनिषिद्धल्त्तिः तत्‌ । शरीरस्य नव द्वारणि सन्ति, यथाहुः- 
“नयनश्रवणे दव ढे नासिके वदनं तथा । 
पायूपस्थौ च देदेऽर्मन्नव द्वाराणि देहिनाम्‌ ॥” इति । 
समाधिवश्य वशं गतं वश्यम्‌, यत्प्रत्ययः । समाधिना वश्यं, समाधिवर्य, 
कृत्‌, समाधिपरिशीलनमेव हि विषयेभ्यो मनोनिवारखस्योपायः } “श्रशिधानं समा- 
गानं समाधिश्च समाश्रयः” इति दलायुषः । हृदि = दयं टत्‌” इत्यमरः । 
मनोनिवासस्यान हि ष्दयमिव्याह भगवान्‌ वसिष्ठः ! तथा हि- 
“यतो निर्याति विषयान्यस्मिश्वैवे प्रलीयते । 
ह्दयं तद्विजानीयान्मनसः स्थितिकारणम्‌ ॥> इति । 
तेत्रविदः=क्े्रं शीर, विदन्तीति त्े्रविदः, गीताया भगवान्‌ भ्रीकृष्णश्चाह- 
«इद शरीरं कौन्तेय! क्षे्नमित्य सिधीयते । 
एतयो वत्ति तं प्राहुः ेत्रज्ञ इति तद्विदः ॥* इति । 
“कषतरज्च ्रात्मा पुरुषःइ त्यमरः । श्रक्तरम्‌-न चरती तिश्र्रः तम्‌ श्रक्तरः 
कूटस्थमिति यावत्‌ । तथा च गीताया सगवान्‌ श्रीकृष्णोऽप्याह-- 
“द्वाविमौ पुरुषौ लोके क्षरथाऽक्तरमेव च । 
रः सर्वाणि भूतानि कूटस्थोऽक्षर उच्यते ॥* इति । 
विदुः = “विदज्ञाने” इति धातोः लद्‌। “विदो लटौ वा” इति भोजस्‌ 
त्रवलोकयन्तम्‌~ग्रवलोकयतीति ऋ्रवलोकयन्‌ › तमू श्रवलोकयन्तं | शतृप्रत्ययः। 
भावार्थः-नयनश्नवणादिनवेन्दियेभ्यो निदृत्तखच्चारं समाधिपरिशीलनेन वशी- 
भूतमन्तःकरणं मनोनिवासस्थानभूते हृदयाख्याषिष्टाने निर्य “योगिनः यमविना 


र, 


कलाक ० ~ 


वतीयः रूगः। २०३ 


शिनं विदन्ति" तं परमात्मानं स्वस्मिन्‌ जीवात्मनि पश्यन्तं हरं ददशंति मावः 

भाषा-नयन, रवण इत्यादि नव इन्द्रियों के सश्चारको रोककर समाधि के 
परिशीलनसे वशीभूत श्रन्तः करण को मन का निवासस्थानभूत हृदय नामके 
श्रधिष्ठान मँ स्थिर करके “योगी लोग जिसको अविनाशी कहते है?” उस पर- 
मात्मा का श्रपनेदी जीवात्मामे साक्ञात्कार करने वाले शङ्करो देखा । 

मथ तथाभूतं शिवमवलोक्य कामस्यावस्थामाह-- 
स्मरस्तथाभुतमयुग्मनेनं पश्यन्रदुरान्मनसाऽप्यध्ुष्यम्‌ । 
नाऽलक्तयत्सा्वससन्नहस्तः, स्रस्तं शरं चापमपि स्वहस्तात्‌ ५१ 
देखा मनोभव ने निकट से शम्भु तो डर गया । 
उसको पता न तनिक चला धनुबाण कर से गिर गया ॥ 

अस्वयः--स्मरः; तथाभूतं मनसा शपि त्रपृष्यम्‌ अयुग्मनेत्रम्‌ च्रदूरात्‌ 
पश्यन्‌ साध्वससनदहस्तः सन्‌ स्वहस्तात्‌ स्षस्तं शरं चापम्‌ श्रपि न अलच्तेयत्‌ ॥ 

व्याख्या--स्मरः = कामदेवः, तथाभूतं = पूवोक्रूपं, मनसा चपि = चित्तेन 
श्रपि; अ्रधृष्यम्‌ = सनमिमवनीयम्‌ श्रयुग्मनेत्रप्‌ = न्यम्बकम्‌ ; श्रदुरात्‌ =समी- 
पात्‌ प्रदेशात्‌ , पश्यन्‌ = च्रवलोकयन्‌ ; साध्वससन्नदस्तः--भयविश्लथपाणिः, 
सन्‌ स्वहस्तात्‌ = श्रात्मपाणेः, खस्तनगलितं, शर = बाणं, चापम्‌ श्रपिनधनुश्च, 
श्रपिशब्दः समुचये । न श्रलच्यत=न विवेद । 

व्युत्पत्तिः--स्मरः=““कामः पञ्चशरः स्मरः इत्यमरः । तथाभूत=तथा भूतः 
तथाभूतः, तं तथाभूतः “धुप्पुपाः” इति समासः । श्रधृष्यम्‌ = षितं शक्यः धृष्य, * 
न धृष्यः श्रघृष्यः, तम शअधृष्यम्‌ } रयुग्मनेतरं = न युग्मानि श्रयुग्मानि; ध्थुग्मं 
तु युगलं युगम्‌? इत्यमरः । श्रयुग्मानि नेत्राणि यस्य सः अ्रयुग्मनेत्रः, तम्‌ श्रयु- 
ग्मनेचम्‌ । {श्रदुरात्‌=न दरः च्रदूरः) तस्मात्‌ , श्रदूरात धप कलपि"न्युरा 
कम्‌??-दत्यमरः पश्यन्‌ = पश्यतीति पश्यन्‌, “शिर प्रेक्षणे" इतिं धार्वह्क्वा- 
प्रत्ययः । साध्वस सन्नहस्तः=सन्नौ हस्तो यस्व स सन्नहस्तः, साध्वसेन सन्नहस्तः 
साध्वससन्नदस्तः;) ““मीतिभींः साध्वसं भयम्‌” इत्यमरः । स्वहस्तात्‌-स्वस्य 
्माप्मनः हस्त = करः स्वहस्तः, तस्मात्‌ स्वदस्तात्‌ | खस्त=““खंख त्रवखं सने? 


.दति धातोः क्तप्रत्ययः । अलक्तयत = ्लक्षदशंनाऽङ्कनयोःः इति धातोलंडः ॥ 


भाषाथः-कामः पूर्वोक्तरूप सङ्कल्पेनाप्यनभिभवनी य त्यम्बकं समीपेऽवलोक- 
यन्‌ भयकम्पितहस्तः सन्‌ स्वकीयकरात्‌ गलित वाणं बाणासनमपिन्‌ विवेदेति भावः 





२०४. कुमारसम्भवम्‌ । 


भषा-पवोँकस्वरूपवाले श्रौर मन से भी जिसका श्रभिमव होना दुशवार 
है, एेसे शङ्कर को समीप में देखकर भयसे कापने वाला कामदेव, श्रपने हाथ से 
धनुष्य श्रौर बाण दोनों कच गिर गये यह मी नही जान सका । 
अथ प्रथमसगे रतिपादितं पाकतीकतृंकं शुभरुषादिलक्षर पयोज्योपावतंनं स्वावसरे- 
उवतारयति- 


- निर्वा्भूविष्ठमथा.ऽस्य वीये संधुत्तयन्तीव वपुशंणेन । 
अनुप्रयाता वनदेव ताभ्यामद्रश्यत स्थावरराजकन्या ॥ ५१ ॥ 
ब नष्ट प्रायः होगया था खोट जीवन आगया । 
देखा सखी कै साथ गिरिजा को सकर सुख पागया ॥ 

अन्वयः ग्र निर्वाणमभूयिष्ठम्‌ चरस्य वों वपुरुंशेन संधुच्तयन्ती इव स्थि- 
ता वनदेवताभ्याम्‌ श्रनुप्रयाता स्थावरराजकन्या श्रदृश्यत | । 

व्याख्या---श्रथ = कामदेवशरचापपतनाऽनन्तरम्‌ , 1 ह 
प्राथम्‌ ; च्चस्य = कामदेवस्य, वीर्यं = बलम्‌ ; वपर्यंशेन = शयीरसौन्दयंण, संघु ~. 
च्षयन्ती इव = वद्धयन्ती इव स्थिता, वनदेवताम्याम्‌ = श्ररण्यदेवताभ्या ^सखी- 
भूताभ्या विजयामालिनीभ्यामिति शेषः? । अनुप्रयाताश्ननुगता, स्थावरयज- 
कन्यानपर्व॑तराजकुमारी, पावंतीत्यथं; | अदृश्यत=टशाभूत्‌ , कामेनेति यावत्‌ । 

व्युत्पत्तिः--निर्वांणएमूविष्ठ भूयिष्ठेन निर्वाणं निर्वांणमूपिष्ठ, तत्‌ ; शआ्राहि- 
ताग्न्यादिषु पाठात्‌ पूव॑निपातनियमामावः । कतरि निष्टान्तश्चाय निर्वाणशब्दो 
रनिर्वाणोऽवाते” इति सूत्रेण निपातितः । वपुगुंखेन = वपुषः गुणः वपुगुंशः,- 
तेन वपुरुणेन, “गात्र वपुः संहननं शरीर वध्मं विग्रहः? इत्यमरः । वनदेवताम्या* 
वनस्य देवते वनदेवते, ताम्या वनदेवताभ्या । दन्दारका देवतानि पुसि बा, 
"न्नश त्रो इत्यमरः-+ श्यावरराजकंन्या = स्थावराणां राजा स्थावरराजः, 

कटर पभ्तञिदःसखिभ्य्च्‌?ः इति समासान्त्टच्‌ । स्थावरराजस्य कन्या स्थावरराज- 

कन्या, “कन्या कुमारी” इत्यमरः । श्रदृश्यत = “शिर प्रणो? इति धातोः 
कर्मणि लङ्‌ , “'छार्वधाठुके यक्‌ , कामदेवेनेत्यथः । 

मावाथः--.वाध्वशप्राप्यनतरं नष्टायं कामस्य बलं स्वशरीरस्य सोन्द- 
यौतिशयैन गुणेन वरध॑परन्तीव स्थिता सखीमूताभ्या विजयामालिनीम्यामनुगता 


पावती नेश्रगोचरा बभूवेति भावः। 
भाषा- मरि रके नथ्प्राय होनेवालि कामदेव के बल को श्रपने शरीरके 


> दोनों सियो ॐ साथ कामदेव ने देखा । 


तृतीयः सगः । 
लौकोत्तर सौन्दर्यं गुणे बदम्ती हई पार्वतीं को, विनया शरोर ॥ 





श्रथ चतुभिः श्लोकैः कलापकेन पार्वती वशयति । तत्रादौ तस्या वसन्त- 
पुष्पाभरणरमगीयत्वमाद- 


अशोकनिभरिछ्तपद्यसगमारूषटदेमद्धतिकणिकारम्‌ 1 
मुक्ाकरपोर तखिन्धुवारं वसस्तपुष्पाभरणं वहन्ती ॥ ४२३ ॥ 
सुन्दर अशोक सुमन सद्टित नव कणिकार सुम मयी । 
देखा सदन ने पावती को सिन्धुवार ङषुम मयी ॥ 
अन्वयः-- श्र शोकनि्मस्ितपद्मरागम्‌ श्राङृष्हेमदयुतिकयिकार मुक्ताकलापी- 
कृतसिन्धुवार वसन्तपुष्माभर्ण वहन्ती स्थावरराजकन्या श्रदश्यतेति पूवंणन्वयः । 
ठउयाख्या--त्रशोकनिभस्वितपद्मरागम्‌ = वज्जुरुतिरस्कृतशोणरतनम्‌, आङ़- 
षदेमयुततिकशिकारम्‌=श्राहतसुवणां भरणवणपरिव्याधं,सु्ताकलापीङृतसिन्धुवारं= 


, मौक्तिककलापीकृतनिगुस्डीुठुम, वसन्तपुष्पाभरण-युरमिङुखमभूषणं, वहन्ती = 


2 दाना, पार्वती श्रदश्यतेतयथः 1 


१ 


व्युखपत्तिः--स्रशोकनिर्भ॑स्सितपद्नरागम्‌ = श्र शोकस्य पुष्पम्‌ श्रशोकपु › 
“ध्य्मवयवे च प्रार्योषधिवृकषेभ्यःः? इत्युदन्नतद्धितस्य “पुष्पमूलेघ्रु बहुलम्‌, इति 
लुक्‌ । निभ॑त्षिताः पद्मरागाः येन तत्‌ निभस्सितपद्मरागं, “शोणरल्नं लोितकः 
पद्मरागः इत्यमरः । श्रशोकेन निभ॑स्ितपद्यरागम्‌ श्रशोकनिभत्सितपद्मरागम्‌, 
तत्‌ । श्राङ्कष्टदेमदयतिकणिकार~देम्नः दतिः देमद्यतिः, ‹“स्युः प्रभासग्रचिस्त्वि- 
डभामाश्छुविद॒तिदीप्तयःः? त्यमरः, श्राङ्गष्टा देमद्यतियस्तानि अङ्ष्टदेमद्यतीनि । 
कणिकारस्य पुष्पाणि कशिकाराणि । भङ्ृष्टदेमयुतीनि कणिकाराणि यस्मिन्‌ तत्‌ 
आङृष्टदेमयतिकणिकार, तत्‌ । मुक्ताकछापीकृतचिन्छुवार-मुक्तानां कलापाःमुका- 
कलापाः, अमुक्ताः किलापाः सुक्ताकलापाः यथा सम्पयन्ते तथा कृतानि रुक्तकला- 


~ पीतानि । सिन्धुवारस्य पुष्पाशि चिन्धुबाराणि । “सिन्धुवरिन््रसुरसौ निर्शण्डीन्द्रा- 


न> 


णिकेत्यपिःः इत्यमरः | मुक्ाकलापीङृतानि सिन्धुवाराणि यरिमन्‌ तत्‌ मुकाकलापी 
कृतसिन्धुवार, तत्‌ । वसन्तपुष्पाभरणं =वसन्तस्य पुष्पाणि वसन्तपुष्पारि, “व- 
सन्ते पुभ्पसमयः सुरभिः” इत्यमरः । बसन्तपुष्पाणि एव श्राभरणं वसन्तपुष्पाऽऽ. 
भरणं, तत्त › जातावेकवचनं \ वहन्तिन्वहतीति वन्ती 1 शत्रप्रत्यः, नुमागमश्च | 

भावथः-श्रशोकङुुमनिन्दितपद्मरागमणीनि कथिकारकुषुमनिन्दितसु- 


= कुमारसम्भवम्‌ । 


वणंकान्तीनि मौक्तिकहारतागप्रापितसिन्दुबारकुसुमानि वसन्तपुष्पमयान्याभरणानि 
दधाना पावती श्रदश्यतेति भावः। 
भाषा-पद्मरागमरि के समान लान अशोके, सुव के समान पी 
करिकर के, श्रोर मोति के समान सफेद सिन्दुवार के वसन्त ऋतु मै उलन 
डोने वाले पूलों से वने च्रामर्ण को धारण करने वाली पारवती को-देखा । 
श्रथ तस्याः स्तनजघनाद्यवयवविभागान्‌ वणंयति-- 
श्राविता किञ्चिदिव स्तनाभ्यां बालो वसाना तरुणाकंरगम्‌ 1 
पयांसपुष्परतवकावनश्ना, सच्चारिणी पटलविनो लतेव ॥ ५४॥ 
स्तन भार से नत बार रवि सम वचर निर्मरु धार कर । 
दल सुमन नत कम्पित रता की तरह गिरजा थी सुषर ॥ 
मन्वयः--स्तनाम्या किचित्‌ श्रावर्जिता इव तरुणाकरागं वासः वस्ताना, 
त एव, पर्याप्िपुष्पस्तवक्राऽवनम्रा पल्लविनी सारिणी लता इव उरपरेदयमा 
रणा पावती अहश्यतेति पुवणान्वथः। 4 
, इयाख्या -स्तनाम्या=कुचाभ्या, किञ्चित=ईैषत्‌ , आअआवजिता इव = त्रान ९ 
मिता इव, स्तनभारगौरवादवनमितशरीरेत्यथंः । तरुणाऽकरागं=नवसू्यंरागं, बा- 
लाऽ्काऽरुणमित्यथं; › वाखः=वसनं, वसानानघ्राच्छादयन्ती, धारयन्तीत्यथैः । 
श्रत एव; पर्याप्तपुष्पस्तवकाऽवनमप्रा = प्रचुरकुसुमगुच्छुकाऽवनता, पल्लविनी = 
किप्लयवती, सपल्लवेत्यथः । सञ्चारिणी = जङ्गमा, लता इव = तरततिः इव, 
उस््रक्यमाणा पावती अहश्यतेति शेषः। शि 
दयुत्पत्तिः-तरुणाऽकंरागं =तरणएश्चाऽतौ भकः तरुणारक॑ः, “विकतनाऽक- 
मा्ैरुडमिदिसाऽखणपूषणःः? इत्यमरः । तरख्णाऽकंस्य राग इव रागो यस्य तत्‌ तद- 
शा्वरागं, तत्‌ । उपमानयुर्वपदयो बहुत्रीहिः, उत्तसद्पलोपश्च । वासः=“वस्रमा- 
च्छादनं वासश्चेलं बसनमंश्ुकम्‌* इत्यमरः । वसाना=“वस च्राच्छादनेः? इति 
घातोः शानच्प्रत्ययः | अरत एव पर्याप्िपुष्यस्तवरकाऽवनम्रा = पर्याप्तानि च तानि ~ 
पुष्पाशि पर्याुष्पाणिः तेषा स्तवकाः पर्यातपुष्परूतवकाः, “स्यादगुच्छकस्त स्त- 
बकः» इत्यमरः । पर्यापुष्पस्तवकेः “द्ेतुना?? च्रवनम्रा पर्यातपुष्पस्तवरकावनघ्र। । 
पल्लविनी = पल्लवाः सन्ति यस्याः खा पल्लविनि । सच्वारिणी=पश्वारः रस्ति , ~ 
यस्याः सा सथारिणी । ग्रबोतखेचालङ्कारः । तत्र च गौरीलतयोः, स्तनस्तत्रकयोः 


श्कछ्वासश्पस्लवयोश्च परस्परसाम्यमुरप्त्ताबी जम्‌ । 


ततीयः सर्गः । २०७ 


मावा्थः--स्तनभारगौरवादवनमितशरीरा ग्रचिरोदितसूरयरागारुणमम्बरं 
परिदधाना पार्वती, परिपू्णकुखुमगुच्छफेरवनमिता सजातपत्लवा सश्चरणशीला 
लतेव स्थिताऽदश्यतेति भावः। 

भाषा- स्तन के बोम से शरीर को कुष्ठं॑सुकाये हई, श्रातःकाल ॐ सं 
भ्रभा के समान लाल धोती पदिन हुई, पावतीको, पूलोसे भरे हवे गुच्छोसे भार 
से लटकने बाली, नये पट्लवोँ को धारण करने बाली गमन शील (चलने फिरने 
वाली ) लता के समान स्थित ेसी देखा । 

श्रथ शछोकद्रयेन तस्या व्यापारविशेषं बणंयति- 
खस्ता नितम्बादवलम्बमाना, पुनः पुनः केखरदामकश्चोम्‌ । 
न्यासीकृतां स्थानधिदा स्मरेण, मो" दवितोयामिव कासुंकस्य ५५ 
स्थानन्ञ स्मरसे न्यस्तधनुकी दूसरी च्या की तर । 
गिरती पुनः रखती जगह पर चङ्क फाची कलित गह ॥ 

अन्वथः-- स्थानविदा स्मरेण न्यासीकृता कासंकस्य दितीया मौर्वीम्‌ इव 
उस्मेदयमाखा नितम्बात्‌ खस्तां केसरदामका्चीं पुनः पुनः अवलम्बमाना “पार्वती 
श्रदश्यतेः°ति पूर्वंणान्वयः । । 

व्याख्या--स्यानविदा = स्थानवेदिना, निक्तेपयोग्यस्थानवेदिनेत्य्थः । स्म- 
रेण = कामदेवेन, न्यासीकृता = निक्ञेपीकृता काकस्य = घनुषः, द्वितीया = 
दयोः पूरणा, मो वीरम्‌ इव = ज्याम्‌ इव, उप्परद्यमाणाः नितम्बात्‌ = कटिपश्वा- 
द्वागात्‌ , क्लस्ता=्चलिता, केसरदामकाञ्चीं = बङ्ुलमालामेखलाः युनःपुनःनवारं 
वारम्‌ , श्रवलम्बमाना=प्रालम्बमाना, हस्तेन धारयन्तीस्यथंः । एवम्भूता पावती, 
अहश्यतेति पूठ॑णान्वयः । 

व्युत्पत्तिः--स्थानविदा=स्थान वेत्तीति स्थानवित्‌ › तेन स्थानविदा, न्या- 
सीकृताम्‌ = त्रन्यासः न्यासः यथा सम्पद्यते तथा कृता न्यासीकृता, ता न्यासी - 
छता, च्वचिप्रत्ययः । काकस्य = कर्मणे प्रभवतीति कार्धकं, तस्थ कार्यकस्य “्क- 
मण उकजु? इति उकञ्प्रस्ययः । “्रथाऽच्ियो । घनुश्चापौ धन्वशरासनकोदश्ड- 
कासुंकम्‌ । इष्वासोऽपि हत्यमरः । दितीयानदयोः पूरणी द्वितीया, ता दिती- 
या ] मौवीम्‌="मो्वीं ज्या शिञ्जिनी यण. इत्यमरः । नितम्वात्‌--पश्चानि- 
तम्ब; स्रीकययाः> इत्यमरः । केसरदामका्ख्वी-केखराणा दाम केसरदाम्‌, सा एस 
काञ्ची केखरदामकाश्ची ता केसरदामकाञी; ““ल्रीकय्या मेखला काश्ची सप्तक रश- 


नेण्ल ऊमारसम्भवम्‌ । 


ना तथाः? इत्यमरः । च्रवलम्बरमाना=श्रवलम्बते इति श्रवलम्बलाना, श्रवोपसग. 
४५ [ 

पूवकात्‌ भ्लनि श्रवखंखने” इति धातोः शानच्प्रत्ययः । ध्थ्राने मुक्‌? इति मुगा- 

गसः । श्रत्राप्युखेक्लालद्कारः | 


मावार्थः--निक्तेपस्यानशेन मदनेन निकतेपीङृता चापस्यातिरिक्ता प्रत्यश्चा- 

मिव स्थितां; जधनप्रदेशावत्‌ गमनवशात्‌ गलिता केसरमालामयीं र्शना गमन- 

ग्रतिबन्धनिरासाव स्वथमेव स्वस्थान नीत्वा करेण धारयन्ती पार्वती, अहश्यतेति 
पूकंणान्वय इति भावः । 

भाषा-निकेप के योग्य स्थान को जानने वाले कामदेव नै रखी हुई धनुष्य 

की दू सरीडोरी के समान, ग्रौर चलने सेजषनस्थान से नीचे की तरफ कुष खिषकी 

हुदै, केसर की माला से बनी श्रपनी रशना को (करधनी को) गमन मे सकावट 

न होय इस लिये स्वय ऊपर खसका कर हाथ से पकड़ हई पार्वती को देखा । 
पुनस्तामेव वणंयति- 


सुगन्धिनिश्वासविच्ुद्धतृष्ं विम्बांऽधराखन्नचर द्विरेफम्‌! ` 
प्रतिक्षणं सम्भरमलीलदष्िलीलाऽरविन्देन निवारयन्ती ॥ ५६ ॥ 
निश्वास-सुरभि-ठषित अमर फिरते अधर कै थे निकट । 
चञ्चरु गी शीष कमह द्वारा हटाती सभय हट ए 


अन्वयः- सुगन्धिनिश्वासविब्द्वृष्णं बिम्बाऽधराऽऽसन्नचरं द्विरेफ प्रतिक्षणं 
सम्भ्रमलोलदृष्टिः सती लीलाऽरविन्देन निवारयन्ती पावती श्रहश्यतेति पूर्वेणान्वयः 

उथाख्या~-सुगन्धि निश्वासविबरदधतृष्णम्‌-दइष्ठगन्धयुखमारुतोदीणंत्र्णः, बि 
म्बाधरासनचरं = बिम्बुल्योष्ठसनिङ्ृ्टचरं, द्विरेफा = भ्ङ्, प्रतिक्ण = प्रतियत, 
सम्भ्रमलोलदष्टिः = साध्वसचपलनेध्रा, सती, लीलारविन्देन = लीलाकमलेन, 
निवारयन्ती = निषेधयन्ती, पार्वती; श्रहश्यतेत्यथः । 

दयुत्वत्तिः--सुगन्विनिश्वासविष्द्धवृष्ण = शोभनः गन्धः येषा ते सुगन्धयः। 
“८ुरभिश्रौसतपंणः | इष्टगन्धः सुगन्धिः स्यात्‌? इत्यमरः। ““गन्धस्येदुत्पूति सुबुर- 
मिम्यः? इति समासान्तेवम्‌। सुगन्धयश्च ते निश्वासाः युगन्धिनिश्वासाः । 
विशेषेण द्धा विषदा, खा वरष्णा यस्य सः विशदवृष्णः । खुगन्धिनिर्वासेः विद- .- 
दतृष्णः बुगन्धिनिश्वारविशद्धवरष्णः, तं खगन्धिनिश्वातविदृदधतृष्णं । विम्वाऽष- 
राऽऽखन्नचर = बिम्बम्‌ इव श्रधरः विम्बाऽधरः, “उपमानानि सामान्यवचनः? 


हे 


तृतीयः सर्गः | २०६ 


इति समासः \ “्रोष्ठाऽधरौ वु रदनच्छुदौ दशनवाषषी'” इत्यमरः । श्राचन्नं 
चरतीति श्रासन्नचरः ““समौपे निकट{ऽऽसन्नसनिकृष्टसनीडवत्‌ । उपकर्डान्ति- 
काऽम्यणाऽभ्यग्रा च्रप्यितोऽव्ययम्‌ |» इत्यमरः । चिम्बाऽधरस्य श्राखन्नचरः 
इति बिम्बराऽषराऽऽसन्नचरः, तं बिम्बाधरासन्नचरं, द्विरेफ =द्धौ रेफौयस्य स 
धिरेफभ्रमर इष्यर्थः । त द्विरेफ, पतिक्णं-क्षणं चरं प्रतिच्णं । वीप्यायामन्य. 
यीभावः । सम्भ्रमलोलद्ष्टिः-लोले दृष्टी यस्याः सा लोलदष्टिः, (“वलनं कम्पनं 
कमं चलं लोलं चलाचलम्‌ इति “ण्ह दत्यप्यमरः । सम्भ्रमेण लोल 
दृष्टिः सम्भ्रमलोलदष्टिः ! लीलाऽरचिन्देन = लीलाया श्ररविन्दं लीलारविन्दं, 
तेन लीलारविन्देन “वा पुरि पद्मं नलिनमरविन्दं महोललम्‌ः» इत्यमरः । निवा- 
रयन्ती=निवासयतीति निवारयन्ती, शतरप्रत्ययः । 
शत्र किलं कलापके महाकविः प्रती मामय्या स्वदया लोकोत्तस्सौन्दय॑सोकु- 
मासदिभिः स्वत एव रमणीयं तत्कालोचितभूषाविलासादिभिश्च नितरा ष्ुदय- 
स्म पावंतीशयीरं साचतात्कृत्य स्ववचनशक्त्या सष्टदयानामपि साक्षाकारपदवीं 
नीतवानिति भाविक्मल्कारः । तल्लक्षण यथा खाहियद्पये- 
“श्रद्धुतस्य पदाथंस्य भूतस्याऽथ भविष्यतः । 
यत्प्ल्यद्ञायमाणत्वं तदद्धाविकमुदाद्तम्‌ ॥ इति | 
भावाथेः--रामोदिसुलपवनैषितवृष्ण विम्बरौसननिङ्षटगतं भ्रमरं परतिष्षणुं 
सम्भ्रमेण चञ्चलाक्षी सती दूरीङुर्वाणा पावती दृष्टेति भावः | 
भषा- सुगन्धित निश्वास व्रष्णा से श्रोटों के पास श्राने वाले भ्रमसे 
कौ घत्रादट से ( भयसे ) श्राख को चल बनाकर दूर करने वाली पार्वती 


- फो देखा | । 


हि 


श्रय तारशगवंतौदशंननन्ध्रलस्य कामस्यावस्थामाह-~ 
तां वच्य सवांऽचयव।ऽनवद्ां रतेरपि -हीपदमादधानाम्‌ । 
जितेन्द्रिये एलिनि पुष्पचापः, स्वकायेसिद्धि पुनराशशंसे ॥५७॥ 
रति से अधिक अनवद्य अवयव देख कर सुन्दर सुधर । 
आशा हुं स्मर को जितेन्द्रिय म विजय की फिर प्रचर ॥ 
अन्व्रयः--सरवांऽत्रयवाऽनवन्रा रतेः श्रपि हीपदम्‌ श्मादधानां तां वीचय 
पुष्पचापः जितेन्द्रिये शूलिनि स्वकार्यसिद्धिं पुनः ्राशशंसे ॥ 
व्याख्या--सवांऽवयवाऽनवया=सकलाऽबयवाऽगह्या, रतेः श्रपि = काम- 
१७ छु० सं० 


७५ - अण्या रसस्मनम्‌ 1 


पल्या भपि, हीपदं -लजानिमित्तम्‌ , श्रादघाना~षारयन्तीं, तां =पूर्वंकतः, पावै 
तीमित्यथः, वीक्ष, पुष्पचापः=कुषुमधन्वा, कामदेव इत्यर्थः । जितेन्धिये- 
वशीकृतकरणे, शूलिनि-शूलधारिणि, हरे इयथः । वैषयिकी सप्तमीयम्‌ । स्व- 
कोयसिद्धिम्‌ = आत्मकर्म॑साफल्यं, पुनः=मूयः, आशशंसे=चकमे । 

पूवं “साष्वससन्नहस्तः” २।५९१ इत्यादिना कार्यसिद्धेः उन्पूलितत्वाऽभिषा- 
नादिह पुनरिव्युक्तम्‌ । 

उथुत्पत्तिः~ सर्वाऽवयवाऽनवद्या = स्वँ च ते अवयवाः सर्वाऽवयवाः, न 
उद्यते इति श्रव्या । “श्रवयपश्यवर्यां गद्य॑पणितन्याऽनिरोेषु” इति निपातनम्‌ । 
“कुपूयकुल्ठिताऽवयसेटगर्द्याऽणएकाः समाः” हत्यमरः । न श्रवथा ्रनवदया । 
सर्वांऽवयवेषु श्रनवद्या› ता, सर्वावयवानवद्या; हीपदं = हियः पदं हीपदं, तत्‌ , 
“मन्दाक्तं हीखापा ब्रीडा लजाः? इति, “पदं व्यवसितत्राणस्थानलदमादुि्े- 
तषु? इत्यप्यमरः १ शआ्मादधानाम्‌ = आदधातीति आदधाना, तम्‌ त्रदधाना। 
शानच्प्रत्ययः | पुष्पचापः=पुष्पं चापं यस्य स पुष्पचापः, “शम्बराऽरिमंनसिजः 
कुसुमेषुरनन्यजः? इत्यमरः । जितेन्द्रिये=जितानि इन्द्रियाणि येन स जितेन्द्रियः, 
तस्मिन्‌ जितेन्द्रिये, उपरतेन्द्रियन्यापारेऽपीत्यथः । शूलिनि-शूलम्‌ श्रस्वाऽस्तीति 
शूली, तस्मिन्‌ शूलिनि, “शम्भुरी शः पशुपतिः शिवः शूली महेश्वरः” इत्यमरः । 
स्वकार्यसिद्धिं = स्वस्य कायं स्वकायं, तस्य सिद्धिः स्वक्रायंसिद्धिः? ता स्वकाय- 
सिद्धिम्‌ , भाशश्ंसे = “श्राङः श्रासु इच्छायाम्‌”? इति धातोलिट्‌ ॥ 

भावाथः--सर्वाङ्खुन्दरी स्वावलोकनेन रतीमपि टखञ्जयन्तीं तां पावतीं 
सम्यगवलोक्य कुयुमधन्वा व्युपरतेन्दरियव्यापारेऽपि दरविषये स्वात्मनो दरचित्तव- 
शी करणन्यापारस्य फलसिद्धिं पुनरपि भदे इति भावः । 

भा सकल अवयवो से सुन्दर, ग्रौर श्रपने सौन्दयं से रतिको मी लजित 
करने बाली उस पावती को त्रच्छी तरह देखकर कामदेव को जितेन्द्रिय शङ्कर 
के विषय मे भी चित्तको हस्ण करने के अपने व्यापार की सफलता कारिरिसे 
विश्वास हुश्रा | 

चथ प्रकृतकथामेवानुमन्धत्त-- 
भविष्यतः पत्युरुमा च शम्मोः, समाससाद प्रतिदारभपिम्‌। 
योगात्स चान्त परमात्मसंन, द्रष्ा पर ज्योतिरषारराम ॥ ५८ ॥ 
गिरिज क्न्या शम्भु का प्रतिहारमभू पर आ गै । 


„ 


तृतीयः सगः । २१९१ 


शिव ध्यान की विध्ामवेखामी कुरीर्मेडार्ग 

अन्वयः-उमा च भविष्यतः पत्युः शम्भोः भरतिदारभूमिं समाससाद । स 
च व्रन्तः परमात्मसंकञं पर ज्योतिः दृष्ट योगात्‌ उपार्राम । । 

भ्यास्या-उमा चनपावंती च, भविष्यतः-माविनः, पदयुः = स्वामिनः, 
शम्भोः=मदेश्वरस्य, प्रतिदारभूरमिं = दारदेशं, समाससाद = प्राप्तवती । स च = 
महेश्वरश्च, अन्तः = ग्रन्तःरिथतं, परमात्मखंशे~परमात्माऽभमिघानं, परं = मुख्यं, 
ज्योतिः=प्रकाशं, दृष्टानखाक्षाक्त्य, योगात्‌=ध्यानात्‌ › उपाररम=उपारतोऽमूत्‌ $ 
च्यरसीदित्यर्थः ॥ 

उयुत्पत्तिः--उमा = “उमा कात्यायनी गौरी काली हैमवतीश्वरी? इत्य- 
मरः । भविष्यतःनभविष्यतीति भविष्यन्‌ › तस्य भविष्यतः | “भू सत्तायाम्‌?” इति 
धातोः लृटः धलृटः सद्वा? इति शघ्रादेशः। भव्रैतवेन भविष्यत इत्यथः । प्रतिदार- 
भूमि प्रतिदारस्य भूमिः पतिशारभूमिः ता प्रतिहारभूमि, “छर दारं प्रतीदारः" 
इत्यमरः । परमाऽऽत्मसंक्ं = परसश्चाऽसौ श्रात्मा परमात्मा; स संश्ञा यस्य तत्‌ 
परमात्मसं शं, तत्‌| “संञा स्याच्चेतना नाम दस्ताचेश्वाऽथेसूचना इत्यमरः । 
ज्योतिः=टश्यप्रपञ्ोत्तीरं स्वयं प्रकाशस्वरूपमिव्यर्थः। योगात्‌=“योगधित्तवृत्तिनि- 
रोषः इति पातज्ञलं सूत्रम्‌ । “योगः संनहनोपायध्यान सङ्गतियुक्ठिष्ुः इत्यमरः, 
उपाररामउपाङित्युपसगंद्यपू वकात्‌ “मु क्रीडायाम्‌? इति धातोः लिट्‌ । 
(्याड्परिभ्यो रमः” इति परस्मैपदम्‌ । उभावपि चकारौ वल्यकालसू चकौ । 
श्त्र समुचयालङ्कारः । तल्लं यथा-“गुणक्रियायौगपद्यं समुच्चयः इति । 

भावाथेः-- पार्वती भरतैत्वेन भविष्यतः शिवस्य द्वारपरदेशं प्राप्तवती । स 
शम्धुश्च दश्यप्रपश्चोत्तीणं स्वयम्प्रकाशस्वरूपमुत्कृष्टं तेजः ष्टदयकुदरे साक्षात्कृत्य 
समाधेः उपरतोऽभूदिति मावः । 


भाषा--दषर पावती श्रागे होने वाले पतिरूप शङ्कर के त्रश्रम कै द्वारषर 
पहूची, उघर शङ्कर भी दृश्य प्रपद्च से परे, स्वय प्रकाश स्वरूप, उच्कृष्ट तेज का 
दय मँ साक्ता्तार कर समाधि से उपरत हवे । 
छथ योगादुपरतस्य शिवस्य योगावसानकतंव्यविधिमाद-- 
ततो शुजङ्गःऽधिपतेः फणाप्रेरधः कथञ्चि दुधृतभूमि भागः! 
शनेः छतभ्रार्णारसुक्तिसेशः, पर्यष्ुबन्धं निविङ्‌ {वमेद्‌ ॥५९॥ 
धरण किंयां सप्रयहन जिनका भूमि माग फणी ने 1 


२१२ कुमारसम्भवम्‌ । 


प्यं बन्ध श्िथिकरू किया तज वायु को जगदीश्च ने ॥ 

अन्वयः-- ततः भुजङ्गाऽधिपतेः फणागररधः कथञ्चिदूषतमूमिभागः शनैः- 
कृतप्राणविभुक्तिः ईशः नित्रिडं पयंड्धवन्धं त्रिमेद ॥ 

व्याख्या-ततः=ज्योतिदशनाऽनन्तर, अुञ्ञङ्गाऽधिपतेः = युजगाऽधीशस्य, 
शेषस्येत्यथः । फणाः = स्फटाऽगः, त्रः = नीचैः, भूमेरिति शेषः । कथञ्चि 
द्धतभूमिमागः=अत्तियत्नधृतभूमिभागः, वायुधारणादितलाधवनिधृत्या महेश्वर 
स्य गुरुतवादि्यथ॑ः । शनेःकृतप्राणवियुकतिः-शनैः इताऽ्चुपुनःसञ्चारः, ईशः = 
महादेवः, निविड = हदं पयेद्धबन्धं = वीराखनं, त्रिमद = भिन्नवान्‌ , शिथिली- 
चकारेद्यथंः | 

व्युत्पत्तिः--सुजङ्गाऽधिपतेः = अधिकः पतिः अ्रत्तिपतिः, युजङ्गानाम्‌ त्रपि 
पतिः युजङ्गाऽधिपतिः, तस्य य॒जङ्धाधिपते, “सपः प्रदाकुर्युजगो युजङ्गोऽहिम न- 
ङ्गमः?” इत्यमरः । फणाऽगेः=फणानाम्‌ अम्रः फणाऽ्माः, तैः पणाय, “स्फयया 
ठ फणा दयो.” इत्यमरः । कथचित्‌धृतभूमिमायः=मूमेः मागः मूमिमागः, ^भूभू- 
मिरचलाऽन्ता रसा विश्वग्भरा स्थिरा? इत्यमरः । कथित्‌ धृतः भूमिमागः 
स्वोपवेशनमूविमागो, यस्य सः कथच्रिद्धृतमुमिभागः । , शनेःकृतप्राएविगुकि 
प्राखाना विमुकधि.ः प्रण विमुक्तः, शनेः कृता प्राणएविमुक्िः येनसः, शनेः कृतप्राणएवि 
मुक्तिः । ईशः=““शम्मुयीशः पशुपतिः शिव. शूली महेश्वरः इत्यमरः । पयद्क- 
बन्धं = पयंङ्कस्य वन्ध. पर्यहुबन्धः) तं पयंद्धवन्वम्‌ । 

भावाथः- योगवियमानन्तरं योगशास्नोक्तक्रमेख प्राङ्‌ निरुद्राना आरवा- 
यूनां शनेरारचितपुनःसश्वारः महेश्वरम्तद्धारमहमानेनानन्तेन सर्वा श्रपि फणा 
स्तदधो भाग एवाधाय यथा कथित्‌ धृतस्वोरवेशनमूप्रदेश. सन्‌ , श्रच्छिद्र 
वीरासन शिथिली चकारेति भावः। 

अषा--योग का विराम होनेपर, शङ्करे योग शास्य कह श्रनुसार पर्िले 
रोके टूवे प्राण वायु का धीरे धीरे सञ्चार करके, भारको सदन करने मेँ भसमयं 
होक्रर श्रनन्तकै सकलफणाग्रो से किसी तरद उस भूश्रदेशका धारणं करने पर 
स्वकीय वीरासनकौ शिथिल किया । 

श्रथ अ्स्तुतनायिक्रानायक्रयो^ उमामदेश्वरयोः परस्परदशंनोपायमाह-- 
तस्मे शशंस प्रणिपत्य नन्दो, शुश्चुषया शंलयुताप्नुपेनाव । 
प्रवेशयामास च भवुरेनां श्रृक्तेपमा्ाऽचमतप्रवेशाम्‌ ॥ ?० ॥ 


ततीयः खगः । २९६ 


परे प्रणाम किया उमा आई कदा नन्दीश ने 1 
के इशरेसे खाया पावतोको दस ने ॥ 


छन्वयः--त्रय नन्दी तस्र परणिपरय शुश्रूषया उपेता शेलघुतां शशंस । 
पठः भरदेपनात्ाऽनुमतप्रवेशाम्‌ एना प्रवेशयामाक्ष च । 

उ्यारुया--श्रथ = श्रनन्तरं नन्दी = नन्दिकेश्वरः, तरस्मँ-शिवाय, प्रणि 
पत्य = नमस्कृत्य, शुभ्रूमया = सेवया, निमित्तेन, उपेता = प्राता, सेवाऽथंमागता 
मित्यर्थः । शैलघुता = प्वतततनया, पावैतीमित्यर्थः ! शशंस = निवेदयामास । 
महः = स्वामिनः = शिवस्येत्यथेः । भ्रचेपमात्राऽनुमतप्रवेशा = भरसंलामात्ाज्गी- 
कृतप्रवेशाम्‌ › एना = पार्वती, प्रवेशयामास च = ्रानयामास च | 


वयुतपत्िः--तस्मे = श्रणिपत्यः इति करिथाया प्रदृणात्‌ . “क्रियया यम- 
भिति सोऽपि सम्प्रदानम्‌” इति सम्परदानत्वाचल्थी । प्रणिपत्यनप्रलयुपसर्गदय- 
पू्वेकात्‌ “धत पतनेःइति धातोः क्त्वाभययः, तस्य रयव्रादेशः, भतेग॑दनदपत- 
पदधुमास्यतिहन्तियातिवातिद्रातिप्खातिवपतिवदहतिशाम्यतिचिनोतिदेभ्धिषु चः” इति 
तेणं॑तम्‌ । शुश्रूषया~भरोदम्‌ इच्छा शुभरूषा, तया शुश्रूषया, शैलयुता~शैलस्य 
सुता शेलयुता, ता शेलयुताम्‌ ; “्रद्विगोजगिरिप्राबाऽवलशैलशिलोचयाः“दइय- 
मरः । भ्ेपमाघ्राऽनुमतभवेशा~भरुवः क्ेपः=चालनं, भुक्तः, च एव भष्षेपमात्र- 
म्‌ । श्रनुमत्तः भ्वेशः यस्याः सा श्रनुमतभ्रवेशा । भूकषेपमात्रेण श्रनुमतश्रवेशा 
भदोपमात्राऽनुमतभरवेशाः ता भक्षिपमात्रानुमतप्रवेशाम्‌ › एनाम्‌-्रन्वदेशे “द्वि- 
तीयायैस्स्वेनःः इति एनदेशः । प्रवेशयामास = प्रोपसगंपूर्वंकात्‌ शिजन्तात्‌ 
“विश प्रवेशने” इति धातो ट्‌ । च = एककवरंकयोः शसनभवेशनक्रिययोः समु- 
चयार्थोऽत्र च शब्दः | 


भावार्थः-नग्दिकेश्वरः नमस्कृत्य सेवाथंमागता ता हिमवत्कन्या . योगादु- 
परतत्वेन ल्धावसराय हराय निवेदितवान्‌ । श्थस्वामिनो भ्रूचालनमात्रेणेवाज- 
श्ातसमीपप्रास्तिं ता पवंतराजपुत्रीमन्तर्मागं प्रापयामास चेति भावः| 


भाषा- नन्दिकेश्वर समायि द्रुटनेसे मौका पाकर, शङ्करको प्रणाम करके, 
सेवाकसने के लिये श्रा हई हिमालय की कन्या पावती का निवेदन कर, शङ्कर 
केश्राखके दईैशारेसेज्ते श्राने की श्रनुमति को खमभः कर, पावती को श्राधरम 
छे भीतर जे गया। 


१४ कुमारसम्भवम्‌ । 


शद्धरप्रथमदशनानन्तरं सञ्जातसात्विकविकारायाः पाकत्याः लज्जापनोदायं- 
मादौ तस्ख्योः सेवामाह-- 


तस्याः सखीभ्यां प्रणिपातपूच स्वदस्तलूनः शिशिराल्ययस्य । 
व्यकोयत यम्बकपादमृले, पुष्पो्चयः पटलवमङ्गभिन्नः ॥ ६१ ॥ 
निज श्ाथसे तटे हुए पल्खव सुमन जो ये सुघर। 
केर नसन सलियों ने रखे शिच के कमल ग्द चरण प्र ॥ 


अन्वयः-- तस्याः सखीम्या स्वहस्तलूनः पल्लवभङ्गभिन्नः ¦ शिशिरात्यय~ 
स्य पुष्पोच्चयः न्यम्बकपादमूलञे पणिपातपूवं व्यकीर्यत । 

उ्याख्या- तस्याः = पात्याः, सखीम्या = विजयामालिनीभ्या स्वदस्त- 
लूनः=तआरत्मकरोपचितः, पल्लवभङ्गमिन्नः=किसलयशकलमिश्वः, शिशिरात्ययस्य = 
वसन्तस्यःसम्बन्धिनः, पुष्पोच्चयः = कुखुमप्रकरः, ज्यम्बकपादमूले = त्रिलोचन- 
वरणमूले, प्रशिपातपूवं = नमस्कारपूर्वकं, व्यकीर्यत = विकतिप्ोऽभूत्‌ । 

व्युतपत्तिः--सलीभ्याम्‌ = ““त्रालिः सखी वयस्या च इत्यमरः । स्वदस्त- 
लूनः-स्वश्वासौ हस्तः स्वहस्तः, तेन लूनः स्वहस्तलूनः “लूञ्‌ दछेदने"इति धातोः 
प्रत्ययेन लूनपदसिद्धिः । “ल्वादिभ्यः? इति नत्वम्‌ । पल्लवभङ्गभिन्नः = पस्ल- 
वाना मङ्गा: पल्लवमङ्ञाः; “पल्लवोऽस्त्री किसलयम्‌? इत्यमरः 1 पलवभङ्गेः भिनः 
पल्लवभङ्गभिन्नः । शिशिराऽत्ययस्य=शिशिरस्य त्रत्ययः = ध्वंस, मस्मिन्‌ स शि- 
शिराऽत्ययः, तस्य शिशिरात्ययस्य, पुष्पोचयः = पुष्पाणाम्‌ उचयः पुष्पोचयः | 
“ध्हस्तादाने चेरस्तेये”? इति सूत्रस्य घञ्विषयत्वात्‌ कवीनामयं प्रामादिकः प्रयोगः 
इति वल्लभः । वसन्तक्ुयुमराशिरित्यथंः । च्यम्बकपादमूले = चीशि श्रम्बकानि= 
नेत्राणि, यस्य स त्यम्बरकः, “हरः स्मरहरो भगेरूयकचिपुराऽन्तकः” इत्यमरः । 
त्यम्बकस्य पादौ ज्यम्बकपादौ, तयोमूलं, तस्मिन्‌ ज्यम्बकपादमूल्ञ, प्रणिपातपूर्वं = 
प्रशिपातः पूर्वः यस्मिन्‌ कर्मणि तद्‌ यथा स्यात्तथा प्रणिपातपूर्वं, क्रियाविशेषणमे- 
तत्‌ । व्यकीर्यत = व्युपलगं पूर्वकात्‌ “कू विक्षेपे इति घातोः कम॑णि लद । 

मावार्थः-- पार्वत्याः पु्ंक्ताम्या विजयामालिनीम्या वयस्याम्या भक्त्या 
स्वकरावचितः किषलयशकलमिश्रः वधन्तङरखमराशिः हस्वरणसमीपे नमस्कापू- 
वकं विचिसोऽमूदिति भावः। 

भाषा- पाव॑तीके पूरवो विजया श्रौर मालिनी नामक दो उखियो ने भरि 


तृतीयः सगः । रश 


से श्रपने हाथ से तोडा श्रा पर्लवसदित वसन्त छतु के पुष्य समूह्‌ को शङ्कर के 
चर्ण कमल पर प्रणाम पूर्वक श्रपण किया । 
श्रथ प्रधाननायिकायाः पात्याः प्रणाममाह-- 
उमाऽपि नोललाऽलकमध्यशोभि विखंखयन्ती नवकरिकारम्‌ । 
चकार कणंच्यु तपल्लबेन, मूर्ध्ना प्रणामं च्ुषभष्वजाय ॥ ६२ ॥ 
गिरिराज कन्या ने अलक से कणिकार दिया गिरा । 
रिवको प्रणाम किया उमाने कान से पर्छव गिरा ॥ 

श्नन्वयः=उमा श्रपि नीलाऽलकमध्यशोमि नवकरिकारं विलंखयन्ती कणं 
च्युतपल्लवेन म्ना षृषभध्वजाय प्रणामं चकार ॥ ` 

ठयाख्या--उमा च्रपि = पाव॑ती , श्रपि, नीलाऽलकमभ्यशोमि = कष्णचूणं- 
कुन्तलाऽन्तस्योति, तअ्रलकन्यस्तमित्य्थः | नवकणिकारम्‌ = नूतनपरिव्याधङुसुम, 
विक्लंसयन्ती=निपातयन्ती, कणंच्युतपल्लवेन = श्रवणपतितकिसलयेन, मूर्ध्ना = 
शिरसा, दृषभध्वजाय = वृषध्वजाय, शिवायेलय्थः । अणमं = नमस्कारं, च- 
कार = श्र करोत्‌ 1 

व्युत्पत्तिः- नीलाऽलकमध्यशोमि-नीलाथ ते श्रलकाः नीलाऽलकाः, 
““ग्रलकाश्चणेकुन्तलाः" इत्यमरः । नीलाऽलकाना मध्यं नीलाऽलकमध्य, 
तर्मन्‌ शोभते तच्छीलम्‌ इति नीलाऽलकमध्यशीभि;, तत्‌ । नवकर्िकारं= 
कशिकारस्य पुष्पं करिकारं, “कशिकारः परिव्याधः? इत्यमरः । नवं च ` 
तत्‌ कशिकार नवकरणिकारं, तत. › “प्रत्यभरोऽमिनवो नव्यो नवीनो नूतनो नवः 
इध्यमरः । कशंच्युतपस्लवेन=कणात्‌ च्युतः कणंच्युतः, कणेच्युतः पट्लवः यस्ये 
सः कणंच्युतपर्लवः, तेन कणंच्युतपरलवेन, मूर्ध्ना =““उत्तमाऽङ्ग शिरः शीषं मूर्धा 
ना मस्तकोऽच्ियाम्‌?› इत्यमरः । ““श्रस्लोपोऽनः* इत्यकारलोपः । बृषमध्वजाय = 
वृषभः ध्वजःवादनत्वेन चिहम्‌ , यस्य स ब्रषभध्वजः, तस्मै दृष्रमध्वजाय, “गङ्गा- 
घरोऽन्धकरियुः करतध्वंखी वृषध्वजः” इत्यमरः । “क्रियया यमभिभेति, सोऽपि सम्पर- 
दानम्‌? दति सम्प्रदानत्वाच चवथौं । चकार=“'इकृञ्‌ करणेइति धातो्लिट्‌ । 

श्रत्र प्रणासक्रियाया लालित्यापादकानि विशेषणानि रद्युद्यीपनपरतया प्रयु- 
नीति परिकरोऽलङ्कारः । तल्लक्ण यथा-- 

““उक्तिविरोषणः साभिप्रायेः परिकरो मतः" इति । 

भावाथेः--पावंत्यपि कृष्णवणकेराकलापन्यस्त नूतनकणिकारङुसुममत्यन्त. 


१६ कुमारसम्भवम्‌ । 


नघ्रशिरस्तया निपातयन्ती श्रवणगलितावतंसपल्लवेन शिरा परमेश्वराय प्रण. 
नामेति भावः । 
भाषा--पावंती भी मस्तकको श्रतयन्त शुकाने से काले केशों मे रुये हव 
ताजे करिकार पुष्पको, श्रौर कानपर स्वे हूवे श्रवदसमूत पल्लवको गिराती हई 
शङ्करको प्रणाम करने लगी । 
पावंत्या प्रणतस्य महादेवस्याशीवादप्रकारमाह-- 
छनन्यभाज्नं पतिमाप्नुहोति,' सा तथ्यमेवाभिहिता भवेन । 
न हीश्वरव्याहृतयः कदाचित्पुष्णन्ति लोके विपरीतमर्थम्‌ ॥ ६३ ॥ 
पा, पति सप्रेम “अनन्यमोगी' शम्भुने आशिष दिया । 
धह सत्य था, सच है सुजन से ठीक ष्ोता स्र किया ॥ 
छन्वयः--सा भवेन “्रनन्यभाजं पतिम्‌ श्राप्नुदि” इति तथ्यम्‌ एव श्र- 
भिहिता } हि ईश्वरव्याष्टतयः कदाचित्‌ अपि लोके विपरीतम्‌ श्रं न -पुष्ण्न्ति | 
उयाख्या-ता = [ कतप्रणामा ] पार्वती, मवेन = शिवेन, श्रनन्यभाजम्‌= 
शछ्रनपरभाजं, पतिं = स्वामिनम्‌ , भप्नुदहिं = प्राप्नुहि, इति इत्थं, तथ्यम्‌ एव= 
सत्यम्‌ एव, श्रमिदिता = उक्ता | उत्तरत्र तथेव सम्मावदिति मावः । हि = 
तथाहि, ईश्वर्याष्टतयः=महापुखुषोकयः, कदाचित्‌ अपिं = जाठचिदपि, काल- 
ध्रयेऽपीव्यर्थः । लोके = भुवने, विपरीतं = विसवादिमम्‌ , च्रथ॑मू=्रभिषेयं, न 
पुष्णन्ति = न बोधयन्ति शपि तु सत्यमेव वोधयन्तीत्यथः । 
व्युरर्पत्तिः--भवेन=मवतीति भवः, पचायच्‌ › “भवतेश्च इति काशिका । 
तेन भवेन । “व्योमकेशो भवो भीमः स्थाणु सद उमापतिः? इत्यमरः । श्रनन्य- 
भाजम्‌ = त्रन्या न भजतीति श्रनन्यमाक्‌ तम्‌ श्रनन्यभाजं, भार्यान्तररदितमि- 
त्यर्थः । “मजो रिवः? इति रिवप्रत्ययः, “श्रत उपाधायाः” इति उपधाऽक्रारस्य 
द्धि । सर्वनाम्नो इत्तिमात्रे एव॑पदस्य पुंवद्भावः । तथ्यम्‌ = ““तत्यं तथ्यमृतं 
सम्यकः> इत्यमरः । श्रभिहिना = श्नभ्युपसगपूवंकरात्‌ “इधाञ्‌ धार्णपोप्रणयोः 
ति वरवर्थ॑स्य घातोः दुदादित्वात्‌ ग्रान कर्मणि क्पत्ययः। ईश्वरम्याषटतयः= 
शते प्ते इति दश्वराः, तेषा व्था्टतयः ईश्वरव्याद्यतयः, लौके“ लौकस् घुवने 
जनेः इत्यमरः । ग्रथ॑म्‌=“्रथोऽभिषेषरेवस्ठु्रयोजननिड्तिषु”* इत्यमरः । 
रत्र पूरवार्यस्य विशेषाऽथ॑स्य उत्तरद्वस्मेन सामान्येन समथनात्‌ प्रथा 


न्तरन्यासोऽलङ्कारः । 


१५ 





त॒तोयः रगैः। २२७ 


भावाथः- कृतप्रणामा पार्वती हरेण मार्यान्तररितं भर्तारं प्राप्नुदीति 

> सत्यमेवोक्ता ] महात्मना वचनं देशान्तरे कालान्तरेऽवस्यान्तरे वा जातु न च्य 
मिचस्तीति भाव. । 

भाषा--शङ्कर ने भणाम करने के बाद पाञ्ती को (न्य च्री का स्वीकार 
नदीं करने वाले पति को प्रासकरो” एेसा सव्य श्राशीर्वाद दिया । महात्माग्रो का 
षचन किसी देशम, किसी कालम या किसी श्रवस्या मे, कमी मी मिथ्या नहो दोता | 
श्रथ लन्धावसरस्य कामदेवस्य परवरत्तिमाह-- 

कामस्तु वाणावसरं प्रतोचय प्रतज्गवदवहसुखं विषिक्षुः । 

उमालमक्षं दरबद्धलदयः, शरासनज्यां सुहुराममणशं ॥ ६४ ॥ 

बाणावसर छख काम पावक मे पड़ समान वह । 
हर रुष्य कर षार छने छग गया धनु वान वह ॥ 

सन्वयः-- कामस्तु वाणाऽवसर अरतीद््य पतङ्गवत्‌ वह्िमुखं विविज्तुः, उमा - 
समक्तं दद्धलक्यः सन्‌ ; शरासनज्या मुहुः श्राममशं । । 

व्याख्या--कामस्तु = मदनस्वु, बाणाऽवषर~शरक्तेपखमयं, भतीच्य = 
प्रतीच्ता इता, “उमासननिधागात्‌ अयमेव वाणप्रयोगसमयः? इति ज्ञात्वेत्यर्थः । 
पतङ्घवत्‌-शलभवत्‌ ; वह्निमुखम्‌ = अग्निमुख, विविन्ञुः = प्रवेष्टुम्‌ इच्छुः, 
उमासमक्तं = पावंतीभव्यक्ं, दरद्वलद्यः-शिवव्रद्मलक्तः सन्‌ + शयाखनज्या = 
घुर्मर्वीम्‌ › मुहुः = वारं बारम्‌ ; श्राममर्शं=परामृष्टवान्‌ । 

व्युत्पत्तिः--बाणाऽयसरे-वाणस्य श्रवसरः=रसङ्गः, बाणाऽवसरः, तं 
चाणावखर “श्रघङ्गः स्यादवसरः”› इत्यमरः । पतश्नवत्‌ = पत्नेन तुस्यं पतङ्गवत्‌ , 
“न्तेन तुख्यं क्रिया वेद्वतिः” इति वतिप्रत्ययः । “समौ पतङ्गशलमी इर्यमरः । 
वद्िमुखं वद्धः सुखं वद्धिसुख, तत्‌ , विविन्तुः= “विश प्रवेशने इत्ति धातोः 
सन्नन्तात्‌ उप्रत्ययः । प्रतिषाहतमेव कर्ठंकाम इत्यथः | उमातमक्तं-श्रदणः समीपं 
समक्तम्‌ ; समीपाथं श्रन्ययो मावः, “्रव्ययौभावे शरत्मभतिभ्यः इति समा. 
खान्तोऽच्प्रत्ययः । उमायाः समक्षम्‌ उमासमक्ं । दखद्धलद्य" = लति योग्यं 
लये, “लक्दशेनाऽद्ननयोः इति धातोः, ““छृदलोरयत्‌ः? इति शयत्पत्ययः | 
““लक्तं लय शर्य च" इत्यमरः । वद्धं लद््यं येन स वद्धलक्ष्यः, हरे वद्धलद्धयः 
हययद्धलच्यः } शराखनच्या = शराः, श्रस्यन्ते श्रनेन इति शरासनम्‌ , शरोपप- 
दपूरवंकात्‌ “्रुद्तेणे” ति धातोः “कर्णाऽधिकरणएयोश्च ? इति करणे ल्यु- 
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द्त्ययः, स्युडन्तं नपुंसकम्‌ । ‹ ध्रथाऽच्ियो । धनुश्वापो धन्वशरासमकोदणड- 
कामुकम्‌ । इष्वासोऽपिः इत्यमरः । शरासनस्य ज्या इति शरासनञ्या, ता शरा- 
खन्या । ““ोवीं ज्या शिञ्जिनी गुणः इत्यमरः । श्राममशं = त्राड्पसगंपूवे- 
कात्‌ “रश त्रामशंनेः इति धातोलिट्‌ । 

भावाथेः--मदनस्तु पावंतीपरमेश्वरयोः परस्परपरिचयविशेषरूपं स्वग्रहर- 
शावकाशं प्रतिपाल्य शलभवत्‌ अग्निमुख प्रवेष्टुमिच्छुः; “चरति सादसमेव कतु 
काम इति यावत्‌?” पार्वत्याः अत्यक्षं शरनिपाताधिकरण परमेश्वरमेव सावधन- 
मवलोकयन्‌=सन्‌ ; स्वचापशिञ्जिनीं पुनः पुनः परागरष्टवानिति भावः। 

भाषा-- कामदेव तो उमा मदैश्वर के परस्परपरिचय काल में दी बाण को 
छोड़ने के मौके की राह देखता हच्मा, श्रग्नि मुखम वेश करने कौ इच्छा 
करने वाले शलभके खमान च्रत्यन्त सादसी बन कर, पावेतीके समक्त शङ्कर को 
निशाना बना कर, श्रपने धनुष की डोरी को बारम्बार दूने लगा । 

परिचयस्य कारणन्तरमप्याद-- 
श्रथोपनिन्ये गिरिशाय गौरो, तपस्विने ताश्नर्चा करेण । 
विशोषितां मामत मयुखेमन्दाकिनीपुष्करवीजमारूम्‌ ॥ ६५ ॥ 
पश्चात्‌ गौरी ने अरूण कर से मदेशवर का प्रवर । 
रवि शुष्क गद्धा कमल की हु बीज माला दी सुघर ॥ 

अन्वयः--च्रय गौर तपस्विने गिरिशाय ताम्रक्चा करेण मानुमतः मयूखैः 
विशोविता मन्दाकिनी एुष्करबीजमालाम्‌ उपनिन्ये । 

दयाख्या- त्रय = च्ननन्तर, प्रणामानन्तरमिल्य्थः । गौरी = पावती) तप- 
स्विने = तापखाय, गिरिशाय = शिवाय, , ताप्ररचा=रक्तवणंन, करेण--हस्तेन, 
माुमतः=मश्ुमतः, सूय॑सयेत्यथः । , मूखेः=किरेः, विशोषितानशुष्कीकृता, 
मन्दाकिनी पुष्कररीजमाला = स्वणंदीपद्मबीजखजम्‌ › उपनिन्ये = समपितवती । 

वयुत्पत्तिः- गौरी =“पिद्रौरादिभ्यश्च” इति डू | "उमा कात्यायनी गोरी 
काली हैमवतीश्वरी इत्यभरः । तपस्विनेन्तपः श्रस्याऽस्तीति।*तपस्व, तस्म 
तपस्विने, तपर्शन्दात्‌ “तपः सदलाम्या विनीनी” इति विनिप्रत्ययः | गिरिशाय 
मिरि श्रस्याऽस्तीति गिरिशः, ' (लोमादिपामादिपिच्छादिभ्यः 'शनेलच”इति शप्र 
लयः, यद्वा गिरौ शेते इति गिरिशः, तस्मै गिरिशाय । गियुंपपदपूवेकात्‌ “शीट 
स्वप्ने” इति घातोः लोकेऽपि उग्रत्ययमिच्छंन्ति केचित्‌ । वेदे ठ “गिरौ उष््‌- 
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न्दसि? इति भवत्येव ! “भूतेशः खशरडपरशुभिरीशो गिरिशो मृडः?” इत्यमरः । 


¢ ताप्ररचा=ताम्रस्य डगिव रक यस्य सः ताम्नरुक्‌ , तेन ताप्ररचा, 'स्स्युः भ्रभा- 


५ 


रुग्रचिस्तिडभाभाश्छविद्यतिदीप्तय? इत्यमरः । भानुमतः = प्रशास्ता भानवः 
सन्ति यस्य स भानुमान्‌ ; तस्य भानुमतः, “भानू रश्मिदिवाकरौ इत्यमरः । 
विशोष्रिता = विशेषेण शोष्रिता विशोषिता, ता विशोषिता } मन्दाकिनी पुष्कर- 
वीजमालाम्‌ = मन्दाकिन्याः पुष्कराणि मन्दाकिनीपुष्कराणि, “मन्दाकिनी धिय 


 द्रद्गाः” इति “गिसम्रसूनराजीवपुष्कराऽम्भोरुदाणि च” इति चाऽमरः । मन्दा. 


किनीपुष्कराणा बीजानि मन्दाकिनी पुष्करषीजानिः* तेषा माला मन्दाकिनी पुष्कर ` 
चीजमाला, तां मन्दाकिनीपुष्कररीजमाला । “माल्य मालाखजौ मूध्नि” इत्य- 
मरः । पञ्माक्षमालामित्यथंः । उपनिन्ये = उपोपसरगपूर्वकात्‌ रिूप्रापणे धातो 
लिटि सूपम्‌ । 

भावार्थः प्रणामानन्तर पार्वती कृततपश्वरणाय हराय रक्तवर्णँन स्वहस्तेन 
सूयरश्मिकृतशोष्रणा गङ्गापद्यवीजनिमितमालिका समर्पितवतीति भावः 

भाषा-पावती ने प्रणाम के श्रनन्तर; तपश्चर्यां पूरी कर के उठे हुवे शङ्कर 
भगवान्‌ को श्रपने हाथ से घाम में सुखाये हवे गन्गा के कमल गद्यं की माला 
को पहिनाया । 

परिचयस्य ततोऽप्याधिक्यमाद- 

प्रतिग्रहीतुं प्रणयिप्रियत्वात्‌ , धिज्ञेचनस्तास्रुपचक्रमे च । 

सम्मानं नाम च पुष्पघन्वा, धयुष्यमेधं समधत्त वाणम्‌ ॥ ६द॥ 

` रिवनेिवाकी बीज सारा को किया स्वीकार जव । 

रतिनाथ ने भी धनुष पर रक्खा विशिख सुविचार तब ॥ 

श्रन्वयः--त्रिलोचनश्च प्रणयिभियत्वात्‌ ता प्रतिप्रहीवम्‌ उपचक्रमे । पुष्प- 
घन्वा च सम्मोहन नाम श्रमोषं वाणं धनुषि समधत्त । 

व्याख्या--त्रिलोचनश्च~त्यम्बकश्च, महादेवश्चेत्यथः | प्रणयिभ्रियत्वात्‌ = 
श्र्थिवल्ञमलात्‌ , ता = माला, प्रतिपरद्यीद = स्वीकतुम्‌ , उपचक्रमे = उपक्रमं 
कृतवान्‌ । पुष्पधन्वा च=कुसमेषुध, कामदेवश्चेत्यथंः। सम्मोहनं नाम=सम्मोह- 
नमिति प्रसिद्धम्‌ › त्रमोघम्‌=्रनिष्फलं, सफलमित्यथंः | वाण = शर, धनुषि = 
कामुके, समधत्त = संहितवान्‌ । 

व्युटपत्तिः-निलोचनश्च-जीणि लोचनानि यस्य स च्निलोचनः, “लोचनं 
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-नयनं नेत्रम्‌? इत्यमरः । प्रणयिप्रियत्वात्‌=प्रीणातीति भियः, धप्रीम्‌ तपरो इति 
घातोः “्दरुपधन्ञाप्रीकिरः कः" इति कप्रत्ययः ^श्रभीषटेऽमीप्वितं ष्यं दयितं 
वल्लभं प्रियम्‌? इत्यमरः । भरण्यः श्रस्ति येषा ते प्रणयिनः, इनिप्रत्ययः । प्रण- 
यिना प्रियः प्रणयिभ्रियः, तस्य भावः प्रणयिभ्रियत्वं, तस्मात्‌ प्रणयि प्रियत्वाव्‌ , 
भतिभ्रहीवुं=र्युपसगंपूवंक्रात्‌ “भ्र उपादाने इति धातोः व॒मून्‌ अत्ययः । पुष्प- 
धन्वा=पुष्प धनुयस्य सः पुष्पधन्वा, “वा सञ्ञायाम्‌” इति शअरनडददेशः+“स्वना- 
मस्थाने चाऽसम्बुद्धौ" दत्युपधादीषेः । चग्रत्न चकारदयेन यौगपचमु कतम्‌ । 
सम्मोहनं = सम्मोह्यते त्रनेन इति सम्मोहनं, तत्‌ । नाम = इदमन्ययं प्रसिद्धौ 
्रसिद्धम्‌ । अमोषं=न मोषः अमोधः, तम्‌ ग्रमोषे, “मोषं निरथंकम्‌” इत्यमरः । 
छ्रत्र समुचयोऽलङ्कारः । कामदेवस्य पञ्च बाणा यथा-- 
^द्रावणः क्षोभणश्चैव वशीकरण इत्यपि । 
श्राकषंण॒श कासस्य बाणः सम्मोहनोऽपरः ॥» इति । 
भावा्थः- शिवः मक्तवरसलत्वात्‌ ता पद्यक्षिमाला स्वीक्ठमार्धवान्‌ । . 
कामश्च चापे सम्मोहनाख्यं सफलं स्वशरं संयोजयामासेति भावः । 
भाषा--शङ्कर भगवान ने मक्तवत्छल होने के कारण पावेती की दी हुई उस 
पद्माक्लमाला को स्वीकार किया इधर कामदेव ने भी संमोदन नामक सफल बाण 
को श्रपने धनुष पर चढ़ाया । 
ताद्शबाणसन्धानस्य फलमाह-- 
रस्त किञ्चित्परिलुप्तधेयश्चन्दरोदयारम्भ शवाऽम्बुराशिः । ` 
उमामुखे विम्बफलाऽधरोष्ठे, भ्यापारयामास विलोचनानि ॥ ६७ ॥ 
दाशि के उदय से सिन्धु समद्र धेयं कछ डते भ्गे। 
सानस्द्‌ बिम्बाधर वदन पर फैते रोचन खगे ॥ 
अन्वयः--दरस्तु चन्द्रोदथारम्मे श्र्बुराशिः इव किञ्चित्‌ परिलुपसषै्यः सन्‌ 
-बिम्धफलाऽधरोष्ठ उमामुखे विलोचनानि व्यापास्यामाष । 
उयाख्या--दरस्तु = शिवोऽपि, चन्द्रोदयाऽभरम्मे = दिमांऽशरूदयोपकरमे, श्र- 
गबुराशिः इव = जलयाशिः इव, समुर धवेययः । सिचित्‌ = ईषत्‌ › परिलु्वेयः= 
श्रपगततचीरत्वः घन्‌ , न ठ सखाधास्णजनवत्‌ श्रव्यन्तु्तषेयं इत्यथः । विम्ब 
कलाऽधरोष्टे = बरिम्बफलतव्याधरोष्टे, उमामुखे = पावतीवदने; विलोचनानि = 
वे्ाखि, व्यापारयामास = प्रवतयामास ! त्रिभिरपि लोचनेः समिलाषमपर्यदि 
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त्यथः । एतेन हरस्य पावती तिषयकरतिभावोदय उक्तः । 
दयुत्पत्तिः--चन्द्रोदयारम्भे = चन्द्रस्य उदयः चन्द्रोदयः» तस्य श्रारम्भः 
चन्द्रोदयारम्भः, तस्मिन्‌ चन्द्रोदयासम्मे । श्रम्बुराशिः=्रम्बूना राशिः श्रग्बुराशि 
परिलुसपैयंः = धीरस्य भावः क्म वा षयं, “गुणवचनव्राह्णादिम्यः कर्णि च? 
हृति ष्यग्मत्ययः । परिल वयं यश्य स परिलभ्य; । विम््फलाऽषरेष्ठे = 
विम्बं च तत्‌ फल बिम्नफलम्‌ 1 श्रधरथाऽसौ श्रोष्ः श्रधरोष्ठः, “श्रोलोष्ठयोः 
समासे वा" इति पररूपसवम्‌ । बिम्बफलम्‌ इव श्रघरोष्ठः यस्य तव्‌ बिम्बफलाऽ- 
धरोष्ट, तप्मिन्‌ बिम्बफलषरष्ठे । उमाधुखे=उमायाः सुखम्‌ उमामुखं, तस्मिन्‌ 
उमामुखे । वक्त्रास्ये वदनं तुरडमाननं लपनं मखम्‌?” इत्यमरः । विलोचनानि 
विशिष्टानि लोचनानि विलोचनानि तानि । श्रनोपमालङ्कारः । 
भादाथेः--ह्दुदये समुद्र इव नात्यन्तगलितवैयंः शिवोऽपि बिम्बफलसर्का- 
धरोष्ठे पार्वत्या वदने धरीप्यपि नयनानि प्रवत॑यामासेति भावः। 
, भाष[- शङ्कर भी चन्द्रोदय के होने से समुद्र कौ तरद थोड़े श्रधीर होकर 
" बिम्बफल के समान श्रोष्ठ बलि पार्वती के एुख को तीनों श्राख से देखने लगे । 
. हरष्टिपाते पार्वत्या श्रवस्था वरशंयति-- 
विचरण्वती शेलखुतार्ऽप भावमङ्खैः स्फुरद्‌ बालकदम्बकरटपेः । 
खाचीङृता चाख्तरेण तस्थौ, सुखेन पयेरतविक्ति चनेन ॥६५॥ 
गिरिजा कदेस् समान तन से माव दिखाने समी । 
दरो श्रपा से नतत वदन कर हाव जतङाने र्गी ॥ 
छन्वयः-- शैलसुता श्रपि स्फुरद्मलकदम्बकस्पैः अङ्गैः भावं विद्खती चा- 
सतरेण पय॑स्तविलौचनेन मुखेन साचीडृता तस्थौ । 
ठ्याख्या--शेलदुता श्रि = श्रद्रितनया श्रि, पावंस्यपीवय्थः । स्फुरद्राल- 
फदम्बकल्प॑ः = विकसकतोमलनीपखटशः, पुलकितेरिव्यथः । शङ्गः = श्रवयवैः 
भावं = रत्याल्य, विद्ररवती = प्रकाशयन्ती; चारुतरेण ~ग्रतिसुन्दरेण, पर्य 
स्तविलो वनेन-=विभ्रान्तनत्रेण, लज्जया इति योजनीयोऽथैः । मुखेन=वक्त्रेण, 


साचीछृता = तियक्कृता, तस्थौ=स्थितवती । लज्जया युखं तिर्यक्कृप्य स्थित. 
वतीत्यथः | 


वयुत्पचविः--शेलसुता = शैलत्य॒शुता शैलदुता ! स्फुरदालकदम्बकलैः> 
बालाश्च ते कदम्बाः बालकदम्बाः, “नीपग्रियककदम्बास्तु हलिप्रियः"” इत्यमरः । 


२२१ कःमारसस्मवम्‌ । 


स्छुरन्तश्च ते बालकदग्बाः, स्छुरद्ालकदग्बाः, ईषत्‌ श्रसमाताः स्फुरद््रालकदम्बाः 
स्फुरद्रालकदम्बरकत्पानि, तेः स्फुरद्रालकदम्बकल्पेः । ““ईषदसमापसौ कल्पब्देश्यदे 
-शीयरः”” इति कल्पप्प्रत्ययः । य्प्यत्ने प्रृतिलिङ्खत्वमपेद्तितं, परन्त॒ कचिरस्वा 
थिकाः प्रकृतितो जिङ्गवचनान्यतिवर्तन्ते दति वचनाच ्युणकत्पा द्रा्ता्यादि- 
वच्‌ ; श्रत्राऽपि प्रकृतिलिङ्गाऽतिक्रमो बोधनीयः । श्र्गैः = “श्र्ग प्रतीकोऽवय- 
वोऽपघनः” इत्यमरः । चारतरेण-श्रतिशयेन चार चारुतरं, तेन चारुतरेण । 
खन्दरं चिरं चार सुषमं साधु शोभनम्‌?” इत्यमरः । पयंस्तविलोचनेन=विरिष्टे 
-लोचने विलोचने, “रुगतिभ्रादयः, इति गतिसमासः । पर्य॑स्ते विलोचने यस्मिन्‌ 
तत्‌ पयंस्तविलोचनं, तेन पयेस्तविलोचनेन, साचीकृतारअ्रसाचि साचि यथा 


सम्प्यते तथा कृता साचीकृता, च्विप्रत्ययः } ““तियंगथँ साचि तिरः” इत्यमरः 
-न केवलं शिवध्येव, पावत्या श्रपि हाव उदित इप्यथः 


हावलक्तणं च यथोक्तं साहित्यदपणे- 
“रनेत्ादिविकारेस्ठ सम्भोगेच्छोपरकाशकः । . 
भाव एवाऽसपसंलक्यविकारो हाव उच्यते ॥?› इति । 
` भावार्थः- पारैत्यपि विकसत्‌कोमलनीपसहशैः, रोमाधितेरिति यावत्‌ ; 
शरीराबये रत्याख्यं भावं प्रकाशयन्ती सती, दरदष्टिपातसज्ञातलजया विवर्तितः 
-नयनमस्यन्तघुन्दरमाननमीषत्तियक्ृत्य स्थिताऽमूदिति भावः। 
भाषा- पावती भी कदम्ब पुष्प के समान रोमाञित शर्नं से स्यास्य भाव 
को प्रकाशित करती है, शङ्कर से चार श्राख होने पर लज्जा से सकुचाती ह 
अपने सुन्दर मुख को थोडा फेर कर, खडी रह गई । 
श्रथ तैसर्भिकभावान्तरोदयेन सत्वनिधौ हरे रतेः प्रशमं दशंयत्ति- 
छ्थेन्दरियक्चाभमयुग्मने्ः, पुनवशित्वाद्धलवल्निगृ्य । 
हेतुं स्वचतेविरतेदिरक्षुदिशासुपान्तेषु ससजं टश्िम्‌ ॥ ६६ ॥ 
इन्द्रिय विकार्यो को वशाने रक जब बल से ख्या। 
तब दतु रखने के 1 खय प्रस्येक दिक्षि मँ इग दिया ॥ 
छ्मन्वयः--श्र ्रयुग्मनेचः वशित्वात्‌ इन्द्ियच्तोभं पुनः वलवत्‌ निग्रह 
स्वचेतोविकृतेः देवं दिश्ुः सन्‌ दिशाम्‌ उपान्तेषु दृष्टिं ससजं । , , 
व्याख्या--च्रथ = श्रनन्तरम्‌ , च्युग्मनेत्रः = अयुग्मनयनः, , त्रिनेत्र इयः 
धू; } हर इति यावत्‌ , वशित्वात्‌ = जितेन्द्रियत्वात्‌ ; इन्द्ियक्षोभंन्करणएविकार 
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पूर्वोकतमित्यर्थः। पुनः=मृयः, वलवत्‌=टटं, निगह्य =निवायं, स्वचेतोविकृतेः = 
श्रात्मचित्तविकारस्य, देवं = कारणं, दिदज्ञुः = द्रष्टुमिच्छुः, सन्‌, दिशा = 
ककुभाम्‌ , उपान्तेषु = परान्तमगेषु, ईष्टि-नेत्रं, ससज = खष्टवान्‌ ; प्रखारया- 
मासेत्यथः । 

उथुत्पत्तिः--भयुग्मने्ः=न युग्मानि श्रयुग्मानि, “युग्मं ठ युगलं युगम्‌" 
इत्यमरः । श्रयुग्मानि नेत्राणि यस्य सः श्रयुगमनेश्रः ।! वशित्वात्‌= वशः त्र- 
स्याऽस्तोति वशी, हनिपरत्ययः । वशिनः भावः वशित्वं, तस्मात्‌ वशितात्‌ । इन्द्रि 
यक्तोमम्‌=हन्द्ियाखा क्ोमः इन्दरियक्लोभः; तम्‌ इन्द्रियत्तोमं, बलवत्‌ = अन्ययमे- 
तत्‌ ! “लवत्‌ चुष्डं किष्ुत स्व्यतीव च.निर्मरे०” इत्यमरः । स्वचेतोविङृतेः = 
स्वस्य चेतः स्वेतः, “चिच त॒ चेतो दयं स्वान्तं हृन्मानसं मनः” इत्यमरः । 
स्वचेतषः विकृतिः स्वचेतोविङृतिः, तस्याः स्वचेतोविृतेः,§हेठ=“'देठनां कारणं 
बीजम्‌" इत्यमरः । दिद्जषुः = सन्नन्तात्‌ “शिर प्रैकणः? इति घातोः ““सनाशंस- 
भिक्त उः इति उग्रस्ययः। दिशानदिशस्त कङक्मः काष्ठा श्राशाश्च हरितश्च 

^ ताः” इत्यमरः । ससजं=““छज विषे"? इति धातोलिट्‌ । 

मावाथः-तादशावस्थाप्राप्यनन्तरं त्रिलोचनः जितेन्दियत्वात्‌ पूर्वोक्त- 
मिन्दियविकार पुनरपिं दृटं निवार्य, स्वमनोविकारस्य कारणं दरष्ट्मिच्छुः, दिद 
मुक्तेषु स्वनेत्र प्रसारयामासेति भावः । 

भषवा--रेसी अवस्था प्राप्त दोन पर शङ्कर भगवान्‌ जितेन्द्रिय रोने से 
स्वकीय इन्द्रियो के विकार को श्रच्छी तरह से दमन करः च्रपने मनफे (वित 
डोने के कार्ण को देखने की च्छा से चारो तरफ देखने लगे । 

दष्टिविसग॑स्य फलमाह-- 
स दक्षिणाऽपा्गनिविष्ठमुष्टि नतांऽसमाङुञ्ितसन्यपादम्‌ । । 
ददशं चक्रीरूतचाख्चाप प्रदतुंमभ्यु्यतमात्मयेानिम्‌ ॥ ५० ॥ 
पद घास मोद नर्गाख मनतिज ने स्या धनु चक खा । 
देखा वकी ने मारने को बाण सम्मोहन छता ॥ 

श्रन्वयः--सः दक्षिणापाङ्गनिविष्टमुष्टिं नताऽसम्‌ आक्रुधितसन्यपादं चक्री- 
कृतचार्चापं अर्तम्‌ श्रभ्यु यतम्‌ आस्ययोनिं ददशं । 

उ्याख्या-सनभगवान्‌ हरः, दर्िणाऽपाद्निविष्टमुषटि = वामेतरनेघ्राऽन्त- 
स्थितयुष्टि, नताऽखं = नघ्रस्कन्धम्‌, ग्राढुञितसन्यपादम्‌ = आ्रादुञ्चितवामचरणम्‌> 


२४ मारसम्भवम्‌ 


श्रालीढाख्यस्थानके स्थितमित्ययंः । चक्री तचासुचापं = मण्डलीक्ृतसुन्द्रकौ. 


दण्डं, प्रहवुम्‌ = अदारं कुम्‌ , श्रम्युयतम्‌ = कततोयमम्‌ , श्रात्मयोनि=मनोभवं, 
कामदेवमित्य्थः । ददशं = श्रपश्यव्‌ । 
व्युत्पत्तिः--दकिणाऽ्पाङ्गनिविष्टमुि-दक्िणश्वाऽसौ त्रपाङ्गः दक्तिणऽपा- 
;» “अपाङ्गो नेश्रयोरन्तौ इत्यमरः । निविष्टा = स्थिता, पुषटियंस्य स॒ निषष्ट- 
युः, दक्तिणाऽपाङ्गे निविषटयु्िः दक्तियाऽपाङ्गनिविष्टमुष्टिः, तं दक्तिणापाङ्गानि- 
विषटयुष्टिं । नताऽसं = नतो सौ यस्य च नताऽसः, त नतां, “स्कन्धो अनशि- 
रोऽसोऽस्री? इत्यमरः । श्र कुञचितसबव्यपादमू्‌=सव्यश्चाऽ्ौ पदः सन्यपादः, (वामं 
शरीरं सव्यं स्यात्‌? इत्यमरः । श्राकरुश्चित्तः सव्यपादः यस्य स ॒श्माकुश्चितसन्य- 
पादः, तम्‌ श्राङुश्चितसव्यपादम्‌ । आ्लीढलकणमाह यादवः- 
^स्थाना न धन्विना पच्च तत्र वेशाखमस्ियाम्‌ । 
वितस्त्य.तरगौ पादौ मरडलं तोरणाङृति ॥ 
समानो स्याद्‌. खमपदमालीटं पदमथ्रतः । 
दक्तिणं वाममाक्रुञ्व्य प्रत्यालीढं विपर्ययः ॥›› इति | 
नचक्रीकृतचाख्चापम्‌= तर्कं चक्रं यथा सम्पद्यते तथा कृत चक्रीकृते, च्वि. 
भ्र्ययः । चक्रीकृतं=मरुडलीकृतं, चाङ = अन्दर, चापंघनु» येन स॒ चक्रीकत- 
चाख्चापः, तं चतरीकृतचारुचापं । अहवुम्‌-परोपरर्गपूनेकात्‌ “न्‌ हरणे” इति 
धातोः वमुन्प्रत्ययः | श्रात्मयोनिम्‌~्रात्मानमनः, योनिः = उसपत्तिहेठः, यस्य स- 
श्रात्मयोनिः” तम्‌ श्रात्मयोनिम्‌ । 
भावा्थः--त शिवः दकतिणिनेत्रकोरस्थितसर्टिं न्रस्कन्धं वक्रीकृतवामपाद 
जानुं मरुडलीङृतसुन्दरकोदर्डं स्वरिमन्‌ बाणग्रयोयं कदुुु्तं स्मदेनमवलोक- 


यामासेति भावः । 
ती शङ्कर ने दिने श्राख के कोने तक मुरी को लीचे हुवे, कन्धेको 


लयका कर, बाथ पैर के घुटने को टेढा किव हुवे, घनुपर को पूण खी चकर, श्रपने 
ऊपर बाण छोडने को तत्पर, एेसे कामदेव को देखा । 
हरस्य तत्तादशमदनदशेनजं कधं तफल चाह-- 
परामषंविबुद्धमन्योभ्रेभङ्ध दुष्परेच्यस्रखस्य तस्य । 
चः खना तृतःयादद्णः कृशानुः किल ।नप्पपात ॥७१॥ 
षट तीसरा ष्टग खुर गया अत्यन्त ह्र कै क्रोध से । 


# 


नः 


तृतीयः सगः । २२१५ 
सते मभकती वहि की ज्वाल ची सनिरोध से ॥ 


अन्वयः--तपःपयामशंविदद्धमन्योः भ्रमत्दुष्रयमुखस्य तस्य॒तृतीयातः 
श्रच्णः स्फुरन्‌ उद्चिः शानु. सदसा निष्पपात किल । 

याख्या--तपःपरामशंविडृदमन्योः = तप॒श्रस्कन्दनम्द्धकोपस्य, भरूभ- 
्दुषमेष्यमुखस्य = भकौटिल्यदुदंशाननस्य, तस्य=दरस्य, तृतीयाव्=याणा 
पूरकात्‌ , श्रच्णः = नेचात्‌ ; स्फुरन्‌ = भ्रकाशमानः, उदविः=उद्धुतज्वालः, 
कृशानु; = श्रग्निः, सदसा~श्रकस्मात्‌ ; श्रतर्किंतमेवेत्यथः । निष्पपात किल = 
निश्चक्राम खलु 1 


व्युत्पत्तिः--तपःपरामशंबिष्द्धमन्योः=तपसः प्रामशंः तपःपरामशंः । 
विशेषेण बद्धः, बिश्द्धः, " सुप्सुपा” इति समासः 1 विन्द्धः मन्युः यस्य स विद्रद्ध- 
मन्युः, “मन्युदनये क्रतौ क्रुधि इत्यमरः । तपःपरामर्शेन बि्दधमन्युः तपःपरा- 
मशंबिष्द्धमन्युः, तस्य तपम्परामशंवि्द्धमन्योः । भ्रुमशटुष्परचयमुखस्य=भ्रवो 
“भङ्गः भुमङ्गः । दुःखेन प्रे्ितु शक्यं दुषप्र्यम्‌। भरुभक्षेन इषपे्षयं भरमङ्दुष्े्य, 
तत्‌ मुख यस्य स धूमज्ञदुम्र्षयमुखः, तस्य भ्रुभङ्गदुष््रक्ष्यमुखस्य त्तीयात= 
याणा पूरणः तृतीयः, तस्मात्‌ वतीयात्‌, त्रि शब्दात्‌ “श्रेः सम्प्रसारणं चः इति 
तीयप्रत्ययः सम्प्रसारण च । श्रकष्णः = ““त्रस्थिदधितक््यक्ष्णामनङ्दात्तः इत्य- 
नद्‌ “ङिच्च इत्यन्तादेशश्च, ततः ““श्र्लोपोऽनः” इत्यकारलोपः। “दत्तं चज्ञुर- 
किणौ? इत्यमरः । स्फुरन्‌ = स्फुरतीति स्फुरन्‌ › शतृप्रत्ययः ! उदविः=उद्भूता 
श्रचिः यस्य सः उदः, ज्वालामाखोनं पुंस्यचिः”” इत्यमरः । इशातुः=श्राभया- 
शो बृदद्धानुः इशानुः पावकोऽनल. इत्यमरः । यः किल कस्पान्ते सकलमपि 
लोक भस्मसात्‌ करिष्यति, सोऽभिरित्य्थः । सहसा=“्रतर्वितं ठ सदस्यः हत्य- 
मरः । भत्र रोद्रो रसः । तद्रन्यभिचारिणः क्रयस्य भ्रमङगेत्याघनुमावम्रदशंनात्‌ । 
भावार्थः--तपसो धर्शन भवृदकरोधस्य भरविकृत्या दु्दंशौननस्य त्रिलो- 
चनस्य ललाटस्थतृतीयनेत्रात्‌ प्रकाशमानः उद्रतज्वालो वहिः भटिति - निर्जमा- 
मेति मावः 


भाषा--तपके ऊपर श्राषात करने से रतयन्त क्रोध मे श्राकर भ्रुकुटी को 
टेढी कयि हवे श्र के ललारस्थ तृतीय नेत्र से चमकती हर॑ जाज्वल्यमान 
श्राग की एक लपट भर से बाहर निकल पी । 


१५ कुः० ० 





नज ------~------------ 


२२६ कुमारखम्भवम्‌ । 
ऊशाचुनिष्पतनस्य फलमाह- 
क्रोधं प्रभो सदर सहेति, यावत्‌ गरः खे मरतां चरन्ति । 
ताचत्‌ स वल्विभंवनेत्रजन्मा, भस्माऽवशषं मदनं चकार ॥ ७२ ॥ 
देहे प्रभा, मत क्रोधकर जबतक अमर बोरे वचन । 
तबतक नयन की भागसे मस्मावशेष हुआ मदन ॥ 
छन्वयः-- प्रभो ! क्रोधं संहर संदर, इति मरुता गिरः खे यावत्‌ चरन्ति, 
तावत्‌ मवनेत्रजन्मा स वद्धिः मदनं भस्माऽवशेषं चकार | 
व्याख्या-प्रभो=हे स्वामिन्‌ , कोधं=कोपं, सहर संहर-निवत॑य निवर्तय । 
इति=एवं, मरुता = देवानो, गिरः = वाचः, खे = व्योभ्नि, यावत्‌ = यत्कालं, 
चरन्ति=परवतन्ते, तावत्‌ = तत्कालम्‌ एव, भवनेत्रजन्मा = हरनयनोद्धवः, सः, 
बहविः = श्रथिः, मदनं = कामदेवं, मस्माऽवशेष = मसितपरिरेष, चकार कत. 
वान्‌ , ददादेत्यथैः । 
व्युत्पत्तिः- क्रोधं = “८कोपक्रोधाऽमषरोपप्रतिषारुटुुघौ लियो” इत्यमरः । ५, 
संहर सदर = ““सभ्रमेण॒ प्रवर्तौ यथेष्ठमनेकधा प्रयोगो न्यायसिद्धः इति द्विप्वम्‌। ` 
मरुता = ““मरुतौ पवनाऽमरौ”? इत्यमरः । गिरः-“्राह्मी तु भारती माप्रा गीर्वा- 
ग्वाणी सरस्वतीः” इत्यमरः । खे = “नभोऽन्तरीत्तं गगनमनन्तं सुरवत्म॑ खर 
इत्यमरः । भवनेत्रजन्मा = भवस्य नेत्रं मवने, तस्पात्‌ जम यस्य सख भमवनेन्र- 
जन्मा, “्रवर्जयो ब्रहु्ी हिव्यंधिकरणो जन्भाघुत्तरपदः” इति वामनः । “नजनुर्जन- 
नजन्मानि जनिसत्पत्तिरुद्धवः" इत्यमरः । वद्धिः = ग्रचिर्दश्वानयरो वहि्वीतिहोत्रो 
धनञ्जयः इत्यमरः । भस्माऽवशोष = भस्म एव अवशेषः यस्य स भस्माऽवशेषः, 
तं भस्मावशेष, “भूतिभ॑सितभस्मनी” इति कोषः | 
भावार्थः-- दे त्रैलोक्याधिपते | हर ! त्वं कोप निवतंय निवत॑येत्येवं निज- 
मनीषितलाभदशंनाथं दरछमीपे वत॑मानाना देवाना वाचो व्योश्नि यावत्‌ प्रवन्त, 
तावदेव शिवनेन्नोलन्नोऽभिः काम भस्मावशिष्ट कृतवानिति भावः । 
जाप्रा- हे बरैलोक्यके मालिक शङ्कर भगवान्‌ † श्रपने क्रोध की रोक्यि 
सोकिये, इसतरद प्रार्थना करनेवाले श्रपने स्वाथंसिद्धि को देखने के लिये शङ्रके . 
समीप श्राये हूवे देवताश्रो की श्रावाज जव्तक ्राकाश्मे होती है, तवतक तौ 
शङ्कुर ॐ तृतीय नेन्नमे निकली हुई त्रागने कामदेव को भस्म कर दिथा | 
श्रथ शङ्करगतस्य तथाविधस्य रौद्ररसस्य “रोद्रात्‌ करुो रसः? इति न्यायेन 


तृतीयः सर्गः २२७ 
कार्यभूतं चदर्थसगं वरण॑यिष्यमां करुणरपमुपरिपतिं- 
तीघाऽभिषद्भग्रभवेण त्ति मोदेन संस्तम्भयतेन्दियाणाम्‌ । 
शक्ञातभतेव्यसना सहतं रुतोपकारेव रतिषभूव ॥ ७३ ॥ 
पति की दशा यह दखकर मूच्छित हु मनसिजप्रिया । 
छ दैरतक रष्ट॒मो्ने उपकार उसका कष दिया ॥ 
छन्वयः --तीवाऽभिष्गपरभवेण इन्दरियाणा इत्ति संस्तम्भयता मोदेन रतिः 
सुहृत्‌ श्रक्ञतभतृव्यखना सती कृतोपारा इव वभूव ॥ 
उ्याख्या-ती तराऽमिषङ्घप्रभवेण-=्रतिदुःसशाऽभिभवसम्भवेन, इन्द्रियाणा= 
करणाना, च्घुरादीनामित्यथः ।  ्तिव्यापार, संस्तम्भयता = प्रतिवध्नता, 
मोहेन = मूच्छ॑या, कर्त्रा, रतिः = कामपत्नी, पुहूतं = कियत्कालप्॑न्तम्‌ 
श्रज्ञातमरन्यखना = श्रविदितपतिनाशा, सती, कृतोपकारा हव = विितोपकृचिः 
हव, वभूव = श्रभवत्‌ । सष्टसा दुःखोपनिपाताव्‌ सुमृच्छुत्यथंः । मोदेन दुःखसवे- 
7 दनाऽभावाव्‌ तस्य उपकारत्वोक्छिः । 
युत्पत्तिः--तीनाऽमषङ्खपरमवेण = तीव्रशवासौ श्रमभिषञ्गः तीतराऽभिपङ्गः, 
“4छ्मभिषङ्घस्वमिमवे सङ्ग श्राक्रोशनेऽपि च इति वैजयन्ती । तीाऽभिषङ्गत्‌ 
प्रभवतीति तीव्राऽभिषद्गप्रमवः, तेन ती्राभिषङ्गपरभवेण । इन्दरियाणा=“हुषीकं 
विषयीन्द्रियम्‌, इत्यमरः । सुहूत॑=““कालाऽष्वनोरत्यन्तसयोगे इति द्वितीया । 
ग्र्ञातभरव्यषना=न श्चातम्‌ श्रशातम्‌, भ्ुः व्यसनं भरृन्यघनम्‌ । “धवः 
श्रियः पतिभ॑त्ता” इति “न्यसनं विपदि भरे दोषे कामजकोपजे, इति चाऽमरः। 
ऊतोपकारः = कृतः उपकारः यस्या; सा कृतोपकार । श्रत्र कतोपकार्वोप्क्ता- 
यामश्ञातभतृव्यसनेति देतोरपादानात्‌ देतृसप्च्वाल्कारः 
भावा्थः--त्रतिदुःसहामिमवसम्भवेन चश्चरादीना स्वस्वविषयव्यापारं 
भ्रतिबध्नता मृच्छौरूपप्रलयाख्येन सात्विकभावेन मदनमार्यां चरमनवगतकान्त- 
विपत्ति सती कृतोपकारा इवासीदिति भावः 
भाषा -श्रस्यन्त दु.खद श्रभिमवसे दोनेवालीः"्वत्त ग्रादि इन्द्रियो केस स्व 
+ विषयक व्यापार को न्ट करनेवाली, मूच्छसे, वेहोश होकर क्रामकी खी रती रुं 
देर तक कामदेवकौ मरणरूपी ऋ्ापत्तिको न जानकर उपक्न की गयी | 
छ्मथ मदने दग्धे मनि प्रशान्तरोषरस्य हरस्य पुनरपि शान्तरमे विश्रान्तिमाद-- 
तमाशु विषं तपरसर्7पस्वो, वनस्पति चच दवाऽवभन्य । 





२२२८ कुमारसम्भवम्‌ । 


खीसनिकष परिहतुमिच्छुन्न्तदंघे भूतपतिः सभूतः ॥ ७४ ॥ 
परस्यूह को तप के अशनि सम व्रश्च को दककर तुरत । 
ठे भूत्तमण शिव त्याग प्रमदा सन्निकषं छिपे तुरत ॥ 
शन्वयः-तपस्वी भूतपतिः तपसः विष्नं तम्‌ श्रा वञ्ः वनस्पतिम्‌ इव 
अवभज्य; खीपन्निकषं परिदवंम्‌ इच्छन्‌ सन्‌ सभूतः श्रन्तदे ॥ 
व्याख्या--तपस्वी = तपोनिष्ठः, भूतपतिः = भ्रमथाऽधिपः, शिव द्यः | 
तपः = नियमस्य, विष्न = प्रस्यूहभूतं, तं=कामदेवम्‌ ; आ = शीघ्रं, वघ्रः = 
छशनिः, वनस्पतिम्‌ इव = वृक्षम्‌ इव, अवभन्य=मङ्क्त्वा, खीसन्निकषं-योरषिं 
त्निधानं, परिहतुम्‌ = श्रपहवुम , दचछुन्‌=वाञ्छुन्‌ सन्‌ ; तस्येवानर्थकारणत्वा- 
दित्यः । सभूतः=घगणः, श्रन्त दघे=श्न्तर्दितोऽभूव्‌ ॥ 
व्युत्पत्तिः-तपस्वी = तपः श्रस्याऽस्तीति तपस्वी ^तपः सहखाम्या वि- 
नीनीः इति विनिप्रत्ययः, “सौ च” इति दीधः । भूतपतिः=मूताना प्रतिः भूत. 
पतिः । विध्न = “विघ्नोऽन्तरायः भ्त्यूदः?” इत्यमरः । वच्रः=“हादिनी वच्रमस्री 
स्यात्कुलिश भिदुरं पविः इत्यमरः । स्रीसन्निकषं = लयाः सनिकषः जी खनि 
कषः, त ख्रीसनिकपषं । सभूतः,=भूतेः सह सभूतः, “तेन सदेति तुस्ययोगेः इति 
बहुव्रीहिः, ° वोपसजंनस्य? इति सहस्य सभावः। श्र्न भूतशब्दः सवपरिच्छदा- 
नामुपलक्तणम्‌ । तेषामपि स्वेच्छामात्रपरिकल्पितत्वादिच्छामावे तिरोधानम्‌ । 
भावार्थः--तपोनिष्ठो भूतेशः शिवः शरीरमवलम्न्यावस्थितं तपसोऽन्तरायं 
तं काममशनि्ं्तमिव सद्यो विनाश्य नारयसननिधान स्यक्तुमभिलषन्‌ भूतगण 
सहितः तिरोदष इति भावः । 
भाषा--तपस्वी शङ्करभगवान्‌ सशरीर तपके विघ्नस्वरूप उस कामदेवको 
भरमकर, क्ली सान्निष्यके त्याग की इच्छसे, बिजली जेमे पेड़को नष्ट कर गुप्त हो 
जाती ३, उसी तरह भूतगणो के साथ रुतत हौ गये । 
श्रथ पावत्याः शुश्चषरावरत्तान्तमप्युपर्दरति-- 
शेलावमजाऽपि पितरुच्द््िरसोऽभिलाषं 
यथ समथ्यं ललितं वपुरात्मनच्ध । 
सख्योः समन्तीमनि चाऽधिकजातलन्जा, 
शयुल्या जगाम भवनाऽभिमुखो कथञ्चित्‌ ॥ ७५॥ 
गिरिराज कन्या मी दुःखी हा निज जनकके धर गई । 


; 


१) 


तृतीयः खरग; _ २२६ 


सोन्दयं निष्फल जान सखि सम्मुख रपा से भर गरं ॥ 

श्मन्वयः-शेलात्मजा श्रपि उच्छिस्सः पितुः श्रभिलाषम्‌ , ललितम्‌ श्रा- 
त्मनः वपुथं व्यर्थं समथ्यं सख्योः समक्तम्‌ इति च श्रधिकजातलस्जा शून्या सती 
क्त्‌ मवनाऽभिमुखी जगाम ॥ 

व्याख्या--शेलात्मजा शपि = ग्रद्वितनया श्रपि, पा्व॑ल्यपीत्यर्थः । उच्छ 
रसः = उन्नतशीर्घ्य, पितुः=जनकस्य, दिमालयस्येष्ययं ः । श्रभिलाषं = मनोरथं, 
“्हर+वरोऽस्तुः इत्याकारकमिवयर्थः । ललित = सुन्दरम्‌ , ग्रात्मनः = स्वस्य, 
वपुश्च = शरीरं च, व्यर्थं = निष्फले, समर्यं -विचाये, सल्योः=ग्रास्योः, समच = 
पुरः, इति च = श्रनेन च हेतुना, श्रधिकजातलजा = श्रधिकोयन्ननीडा; समान- 
जनसमक्षमपमानस्यातिदुःसदत्वादित्यथेः } शूल्या=निरत्ादा सती, कथच्िव्‌= 
कष्टेन, भवनाऽभिमुली=गदाऽभिमुखी, जगाम = श्रगमत्‌ , भवनमभिमुखीङ्घत्य 
तस्थे इत्यर्थः । “ 

व्युत्पत्तिः--रेल(रमजा=स्राल्मनः जाता श्रामजा; शलस्य त्रत्मना शै- 
लात्मजा 1 “श्रद्विगो्गिरिप्रावाऽचलशेलशिलोचयाः"” इत्यमरः । उच्छिरषः = 
उन्नतं शिरः यस्य सः उच्छिराः, तस्य उच्छरखः, पितुः=“तातस्तु जनकः पिताः? 
इत्यमरः । अ्भिलाषम्‌ = ““कामोऽभिलाषस्तषश्चः इत्यमरः । वपुः=“गात्र वपुः 
संहननं शरीरं वष्मं॑विग्रहः इत्यमरः ! व्यथं = विगतः श्रथः यस्मात्‌ तत्‌ 
यथै, तत्‌ ! षख्योः = “श्रालिः सखी वयस्या च”? इध्यमरः ] समक्म्‌-्रचदणोः 
समीपं समक्तं, “श्रतिपरपमनुभ्योऽदणः" इति समासान्तशटच्‌ । भत्यक्मित्यथंः । 
श्रधिकजातलज्जा = अधिक यथा तथा जाता श्रधिकजाता, सा लज्जा यस्याः 
सा श्रधिकजातलस्जा | “मन्दां हीख्रपा व्रीडा लज्जाः, इत्यमरः । भवनाऽभि- 
मुखी = भवने श्रभिमुली मवनाभिमुखी, “निशान्तपरस्त्यसदनं भवनागारमन्दिरम्‌?” 
इत्यमरः । श्रत पात्याः शोकः पूरवानुरगदेतकः, चिन्तालज्जे च॒ शोकस्य व्य- 
भिचारिर्यौ । इदं इत्तं बसन्ततिलकाऽभिषानं क्तेयं, तल्लक्षणं यथा-~ 

उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगौ गः इति | 

भावा्थैः--पा्वंत्यपि मानिनः पितुः हिमालयस्य “हरो वरोऽस्त्विति मनो 
र्थं स्वस्य सुन्दरं शरीर निष्फल विचायं विजयामालिन्योवेयस्ययोः ्र्यक्त- 
मिति च देवुनाऽधिकलजिता; श्रव एव शृल्यष्टदया सती; कृच्छेण भदनमभिमरु 
खीङ्त्य भरतस्य इति भावः) 
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भाषा- पार्वती ने भी मानी पिता दिमालयके “कन्या का पति शङ्कर हो 
इस प्रकार के मनोरथ को, च्रौर स्वकीय सुन्दर शरीर को भी निष्फल जानकर, 
विजया वो मालिनी नामक सखियों के सामने अपना तिरस्कार शने से श्रधिक 
लञ्जित होकर उदास दो बड़े कष्टसे धरकी तरफ प्रयाण किया । 
श्रथ कन्यायास्तादशीं दश।मवलोकरयतो हिमालयस्य तक्कालोचिता प्रवृत्ति 
दशंयति- । । 
सपदि मुङ्कलितार््ती श्र संरम्मभोदया, 
दुहितरमयुकम्भ्यामटि रादाय दो्याम्‌ । 
सुरगज इव बि्रत्पद्मिनीं दन्तलम्ना, 
प्रतिपथगतिरासीद्‌ बेगदौधींरूताऽङ्गः ॥ ७६ ॥ 
संरम्म से रिव्कै डरी निज बाङ्का को प्यारसे। 
रद्‌ पश्चिनी मय दैव गज सम, ठे गया सत्कार से ॥. 
छ्न्वयः-- सपदि श्रद्धिः शद्रसंरम्ममीत्या सुकुलिताकतीम्‌ त्रचुकम्प्यां दुहितरं 
दोर्भ्याम्‌ श्रादाय दन्तलया पञ्चिनीं विभ्रत्‌ खुराज इव ॒वेगदीर्डिताऽङ्गः घन्‌ 
प्रतिपथगतिः श्रासीत्‌ ॥ 
न्या्या--सपदि = द्राक्‌ › श्रद्विः=पकेतः, दिमालय इत्यथैः । स्दर्रम्भ- 
भीत्या = हरकोपभयेन, मुकुलितारी-निमीलितनेत्राम्‌ 3 श्रत एव श्रनुकम्प्याम्‌= 
द्मनुकम्पनीया, दयाऽ्दामिलयर्थः । दुहित ` = पुत्री, पावतीमित्यथंः । दभ्या = 
भुज्ञाभ्याम्‌ ; श्रादाय = गृहीत्वा, दन्तलभा = दशनलयाः पद्यिनीं = नलिनी, 
विभ्रत्‌-दघानः, सुरगज इवनदेवहस्ती इव, परावत इवेत्यर्थः । वेगदीर्घीङृताऽ 
ङ्गभ्रयायतीृतशरीरः सन्‌ ; अरतिपथगतिः = मार्गाऽनुसारिगमनः श्राषीत्‌-श्रभ. 
वत्‌ , पन्थानमनुखत्य जगामेत्यथः । 
इुत्पत्तिः--सपदि = "द्राङ्‌ मङ्कु सपदि द्रुते” इत्यमरः । सद्रसंरभभी- 
त्या~इद्रघ्य संरम्भः सद्रसंरम्भः, ^“संरम्मः सम्भ्रमे कोपे इति विश्वः । सद्रसर- 
गमात्‌ मीतिः रद्रसंर्भभीतिः, तया रद्रसंरम्भभीत्या । मुजुलिताची~मुकृलः 
सञ्ञातः श्रनयोस्पृते सुकुलिते, “तदस्य सज्ञातं तारकादिभ्य इतः इतीतच्‌ रत्य 
युः । “कडमलो मकुलोऽच्ियाम्‌› इत्यमरः" मुकुलिते भिण यस्याः खा युङˆ 
लिताक्ती, ता युुलिताक्षा । “वहनीदौ सक्थ्यदंणोः स्वाङ्गाच्‌” इति समास“ 
नतः पच '्विद्रोरादिम्यश्च” इति डी । श्नुकम्प्याम्‌=त्नुकम्पिठचम्‌ शरदा श्रलु- 
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वसीयः सुगः । २३१ 


कम्प्या, ताम श्रनुकम्प्याम्‌ ! ““्दलोरर्यत्‌?ः इति खयतप्र्ययः} दौ्या=“युज- 
वाहूप्रवषटोदोः” इत्यमरः । दन्तलग्ना=दन्तयोलेग्ना दन्तलग्ना, ता दन्तलग्नाम्‌ , 
५श्दना दशना दन्ता रदा"? इत्यमरः । पञ्चिनीं-पद्यानि सन्ति यस्था सा प्िनी, 
ता पन्निनीम्‌ “भत इनिठनौ? इति इनिपत्यथः । “भ्यो छी » हति डी | 
बिभ्रत = बिभ्रतीति बिभ्रत्‌ । सुरगजः=सुराणा गजः सुरगजः, वेगदीर्षीङेताऽङ्गः= 
श्रदीषं दीष यथा सम्पयते तथा कृतं, दीर्षीकृतं, तत्‌ रङ्ग यस्य सः दीर्घीङताङ्खः, 
वेगेन दीषींकृताङ्घः वेगदी्घीङताङ्कः । प्रतिपथगतिः पन्थान प्रतिगता प्रतिपा, 
भन्रत्यादयः कान्ताय द्वितीयया” इति समासः । ““रकपूरब्धुः पथामानत्ते" 
इति समासान्तः शकारः । प्रतिप्रथा गतिः यस्य सः प्रतिपथगतिः । 

श्रत हरगता दाायणीविषया य एरतिस्तदेदत्यागेन करुगोन विच्छिन्ना सती 
तरवक्चानोपृषिता शान्तरसे विान्तिमुपयाता, सैवात्र देदान्तरमवलम्भ्योपगतायाः 
पात्या दशंनादिभिः समुन्मिषिता । ततः सापि चिरकालपरिचितेन शान्तरसेना- 
भिभूता, पुनश्च तस्यापि रौद्रसेनाभिमवः, तस्य च पुनरपि शान्तरसे विधान्तिः, 
पुनश्च पादंत्यास्तपश्चरणानन्तरं प्राचीना शज्ञारस्थायिभावास्मिका रतिरेवोन्मेष- 
परपयास्यतीति वितकं; । सालिनीदृत्तमेतत्‌ । तल्लक्षणं यथा- 


ननमयययुतेवं मालिनी भीगिलोकैः"? इति 


आघाथः-तत्कशे दिमवास्‌ दरकोपभयेन निमीलितने्ना दयनीया स्वकन्यां 
पावती स्वहस्ताभ्यां हीतवा, दन्ताभ्यां कमलिनीमादायेरावत दव, रथेणायतीकृ* 
तशरीरः सच्‌ पन्थानमनुसृत्य जगमेति माषः 

भाषा--उषी समय हिमालय, शद्करकेकोपके रसे श्राख बन्द किये 
हई, श्रत्यन्त दीन कन्या पावती को श्रपने हाथो प्र उडा कर, दातो से कम- 
लिंनी को लिये शेरावत हाथी के समानः वेगसे शरीरकौ सीधा कर, रास्ता 
पकड़ घर की तरफ चला गया । 


हति भीमारदाजगङ्गापरशाखिविरचितया युंसवनीसमाख्यया व्याख्यया समेतः 
भीकालीदासङृतौ छुमारखम्मवे महाकान्ये मदनदहनो नाम 
तृतीयः सगः समाप्तः ॥ 


=क्र 


२३१ कमारसम्भवम्‌- 
१ (५ ९ 
अथ चतुथः सगः । 
श्रय पूव॑सगोपर्िसो रतिगतः कखणरसश्चछर्ेनानेन सस वरयते । तप हर 
तिरोहिते, गतायां च पाक॑त्या कामदहनभस्तावमोषयुपगताया रत्या विबोधन 
कारमाह-- । 
अथ मोहपरायण सती, विवशा कामघधूविबोधिता । 
विधिना प्रतिपादयिष्यता, नववेघन्यमसष्यवेद्‌नम्‌ ॥ १॥ 
निश्चेष्ट बनकर कठिन भतिश्चय वेदनादुख मेँ पमी । 
परेषन्य-न्ुमव के छ्य रति मोह-निदरा से जमी ॥ 
अन्वयः-- श्रथ मोहपरायणा सत्ती विवशा कासवधूः श्रसद्यवेदनं नववेधन्यं 
भृतिपादयिष्यता विधिना विबोधिता । । 
- अ्यस्या- श्रथ = च्रनन्तरं मोहपरायणा = मोहैकशरणा, सती = भवन्ती, 
विवशा = निश्चेष्टा भूढत्वादित्यथः । कामवधूः=मदनपत्नी, रतिरि्वथैः । अरस 
छयवेदनम्‌ = दुःखहवेदनं, नववैषव्यं = नवीनाऽसर्तरंकत्वं, नवग्रहणं दुसहत्व- 
दयोतना्थ॑म्‌ । प्रतिपादयिष्यता = श्रनुभावयिष्यता, विधिना = देवेन, बोधिता 
प्रबोधिता | 
व्युत्पत्तिः मोहपरायणा = मोहः परम्‌ श्रयनम्‌ = श्राश्रयः, यस्याः सा 
मोहपरायणा । “ययखमभिग्रेते तप्परे परमाश्रये” इति यादवः । विवशा = 
विगतः वशः यस्याः सा विवशा, कामवधूः=कामस्य वधूः कामवधूः । श्रषद्यवेद- 
नमर=सोदढधम्‌ शक्या सद्या; न सद्या त्रसद्या; सा वेदना यस्मिन्‌ तत श्रसद्यवेदनं 
तत्‌ । मववैधव्यं = विगतः घवः यस्याः सा विधवा, “विश्वस्ताविधवे समे? इत्य. 
मरः } विधवायाः भावः वैधव्यं, नवं च तत्‌ बेषव्यं नववैधन्यं, तच्‌ । “प्रत्यरौ 
ऽभिनवो नव्यो नवीनो नूतनो नवः इत्यमरः । प्रतिपादयिष्यतानप्रतिपादयिष्य - 
तीति प्रतिपादयिष्यन्‌? तेन प्रतिपादयिष्यता । कियाथंक्रियाया लट्‌, तस्य शत्रा 
देशः | विधिना = दैवं दष्टं भागघेयं माग्यं खी नियतिर्विधिः इत्यमरः । 
श्रस्मिन्‌ सगे वियोगिनीवत्तानि; तत्लक्षख यथा-- 
^धिषमे ससजा गुरः खमे, सभरा लोऽथ रुरर्वियोगिनी ।* इति 
आवार्थः--हरतिरोषानपावतीगमनान्तर भूच्छिता निश्वेश रतिनृतनवेधव्य- 
दुस्बददुःखमनुमाबयिष्यता देवेनोप्रलन्धचेतनाभूदिति भावः । 
भाषा-- महादेवजी क तिरोधान दोनेसे पावंतीके चले जानेपर वेदोश हकर 


चतुर्थः सगः । २२३ 


निश्चेष्ट पदी हई रतिको नवीन वैधव्य के श्रषद्य दुःखका श्रतुभव कराने के लिये 
श्रहष्टने फिरसे दशमे लाया । ' 


विबोधनस्य कार्यमाह-- 


अवधानपरे चकार खा, प्रलथान्तेन्मिषिते विलोचने । 
न विवेद तयोस्ठृष्तथरेः प्रियमद्यन्तविलुष्तदशेनम्‌ ॥ २ ॥ 
मूछन्त मँ प्रिय प्राणपति के देक्षेनाथे सके नयन । 
पर तनिक जान सकी न वह अति टु्षदन्तेन था मदन ॥ 

मन्वयः--सा प्रलयान्तोन्मिषरिते विलोचने अवधानपरे चकार । किन्त 
भरियप्‌ त्रतृप्तयोः तयोः श्रत्यन्तविलुदशैनं न विवेद । 

व्याख्या-खा~रतिः, प्रलयान्तोन्मिषितेमूर्ऽवखानोन्मीलिते, विलो- 
चने = नेत्र, श्रवधानपरे = प्रशिधानपरे, दिदया सावधाने इयथः । चर 
श्मकरोत्‌ | किन्तु, प्रियं = वल्लभे, काममित्यथंः। अतृप्तयोः = वतिं न गतयोः, 

नित्यदिदतमाणयोरिवय्थंः । तयोः=लोचनयोः, दशंनक्रियाभ्पेच्तया सम्बन्धे षष्ठी | 

श्रत्यन्तविस्रदशंनम्‌ = श्रत्यथे बिन्टावलोकनं, न विवेद = न श्ञातवती । 

व्युत्पत्तिः--प्रलयान्तोन्मिषिते = प्रलयस्य श्रन्तः प्रलयान्तः, “श्रलयो नष्ट- 
चेता? इत्यमरः । परलयाऽन्ते उन्मिषिते प्रलयान्तोन्मिषिते, ते । श्रवधानपरेॐ 
श्रवधानं परं ययोस्ते अवधानपरे, ते, “वधानं समाधानं प्रणिधानं तथेव चः» 
इति कोषः | प्रियं=प्रीणातीति प्रियः, तं प्रियम्‌ “्रमीष्टेऽमीम्ितं यं दयितं 
वल्लभ प्रियम्‌? इत्यमरः । त्तयोः = न तृप्ते श्रत्प्ते, तयोः चअतुप्तयोः, श्त्य- 
न्तविलुस्दशंनम्‌=च्रस्यन्त विलुप्तं दशन यस्य सः श्रत्यन्तविलुतदशंनः, तम्‌ 
तरवयन्तविलु्दशं नं । विवेद = “विद शाने इति धातोर्तिट्‌ । 

भावाथः--रतिः मूर्छासमासौ ङतोन्मेषे नेत्रे कामं द्रष्मिच्छया खावधाने 
चकार, किन्तु दरकोपानलोद्रमनसमय एव मोषटमुपगतत्वादास्मकान्तं कामदेवं 
मृतं न ज्ञातवतीति {भावः। 


भषा--दोशमे श्रानैपर रतिने कामदेवफे द्शनकी इच्छसे राख खोलकर 
देखा, किन्तु हन तरस हूर ्रपनी त्रासो के लिये रब कामदेवका दशन त्रत्य- 
न्त दुलभ ह, यद बात “शङ्करके नेघामरि निकलते समय दी स्वयं मूच्छित हो 
जानेस” वद न जान सकी । 


२२७ कुमारसम्भवम्‌ । 


विलोचनयोरवधानपरत्वविधानस्य फलमाद- । 
अयि जोवितन,थ { जोवसीत्यभिधायोत्थितया तया पुरः । 
द्रे पुरुषाङ्ति । ततो, हरकतोपाऽनलभस्म केवलम्‌ ॥ ३ ॥ 
क्या प्राणनाथ { सजीव है उठती हू रति ने का । 
नर-सष्श्ष हर.क्रोधाग्नि का भूपर भसम देखा मक्षा ॥ 

भन्तयः- त्रवि जीवितनाथ | जीवसि ? इति श्रमिधाय उत्थितया तया 
पुरः रतौ पुरषाङ्ति कैवल दरकोपाऽनलमस्म ददे । 

ल्यास्या-त्रयि जीवितनाथ |=दे प्राणनाथ, जीविनप्रसधारणं करोषि 
कञ्चित्‌ १, इति-एतत्र, श्रभिघाय=उक्त्वा, उस्थितया=-ृतोत्थानतया, तया 
रत्या, पुरः=श्रमे, कलितो = एथिष्या, पुरषाकृति = नराऽऽकारं, केवलम्‌ = एक, 
हरकोपाऽनलमस्मदैश्वरक्रोधाऽग्निभसि त, दहशेदष्टम्‌, न त॒ पुरुष इत्यथः । 

व्युत्पत्तिः--श्रयि = “श्रि भर्नाऽनुनयोः इति विश्वः । जीवितनाथ = 
जीवितस्य नाथः जीवितनाथः; तत्सम्बुद्धां दे जीवितनाथ | | जीवसि = “जीव 
आणधास्णे, इति धातोलट्‌ । छमिघाय~्म्युपसगपूवंकात्‌ ^“ इषान्‌ घारणपोष- 
ययोः इति घातोः क्त्वाप्रत्ययः, तरय ल्यबादेशः । हिती=चोशिन्या काश्यपी 
क्षितिः"? इत्यमरः । पुरुषाकृति पुरुषस्य अकृतिरिव श्रा्कतियंस्य तव्‌ पुरुषाकृति, 
कर्मपदं, “दरकोपाऽनलमस्मः इत्यस्य विशेषणम्‌ परं “ददृशे” इति क्रियापदेन 
उछत्वात्‌ तस्मात्‌ प्रथमा, “क्मशि द्वितीयाः? इत्यत्र “्रनमि्िते” इत्यस्याधि- 
कारात्‌ द्वितीयाया श्रप्राप्तेः । हरकोपानलमस्म=कोप एव च्रनल इत्ति+कोपाऽनलः, 
“मयूरव्यंसकादयश्च” इति रूपकसमासः, “कोपक्रोषाऽमषरोषम्रतिषा सट्नुषो 
सियो"ति “्ा्रयाशो बरहृद्धानुः कृशानुः पावकोऽनलः”7इति चाऽमरः] हरस्य 
कोपाऽनलः हरकोपानलः, तस्य भस्म हरकोपानलभस्म । ददृशे="“हशिर्‌ प्रेण” 
दति घातोः कम॑सि लि्‌ | श्ननेन श्लोकेन करुणरसस्य विमावोदूत्रोधो द्थितः । 

भावाथः--हरकोपानलनिष्पतनानन्तरमेवे मोहुपगता रतिः ईषन्मोहनिग- 
मानन्तरं पुरस्तात्पतितं भ्रियशरीरसंस्थानमापाततः पूववदेवावलोक्य सत्वरमु- 
स्थायभ्व्यि प्रारनाथ ! जीवसि कञचिदि?? त्यभिघाय तत्छमीपमुपगम्य सम्यगवलो.- 
कनान्तरं भूमो पतितं हरकोपानलमस्ममात्रमवलोकयामास, न प्रियमिति भावः । 

आषा-रतिः आपाततः पवत्‌ सामने पड़ा हुच्रा कामके शरीरघंस्यानको 
देख, हे प्राणनाथ ! जीवित हो क्या | णखा कहती हई जलदी से पास जाकर 


चतुथः सेः । २३५ 


्रच्छी तरह से देखती दै तो केवल शङ्कर क कोपागिनि की पड़ी हई राख दिखाई 
पड़ी, प्रिय कामका दशन नदी हुवा । 
भष्ममाघ्रावलोकनोद्बोधितस्य करणस्यानुभावव्यमिचार्यादिकं प्रपश्चयति-- 
श्रथ सा पुनरेव विहला चसुधालिङ्धनधु खरस्तनो । ` 
विललाप विकोरुमुधंजा, समदुःखामिव कुवती स्थलोम्‌ ॥ ४॥ 
श्ज मय खरज थे कैश्च विखरे विह्वखा होने लगी । 
वनभूमि को निज सम बनाती इत तरद रोने र्गी ॥ 

शछन्वयः--श्रथ पुनः एव विला वघुधालिङ्जनधूखरस्तनी विरकीशंमूर्घना 
सा स्थलीं समदुःखा कु्वेती इब विरुलाप । । 

उ्यास्या-त्रथरश्रनन्तरं, भियतमस्यात्यन्तिकविनाशावगमनाऽनन्तरमि- 
व्यथः । पुनः एव = मूय एल, विहला = विक्लवा, वसुषालिङ्गनधूसरस्तनी = 
परथिव्याश्लेषेषत्पार्डकुचा, विकीणंमूरधंजा = विक्षिप्केशा, सा = रतिः, स्थलीं = 
वनभूमि, तत्रत्यान्धराणिनः इत्यथैः । एषोऽथंः लक्षणया प्राप्यते “माः कोशन्तिः” 
इतिवत्‌ । समदुःखा-ठुल्यपीडा, स्वत॒स्यशोश्ममित्यथंः । कुर्वती दव = कुवा! 
इव, विलल्लाप = परिदेवितवती, बिलापमकरोदित्यथः । 

व्युत्त्तिः--विहला=“धविक्लवो विहलः स्यात्तु” इत्यमरः । वसुधाऽऽलि- 
क्गनधूसरस्तनी =वसुषाया श्रलिज्गनं बयुधालिङ्गनेः “सर्वंसहा वसुमती वसुषोवीं 
वसुन्धरा"? इत्यमरः । धूसरो स्तनौ यस्याः सा धूसरस्तनी, “^स्वाज्गाचोपसजंनाद्‌- 
संयोगोपघात्‌"? इति डौ + “षत्पारड्स्त॒ धूसरः” इत्यमरः । बयुघालिङ्घनेन 
[ देठना | धूष्ठरस्तनी वसुधालिङ्गनधूषरस्तनी । विकीणेमूधजा=विशेषेण कीर्णा 
विकीर्णाः, (ुप्युपा इति समासः । मूध्नि जाताः पूजाः “सप्तम्या जनेड; 
इति डप्रत्ययः, “चिकुरः कुन्तलो बालःकचः केशः शिरोखुदः त्यमरः ! विकीर्णां 
मूषेजाः यस्या; सा विौरंभूषना 1 स्थलीं =“जानपदकुर्डगोणस्यलः हत्यादिनां 
ीष्‌। समदुःखा-सम इःख यस्याः सा समदुःखा, ता समदुःखा । कुवती = 
करोतीति कुर्वती; “इञ्‌ करणो” इति धातोः लटः स्थाने शत्रादेशः, तततः स्रीत्व- 
विवक्षायाम्‌ “उगितश्च > इति इपेप््रत्ययः ! विललाप = बव्युपसर्गपूर्वकात्‌ लप 
व्यक्तया वाचि? इति धातोलिय्‌ । “विलापः परिदेवनम्‌ इत्यमरः । 

श्ननेन पूवेगरुत्िताया रतेः परमार्थावगमनान्तरमवनतशरीरतया भूमौ पतनं 
द्योत्यते । दं च ग्लानेरनुभावः । श्र्रोरठालङ्कारः । 


शदे कमारसम्भवम्‌ । 


भावाथः--काममृत्युनिश्वयानन्तरं, पुनरपि विक्लवा रतिः प्रथिन्या निपत्य- 
रजोदूषितकू चा, विक्धितकेशा च भूत्वा सकरुणविलापं कुर्वती पश्यता पकषिमृण- 
चनचरादीनामपि दुःखोत्पादनाद्‌ वनभूमिमपि स्वसमानदुःखामकरोदिवेति भावः 
भाषा--कामदेवके सत्युका निथय होनेसे फिरसे दुःखित हय विलाप करती 
इद जमीनपर लोटने से गरदासे लथपथ हुई बिखरे बाल वाली रतिको "देखकर 
चा के पशुपकषिषगादिकों को भी दुःख होने से मानों रतिने उस श्ररएथ भूमि 
को मी अपने समान दुःखित बना दिया था । 
अथ विलापप्रकारानाह- 


उपमानमभूद्धिलासिनां करणं यत्तव कान्तिमत्तया । 
तदिद्‌ गतमोद्र्ी दशां ल विदीर्ये फटिनाः खदु खिथः ॥ ५ ॥ 
` प्रिय [ का्विसे तव तन विलासी मनुज का उपमान था । 
खी कठिन होती, यों उसे रुख उर न रता सर्वथा । 

अन्वथः--तव यतर करणं कान्तिमत्तया विलासिनाम्‌ उपमानम्‌ अभूत्‌ , 
तत्‌ इदम्‌ श्टशीं दशां गतं, तथाऽपि अहं न विदीर्ये, हि नियः कठिनाः खल । 

व्याख्या-दे प्राणवनज्ञम }; तव = मवतः, यत्‌ , करणम्‌<गां, कान्ति. 
मन्तया=सौन्दर्येर [ देठना ], विलासिना=विलासिपुरुषाणाम्‌ , उपमानम्‌ = उ- 
पमाऽऽधारम्‌ , श्रभूत्‌-~्रभवत्‌ ; तत्‌-ते करणंनगात्रम्‌ , ददनपुरोवति, ई 
शीम्‌ = एतादृशीं, दशम्यवस्था, गतं = प्राप्त, तथाऽपि श्रह, न विदीर्ये=न 
विद्यीणां भवामि, दि = यतः, लियः = योषितः, कठिना = कठोराः, खलु-निथ- 
येन, भवन्तीति शेषः । 

वयुर्पत्तिः--करणं =क्रियते श्रनेन इति करणं “कृञ्‌ करणे” इति धातोः 
(करंणाऽधिकरणयोश्च इति करणे स्युद्‌ प्रत्येयः । "धयुवोरनाकौः इति अना- 
देशः । “करणं साधकतमं स्तेत्रगानोन्दरियेष्वपि?? इत्यमरः । कान्तिमत्तया=प्रश- 
स्ता कान्ति य॑स्य तत्‌ कान्तिमत्‌ , भ्राशस्त्ये मतुप्‌ । कान्तिमतो भावः कान्तिमत्ता, 
तया कान्तिमत्तया, “तस्य भावस्त्तलोः” इति तल्प्रत्ययः । विलासिना=विलसन- 
शीलाः विलासिनः, तेषा विलासिना, ब्धुपसगंपुवंकात्‌ लसधातोः “वौ कषलस- 
कत्यश्रम्भः? इति पितुश्परत्ययः । उपमानम्‌ = उपमीयते अनेन इति उपमानम्‌ › 
ख्युटअत्ययः । विदोयेँ = ग्युपसगंपूवंकात्‌ “दृविदरणे” इति धातोः कतरि लय्‌ । 
लियः = खरी शब्दस्य जसि'“क्ियाः, इति इयद्‌ । “स्री योष्रिदवला योपा नारी 


चतुथः सर्गैः । २२७ 


सीमन्तिनी वधूः” इत्यमरः | कठिनाः=दारुणं कठिनं करूरं कठोरः निष्ड 
हढम्‌› इत्यमरः 1 श्रस्मिन्‌ श्लोके कारणात्कायसमर्थनस्वरूपोऽर्थान्तरन्यासोऽ- 
लङ्कारः । बिलासलक्षणं च 
“वघौरसञ्चारिणी दष्टिम॑तिर्णीश्रषमाञ्चिता । 
स्मितं तथाऽऽलापो विलास इति कीर्तितः ॥* इति । | 
भावार्थः दे भाणवल्लम ! तव शरीरं सौम्दरयेण लोके विलाघिपुरषाणाघु- 
पमानमूतमभूत्‌ । “यथा हि लोकोकिः, कामस्य शरीरमिवास्य शरीरं चारुतर~ 
मिति? तदिदं तव शरीरं सम्प्रति भस्मसाद्धावं प्राप्तं, किन्त तादे त्वयीष्शीमव- 
स्थां गतेऽपि यतोऽ न प्रीये, ततोऽदं “सियो निष्टा एवेति" तकंयामीति मावः। 
भाषा-दे प्यारे काम | दद्या शरीर सुन्दसतासे निया म शौकीन पुरुषों 
का उपमान भूत हुवा था “कहावत है की इस पुरुष का शरीर काम के शरीर 
एसा सुन्दर दै” वह दक्षाय शरीर खाक हकर इख श्रवस्या को प्रात श्रा है, 
यद देखकर भी भेरी जान नही निकलती दै, इषलिये “स्री जाति श्रपयन्त कटोर 
है यह यँ अनुमान करती हं । 
प्रणयिनीं मा परित्यज्य क्र नु खलु गतोऽसीत्यनुगमनाकार्काया सोन्मादमाद-- 
कश्च जु मां त्वदधीनजोषितां विनिकीयं क्षणभिन्नसोहद्‌ः । 
नलिनी त्ततसेतुबन्धनेा जलसद्गात इवाऽसि विद्रुतः ॥ ६ ॥ 
पुर तोष ज्यो जाता चलो जरु कमलिनी को छोडकर । 
प्राणेश्च ! ज्यों च्ञ मग चले सो्टादै-नाता तोड़कर ॥ 
स्वयः--दे प्रिय ! सतसेतुबन्धनः जलसुवातः नलिनीम्‌ इव स्वदघीनजी- 
विता मा विनिकीय क्षणमिन्नसौष्टदः सन्‌ क नु विद्रुतः श्रि । 
व्याख्या-दे प्रिय = दे वल्लम ! कषतसेवुबन्धनः = भग्नाऽऽलिवन्घः, जल- 
सच्चातः = श्रम्मःसमूहः, नलिनीम्‌ इव = कमलिनीम्‌ व, जलैकाऽऽधीनजीषि- 
तामिति शेषः, उदघीनजीविता = त्वचिघ्तपाणा, मा = रतिं, विनिकीर्य =वि 
सविप्य, त्यक्त्ेतयर्थः । केणएमिन्नसौष्टदः = चणएत्यक्तसोदादंः सन्‌ , क्व तु = दुत 
वा, विद्रुतः श्रसि=पलायितः ्रसि। 
छ्त्र सेतुरीष्टदयोः स्थितिकारणत्वेन परस्परसाम्यं प्रतीयते । 
उयुरर्पात्तः-- क्षतसेबन्धनः = सेतोः बन्धनं सेठबन्धनं, ^सेवुरालौ शिया 
पुमान्‌?” इत्यमरः । सीलिद्धं विद्यमानस्य श्रालिशन्दस्य श्रथ वत्त॑मानःचेद्शन्द्‌ः 
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"चुल्लि सस्ति इति तदर्थः । क्षतं सेवुबन्धनं येन स क्षतसेठ॒बन्धनः । जलसटघा- 
त= जलानां सङ्घातः जलसङ्घातः । त्वदघीनजी विता = तव श्रधीनं त्वदधीनं, 
“प्रत्ययोत्तरपदयोश्च? इति उत्तरपदे परे युष्मच्छब्दस्य तदादेशः । तदधीनं 
जीवितं यस्याः सा त्वदषीनजीविता, ता त्वदघीनजीविता, क्षणभिन्नसीष्टदः 
शोभनं दयं यस्य स सुष्त्‌ , 'खद्टददुषटंदो मि्राऽमित्रयोःः इति निपातः 
श्रय मित्रं सखा युष्टत्‌ इत्यमरः । सुदो भावः सौषटदं “हायनाऽन्तयुवादि 
भ्योऽण्‌?” इत्यणुप्रत्ययः। “श्ुदयस्य हृल्लेखयदणुलासेषु” इति हृदयस्य दादेशः 
अशि “टद्धगसिन्ध्वन्ते पूेपदस्य चः इत्युमयपरदब्दधिः । दुभूतस्य श्ररविधाने 
व॒ उभयपदब्द्धिः स्यात्‌ , यथा बुद्ुदो मावः सौदादे मिति । तदेवाह कानव्याऽल- 
छ्कारूत्रे वामनः “"सौ्टददौषटेदशब्दावनणि ृद्धावात्‌?? इति । विद्रुतः = व्धुपरग- 
पूर्वकात्‌ “र गतौ इति धातोर्निष्ठायां कप्रत्ययः | ग्र्रोपमालङ्कारः। 

भावाथेः- दहे वल्लभ ! यथा परचरदज्लप्रवाहः सेतमवभन्य जलौ- 
काधीनजीविता कम्रलिनीमितस्ततो विक्षिप्य त्वरित गच्छति, तद्वव त्वं .मतसौहा्द 
भर्त्वा, त्वदेकाधीनजीविता मा परित्यज्य, कस्मिन्‌ प्रदेशे गतोऽसीति भावः 
भाषा-जेपे जल का प्रचण्ड प्रवाह बाधको तोड़ कर जलाधीन जीवन 
वाली कमलिनी को इधर उधर ब्रिखराता हवा जलदी से निकल जाता है, उसी 
तरह वमभी मेरी मुहब्बत को तोड़कर वद्यारे ही श्रषीन जीवन वाली प्रभ रति 
को छोड़ कर कटा चले ग्ये हो १। 
श्रथवां प्रणयिनीं मां परित्यज्य गतोऽसीति यन्मया कथितं, तदनुचितमेव; 
-विर्लेषमात्रेऽपि कारणाभावादित्याद - 
छृतवानस्ि विष्रियं न मे, परतिक्रुलं न च ते मया कतम्‌ | 
किर्मकारण्मेव दशनं धिलपन्त्ये रतये न दोयते ॥ ७ ॥ 
सेने अप्रिय न क्रिया तथा तुमने अप्रिय न किया की | 
क्णादेतु जो युद्च विलपन को दे रहे दक्षन नर्ही ॥ 
द्यन्वय --दे प्रिय ! त्वं, मे विप्रियं छृतवान्‌ न श्रि; मया च ते प्रतिकूलं 
-न तम्‌ ; श्रकार्णम्‌ एव विलपन्त्ये रतये कि दर्शन न दीयते | 
स्याख्य¶ दे प्रियनदे दयित † त्व, मे=मम, विप्रिय त्प्रियं, कतवा 
कर्ता, न श्रसि-=न भवसि, मया च, ते तव, प्रतिक्रूलमू-ग्रप्रिय, न त >= 
न विदितम्‌ । श्रकारणम्‌ एव = निष्कारणम्‌ एव, पररपराऽ्पकाररूपकार्णाऽमावे- 
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उपीप्य्थः । विलपन्त्यै विलापं कुर्वन्तये, रपये=मदयं, किंच्कथं; द्विलक्षं 
न दीयते = न वितीयते । नि 

वयुत्पत्तिः- कृतवान्‌ = श्रकरोत्‌ इति कृतवान्‌ , “ङम्‌ करणे इति 
धातोः “निष्ठा इति सुत्रेण छवतुप्रत्ययः, “उगिदचा सवनामस्थानेऽ्षातोः? 
इति नुम्‌ । श्रकार्णम्‌ = अविद्यमानं करण यस्मिन्‌ कमणि तयथा तथां श्रका- 
रणं, “नभोऽस्त्यर्थाना वाच्यो वा चोत्तसदलोपःः" इति वातिकेन नन्दहू्रीहिः । 
विलपन्त्यं = विलपतीति विलपन्ती, तस्यं विलपन्तये, शतृभ्र ययः | रतये 
दीयते इति क्रियाग्रहणात्‌ “क्रियया यमभिप्रंति सोऽपि सम्प्रदानम्‌?” इति सम्म 
दानत्वाञ्चर्थीं । । 

श्रत “तये,” ति स्वनाममरदशेनात्मनः प्राचीनं | मेमविषयत्वमनुस्मारयती- 
रयर्थान्तरसर्क्रमितवाच्यध्वनिः । 

भावाथेः--दे प्रिय | त्वया ममानिष्टं कमं स्वप्नेऽपि नाचरितम्‌ | मया च 


‰~ तवानिष्टं कमं न कृतम्‌ । उमयमेव हि दन्द्राना परस्परविश्लेषकारणम्‌ । पूर्वोक्त- 


योरेकस्यपि कारणस्या भावेऽपि त्व रूदत्या मम रतेः दष्टिगौचरः कथ न भवसीति भानः। 
भषा-दे नाय! तुमने स्वप्नमे भी कीं मेरी बुराई नदौ की, श्रौरन 
भने दौ कभी व्॒वारी कोई बुराई कीं दै, तब विना कारण दही क्यो व्रिलखती हुई 
मके श्रपना दशन नदी देते हो । 
इत्थं निरस्तेऽपि गमने दशंनाभावाद्‌ पुनरपि गमनमेवावधायं गमने कारण- 
माशङते- 
स्मरसि स्मर ! मेखलागुणेखत गोघ्रसबलितेषु बन्धनम्‌ 1 
ख्युतकेशर्दूपितेक्षणान्यवतंसोत्पलताडनानि च ॥ ८॥ 
गोत्र-स्खषन से मेला गुण मेँ दये क्था याद्‌ है ¶। 
या कण-भूषण कम तादन का अपार विषाद दहै ॥ 
अन्वयः--दे स्मर ! गोत्रस्खलितेषु मेखलागुरौः बन्धन स्मरसि १ उत च्यु- 
तकेशरदूषितेच्णानि श्रवतंसोखलताडनानि च स्मरसि ? 
व्याख्या - हे स्मरे काम !, गोत्रस्खलितेषु =नामन्यत्यामेषु, प्रमादात्‌ 
त्वय" मत्सपत्नोनामोच्चारणेषु कृतेष्विद्यर्थः । मेखलागुणैः =काच्रीसृ्नोः, गन्धनं = 
श्रतिति, स्मरसि=द्ष्येषि ?, उत=ग्रथवा, च्युतकेशरदूषिनेक्षणानि- भ्र्टकिञ्जल्कः 
दुषित्तनयनानिः अवतसोत्लताडनानि चनकर्पूरोयलपदाराश्च; स्मरति~त्रष्येषि | 
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। व्युत्पत्तिः गो्स्ललितेषु=गो्रे स्वलितानि गोतरस्ललितानि, तेषु गोन 
स्खलितेषु, “गोरं नाग्न्यचले कुलेः इति विश्वः ' मेललाश्णः=मेखलायाः गुणा 
इति मेखलागुणाः, तैः मेखलागुणेः, बन्धने =“बन्धम असितिश्वार इत्यमरः । उत= 
“विकल्पे कि किमूत च> इत्यमरः । च्युतकेशरदूषितेक्षणानि-=च्युताश्च ते केशराः 
च्युतकेशराः,किज्ञल्कः केशरोऽस्ियाम्‌” इत्यमरः । दूषिते ईरय येषु तानि दूषि- 
तेक्षणानि, च्युतकेशरे'दूषितेक्षणानि च्युतकेशरदू षितेश्षणानि तानि, श्रवतंसोसल- 
ताडनानि-ग्रवतंचल्य उत्मलानि श्रवतंसोत्लानि, तैः ताडनानि श्रवतंसोत्मलता. 
डनानि; तानि, सधूलिक्षेपताडनानीव्यर्थः । 

भावाथः-दे मनोज ! रहसि सपत्नीनामाक्षरमहणे रति मया पूवं काञ्ची 
गुखोय॑त्तव बन्धनमाचरितम्‌, अथं च पतितकिञ्ञव्कपीडितनेत्नर' यथा तथा तव सुखे 
मया कणंपूरकुबलयेन ताडनञ्च यत्‌ कृतमासीत्‌ । एतादश्योर्मतल्ृतयोरपराधयोर- 
न्यतरस्य स्मरणेनैव त्वमिदानीं मत्समीप नोपयासि करिम्‌ १ इति भावः । 

भाषा--दे स्मर | किखी समय एकान्तमे ठद्यारे मखसे धोखे से निकला - 
भया सपत्नी का नाम सुनकर मैने प्रणय कोपसे ठमको काञ्चीयुणसे बाधा था, 
छ्रौर अपने कणं मूषण कुवलय से वद्चारे मुखम ताडन कियाथा, जिस के पराग ° 
पड जाने से तक्षारे त्राखों म कु तकलीफ मी हद थी । इस प्रकार क्यि हुवे 
सेरे कषुर को याद कर के ही मेरे सामने नही श्रारे रो स्या | 
* श्रथवा त्वं मयि भ्रागपि निःस्नेह एवासीवयाद- 

हृदये वससीति मत्मियं यदवोचस्तदगेमि कैतवम्‌ । 
डपारपदं न चेदिदं त्वमनङ्घः कथमश्चता रतिः ॥ ६ ॥ 
तुम हदय मेँ घसती प्रिये यह बात मिथ्या थी उषो । 
सै ९ कयो होती नटीं जव घम अनंग बने कष्टो ॥ 

छ्मत्वयः--्टुदये वससि” इति मस्पियं यत्‌ अवोचः, तत्‌ कैतवम्‌ भवेमि; 
इदम्‌ उपचारपदं न चेत्‌ त्वम्‌ अनङ्गः, कथं रतिः श्रक्षता । 

व्याख्या--दटदये = दि, वससि = निवसति । श्रयं स्मरवाक्याञ्नुवादः, 
इति = एवं सरूपं, मस्पियं = मदमे, वचनमिति शेपः । यत्‌; श्रवोचः = उक्त 
वानसि, तत, कैतवं = मिथ्या, छवेमि = मन्ये; इदं=वचनमू, उपचारषद = चा- 
टस्थानं, सम्मानवाक्यमित्यथेः । न चेच्‌. ` न यदि, त्वं=मवान्‌, श्रनङ्गः = च्र- 
शरीरः, श्रभूः, कथं = केन प्रकारे, रतिः=कामग्रिया, श्रहमिति शेषः । अक्ता 
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श्विना जाता । श्रा्रयनशेऽपि श्राधितमविनश्यिति विरोधादित्यर्थः | 

व्युत्पत्तिः--मस्मियं = मम॒ परिय सच्पियं, तव्‌। शवोचः=^धरूञ्‌ ग्यक्ताया 
नाचि” इति धातोलुंडि “वच उम्‌" इति उमागमः | कैतवं=““कपरोऽखरी व्याज- 
दम्भोपधयश्छद्यकैतवे । कुखतिर्मिङतिः शाख्यम्‌ इत्यमरः । अवैमिनश्रवोपख- 
ग॑पू्वकात्‌ “इण्‌ गतौ? इति धातोलटि उत्तमपुरषे रूपमिदम्‌ । त्रवोपचगंयोगादयं 
क्लानाऽर्थंकः | उपचारपदम्‌-उपचारस्य पदम्‌ उपचारपदं, “परस्य रञ्जनार्थंयद- 
सत्यभाषणं स॒ उपचारः" } “पदं उप्रवसितत्राणस्थानलक्मादिघवस्वुषु," इत्य 
मरः | श्रनङ्गः = ्रवि्यमानम्‌ श्रङ्खं यस्य सः श्रनङ्गः,नञ्वहूवीहिः। श्रक्षतान्न 
क्षता श्रक्षता; “न्‌” इति नन्खमासः । “नलोपो नजः इति नकारलोपः। 

भावा्थः- दे रते ] त्वं सव॑दा मे मनसि स्थितिं करोषीति यत्‌ त्वं सस्मिय- 
मन्रवीः । तव्‌ केवलं मतपक्ादनार्थं तव धूर्तालापमेवेत्यवगच्छामि । श्नन्यथा यद्यहं 
सत्यमेव ते दयं वसामि, तर्हिं तयि भस्मीभूतेऽपि मम दतमानेणापि रदितत्वं 
कथमुपपद्यत इति भावः 

7 भाषा-ठुम हरवस्त कहा करते थे कीं “हि रति ! ठम निशदिन मेरे दय 
मे बसती हो,” यह क्षारा कहना सुमे खुश करने के लिये केवल फषलना ही 
था, सखा श्रव मालुम होवा है, नही तो श्रगर मँ सचमुच दी वुद्यारे दय मेँ 
वाख करती तो व॒द्यारे खाक शने पर मँ ज्यो की सयो कसे वनी रहती । 
श्रथ भ्रियविरहे स्वकतेन्यमाद-- ` 
परलोकनवप्रवासिनः, प्रतिपस्स्ये पदवीमहं तव 1 
विधिना जन एष वश्चितस्त्वदधीनं खलु देहिनां खुखम्‌ ॥ १०॥ 
हे नव प्रवासी छनुगमन करती ठा कर जग गया । 
धीन्‌ तेरे जगत -सुख चष प्राणि-तन से भग गया ॥ 
न्वयः परलोकनग्रवासिनः तव॒ पदवी प्रतिपर्स्ये, विधिना एष जनः 


„ वञ्चितः, देहिना सुखं खदषीनं खलु । 
व्याख्या--परलोकनवमरवामिनः = स्वगेनूतनप्रवाधिनः, श्रचिरपोषितस्थै- 


त्यथेः ¡ अनेन नुग मनकालाऽनतिक्रमण सूच्यते । तव = भवतः, पदर्वी नमा, 
+ अतिपतस्ये = भियिष्ये, मृतं त्वा सद्य एवानुमरिष्यामीत्य्थः } तर्द तद्नीमेव 
= देवेन 
त्वं सि न सृतासीत्यत्रह-- विधिना = देवेन, एषः = श्रयः; जनः = लोकः, अह. 
मित्यथः | वञ्चितः = प्रतारितः, कुतः, देदिना = प्राणिना, सुखम्‌ = आनन्दः 
१६ ङुः० 5० 


२४२ कमारसम्भवम्‌ 


त्वदधीनं खलु-मवदायत्तं खलु । 

व्युत्पत्तिः परलोकनम्रवासिनः = परशाऽसौ लोकः परलोकः, प्रवासः 
च्रस्याऽस्तीति प्रवासी, (रत इनिठनौ? इति इनिप्रत्ययः! नवश्चाऽसौ प्रवासी ` 
नवम्रवासी, परलोकस्य नवप्रवाखी इति परलोकनवप्रवासी, तस्य परलोकनवप्रव- 
सिनः। चिरप्रवासिनो हि पदवी दुरबोधा स्यात्‌ , नवप्रवासिनस्वु पथिकजनानुयोगा- 
दिभिः सुबोधेति नवशब्दस्य हणम्‌ । विधिना = «देवं दिष्टं भागधेयं भाग्यं खी 
-नयतिर्विंषिः इत्यमरः । देहिना = देहः भस्त येषा ते देहिनः, तेषा देहिनाम्‌ 
इनिभ्रत्ययः । देदशब्दस्य “्रधेर्चादयः पुंसि च” इत्यत्र पाठात्‌ पुंनपुंखकत्व, 
“कायो देह छ्ीबपुंसोःःइत्यमरः । “भ्रण तु चेतनो जन्मी जन्तुजन्यु शरीरिणः" 
इत्यमरः । खखं=“स्यादानन्दथुरानन्दः शम॑शातदुखानि च” इत्यमरः । तद्‌- 
घीनं~त्वयि त्रघीनं त्वदघीनम्‌, श्रधिशब्दस्य शौर्डादिकल्वात्‌ “सत्तमी शौरडैः" 
इति समासः । “स्रध्युत्तरपदात्‌? इति खप्रत्ययः | “श्रायनेयीनीयियः पटखहषां 
भ्रत्ययादी नाम्‌?” इति खस्य नादेशः । (श्रघीनो निघ्न आयत्तः” इत्यमरः 1 

भावा्थः-हे प्रिय | परलोकमदिश्य नवं यथा भवति तथा अवातं कर्ठमुय- \ 
तस्य तव मा्गमहं सत्वरं भरतिपत्स्ये । मृतं त्वा सय एवादमनुमरिष्यामीव्य्थः | 
तदानीं मे मोहं विदधता देवेन प्रतारणा कृता । यतो हि न केवलं ममैव, छिन्त 
सर्वेषामपि भािनां खख त्वदायत्तमिति प्रसिद्धमेवेति मावः । 

भ्राषा-दे प्यारे ! परलोक का नया प्रवाख करने के लिए चले हुए ठद्यारे 
रास्ते से श्राकर म भी ठमसे बहुत जल्दी भेट करती हूं । अरश्् ने मूच्छित कर 


मुके ठग लिया,क्योकि सेरा टी नदी, सकल उंखार का युख द्लारे श्रधीन है । 
सथ सुखस्य तदघीनत्वयुपपादयति-- 
श्जनीतिभिराऽवशुरिरते, पुरमा घनहाग्द विक्लवाः । 
वसति ध्रिय] कामिनां त्रियास्त्वट ते प्रापयितुं क ईश्वसः ॥११॥ 
घन रव विक्छ तम से ठक पथम पटो जो भामिनी 1 
वह परह खती कासुक निकट तेरी मदद से कामिनी ॥ 
्मन्वयः-दे श्रिय ! रजनीतिमराऽगुरिठते पुरमागें घनशब्दविक्वाः 
प्रियाः कामिना वसतिं प्रापयितुं त्वत्‌ ऋते कः ईश्वरः 1 ~ 
व्याख्या- हे प्रिया = हे वल्लभ 1, रजनीतिमिराऽवरुरिष्ते=राप्नितमश्राढतेः 
सुरमा = नगसवप्मैनि, घनशब्दविक्कवाः = मेषगलिंतभीताः, प्रियाः = कामिनीः 


चतुर्थः सगः । २७३ 


{ कमे ], कामिना = कायुकाना, वतिं = स्यानं, प्रापयितुं = नेतु, त्वत्‌=मवतः, 
+ -कऋते = विना, कः, ईश्वरः=सम्थंः । न कथिदियर्थः | 
न हि कांमान्धाना उमयाऽसमयविचाये भवति) उक च- 
५५न्‌ पश्यति च जन्मान्धः, कामाऽन्धो मैव पश्यति । 
मदोन्मत्ता न पश्यन्ति र्थी दोषं न पश्यति ॥› इति ॥ 

' व्युरपत्तिः--हे प्रियनप्रीणातीति प्रियः, ` तस्सग्बुदधौ दे प्रिय, प्रीञ्‌ तपश 
इति धात्तोः कप्रत्ययः । रजनीतिमिराऽवगुरिठते=र्जन्याः तिमिरं रजनीतिमिरं, 
भविमावरीतमखिन्यौ रजनी यामिनी तमी? इति ““्रन्धकारोऽ्िया ध्वान्तं 
तमिदं तिमिर तमः" इत्यमरः | रजनीतिमिरेण श्रवयुरिठतः रजनीतिमिराऽवगु- 
रिठतः, तस्मिन्‌ रजनीतिमिरावगुरिठते । पुरमा पुरस्य मागं पुरमागंः, तस्मिन्‌ 
पुरमा, घनशब्दविक्लवाः = घनस्य शब्दाः षनशब्दाः, ““वनजीमूतसुदिरनल- 
सुग्धूमयोनयः१” इत्यमरः । घनशब्देभ्यः विक्लवाः घनशब्दविक्लवाः, ताः 1 
कामिनां = कामः श्रस्ति येषा ते कामिनः, तेषा कामिना । प्रापयितु = सिजन्तात्‌ 

र ्रोपगंपू्ैकाद्‌ “श्राप्ल” घातोः तमुन््रत्ययः । त्वत्‌ = तेशब्देन योगे र~ 
न्यारादितसतंदिकशब्दाऽश्रुततरपदाजादियुक्तेः इति पश्चमी । 
भावार्थः--घनागमनसमये रात्रौ गाढान्धकारेण .भयजनकेषु राजमार्गेषु 
भयजनकेषु मेषजनकेषु भरूयमारोषु च मीताना फामिनीना कामुकण्दभापतौ सम्ब 
ति त्वद्विना कः सक्टायको भविष्यतीति भावः| 
भाषा---वर्षा काल मे रात फे वक्त गाढ शअन्धःकार से भयानक रास्तों 
त्रिजली की भयग्रद कडकडादट से डरनेवाली अ्रभिसारिकाश्रो को प्रियकेषर 
तक पहूचने मेँ शनन दुघ्चारे विना सष्टायक दोगा । 
ननु वारुणीमद्‌ एव प्रियाः प्रियवसतिं प्रापयिष्यति, कि मयेव्यप्राद~~ 
नयनान्यरुणामि घूरेयन्‌ , वचनानि स्खल्यन्पदे पे । 
छअखति त्वयि वारुणोमदः, प्रमदानामधुना विडम्बना ॥ १२॥ 
पद्‌ पद्‌ वचन का सखन प्रमदा चपल हग छालीसना । 
तेरे विना यह मध्य मद्‌, दै व्यथं ओर बिदम्बना ॥ 
ह अन्वयः-श्ररुणानि नयनानि धूरयन्‌ पदे पदे वचनानि स्वलयन्‌ प्रमदाना 
वारुणीमदः अधुना त्वयि श्रसुति विडम्बना । 
ग्यास्या-त्ररुणानि = श्रारकानि, नयनानि=नेत्रारि, घूखंयन्‌=भ्रमयन्‌ , 
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पदे पदे = प्रतिपद; वचनानि=वचासि, स्खलयन्‌-विपर्यालयन्‌ , प्रमदाना = 
कामिनीना, बारणीमदः = मचमदः, रुना = सम्मतं, त्वयि = मवति, श्ररति= 
श्मविदयमाने, विडम्बना =ग्नुकृतिमात्र्‌, मदनाऽमावे मदस्य निष्फलत्वादित्थः। ` 

वयुत्पत्तिः--घूणोयन=ूएंयतीति घृरंयन्‌ “धूं अरमण? इति धातोः 
शतृप्रत्ययः पदे पदे=वीप्साया द्विरुक्तिः । वचनानि = कर्म॑, “व्याहार उक्ति- 
लपितं भाषितं वचनं वचः” इत्यमरः । स्ललयन्‌-स्वलयतीति स्वलयन्‌ , शत्र 
प्रत्ययः | अ्र॑मदाना < प्रकृष्टः मदः यासा ताः प्रमदाः, तासा मरमदाना। वारुणी. 
मदः=वर्णस्य इयं वादणी, "खुरा प्रत्यक्‌ च वारुणी"दत्यमरः । वारुण्याः मदः 
वारुणीमदः । “सम्मोहानन्दसम्मेदो मदिरादिकृतो मदः इति मदलक्षणएम्‌ । 
रसति = श्रस्तीति सन्‌ , न सन्‌ रसन्‌ , तस्मिन्‌ श्रसति | 

भावाथेः- दे काम | प्रथमं नेश्रयोः शोशिमानमातन्वन्‌, श्रनन्तरं वचनेषु 
(स्खलितानि जनयन्‌ लरीणां मदिरादिकृतो मदः सम्प्रति त्वद्विना भावश्रूल्यत्वात्‌ 
तददशिना केवलं हासकारणं मविष्यतीति भावः । 

भाषा-श्राखों को लाल बनाने ला, बातों मे जवान को लड़खदाने ६, 
बाला, मदिरादि का पान करने से होने बाला नशा जत्र व॒ह्यारे मरिन श्रीतो के 
उपहास माघ्र का कारण हो जायगा । 

हन्त त्वद्विना त्वलरिच्छिदा श्रपि सम्प्रति शोचनीयाः संशृतताः । 

तत्रादौ प्रघानबुष्दशन्दरस्य शौच्यत्वमाह- 
अ वगस्य कथीरूतं वपुः, धियवन्धस्तच निष्फलदयः 
वहृलेऽपि गते निशाकरस्तचुतां दुःखमनङ्ग] मोक्ष्यति ॥ १३ ॥ 
तन शब्दशेष हआ समक्षकर चन्द्र-उदय हुभा विफल । 
वहटुलान्त है चो भी तजेगे क्षीणता वनकर विकर ॥ 

अन्वयः--े नङ्क ! प्रियवन्धौः तव वपुः कथीकृतम्‌ श्रवगम्य, निष्फलो- 
दयः निशाकरः बहु्ते गते श्रपि तनुता दुःख मोचयति । ध 

व्याख्या--दे श्रनङ्ग = दे श्रशरीर 1, प्रियवन्धोः = प्रियसखस्य, तवे = 
मवतः, वपुः = शरीरं, [ कमं ], कथीकृतं = शब्दमा्रावशिष्टम्‌  श्रवगम्य = 
ज्ञात्वा, निष्पलोदयः=विफलाविर्भावः, उदीप्याऽभावात्‌ उद्रीषनवेफल्यमित्ययंः । ~ 
निशाकरः=चन्द्रः, वदुले-ृष्णपपते, गते त्रपि=याते चपि, ततुतानकार्यं 

{खं-कष्टं [ यथा तथा, क्रि° वि° ], मोदयति त्यच्यति । 


| चतुथः खगः । ४४ 

व्युत्पत्तिः--्रनङ्गः=्रवियमानम्‌ भङ्गं यश्य खः च्रनङ्गः, तत्पण्बुद्धौ 
श्मनङ्ग, परियव्न्धोःन्प्रियाः बन्धवः यस्य सः प्रियवन्धुः; तस्य प्रियत्रन्धोः । 
वपुः=““गात्र वपुः संहननं शरीरं वष्मं विग्रहः” इत्यमरः । कथीङृतम्‌ = श्रकथां 
कथा यथा समयते तथा कृत कथीृत, तत्‌ ] च्विप्रत्ययः ! अवगम्य=त्रवोपसग- 
पूवेकात्‌ गम्लुधातोः क्त्वाप्रत्ययः, तस्य ल्यत्रादेशः । निष्कलोदयः=फलाव्‌ निगंतः 
निष्फलः, "निरादयः क्रान्ता पञचम्याः इति समासः । निष्फलः} उदयः 
य॒स्य सः निष्फलोदयः ! निशाकरः=निशा करोतीति निशाकरः “छजो द्ुता- 
चछील्यानलोग्येषु"” इति टरमरत्ययः । '“द्विजराजः शशधरो नकतत्रेशः चपाकरः” 
इत्यमरः 1 तनुता=तनोर्माव. तनुता, ता ततुता, तल्‌ प्रत्ययः । 

भावा्थंः--दे त्रनङ्ग ! प्रियमिच्रस्य तव शरीरं कथावशेषीहतं “गतमिति 
यावत्‌ ्ञात्वा कामिनीकामुकसम्भोगसौख्यरूपफलस्यामावेन वरथाविम॑रभतशन््रः 
कृष्णपक्षे व्यतीतेऽपि “शुक्लपक्तेऽपीति यावत्‌, ङच्डेयेव शरीरपुिं प्राप्स्य- 
तीति मावः 

भाषा--रे अरनज्ञं ! ्रियमित्र वह्यारे चले जाने से निष्फल उदय होने 
वाला यह चन्द्रमा शुक्ल पक्त मँ भी प्रशिकिल से शपीरपुष्टि को पावेगा \ 

सम्भरति कामबारस्य शोच्यत्माद-- 
इरिताऽयणचार्वन्धनः, कलपुंरस्कोकिलशन्दस्चितः। 
चद्‌ सम्प्रति कस्य वाणतां नवन्चूतग्रसवोे गमिष्यति ॥ १४ ॥ 
हर्दिसण बन्धनमय मधुर पिक श्षाग्द से सूचित सुधर । 
नूतन रसाछ कुसुम वनेमा बाण किस जन फा प्रखर ॥ 

छअस्वयः--दरिता(ऽख्ण चाश्बन्धनः कल पुंस्कोकिंलशब्दय्चितः नवचृतप्रसवः 
सम्प्रति कस्य बाणता गमिष्यति ९ वद । 

व्याख्या--दहरिताऽरुण चारुबन्धनः = पालाशास्क्सुन्दरबन्धनः, कलपुंस्को- 
किलशब्दसूचितः = मधुरपुरुषकोकिलनादाऽतुमापितः नवचरूतप्रहवः = नूतनाग्र- 
कुम; सम्प्रति = इदानी, कस्य = पुरुषस्य, वाण॒ता = शरत्वं, गमिष्यति = या- 
स्यति, वद = बरहि | 

व्युरपत्तिः--दरिताऽरुणचारवन्धनःनदरितं च श्रख्णं च हरिताऽस्णं, 
“वणो वरेन” इति तद्पुरुषः। “पालाशो रितो हरित्‌” इति “ध्रव्यक्रागस्त्व- 
खशः" दद्युमयक्राप्यमरः 1 दरितारुणं चार बन्धनं ~वृन्तं पुद्धुख, यस्य स दसि 


रष्हे कुमारसम्भवम्‌ । 


रुणएचाख्चन्धनः 1 “सुन्दरं सचिरं वार सुषमं साधु शोभनम्‌” इत्यमरः । कलपु- 
स्कोकिलशब्दसूचितः=पुमाश्वासौ को किलः पुस्कोकिलः, “पुमः खग्यम्परे, इति 
खः, “श्रनुनासिकात्परोऽनुस्वारः” इति श्नुस्वारागमः, रोविंसर्गः, ततः शु 
काना सो वक्तव्यः? इति सादेशः, प्ते श्रनुनाषिकागमः तत्र रूप~-पुंस्को किलः 
इति । “स्युः पुमासः पञ्चजनाः पुरुषाः परुषा नरः इति, “वनप्रियः परभतः 
कोकिलः पिक इत्यपि इत्यप्ययरः । पुस्कोकिलस्य शब्दः पुस्कोकिलशब्दः, कल 
शासौ पुंस्कोशब्दः कलपुस्कोकिलशब्दः, तेन सूचितः कलपु रकोकिलशब्दस्‌- 
चितः । नवन्ूतप्रसवः = चूतस्य प्रसवः चृतप्र्वः, “त्राम्रश्चू तो रसालोऽो” 
इत्यमरः । नवश्वाऽसौ चूतप्रसवः नवन्तूतप्रसवः । बाता = बाणस्य भावः बाण. 
ता, ता बाणताम्‌ । 

भावाथंः- दे कुखमायुध ! श्रच प्रश्ति कलतरकोकिलालापभवणानुमितो- 
दयं नीलरक्तमनोहरतरन्तं नूतनरसालकछुषमं त्वयि मते सति कस्य शरत्व भ्राप्स्य- 
तीति कथयेति भावः । 

भाषा--हे कुषमाथुध ¡ कोयलके मध्चुर शब्द युननेसे जिसके उदयका 
अनुमान किया जाता है, वह नीलालालवन्धन वाला, नया, श्राम का कुसुम 
इदानीं वुद्यारे परलोक जानेपर कहो किसका बाण बनेगा? । 

धनुर्यसस्यापि शोच्यत्वमाह-- 
अदलिप्धिरनेकश स्त्वया, गुणृत्ये धचुषोो नियोजिता । 
विखुतेः करुणस्वनेरियं गुर्शोकामयुसेदितीव माम्‌ ॥ १५ ॥ 
तेरी धनुष ज्या काय में बहुवारं अचि णी खगौ । 
वह साथमेरादे रो गुज्ञारसे दुखमें पमी॥ 

मन्वयः--त्वया त्रनेकशः धनुष्रः गुणक्ृव्ये नियोजिता हयम्‌ श्रलिपद क्रिः 
करणस्वमैः विरतः गुरशोका माम्‌ श्रत॒योदिति इव । 

उथाख्या--त्वया=भवता, श्रनेकशः=वहुशः, धनुषः=करासंकस्य, गुणकरत्ये= 
मौर्वीकाये, गुखवत्कमंशि चः नियोजिता=भविङृता, इयम्‌=एषा, श्रलिप किः = 
श्रमरप्रेणी, कर्णस्वनैः-दीनष्वनिभिः विखुतैः=कूनितेः, गुखशोकान्दुमरटुः्लाम्‌, 
मा = रतिम्‌ ; श्रनुरोदिति इव = श्रनुशोचति टव । 

व्युत्पत्तिः--स्रनेकशः=त्रनेकधा इत श्रनेकशः ^"वहस्पार्थाच्छुस्‌ कारका- 
दन्यतरस्याम्‌ इति शस्परत्ययः ! गुणकृत्ये = गुणस्य कर्यं, गुणङ्ृत्य तस्मिन्‌ 
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चतुथः सगः । २४७ 


गणक्ृव्ये । “गुणो मौन्येप्रधानयोःः» इत्यमरः । श्रलिपद्किः = श्रलोनां पर्किः 
~ श्रलिपद्‌ करः, “वीथ्यालिरावलिः पर्कः”? इत्यमरः! कर्णस्वनेः=करुणाः स्वनाः 
येषु तानि करण॒स्वनानि, तैः कर्णस्वनेः, युखुशोक्राचयुरः शोकः यस्याः खा 
सशोक, ता गुरुशोका । (शुरस्तु गीतो शरेष्ठे, युरौ पितरि दुभेरे” इति 
शब्दाणंवः । श्रुरोदिति=उपसगंयोगात्षकमंकतवम्‌ । खदिर्‌ श्रश्रुविमोचने” 

इति घातोः लटि “ख्दादिम्यः सावर्धातुके" इति इडागमः । श्रत्रोसरक्षालङ्कारः । 
भावाथः- दे प्चशर ¡ भवता बहुषु कार्येषु कौसुमचापस्य मौर्वीत्व भापिता 
श्रसमरपशक्तिः करणहू्का रेरलन्तदुःखिताया स्दद्या ममानरोदन करोतीवेत्ति भावः। 
भषा--त्रनेक समय तुद्यारे कुखुमचापक्रे भत्यञ्चाके कामम शआ्राने बाली 

यह भ्रमर पक्ति, श्रपने कर्ण हृङ्कारसे मानो उद्यारे दुःखसे रोनेवाली मेस 


श्रनुरोदन कर रही है । 
“तस्मात्‌ त्वमेव कर” इति स्वाभीषटमाद- 


=“ प्रतिपद्य मनोहरं वपुः, पुनरण्यादिश तावदुत्थितः । 
रतिदूतिपदेषु फोकिलां मधुरालापनि सगंपरिडताम्‌ ॥ १६ ॥ 
सुन्दर मनोहर दे धारण कर उट अदेश देँ। 
रति-दृति-पदमे कोकिला को माज ऊच सन्देक्ष ठं ॥ 
पछ्न्बयः--तावत्‌ पुनः श्रपि मनोहरं वपुः परतिपद्य उत्थितः खन्‌ मधरालाप- 
निसगंपरिडता कोकिला रतिदूतिपदेषु च्रादिश । । 
ध्याख्या-- तावत्‌ , पुनः श्रपि = भूयः श्रपि; मनोदरनयुन्दरं, वपुः = 
शरीरे, प्रतिपद्य = प्राप्य; उत्थितःन्कृतोत्यानः सन्‌ › मघुरालापनिसगपरिडता = 
्रियाभाषषस्वमावग्रगस्मा, कोकिला = पिका, रतिदूतिपदेषु = सुसतदृ तीस्थानेषुः 
श्रादिश = श्राक्ञापय । प्रगस्मानामेव दौत्येऽधिकारादित्यथः | 
व्युरपचिः--मनोदरं = हस्तीति दर, “टन्‌ रणे इति धातोः पचायच्‌ | 
मनसः हरं मनोहरं तत्‌ , प्रतिपद्य = परस्युपसगं पकात्‌ पदधातोः स्वा, तस्य 
स्यवादेशः । भधुरालापनिसभैपरिडता=मधुराशच ते श्रलापाः, मधुरालापाः ““स्या- 
दाभाषणमालापः> इत्यमरः । निघर्गाच्‌ परिडिता नि्रगंपरिडिता, निस्गादित्यत्र 
देतो पञ्चमी । “स्वरूप च स्वमावश्च निसर्गः, त्यमरः ! सदसत्‌ इति विवेकवती 
बुद्धिः पण्डा, खा सङज्ञाता यस्याः इति परिडता, इतच्प्रत्ययः । मघुरालापेषु 
निखगेपर्डिता मधुराल्ापनिषगंपरिडता, ता मधुरालापनिषग्परिडता । रतिदृति- 


ग 


२४८ कुमारसम्भवम्‌ । 


पदेषु = रतेः दूती `रतिदूती, तस्याः पदानि रतिदूतिपदानि, तेषु रतिदूतिपदेषु । 
डीवन्तस्याऽपि दृतीशब्दस्य छन्दोभङ्गभयात्‌ हस्वः । “श्रपि माषं मषं दुर्ाच्छु- 
व्दोभङ्ञे स्यजेद्विरम्‌?, इति केचित्‌ | श्रथवा “उणादयो वहुलम्‌” इति बहुलम्रद* 
णात्‌ हस्वः इत्नि वल्लभः | 
भावाथेः--दे स्मर | भस्मरूपमिदं वपुरपदहाय पु्वंवदतिरमणौयं शरीरं 
युनरप्डुपादाय कामिनीकायुकयोः परस्परं सङ्घटनरूपकायेषु मनोदसल्लापल्वमाव- 
विदग्धान्‌ कोकिलान्‌ नियुङ्दवेति भावः । 
भाषा-दे काम | मस्म कूप इस शरीर का त्यागकर पहिले क समान भ्रत्य 
न्त युन्दर शरीर को फिर से धारण कर कामिनी श्रौर कामुक के परस्पर सदधट- 
नरूप कायं म, स्वभावतः मधुर बोलने बालीं इन कोकिलाश्रो को हुकुम करं । 
श्रथ निजग्रलापमन्थंकमवधायं पुनः पूर्वानुभूतान्‌ कामानुभावानेव संस्मरति- 
शिरसा प्रणिपत्य याचितान्यु पगूढानि ख्वेपथूनि च । 
खुरतानि च तानि ते रहः, स्मर ! संस्परत्य न शान्तिरस्ति मे॥१७॥ 
श्लिर से प्रणाम त्षकम्प फिर आश्लेष का वह मांगना । 
सुख्रति-शान्ति देती है न ह एकान्त सुरत सुरस-सना ॥ 
्मन्वयः--दे स्मर ते शिरया प्रणिपत्य थाचितानि सवेपथूनि उपगूढानि च, 
तानि रहः चुरतानि च स्मृत्य मे शान्तिः न श्रस्ति। 
द्याख्या- टे स्मर = दे काम | ते = तव, त्वयेत्यथः । शिरसा = पूर्वा, 
प्रणिपत्य = नमर्डस्य, याचितानि = प्रथितानि; सवेपथूनि = सकम्पानि, उप. 
गूढानि च = च्मालिङ्गनानि च, तानि-~श्रनुमूतप्रकाराणि रहः=एकान्ते, सुरतानि 
च = मैथुनानि च, संस्मत्य=स्ग्रत्वा, मे=मय, शान्तिः = शमः, न श्रस्ति । 
व्युत्पत्तिः-- सवेपथूनि = वेपथुना सितानि सवेपथूनि, तानि; “तेन सदेति 
तुल्ययोगे इति बहुरीदिः, “वोपसजंनल्य” इति सदस्य सभावः । ` ““दुवेषू- 
कम्पने"? इति धातोः “ट्वितोऽथुच्‌?” इति श्रशुच्प्रत्ययः । “श्रथ वेपथुः | कम्पः 
हत्यमरः । वेपथुना साविकान्तरोपलक्षणं भवति । साच्िकमावाश्च यथा- 
"स्तम्भः स्वेदोऽथ रोमा्ः स्वरमङ्गोऽय वेपथुः | 
वैवर्येमश्ु प्रल्य इत्यथे सातिकाः स्एताः ॥* इति 
उपगूढानि =उपोपषगपू॑खत्‌ ग॒हषातोः कपरत्ययः। संसमृत्वनसयुपसर्पूरवंकाव्‌ 
प्पृधातोः क्तवा, तस्य स्यवादेशः। शान्तिः “शमयस्व शमः शान्तिः" इत्यमरः । 


चतुथः सगे । २७४६ 


शत्र प्रथमं कुपिता मांमनुनेत प्रणिपत्य याचनं, तदनन्तरं प्रसन्नाया मयि 
सराणमालि ङ्गनं, ततश्च राण्य समुद्रो सतिं बहुविघानि सुरतानीतिं स्मरणएकमो 
विवकतितिः । श्रत्र शान्त्या कदभिदितत्वेन क्रियान्तराज्ग्वात्‌ स्मरणस्य भिनक्रत- 
` कत्वभ्रमः । सस्मृत्य न शाम्यामीष्यथंः 1 यदाह महिमभट्रः-- 
कतुँरपाधितयोक्ता कृद्वाच्यतया गतान्यगुशिता वा । 
क्त्वो भिन्नकवृंकत्व भ्रमाय भवति क्रियावचश्च तयोः ॥”> इति । 
भावाथः--दे मदन ! रहसि प्रथमं कुपिता मामनुनेत खया प्ररिपत्त्य कृते 
याचनं, तदनन्तर प्रसन्नाया मयि तव॒ सरागमलिङ्गन, ततश्च रागस्य समुद्बोषे 
सति त्वत्छृतानि बहुविधानि सुरतानि च सस्मरत्य मम शान्तिनं भवतीति भावः| 
भागा--हे स्मर एकान्त मेँ प्रणय कोप से मनि करने बाली मेरा अनुनय 
करते के लिये, शुरू मे मेरे पैरो पदश्र वमने की भई प्रार्थना काः वाद कुद 
मेरे प्रसन्न होने पर प्रेम से किया गया व्मारे आलिङ्गन्‌ का, ्रनन्तर{मेरे श्रनु- 
~“ रक होने पर तुमने करिया हुवा श्रनेक प्रकारके सुरतों फा स्मरण करे मेरी 
श्रात्मा को शान्ति नदौ मिलती है | 
श्रय सवशरीरगतानि कुमुमाभरणान्यवलोक््य सविषादमाई-- 
रचित रतिपरिडत ! त्वया, स्वयमङ्गेषु ममेदमातवम्‌ । 
धियते कुसुमप्रसाधनं तच तच्चारु वपुने द्रश्यते ॥ १८ ॥ 
रति ऊुश्छ ! पुमते रचित माधव-ङुखम फा भूषण सुषर । 
तन पर अभी दै किन्तु पुम दे प्राणनाय ¶ गये किधर ॥ < 
छन्वयः--हे रतिपरिडत्त | त्वया मम श्रङ्ेषु स्वय रचितं आतंवं कुपुम- 
प्रसाघनम्‌ इदं धियतते, तव तत्‌ चास वधुः न दृश्यते । 
व्याख्या--दे रतिपरिडत = हे रतिङुशलः, प्वथा = भवता, मम = रतेः, 
ग्र्वेषु = अवयवेषु, स्वयम्‌ = श्रातमना एव, रचित = विदितम्‌ , ्रातंवत=ऋछुतु- 
प्रभवे, वसन्तपुष्पाभरणमित्यथंः । कुखुमश्रसाधनं = पुष्पाभस्णम्‌ , इद = पुरो- 
चिं; ध्रियते = श्रवतिष्ठते । तव = मवतः, तत्‌ = पूर्वोक्त, प्रघाधकमिव्यथः । 
चासु = खुन्दर, वपुः = शरीरे, न हश्यते = न श्रवलोक्यते | 
व्युत्पत्तिः-- दे रतिपरिडत-=रतौ पण्डितः रतिपरिडतः, तःसम्बुदधो दे रति- 
परिडत | रचित =“स्व प्रतियत्ने? इति धातोः निष्ठाया कप्रत्ययः} प्रतियल्लो 
गुणघानम्‌ । श्रातंवपू=छुतुरस्य प्राप आवम्‌ ;, “्रुतोरणः इत्यरभद्ययः, 
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“तद्धितेष्वचामादेः? इति श्रादिवद्धिः 1 कुसुमप्रसाधनं = कुखुमाना प्रताधनं कुु- 
मम्रसाधनम्‌ । भरियतते=धभ्‌ श्वस्थाने इति धातोः तौदादिकात्‌ कतेरि लब्‌ , 
“तुदादिस्यः शः? इति शम्रत्ययः। चार = “न्दरं खचिरं चार सुषम सषु 
शोभनम्‌” इत्यभर' । दश्यते “हशिर्‌ प्रशणे” इति घातोः कर्मसि लय्‌, 
सावंधाठके यक्‌” इति यक्‌ । ४ 

भावाथेः-- दे रतिविदग्ध ! भवता ममाङ्खेष स्वहस्तेनैव शिरोऽल्कारकणा- 
वतंसादिता प्रापितममिनवमिदं बसन्तपुष्पाभरणमावधि तथेवाऽवतिष्ठते, किन्त 
प्रसाधनकर्रैतवेन मयायेवानुभूतं भवतस्तत्‌ स॒न्दरं शरीरं न दश्यते, हा दता 
स्मीति भावः। 

भाषा- हे रतिकुशल ! मेरे शगीर पर ठमने श्रपने हाथ से किया हुवा 
यह ताजा वसन्त पुष्पो का श्रलङ्कार श्रमी तक ज्यो काव्यो विद्यमान दै, किन्तु 
उन शअनलङ्कासे को करने बाला ठम्दारा शरीर दिखाई नदीं देता है । 

श्रथाऽ्परचितस्य स्वचर्णालककरञ्जनपूरणस्यावश्यकत्वमाद-- 
विवुधेरल्ि थस्य दाखैर्समाप्ते परिकर्मणि स्तः | 
तमिमं कुरु दक्तिणेतरं चरणं निर्मितरागमेहि मे ॥ १६ ॥ 
दारुण विबुध क स्मरण से तज कर गये शोभा भरो । 
मम बाम-प्द्‌ का षि प्रसाधन राग से आकर करो । 

श्न्वयः--दाख्यैः विबुधैः यस्य परिकमंणि श्रसमासे स्तः श्रि; तम्‌ दमं 
द्विशतं मे चरणं निर्मितरागं कुर, एहि । 

व्याख्या दाख्रौः--करेः, भाणान्तिकेऽवाध्ये कर्मसि नियोगादि्यथंः 1 
विजुमैः=देवैः, यस्य = मचरणस्य, परिकर्मणि = प्रसाधने, श्रलङ्कसणे इत्यथः । 
ग्रसमाप्ते = श्रनवसिते सति, स्थतः ्रसि=्यातः तरसि; तम्‌ दमनपुरोवरतिनं, 
दक्षिशेतर=वामं, मे = मामकः ममेव्यर्थ; ] चर्ण = पादं, निर्भितराग =रचिता- 
लक्तक, कुर विधे, एहि = श्रागच्छ । 

वयुत्पत्तिः-दाश्णेः = व्दादणं भीषणं भीष्मं भीं घोरं भया नकम्‌" 
इत्यमरः 1 विलुधैः=“ग्रमरा निर्जरा देवाल्िद्शा विदुधाः सुराः? इत्यमरः । 
विरोषेण बुध्यन्ते इति विबुधाः; तैः विदुषः, परिकमंि = ^परिकमं प्रसाधनम्‌” 
हूव्यमरः । श्रखमाप्ते = न समासम्‌ श्रसमाप्त, तस्मिन्‌ श्रसमाप्ते, दक्िणेतर॑= 
दक्िणात्‌ इतरः दक्षिणेतर, तं दक्तिणेतरम्‌ । ८“दक्षिणातः, दव्यत्र इतरशब्देन 
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चतुथः सगं; । २५१ 
` योगे “च्रन्यारादितसतेदिक्शब्दाञ्चृत्तरपदाजादियुक्ते? दति पश्चमी । “पञ्चमी 
~+ मयेन? इत्यत्र "पञ्चमीति योगविभागात्‌ समासः । यद्रा “सह सुपा? इति 
समाखः । चरणा=“पादः पद द्िधस्णोऽचियाम्‌?” इत्यमरः । निमितराग= निर्मितः 
राणः यस्मिन्‌ स निर्मितरागः, तं निमितथगम्‌ । रज्यते श्रनेन इति रागः । “रञ्च 
रागे”? इति धातोधञ. । 
भावायथः--स्नेदातिशयात्‌ स्वहस्तेनैव मम चरणद्वयमलक्तकरसेन रज्ञयिवुं 
अचृत्तस्त्वं दक्लिणचर्णरज्ञनान्तरमेव दारुणात्‌ देवकृतात्‌ स्मरणात्‌ यद्वतोऽसि; 
तस्मात्‌ द्ुततरमागत्य मे वामचरणमलक्तकरसेन रज्ञयेति भावः। 
भराषा--स्रत्यन्त स्नेह से श्रपनेदाथोंसेद्य मेरे दोनो चरणोमे महावर 
लगाने के लिये प्रदृत्त भये तुम, मेरे केवल दहिने चरणको श्रलक्तक से रङ्गने पर. 
ही कूर देव के याद करने से चल बसे, इखलिये जल्दी श्राकर मेरे बाये चरण को 
भी अलक्तक रस से रङ्ग जाश्रो। 
„ अथवा इथाप्रलापेरलं, भतरनुमरणमेव युक्तमिति सप्ती शङ्कापूवकमाद- 
अहमेदय पतङ्गवत्मना, पुनरङ्काश्रयणी भवामि ते 1 
चतुरे; सुरकामिनीजनैः, प्रिय ! यावन्न बिल्तेभ्यसे दिवि ॥२०॥ 
ह अप्सरा से समी वामे न जावोगे कयि) 
तब तक अनर कै मागे से आ छिपट जाऊमी दिये ॥ 
श्मन्वयः--श्रदं पतङ्गवत्मना एत्य पुनः ते श्रङ्काश्रयणी भवामि; हे प्रिय | 
दिवि चतुरैः सुरकामिनीजनैः यावत्‌ न विलोभ्यसे । 
उ्याख्या--अद = रतिः, पतश्नवत्म॑ना = शलभमागेण; श्रमिभ्रवेरेनेत्य्थः । 
एय = आगत्य, पुनः = भूयः, ते = तव, शअङ्काश्रयणी = उत्सङ्गवतिनी, भवामि 
भविष्यामि, दे प्रिय-~दे वल्लभ, दिवि~स्वगे, चतुरे; = निपुणः, सुरकामिनी- 
जनैः = त्रप्सरोगरेः, यावत्‌ = यत्कालपर्यन्त, न विलोभ्यसे=न विललोभयिष्यसे । 
दयुस्पत्िः- पतज्गवत्म॑ना = पतङ्गस्य वत्मं पतङ्गवत्मं, तेन पतङ्गवत्म॑ना; 
^"पतङ्घः शलमे चाऽग्नो माजौरेऽके शरे खगे” इति वैजयन्ती । “समौ पतङ्गश- 
लभः” इत्यमरः । श्क्षुश्रयणी = श्नद्कम्‌ ्रा्रयतीति अह्काभरयणी; “उत्सङ्गचि- 
` इयोरद्ः?> इत्यमरः । भवामि = “वतेमानसामीप्ये वतेमानवद्वा इति लय्‌ । 
दिवि = घुरलोको चोदिवौ दवे लिया क्लीवे चरिविष्टपम्‌?” हत्यमरः । सुरकामिनी- 
जैः = कामः श्रस्ति त्रासा ताः कामिन्यः) कामरब्दात्‌ प्राशक्वयाऽथं “ग्रत 
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इनिठनौ” इति इनिप्रत्ययः 1 तदन्ताच्‌. ख्रीतविवक्तायाम्‌ “ुन्तेम्यो की” इति- 
डमप्प्रत्ययः ! सुराणा कामिन्यः सुरकामिन्यः, ताश्च ते जनाः घुरकामिनीजनाः) 
वैः सुरकामिनीजनैः । विलोम्यसे=यावच्छन्देन योगे “यावतपुरानिपातयोलंद्‌" 
इति भविष्यदथं लट्‌ । 
भावार्थः- हे वल्लभ ! प्वं यावत्‌ स्वगे पुंखा चित्ताकषंसविचक्षणाभिरप्प- 
रोभियत्मवशं न नीयसे, तावदहमग्निप्रवेशेन त्वत्समीपं प्राप्य तासा वशीकरणात्‌ 
प्रागेव तवोत्खङ्घभ्रयरी मवामीति भावः । 
भाषा--दे प्यारे | स्वगं मे पुरो के चित्त का श्राकर्षण॒ करनेवाली अप्सरायं 
जव तक तुमको श्रपने कजे मे नद्य कर पाती दै, तव तक मै अग्नि-प्रवेश 
दारा सत्वर ठ्चारे पास पहुंच कर उनके पदिक तदयरे गोद मे वेदुगीं। 
गन्तु ममानुमरणेन भवरूलोकमात्तौ सिद्धायामपि क्षएमात्रजीवननिमित्तो लो- 
कापवाददोषः कदाचिदपि नापेतीति सटन्जमाह- 
मदनेन विनाकृता रतिः, श शमां किल जीषितेति मे। 
धचनोयमिदं ज्यवस्थितं रमण ! त्वामलुयामि यद्यपि ॥ २१ ॥ 
हे रमण [ यद्यपि श्षीघ्र तेरा अनुगमन करती सहि । 
पर स्मर रदित क्षण जो ग रति यदक् जमर निन्दा रही ॥ 
भन्वयः--हे रमण | त्वाम्‌ श्रनयामि यपि, किन्तु रतिः मदनेन विनाकृता 
सषमां जीविता किल इति इदं वचनीयं मे व्यवस्थितम्‌ । 

ˆ बयाख्या--हे रमण ] = दे कान्त ! त्वा=मवन्तम्‌, भनुयामि = श्रनुगमि- 
ष्यामि, य्यवि = टव, किन्॒ रतिः = कामभ्रिया; मदनेन = कामेन, विनाङृता- 
रदिता, वियोजिता सतीत्यर्थः । रणमात्रं कचित्‌ कालं, जीविता=स्थिताः जिलः 
इति=एतादशमै , इद, वचनीयं = निन्दा, लोकापवादमित्यथः । मे-मम, व्यव- 


स्थितं=स्थिरम्‌, श्रभूत्‌ । रं 
्युः्पच्चिः--प्रतयामि=“वरतमानलामीप्य वतंमानवद्वा” इति लट्‌ । इति 


{वि~“्यद्यपीत्यवधारये" इति केशवः । मदनेन“ मदनो मन्मथो मारः प्रयुम्नो 
मीनकेतनः» हत्यमरः । विनाकृता=विना कृता इति विनाकृता, शखुष्ठुपाः' यच. 
समाः । हणमाध्रं = चण एव तमार, “मयूरव्यंसकादयश्च इति समाषः। 
"भनिर्व्यापारस्थितौ कालविशेषौत्छवयोः क्षणः"? इत्यमरः । जीविता = “जीव 
आशधारणेः इति धातोः निष्ठाया प्रत्ययः, ततष्टाप्‌ । वचनीयं=वक्तुं योग्यं 


चतुथः सगः । २५२ 
वचनीयम्‌ -अनीयरप्रत्ययः । व्यवस्थितं=विशेषेण श्रवस्थितं व्यवस्थितं । “्ुप्पु- 
पाः” इति समासः 
भआवाथेः- हे सण | यदपि मृतं त्रा सद्य एवाहमनुमरिष्यायि, तथापि 
लोके “कामदेवेन विरहिता रतिः कञ्चित्करालमपि जीवितेति" लोकापवादः शिला- 
लिखित इय जात इति भावः। 
भाषा- दे प्रियतम | यद्यपि यद निश्चित रै किमे श्रापके पश्चात्‌ मरगी, 
तथापि यह लोकापवाद शिलालेख सा श्रमिट दीहो गया किकामदेवविरहित रति 
फुं समय ॐ लिये जीवित थी । 
` इऋअनुप्रीयमाणापि पतिमास्मानञ्च मर्डयति । ततश्च यत्‌ ते मण्डनं प्राप्तकाल 
तदपि मे दुलभमित्याद-- 
क्रियतां कथमन्त्यमण्डनं परलोकान्तरितस्य ते मया । 
सममेव गतोऽस्यतकिंतां गतिमङ्घन च जोषितेन च ॥ २२ ॥ 
पररोक में ठो अन्त्य-मण्डन कर स्ट केसे कहो । 
तुमको सतकित गति मिरी जीदित सहित तनसे अष्टो ॥ 
भन्वयः-- परलोकान्तरितस्य ते मया श्रन्त्यमरडनं फथं क्रियताम्‌ ; भद्रेन 
जीवितेन च खमम्‌ एव श्रतर्कितता गति गतः सि । 
व्यास्या--परलोकान्तरितस्य = लोकान्तरव्यवदितस्य, मृत्येत्यथंः । ते = 
तव;मया = रत्या, श्रन्त्यमण्डनम्‌ = अन्तिमाऽलङ्कप्णं, प्रेतशरीरालङ्करणमित्यर्थः | 
कथ = केन प्रकारेण; क्रियता = विधीयताम्‌ , यतः, श्रङ्घेन = शरीरेण, जीवितेन 
च = प्राणधारणेन च, समम्‌ एव = सद एव, भतर्किताम्‌ = श्रविचारिता, ग्तिं= 
दशा, गतः श्रसि >= प्राप्तः श्रसि। 
वयुत्पत्तिः--परलोकान्तरितस्य~परश्ाऽसौ लोकः परलोकः, अनन्तरं सज्ञा- 
तम्‌ श्रस्य श्रन्तरितः “तदस्य सज्ञातं तारकादिभ्य इतच्‌” इति इतय्प्रत्ययः ¦ 
“धछ्रन्त्रमवकाशाऽवधिपरिषानाऽन्तर्धिसेदताद््यै इत्यमरः । अनन्तरं व्यवधे- 
स्यथः । परलोकरेन शअन्तसिः, परलोकान्तरितः,तस्य परलोकान्तरितस्य,अन्त्य- 
मण्डनं = अन्ते भवम्‌ श्रन्त्य, "दिगादिभ्यो यतः इति यत्प्रत्ययः! श्रन्त्यं च 
तत्‌ मण्डनम्‌ श्रन्त्यमरडन, कर्मधारयममामः क्रियताम्‌ = “इक्‌ करोः हतिं 
धातोः कमणि कामचारे लोट्‌ । श्रतर्किता=न तरिता श्रतर्किता, ताम्‌ श्रतकिताम्‌, 
भावाथः-- इद लोक्घं परित्यज्य त्वरितमेव परलोक प्रस्थितस्य तव प्रतशरीः 


२५४ मारसम्भवम्‌ । 


रालङ्करणमपि मयां कथं कार्यम्‌ १ सर्वेषा हि मृताना जन्तून विनिर्गतेऽपि प्राणे 
शरीरमा [५ 
शरीरमा तत्रैव तिष्ठति, त्व वु शरीरप्राणाम्या सदैव विनष्टोऽखि,ततः कथम- 


न्यमरडनावकाशा इति भावः । 
भाषा- शोक; इस लोक को त्यजकर शीघ्र ही परलोक को सिधारे हुए 


वम्दारे मृतक शरीर को भी मँ क्योकर सजा सकूगी १ सव प्राशिश्रों क प्राण 
निकलने के बाद भी शरीर शेष रह जाताहै, परन्तु ठस तो शरीर तथा प्राण दोनों 


से विरहित हौ गये । 
इत्थमनुमरणे कल्ितेऽपि पूर्वानुभूतानतिमनोदरान्‌ भावविशेषान्‌ वचनविशे- 


षानपिं संस्मृत्य प्रलपन्तीं त्वस्तिमनु मरणमेव द्रढयति- 

ऋजुतां नयतः स्मरामि ते शरमुत्सङ्गनिषण्णधन्वनः। 

म्ना खह सस्मितां कथां नयनोपान्तविलोकितं च यत्‌ ॥२३॥ 

, ठे अङ्क मेँ घनुश्षर सरर कर समुद मध्य से बोरना । 
करती स्मरण हसना तथा तिरर मधुर अवकरोकना ॥ 

अन्वयः- शरम्‌ रजता नयतः उत्सङ्गनिषर्णन्धवनः ते मधुना सह स- 

स्मिता कथा, यत्‌ नयनोपान्तविलोकितं च, तच स्मरामि । - 
दयाख्या--शरं~वाएम्‌, लताम्‌ च्जवं, नयतः = प्रापयतः, उत्त- 

ज्ञनिषरुणधन्वनः = अङ्कगतकांकस्य, ते=तव, मधुना = वसन्तेन, सह = खा- 
ढः, सस्मिताम्‌ = षद्धास्ययुता, कथाम्‌ ्रालापं, यत; नयनोपान्तविलोकितं 
व~च्रपाङ्गवीक्षणं च, तच स्मरामि=चिन्तयामि | 

उयुत्पत्तिः--लताम्‌=ऋजोभोवः रुजता, ताम्‌ ऋता, नयतः=नयतीति 
नयन्‌, तस्य नयतः, “च्‌ भरापणे इति धातोः शतृप्रत्ययः । उत्सञ्घनि- 
घर्णधन्वनः = उत्सङ्गे निषरुणम्‌ उत्सङ्गनिषर्णं, तत्‌ धनुयंस्य स उत्सद्गनिषरुण- 
धन्वा, तस्य उत्षज्गनिषर्णधन्वनः, “धनुषश्च? इत्यनलदेशः । मघुना=्तह , 
इत्यनेन योगे “सहयुक्तेऽप्रधाने” इति सूत्रेण तृतीया । “ मघुदैत्ये वसन्ते च चेरे 
न्चः"इति विश्वः । सह = ्खाघं तु साकं स्रा समं सद” इत्यमरः । सस्मिता= 
स्मितेन सहिता,सस्मिता, ता स्मता, बहुत्रीहिः । “स्मि ईषद्धसने इति 
धातोः क्तप्रत्ययेन स्मितपदसिद्धिः । नयनोपान्तविलोकितं-नयनयौः उपान्ती 
नयनोपान्तौ, ताभ्या विलोकितं नयनोषान्तविलोकितं तत्‌ , ने्रकोरोनेति यावत्‌ । 

भरावार्थः--रारस्य वकरतामपनेदठमद्कं चापं नि्धायात्यन्तसावधानत्वयोग्ये 


` चतुथः सर्गः । २५५ 


तस्मिन्नपि काले मूरतिमता वतन्तेन सम्भाप्रणं कुवैतप्तन्मभ्ये च सस्नेहं नेत्रोपान्तेन 


 मामवलोकयतश्च तव तादृशान्‌ मावान्‌ कथमहं विह्मरमि । अविस्मृता च कथं 


नं त्वरितमेवानुमरिष्यामीति भावः । 

भाषा--श्ो की वक्रता दूर करने के देतु श्रपनी गोद मे कुषम धनुष को 
रखकर वसन्त से बात करते हुए श्रौर उस सावधान होने के समय पर मी तुम 
स्ेहपृणं दृष्टि से भरुभको देख तेते थे । इस बात को मँ केसे भूल सकती हं । 

श्रय ध्मघुना सह्‌ सस्मिता कथाम्‌? इति प्रषङ्गागत भ्रियतमनबन्धुभूतं मधु- 
मदधिश्यापि प्रलपति-- । 

छ ख ते हृदयङ्गमः सखा, कुखुमायोजितकासुंके मधुः । 
न खलभ्ररषा पिनाकिना, गमितः सोऽपि सुहद्रतां गतिम्‌॥२७॥ 
तुमसे स्वयिता धनुष के तेरे सखा मघु द कहा । 
या तीर हर~क्रोधाप्निसेषे मी गये तुम दो जहां ॥ 

मन्वयः--हृदयङ्गमः ते सखा कुखुमायोजितकर्यकः मधुः क नु । ` मथवा 
सः श्रपि उग्ररषा पिनाकिना सु्टद्रता गतिं न गमितः खलु । 

व्याख्या-ष्टदयङ्गमः = यः, श्रिय इत्यर्थः । ते=तव, सखा=युष्टत्‌ , ऊुचु- 
मायोजितकासंकःपुष्पारचितचापः, मधुः=वसन्तः, क ॒नुन्क वा, गते इति 
शेषः अथवा सः श्रपिन्वसन्तः शपि, उग्ररषा = तीत्रकोपेन, पिनाकिना-द- 
रेण, सु्टद्रतानमित्रप्ाप्ता, मदनप्राप्तामिव्य्थः । गतिं = स्थिति, भस्मताभित्यर्थः | 
न गमितः खलु=न प्रापितः किम्‌ ४। 

ग्युत्पत्तिः-ष्टदयज्गमः = दयं गच्छतीति ्टदयन्नमः “गमेः सुप्युपसंख्या- 
नम्‌ इति खग्त्ययः, ““श्रररदिषदजन्तस्य मुम्‌? इति पमागमः । कुसुमायोनि- 
तकार्युंकः=कुसमैः श्रायोजित, कुुमायोजितं, कर्मो परमवतीति कार्मुकम्‌ । “क- 
मण उकञ्‌? › दति उकन्प्रत्ययः। क्ुखुमायोजितं कामुकं येन सः कुखुमायोजितका- 
मकः । उग्रसषा=उग्रा खट्‌ यस्य ख उग्रट्‌, तेव उम्ररषा, “कोपकोधाऽमरष- 
-रोषप्रतिषा खटकरुषौ खियोः? इत्यमरः । पिनाकिना=पिनाकः श्रस्याऽस्तीति 
पिनाकी, तेन पिनाकिना, “पिनाकोऽजगव धनुः इति मूप्युज्ञयः ङत्तिवासाः 
पिनाकी प्रमथाऽपिपःः” इत्यप्यमरः। पिनाकशब्दात्‌ “ग्रत इनिठनौ” इति ऽ्निपर- 
त्ययः । सुष्टद्रता=शोभनं दयं यस्य स सु्टव्‌ , “श्रथ मित्र सखा सुष्टुत” 


इत्यमरः । युदा गता इति खुषटद्रता ता सुद्टद्रता । खलु=ग्रग्ययमेतत्‌ निशसा 
यम्‌ “जिक्ञासाऽनुनये खलु” इत्यमरः | 


मश कुमारसम्भवम्‌ । 


भावा्थः-पुष्पैः सम्पादितं तव चापं येन, तादशस्तवोपकर्ताऽलयन्तपियश्च 
खष्टत्‌ वसन्तोऽपीदानीं, कुत्र वा गतः । प्रियतमबिरहिताहं यदि तसपि दरद्थामि 
तदहि मे दुःखं किञ्चिदपि शाम्येत्‌ । सोऽपि त्वद्ियतमो वसन्तोऽत्युमकोपेन पिना- 
कपाशिना शिवेन तद्गता पदवीं न श्रापितः १ खलु । यदि स्यादुपलम्येतेति भावः 

भाषा- ऊषम धनुष को उत्पन्न कर महान्‌ उपकार करने वाला व॒म्ारा 
प्रिय युष्टुत्‌ वसन्त भी नदीं दिखाई देता | प्रियविरहिता यँ यदि इस समय उसको 
भी देख पाती, तो भी मेरा दुख कुं कम दहो जाता । या कदं वुद्यारा प्रियमिघ्र 
बसन्त भी शङ्कर के श्रत्यन्त कोप से तद्यारी हयै गतिकोतोन पाया होगा १। 

इत्थं कृतप्रस्तावद्य मधोः प्रवत्तिमाह-- 
अथ तेः परिदेविताक्षरेहंदये दिग्धशरेरिवादतः। 
रतिमरभ्युपपत्तुमात॒रां मध्युरात्मानमदशं यत्पुरः ॥ २५ ॥ 
विष-ङिक्ष-शर सम रति श्दन सें विकर जब तन मन वने । 
निज खूप तव मध ते दिखाया विकल रति कफे सामने ॥ 

छ्रस्ययः--ग्रय तैः परिदिविताऽक्षरः दये दिग्धशरैः शव श्रादतः मधुः 
श्राया रतिम्‌ तअभ्युपपत्तम्‌ श्रात्मानं पुरः श्रदशंययत्‌ | 

उ्याख्या- श्रथ = श्रनन्तरं, पूर्वोक्तः, परिदेविताऽक्तरेः = विलापव- 
चनैः! ्दये-षटदि, दिग्धशरः इव=विषलिपग्रखवारौः इव, श्राहतः=ताडितः 
सन्‌ , मधु=वसन्तः, श्राठुरामू=श्रापन्नाम्‌ › श्मापदुप्रस्तामित्यथंः । रतिं=कासि 
परियाप्‌ ; श्रम्युपपत्तुम्‌ = श्रनुप्रदीतम्र , आश्वासयितमित्यथः । श्रात्मानं = स्व, 
पुरः = भर, श्रदशयत = दशयति स्म, श्राविरभूदित्यथंः 

व्युतपत्तिः--परिदेषितान्ञरः=परिदेवितस्य श्रद्राशि, परिदेवित्ताच्तराणि, तेः 
परिदेविताच्घरेः, “विलापः पस्दिवनम्‌? इत्यमरः । दिग्धशरः=दिग्धाश्च ते शराः 
द्ग्धशराः, पैः दिग्धशरेः) ““ विषाक्ते दिग्धलिप्तकोः इत्यमरः । श्रम्युपपततुम्‌= 
“श्रभ्युपपत्तिरनुग्रहः? इत्यमरः । श्रदशंयत- “हिर परे येः इति धातो.णिज- 


न्तात्‌ लडि र्पम्‌ । 
श्मत्र परिदेवितवाक्षराणा दिग्धशरत्वेनोतपरक्षणात्‌ उस्प्रे्ानङ्कारः। 


भावार्थः--एवम्मूतरतिविलापानन्तरं तथाभूतेविषलिषेः शरगुखेरिवासयन्त- 
दुस्दैरतिविलापक्षरैः दये राहतो वसन्तो भवृवियोगेन दुःखिता कामवधूमा- 


श्वासयिदं सशरीरमात्मानें तदपे दशयामासेति भावः 


चतुर्थः सगः । २५७ 


भाषा--इस प्रकार विलाप कसती हरै प्रियविरदित रतिको सान्तना देने के 
\ लिये वसन्त श्राविर्भूत हु्रा । वह भी इतना दुःखी मालूम होता था, मानो रति 
विलापरूपी शयो ने उसके टुदथ को वेष लिया द । । 
वसन्तदशंनानन्तर रतेदुःखापिक्यमाह-- 
तमधेदय ख्येद्‌ खा श्रशं स्तनसम्बाधमुसे जघान च । 
स्वजनस्य हि दुःखमघ्रते विच्रृतद्ारमिवेषपजायते ॥ २६ ॥ 
स्तन-जघन-छाती पीट रोर देख कर मधु को खड़ा । 
दुःख स्वजन के भागे से सम ह्वार के होता बहा ॥ 
छल्ययः-ता तम्‌ शअवेच्य शशं सरोद, स्तनसम्बाधम्‌ उरो जघान च; 
हि स्वजनस्य श्रग्रतः दुःखं विद्रतद्वारम्‌ इव उपजायते । 
व्याख्या--सा = रतिः, तं=वसन्तम्‌, श्रवेच्य ष्ट, भ्शम्‌ = प्रत्यये; 
रुरोद्‌=रदितवती, श्रभरुणि मोचथामासेत्यथः । स्तनसम्ब्ाधं = कुचसम्बाघम्‌,; 
: = वत्तः, जघान च = ताडितवती च; दहि = यतः, स्वजनस्य = श्रात्मीयस्य, 
न“ श्रग्रतः = पुरः, दुःख = व्यथा, विच्रतद्रारम्‌ इव = उद्धाटितकपाटम्‌ इव, उपजा- 
यते = श्नाविभ॑वति । 
वयुर्पत्तिः-- ग्रवेदय = श्रवोपसर्गपूवंकात्‌ ईरधातोः क्त्वा, तस्य स्यवा- 
देशः । भ्रशम्‌ = ““्रतिवेल्शाऽत्यर्थाऽत्िमात्रोद्वाढनिभेरम्‌?> इत्यमरः | क्रिया 
विशेषणमेतत्‌ । सरोद = “रुदिर्‌ शअश्रुविमोचने'” इति धातोः लिट्‌ । सतनसम्बाधं= 
स्तनौ सम्बध्य इति स्तनसम्बाषम्‌, “परिक्लिश्यमाने च इति णषुल्‌ + तद. 
न्तस्य “कृन्मेजन्तः? इति शअन्ययत्वपर्‌ । इदमपि क्रि वि० | स्वजनस्य = स्वः 
श्ाऽसौ जनः स्वजनः तस्य स्वजनस्य, त्रग्रतः = श्रे इति श्रगरतः, अभ्रशब्दात्‌ 
सपतम्यथें तसिः । दुःखम्‌ = “पीडा बाधा व्यथा दुःखम्‌” इत्यमरः! विद्तद्वार- 
विवृतं द्वारं यस्य तत्‌. विवृतद्रारं, ““स्रीदाद्ारं प्रतीष्टारः इत्यमरः । 
अचर पूर्वा्धस्योत्तराद्धंन समथ॑नादर्थान्तरन्याघालङ्कारः 1 
भावाथः-रतिवैखन्त दृष्टा पूवंस्मादधिकं रोदन चकार, स्तनयोबाघा यथा 
भवति तथा वक्षप्रदेशं कराभ्यामाहतवती च ¡ अन्तमौगे निरुद्धं हि वस्तु यथा 
>. द्वारे विघटिते सति निरन्तरं निगच्छति, तथा मनःस्थितं दुःखमपि बन्धुननस्यामर 
प्रलापाश्रसन्तानादिरूपेण वष्टः भ्रसरत्येवेति मावः 
भाषा--रति वसन्तको देख छाती पीरती हई श्रधिकःजोर से रोने लगी । 
१७ कु० सं० 


२५८ कुमारसम्भवम्‌ । 


चारों रोर से रोका हृच्रा पदाथं जिस अकार निकलने का रास्ता पनि पर बहत 
जोर से निकलने लगता दै, उसी तरह मनुष्य के ्दयस्थित दुःख भौ शकस्मात्‌ 
भरियजन के देखने से प्रलाप व श्रु दि रूप से ग्त्यन्त प्रकाशित होने लगता ६। 
उज्जुम्मितदुभ्लाया रतेः प्रबत्तिमाह- 
दति चेनमुवाच दुःखिता, खुदः पश्य वखन्त ! फ स्थितम्‌ 1 
तदिदं . कणश धिकी्यंते, पवनेभस्म कपोतकञ्खंरम्‌ ॥ २७ ॥ 
रति क उटी म्ध्ुसे मधो ल्खहास्मरका क्या इञा) 
केण कण पवन से हो कवूतर चूण सा विद्रा हआ ॥ 
अन्वयः-दुःखिता सा एनम्‌ इति उवाच । हे वसन्त | पश्य, सुष्टदः किं 
स्थितम्‌ १ तत्‌ इदं कपोतकर्वरं मरम पवनेः कणशः विकीरयते । 
व्याख्या--दुःखिता=न्यथिता, सज्ञातदुःखेत्यथंः 1 सा-=रतिः एन = 
वसन्तम्‌ , इतिन=वक्यमाणम्‌ , उवाच च~्रव्रवीत्‌ च, दे वसन्ते मधो.। 
पश्य=विलोकय, चु्टदः=मितरस्य, काम्येत्यथेः । फं स्थित=किम्‌ उपस्थि- 
तमू , तत्‌. इदं, कपोतकवंरं = णरावतशबलं, भस्म = भसितं, पवनैः = वातैः, 
कणशः-लवशः, विक्रीयेते=विक्षिप्यते । 
व्युत्पत्तिः-- दुःखिता = दुखं सजातं यस्थाः सा दुःखिता, इतच्मत्ययः । 
च = चकारः पूर्वोक्तपयुच्चय।ऽ्थः । सुषदः = शोभनं षटदय यस्य स युष्त्‌ , 
तस्य सुद्टदः । कपोतकलरं = कपोत इव कुवंर क्पोतकवुरे, तत्‌ ; “पारावतः 
कलरवः कपोतः” इवि, “चिरं किमौरकस्माप्रशव्रलेताश्च क्रे इत्यप्यमरः। 
पवनैः = "नभस्वद्यातपवनपवमानप्रमजनाः? हत्यमरः । कण शः = “्वहव्याऽर्था- 
च्छुस्कारकादन्य तरस्याम्‌*” इति श्रव्याथं शस्पत्ययः । विकीयते = व्युपसगूव 
कात्‌ “कृ विरे" दइःतः" धातोः कमंशि लट्‌ । 
भवाथेः- रतिदुःखोन्मादवशात्‌ वसन्तमित्थं ज्गाद्‌ । दे वसन्त .श्रव- 
लोकय, त्वस्पियमिघ्रस्य कामस्य किलातम्‌ › तव सखा भस्मभावमुपगतः; तदिदं 
इश्यमानं कपोतवन्नानावणं कामशरीरमस्म वायुभिः परमाणुता नीत्वा लवशः इत- 
स्ततः प्रक्षिप्यते इति भावः| 
भाषा-रति दुख से उन्मत्त सी हो गै, श्रौर वसन्त से बोलने लगी । 
^'देखो वन्त ! दुग्दारे श्रियमिच्र काम की क्यादशा हो गदे । ठम्दाया सखा 
मस्मीभूत हो गगा 1 देखो कवूतरो के पल फे रंग के समान उखके मस्मको 





चतुथः सगः । २५६ 


हवा हधर उधर उड़ा रदी दै 1 

श्रस्व॒ ते मतरलापिऽनादरः, वषन्ताय तु दर्शनं देयमेवेप्वौरंषुक्यदन्याम्या 

सह कामं प्रव्याह-~ 
श्रय सम्प्रति देहि दशनं स्मर ! पयुत्छुक पष माधवः । 
दयितास्वनवस्थितं नृणां न खलु मेम चलं खद्टज्जने ॥ २ ॥ 
हे सदन | दर्धन दो अभी, उस्पुकं बना माघव सजल । 
नर प्रेम ल्ली में चपल होता, पर सखा जन मे सचछ ॥ 

अन्वयः--भयि त्मर्‌ ! सम्भ्रति दशनं देहि, एष माघवः पथत्ुकः; श्रस्ति, 
खण दयिता प्रेम श्रनवस्थितं, सुष्टजने प्रेम 8 न चलं खट । 

व्याख्या-श्रयि स्मर = मोः काम, सम्प्रति = साम्परत दश॑न = विलोकनं, 
देहि = बितर, एषः = श्रयं, माधवः=वसन्तः, पयुत्युश्रः=उकरिठत.; अस्ति, स्वद- 
शंने इति शेषः ! दरणखान्पुरुषाणा, दयिताद्ुनप्रियासु, प्रेमस्तेदः) अनवस्थितम्‌= 
ग्रस्थिरं, सुष्टज्जने = मित्रनने, प्रेम वु-खेदस्त, न चलं खलु-न श्रस्थि ' खलु । 

युत्पत्तिः-श्रयि = षदं कोमलामन्त्रणे, दशंन = टशघातोल्युंट्‌, “युवोर 
नाकौ” इत्यनादेशः उणा = “स्युः पुमाखः पञ्चजनाः पुरुषा पूषा नरः" इर्य 
मरः | प्रेम=^प्रमा ना प्रियता दादं प्रेम स्ने” इत्यमरः 1 श्रनवस्थित्तं = 
न श्रवस्थित, अनवस्थितं, चलमियर्थः । युद्टञ्जने = सुष्टव्चाऽमौ जनः युष्ट- 
ज्जनः, तस्मिन्‌ खुष्टज्जने । चलं = “चलनं कम्पनं फम्पर चलं लोलं चलात्रलम्‌? 

इत्यमरः । 

ध भावराथेः--दे काम | एष त्वत्खा वसन्तस्त्वदशंनाथमत्यन्तम्रकरिटतोऽ- 
स्ति । सपदि त्वरितमागच्छं । यस्मात्‌ पुरषः स्ीषु छता शओरीतिशवश्चला, मवति, 
नने कृता मेरी व॒ स्थिरैव, तस्मान्मय्युपेक्ता सम्भवेदपि, नत्वस्मिन्ब॒ष्ट- 

भाव, । 

भषा- हे काम ! तम्दारा प्रिय सखा वसन्त तुमको देखने कै लिये 
उकररिठत है । शीघ्र श्रावो । ठम मेरी उपेक्षा कर सफते हो, क्योकि खी के प्रति 
पुरूष का प्रेम चश्चल दै । परन्तु तुम दशको उयपेक्ता नदीं कर सखकते, यह्‌ 
वम्हाया सा्वकालिक प्रिय बन्धु है। 


नन्वन्येऽपि चन्द्रादयः सुष्ट्दो मम सन्त्येव, श्रस्मिन्‌ वसन्ते को विरोष 
इत्याशष्भधाद-- 


शक्न नु पाश्वेवर्तिना, - जगदान्नां ससुरासुर तव । 


५ ङुमारसस्भवम्‌ । 


विसतन्तुगुणस्य कारितं धलुषः पेलवपुष्पप्िणः ॥ २६॥ 
सधु ने बनाया जगत को तव धनुष का आदिश्च कर । 
विख तन्तु जिसका गुण बना केवल मनेहर पुष्प श्वर ॥ 
अन्वयः-- पाश्ववर्तिना श्रमना घसुराऽयुरं जगत्‌ विसतन्तुगुणस्य पेलवपु. 
प्पपत्रिणः तव धनुषः आश्चा कारितं ननु] ` 
उ्याख्या-दे मदन {; पाश्व॑वतिना = समीपवर्तिना, सदचरेेव्यर्थः । श्रु- 
ना = वसन्तेन, सयुराऽयुरं = सुराऽयुरसदहित, जगत्‌~लोक, बिखतन्वगुणस्य <= 
मणलसूत्रमोवीकस्य, पेलवपुष्पपभ्रिएः=कोमलकरुखुमबाणएस्य, तव=मवतः, धनु- 
षः = काकस्य, श्राक्ामू-्रनक्ञा, कारितं, ननु = निश्चयेन । 
व्युत्पत्तिः--पाश्वंवतिना = पाश्वं वतते तच्छीलः पारश्ववतीं, तेन पार्व॑व- 
तिना; “सुप्यजातौ शिमित्ताच्छील्ये? इति रिनिप्रत्ययः । सयुराऽघ॒रं = सुराश्च 
श्रखराश्च घुराऽयुराः, “्रमरा निजंरा देवाल्िदशा विबुधाः सुराः इति “शुर 
देस्यदैतेवदनजेन्द्राऽरिदानवाः इति चाऽपरः ! खराऽमुरैः सितं सुराऽपुर, 
तत्‌ } जगत्‌ = “कारितम्‌? इत्यनेन योगे सति “्टुक्रोरन्यतरस्याम्‌ इति क्म. 
त्वम्‌ । बिसतन्वुयुणष्य = विसस्य तन्तवः विसतन्तवः, ते एव गुणाः यस्य तत्‌ 
बिषतन्तुगुणं, तस्य विसतन्तगुणस्य । पेलव पुष्पपत्रिणः = पेलवानि पुष्पाणि एव 
पत्रिणः यस्य तत्‌ पेलवपुष्पपत्रि, तस्य पेलवपुष्पपत्रिणः । कारितम्‌ = “इक्‌ 
करणेः> इति धातोः शिजन्तात्‌ कमरस्ययः, ननु=“'प्रश्नाऽवघारशस्नुक्ञाऽनुनयाः, 
मन्त्रणे ननुःदत्यमरः । 
भावार्थः-- स्वत्सहायभूतेनानेन वसन्तेनैव सदेवदानवः सकलोऽपि लोकः 
पुष्पमयस्वात्‌ विसतन्वु्ुणत्वाच्चाततिदुवलस्यापि तव चापस्य वशं नीतः, तस्मादु- 
पकारिणेऽस्मे भिघ्राय वषन्ताय स्वद शंनमवश्यमेव दातव्यमिति भावः । 
भाषा--सहायक वसन्त के कारण ही देवदानव मरति सतर लोक द्हारे 
मृढु कुसुम चापके वश हुए है । श्रत एव श्रपने उपकार बलि मित्र को दशन 
देना सवथा उचित है । 
त्रथादशंननिरवेदाद्सन्तं प्रस्याद-- 
गत एव न ते निवतंते, स सखा दीप इवाऽनिलाहतः। 
अहमस्य द्रो पञ्च मामविषदान्यसनेन धूमिताम्‌ ॥ ३० ॥ 
टा वायु-ताडित दीप समवे दुन गये निव कै च्थि। 


छ 


गदर कुमारसम्भवम्‌ 


खता~व्जयता, श्रमारयतेप्य्थः । विधिना = दैवेन, श्रधवैशसम्‌ = श्रर्धबधः, 
कृतं = विदितम्‌ । “श्रो वा एष श्रात्मनो यती इति श्रुतेः । पद्यः स्वस्य च 
प्राभरया्विभूतयोरेकपदाथंत्वाऽभिप्रायेण श्वर्धोक्तिः । तथा च एकदेशवधे देशा- 
न्तरस्याऽपि वधनियमनान्मामपि विधिरष्नन्नेव हतवानिति ताद्र्यम्‌ । एतदेव 
उपपादयति--च्रनपायिनि=श्रविनाशिनि, श्विनाशित्वेन विश्वस्ते इत्यर्थः । सं- 
भरयटुमे = श्रायते, गजभ = दस्तिभये सति, बरह्लरी = लता, पतनाय = 
नाशाय, भवतीति शेषः। 
दयुत्पत्तिः--कामवधे-कामस्य बधः कामवधः, तस्मिन्‌ कामवधे, “श्राल- 
म्भपिलविशरवातोन्माथवधा अपि" इत्यमरः । विमुञ्चता=वियुञ्चतीति विमुञन्‌, 
तेन विसुञ्चता, शत्र्रत्ययः । विधिना=“दैवं दिष्टं मागघेयं माग्यं स्री नियतिर्वि- 
धिः इत्यमरः । अर्ध॑वेशसम्‌-विशसति = दिनस्तीति विशः, घाठक इत्यर्थः, 
पचाचयच्‌ । विशसस्य कर्म वेशसम्‌ › युवादित्वात्‌ श्रणु प्रत्ययः | श्रं च तत्‌ वैश- 
सम्‌ श्रर्धवैशसम्‌ । च्रनपायिनि = न श्रपायः श्रनपायः, सः त्रस्य भस्तीति अरन- 
पायी; तस्मिन्‌ अनपायिनि, इनिप्रत्ययः, संश्रयद्रुम=संश्रयस्य द्रुमः संश्रूयहमः, 
तस्मिन्‌ संश्रयद्रुमे । उपध्नतरावित्यथंः । गजभग्ने = गजेन भ्न; गजम 
तस्मिन्‌ गजभ, “मतङ्गजो गजो नागः ुलरो वारणः करी? इत्यमरः । परत. 
नाय = “धुमर्थाच भाववचनात्‌? इति चरथं । ““पल्लरु पतने?” इति धातोः ल्युटि 
त्यये पतनशब्दसिद्धिः । 
भावाथः-- कामदेवस्य दहने क्रियमाणे सति मा वधात्‌ विजता दैवेनार्ध- 
हिंसा इता, पुरुषस्याधंशरीरं हि पततीति शाल्रप्रषिद्धेः । स्थिरोपन्नतरो करिण 
नाशिते सति तदाश्रयिणी लता चावश्यं पतत्येवेति भावः । । 
भाषा ममे छोड मेरे श्रदाङ्ग पति की इत्या कर देवकी प्रति्िंसा केवल 
प्राघी सफल हई । कन्ठ हाथीने जब्र श्रश्चय भूत पेड़ को ही नष्ट कर दिया तत्र 
उसके भाशित लता मी श्रवश्यषह्ी नाश को प्राप्त होगी) 
श्रथानुमरणमेव निधित्य तदुपकरणक्षम्पादनार्थं वसन्तं प्रत्याह-- 
तदिदं क्ियतामनन्तरं भवता बन्धुजनप्रयोजनम्‌ । 
विधुरं ज्वलनातिखजंनाज्च मां प्रापय पत्युरन्तिकम्‌ ॥ ३२ ॥ 
अब्र बन्धु कायं करं रे दुख पास मेरे आ्टये। 
सुश्च पिरदिणी को भग्नि से पति के निकट पर्ुचादये ॥ 


चतुथः सगः । । रदे 


छन्वयः---तत्‌ श्र नन्तरं भवता इदः बन्धुजनप्रयोननं क्रियतता । ननु विधुरा 

+ मा ज्वलनाऽतिस्जनात्‌ पत्युः श्रन्तिकं आपय । 

व्याख्या--तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌ ; अनन्तरम्‌ = अथ, मवता = त्वया; 
ददं = वक्ष्यमाणं बन्धुजनप्रयोजनं = बन्धुकृत्यं , क्रियता = विधीयताम्‌, प्राथ॑नाया 
लोट्‌ । तदेव कृव्यमरपदिशति--ननु = दे. वसन्त |, विधुरा = विवशा; मा~रतिं, 
ज्वलनाऽतिवर्जनात्‌ = श्रमिदानात्‌ , पल्युः=स्वामिनः, कामस्येत्यथैः । श्रन्ति- 
कं = निकट, प्रापयन्नय 

व्युरपत्तिः--मवता~मातीति मवान्‌} तेन भवता । “भातेडेवतुः । बन्धु- 
जनप्रयोजन = बन्धुधाऽसौ जनः बन्धुजनः, तस्य प्रयोजनं बन्धुजनप्रयोजनं | 
करियताकर्मसि भरथना लोट्‌) ज्वलनाऽतिर्जनाच=ज्वलयतीति ज्वलनः, तस्मै 
श्रतिसर्जनं ज्वलनाऽतिसजेन, तस्मात्‌ ज्वलनातिसर्जनात्‌ । श्चन्तिकम्‌ = “उप. 
कशठाऽन्तिकाऽभ्यर्णाऽम्य श्रप्यभितोऽभ्ययम्‌?” इत्यमरः । 

भावार्थः विधिवैपरीत्यात्‌ सहममनाभावेऽप्यग्नप्रवेशोपकरणं सम्पाय 
पश्चादपि मा भरन्तिकं प्रापय ! भ्रियवियोगविष्ुरणा शुष्द्रधूना प्रियतमसकाश- 
प्रापणमेव हि सुष्टदायुचितमिति भावः । 

भाषा--दैन के श्रतुकूल न होने से मेरा खद मर्ण न होने पर मी ठम 
मेरे लिये श्रभि प्रञ्ज्वालित करो, श्रौर मुके पति के (पाख भेज दो क्यो कि मिध 
के खरी को घपने पति के निकट पहु॑वाना दी सुष्टदों कां कत्तव्य होता दै । 

कर्तठयश्चाऽयमर्थः स्रीणामित्याद-- 
शशिना खह याति कौमुदी, खद मेधेन तडित्परीयते । 
प्रमदा पत्तिवत्संगा इति, प्रतिपन्नं हि धविचेतनेरपि ॥३२॥ 
शशि-साथ नाती कोसुदी, विजली जष्द्‌ के साथ हो । 
परति साथ खी करती गप्रन, यष्ट जानता जड भी सहो ॥ 

श्नन्वय ;- कौमुदी शशिना सदह याति, तडित्‌ मेघेन सह प्रलीयते; भमदाः 
पतिवस्मगाः इति विचेतनैः श्रपि अतिपन्नम्‌ । 

य्याख्या--कोसुदी = चन्द्रिका, शशिना = चन्द्रेण, सह~साषे, याति-ग- 
च्छत्ति, चन्देऽस्तमिते. पवय नश्यतीप्य्थः । तडित्सौदामनी; मेषेनन्त्र भश, 
सदसा, प्रलीयते =ग्रयाश्यत्ि; कतरि लद; मेधे विनष्टे तडिदपि विनरयत्येते- 
प्य्थैः । प्रमदाः = लियः, पतिवत्म॑गाः=पतिमार्गाऽ्नुगामिन्यः, इति = एतत्‌, 
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विचेतनः श्रपिन्त्रचेतनैः अपि, श्रविवेकिभिरपीत्य्थैः । प्रतिपन्नं =शातम्‌ । 
व्युत्पत्तिः - कौयुदी-कुखदानाम्‌ इयं कौमुदी, “तस्येद” इत्यण, “दि- 
इूढाणभ्‌०?; इति डीप्‌ । “चन्द्रिका कौमुदी ज्योत्ना इत्यमरः । शशिनानशशः 
च्रस्याऽस्तीति शशी, तेन शशिना, इनिप्रत्ययः, “'दविजराजः शशधरो नक्तत्रेशः 
चपाकरः इत्यमरः । “सहयुक्तेऽप्रधाने इति त्रतीया । तडित्‌ = “तडित्सौ- 
दामनी विदयुचश्चला चपला श्रपि" इत्यमरः । मेषेनमेहति सिञ्चतीति मेषः, तेन 
मेचेन; “मिदं सेचने” इति धातोः श्रच्म्रत्ययः | न्यङ्कादित्वाद्ुरवम्‌ । “शरभं 
मेधो वाखिादः स्तनयिलुबलाहकः” इत्यमरः । पतिवत्म॑गाः=पत्युः वर्म॑ पति- 
वर्त्म, तत्‌. गच्छन्तीति पतिवत्मगाः । विचेतनैः-विगता चेतना येषा ते षिचे. 
तनाः, तैः विचेतनैः । प्रतिपन्नं =प्रल्युपसगंपू्वेकात्‌ ““पद गतौ इति धातोः 
प्रत्ययः, “रदाभ्या निष्ठातो नः पूर्व॑स्य च दः” इत्युभयत्र नतम्‌ । “धुदधं बुधितं 
मनितं विदितं प्रतिपन्नसमवसिताऽवगतेः” इत्यमरः । 
“प्रलवणा यवागूः? ““्रनुदरा कन्या इति वदल्पत्वाऽभिप्रायेण विचेतनैर- . 
पीति निर्देशः पतिवत्मगा त्यत्र स्मृतौ अमारमाह- 
“मर्ता ऽऽततं मुदिते ष्टा, प्रोषिते मलिना कशा । 
मृते श्रियेत या पत्यौ, सा जी केया पतिव्रता ॥* इति । 
भावाथः-- चन्द्रिका चन्द्रेण सदैव गच्छति, नहि चन्द्रे गते चन्द्रिका कणमाच- 
मपि तत्र तिष्ठति । एवं मेधे विनष्टे सति विदयुदपि तत्रेव सह विनश्यति । इत्यमचे- 
तैशन्दिकादिभिरपि प्रतिपन्नं भवरलोकगमनं कथं सचेतनाहं न करिष्यामीति भावः 
भाषा- चन्द्रमा के श्रत्तमित होते पर चादनी मी श्रस्तमित होती है। 
बादल फे हट जाने ॐ उपरान्त विजली भी नदीं चमकती । ज्र अचेतन वस्र 
छा भी श्रते श्रपने पति का अनुगमन करनादही धमं है, तो मै सचेतन होकर 
क्यो न वैसा करूं । 
ह्दानीमेबानुमरणे ममान्त्यमरुडनमपि नान्वेषणीयमित्याह-- 
छसुनैव कषायितस्तनी, भगेन प्रियगाज्रभस्मना । 
नवपरलवसंस्तरे यथा, रचयिष्यामि तनु विभावसौ ॥३७॥ 
प्रेय-भल्म से ही ऊच रगा कर मोदमय शद्धार से । 
तन से मिण पश्र-संस्तर सम अनक अङ्गार से ॥ 
छ्रन्वयः--श्रमूना उमगेन प्रियगात्रमस्मना एव कषायितस्तनी नवपल्लव " 


चतुथः सगः । २६५ 


संस्तरे यथा विमावसौ तसं स्वयिष्यामि । 


+ व्याख्या--स्रमुना =पुरोवर्तिना, बुभगेन = शोमनेन, भ्रियगात्रमस्मना 


१ 


क 


एव = दयितशरीरभसितेन प्व, एवकारो मरुडनान्तरनिवृत्यथः । कषायितस्तनी = 
रक्ञितस्तनी, नवपल्लवसंस्तरे यथा = नूतनकिसलयतस्पे इव, विभावसौ = त्रयो, 
ततुं = शरीर; स्वपिष्यामि = निधास्यामि | 

व्युटपत्तिः-प्रिगात्रमस्मना =ग्रियस्य यात्रं प्रियगात्रं, “गात्रं वपुः संह- 
ननं शरीर वभ्मं विग्रहः? इत्यमरः । प्रियगाजस्य भस्म प्रियगात्रमस्म, तेन श्रिय 
गान्नभरमना । कप्रायितस्तनी = कषायः सज्ञातः ययोस्तौ कषायितौ, इतच्प्र- 
त्ययः \ कषायितौ स्तनौ यस्याः सा कषायितस्तनी, ““स्वाज्ञाचोपखज॑नादक्योगोप- 
धात्‌, इति दीष ! ध्यागे क्ये कषायोऽख्री निर्यासि सौरमे रसे इत्यमरः 
नवप्ह्लवसंस्तरे = नवाश्च ते पल्लवाः नवपल्ञवाः, 'ध्रत्यप्रोऽभिनवो नन्यो नवीनो 
नूतनो नवः एति, 'पस्लवोऽख्नी खलयम्‌?› इति चाऽमरः } नवपल्लवाना 


0 संस्तरः नवपल्लवसंस्तरः, तस्मिन्‌ नवपल्लवसंस्तरे ! विभावसो = “सप्ताधिद॑मुनाः 
छ शुक्रधित्रभानुर्विभावषुः)” हत्यमरः । तनु = “लिया मूतिस्तदस्तनूःदरवयमरः ॥ 


भावाथेः--श्रनेनैव पुरोवर्तिना मनोहरेण कामशरीरभस्मनाऽ्नुलिपकुबा 
खती नूतनकिलयरचितशय्यायामिव वितानो शरीरं निषास्यामीति भावः । 
भाषा-मेरे सन्परुख पड़े हए दस कामके शरीर-सस्म सेद्ी श्यना 
शृ्गार करमे श्प नवीन किंखलथ निर्मित शय्या की माति चितामिमेंषो 
जाऊंगी । 
कथमहमेताद्शं उशंसं कमं कुर्यामिति वसन्तस्य शङ्का परिदरति-- 
कुखुमास्तरणे खदायतां बहुश; सौम्य गतस्त्वमावयोः । 
छख सम्प्रति तावदा मे, प्रणिपाताल्लियाचितश्चिताम्‌ ॥२५॥ 
वहु वार तुम सुम-वल्प मे थे मददगार हुये सुजन । 
मेरी चिता जल्दी बनावे साप को शत हत्त नसन ॥ 
भन्वयः- दे सोम्य त्म्‌ श्रावयोः बहुशः कुयुमास्तरणे सहायता गतः 
श्मसि, सम्प्रति प्रणिपाताऽञ्नलियाचवितः सन्‌ श्रु मे चिता कुर ॥ 
व्याख्या--दे सोम्य = दे खाघो, त्वं = मवान्‌ ; श्रावयोः = रतिपश्वबाणयौः 
कुस॒मास्तरणे = पुष्शयने, बहुशः = बहुवारं, सदायता = साहाय्ये, गतःनप्राप्त+, 
श्रसीति शेषः । सम्प्रति~श्रुनाः भ्रशिपाताऽललियाचितः= नरस्ाराललिप्रार्थितः 
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सन्‌ › आषु = शीघं, मे=मम, चिता = काष्टचयं, कुर-कुरष्व । 

व्युत्पत्तिः बहुशः = बहुधा इति बहुशः, शस्मत्ययः । कुषुमास्तरणे = 
ङषमानाम्‌ आस्तरणं ऊुघमास्तरण, तस्मिन्‌ कुसुमास्तरणे । सहायता = “गजस. 
हायाभ्या चेति वक्तव्यम्‌? इति तस्पत्ययः | प्रणिपाताऽललियाचितः=पणिपातस्य 
अललिः भ्रशिपाताललिः, तेन याचितः प्ररिपाताञ्ञलियाचितः । श्चा्=“सत्वरं 
चपलं तूणंमविलम्बितमाशु च? इत्यमरः | क्रियाविशेषणमेतत्‌ । 

भावाथंः-हे वसन्त ! यस्त्वमावयोः खुरतावसरे तदुपकरणभूतपुष्पशय्या- 
दिविधानेन सहायतासुपगतोऽभूः । तस्मात्‌ नमस्काराललिप्राथितेन तया मरणाव- 
सरेऽपि तदुपकरणएभूतचितादिविधानेन सहायतया मवितन्यमेव । यतः सम्पन्भा - 
श्रसहायत्व खलस्वमाव इति । 

भाषा- हे वसन्त | जब तुम हम दोनों के सुरत-सखमय म भी पुष्पश- 
य्यादि प्रस्तुत कर सहायता करते थे, तब तुम को इस समय श्ष्यु के उपकरण 
को मी तय्यार करना चाये । मँ दमको हाथ जोड़ कर प्राथना करती ह| 
श्रन्यदपि किञ्चित्‌ कतंन्यमस्तीत्याद-- 

तद्य ज्वलनं मद्‌पितं त्वस्येद क्षिणवातवी जनेः । 

विदितं खलु ते यथा स्मरः, क्षणमप्युस्सदते न मां विना ॥ ३६॥ 

दक्षिण पवन क्चलकर अनरू को आप शीघ्र जलादये । 
मेरे विना स्मर रह सकेगा आप ही बतखाहइये ॥ 

अन्वयः-- तदनु मदर्पितं ज्वलन दक्षिण॒वातत्रीजनेः त्रये: । ते विदित 
खलु, यथा स्मरः मा विना क्षणम्‌ श्रपि न उर्छदते 1 

व्याख्या- तदनु = तदनन्तरं, चिताकरणाऽनन्तरमित्यथः । मदर्पित=पया 
सर्पितं, ज्वलनम्‌ = श्रमि, दक्किणवातबीजनैः = त्रवाचीवायुखध्चारणेः, मलयपव- 
नखश्चाररौरिर्यथंः । त्वरथेः = त्वरा कुर्याः, सरित भ्रज्वलयेत्यथः । त्वराकारणमाह- 
ते = तव, विदितं खलु=कातं सलु, यथा = येन अकारेण, स्मरः = कामः; मा 
विना = मत्‌ रुते, चणम्‌ श्रपि = कथित्‌ कालमपि, न उत्सहते = न उत्साहं 
करोति; न ्ष्यतीत्यथः । स 

्ुस्पत्तिः-तदनु=तस्मात्‌ शननु तदनु | मदर्पितं--मयि श्र्षितः मदर्पितःः, 
तं मदर्पित | ज्वलनं =““ृपीटयोनिञ्वंलनो जातवेदास्तनूलपात््‌” इत्यमरः । दक्षि- 
एवातवी जमैः=दक्किस्य वातः दक्किएवातः, तेन बीजनानि दक्तिणवातवीजनानि, 


चतुथः सगः । २६७ 


तै; दक्िणवातवीजनैः, स्वरयेः=“भित्वया सम्भ्रमे इति घातोः लिङि रूपम्‌ । 
विदितं = "¶वदज्ञाने” इति घातोः ““मतिबुद्धिपूजाऽंम्यश्चः; इति वतमाने क्तप्रत्य- 
यः } तदयोगात्‌ “तेः” इत्यत्र “क्तस्य च वतमाने इति कतरि षष्ठी । मा = “वि- 
नाः शब्देन योगे “श्रथग्बिनानानाभिस्तृतीयाऽन्यतरस्याम्‌ः” इति पक्षे द्वितीया । 
क्षणं = “कालाऽध्वनोरघ्यन्तसयोगेः इति द्वितीया । “निर््यापारस्थितौ कालवि- 
रषौत्वयोः कणः"? इत्यमरः । 

भावार्थः-दे बसन्त ! चिताविधानानन्तरं मय्यपितमग्नि मलयाचलोदधू- 
तपवनसश्चारणेः शीघ्र प्रज्वलितं विधेहि । मदनो मया विना चेणसात्रमपि शयना.. 
सनपानादिक्रियाघु न व्याप्रियत इति त्वं जानास्येवेति भावः| 

भाषा-दे वसन्त ! चिता सज्जित करमुमेदी हई श्रग्नि को दक्तिण 
पवन से शीघ्र सुलगाश्रो ] यह तुम जानते दीरोकिमदनमेरे विना क्षण॒मात्र मी 
नदीं रद सकता दै । 

तवावश्यकर्तन्य जलाललिदानमपि मदुक्तमेतत्‌ सर्वं कृत्वैव कतेन्यमिप्याह-- 
इवि चाऽपि विघाय दीयतां सल्िलस्या्लिरेक एव नो । 
विभज्य परभ्र तं मया, सहितः पास्यति ते स बान्धवः ॥२७॥ 
फिर दं जलाभ्नलि एक दी हम दार स्वामी कै स्थि । 
परलोक मे जिसे विमल जर साथ दही दोनो पिये ॥ 

अन्वयः--श्रपि च, इति विधाय नौ एक एव सलिलस्य श्रञ्जलिः दीयताम्‌; 
तं सते बान्धवः परत्र मया सहितः श्रविमञ्य पास्यति । 

व्याख्या--श्रपिच = पुनश, इति = एवं, विधाय = कृत्वा, नौ- श्रावाम्या- 
मू , एकः, एव =एकक एव, सलिलस्य = जलस्य, श्रललिः=दस्तसम्पुटः, प्रेतत- 
पणाल्नलिसियरथंः । दीयता = वितीयंताम्‌ ; तम्‌=श्रल्नलि, सःनपूर्वँक्तः, ते = तव, 
चान्ववः = बन्धुः, काम इत्यथ; ! परत्र = परलोके, मया = रत्या; खितः = युक्तः 
सन्‌ , श्रविमज्य=विभागमङतवा, पास्यति = पान करिष्यति । 

व्युत्पत्तिः--नो = भ््मच्छब्दस्य चद्ठथींदधिवचने “्रावाम्याम्‌, श्यस्य 
स्थाने “युष्मदस्मदोः षष्ठी चदु्ींद्वितीयास्थयोर्वानावोः” इति नावादेशः । सलि- 
लस्य = “ग्रापः खी भूम्नि वार्वारि सलिलं कमलं जलम्‌ त्यमरः । श्रललिः= 
““श्रघ्नलिस्तु पुमान्‌ दस्तसम्पुटे कुडवेऽपि च> इति मेदिनी । बान्धवः = बन्धु- 
रेव बान्धवः; स्वायं श्र प्रत्ययः । परत्र = परस्मिन्निति पर, “सप्तम्याखल्‌" 











गदे ( कुमारसम्भवम्‌ । 


ईति चल्‌ । श्रविभन्य = न विभज्य ्रविभज्य । पास्यति = “पा पाने इति 
धातोः “छद्‌ शेषे च? इति भविष्यदथं लृट्‌ । 
भावाथेः--पूवोत्तप्रकारेण सकलं क्म कृत्वा प्रेततप॑सजलाललिरप्यावाभ्या- 
मेक एव प्रदातव्या; नान्येषामिव पथ्‌ ्रदातन्या । यतो हि परलोकगतः स ते- 
सुष्टन्मदनस्त्र मया सहैवामिमतयविभन्यमानं पानं करिष्यतीति भावः । 
भाषा--पूवोँक्त प्रकार ऊ सब कायं सम्पादित कर हम दोनों कै लिये 
एक ही जलाल्लि से प्रेततपंण भी करना । जिखसे किं परलोक गत वम्दारा बनधु 
कामदेव मेरे साथ श्रमीष्ट जलका पान कर सके | 
रो ध्व॑देहिककमंणि विशेषान्तरमप्याह-- 


परलेकविधो च माघव ! स्मरभुदिश्य धिल्लेलपल्लवाः । 

निवपे, सहकार्मक्चरोः, प्रियचूतप्रसवो हि ते सखा ॥ ३८ ॥ 
स्कार पषव-पष्टित माघव | धांद्ध त्प॑ग कीजिपे । 
तव मिन्नको प्रिय भामकी दी मञ्जरी दीनज्यि॥ 

अस्वयः- दे माधव ! परलोकविधौ स्मरम्‌ उदिश्य विलोलपद्लवाः सद्का- 


रमजरीः निवपेः; हि ते सखा प्रियचूतप्रसवः श्रस्ति। ॥ 
उयाख्या-हे माघव = दे वसन्त !, परलोकविधौ = लोकान्तरावधाने) श्रध्वं. 


देहिककर्मणीत्य्थः । स्मर = कामम्‌-उददिश्य = ग्रनू्य; विलोलपल्लवाः= च्ल 
किंसलयाः, सहकारमञ्जरीः = चूतवल्लरीः, निवपेः = देहि, हिं = यतः, ते=तव 
पला = सुद्टत्‌ › समर इत्यथः । त्रियचूत्रसवः=त्रभीष्टम्नप्रसवः, अस्तीति शेषः। 

व्युरपत्तिः --परलोकविधौ = परश्चाऽसौ लोकः परलोकः; तस्य विधिः पर 
नोकविधिः, तस्मिन्‌ परलोकविधो, “विधिर्विधाने देवे च? इत्यमरः 1 उरदिश्य 
उदुपसगेपू्व॑कात्‌ “दिश ग्रतिसजेने”? इति धातोः कप्रत्ययः, तस्य स्थाने रयता- 
शः । विलोलपद्लवाः = विशेषेण लोलाः विलोलाः, “युप्युपाः इति समासः। 
(चलनं कम्पनं कम्पं चलं लोलं चलाचलम्‌? इत्यमरः । विलोलाः पल्लवाः 
षु ताः विलोलपल्लवाः, ताः । ““पट्लवोऽ्री किंसलयम्‌?* इत्यमरः । सदकार- 
रीः=सहकारस्य मलयः सहकारमञ्जर्यः, ताः, “श्रा्नश्चूतो रजालोऽसो, सद- 
रोऽतिसोरमः इति, “वल्लसिमेलञरिः लियो इति चाऽमरः । निवषेः = 
पित्रदानं निवापः स्यातः” इत्यमरः । ्रियचूतप्रचवः = चूतस्य प्रसवाः चृतप्र- 
वाः, श्रियाः चूतम्रसवाः यस्य खः प्रियचूतग्रसवः । 


- 
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चतुथः सगः । २द६ 


मावार्थः- दे माघव | श्नौध्व॑देदिकग्रेतकृतये कामदेवोदेरेन चञ्चलक्षिसलयान्‌ 
> चृतश्सुमस्तयकान्‌ निवापाललौ ऊुुमस्थाने दयाः 1 तव बुष्टमदनो हि सहकार- 
कुसुमरखिक भाखीत्‌ । जीवितकाल्े यस्य यद्वस्व॒ प्रियं तदेव दि परतर तस्मै 


्रदेयमिति भावः। 
भाषा-दे माघव ! कामदेव कां श्ौदधैदेहिक कायं करते समय श्राद्धमे 


च्ल किलय युक्त श्ाप्न मलरी को श्रवश्य देना, क्योकि वुम्दारा सुत्‌ मदन 
सदकार मघ्लरी के बहुत चाहता था । 

इरथं विलप्य निश्चितमरणएव्यवसौयाया रत्या तद्वयवसायनिराकरणदेव॒भूतं 
किमप्यदूभुतमदभूतमित्याद- 

दति वेदविसुक्ये स्थितां रतिमाकाशभवा सरस्वती । 

शफरी हदशेपविक्तवां पथमा चृष्टिरिवान्वकस्पयत्‌ ॥ २६ ॥ 

तन-यक्ति फो निश्चित दुखी रति को गगन वाणी इह 1 
सर शुष्क मख्री कै दिये वह प्रथम वपा सीरं ॥ 

पप्रस्वयः-- इति देहविगुक्तये स्थिता रतिम्‌ श्राकाशमभवा सरस्वती हृदशोध. 
विक्लवा शफरी प्रथमा दृष्टिः &वं च्नन्वकभ्पयत्‌ | 

व्याल्या--इतिन्एवम्‌ , देदविश्ुस्ये=शरीरत्यागाय, स्थिताम्‌ = उदयत 
कृतनिश्वयामिति याब्रत्‌, रतिन्कामप्रियाम्‌ , श्राकाशमभवानग्योमोत्न्ना, सर- 
स्वतीनाणी, श्र श्रीरेति शेषः, हृदशोषविक्लवा~कासारशोषविहला, शफरी = 
प्रोष्ठी, मत्छीषिरेषामिलर्थः । प्रथमा = श्राया, म्रीष्पावसानघगुद्धवेत्ययः | दृष्टिः 
इव व्स्‌ इव, श्रन्वकम्पयत्‌=श्ननुकम्पितवती, सदयमुवाचे्यर्थः | 

वयुत्पत्तिः-देदविष्रक्ये=देदम्य विमुक्तिः देदविुक्तः, तस्ये देहविपुक्तये 1 
(“कायो देहः क्लीवपुंसोः लिया पूर्तिस्तनुस्तन्‌ः,” इत्यमरः । श्राकाशमवा = 
श्माकाशात्‌ भवा श्राकाशमवा, “वियद्विष्णुपदं वा ठ पुस्याकाशविदायसीः? हस्य 
सरः । सरस्वती = ब्राह्मी ठु भारती भाषा गीर्वाग्‌ वाणी सरस्वतीः इत्यमरः | 
हदशोषविस्लर्वा-हृदस्य शोषः, हृदशोषः, “तवत्रागाघनलो हृदः" इत्यमरः । 
हृद शोषेण विक्ृवा हदशोष्विक्लवा, ता हदशोषविक्लवा, “विक्लवो विहलः 
हत्यमरः । शफरो=^प्रष्ठी त शफरी दयोः इत्यमरः । दइृष्टिः=““इष्टिवषैम्‌? 
त्यमरः | अन्वक्म्पयत्‌=“शछपा दयाऽनुकम्पास्यादनुकरोशः? इत्यमरः 1 

भावाथेः--यया प्रथमा इृष्ठिराकाशदेशादतर्वितापाता सती हृदविनाशविधु- 


(4 


१ कुमारसम्भवम्‌ । 


रा शफरीमनुष्हाति, तथेव भतंविनाशविधुरा शरीसरित्यागाय कतनिभया रती 
गगनादतरकितोद्धवा वाणी वक्यमाणप्कारेणानुरहीतवतीतति भावः । 
भाष।{-- जित प्रकार अकस्मात्‌ होने वाली प्रथम वर्प की परली सूद सूखे 
हए तालाव की श्रदध्ठत मल मेँ प्रा संचारित कर दतीं ई, उसी तरद 
श्रचानक प्रकटित श्राकाश वाणीने रति के ऊपर भी पा की । 
आकाशवास्याः स्वरूपमाह - 
कुखमायुधपत्नि  दुलेभस्तव म्तौ न चिराद्धविष्यति । 
शशय येन ख कमंशा गतः, शलभरवं दरलोचनार्धिषि ॥ ४० ॥ 
रति | पति न तव दुष्प्राप्य हे इको न तुम सन मँ गुनो । 
हर-नेत्र ज्वाला मेँ शलभ सम जो भिटा उक्तको सुनो ॥ 
अन्वयः--हे कुषुमायुधपलि ! तव भर्तां चिरात्‌ दुलभः न भविष्यति । 
शु, येन कमणा सः दरलोचनाऽिषि शलभत्वं गतः । 
ञ्याख्या- दे कुघुमायुधपसि । दे पुष्पेषुभायें | हे रते | इत्यर्थः| तव=मव- 


स्याः, भर्ता=पतिः, काम इ्वर्थः। चिरात्‌=चिर, बहुकालपर्यन्तमिः्यरथः | दुलंमः= "५ 


दुष्प्राप्यः; न भविष्यति-न भविता, किन्॒॒श्रचिरमेव सुलभो भविष्यतीत्यथ; । 
शशुरश्राकणेय, तत्कमेति शेषः। येन कर्म॑णा = यया क्रियया, सः=ते भत्ता, काम 
इत्यथः । दरलोचनाऽचिषि = ईशनयनन्वालाया, शलभत्वं =पतङ्घतव, गतः=प्रासः। 

व्युत्पत्तिः-दे छयुमाथुधपत्नि = कुखमानि श्रायुधं यस्य सः कुसुमायुषः, 
तस्य पनी कुषुमायुघपत्नी, तत्सम्बुद्धौ दे कुसुमायुधपलि । “पत्नी पाणिग्दीती च 
द्वितीया सहधर्मिणी?” इत्यमरः । मर्तानिभर्तीति भर्ता, “इञ्‌ धारणपोषणयोः” 
ति धातोः “श्वल चौ” इति वरचपत्ययः। इुलमः=दुः्तेन लब्धं शक्यः दुलभ, 
“ईषदुःयुषु छृच्छराङच्छथंषु खल्‌?" इति खल्‌ प्रत्ययः । इरलोचनार्चिषी-दरतीति 
हरः, हरस्य लोचनं हष्लोचनं, तस्य श्रचिः हरलोचनाचिः) तस्मिन्‌ हरलोचना- 
विषि, “ज्वालभासो न पुंस्यचिः? इत्यमरः । शलभत्वं =रलभस्य भावः शलभ. 


स्वं तत्‌ । “समौ पतञ्खशलभी? इत्यमरः । 
भावार्थः-दे कामपतिनं ¡ तव पतिः कामः केषुचित्कालेष्वतीतेषु सुलभो- 


ह 


भविष्यति । यस्य कर्मणः परिपाकवशात्‌ स मदनः शिवनेत्राग्नौ मस्मषादृ. भृत- ~ 


स्तत्‌ कर्माकरयेति भावः । 
भराषा-दे रति ¡ छ समय के उपरान्त वद्यारा पति ठमक्ो पुनः 


चतुथः सगः । २७१ 


आत होगा । लि कमेफल के वशीभूत हो कर काम हरकोपानल मे भस्मीभूत 
टुश्रा है, उखको सुनो । 
तदेव कर्मोपाचष्टे-- 
मभिलषमुदोरितेन्द्रियः+स्वसुतायाम्रकसेत्प्रजापतिः। 
, थ तेन निगृह्य विक्रियामभिशप्तः फलमेतदन्वभूत्‌ ॥ ४१ ॥ 
विधि क्ञारदा छख चरु हुये, फिर रोक काम विकार को । 
विधिनेदियाथा्नाप, दस्ते रै मिङा फर मारको ॥ 

छ्स्वयः- उदीरितेन्द्रियः प्रजापतिः स्वसुतायाम्‌ श्रमिलाषम्‌ भकरोत्‌। 
श्रथ तेन विक्रिया निण्य ्रभिराप्तः सन्‌ एतत्‌ फलम्‌ श्रन्वमृत्‌ । 

व्यास्या--उदीरितेन्दरियः=संस्नोभितेन्दरियः, स्मरेणेति शेषः । प्रजापतिः 
बरह्मा, स्वसुतायामू=श्रात्मपुज्या, सरस्वत्यामिलय्थः । श्रमिलाषम्‌-उपभोगेच्छाम्‌= 
च्रकरोत्‌-छृतवान्‌ । श्रथ्रनन्तर, तेन-प्रजापतिना, ब्रह्रेत्यभैः । विक्रिया = 
विकारम्‌, इन्दरियस्येति शेषः । निगह्य = निरुध्य, श्रभिशपतः = दततशापः सन्‌, 

~ एतत्‌ = दरकोपानलदादस्पं, फल्लं = परिणामम्‌, अन्वमूच्‌ = श्रनुभूतवान्‌ । 

वयुत्पत्तिः--उदीरितेन्द्रियः = उदीरितम्‌ इन्द्रिय यस्य ख उदीरितेन्द्रियः, 
परजापतिः = प्रजायन्ते इति भजाः, “उपसगे च सक्चायाम्‌?› इति उप्रत्ययः! 
प्रजा स्यारघन्ततो जनेः? इत्यमरः । प्रजाना पतिः प्रजापतिः । स्वयुताया-स्वस्य 
सुता स्वपता, तस्या स्वसुतायाम्‌ ! श्रमिलाषं=““कमोऽभिलाषस्तष॑श्च” हत्यमरः । 
शरन्वमूत्‌-श्रनूपसगेपूर्वकात्‌ ५भू सत्तायाम्‌"? इति धातोः लुङ । “गातिस्थाघुपा- 
भूभ्यः धिचः परस्मेपदेषु" इति सिचो लुक्‌ । 

मावाथेः-- पुरा खलु ब्रह्मा खष्टिसमये सरस्वतीं निर्माय तग्रुपलावण्यदशेन- 
मोितःकामेन छतेन्द्रियक्तोभस्तदुपभोगाकाकां व्यघात्‌ । अथ क्षरोन म्षणा स्वेन्दरि- 
यविकारं परिंस्य “हरकोपाग्निस्त्वा दहति ति शप्तः कामदेवः एतत्‌ हरकोणन- 
लदादरूपमिदं फलमनुभूतवान्‌ इति भावः 1 

भाषा-- प्राचीन फल मेँ ष्टि के खमय व्रह्मा जी सरस्वती को उत्पन्न कर 
उसके शूप मे मोहित दहो गये ये, श्रौर कामके दारा उनके मन मे उपभोगफी 
्माका्ता उन्न हू थी ] अनन्तर ब्रह्माजी ने श्रपने शन्दरियविकार फो रोक कर 


कामको शाप दिया किंदठुम शिवजी के तृतीय नयन केश्रग्नि से मस्मीमूतष्े 
जाश्नोगे ] | 


न्दू 


[ 


+ 9. य 
२७२ ˆ कुभारखम्भवम्‌ । 
नल 
` + (-शीपाऽवविरपि तेनेवोक्त इत्या श्लोक्द्येन-- 
“ -~-परिशेभ्यति पावती यद्‌, तपसा तसप्बणीकृतो हरः । 
उपलन्धञुखस्तदा स्मरं वधुषा स्वेन नियोजयिष्यति ॥४२॥ 
सानन्द गिरिजा ते गिस्ि उद्वाह कर देगे जमी । 
निज देह से स्वना करेगे काम की घुल से तभी ॥ 
इति चाह स धमंथाचितः, स्मरशापाऽवधिदां सरस्वतीम्‌ । 
श्रशनेरग्रतस्य चोभयोवंशिनश्चाऽम्बुधराश्च योनयः ॥ ४३ ॥ 
किरं अवधि स्मरके क्ाप की विधिने बताई इस तर । 
नीरद-जितेन्द्रिय पवि-अष्धत के हेतु होते जिस तरह ॥ 
छ्न्वयः--धमयाचितः षः “तपा तत्वतः हरः यदा पातीं परिरे 
ष्यति, तदा उपलन्धसुखः सन्‌ स्मरं स्वेन वपुषा नियोजयिष्यति इति स्मरश 
पाऽवधिदा सरस्वतीं च श्राह । वशिनः अग्बुधराश्च श्रशनेः श्रमृतस्य च उभयं 
योनयः भवन्ति | 
वउ्यास्या--घम॑याचितः = धर्म॑प्रा्थितः, सः=वरह्मदेवः, “तपसा = नियसेः 
[ कारणेन ] तस्रवणीकृतः = पावत्यमिघुखीकृतः, इरः = शिवः, यदा = यस्मि 
काले, पावैतीं = गौर, परिरेष्यति=उद्रच्यति, तदा=तरिमिन्‌काले उपलब्धयुख 
=प्राप्तानन्दः सन्‌; स्मर॑कामं, स्वेन = ्मात्मौयेन, वपुषारशरीरेण, नियोज 
यिष्यति=संयोजयिष्यति? इति = एवं, स्मरशापाऽवधिदान्कामश्षापाऽवसान 
दायिनीं, सरस्वतीं च = वाच च, अआ्आह=उवाच, “ननु तथाक्रुद्धस्य कथमीदृशं 
शान्तिरत भाद” वशिनः=जितेन्ियाः, त्रम्बुषराथन=मेषाथ्च, अशनेः=वनज्र 
स्य, श्मृतस्य चनपीयूषस्य च, उभयोः = योनयःन्प्रमवाः, भवन्ति 
त्त्र वशिपक्ते श्रशन्यद्तशब्दौ लक्षणया कोपप्रसादपरौ, श्रम्बुषसपे वेयु 
ताऽग्नयुदकपरौ जेयो ` 
व्युत्पत्तिः--धर्मयाचितः=धर्मेख्‌, घमंनामकप्रजपत्िना, याचिःन्प्रायितः 
घसयाचितः । तस्रवरीङृतः = श्र प्रवणः प्रवणः यथा सम्पद्यते तथा कृतः प्रवणी 
छतः, च्विप्रत्ययः, तस्या प्रवणीकृतः ततप्रयणीकृतः परिणेष्यति = पदयुपसगे- 
पूर्वकात्‌ “ण्‌ प्रापणेः, इति धातोलुट्‌ ।उपलन्धखुलः = उपलन्धं खलं येन स 
उपलन्धसुखः । ““स्यादानन्दशुरानन्दः शमंसातसुलानि च इत्यमरः । स्मर 
शापाऽवविका=क्मरस्य शापः स्मरशापः, श्रवधिं ददातीति श्रवधिदा, शश्रातौऽ- 


चतुर्थः सगेः। 


नुपसगें कः> इति कप्रत्ययः । स्मरशापस्य श्रवधिदा स्मरणापाऽवषिदा, "म त्स 
» शपावधिद्‌ा । सरस्वतीं =“श्राह्ी ठ भारती माषा गीर्वाग्‌ वाणीसरस्वती?? इत्यमरः 
वशिनः = वशः श्रसिति येषा ते वशिनः । श्रश्ुधराः = धरन्तीति धराः, “शस्‌ 
धारेः इति धातोः पचा्यच्‌ । श्रम्बूना धराः श्रग्बुधराः, कमणः शेषत्वविवक्ता । 
““वाराघरो जलधरस्तडित्वान्‌ वारिदोऽम्बश्रतःः हत्यमरः । अ्रशनेः = “शत. 
कोटिः स्वरः शम्बो दम्भोलिरशनिद्धयोः? इत्यमरः । च्रष्टतस्य = ““ीपूषमशतं 
सुधा”? इति, “पयः कीलालममृत जीवन्‌ जवन वनम्‌"? इति चाऽमरः | योनयः= 
योनिशब्दो लक्षणया प्रभववाचकः। भवन्तीति शेषः । 
श्रत्र वशिद्त्तान्तदशान्तत्वेनाप्रकृतो.ऽग्बुषरडत्तान्त उपात्त इति दीपकम- 
लङ्कारः । तच्लक्तणं च यथा-- 
‹सक्रदइृ्तिस्तु धर्मस्य प्रकृता्रकृतात्मनाम्‌ । 
सेव क्रियासु बहषु कारकस्येति दीपकम्‌ ॥ इति 
तेन चार्थान्तरन्यासस्य स्कर इति बोध्यम्‌ । इदं युग्मकम्‌ । तव्लक्षणं यथा 
_.. सादित्यद्परो-“छन्दोबद्धपदं पथ तेनेकेन च मुक्तकम्‌ । द्वाम्या ठु युग्मकथुः› इति । 
भावार्थः--“यदा मदेश्वरः पाव॑ंतीङतैस्तपोभिस्दूबुद्धामिलाषस्ता परिणेष्यति 
तदा कामोऽयमस्माकमनुकूल एवेत्यवधायं स स्वय प्राचीनेनैव शरीरेण मदनं योज- 
यिष्यतीतिधरमेण खष्िरक्षाथं प्रार्थितः स ब्रह्मा स्मरशापावसानदायिनीं वाचभरुवाच । 
मेषाः वैदयुतागने्जलस्य चोमयोरपि यथोद्धवस्थानानि भवन्ति, तयेव जितेन्द्रिया 
छ्रपि कोपप्रसदयोरभयोरप्युखादका भवन्तीति भावः। 
भाषा--वष्टिरा के ल्लिये ध्मने जब प्राना की तव ब्र्याजीने का कि 
“जव महेश्वर पावेती को तपस्या से सन्तुष्ट होकर उसके साथ विवाह कर लेंगे, 
तब काम को अपना श्रनुकूल सम उसको पहलेके शरीर से युक कर देगे” इस 
प्रकार काम हमारे श्रमिशाप से द्ुटकारा पायगा । जित प्रकार मेष मे जल !तथा 
विद्युत दोनो का वापषस्थान है, उस प्रकार संयमी पुरुषों मे कोप व प्रसाद दोनों 
ˆ~ एकत्र रहते ई । 
इत्थं मदनस्य प्रत्यापत्तिमुपपाद् रत्याः कर्तन्यमेवाद-- 
तदिदं परिरत्त शोभने ! भवितव्यप्रियसक्गमं वपुः । 
० रविपीतजला तपात्यये, पुनरोघेन दि युञ्यते नदौ ॥ ७४ ॥ 
रक्षा करो निज देह को प्रिय के लिय तुम सर्वदा । 
सूती नदी ग्रोष्मान्त मँ मिख्वी तरक्ञे से खदा ॥ 
१८ कु० सं० 
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न्नर >~ ~ ~~ 


न्ट 2.4 -- ~~ पगम 


चतुथः सगः । २७५ 


इस तर रति को गगन वाणी ने बचाया तोप दे । 
चतु नाथ ने समक्षा दिया उस्तको अभित सन्तोषदे ॥ 

श्मस्वयः--इत्यम्‌ श्रहश्यरूपं किमपि भूत रतेः मरणव्यवसायवुद्धि मन्दी चकार । 
श्रथ कुखुमायुषबन्धुश्च तस्पत्ययात्‌ एना सुचरिताऽथेपदैः वचोभिः श्र(श्ा्यत्‌ ॥ 

व्यार्या--हत्थम्‌ = श्रनेन प्रकारेण, अदश्यकूपम्‌ == श्ननवलोकनीयस्वरूपेः 
किमपि भूत = कथित्‌ प्राणौ, रतेः=कामपल्याः, मरणन्यवयवुद्धि=मरणोधोग- 
सति, मन्दीचकारशिथिलीचकार, श्रल्पीचकारेत्यथंः, न तु निश्रेषभपाचकार । 
निश्रेषापदरण ठ वसन्तवचनादासी दित्याह- श्रथ = रनन्तरम्‌ कुषुमायुधवन्धुश्च= 
पुष्पायुधवन्धुश्च, वसन्तथेत्यथंः । तत्प्रत्ययात्‌ = भूतविश्वासात्‌ , एनानरति, सुच. 
सिताऽथंपदैः=सुचरिताऽथंशब्दैः, वचोभिः=वक्यिः, श्राश्वायत्‌-भाश्वासितवान्‌ । 

व्युर्पन्तिः-- इत्यम्‌ = “इदमस्थमुः › इति थमुप्रत्ययः । ग्रहश्यरूप = दष्ट 
शक्यं हयं, “रुह लोण्यं त्‌ इति शयत्‌प्रत्ययः । न दृश्य श्रदश्य, तत्‌ रूप यस्य 
तत्‌ श्रहश्यरूपः; भूतं = “युक्ते चमादाइते भूत॒ मआश्यतीते समे त्रिषु इत्यमरः । 
मरणन्यवसायनबुद्धिं = मरणस्य व्यवसायः मरणन्यवसायः, तस्मिन्‌ बुद्धिः मरण. 
व्यवसायघुद्धिः, ता मरणन्यवसायबुद्धि । “बुद्धिमनीषा पिष्रणा धीः रला शेम 
मतिः" इच्यमरः । मन्दीचशार = श्रमन्दं मन्दं यथा सम्पद्यते तथा चकार मन्दी- 
चकारः, चिवप्रत्ययः । “ूढाऽस्पाऽपटुनिर्भाम्या मन्दाः”? इत्यमरः । कुसुमायुध- 
बन्धुः = कुसुमानि श्रायुध यस्य स कुसुमायुधः, तस्य वन्धुः कुघुमायुषवन्धुः । 
तसत्ययात्‌ = तस्मिन्‌ = भूते, भ्रत्ययः=विश्वाकः त्प्रत्ययः, तस्मात्‌ तेसप्त्ययात्‌ ; 
“श्रस्ययोऽधीनशपथक्ञानविश्वासदेवषु" इत्यमरः । एना=“द्वितीयारौस्स्वेनः,? इति 
इदंशब्दस्य एनादेशः |. सुचरिताऽथपदैः=चरितः श्रथः येषु तानि चरिताऽर्थानि 
सुष्ठ चरिताऽर्थानि सुचरिताऽ्थानि, तानि पदानि येषा तानि ुचसिताऽथंपदानि, 
तेः सुचरिताथपदंः । वचोभिः = “"्यादयार उक्तिलेपितं भाषितं वचनं षच? 
इत्यमरः । श्र वसन्ततिलकाष्त्ते, तह्न रणं यथा-- 

| “उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगौ गः? इति ] 

भावार्थः--त्रनेन प्रकारेणादश्यरूपः कश्चिरैवविरोषः कामदेवभार्याया देर 
स्यागनिश्वयं निवारयामास । तद्धिश्वा्ादेव कामघुष्टद्‌ वसन्तोऽपि सथुक्तिकैव॑चने- 
स्तामाश्वासयामासेति भावः 

भषा--षट प्रकार कोर श्रह्स्य देव ने रतिको देहत्यागं के संकल से निवत्त 


न न - न --------+~- र -र षप --------- ~~ ~+ नच ~~न ~ 
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किया । रौर उसी देववाणी के ऊपर विश्वास स्थापन कर कामसखा वसन्त भौ 
युक्िपूणं वचनो दारा श्रपनी बन्धुखरी रति को श्राश्वासन देने लगा । 
भथ रतिप्रलापप्रकरणमुपसंदरति- 
श्रथ मद्नवधूरुपप्लवान्तं व्यसनरूशा परिपालयाम्बभूव 
शश्विन इव दिवातनस्य ङेखा, फिरणपरिक्षयधरु खा प्रदोषम्‌ ॥४६॥ 
विपद्वधि को दुख क्षीण रति ल्खने लगी वह इस तर । 
दिन की मलिन श्चि किरण करती निशि-प्रतीक्षा जिष् तर ॥ 

सन्वयः-- त्रय व्यसनङृशा मदनवधुः उपप्लवान्तं किरणपरिक्षयधूसया 
दिवातनस्य शशिनः लेखा प्रदोषम्‌ इव परिपलयाम्बभुव । 

व्याङ्या--श्रथनअ्नन्तर, न्यसनङ्शा = दुःखक्तामा, मदनवधूः=काममा- 
या, रतिरिव्यथैः । उपप्लवाऽन्तं-विपत्यवधि, कामशापावसानसमयमित्यथः । किर- 
णपरिक्तयधूसरा=मयूखपरिषयमलिना, दिवातनस्य=दिनमवस्य, शशिनः चन्द्रस्य 
लेखा=रेखा, कलेत्यथेः । प्रदोषम्‌ इव~=राभ्निम्‌ इव, परिपालयाम्बमुवनपरतीक्षाश्चरे । 

ग्युत्पत्तिः--न्यसनङ्शा=्यसने कृशा व्यसनङृशा; मदनवधूः=मदनस्य 
वधूः मदनवधूः । उयप्लवाऽन्तमू-उपप्लवस्य अन्तः उपप्लवाऽन्तः, तप्‌ उप- 
प्लवान्त । किरणपरिक्षयधूसरा=क्रिरणानां परिकश्यः किरणपरिदतयः, तेन धूर 
किर्णपरिक्तयधूचरा । दिवातनस्य = दिवा मकः दिवातनः, तस्य॒ दिवातनस्य, 
“सायचिर परगेऽव्ययेभ्यष्टथुस्युलौ ठट्‌ च” इति टथुप्रत्ययः। शशिनः = 
शशः श्रस्याऽस्तीति शशी; तस्य शशिनः | श्रत पुष्पितामादइृत्तम्‌ , तल्नकणं यथा- 

^्रयुजि नयुगरेफतो यकारो थुजि च नजो जरगाश्च पुष्पिताग्रा?” इति ॥ 

भवाथेः--श्रथाकाशवाणीवसन्ताश्वासनानन्तरं दुःखेन कशशरीरा रतिः 
कामस्य शापावसानक्षमयं प्रतीक्षा चक्र | यथा दिवावतेमानस्य चन्द्रस्य ररमिनाश- 
धूरण कला स्वतेजोदद्धिकरं सायं कालं अतिपालयतीति भावः । 

भाषा--इस प्रकारं श्राकाशवाणी तथा वसन्त के श्राश्वासन को घुनकर शोक 
के कारण कशशरीरा रति मदन के श्रभिशाप की श्नन्तिम तिथि की भर्तीक्षा करने 
लगीं । जैसे दिन मेँ ष्ट तेनोदीन चन्द्रमा की कल्ला श्रपने भकाश~प्रद खन्ध्या 


समय की प्रतीक्ता कर रदौ हो | | 
इति भारद्ाजगङ्खाधरशसल्िविरचितया पुंखवनीसमाख्यया व्याख्ययासमेतः श्ीकालि~ 


दासकृतो कुमारसम्भवे महाकाव्ये रतिविलापो नाम चेः सगः समाप्तः । 
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अथ पश्चमः सर्म; । 


इयं कामदहनप्रसङ्गागतं रतिग्रलापत्रत्तुपसंह्याधिकारिकं दत्तं स्वावसरेऽ- 
चतारयति-- ~ 
तथा खमक्तं दहता मनोभवं पिनाकिना भग्नमनोरथा सतो \ 
निनिन्द रूपं हदयेन पा्वेतो प्रियेषु सौभाग्यफला हि चारुता ॥१९॥ 
कामारिसेष्टो विघ्न शंबोमे सचि भरनेर्गौ । 
प्रिय मधुर निज सौन्दयं की निन्दा उमा करने रमी ॥ 


भन्वयः-- पावती तथा समक्षं मनोभवं दहता पिनाकिना भय्यमनोरथा सती 
दयेन रूपं निनिन्द; चारुता प्रियेषु सौभाग्यफला भवति । 

व्याख्या-पावतती-उमा, तया = तेन प्रकारेण, समरम्‌ = पुरतः, मनो- 
भवं = कामदेवं, ददता = मस्मीडवेता, पिनाकिना = महेश्वरेए, म्मनोरया = 
खरिडताऽभिलाषा, सत्ती = भवन्ती, ष्दयेन = मनसा, स्पं = सीन्दय॑म्‌ , निनि- 
न्द~निन्दितवती, धिक्‌ मे रूपं यद्धरमनोदस्णाय न समथेमिति गर्दितवततीत्यथैः । 
युक चैतत्‌ इत्यादइ-- चार्ता = सौन्दयं, भ्रियेषु = वल्ञभेषु सोभाग्यफला-~्रिय- 
वाह्लभ्यफला, भवतीति शेषः | 

वयुत्पत्तिः--पावंती-परवतस्याऽपत्यं खी पावती, ““दिड्ढाणञ्‌०?? इत्यादिना 
डीप्‌ । समक्तम्‌ = श्रच्णोः समीपम्‌ समक्तम्‌ , “शत्रन्ययं विभक्िसमीपसमूद्धि०” 
इत्यादिना भन्ययीमावः, '्रतिपरसमनुम्योऽक्छः इति गणसृप्रे सम्पूर्वस्य 
श्रज्तिशब्दस्य पाठात्‌ “श्रव्ययीमावे शरप््रतिभ्यः* इति पूरेण समाशान्तष्टच्‌ 1 
मनोभवं = मनसि भवतीति मनोभवः, तं मनोभवम्‌ । दहता = दीति दष्टन्‌ , 
तेन ददता, “दह भस्मीकरणे इति धातोः शतृप्रत्ययः । पिनाकिना = पिनाकः 
च्मस्याऽस्तीति पिनाकी, तेन पिनाकिना । भग्नमनोरथा = मग्नः = नष्टः, मनो- 
रथः = हरपरातिरूपः, यस्याः सा भग्नमनोरथा, "च्छा काञ्चा स्पृेदा वृड वाञ्छा 
लिप्सा मनोरथः दत्यमरः । सती = भस्तीति सती, “शरस भुविः इति घातोः 
शव्प्रत्ययः, “श्नसोरस्लोपःःः इति श्रस्लोपः; ततः स्रीत्वविवक्तायाम्‌ “उगि- 
तश्च» इति ीप्पत्ययः । हदयेन =““चित्त त चेतो दय स्वान्तं हन्मानसं मनः? 
इयमरः । चारुता = चारोमावश्चाइता, तस्परस्ययः । श्रियेघ्ु = भरीणन्तीति प्रियाः, 
तेषु प्रियेषु, वैषयिकी सप्तमीयम्‌ । सौभाग्यफला = सौमाग्यं फलं यस्याः सा सौ. 
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भाग्यकला | श्रथाऽस्मिन्‌ सग वंशस्थं इतत, “जतौ तु वंशरथयुदीरितं जरौ” इति 
लक्षणात्‌ । 

भावाथः-- पू्वोकप्रकारेखात्मनः प्रव्यक्त कामदेव मस्मावशेषतामेव प्राप 
यत। हरेण भविहरजायात्लक्षणमनोरथस्य भङ्ग प्रापितलाद्‌ , पारवती स्वकीय 
स्वामाबिकं सौन्दयं मनसा निन्दितवती । भियविषयकं सौभाग्यमित्येकमेव हि 
सुन्दरताग्राः फलं, तदभावे किं रूपसम्पदेति भावः । 

भाषा--हर के कोपानल से कामदेव को श्रपनी श्राखो कै सामने जल कर 
खाक होते हप देख कर, पाक्ती की शिवजी की खरी होने की श्राशा भङ्ग हूर । 
तव वह्‌ श्रपनी स्वाभाविक सुन्दरता को कोसने लगी । यदि श्रपने प्रियतम को 
हिरिभान सकी तो व्यथं सौन्दयंसे फलदी क्या। 

त्मथाऽलौकिकयोरनायकयोस्तथाविधमेव भयोन्योपावर्तनविधिमवतार्यति- 
येष सा कलुमवन्ध्यरूपतां समाधिमास्थाय तपोभिरात्मनः । 
श्रवाप्यत्ते वा कथम्नन्यथा द्वयं तथाविधं प्रेम पतिश्च ताद्रशः॥२॥ 
तपसे सुखवि को सफर करने के ल्थि की कामना । 

~ पर-मागं से केसे मिरेगा चेम-पति शता सना ॥ 

श्न्वयः- सा समाधिम्‌ श्रास्याय तपोभिः च्रात्मनः श्रवन्ध्यसूपता क्म्‌ 
येष । श्रन्यथा तथाविध प्रेम तादृशः पति, तद्‌ दयं कथं वा श्रवाप्यते | 

व्याख्या--सा = पावती, समाधिम्‌ = एकामताम्‌ , -ास्थाय = श्रवलग्ग्य 
तपोभिः = बतविशेषैः, वद्यमाशेरिति शेषः । श्रात्मनः = स्वस्य; श्रवन्ध्यरूपतां= 
सफलसौन्दये, कर्ठु-विधाठम्‌ ; इयेष = इष्टवती, इच्छति स्मेत्यथंः । श्रन्यथा = 
श्रन्यभ्रकरिण “'लौकिकोपावंतनमात्रेशेव्यर्थः । तथाविधं = तादशं, प्रेम = स्नेहः, 
येन श्र्धाऽ्ङ्घदरा शिवस्य भवेदिति यावत्‌ । तादृशःनतथाविधः, पतिश्च~स्वामी च) 
यो भूष्युन्जय इति यावत्‌ । तत्‌ द्वयं = तत्‌ उभयं, कथ वाकेन प्रकारेण वा; 
अवाप्यते = प्राप्यतते | 

व्युत्पत्तिः -्रासथाय = श्र ङ्पसगपू कात्‌ “का गतिनिदत्तोः" इति धातो 
क्तवा, तस्य ल्यबादेशः | श्रबन्ध्यरूप्ताम्‌ = न वन्ध्यम्‌ अवरन्ध्यम्‌ | श्यवनधयं 
च तद्ध , श्रवन्ध्यरूपम्‌ , तस्य॒ मावः श्रवन्ध्यरूपता, ताम्‌ श्रवन्ध्यरूपता 1 
यदा श्रवन्ध्यं रूपं यस्याः सा श्रवन्ध्यरूपा, तस्याः मावः श्रवन्ध्यरूपता,) ताम्र 
अवन्ष्यरूपता । “छतलोर्गु वचनस्य" इति पुवद्धावः । तथाविधं = तथा विधा 


पञ्चमः सगेः २७६ 


यस्य तत्‌ तथाविधम्‌ । मेमन^प्रमा ना प्रियता हादं प्रेमस्नेदः"” इत्यमरः 1 हय- 
म्‌ = दौ श्रवयवौ यस्य तद्‌ द्यं, “सख्यायाः श्रवयवे तयप्‌? इति तयप्‌ › तस्य 
“द्ितरिम्या तयस्यायज्वा" इति श्रयजदेशो विकल्पात्‌ , पतै दितयमित्यपि । 
श्र्राह मनुः-- 
“यद्‌ दुस्तरं यद्‌ हुरापं यद्‌ दुगे यच दुष्करम्‌ । 
तत्‌ सवं तपा साध्य तपो हि दुरतिक्रमम्‌ ॥*“ इति । (११।२३८) 
भावार्थः सा पर्वती चितेकाग्रथमवलम्न्य तपश्चयभिः हरातिरूपस्वमनो- 
रथस्य साफल्यं प्रापयिुमिच्छितवती । तदभावे स्वशरीरार्धग्रदः ष्युः स्नेहः, 
श्रनन्यनारीमाक्‌ पततिश्चेत्येतद्‌ द्यं कथं लम्यते, न कथश्चिदपीति भावः । 
भाषा-तव पावंतीने एकाग्रचित्त से तपश्चर्यां करके श्चरपनी वासना को 
सफल करने की इच्छा की । तपस्या के विना पत्ति का तादश उक्कृष्ट प्रेम, तथा 
किष जेसे पति, यद दोनो केसे मिल सकता है १ 
श्रथ पावेत्याः कार्यखाधनक्नमं स्थिरव्यवखायत्वं वणं यितुभुपक्रमते-- 
तिशम्य चेनां तपसे छतोचमां सुतां गिरीशप्रतिसक्तमानसाम्‌ । 
उवाच मेना परिरभ्य वत्तसा निवारयन्ती मतो सुनिवतात्‌ ॥३॥ 
ततप फै छ्ियि व्याकु तथा हर-प्रेम में अत्िक्षय पगी। 
मेना मना करती खमा को यों धषचन कटने ख्गी || 
अन्वयः-- मेना शिरीशप्रतिषक्तमानसा तपसे कतोद्यमा सुता निशम्य एनां 
वसा परिरभ्य महतः सुनिनतात्‌ निवारयन्ती सती उवाच । 
व्याख्या-मेना = मेनका, दिमालयपत्नीत्ययंः । गियीशप्रतिसकतमानखा = 
हरामक्तचितां, तपसेनतपश्वस्णाय, कृतोयमा=विषितोदयोगा, सुतानपु्रौ, गौरीमि 
स्यथः । निशम्य = श्रुत्वा, एना = पार्वती, वक्तसा = उरसा, परिरभ्य = भालि- 
स्वध, यदतः = वृदतः, मुनिब्तात्‌ = तपः, निवारयन्ती = निषेधयन्ती, सती 
उवाच = ग्रत्रवीत्‌ | 
व्युत्पत्तिः--गिरीशप्रतिसक्तमानखा=गिरेः ईशः गिरीशः, “भूतेशः खड. 
परशुनिरीशो शिरिशो मृडः” इत्यमरः । गिरीश प्रतिखक्तं गिरीशप्रतिसकतं, मन 
एव मनं, मनद्शब्दात्‌ स्वायं श्रण्‌  गिरीशग्रतिसक्तं मानसं यस्याः सा गिरी- 
शब्रतिखक्तमानसा, ता गिरीशग्रतिषक्तमानषा । कृतोयमा-ङतः उद्यमः यया 
सा कृतोद्यमा; तां तोयम । मुनिषतात. = मुनेः रतम्‌ मुनिवतं, तस्मात्‌ सुमित्र 


८० मारसम्भवम्‌ । 


तात्‌ । निवारयन्ती=निवारयतीति निवारयन्ती, शतप्रत्ययः । 

युनिनत्ता दित्यत्र यपि मुनिव्रतस्य मेनकाया श्रनीप्पितत्वात्‌ “वारणार्थाना- 
मौण्सितः” इति नाऽ्पादानत्वं, तथाऽपि तोयमिति मानसप्रवेशोकत्वात्‌ "व. 
सपायेऽपादानम्‌” इत्यपादानत्वमेव स्यात्‌ । यथाऽऽह माष्यकारः- “यच मिथ्या- 
संप्राप्य निवतंते तच ध्रवेमपायेऽपादानमिति प्रसिद्धम्‌ ।* इति सल्ञिनाथः | 

वस्तुतस्तु भाष्यादौ वारणार्थानामिति सूपे कटठंरित्यनुत्तेसदशितत्वात्‌ भङ्ृते 
मेनायास्तदनीम्विततवेऽपि पावत्या सुनिन्रतस्याभीम्ितत्वाद्‌ बारणार्थानामित्यनेन- 
वापादानत्वे न काप्यनुपपत्तिरिति बोध्यम्‌ । 

भावाथः--त्रथ माता मेना सुवा पार्वतीं तपश्वरणङृतनिश्या हसुक्तचित्ता 
नच तत्सखौगुखादवगम्योरसा गाढमालिङ्गयात्यन्तदुश्वरात्तपसः म्रतिषेधं कुवती वती 
वच्यमाखं जगदिति भावः । ^` 

भाषा-- जब पावती की सखी मेना को यह बात मालूम हई कि पावती का 
चित्त हर मे श्राखक हो गया दै, श्रौर फवंती तपस्या करने के लिये कतसङ्कल्पा 
दै, तव वह श्रपनी पुत्री कौ गले से लगाकर तपस्या से निषत्त करने के ज्लिये 

0 


सं प्रकार बोलने लगी । ५ 
कृलेशेन विनापि मनीषिततिद्धिधरद कर्मान्तरमरपदशयति-- 
मनीषिताः सन्ति गरष देवतास्तपः क्व वत्से ! क्व च तावकं वपुः । 


पदं सहेत मरस्य पेलवं शिरीषपुष्पं न पुनः पतच्रिणः ॥ ७ ॥ 

~ अभिरूषित सुर है भवन मे, तष है कहां तन है कहाँ । 

करता शिरीष सहन अमर पद, भार खग-पद्‌ का कर्द ॥ 

श्मन्ययः- षे वत्से ! मनीषिताः देवताः देषु सन्ति| तपः क्र १ तावकं 
वपुश्च क १ पेलवं शिरीषपुष्पं भ्रमरस्य पदं सहेत, पतत्रिणः, दं न सेत । 

उ्याख्या-हे वत्से = दे पुति! मनीषिताःश्रभीष्टाः, देवताःन्देवाः; 
षु = भवनेषु, सन्ति=वियन्ते । त्वं ता ग्राराधय, इति शेषः । तपः=नियमततं, 
क~कुच्र, तावक नव्वर्दीयं, वपुश्च = शरीरं च, कनकुत्र, पेलवे=कोमलं, शिरीषपु ` 
ष्पं = शिरीषकुयुसं, भ्रमरस्य अङ्गस्य पदं=चरणस्थि्ति, खदेतन=मषयेत्‌ ; पतत्रिणः 
पुनः = परिणस्त॒, पदं =चरणस्थितिं, न सेत = न मपयेच्‌ । 

व्युत्पत्तिः--मनीषिताः=मनस शषा मनीषा, “ग्रचोऽन्त्यादि टि” इति श्र- 
सभागस्य टिखंश्ञ, ततः “शकन्ध्वादिषु पररूपं वाच्यम्‌? इति पररूपत्वम्‌ । देव- 
ता=देवा एव देवताः, स्वाऽथें तल । “इन्दारक्षा दैवतानि पुं वा देवताः 


पञ्चः सगं; । 2८१ 


सियाम्‌” इत्यमरः । र्ेषु=“गहाः पुखि च भूम्तन्येवं निकाय्यनिलयालयाः" 
त्यमरः । तावक = तव इदं तावक; ध्युष्मदस्मदोरन्यतरस्था खशः? इत्यण्‌ भत्य- 
यः, {तवकममकावेकवचने इति तवकादेशः) “^तद्धितेष्वचामादेः इत्यादि 
दिश । पेलवं = “पेलवं कौमलम्‌ः” इति चधिकारुडशेषः । शिरीषपुष्पं=शिरीषस्य 
पुष्प शिरीषपुष्पं, भ्रमरस्य=भम त्रनवस्याने” इति घातो; ^श्रत्तिकमिध्रमिचमिः" 
इत्यादि पञरेणाऽरच्‌ प्रत्ययः । सेत“ मर्षणे” इति घातोर्विधिलि ङ्‌ 1 पत 
तरिणशनपतत्रम्‌ नस्ति अरस्य इति पतत्री, तस्य पतत्रिणः, इनिप्रत्ययः । “पतन्रिष- 
नरिपतगपतल्पत्ररथाऽरडजाः?” इत्यमरः ! अत्र पूर्वाद्धे विषमालङ्कारः । 
तह्लरणं यथ(-- 
“कचिद्‌ यदतिवैषम्यान्न श्लोषो षटनामिया द इति । 
उत्तरां तु सादश्यनिभित्तोऽर्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः । तयोश्च ससष्टिः ॥ 
भावाथेः--दे पुत्रि ! दष्टाथ॑प्रदाः पतिमारूपेण वतमाना इन््राएयाद्याः देवताः 
स्वण्ेष्वेव विद्यमानाः सन्ति, ता एव यथेष्टं पूजय । कठिनशरीरेभनिभिरेष कवु 
शक्यमिदं तपः क १ शखत्यन्तकोमलं तव शरीरद्च क्र १ यया भ्रमरावस्थानक्षमं 
शिरीषदु्मं पिकायवस्यानं न सदते, तथा कोमलत्तर तव शरीर कठिनशरीर- 
साध्य तपश्चरितुमक्षममेवेति भावः। 
माषा--हे पुत्रि ! ठम षर मे रषकर ही इन्द्राणी श्रादि देवताश्रों की प्रति 
माश्रो की पूजा करो । कदा यह शारिरिकं कष्ट साभ्य मूनिजनोचित तपस्या सूप 
कायं, रौर का दुम्ारा यह कूल के समान श्रत्यन्त मृदु शरीर । शिरीष पुष्प कै 
ऊपर केवल मर ही बैठ सकता दै, दुसरे पक्षिगण यदि उस प्र बैठना चाहे तो 
वह सहन नदीं कर सकता । 
इत्य भ्द्वन्तस्य जननीवचनस्य स्थिरव्यवायाया पार्वैषया वैफल्यमाद-- 
इति ध॒वेच्छामटुश्चासती छुरत, शाक मेना न नियन्तुमुयमात्‌ । 
क ईस्सिताथस्थिरनिश्यं मनः, पयश्च निम्नाभिमुखं परतीपयत्‌ ॥५॥ 
मेना च रोक सुरी उमा को कठिन तप उथाग से 1 
स्कत्ता अधोदुख जरू न हटता मन न हप्सित भोग से ॥ 
छन्वयः--दति श्रनुशासती मेना ध्रवेच्छा युताम्‌ उयमात्‌ नियन्त न शशा- 
क ] दैप्सिता्थ स्थिरनिश्चय मनः निभ्नामिमुख पयश्च कः प्रतीपयेत्‌ । 
भ्याख्या-- इति = एवम्‌ , श्रतुशाखतती = उपदिशन्ती, मेना = दिमवत्पनी, 


२८२ कुमारसस्भवम्‌ । 


भकेच्छा = स्थिरन्यव्ायां, खता = पुरी, पावतीमित्य्थः ! उयमात्‌ = उद्योगात्‌ 
युनि नतौ्योगादित्ययेः । नियन्धं = निवारयिुं, न शशाक~न समर्था अमृत ; 
ईप्तिताऽथ स्यिरनिश्चयमभ्‌ = इशऽयदटनिश्वय्‌, मनः = चित्तं, निम्नाभिमुखं =नि 
ग्नत्रयख, पयश्च जलं च, कः, अरतीपयेत्‌ = म्रतिकरूलयेत्‌ ; न कोऽ्पीत्यथं; । 
४ इथुत्पत्तिः--श्रनुशासती = अरनुशास्तीति अनुशासती, श्रनूपसरगपूवैकात्‌ 
शासु अनुशिष्टो इति धातोः शतृमत्ययः, “जदधित्यादयः षट्‌ इत्यम्यस्तस्ा; 
ततः “नाभ्यस्ताच्छतुः इति नुम्निषेधः । श्रनन्तरं खीत्वविवन्तायाम्‌ “उगित- 
ॐ” इति इप्‌ । मुवेच्छोनभुवा इच्छा यस्याः सा छवेच्छा, ताथुवेच्छाम्‌ "इच्छा- 
कारका स्छदेश तृ वाञ्छा लिप्ठा मनोरथः”? इत्यमरः । ईप्ठिताऽथंस्थिरनिश्च- 
यम्‌ = दैप्पितश्चाऽसो त्र्थैः ईैष्िताऽथै, स्थिरः निश्चयः यस्य तत्‌ स्थिरनिश्यम्‌, 
दैप्िताथं स्थिरनिश्चयम्‌ ईप्सिताथंस्थिरनिश्वयं, तत्‌ । निम्नाऽमिमुखननिम्ने 
अभिमुखं, निम्नाभिमुख, तत्‌ । निम्नप्रदेशं प्रत्यमिभुखं इतप्रवाहमित्यथः । 
पयः = (पयः कौलालमभ्तं जीवनं भुवनं वनम्‌? इत्यमरः । 

प्रचर दीपकाभ्नप्रारितोऽ्थान्तिरन्यासाऽलश्कारः । 

भावार्थः पू्वौकप्रकारेणोपदिशन्ती मेना स्वपुत्रीं पावती मुनि्रतोचोगात्‌ 
निवर्तेयिवं न शक्ताऽभूत्‌ । श्रभीष्टवस्त॒नि दठनिश्चयं मानसमधःप्रदे शाभिमुखं 
कृतप्रवादं जलञ्च कः प्रतिनिवतयेत्‌ । न कोऽपीति मावः । 

'भाषा--इस प्रकार उपदेश करने पर भी मेना स्वकीय कन्या पार्वतीको 
मुनिनत श्र्थात्‌ तपस्या करने के सङ्कल्प से निदत्त नही कर सकी) मन के 
स्थिर संकल्प को, तथा नीचे की श्रोर|जाने वाले जल करे वाह को कौन रोक 
सकता दै । 

एवमङ्करितिध्य पावत्या उत्साहस्य बद्ध वणंयति - 
कदाचिदाखन्सखीमुखेन खा मनोरथक्ं पितरं मनस्विनी । 

अयाचताऽरण्यनिवासमात्मनः फलोदयान्ताय तपःसमाधये ॥६॥ 

हिम-गिरि-ुताने आलि द्वारा जनक से अभि्यष की 


सपनी तपस्या कै स्यि की याचना वनवास की ॥ 
अन्वयः- कदाचित्‌ मनस्विनी सा मनोरथश्च पित्तरम्‌ श्राभन्नरसखीगुखेन 


फलोदयान्ताय तपःसमाधये श्रात्मनः श्ररणएयनिबासम्‌ अयाचत । 
व्याख्या कदाचित्‌=कस्मिश्चित्समये, मनस्विनी =स्थिरचित्ता, सा पावती, 


पञ्चमः सगं; | र्ठद 


मनोरथक्षम्‌-श्रभिलाषाऽभिक्ष, पितर्=तातं, हिमालयमित्यथैः । आसन्नसखी- 
+-पुखेन=द्रा्तसख्युपायेन, फलोदयान्ताय = फलोचत्यवधये, तपःसमाघये=तपोनि- 
यमाऽ्थ॑म्‌ , आसमनःनस्वस्य, श्ररण्यनिवासं=-वनवासम्‌ , श्रयाचत~याचितवती । 
वयुत्प्िः-मनस्विनी-प्रशस्तं मनः श्रस्या श्रस्तीति मनस्विनी, मनः 
शब्दात्‌ “घस्मायामेधालजो विनिः इति विनिप्रत्ययः, तदन्तात्‌ “रुन्नेम्यो 
डीप? इति ी१्‌। मनोरथक्न=-मनौरथं जानत्तीति मनोरथयक्ञः, त॒ मनोरथक्म्‌ । 
(“ग्रातोऽनुपसगे कः” इति कप्रत्ययः ! श्राचन्नचखीमुसेन~=श्रासन्ना चाऽखो सखी 
श्मान्नसखी, ““पमोपै निकटाऽऽसन्नसनिक्ृष्टसनीडवत्‌?ः इति “श्रालिः सती वय- 
स्या च इति चाऽमरः । ग्रासन्नखखी एव मुखम्‌ आसन्नसखीमख; तेन श्रा 
न्नसखीभुखेन “रुख निःसरणे वक्त्रे प्रारम्भोपाययोरपिः? इति विश्वः ! फलोद- 
याऽन्ताय=फलस्य उदयःन्फलोदय + स भन्तः~श्रवधि.+ यस्य ख॒ फलोदयाऽन्तः; 
तस्मे फलोदयान्ताय । तपन्माघये-तपघः समाधिः, तस्मे तपःसमाघये । भर- 
एयनिवासमू्‌=घरएये निवासः श्ररएयनिवासः, तम्‌ श्रर्फ्यनिवास्षम्‌ । “भरन्यररयं 
~= विपिनं गहन कानन वनम्‌” इयमरः । श्वयाचय = याचातो्ंडि रूपम्‌ । 
` “दुद्याच्‌*'” इत्यादिना द्विकमकत्वम्‌ । मनस्विनो लक्षण यथा- 
(महाकाये छृतोद्योगो विष्नैराहतमानसः । 
भारम्ध न त्यजति यः स मनस्वीति कथ्यते ॥ इति । 
भावाथंः--श्रय दढनिशथया पावती प्रश्नावसरे लन्े सति स्वाभिलाषाभिक्ं 
पितर हिमालय निरन्तरखमीपवतिन्याः सख्या मुखेनाफलोदयं तपः कतुं स्वक्य 
वनवास याचितवतीति भावः। 
भाषा-- तव त्रवसर पाकर पाठतीने सुखी के द्रा पित्ता दिमालय से श्रपनी 
इच्छा फी पूति दोन तकन तपस्या करने के लिये वनवास की आक्ञा मागी | 
त्रथ पाव॑त्याः पिवरृनियोगपुरस्सर तपोऽनुरूपदेशमाधिमाद-- 
~ अथाञनुरूपाऽभिनिवेशतोषिणा, कताभ्ययुक्षा गुरुणा गरोयसा । 
प्रजा पश्चाश्रथितं तदाख्यया, जगाम मौसे शिखरः शिखण्डिमत्‌ ॥७॥ 
सुन योरय आग्रह अचङ ने सादश मिरिजा फो दिया । 
॥ प्रस्थान गौरी-श्चिखर पर गिरिराज-कन्यौ ने किया ॥ 
छन्वयः--त्रय गौरी श्नुरूपाऽभिनिवेशतोषिणा गरीयसा गुरुणा कता. 
ऽभ्यनुल्ञा सती, पश्चात्‌ प्रादु तदाख्यया प्रथितं शिखरिडमत्‌ शिखरं जगाम | 


२८४ कुमारसम्भवम्‌ । 


व्यास्या--च्रथ = श्ननन्तरं, गोरी = पार्वती, श्रनुरूपाऽभिनिवेशतोषिणा= 
योग्याग्रहसन्वुष्टेन, गरीयसा~पूज्यतमेन, गुख्णा=पित्रा, हिमालयेनेत्यर्थः ! ृताऽ-- 
भ्यनुश्ा = कताऽनुमतिः सती, तपः कुर इत्युक्त्या इत्यर्थः । पथात्‌ = श्रनन्तरं 
तपःचिद्धशुत्तरकालमिष्यथः। प्रजासु = जनेषु, तदाख्यया = तन्नाम्ना, गौरीनाम्ने- 
स्यथः । प्रथित = प्रल्थातं, गौरीशिखरमिति प्रसिद्धमित्यर्थः । शिखणिडमत्‌=मथूर- 
युक्तं, शिखरं = शृङ्ग, जगाम = ययो । 

ग्युत्पत्तिः-गौरी=“उमा कलत्यायनी गौर कालौ हैमवतीश्वरी इत्य- 
मरः । मनुरूपाऽभिनिवेशतोषिणा = भनुकूपश्वाऽसौ त्रभिनिवेशः श्रनुरूपाऽभिनि. 
वेशः, तेन तुष्यतीति श्रनकूपाऽमिनिवेशतोषी, तेन श्रनुरूपाभिनिवेशतोषिणा, 
विनिप्रत्ययः । गरीयखाजश्रतिशयेन गुखः गरीयान्‌ , तेन गरीयसा, ईयसुन्‌ प्रत्ययः। 
कताञम्यनुक्ञा = कता श्रम्यनुश्चा यस्यै सा कृताभ्यनुज्ञा । तदाख्यया = तस्या 
श्राख्या तदाश्या, तया तदाख्यया । प्रथितं = “प्रतीते प्रथितख्यातवित्तविक्ञान 
विश्वताः” इत्यमरः । शिखरिडमत्‌ = प्रशस्ताः शिखरिडनः सन्ति यस्मिस्तः 
शिखर्डिमत्‌ › तपःखौकर्याथैदुष्टसत्वानामभावोऽप्यनेन ध्वन्यते । न हि शाुंल। 
द्यधिष्टिते देशे शिलर्डिनस्तद्धयानिवसन्ति । 

भावाथेः--गौरप्रथेना शरुत्वा योग्यवराभिलाषोक्कषेण सन्दष्यता पूजये 
पिना हिमालयेन तथास्त्विति प्रापताुमति. सा गौरी तपःसिदृभ्युतच्तरकाल्लं गोरीचिर 
निवासेनेव हेतुना जनेषु गौरीशि रमिति नाम्ना प्रविद्धत ` बहुवर्हियुक्तं हिमा- 
लयशिखर प्रययाविति भावः। 

भाषा-गौरी की पाथना सुनकर हिमालय को जत्र मालूम हुश्रा कि पावती 
की श्रमिलाषा महादेव रेसे योग्य वर पानेकीदै, तत्र उन्दने सन्व्ट होकर 
च्रपनी पुत्रको इच्छानुसार श्रनुमति दी | पवंती भी च्रा्ञा पाकर सिद्धि प्रा 
होने तक तपस्या करने के लिये उख चोटी के ऊपर गद, जो बाद उष्ठीके 
नाम पर गौरीशिखर के नाम से प्रसिद्ध हई । 


त्थ षड्भिः श्लोकैः तपस उपक्रमो वर्यंते । तत्रादौ तपश्चरणाक्गभूत वर्क- 


लबन्धनमा€ह- 
विमुच्य सा हारमदायंनिश्चया, विलोत्तयिपरविलतचन्दनम्‌ । 
बबन्ध बालारुणवश्च वल्कर, पयोधसेत्सेधविशीरसंहति ॥ ८ ॥ 


पञ्चमः सगे, । २८५ 


भति छोर यटि प्रशृ्ट चन्दन शर उसने तज दिया । 
# शिष्य सूयं कपिदा विद्राद उरे भ्र स्वक धारण किया ॥ 


अन्वयः--प्रहायंनिश्चया सा विलोलयष्िप्रविलुपतचन्दनं हार विभरच्य बाला- 
ऽसणधरभ्रु पयोधरोःसेधविशौणंखहति वल्कलं बबन्ध । 

व्याख्या--्रदायंनिश्वया = श्ननिवाय॑निरंया, खा = गौरी, विलोलयष्टि- 
भविलुप्तचन्दन = चश्चलप्रतिसरममृष्टचन्दनं, हार~सुक्ताऽऽवली, विप्रच्य=विहाय, 
बालाऽवणुत्भरु=वालाऽकंपिज्ञल, पयोषरोतपेधविशीणंसंहति-=स्तनोच्छायविषटिता- 
इवयवसंश्तेषं, वल्कलं=वल्कं, स्तनावर्णाथमिति यावत्‌ । बबन्ध~घारयामास ! 


व्युत्पत्तिः--श्रदायनिश्वया-दठं शक्यः दायः, “हम्‌ दर्शे” इति घातो 
““ऋृहलोणयंत्‌” इति ण्यत्प्रत्ययः, ““श्रचो च्णिति" इति वृद्धिश्च । न दायः श्र 
हार्यः, स नियः यस्याः सा श्रदायनिशवया, “मौ निरंयनिश्वयौ? इत्यमरः 
विलोलयष्िप्रविलुपतचन्दन=विलोलाश ता यष्टयः विलोलयष्टयः । प्रकषण विलुप्तं 

अवित, ुप्युपा” इति समासः । प्रविलुस्ष चन्दनं स्तनाऽन्तगंतमित्यथः, येन 
~ स प्रविलुसचन्दनः । विलोलयष्टिभिः प्रवि प्तचन्दनः विलोलयष्िप्रविट्तचन्दनः, 
त विलोलयटिभविुक्षचन्दनं । वालाऽरुणवभरु = बालश्चाणो श्ररुणएः बालाऽख्णः) 
८“सूरसूतोऽदणोऽनुखः काश्य पि्गरुडाऽग्रजः'? इत्यमरः । गालाऽरुण हव वश्च वाला- 
ऽख्णवभ्च तत्‌ । पयोधरोत्सेव विशीणंसहति = षरतस्तौ घर, “धरम धारणे" पचा- 
यच्‌ । पया षरो पयोधरो, ““खीस्तनाऽन्दो पयोधरो” इत्यमरः । पयोधरयो 
उस्सेषः पयोषरो्सेघः, तेन विशीर्णा पयोषरोत्सेधविशीर्णा, सा संहतिः = श्रव- 
यवसंश्लेषः, यस्य तत्‌ पयोषरोःसेधविशीणंसष्टति, तत्‌ । वल्कलं = कण्ठलम्नि- 
स्तनोत्तरीयभूतमित्यर्थः । श्रन्र परिव्त्तिरलङ्कारः 
तज्लक्षणं यथा-- 
“परिदृत्तिर्विनिमयो योऽर्थाना स्यात्‌ समासमैः, इति । 

भावाथः--श्रनिवार्याऽप्यवसाया खा पावती कुचतट्दरिचन्दनाङ्धिता परुका- 
वली विहाय वालाकेवच्‌ पिश्चलवणं स्तनोच्छायविषरितावयवं वल्कलं स्तनाभोगे 
+ गाद धारयामासेति भावः 

भाषा--ददनिश्चया पावती ने श्रपने हरिचन्दनाङ्कित मुक्ता्टार फो त्यागकर 
प्रभात काल के पुथ, वणं के समान लाल शची काल पष्टिन लिया | 


र८्दै - कुमारसम्भवम्‌ । 


तपोऽनुरूपं जटाधारणमपि मङ्गचन्तरेणाह-- 

यथा प्रसिद्धेमंधुरं शिसेरूदैजंखाभिरप्येवमभूत्तदाननम्‌ 1 

न षटपद्ध्रेशिभिरेव पडजं सशैवलासङ्गमपि पकाशते ॥ § ॥ 

भूषित कर्चोँ से रम्य सुख श्रोभित्त जग से भी रहा । 
छरविन्द अछिसेही तर्ही सेवारसे भी प्रिय महा 

अन्वयः--तदानन प्रसिद्धैः शिरोरदैः यथा मधुरम्‌ अभूत्‌ । जटासिरपि एवं 
मधुरम्‌ श्रभूत्‌। पङ्कज षट्पदश्रेणिभिः एव न, किन्तु सशेवलास्न सदपि रकाशते । 

व्याख्या - तदानन = पार्थतीष्ख, प्रसिद्धैः = भूषितैः, शिरोर्दैः = केशैः, 
यथा = येन प्रकारेण, मधुर प्रियम्‌, त्रभूत्‌ = त्रभवत्‌ । जटाभिरपि = सयाभि- 
रपि, एवतथा, मधुरं =प्रियम्‌, श्रभूत्‌=जमवच्‌ । पङ्कजं = कमलं, षट्पद 
अरिभिः = भ्रमरपडक्तिभिः, एव, न=नो, किन्ठ, सरैवलासन्गम्‌ = शेवालसम्पक- 
सहितम्‌, सदपि, काशते = प्रकाशित मवति । 

व्युरपन्तिः--तदाननं = तस्या श्रननं तदाननं । प्रसि देः = भूषितेः, 
<्रविद्धौ ख्यातभूषितौ? इत्यमरः । शिरोष्दैः=रोदन्तीति सहाः, ““खद वीज 
आ्रुभौवे इति घातोः “इरुपधश्ापरीकिरः कः” इति कम्त्ययः | शिरसि ष्टाः 
रिरोक्दाः, तैः िरोरदैः, “चिङ्रः कन्तलो बालः कचः केशः शिरोरु” हव्यमरः। 
धुरं = “लादुप्रियौ ठ मधुरौ? इत्यमरः । षट्पद्रणिभिः=षद्‌ पदानि येषा ते 
षट्पदाः, तेषा श्रेणयः षट्पदशेणयः, ताभिः षट्पदभरेणिभिः । सशैवलासङ्गम्‌ = 
ेवालानाम्‌ श्रसङ्घः रौवलासङ्गः, तेन सह वतेते, तत्‌ सशेवलासद्गम्‌ । ^तेन 
सहेति तुल्ययोगे? इति बहुत्रीहिः । शत्र प्रतिवस्तूपमालक्कारः । 

आआवाथः--यथा तपःकालात्‌ पूं पावेतीमुलं चूशंकुखमायलदभतः केशेम॑- 
नोहरमासीत्‌, तयैव तपःकालेऽपि जायमिमनोहरमासीत्‌ | कमलं भ्रमरपङक्तिभि- 
रेव केवलं न शोभते, रपि इ शैवालसम्पकंसदितमपि तथैव शोभत इति भावः| 

आषा--तपस्या करने के पहिले कोमल केश सदा एलो से युखुञ्जित होने 
पर पार्वती का मख सखा सुन्दर मालूम होता था, उसी प्रकार तपस्या करते समय 
जयान्नोसे भी मनोहर प्रतीत होता था । कमल का युध्य भ्रमर से जितना सुन्दर 
मालूम होता दै, उतना दी सन्दर धवार से युक्त दोने पर भी मालूम दोता दै । 


ध्वावश्यक मौ्लीबन्धनमप्याद-- 1 
४ ~~ सा कृतसेमविक्रिया, रताय मों त्िशुखां बभास्याम्‌ । 


पश्चमः सगः 1 २५७ 


श्रकारि तत्पुवंनिवद्धया तया, सरागमस्या रखनागुणास्पदम्‌ ॥१०॥ 
तपके स्यि घारण किया नव त्रिगुग मजी को सुर 1 
क्षण क्षण अमित रोमांच टता जघन द्वय ये सस्ण तर ॥ 


अन्वयः--सा तिक्ष्ण कतरोमविक्रिया त्रिगुणा या मौली तताय वभार, 
तपू्वनिवद्धया तया अ्रस्याः रसनागुणास्पदं सरागम्‌ अकारि । 

व्याख्या--स्ा = पावती, प्रतिक्तणं = चशे कणे; इतरोमविक्रिया = कतरो. 
माचा, पारष्यादिति देतोः । त्रिगुणा = त्रिरारता; या, मौल्ली=युल्लमयीं मेखल, 
व्रताय = तपसे, बरभारन्दषौ, तप्पूवंनिवद्धया=तत्मथमबद्धया, तया = मौञ्ज्या; 
त्रस्थाः = पावैत्वाः, रखनारुण(स्पदं=मेखलामूस्यानं, जघनमित्यथैः । सरागं = 
सलोदितम्‌, श्रकारि = कृतम्‌, सौकुमार्याऽतिशयादित्यथं. । 

व्युत्पत्तिः; - प्रतिक्षणं = चणे क्षणे इति प्रतिक्तण, वीप्ायामन्ययी मोवः । 
ृतरोमविक्रिया=रोम्णा विक्रिया रोमविक्रिया; इता रोमविक्रिया यया सा कतरो. 
मविक्रिया, ता कृतरोमविक्रिया । तरिरुणान्त्रयः यणाः यस्याः सा त्रिणा, तां 
त्रिगुणा । मौली मलस्य विकारः मौली) ता मौज्जी, (ततस्य विकारः” इत्यण, 
^िङ्डाणज्‌०”> इत्यादिना कीप्‌ 1 तपपूव॑निब दया=तदेव पूर्वं यस्य॒ तव्‌ तत्पूवं, 
तपूव यथा स्यात्तया निवद्धा तत्पूवनिवद्धा, तया ततपूवनिव्रद्धया । रसनागुणा- 
स्पदं = रसनायाः रुणः रसनारुखः, त्य श्रास्षदं रस्नारुणास्पदं, सरागं = 
रागेण सहितं सरागम्‌, बहूत्रीहिः । श्रत्र रशनायुणास्पदशब्देन रशना परितयज्य 
तत्स्थाने मोली बन्धनं द्यत इति परिप्तिरलङ्कारो ध्वन्यते | 

भावाथः--सा सिरपरिचिता रशनां परित्यज्य सम्प्रति तपः कतं तत्स्थाने 
त्रिरात्ता दुस्खदत्वेन चशे कणे विदितरोमाष्वा मौजीमवध्नात्‌ । इदम्पू्वनिवद्धया 
तया मौज्ञ्या पा्वस्या जघनमाश्ण्यगुणयु्तमड़त । 

श्रत्र खरागशबन्दशक्त्यार्थान्तरपि ग्यज्यते--यथा कथित्‌ कामी कयाचिना- 
यिकया प्रथमं चिरसङ्गतः खन्‌ , श्रनन्तर चरिगुणितसौन्दयेयान्यया नायिकया 
स्तस्तस्या सुतरा सको भवति, तत्संयोगे अतिक्णथद्भुतरोमाओ्चोऽपि भवति, 
तथास्याः कटिपरदेशौ रशनया चिरसक्गतः सन्‌ त्रिणुणया तत्पूर्वनिबद्धया विदित. 
रोमाश्चया मीन्ज्या नितेरा सरागो विदित इति भावः । 

, भाषा--पावेती से करघन के बदले मे त्रिरादृृत्त मूज की मेखला तपत्या 


त न भ शव ~ ~ ~ 
श ^ न म न ज 1 4 4 म [0 


गतत कुमारसम्भवम्‌ । 


करने क लिये पिन ली । जिसके कड़ेपन ते उसङ़े शरीर मे रोमा होता था, 
तथा उसके जघननप्रदेश लाल दहो उञजथा। 
त्र ताङ्गभूतं कुशादानमकमलाधारणं चाह-- 
विखष्टरागादधरान्निवर्वितः, स्तनाङ्गणगारुशिताश्च कन्दुकात्‌ । 
इशाङ्करादानपरित्तताद्घुलिः, कतोऽत्तसुूत्रप्रणयो तथा करः ॥२१॥ 
गत राग भधर कुजाङ्घ अरुणित कषित कन्दुक से रषि । 
ऊुश् रणित कर मँ अक्ष प्रालाली उमा ने जप सहित ॥ 
अन्वयः-- तथा विघष्टरागाद्‌ त्रषरात्‌ निवतितः, स्तनाऽत्तरागाऽरुशितात्‌ 
कन्दुकाच निवर्तितः, कुशाऽङ्करादानपस्तिताऽद्वलिः करः श्रक्सूत्रप्रणयी कतः । 
व्याख्या-तया=पावंत्या, वियष्टरागात्‌ = त्यक्तलाक्तारपरलनात्‌ , श्र 
रात्‌-ग्रोष्ठात्‌ श्रधरोष्ठादित्यथंः । निवर्तितः-निवारितिः, स्तनाऽङ्घरागाऽरशिता- 
त्‌ = कुचाऽङ्गरागरक्तात्‌ , पतनसमये तस्य स्तनयोरुपरोधा दित्य. । कन्दुकाच= 
गेन्दु काञ्च, निवतितः = निवारितः, कुशाऽद्करादानपरिकताडलिम=दर्भाऽङकर्ररण- 
तरगिताऽड्लिः) करः=दस्तः, अ्रचसू्नप्रणयी=श्र ्तमालासदचरः, इतः=विषहितः । 
दयुत्पत्ति--विखष्रागात्‌ = विख्टः रागः यस्मात्‌ स विषष्टरागः, तस्मात्‌ 
विखष्टरागात्‌ । श्रधरात्‌ = “श्रोष्ठाऽधरौ ठु रदनच्छदौ दशनवाससीः इयमरः । 
स्तनाऽङ्गरागाऽरणितात्‌-स्तनस्य अङ्गरागः क्तनाङ्गरागः। श्रस्णः सल्लातः यस्य 
सः अरुणित, “तदस्य संजातं तारकादिभ्य इतच्‌” इतीतच्‌ । “शश्रन्यक्तरागस्त्व- 
स्णः?? इत्यमरः । स्तनाऽङ्घगरागेण श्ररणितः स्तनाऽ्रयगाऽश्णितः, तस्मात्‌ 
स्तनाऽङ्गरागाऽसुणितात्‌ । कन्दुकात्‌“ नेन्दुकः कन्दुकः"इत्यमरः, माषायाशरं द 
इति नाम्ना ख्यातात्‌। कुशाऽङयऽऽदानपरिच्तताऽङलिः = कुशानाम्‌ श्रङ्कयः 
कुशाऽङ्कराः, ““श्रखी कुश थो दभः पवित्रम्‌?" इत्यमरः 1 ुशाङकराणाम्‌ श्रादानं 
कुशाङ्करादानं, तेन परिकताः कुशाऽङकराऽऽदानपरिक्तताः, ताः ब्रहलयः यस्य स 
कुशाऽडराऽऽदानपरिचताऽइलिः । श्त्तसूरभ्रणयी = श्रक्तणा सत्रम्‌ श्रकषपुत्र, 
प्रणयः श्रस्याऽस्तीति प्रणयी, इनिप्रत्ययः । श्रत्ते प्रणयी श्रक्सूत्रप्रणयी । 
द्मजैकस्यैव करस्याधरादौ दर्माह््ादौ च क्रमेण व्तंनाव पर्यायोऽलङ्कारः। 


तल्लवणं यथा- । 
ल ` दूकमनेकस्मि्ननेकमेकस्मन्‌ वा क्रमे पर्याय, इति । 
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भवार्थः--ार्व॑ती तपस्समये निजकरमधररञ्ञनकन्दुकाषातसूपात्‌ कयिदवमात्‌ 
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निवायं कुशाङ्कुरादानामालापरिवतंनरूपकायंद्यपरमकरोदिति भावः । 
भराषा--जिन दार्थो से पार्वती पहिले श्रपने त्रधरोष्ठ को रजित करती थी, 
रोर गद खेललती थी, उन्दी दाथोंको उसने तपस्या के समय कुशादरणं तथा 
र्तमालाभें के जपने मे लगाया] 
समथ त्रताज्ञमूतं मूमिशयनमप्याह-~ 
महार्हशय्यापरिवतेनच्थुतेः, स्वकेशपुष्पैरपि या सम दूयते । 
श्रोत सा बाह्लतोपधायिनी, निषेदुषी स्थण्डिल एव के वले ॥१२॥ 
शचि तल्प पर ट्टे शिरोरुह-ऊघुम से व्याकर सती । 
वह बाहु कौ तकिया वना सोती मदी परदेष्ती॥ - 
न्वयः मदाऽरदशय्यापरिवर्तनच्युतैः स्वकेशपुष्पैः श्रपि या दूयते स्म । 
सा बाहूलतोपधायिनी सती केवले स्थरिडले एव निषेदुषी सती श्रेत 1 
व्याख्या--मदाऽह॑शय्यापरिवतनच्युतैः=बहुमूस्यशयनीयलयश्ठनपतितेः, स्व- 
केशयुष्पैः ्रपि~त्रात्मकुन्तलङकसुमेः श्नमि, या = पावती, दूयते स्म = क्िश्यते 
स्म, पुष्पाऽधिकषुकुमारत्वादित्यथः । सा = पावती, बाहूलतोपषायिनी=घुनल- 
तोपवटेकारिणी सती, केवले = संस्तरणरदिते, स्थरिडले एव = भूमौ एव, दिवां 
निषेदुषी सती = उपविष्टा सती, रात्रौ त्रशेत=शयितवती । 
व्युत्पत्तिः--मदाऽ्दंशय्यापरिवत॑नच्युतेः=महान्‌ श्रः = मूर्यं, यध्याः सा 
महाऽ्दा, शय्यते अत्र शय्या, शीङ्‌ “स्वप्ने इति धातोः “संश्ञाया समजनी? 
त्यादिना क्यप्‌ , “यङ्‌ यि क्ङिति”? इत्ययः । “शय्याया शयनीयवत्‌ । शय- 
नम्‌? इत्यमरः । म्रदा चाऽखौ शय्या महा्दशय्या, तस्या परिवतैनं महाश- 
य्यापरिवतनं, तेन च्युतानि महादहंशय्यापरिवतंनच्युतानि, तैः महारहशाय्यापसि- 
तनच्युतैः । स्वकेशपुष्येः = स्वे च ते केशाः स्वकेशाः, “चिकुरः ऊुम्तलो वालः 
कचः केशः .शिरोर्हः* इत्यमरः । स्वकेशाना पुष्पाणि स्वकेशपुष्माशि, तैः स्व- 
केशपुष्यैः । दृयते स्म = “दुड परितापे” इति धातोलंर्‌ । दिवादौ परितत्वाव्‌ 
“दिवादिभ्यः श्यन्‌? इति श्यन्‌ । स्मयोगे ““लय्‌ स्मे? इति लटो ल्िङविषयता । 
बाहुलतोपधायिनी = बाहुरेव लता इति बाहूलता, ताम्‌ उपधत्ते = उपधानी 
करोति; तच्छीला दति बाहुलतोपधायिनी, “श्रते? इति सूत्रेण शिनिप्रत्ययः। (रा 
तो युक्‌ चिणएकृतोः”* इति युक्‌ च । “उपधानं तूपव्ं इत्यभरः । निषेदुषी = 
“वदूतु विशरणगत्यवसादनेषु” इति धातोः निपूर्वात्‌ “कुश्च, इति लिटः कयुः। 
१६ ० स० 
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लीप्वविवक्षायाम्‌ “उगितश्च” इति डप्‌ ॥ श्रशेत=““शीड्‌ स्वप्नः, इति घातो 
लंड रूपम्‌ । दिवसेषु स्यरिडल एवाऽवस्थिता खती निशाया तत्रैव शेतेवयर्थः । 
तथा चोक्तं महर्षिणा या्ञवल्क्येन- 
“स्वप्याद्‌ भूमौ शुची ररौ दिवसं नियभैर्मयत्‌ । 
स्थानाचनविदहारवां योगाम्यासेन वा तथा ॥* इति । 
भावाथः--या पावेती पूर्वं हंसतूलगर्भशयने, शयाना सती, तत्र  विषलन. 
पतितेः स्वकेशङुघुमेरपि खकुमारशरीरत्वात्‌ परितापं प्रपव्‌ । सा सम्प्रति प्रच्छ 
दपटमात्रेणाऽपि रदिते केवले भूतले बाहूलवापुपघानीकृत्योपविष्टेवाशेतेति भावः। 
भषा-जो पावती इतनी सुक्रुमार थी किं मोटी रुकी गह्य के विस्तर 
पर सोते खमय करवट लेने से केशो से गिरे हः पएूल मी यदि शरीर के नीचे दब 
लाते तो भरी उसका शरीर इुःखता था, वह श्राज विना ग्राच्छादन के केवल 
बाहुमात्र को तकिया क्रिये भूतल मेँ बैठे बेठे ही सो जाती ३ । 
पावत्याः साहनजिकविलासादीना तपश्वरणएकाले विराममाह-- 
पुनग्रहीषं नियमस्थया तया, दयेऽपि निक्षेप इवाऽ्षितं द्यम्‌ । 
लताखु तन्वीषु विलाखचेष्ितं, बिलोलरष्ठं हरि णऽक्गनाछु च ॥१३॥ 
तन्वी छता मँ निज विखास् कटाक्ष मियो मँ चपड । 
ग्रहणाथ फिर करने रगी घरत रख धरोहर यह विमरू ॥ 
श्न्वयः-नियमस्यया तया तन्वीषु लतासु विलासचेष्टितं, हरिणाऽङ्गनाद् 
विलोलदृष्टं चः दये श्रपि द्वयं पुनः प्रदतं निर्तेपः श्रपितम्‌ इव ॥ 
व्याख्या - नियमस्थया = त्रतस्थया, तया = पावत्या, तन्वीषु = छृशाऽवय- 
वासु, लतायु=वस्लीषु, विलाखचेष्टितं = विभ्रमचेष्टितं, हरिणाऽङ्गनायु = मृगीषु, 
विलोलदृष्टं च=चश्चलावलोकितं च, दये श्रपिनउभमयच्र अ्रपि, दयं=द्वितयं, पुनः= 
भूयः, मदीतम~स्वीकठं, निकहेपः=न्यासः, पितम्‌ इवनन्यस्तम्‌ इव । न्यासत्वेन 
समर्पितं म इत्यथः । , 
वयुत्पच्तिः- नियमस्थया=नियमे तिष्टतीति नियमस्था, तया नियमस्थया । 
लतासु = “्वह्ली ठ ब्रततिलंताः” इत्यमरः । विलाखचेषटितं = विलास एव चेष्टितम्‌ 
इति विलासचेष्टितं, “मयूरव्यंसकादयश्च इति सूपकघमाखः । दरिणाऽहनाञु = 
हरिणानाम्‌ श्रङ्गनाः.दरिणाऽङ्गनाः, तासु हरिणाङ्गनासु । विलोल विलोलं च 
तरत्‌. विलोलदृष्टं । दये = दौ श्रवयवो यस्य .तत्‌ द्वयं, तस्मिन्द्रये । तयप्‌ › 
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-तस्य स्थाने अयजादेशः । निन्लेपः = ““श्रभ्टीकाले समादावं सत्यवादिनि भरमादि- 
रदिते विश्वसनीये जने धनस्य न्यासो निन्ञेपः> द्युच्यते । नि्षिप्यतेऽखाविति 
व्युदत्त्या तद्धनं च निक्षेपशन्दाथः 1 श्र तु निचेपशब्दौ द्रव्यपरः, नित्तेपक्रि- 
यायाः श्रपण॒क्रियान्वयानुपपन्तेः । 
च्रघोसेक्ञाल्चार.। तपस्समये निश्चलशरीयाया नाचाप्रदत्तलोचनाया च पावं- 
त्या विलासविलोलविलोचनयोर्दशंनं लतासु गीषु च तदशंनं चा्ोपप्र्तादेठः । 
भावाथेः--गदीतत्रतया पार्वत्या भरियसङ्गमसमये पुनःस्वीकतुं निन्तेपघनमिव 
सुककमाराु मालस्यादिलतायु विलासचेष्टा; मृगीषु चश्लशष्िश्चेव्येतदूद्व्य न्याखीक्तं 
किम । तपक्छमये निश्रलशरीराया नासाग्रदत्तलोचनाया च पाव्या विलासविलो- 
लविलोचनयोरदशनात्‌ › तदानीं लतासु गीषु च तदृर्शनाच्चेति भावः | 
" भषा-जिर प्रकार कोद मलुष्य शपते घन को कुछ समय के तिये दूरे 
के पास श्रमानत रख दं, श्रौर समय पदन पर फिर वापस ते लें, उसी प्रकार भिय 
सङ्गम कै समय वापस लेने के लिये हौ मानो तपस्विनी पावती ने सुकुमार लता के 
पाख पनी विलास--चे्टा श्रौर दिरिणी को श्रपनी चञ्चल-दष्ि सौपदी थी। 
इत्थमुपक्रान्ततपसः पार्याः समाघेरुपरमे तकालोचिता सुनिबत्तिमुपवरयति-- 
अतन्द्रिता सा स्वयमेव वृत्तकान्धरस्तनप्रस्वरेव्यंव्धयत्‌ ! 
शहोऽपि येषां प्रथमाप्तजन्मनां न पुरवात्सल्यमपाकरिष्यति ॥१४॥ 
घट उरज पय से सचि पौधों की बद्र तन-ख्या । 
सुत प्रेम षद्धमुख जन्म लेकर भी न तनिक सके हा ॥ 
छन्वयः--सा स्वयम्‌ एव श्रतन्दिता सती वृक्षकान्‌ घरस्तनप्रलवणैः व्यव- 
धयत्‌ । गुहः श्रपि प्रथमास्तजन्मना येषा पुच्रवास्छल्यं न भपाकरिष्यति। 
व्याख्या-सा = पावेती, स्वयम्‌ एव = स्मन एव, श्रतन्दरिता~त्रनलसा 
सती, शच्तकान्‌ = स्वल्पदृ्ान्‌ , घटस्तनग्रलवशेः = कल शकुचग्रसृतपयोमिः, 
ज्यवधेयत्‌ = वघंयामास । गुहः रपि = कुमारः श्रपि, प्रथमासतजन्मना = पूवंल- 
न्धजनुषाम्‌ > च्रभजातानामित्ययः 1 येषा = इक्तकाणा, पुत्रवात्सल्यं = सुतस्नेहं, 
न अपाकरिष्यति = न दुरीकरिष्यति । 


स्युत्पत्तिः--ग्रतन्द्िता = तन्द्रा सञ्जाता च्रस्याः सा तन्द्रिता, तारकादित्वात्‌ 
इतच्परत्ययः । न तन्दिता अतन्द्रिता 1 इत्तकान्‌~श्रस्पा दा वृक्तकाः, तान्‌ इ्- 
। कान्‌ । “श्रल्पे इति कप्रत्ययः । घटस्तनप्रसवरौः = घटौ एव सानौ धटस्तनौः 
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रूपकसमासः 1 घटरस्तनयोः प्रखवणाः षटस्तनपरलवणाः, तैः घरस्तनप्रल्वसैः | 
प्रथमाऽऽप्तजन्मनां = प्रथमे त्राप्तं प्रथमाप्तं, तत्‌ जन्म येस्ते इति प्रथमाऽऽप्त- ८ 
जन्मानः, तेषा भथमात्तजन्मना, पुत्रवात्छल्यं = वत्छलस्य भावः कर्म वा वात्सल्य, 
ष्यञ्प्रत्ययः । पुत्रस्य वात्सल्यं पुत्रवास्सल्यं, तत्‌ । 
अन्न वात्छस्यापाकस्णाभावो गुहं प्रति विरुद्ध इति विरोधो नामालङ्कारः । 
भावाथः--पावंती परिभ्रमखेदं परित्यज्य स्वयमेव बीजावापपुरस्सरमु. 
तमव््तानुत्पा्य षटोदकेन सिच्चती तान्‌ पु्रकल्पानतितरामवधंयत्‌ । प्रथमलन्वज- 
न्मना येषा इतका सम्बन्धि सुतप्रेम, पश्वाज्जायमानः स्कन्दोऽपि स्वौद्धवानन्तरं 
न निसाकरिष्यतीति मावः । 
भाषा--पावंती ने आलस छोड़कर श्रपने हाथों से बीजासेपण॒ कर घटे के 
पानी से सीच कर उत्तम वक्त उन्न कयि, श्रौर उन षृ्तोको श्रपनेपुत्रोके 
समान बढाया । निन इतो पर उठन्न हुये श्रपत्यस्नेह मेँ त्रपने गर्भजात पुत्र 
स्कन्द के पैदा होने पर मी कोर कमी नदीं हई । ६१ 
स्व॑मूतदयापराया वनमाज्वासिन्या पाव॑स्या सृगाणामपि विश्वाखातिशयमाह-- ` 
अररयबीजा्रक्तिदानल्लाल्ितास्तथा च तस्यां हरिणा विशश्वसुः । 
यथा तदौयेनंयनेः कुतुदलाव्‌ पुरः सखीनाममिमोत लोचने ॥ १५॥ 
चन बीज राछित शग उमा से इस तरह विश्वह्त थे । 
निज नेश्र उनसे नापतो पर वे नोते त्रस्तये ॥ 
अन्वयः--श्ररण्यबीजाऽललिदानलालिताः हरिणाश्च तस्या तथा विशशवदुः 
यथा कुतूहलात्‌ तदीयैः नयनैः लोचने सखीना पुरः श्रमिमीत । 
 व्याख्या--च्ररण्यवीजाऽललिदानलालिताः=वनबीजाज्ञलिवितरणपोषिताः, 
नीवारा्क्षलिदानपालिता इत्यथः । दरिणाश्च = गाश्च, तस्या=पावत्या, तथा 
तेन पकारेण, विशश्वसुः = विश्वासं जग्मुः; यथा = येन प्रकारेणः कुतूहलात्‌ = 
चरो्सुक्यात्‌ $ तदीयैः ञ्= दरिणसम्बन्धिभिः नयनैः == नतनैः करणेः, लोचने-नयने 
स्वकीये इति शेषः, सखीना = वयस्यानां, पुरः = पुरतः, च्रमिमीतमान चकार 
नेत्रपरिमाणतारतम्यक्षानायेत्यथः । 
व्युत्पत्तिः--श्ररण्यवीजाऽजलिदानलालिताः=श्ररस्यस्य बीजानि च्ररण्य" 
बीजानि, ““ररन्यरणए्यं विपिनं गहनं काननं वनम्‌? इत्यमरः । प्रण्य्ीनाः 
नाम्‌ श्र्ललयः श्ररण्यबीजाऽजलयः, तेषां दानम्‌ पररण्यबीजाऽ्लिदानं, तेव 
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लालिता श्ररर्यवीजाल्लिदानलालिताः। विशश्वसुः = “घमो विक्म्भविश्वासीः 
# इत्यमरः । तदीयैः-तेषाम्‌ इमानि तदीयानि, तैः तदीयः । कुप्रत्ययः । ससलीनाम्‌= 
“नालिः सखी वयस्या चः इत्यमरः । श्रमिमीत=““माङ माने" इति घातोलंङ । 
केचित्तु साप्त तदीयेन छुतूलास्ुरोऽग्र वतेमानाना खखीना लोचने 
श्रमिमीतः, वतस्यत्वान्नात्मन इत्याहुः । 
इयमेव खलु विश्वासस्य पराकाष्ठा, यदक्िपीडनेऽपि मृगाः न दखुम्यन्तीति तात्मयम्‌। 
भावार्थः--त्रक्ललिपरिमितानामार्स्यकनीवारादीना प्रदानेन परिचिता मृगा- 
स्तस्पा पार्वत्यां तथा विश्वासं जग्मुः, यथा मद्धिलोचन्गलोचनयोः कियदन्तर- 
मिति क्षाठं बालस्वभावमातरयुलभादौच्ुस्यात्‌ स्वसखीनामग्रे मृगाणां नयनैः स्वकीये 
नयनेऽमिमीत; तथापि मृगा न विचेलुरिति मावः 1 
भाषा--श्रपने द्ाथोते षास खिलाने के कारण वह पाकवती उन हरिणे की 
इतनी अधिक परिचित्ता तथा विश्वास पात्री होगडई थी; कि बालिका-पुलम चपलता 
के कारण, वह जत्र कभी श्रपनी सचखिश्रों करे सामने हरिणो को पकदृकर यह 
~ग "रखती थी छि उवे तथा दिरणशो की श्राखों मेँ क्या अन्तर है, रेखा करने पर 
„+ भी वेदहिरण भाग नहीं जातेये। 
दत्यमनुष्टिताया मुनिव्रतैः प्रभावातिशयमा- 
ˆ छृताऽभिषेकां इतजातवेदसं त्वशुत्तरासङ्तवबतीमधीतिनीम्‌ । 


दिदटक्तवस्ताग्षयोऽभ्युपागमन्न घमेबद्धिषु चयः खमीकष्यते ॥१६॥ 
तप विक्त गिरिजा को तपस्वी देखने आते समी । 
देखा न जाता धमं से वृढे जनों मँ वय कमी ॥ 
अन्वयः--ङृताऽभिषेैका हूतजातवेदस त्वयुत्तरासङ्गवतीम्‌ श्रधीतिनीं ता 
दिदृक्षवः ऋषयः श्रम्युपागमन्‌ । धमेदधेषु वयः न समीद्यते | 
उ्याख्या-एूताऽमिषेकरा = कृतस्नाना, हूतजात्तवेदसं = हुताऽयिका, त~ 
होमाभित्यथः। त्वगुत्तरासच्घवर्तीवत्कलोत्तरीयवतीम्‌, श्रवीतिनीं-स्छतिपाराऽऽदि- 
ङुषतीम्‌, तान्पावर्तौ, दिदृक्षवः =ष्टमिच्छुव., छषय"=मुनयः, श्रभ्युपागमन्‌ = 
समुपागताः । षमंडद्धेषु = तपेगरिघु, वयः = वात्यादिकं, न समीच्यते न 
प्रमाणी क्रियते । 
व्युर्पत्तिः--कृताऽभिषेका कतः श्रमिषेकः यया सा ईताप्मिषेका, ता 
ताऽभिषेकाम्‌, श्चनेन शरीरशयुद्धिश्कता । हुतजातवेदसं = हुतः जातवेदाः यया सा 
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हतजातवेदाः, तां हुतजातवेदसम्‌ । त्रनेनान्तःकरण्ुदधिरुका । “ृपीय्योनि 
ञ्वलनो जातवेदास्तनूनपात्‌? इत्यमरः । त्वगुत्तरासङ्गवतीम्‌ = उत्तरे-अर्वभागे- 
श्मासज्यते इति उत्तरासङ्गः, ““षल्ञ सङ्गः” इति धातोषज्प्रघ्यय । द्भ प्रावासेत्त 
रासो समौ बृहतिका तथा । संग्यानमुत्तरीयं च इत्यमरः । उत्तरासङ्गः शरस्य 
च्रस्तीति उत्तरासङ्गवती, मतुप्प्रत्ययः । उचा =वस्कलेन, उत्तरासङ्गवती खरुत्तया- 
सक्गवती, ता त्वरुत्तरासङ्गवतीम्‌ । श्रधीतिनीम्‌~श्रधीतम्‌ श्रस्या अत्तीति श्रध 
तिनी ताम्‌ खघीतिनीम्‌ । “दषटादिभ्यश्चः' इति इनिप्रत्ययः, ततः तीत्वविवक्लायाम्‌ 
नक्न्नेम्यो डीप्‌” इति इग्‌ । श्ननेनात्मणुद्धिरुका । दिदक्षवः-्शम्‌ इच्छवः दिट- 
कवः । सन्नन्तात्‌ ““हशिर प्रेक्षणे इति धातोः “सनाशंखयिक्त उःइति उग्रत्ययः 
षमनव्रद्धघु-वमण बद्धाः धमडद्धाः, तेषु घमन्रद्धषु, “स्याद्धममसल्िया पुख्यश्रेयसी 
सञ्तं वृषः” इत्यमरः । वयः = “'खगनाल्यादिनोवैयः” इत्यमरः । 

-वतुरविधं हि बृद्धस्वम्‌ । वेराग्यव्द्धत्वं, श्ञानश्वदधत्व, धर्मश्दधतव, वयो्दधतवं 
चेति । येषु चिविधं बद्धत्वम्‌, एकेकं वा, ते वयोचरदधत्वं न प्रयोजक्रम्‌ । तस्याऽप्राः 
वान्यादित्यथंः । तथा चाह मनुः- 

“न तेन इद्धो भवति; येनाऽस्य पलितं शिरः। 
यो वै युवाऽप्यधीयानस्तं देवाः स्थविरं विदुः > इति । 
भावाथेः--ब्हुकालघ्ततपसोऽपरि तावजिन्चासवो महषंयोऽघमषंणस्नानेन 
शुद्धशयरा वहिदोमेन श्ुद्धान्तःकसरणा वस्कलोत्तरीयवतीं कृतवेदाध्ययना पावर्ती. 
दरष्टमिच्छुवः सन्‌ तामम्युपागमन्‌ । वयोवद्धेष्ववस्था न निरूप्यत इति माचः। 
भाषा- चिरकाल. से तपश्चर्यां करने बालं मदर्षिगण श्रधमषंणस्नान से 
छ्द्धरीरा, तथा वहि-होम से पवित्रान्तःकसरणा पावती के दशन की श्राकाक्लासे 
च्राते यें । क्योकि केवल उम्र दी बडप्पन का परिचायक्र नदीं दै । 
तादृशपार्व॑तीनिबासमूतस्य तपोवनस्यापि प्रभावातिशयमाद-- 
विसेधिषस्वोन्भितपृवेमस्खर हमेरमीष्प्रसवाऽ्चिताऽतिथि। 
नवोरजो ऽभ्यन्तरखम्भ्रतानलं तपोवनं तश्च व॑भुव पावनम्‌ ॥१७॥ 
चन-जन्तुभो ने वैर छोड़ा अतिथि-पूजक तरं फलद । 
रेखा तपोवन था उमा का खोक पाचन मोद्‌ प्रद ॥ 
सत्वयः--विरोधिसत्वोन्मितपूवेमस्सरं॑ द्रुमैः श्रभीषटपरवाऽचिताऽतियि 


नवोटजाऽम्यन्तरसम्भ्ताऽनलं तच्च तपोवनं पाचनं वभूव । 
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व्याख्या--विरोधिसस्वोम्ितपूर्वमत्छरं = वैरिजन्तुत्यक्पूर्ववैरं; सारि 
+ तमित्यर्थः । द्मेः=इक्षेः, अमीषटप्रसवाऽचिताऽतियि = इ्टफलपूनिताऽम्यागतंः 
नबोयजाऽम्यन्तरसम्धताऽनलं = नूतनपणंशालाऽन्तःसञश्चिताऽचि, तवन्पाकत्याः; 
तपोवनं = तपोऽस्रयं, पावनं = पवित्रकारक, बभूव श्रभवत्‌,; 
व्युत्पत्तिः--विरोधिसत्वोन्मितपूरमत्सरं = विरोधः अस्ति येषाते विरो- 
धिनः, इनिप्रत्ययः} “वैरं विरोधो विद्वेषः? इत्यमरः } विरोधिनशथ ते सत्वाः 
विरोधिख्वाः, ^्रव्याऽसुव्यवसायेध्ु सत्वमस्री व॒ जन्तुषु? इत्यमरः । उज्मितः 
- पूरव“मत्छरः यरिमन्‌ तत्‌ उन्मितपूवमस्सरं, “मत्सरोऽन्यश्युभदवेषे तद्दक्ृपणयो- 
खिषु इत्यमरः । विरोधित्वे; उन्ितपूर्वमत्सरं विरोधिसत्वोच्ितपुवेमस्छरम्‌ ॥ 
अमीष्ट्रतवाऽचिताऽतियि-श्रमीष्टश्चासो प्रषवः श्रमीष्टप्रसखव" “श्री 8ऽभीप्वितं 
ह्य दयितं बल्लभं प्रियम्‌, इति “<स्यादुत्पादे फले पुष्ये प्रषबो गम॑मोचनेः? इतिं 
चाऽमरः । श्र्चिताः श्रतिथयः यस्मिन्‌ तत्‌ भ्चितातियि, श्रमी्टप्रखवेन श्रि 
ताऽतिथि अमीष्टप्रसवा्चितातिथि । नवोरजाऽभ्यन्तरसम्धताऽनलं = नवाश्च 
ते उटजाः नवोटजाः, “पणंशालोटजोऽचखियामः इत्यमरः । नवोटजानाम्‌ 
श्रम्यन्तराशि नबोटजाऽम्यैन्तराणि, त्रम्यन्तरं त्वन्तरालम्‌ः> इत्यमरः | सम्भू. 
ताः अनलाः यस्मिन्‌ तत्‌ सम्प्रताऽनलम्‌ ; “त्राश्रयाशो बृहद्धालः ङशायुः पाच- 
कोऽनलः इत्यमरः । नवोटजाऽम्यन्तरेषु खम्भ्रताऽनलं नवोटजाऽम्यन्तरसम्भ- 
तानल । तपोवनं = तपसः वन तपोवनम्‌ । पावनं = पावयतीति पावनम्‌ | श- 
दिंसाऽतियिसत्काराऽचिपरिचर्याभिजेगप्पावनं बभूवेत्यर्थः | 
भावाथः--गजपिदादिजन्तुभिस्त्यक्ताऽनादिवेरं ब्ृ्मधुरफलपूजिताम्यागत- 
मभिनवपणंशालान्तगेतसरक्षितामि तत्‌ पावंतीतपोवनं दशंनमात्रेणापि शद्ध 
करमाक्षीदिति मावः | 
भाषा--पावंती के तपोवन में पषुश्रो ने भी श्रपना स्वाभाविक वैर छोद 
दिया था, उस तपोवन के इतौ ॐ सुमधुर फलों से त्रतिथिसत्कार होता थ, श्रौर 
उस तपोवन के अन्दर नवीन परं शाला मे सदा मायि प्रज्वलित रती थौ । 
एेसे पार्वती के तपोवन के दशंन से ही मनुष्य पवित्र हो जाता था | 
इत्यमुपवरितस्य पावेत्यास्तपसः परा काष्ठा व॑यितुमुपक्रमते-- 
यद्‌ फल पूवतपःसमाधिना न तावता छभ्यममंस्त काडितम्‌ 1 `. 
तदाऽनपेच्य स्वशरोरमाद्‌वं तपो महर्ला चरितुं प्रचक्रमे ॥ १८ ॥ 


नतन न र ~ ग ~न ----- 


२६६ कुमारसम्भवम्‌ । 


जब पावती के इख कठिन तपने न कुछ शछयभ एर दिया । 
सुक्कमारता को छोड़ उसने ततप कठोर श्चु किया ॥ 
अन्वयः--सा यदा तावता पूव॑तपःसमाधिना का्चितं फलं लम्यं न श्रम. 
स्त, तदा स्वशरीरमार्दवम्‌ अनपेचय महत्‌ तपः चरितुं मचक्रमे । 
व्याख्या--सा = पावती, यदा = यस्मिन्काले, तावता=तावत्रमाणेन, प्व. 
तपःसमाधिना = राक्तपोनियमेन, काच्चितं = वाञ्दधतं, फलं = दरवशीकरणरूपं 
प्रयोजनं, लभ्यं = प्रण", लब्धुं शक्यमित्यथः । न श्रम॑स्त = न श्रक्तासीत्‌ , श्र- 
शक्यममस्तेत्यथंः । तदा = तत्काले, स्वशरीरमादवम्‌ = श्रात्मदेशसौकुमार्यम्‌ ; 
श्मनपेदेय = श्रविगरणय्य, महत्‌ = दुश्चरं, तपः = नियम, चरितं = साधयित, प्रच- 
क्रमे = श्रारेमे | 
व्युत्पत्तिः--तावता = तत्‌ भ्माणएमस्य तावान्‌ › तेन तावता । पू्ेतपः- 
समाधिना = तपसः समाधिः तपःसमाधिः, पूवंश्वाऽनो तपःसमाधिः पूर्व॑तपः- 
समाधिः, तेन पूवेतपःसमाधिना, काङक्ित=काटक्षा सजाता श्रस्य तत्‌ कादकितं 
तत्‌ ; इतस्प्रत्ययः । स्वशरीरमादंवं-स्वस्य शरीरं स्वशरीर, मदो्मावः मादव, 
स्वशयरस्प्र मार्दवं स्वशरीरमादव तत्‌ । अनपेकय = न श्रपेक्य श्रनपेदय । 
भावाथेः--वा पार्व॑ती यदा पूर्ोक्तपरिमाणेन तपसा वाञ्छितं हरवशीकस्ण- 
रूपं फलं लब्धुं न शक्यमिति मन्यते स्म, तदा स्वशरीरस्य शिरीषपुष्पादप्य्धिकं 
सौकुमायंमविगणय्य कटिनशरीरेप्यत्यन्तदुश्वरं तपः कठंमारेमे इति मावः | 
भाष{- जव पावती ने देखा कि पूं तपस्या से हर को पने की त्राश 
पूणं नदीं हुई, तब श्रपने शरीरकी सुकुमारता का कु भी खयाल न करश्रोर भी 
श्रधिक कठोर तपस्या करने लगी । 
न केवलं पावती दुश्चरे तपसि मनश्चकार, श्रपि ह तपरस्पमुद्रावगाहनमेव 
कृतवतीति खविस्मयमाद- 
कमं ययो कन्दुकलीलया$पि या, तया सनीनां चरितं व्यगाह्यत । 
ध्रव वपुः काश्चनपद्मनिरभितं, खदु भर्या च ससारमेव च ॥ १६॥ 
५ थी मेद कीटासे दुखी जो ऋषि चरित करती वी । 
तन स्वणै-कपरर रचित प्रकृति से दुल भी था कठिन ्टी ॥ 
अस्वयः--या कन्दुकलीलया श्रपिं कमं ययो, तय। मुनीना चरितं व्यगाह्यत] 
रुवम्‌ अस्याः्वपुः काचनपद्मनि्िवम्‌, श्रत एव प्रहृ्या दु च ससारम्‌ एव च । 


पञ्चमः सगं; । २६७ 


व्याख्या-या-पार्वती, न्दुकलोलया त्रपिनेन्दुकक्रीडया श्चपि, कमं = 
-ग्लानि, यवौ =प्राप, तया = देव्या, मुनीनाम्‌ = मीणा, चरितं = चरित, तीतर 
तप श्यः । व्यगाह्यत = भवि, धरुवं = निश्चयेन अस्याः = पाकतः; वयुः = 
शरीरं, काश्चनपदयनि्मितंरसुवणेकमलरवितमासीत्‌ , भत एव, प्रकृत्या = स्वभा- 
वेन, प्रद्मस्वमावेनेत्यथः । गदु च =सुककमारम्‌ रपि, काश्चनस्वमविन, सखारम्‌ 
एव च = कठिनम्‌ एव च | 
व्युरपत्तिः-कन्दुकलीलया=कन्दुकश्य लीला कन्टुकलीला, तया कन्दुकली- 
-यला, उ्यगाश्चतबयुपसर्गपू्कात्‌ “गाहू विलोडने इति धातोः कमणि लब्‌ । 
काञ्चनपद्मनिर्मितं=काञ्चनस्य विकारः काञ्चनं, “चामीकार जातरूप महदारजतका- 
शनेः” इत्यमरः 1 काञ्चन च तत्‌ पद्म काश्वनपद्च, तेन निमित काश्चनपदमनि्ितं । 
परहृत्या=“ससिद्धिप्रकृती तिमे । स्वरूप च स्वभावश्च निसगंश्च” इत्यमरः । 
खसारं = सारेण सहितं ससारम्‌ । शत्र श्लोके उस्रक्ताऽलक्कारः । सुबर्णोदादक- 
स्वादवत्याः शरीरस्य सुकरमारस्याऽपि तीप्रतप.खमथ॑त्वमस्तीत्युलक्षाऽथंः । 
भावाथैः-या पावती पूर्व कन्दुकक्रीडयाऽपि शरीरसादं भाप, तया पासा 
कठिनशरीराणा मदर्षिणामप्यन्तदुशरतपश्वरणरूपो व्यापारोऽवजागष्े । तेनेद- 
मनुसीयतते, यत्‌ पावैत्याः शरीरं सुवणंकमलविरचितमाखीत्‌ । श्रत एव कमलस्व- 
भावेन सुक्कुमारमपि सुवणस्वभविन कठिनमेवामूदिति मावः । 
भाषा- जिस पावती का शरीर गंद खेलने से भी खिन्न होता था, वह त्राज 
कठोर शरीर वाले शुनिश्रो से भी दुःसाध्य तपस्या करती दै, इसमे यह तीत 
दोता दै क्रि पार्वती का शरीर स्वं =कमल से बना हूश्रा है। चयो कि वह कमलल 
के समान सुकुमार, तथा सोने फो भाति कटर भी है । 
श्रथ पानैत्यास्तपःप्रकारा एव कथ्यन्ते ! तन्नादौ ग्रीष्मङृत तपःप्रकारमाह-- 
शचौ चतुणं ज्वलतां वियजां शचिस्मिता मध्यगता सुमध्यमा 1 
विजित्य नेघ्नप्रतिधातिनीं प्रमामनन्यद्रष्टिः सवितारमेक्षत ॥ २० ॥ 
धतु ग्रीष्म में पैरी धघकते चार पावक मे अचर । 
रवि-तेज दग-प्रतिघात कारक जीत, देखा रवि अरर ॥ 
श्रचयः--शुचौ शचिस्मिता सुमध्यमा ज्वलता चतुर्ण हविर्सुजा मध्यगता 
-सती नेत्रभ्रतिघातिनी प्रभा विजित्य श्रनन्यदृष्टिः सती सवितारम्‌ रेक्त । 
व्याख्या- शुचौ = ग्रीष्मे, शुचिस्मिता = विशदमन्द्दासा, सुमध्यमा = 


२६८ कुमारसम्भवम्‌ . 


सुमध्या, सा पाषेती्ययः । उ्वलता = दा्तिमता, चतुर्णा = चठुःसंख्याकाना, 
पुरतः पृष्टे पाश्वयोश्च स्थापितानामित्यथः । हविरजाम्‌-स्रगनीना, मध्यगता = 
मध्यस्थता सती, ने्रमतिवतिनीम्‌=टकरतषटतिकारिणी, प्रमा = तेजः सूयस्ये. 
व्यथः (विजित्य = अभिभूय, अनन्यदष्टिः--श्रन्यत्ाऽस्थितनेत्रा; सती; सवि" 
तार्‌ ; एेकत=ददशं । 

व्युत्पत्तिः-शुचौ=“शुविर््रष्माऽगिनश्ज्गारेष्वाषाढे शुद्मन्तिणि । व्ये 
च पुंसि धवले शदधेऽुपदते धिषु ॥> इति मेदिनी । शुचिक्षपिता=शुचि स्मितं 
यस्याः सा शुचिस्मिता, “शुक्ल भ्रश्विश्चेतविशदश्येतपाणडराः” ईत्यमरः । 
“षद्धिकाषिनयनं हिमं स्याद्‌ स्पन्दिताऽघरम्‌, इति सादिप्यदपणएम्‌। सुमध्य- 
मा = शोभनं मण्यमं यस्याः सा सुमध्यमा । “मध्यमं चाऽवलग्नं च मध्योऽखछी,? 
इत्यमरः । ज्वलता = ज्वलन्ति ते ज्वलन्तः तेषा स्व्रलता, “ऽवल दीप्तो” इति 
घातोः लटः शत्रादेशः । हविभना=दरवीषि युलन्तीति हविशरंजः, तेषा हविर्भुजाम्‌ । 
मध्यगता = मध्यं गता मध्यगता, “द्वितीया भिताऽक्तीतपतितगताऽत्यस्तप्राताऽऽ- 
पन्नः” इति द्वितीयातदपुरषः । नेत्रप्रतिवातिनीं = नेतरे प्रतिहन्तीति तच्छीला 
नेतच्रभतिषातिनी, ता नेघ्रप्रतिषातिनीं, विनिप्रत्ययः, तदन्तान्डीप्‌ । श्रनन्यदटिः = 
न विदयते अन्थन्र दष््यस्याः सा ॒श्वनन्यदषटिः । सवितारं=“मानुहंसः सरलाऽ- 
शस्तपनः सविता रविः” इत्यमरः । रेक्षत = “क दर्शने» इति धातोलं्‌। 
नरीष्ये पञचाऽग्निमध्यस्थो वर्षा स्थारिडलेशयः'? इति स्मरणात्‌ पञ्चऽग्निमध्य 
तपश्चचारेव्यथः | तत्र सवितेव पश्चमोऽग्निः । “श्रग्निः सविता सवितेवाऽग्निःः” 
इति भोपलिङ्गात । 

भावार्थः कृशावलग्ना सा पावती प्रीप्मे चतुर्णा पुरतः पृष्ट पश्वंयोशच 
स्यापिताना अदीपतानामग्नीना मध्यभागस्थिता सती द्रष्टुनंत्रयोश्वाकचिक्यत्रदा 
ूर्यर्मि उतताभ्यासेन न्यग्मान्योदयादारम्यास्तमयपयन्तमन्यत्‌ किभप्यनवलो- 
कयन्ती सती केवलं सूर्यमेवावलोकषयन्ती पश्चाग्निसाधनं तपश्चचरेति भावः| 

माषा--ङश-शरीरा पारवती बरीष्म छ मेँ सामने पीठे दाहिने ब्ायं चारो 
तोर च्रग्नि प्रज्वालित कर, श्र।लो को चमकाने वाले सयं कौ श्रोर एक यकद 
लगाये पञ्चाग्नि-खाघन रूपी तपस्या करने लगी । 

तादश तपति वर्तमानायाः पाकत्याः न केवलं पीडाऽभावो जातः, श्रपिद 


पञ्चमः सर्गः । २६६ 


प्रसाददेदुकमीज्ज्वस्यमेवामूदित्याद-- 
तथाऽतितप्तं सवितुगभस्तिभिसंखं तदोयं कमलधियं दधो । 
अपाद्गयोः केवलमस्य दीधंयोः शनेः शनेः ्यामिकया कतं पदम्‌ ॥२९॥ 
रवि-किरण तप्त उमा वदन की कमर्कीसीथी ख्य) 
सुख फे अ्पांगो म मनोहर काल्मिाकी हुई चयं ॥ 
्रन्वयः--सविठुः गभस्तिभिः तया त्रतितसं तदीयं मुल कमलभियं दी, 
त्रस्य दीर्॑योः श्रपाङ्गयो केवल शैः शनेः श्यामिकया पद ईतम्‌ । 
व्याख्या- सवितुः = सूर्य॑स्य, गमस्तिभिः = किरणैः, तथा = तेन ॒प्रका- 
रेण, पूरवोकप्रकारेशेत्यर्थः ! अतितप्तं = सन्तप्तं, तदीयं = पावप्याः, पखम्‌= 
श्ानन; कमलनिय = पद्मशोभा, दथौरप्राप, = कन्दु, श्रस्यनमुखस्य, दीषयोः= 
प्रायतयोः, श्रपाषयो; = नेघ्राऽन्तयोः, कैवलम्‌ = एव, शनैः शनेः = मन्दं 


मन्द; श्यामिकया = कालिम्ना, १द = स्थान, इतं = विहितम्‌ । नेत्राऽन्तयोः 
सौङमार्यादित्यथः । 


वयुत्पत्तिः-गमस्तिभिः=“किरणोक्षसयूखाऽशुगमस्तिषुणि घरन्णयः'? इत्य 
मरः । श्रतिततम्‌ = श्रत्यन्तं तप्तम्‌ श्रतितप्तम्‌ , 'चुप्युपाःः शति समासः | 
तदीय = यस्यां इद्‌ तदीय, छप्रत्ययः | कमलघधियं = कमलस्य भीः कमलभीः; 
ता कमलशियम्‌ । श्रपाङ्गयोः = “पाज्ञौ नेत्रयोरन्तौ? इत्यमरः । 
भवाथेः--पू्यकिरणेः सन्तप्तं पाव॑तीमखं सूयरशमिसंयोगे सति कमल- 
मिव शछ्ुभेः न तु मम्लौ । किन्तु भ्रकृतिमृदुत्वात्‌ भआयतयोस्तदीयनेत्रभ्ान्त- 
भागयोः केवलं कालिम्ना मन्दमन्दमवष्थानं कृतमिति भावः 
भाषा--कमल जिष प्रकार सूयं की र्ण के खयोगसे प्रकाशित होता ई, 
उसी प्रकार पावती का मुख मी सूयं किरणसे म्लानन शष कर श्रषिक शोभित 
द्श्रा । किन्तु स्वभावतः कुमार आखो के चारो श्रोर काला दाग पड़ गया। ` 
तदवस्थायाः पाचत्याः शरीरयात्रामाह-- 
्मयाचितोपस्थितमम्बु कैवलं रसातमक स्योडपतेश्च रश्मयः । 
वभूव तस्याः किल पारणापिधिनं वृक्तवृचिग्यतिस्तिखाधनः ॥ २२ ॥ 
केवर सयाचित जक तथा शचि किरण शे भोजन रदा । 
तरु से अधिक गिरिराज-कन्यां का न ऊट भोजन रषा प 
श्रस्वयः--श्रयाचितोपस्यितं केवलम्‌ अग्बु, रसात्मकस्य उडपतेः र्म- 
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यश्च; तस्याः पारणाविधिः बभूव किल । इकत्डृत्तिव्यतिरिक्तषाधनः पारणा- 
विधिः न वभूव । 

भ्याख्या--श्रयाचितोपस्थितम्‌ = अप्राथितोपनतं, केवलं = तन्मात्रम्‌ , 
रम्ब = उदके, रघात्मकस्य = अग्टतमयस्य, उडपतेः=तारापतेः, चन्द्रस्येव्य्थः। 
रर्मयश्च = किरणश्च, तस्याःन=पाच्याः, पारणाविधिः=भक्तणकमे, बभूव कफिल= 
श्रंभवत्‌ किल । तावन्मात्रसाघनकोऽभूदित्यथः । वृक्ध्तिव्यतिरिक्तषाधनः = 
तस्वतेनाऽधिकोपायः, पार्णाविधिः = मक्षणक्ष्म, न वभूव = न भवेत्‌ । 


व्युत्पत्तिः -श्रयाचित्तोपस्थितं = न याचितम्‌ अयाचितं, तच तत्‌ उप- 
स्थितम्‌ श्रयाचितोपस्थितम्‌ । श्रम्बु = “श्रम्भोणंस्तोथपानीयनीरत्तीराऽम्बुशम्ब- 
रम्‌ इत्यमरः । स्सात्मकत्य = रसः श्रात्पा यस्य स रात्मकः, तस्य रसास्घ- 
कष्य; समाताऽन्तः कप्‌ । उडपतेः=उद्भना पतिः उड्पतिः; तस्य उडपतेः, 
“ननक्तत्रगरक्षं भ तारा तारकाऽप्युद् वा लिय? इत्यमरः । पारणविधिः = पार- 
णायाः {विधिः पारणाविधिः । किल = इदं पद प्रसिद्धयथ॑कम्‌ । साध्यसाधनयोः 
श्रमेदेन ज्यवहारः साघनान्तरव्याडृत्तिनिमित्तकः । वचदृत्तिम्यतिरिकतसाघनः = 
उक्ताणा वृत्तिः बृकषटृत्तिः, “श्र।जीवो जीविका घाता चृत्तिवंतनजीवने"ः इत्यमरः । 
विशेषेण श्रतिरिक्त व्यतिस्कि, “खुप्युपा” इति समासः । “ग्रतिस्किः समधिकः 
इत्यमरः । इत्वरः ग्यतिरिक इचव्र्तिन्यतिरिकतं) तत्‌ सावनं यस्य सः बच्रत्ति- 
व्यतिरिकसाधनः, बरत्लोऽपि श्रयाचितोपस्थितेन मेवजलेन इन्दुकिररेश्च जीवतीति 
घ्रसिद्धम्‌ ¡ पार्व॑त्यपि तावन्मा्रमवालम्वतेवयर्थः । 

भावार्थः-- घर्मकालपयेन्तसुपोषितायाः पावत्यास्तदवसानसुल मानि मेष- 
जलानि, दिनखावक्ानपर्यन्तमुपोषितायास्तु निशाया चन्द्रर्मयश्च वतसमा्िभो- 
जनं बभूव । किं बहुना पूरवोक्द्क्षजीवनोपायातिरिक्तं कन्दमूलफलादिकटुपोपित 
भोजनं न बभूवेति मावः 

ाषा- गरीष्म काल पर्यन्त पावती ने निराहार वत किया! गर्मी के ग्न्त 
मे भी वर्षा काजल ही उसका पानीय इश्रा । दिनम ऊन खाने परमी 
रतम भी केवल चादनी दी उष के खाने की वस्तु हुदै । इस प्रकार वह्‌ र्ध 
करी भाति श्रपना जीवन व्यतीत करती थी । कन्दमूल श्यवा फलादि भी क 
नही खाती थी 
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इत्यमुपवरितं ग्रीष्मकालङ्तं तपो वर्षारम्भदृचान्तकयनेनोपसंहरति- 
< निकामतप्ता विविधेन बिना नभश्चरेणेन्धनसम्ध्रतेन सा । 
तपात्यये वारिभिरत्तिता नवेथुंवा सद्ेष्मएएमसुखदुष्वंगम्‌ ॥२२ा 
सूरज त्था काष्ठार्नि से सत्तक्त गिरिजा ने सजङ 1 
गरीषरान्त म सख्लिद्रं भू-सड वाष्प का छोड विमङ ॥ 
मन्वयः-- विविधेन नभश्चरेण इन्यनसम्भृतेन विना निकामतप्ता खा तषा- 
ऽत्यये नवै; वारिभिः उक्िता उती, युवा सह ऊध्वंगभ्‌ ऊष्माणम्‌ अघत्‌ । 
उ्याख्या-- विविधेन = श्रनेकभ्रकारेण, पश्चविषेनेत्यथेः ! नमश्रेण~खेच- 
रेण, श्रादित्यस्पेरेत्ययंः । इन्नसम्श्रतेन = काष्टखमिद्धेन, वहिना = त्रथिना, 
निकामतप्ता = श्रत्यन्तघन्त्ता, सा = पायेती, तपाऽ््ययेनग्रीष्मान्ते, पराद्षीत्य्थैः। 
नगरैः = नूतनः, वारिभिः = जलैः, उद्ठिता=सिकि सुती, सुवा = पृथिन्या, पञा- 
ऽभितक्तयेति शेषः । सह = सार्धम्‌, ऊध्वंगम्‌=उर्ष्वंस्यम्‌ , ऊष्माणं = वाम्‌, 
खमूखत्‌ = तत्या । 
व्युत्पच्तिः-- विविधेन = विविषाः विधाः प्रकाराः, यस्य स विविघः तेन 
विविधेन ¡1 नभश्वरेण = चरतीति चरः, “ध्बरेष्टः इति टप्रत्ययः 1 नमसः चरः 
नमश्चरः, तेन नमश्वरेण, “नभोऽन्तरीक्तं गगनमनन्तं सुरवत्मे खम्‌? इत्यमरः । 
इन्यनखम्पृतेन = इन्वनेः सम्धतः इन्धनवम्भतः, तेन ईन्धनसम्मृतेन । “काष्ठं 
दार्विन्धनं त्वेष इध्ममेषः स्मित्ल्रियाम्‌?” इत्यमरः । निकामतप्ता=निकामं तप्ता 
निकामतता, “सुप्सुपा इति खमाखः । तपाऽत्यये=तपस्य श्रत्ययः तपाऽत्वयः, 
तस्मिन्‌ तपात्यये, “्रीष्म ऊष्मकः | निदाव उष्णोपगम उष्ण ऊष्मागमस्तपःः 
इत्यमरः 1 उध्वंगम्‌-ऊष्वं गच्छतीति ऊष्वंगः, तम्‌ ऊष्व॑गम्‌ । ऊष्मायाम्‌ = 
ग्रीष्मोष्मवाष्पमृष्माणम्‌" इति यादवः । श्रत्र सदहोक्तिरल्यारः 1 वह्लक्षणं यथा--. 
“छा सहोक्तिः सहायस्य वलादेकं द्विवाचकम्‌ इति । 
भावारथेः--इव्थं गगनस्येन पूर्याग्निना का्ठमज्वलितेन च भूतलाग्निना 
प्वविचेन श सन्तता सती, पुनश्च भरीष्मावखाने वर्षारम्भसम्मूतेः नूतनजलैःखिा 
च खती छा पावती, भ्रीष्मकाले सन्तप्ता वर्पारम्मे जलेरुकतिता मूमिरिवो््वयामि 
बप्पं मुमोचेति मावः ! 
भाषा- उपर श्राकाश कौ सूर्याग्न, श्रौर चारो श्रोरलकडधी की श्राग, इस 
भकार गमी के दिनों में खभी तरफ से तप हरं पर्वती के शरीर से, वर्षा में 
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, बरष्टिनल के पड़ने पर, ग्रीष्म मे सन्तत तथा वर्षान्न मे भीगी हुई पृथ्वी क 
साथ चाथ धूमोद्रार निकलने लगा । 

४. इत्थ शरी्कालछ्ृतं तप उपवरय सम्प्रति वार्षिकं तपो वणं यिवुप्रुपक्रमते | 
स्थिताः क्षणं पदपु ताडिताधराः, पयोधसेस्सेघनिपातव्ूखिताः 
वलोष्ु तस्यास्खलल्लिताः प्रपेदिरे, ध्चिरेण नारि प्रथमोदबिन्दवः; ॥ २४ ॥ 

क्रमशः परक से अधर को तादित किया ऊच पर गये । 

चिर तक उद्र से किसर कर जर विन्दु नामी पर गये ॥ 

अन्वयः--प्रथमोदबिन्दषः तस्याः पमष क्षणं स्थिताः ताडित(ऽधयः पयो. 
धरोत्सेषनिपातचूखिताः वलीषु स्खलिताः चिरेण नामि भपेदिरे । 
व्यारूया-- प्रथमोदबिन्दवः = पूवंजल्षताः, ्रथमविशेषणात्‌ बिन्दुना विर- 
लत्वं, बहुवचनान्नातिविरलत्व च गम्यते ¡ तथा च चिरत्वनाम्यन्तरगमनयोर्निवां 
हः । तस्याः = पार्वत्याः, प्म = ने्रलोमसु, सणं=कथितकालं, स्थिताः=स्थि- 
-तिं गताः, “स्थिताः इत्यनेन पदमणा सान्द्रत्व, सण मित्यनेन स्निग्धत्वं च गम्यते | 
छ्रनन्तरम्‌, ताडिताऽधराः = व्यथितोष्टाः, एतेन अधरस्य मृदुत्वं ,यम्यते। ततः 
पयोधरोस्सेषनिपातचूरिताः = कुचोपरिमागपतनजजंरिताः, कुचकारिन्यादित्यथः। 
तदनु, वलीषु-उदर्रेलाघ, स्लित।ः=पतिताः, निम्नोन्तत्वादित्यथेः । इत्थम्‌, 
चिरेण = बहुसमयेन, न ठ शीघ्र, मरतिवन्धब्राहुव्यादिति शेषः । नाभि = वन्दि, 
प्रपेदिरे = प्रविष्टाः, न द॒ निजग्मुरित्यथंः । एतेन नाभेगाम्भीये गम्यते | 
व्युत्पत्तिः--प्रयमोदविन्दवः = उदकस्य विन्द्वः उदविन्दवः, “मन्थो 
दनसक्चुबिन्दुवच्रभारद।सवीवधगादेष्ु च” इति उदफशब्दस्य उदादेशः । “कव- 
न्धमुदकं पाथः पुष्करं सवतोपुखम्‌?ः इति; “प्रषन्ति बिन्दु एषताः पुमांसो विघ्रुषः 
लियः” इत्यप्यमरः । प्रथमे च ते उदबिन्दवः अथमोदविन्दवः । ताडिताऽघराः= 
ताडितः श्रधरः यैस्ते ताडिताऽधराः। पयोधरोत्सेधनिपातचूरिताः = घरतस्तौ 
धरो, “धृ धारणे" पचायच्‌ । पयसा धरौ पयोधरो, ““ल्रीस्तनाऽब्दौ पयोधरो"? 
इत्यभरः ! पयोधरयोः उत्सेधः पयोषरोत्सेवः, तस्मिन्निपातः, तेन चरिता; पयो 
धरोत्सेघनिपातचूणिताः । नामिन्“नामिद्वयोष्वन्दकूपी ठन्दिस्ठन्दीकरः पुमान्‌” 
इति त्रिकारुडशेषः । श्रत्र श्लोके प्रतिपदमथवत्वात्‌ परिकरालङ्कारः । 
काव्यप्रकाशे तल्लक्षणं यया-- 
(विशेषयीर्यत्साूतैरुकतिः परिकरस्त सः” इति । 


पञ्चमः समः । 


भावार्थः वर्षीरम्भसमयमाविग्रथमजलबिन्दवो नेत्ररोमसु सश्यकालमवस्थि- 
ताः, श्रद्युच्चस्थानादतिकठिनस्तनततरनिपातेन परमाश्युता भासाः, पुच्खम्भूयाऽ 
घोगमनारम्मे वलिव्ये स्वलनं प्राप्ताः सन्तो, महता समयेन पावेत्याः ननि 
प्रदेशं पविविशुरिति मावः श 

भाषः वर्षाजल पावती के घिर प्र गिरता या । उस जल की वृद उसके 
पलकों मे कुछ समय तक ठहर कर, वश से सौधे श्रत्युच कठिन स्तन प्र टपकने 
से इधर उर टक जातीं थी | फिर कुं जमा होकर नीचेकी शरोर श्रति 
त्राते रोमावली के रास्ते से त्रिवली मेँ घूमती हई, श्रन्तमे गभीर नामि प्रदेशमे 
मविष्ट होती थी । 

वार्षिकं तपः प्रकारमेवाद-- 
शिल्लाश्चयां तामनिकरेतवासिनीं निरन्तरास्वन्तरवातवृष्टिश्ु । 
उयल्लोकयन्युनिमि षिते स्तडिन्मयेमंहातपःसाक्ष्य इव स्थिताः क्षपाः ॥२५॥ 
चरती हवा थी वृष्टि होती उपर पर सोती सदा । 
तप-साक्षि रजनी देखती बिजली-नयन से सर्वदा ॥ 

अन्वयः--्निरन्तयाष् अन्तरवातशृष्िष्ठ श्रनिकेतवापिनीं शिलाशया तां 
म्टातपः साचे स्थिताः कपाः तडिन्मयेः उन्मिषितेः व्यलोकयन्‌ इव । 

व्याख्या--निरन्तराख-नीरन्राएु श्रविच्छनायु इत्यर्थः। श्रन्तरवा त्रिषु 
मध्यवायुवर्षषु, श्रनिकेतवासिनीम्‌-त्रग्दवासिनीम्‌ ; श्रनाढत्तदेशवाधिनीमि- , 
त्यथ; । शिलाशया = प्रस्तरशायिनीं, तां=पा्व्॑ती, महातपःसच्ि-दुष्करतपःसा- 
कितवे, स्थिता" =वियमानाः, त्तुपाः=रात्रयः, तडिन्मयेः = विय॒द्रपेः;, उन्मिषितेः= 
श्मवलोकनेः, व्यलोकयन इव~=द्दशुः इव । 

व्युस्पत्तिः--तिरन्तराषु-निगतम्‌ श्रन्तरं याभ्यास्ताः निरन्तराः, ताघु 
निरन्तराघु । श्रन्तसवातद्ष्टषुनश्रन्तरे बात्तः याघा ताः श्रन्तरवाताः, “्रन्तरमव- 
काशाऽवधिपरिषानाऽन्तथिमेदताद््ये ।. लिद्राद्मीयविनावदिरवसरमष्येऽन्तरात्- 
नि च ॥> इत्यमरः} श्रन्तरवाताश्च ता वृष्टयः श्रन्तरवातच्रष्टयः, तासु अन्तर- 
चातश्ृष्टषु \ अनिकेतवासिनीं = निकेते, वसतीति तच्छीला निकेतवासिनी, 
न निकेतवाठिनी श्रनिकेतवासिनी, ताम्‌ च्रनिकेतवाधिनी, शिलाशया = शिलायां 
शेते शिलाशया, ता शिलाशयाम्‌ ; “श्रधिकरे शेतेः” इत्यग्प्रत्ययः । महातपः- 
साक्षे=षाक्षाद्‌ दरष्टा साक्ती, “साक्षाद्‌ द्रष्टरि संश्ञायामु"? इति इनि प्रत्ययः \ सा- 
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किणः कमं साक्ष्य, ष्यग्रत्ययः । महच्च तत्‌ तपः महातपः, “न्रान्महतः स्मा- 
(ऽधिकरणजातीययोः इति मदत च्रात्म्‌ । मद्षातपसः सायं महातपःतादय, 
तस्मिन्‌ महातपः सादये । क्षपाः=“निशा निशीथिनी रात्रिख्ियामा क्षणदा क्षपा 
इत्यमरः । तडिन्मयेः=तडितः एव तरिडन्मयानि, तेः तडिन्मयेः, स्वाथे मयद्‌ | 
श्रत्यये माषाया नित्यम्‌” इत्यनुनानिकः । 
त्र श्लोके उत्प्रक्नालद्ारः । इवेति चन्तुषरा विलोकनमेव उस्पे्यते । साद्य व॒- 
“श्रादित्यचन्द्रावनिलोऽनलश्च, चौभुमिरापो दयं यमश्च | 
अहश्च रात्रिश्च उमे च सन्ध्ये, घमश्च जानानि नरस्य उत्तम्‌ ॥* 
इति महाभारतप्रमाणसिद्धत्वात न उत्प्रैच्यमिति चानुखन्धेयम्‌ । 
भावा्थः--नित्रिडधारास्वनवरतप्रष्ृततमारुतासु वष्टिष्वनाइतदेशवापिनीं शि- 
लातलशायिनीं ता पावत्तीं महातपःकमसाक्षित्वे विद्यमाना राप्रयो (विशद्रपरक्तिप- 
ष्मोद्धायनेरखलोकयामाघुरिव । 
भाषा-जोतें से घनघोर वर्षां के साथ रात मे जव आधी चलने लगती थी 
तब भी श्रनाघ्रत स्थान मेँ शिलातल पर शयन करने वाली पार्ती की महती 
तपस्या के साक्षी स्वरूप श्रनेक राश्नि श्रपनी बिजली सूप श्र्खो को खोल करके 
मानों देखती थी । 
एवं वर्षासु विदितं तपःप्रकारघुक्त्वा सम्प्रति देमन्ते तपश्वर्णप्रकारमाद-- 
„निनाय सा. ऽव्यन्तदिमोष्किराऽनिलाः, सदहस्यरात्रीरुदवाखतत्परा । 
परस्पराक्रन्दिनि चक्रवाकयोः, पुसो वियुक्ते मिथुने रपावती ॥ २६ ॥ 
ष्म मय धवन मय पोष निशि मँ सखि मँ रहती सघुख । 
चकवा तथा चकै-विरदिणी को निरखती थी अति सदुख ॥ 
छन्वयः-सा ग्रव्यन्तदहिमोक्तिराऽनिलाः, सहस्यराच्री, उदवापततरा, पर“ 
स्पराक्रन्दिनि पुरः वियुक्तं चक्रवाकयोः मिथुने कृपावती सती निनाय । 
व्याख्या--सा=पावंती स्रत्यन्तदिमोक्तिराऽनिलाः=्रत्यथंतदिनक्षेपिवाताः; 
सहस्यरात्रीः = पौषरजनीः, उदवासतत्परा=जलनिवांसासक्ता, परस्पराक्रन्दिनि = 
त्रन्योन्याक्रोशिनि, पुरः=्रपर वियुक्ते=विरदिणि, वियोगयुक्ते इत्यथः । चक्र- 
वाकयोः ॥ चक्रवाक्याः चक्रवाकस्य च, मिशुनेनदन्द्रे;, कृपावती=दयावती सती, 


निनायनयापयामास । 
व्युरपचिः--श्रत्यन्तिमोकिराऽनिलाभ=उत्करन्तीति उक्किराः “क्‌ विचतेपे 
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इति धातोः “(्गुपधन्ञाप्रीकिरः कः?” इति. कप्रत्ययः | दिमानाम्‌ , उक्तिः हिमो- 
क्िराः । श्रव्यन्तं हिमोक्कियः श्रतिहिमोक्किराः, ते ्रनिलाः यासु ताः श्रत्यन्त- 
दिमोक्किराऽनिलाः ताः । सदस्यरात्रीः = सहसिन्वलते, साघुः, सदस्यः; “तत्न 
साधुः” इति यत्पर्ययः । “पौषे तैषसहस्यौ दौः इव्यमरः । सहस्यस्य रात्रयः; सद~ 
स्यराघ्रयः, ताः सदस्यरा्रीः । उदवासतत्परा = उदके वासः उदवासः, “पेषं 
वाघवाहनधिषु च इत्युदकस्य उदादेशः । उदवासे तत्रा उदवासतत्मराः । पर 
स्पराक्रन्दिनि = अ्रक्रन्दतीति श्राक्रन्दि, परस्पर यथा स्यात्तथा, श्राक्रन्दि परस्य- 
राक्रन्दि, तस्मिन्‌ परस्पराक्रन्दिनि; वियुक्ते = युक्त योगः, विगतं युक्तं यस्य 
तत्‌ वियुक्त; तस्मिन्‌ वियुक्ते! चक्रवाकयोः = चक्रवाकी च चक्रवाक्श्च चक्र 
वाको, तयोः चक्रवाक्योः, 'पुमाम्ल्िया"” इव्येकशेषः । मिधुने=““ली पुसोमिशुनं 
दन्द" इत्यमरः । कपावतीलक्ृपा श्रस्ति यस्याः सा ङपावती;, मतुप्प्रत्ययः । 
निनाय = “णीन प्रापणे इति घातोलिट्‌, हेमन्ते जलाधिवास उक्तो मनुना यया- 
“धछ्प्सु वासस्तु हेमन्ते क्रमशो वधयंस्तपः इति । 
भावाथः-सा पावती हैमपवनातिशीतलाः पोषरजनीः (देमन्तकालरननीः) 
जलाधिवासनियता सती पुरोमागेऽन्योन्याक्रोशिनि विरहिणि चक्रवाकी चक्रवाकयो- 
न्दे दयमाना सती यापयामासेति भावः। 
भाषा--पावेती दिमालय की शीत पूणं पौष मास कौ रातर्मे भी जलम 
रहती थी । उसके सामने दी एक दुसरे से बिद्धुरा हुश्रा चकवा श्रौर चकर का 
जोडा एक दुसरे को उदेश कर चिल्लाता था । पावती का दय उस चक्रदरन्द्ं पर 
सदहानभृति से श्रोत प्रोत था। 
इत्थमु्रे तपसि वतेमानाया श्रपि पर्वस्या वदनमुज्ज्वलमेवाभूदिति भङ्गध- 
न्तरेणाद-- 
सुखेन खा पदुमसखुगर्धिना निशि, प्रवेपमानाऽधरपनश्षोभिना । 
तुषारव्रश्िक्तपद्मसम्पदां, सरोजसन्धानमिवाकरोदपाम्‌ ॥ २७ ॥ 
निश्चिर्मे कम सम गन्ध मय चर सधर दर श्ोभितत बदरन । 
मिसे सरोरुह नध्ये पर सुख बना था उनका खदन ॥ 
श्ल्वयः--सा निशि पद्मसुगन्धिना भवेपमानाऽषरपच्रशोभिना सुखेन वषा- 
रब्रष्टिक्षतपद्मसम्पदाम्‌ श्रपा खरोजखन्धानम्‌ श्रकरोत्‌ इव । 
व्याख्या--खा = पावती, निशि = रात्रौ, पद्मसुगन्धिना = कमलसुरभिणा; 
२० कुः० सं° 
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पवेपभानाऽघरपत्रशोभिना = परकम्पमानोष्टदलशोभिना, मुखेन त्राननेन, ठषा- 
रतर्टिकेतपदूमसम्पदा = दहिनवर्षनाशितकमलसम्प्तीनाम्‌ , श्रपा = जलाना, 
सरोजशन्धानं कमलसड्घटनम्‌ ; श्रकरोत्‌ इव = व्यधत्त इव । 

दयुट्पचिः- परद्मषुगन्धिना = शोमनः गन्वः यस्य॒ सः सुगन्धिः, (धान्ध 
सयेदुतपूतयुुरभिम्यःः? इति इत्वम्‌ । पद्मम्‌ इव छगन्धि पद्‌ मुगन्धिः, “उप 
मानानि सामान्यवचनः इति समासः । तेन पद्मसुगन्धिना । प्रवेपमानाऽभरर 
पत्रशोभिना = प्रवेपते इति प्रवेपमानः, "ध्रुवेषु कम्पने? इति घातोः शानच्‌, 
श्राने सुक” इति सुगागनः । अवेपमानश्चाऽसौ त्रधरः प्रवेपमानाऽधरः । प्रवेप- 
मानाऽधर एव पत्रं प्रवेपमानाऽसपत्रं, पत्रं पलाशं छदनं दलं परणं छदः 
पुमान्‌? इस्यमरः । प्रवेपमानाऽधरपत्रेण शोभते तच्छीलं पवेपमानाऽघरयत्रशोमि, 
तेन प्रवेपमानाधरपचरशोभिना । ठषारद्ष्टि्ततपद्मसम्पदा = ठुषाराणा वृष्टिः तषार 
वृष्टिः, तया कताः ठषारद्ष्टिक्तताः । पदूमाना सम्पदः तद्मसम्पदः। वषार 
तताः पदूमसम्पदः यासा ताः, दुषारवरष्िक्ततपदूमसम्पदः; तासा ठषारदष्िक्षत- 
पद्मतम्पदा । सरोजसन्धानं = सरसि जातानि सरोजानि, तेषां सन्धानं सरोजः 
सन्धानं,' तत्‌ । 

श्रत्र देमन्ते वुषारवषंादितरेषु संरोजेषु, विनष्टेषु, पावे्याः वदन- 
सरो जमेव जले तदानीं उरोजघन्ततिविच्छेदामावमकरोदिवेत्यभिधानादुसपर्ताऽल- 
रः । धरस्य पत्रकूपणाम्भुखस्य पदु मरूपणमंथांदायातमित्येकदेशविवति रूपक 
च । श्रन्यत्‌ कमलं हिमेन उपहन्यते तन्णुखकमलं ठ न तथा. ईति व्यतिरेकाऽ- 
लङ्का सोऽपि भ्यज्यत इव्येतेषा सङ्करः । 

भावा्थंः--उदवासतत्परत्वादुदके सुखमाघ्रदश्या चा पावती देमन्तरात्ौ 
कमलवत्सुरभिणा. शीतवशात्‌ कम्पमानोष्टदलसुन्दरेण मुखेन हिमनष्पङ्कजसग्रद्धीना 
जलानामविच्छिन्निपष्कजसम्बन्धमिव चकारेति भावः । 

भाषा--शीत की रात मेँ पानी में रहते समय पार्वती का मुखामाच्र दिखाई 
पडता था । शीत के कारण उख फा रो दल कापता था, श्रौर निश्वा पवन से 
कमलके समान सुगन्धि दिशाश्रौंको च्रामोदित कर्ती थी। मानो देमन्त 
तुम कमलो ॐ नष्ट हो जाने पर भी उरुके यख कमल से ही सरोवर की कमल 
सम्पत्ति श्रटरूट रह जाती थी । 


¶ 
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श्रथाव्यन्तदुश्चरं तपोविशेषमाद- 
स्वयं विशीरंद्वमपणंचत्तिता, परा दि काष्ठा तपसल्तया पुनः । 
तद्ष्यपाकोणमतः प्रियवदां, चदन्त्यपरेति च तां पुराविद; ॥ २८ ॥ 
तपकी परा काष्टा हृ प्ते गिरे मोजन हुये । 
छोड़ा ऽसे भी बन अपाः चकित सेब ऋपि जन हुये ॥ 

अन्वयः-- स्वयं विशीशंहुमपणदृत्तिता तपसः परा काष्ठा हि । तया पुनः 
तत्‌ श्रपि श्रपाकीरंम्‌ , श्रत भ्रियवदा ता पुयविदः श्रपर्णां इत्ति च वदन्ति । 

उयाख्या--रवय विशी दुमपणदप्तिता = स्वतश्च्युतद्तपचवतंनत्वं, तप- 
सः = नियमस्य, परा काष्टा दि = परम्‌ उक्तो दि, तया = वस्या, पुनः, तत्‌ 
छ्पि न= पणंवतंनम्‌ शपि, श्रणकीरंम्‌ = अपाक्तम्‌ ; श्रतः=श्रस्मात्‌ हेतोः, 
प्णमदतणव्यागाद्‌ हेतोरित्यर्थः । भ्रियंवदा = ्यभाषिखी, ता~पार्वतीं, पुराविदः= 
पुराणक्ञाः, श्रपणं इति च, वदन्ति = कथयन्ति 1 

व्युटपच्तिः - स्ययं विशीणंद्वमपणंबरत्तिता = स्वयं विशीर्णानि स्वयंविशी- 
णानि, दरुमश्य पर्णानि द्ुसपर्णानि । स्वयं विशीनि दुमपर्णानि टव इत्तियस्य स 
-श्वयविशीरंदरुमपरं त्तिः, तस्य भावः स्वयविशीणदुमपणोदृत्तिता, ““श्राजीवो 
जीविका वार्ता बृति््॑त॑नजीवने” इत्यमरः | काष्ठा = ““का्टो्कपं स्थितौ दिशि? 
इत्यमरः } प्रियवदा = प्रियं वदतीति प्रिर्यवदा, ता प्रियवदा; शग्रियवशे वदः 
खच्‌? इति खच्प्रत्ययः, “भरर्दिषदजन्तस्य मुन्‌?" इति मुमागमश्च । पुराविदः = 
पुरा = पुराणं, विदन्तीति पुराविदः, “पुरा पुराणे निकटे प्रबन्ाऽतीतमाविषुः 
इति मेदिनी । श्रपर्णा = अविद्यमानं भक््यत्वेन परम्‌, श्रपि यस्याः खा श्रपर्णा । 
श्रपण पावती दुर्गा ृडानी चरिडकाऽम्बिका?” इत्यमरः | 

श्मत्र शत्रपर्णाम्‌ः इति श्रपपाठः । इतिशब्दाऽभिषितेन द्वितीयाया श्रनुपपत्तेः। 
यथाऽऽईइ वामनः = ““निपातेनाऽप्यमिहिते कमि न कम॑विमकि;, परिशख॒नस्य 
भायिकत्वात्‌ः इति सह्लिनाय. । 


भावार्थः-कालपरिपाकवश।त्‌स्वयमेव पतितै जींपतरैर्जीवन हि तपश्च. 
्यायाश्वरमतीमाभवति । तयापावेत्या पुनः स्वय पतितजीशँपणं मक्तणमपि परित्यक्तम्‌ । 
श्रत एव पुवंडृत्तान्तवेदिनो मधुरभाषिणी पार्वतीं नाश्नाऽपरेत्याजुहूदरिति माव; । 

भाषा--पेड से गिरे हए पत्तो सेश्रमना जीवन निर्वाह करते हुए जव 
तपस्या की जाती है, वदी तपत्या की चरम सीमा कक्षती है । परन्तु पर्वती ने उन 


३०८ कुमारखम्भवम्‌ । 


पतों का खाना भी त्याग दिया था | इखी से उस का एक नाम श्रपणं हुश्रा। 
श्रथेवं क्रियमाखस्य तपसः सिद्धिमाह-- 
7 [4 [भ 
्णालिकापेलवमेवमादिभित्रते स्वमङ्ग ऽलपयत्त्यहनिशम्‌ । 
धिरे = ॐ [4 
तपः शरीरे; कटिनैरूपाजितं तपस्विनां दुर्मधश्चकार सा ॥ २६ ॥ 
कोमरू णार समान वपु को क्षीण बतत से कर दियां । 
तापस उपाजित कठिन तन से विमल तप मद्‌ हर लिया ॥ 


अन्वयः-- सृणालिकापेलवं स्वम्‌ श्रङ्गम्‌ एवमादिभिः वरतैः श्रहरनिंशं गलप 

यन्ती सा कठिनैः शरीरः उपार्जितं तपस्विना तपः दूरम्‌ श्रधश्चकार । 

दयाख्या--मृणालिकापेलवं=पद्चिनीकन्द कोमलं, स्वम्‌-स्वकीयम्‌ , श्रङ्गं= 
शरीरम्‌ , एवमादिभिः = पूरवोक्तनलादिवासेः, तरतेः = नियमैः, श्रहर्निशम्‌ = 
श्होरात्र, ग्लपयन्ती = कशेयन्ती, सा = पार्वती" कठिनैः = कठोरे, कलेशसदै- 
रित्यर्थः । शरीरे: = देदैः, उपालितं = सम्पादितं, तपस्विनां = तापसाना, 
तपः = नियमविशेषं, दूरम्‌ = ग्रत्यन्तम्‌ ,  श्रघश्कार = तिरश्चकार, श्रति- ` 
शिष्ये इत्यथः । | 

व्युत्पत्तिः-भरणलिकापेलवं = खणालिका इव पेलवम्‌ इति मृणालिकापेलवं, 
तत्‌, एवमादिभिः = एवम्‌ = उक्तप्रकारतोयाऽमिमध्यवासव्रतम्‌ › श्रादिः येषा 
तानि एवमादीनि, तैः प्वमादिभिः। श्रह्निशम्‌ = ग्रह निशा च श्रदर्निशं, 
तत्‌। समाहारे इन्देकवद्धावः । श्रत्यन्तसंयोगे द्वितीया । कठिनैः = “करकं 
कठिनं करं कठोरं निष्ठुरं दम्‌” इत्यमरः । तपस्विना = तपः श्रस्ति येषा ते 
तपस्विनः, तेषा तपस्विना, “तपः सदश्ताम्या विनीनी? इति विनिप्रत्ययः । 

श्रनेन तपः सिद्धिकथनेन तपोवंनमुपसं्टुतमित्यवसेयम्‌ । 

भावार्थः पञ्चिनीकन्दकोमलं स्वकीयं शरीर पूर्वाक्तभरक रेस्तोयाधिवासोप- 
वासादिभिर्नियमैः राश्रिन्दिवं शोषयन्ती सा पावती जन्मतः प्रमृति परिचयवशादा- 
तपादिसंसर्गसदैरदेहैः सम्पादितं मदर्षीणा तपोऽत्यन्तं तिरश्चकारेति मावः । 

आषा- कमल के समान कोमल शरीर को जलवास श्रग्निवास्र उपवाखादि 
रत नियमादि से शोषित करती हई पावती ने तपश्चर्यां कौ | दृढ शरैर वाले 
श्यषिलोग तो जन्म से दी तपस्या की, कठोरता से परिचित है । श्रतः पावती कौ 
तपस्या ने छषियो की सारी तपस्याश्रो का तिरस्कार किया | 


"पञ्चमः सगः । ३०६ 


अथैव विषतपःसमुद्रोधितदयासन्धुचितप्राकननैसर्मिकानुरागस्य भगवतो हर- 
श्य ब्रह्मचास्म्याजेनाऽभियोगप्रकारं भ्रपञ्चयति- 
अथाऽलिन।षादधरः प्रगहभवाग्न्वलन्निव चह्मयेन तेजसा 1 
विवे कथिजलटिररुगपोवनं शरोरवद्धः प्रथमाश्रमो यथा ॥३०॥ 
पालाश घर के अजिन जते व्रह्यचयं तेज से । 
गदुवचन एक सु ब्रह्मचारी जटिर आश्यमें र्ते ॥ 
छन्वयः--त्रय अरजिनाऽऽ्रादधरः प्रगद्मवाकं ब्रह्ममयेन तेजखा ज्वलन्‌ 
इव कथित्‌ जयिलः शरीररद्धः प्रथमाऽऽश्रमः यथा तपोवर विवेश । 
व्याख्या अथनश्ननन्तरम्‌ , शअजिनाऽऽषादधरः=गृगचमंपलाशदण्डघरः, 
भगल्भवाक्‌ = प्रोढवचनः, ब्रह्ममयेन = बेदाध्ययनमयेन, वेदाध्ययनप्रफषंजनितेने- 
स्यर्थः । तेजा = वचसा, ज्वलन्‌ इव = देदीप्यमान इव, कश्चित्‌ = कोऽपि; 
निर्दि इत्यथः 1 जटिलः = जटावान्‌ , ब्रह्मचारीति शेषः । शरीरबद्ाः = बदध- 
शरीरः, शरीरवानित्यर्थः । भ्रथमाऽऽध्रमः यथा = ब्रह्चर्याश्रमः इव, तपोवनं = 
तपःस्यलं, पावत्या इति शेषः । परिवेश +» परवि्टवान्‌ । 


व्युरपत्तिः--श्रजिनाऽऽग्राढघरः = श्राषाढी पुरिमा, प्रयोजनम्‌ चरस्य सः 
श्राषाढःन्पालाशदण्डः»“ विशाखाऽऽषाढादण्‌ मन्थदण्डयोः”? दत्यरभ्रत्ययः। “भा- 
लाशो दण्ड श्राषादोत्रते*इत्यमरः । श्रज्ञिनं च श्राषाढश्च च्रजिनाषादौ,त्रजिनं 
चमे कृत्तिः खरी? इत्यमरः । धरतीति धरः, पचायच्‌  शअरजिनाषाठयोः घरः अनि- 
नाऽऽषाटघरः, श्रनेनन्रह्मणत्वमपि विश्चातं भवति । ब्राह्मणानामेव पालाशदरड- 
विधानात्‌ । प्रगर्भवाकू-प्रगरमा वाक्‌ यस्य ख प्रगस्मवाक्‌ › “प्रामः भतिमाऽ- 
न्वितेः इत्यभरः । ज्वलन्‌ = ज्वलतीति ज्वलन्‌ ; शत्प्रव्ययः ] जटिलः = जयः 
सन्ति य्य स जटिलः, “लोमादिपामादिपिच्छादिभ्यः शनेलचः? इति पिच्छादि- 
सवादिलच्‌ । ब्रह्मचारिणामपि जयाधरत्वसुक्तं मनुना, यथा-- 


“रुरुडो वा जटिलो वा स्यादथवा स्याच्छिखाघरः इति । 
शरीरषद्धः = शरीर वद्धं यश्य ख शरीरबद्धः, ""वाहिताग्न्यादिषु” इति पाडा. 
स्साघुत्म्‌ 1 भ्रथमाऽऽ्भ्रमः = प्रथमश्चासौ श्रामः भथमाधमः । व्रह्मचारी ग्रह 


स्थश्च वानप्रस्थोऽथ भिच्लुक इति मनुर्प़रतिवचनेन वद्यचर्याश्रमस्येवाचलम्बन- 
क्रमे ्राथम्यवोघनात्‌ । तपोवनं = तपसः वनं तपोवनम्‌ 1 


२३९० कुमारसम्भवम्‌ । 


ग्रनोक्षालङ्कारः । शोमाधिक्यं लोकोत्तरपमावत्व्चोसप्ादेवुः । यथाश- 
ब्दोऽयमुरप्रक्षायोतकः । 

भावाथः- त्रय इम्णाजिनपालाशदण्डधारी प्रोढवचनो ब्रह्मतेजसा ददीप्य- 
मान इष जटावान्‌ कथिदपरिविर्तोत्रह्यचारी मूर्तिमान्‌ ब्रह्मचर्थाश्रम इव लक्ष्यमाणः 


पाव्यास्तपोवनं प्रविष्ठोऽभूदिति भावः| 
भाषा-एक दिन कृष्णाजिन तथा पलाशदर्डघारी जययुक कोई श्रपरि- 


चित ब्रह्मचारी परवती के श्राश्रम मे उपस्यित हुश्रा। उठ की च्रावाज गम्भीर 

थी, श्रौर ब्रह्मते से पूरं था । मालूम होता था कि व्रह्मचर्थाध्रम दी पूत्तिमान 

होकर तपोवन में मानों श्राविभृत हृद्या है । 

श्रय पावेत्यास्तद्विषया प्रतिपत्तिमाह- 

तमातिथेयी बहुमानपुवेया सपयेया प्रव्युदियाय पार्वती । 
“भवन्ति साम्येऽपि निविष्टचेतसां वपुर्विशेषेष्वतिगोरवाः क्रियाः ॥२९॥ 

_ गिरिरिज कल्या ने करिया अचेन अतिथिका ध्यानसे। 

निज खुद्श से भी खास जन सम चित्त मिस्ते मानसे ॥ 
च्न्वयः--च्रातियेयी पा्॑ती तं बहुमानपूकंया स्पयेया प्रल्युदियाय । साम्ये 
प्रमिनिविष्टचेतसा वयुर्बिरेषेषु श्रतिगौरवाः क्रिय: भवन्ति । 
याख्या - त्रातियेयी = श्रातिथिसत्कारिणी, पावती = उमा, त = ब्रह्मचा 
रिं, बहुमानपूवेया = ग्रतिसत्तारपूवं या, गोरवपूर्वयेत्यथेः, । सपर्यया = ग्र्चया, 
भत्युदियाय = प्रस्युजगाम । “ननु कथ पावत्यास्तुल्येऽपि तादश उपचार इत्यत 
्राह--साम्ये = तुल्यत्वे; श्भिनिविष्टचेतसा = स्थिरचित्चाना, रागद्धराहि- 
रयात्‌ समदुद्धीनामित्यथः । बपुर्धिशेषेषु = व्यक्तिविशेषेषु, तेजोविशेषयुक्तषु शरी- 
रेष्वित्यर्थः । अत्तिगौरवाः-्रतिगौरवसहिताः, क्रियाः=चेष्टाः, मवन्ति=प्रवतंन्ते । 
व्युत्पत्तिः--ग्रातिथेयी = तिथिषु साध्वी श्रातियेयी, “पथ्यत्तिधिवसति- 

स्वपतेदंभ्‌ः? इति ठढन्‌प्रत्ययः । “श्रायनेयीनीधियः फटखर्घा प्रत्ययादीनाम्‌” 
इति दस्य एय्‌ । ““य्ड्ढासन्‌०? इत्यादिना डीप्‌ । पावंतीनपक्तस्याऽ्पत्थ सखी 
पार्षती । बहुमानपूर्वया = बह्ृश्वाऽसौ मानः वहुगानः, स पूर्व॑ः यस्याः सा वदु 
मानपूर्वा, तया वहुमानपूकंया । सपयैया = “पूना नमस्याऽपचितिः सपर्याऽऽ्चा- 
ह््णाः समाः हत्यमरः । साम्ये = समस्य भावः साम्य, तस्मिन्‌ साम्ये, प्यञ्प्र- 
त्ययः । ऋभिनिविष्टचेतसाम्‌-श्रमिनिविष्टं चेतः येषा ते श्राभिनिविष्टचेतसः, 


पञ्चमः स्मः । ३११ 


तेषाम्‌ त्रभिनिविष्टचेतसा, वयुर्विशेषेषु = वपुषा विरेषाः वपुरविंशेषाः, तेषु वपुवि- 
- शेषेषु । ताद्र्याऽनुपपत्तेः वपुः्पदस्य वयपुर्घारिघु लक्षणा । श्रतिगोरवाः = गुरो - 
मावः गौरवम्‌ , भत्यन्तं गौरवं याखा तां श्रतिगोरवाः । क्रियाः=क्रियन्ते यास्ताः 
क्रियाः । तेजोविशेषयुकतषु शरीरविशेषेषु भगवदूबुद्धिख्पपादिता गीताया श्रीमद्ध- 
गवता श्रीकृष्योन । यया- 
“यद्यद्‌ विभूतिमत्‌ सत्त्व श्रीमदुजितमेव वा । 
तत्तदेवावगच्छ ख मम तेजोँऽशसम्भवम्‌ ॥ः> इति | 
भावार्थः--त्रम्यागतवस्षला सा पावती श्रद्धापूवंक पूजया तं ब्रह्मचारिणं 
अरव्युलगाम । रागद्धेषरादित्यात्‌ सर्वत्र समुद्धीनामुदारचेतसा तेजोविशेषयु- 
क्ते शरीरेष्वत्यन्तगौरवोपेताः पूजाविघय उपपयन्त इति भावः। 
भाषा--श्रम्यागतवत्सला पारवती ने शद्धा के सखाय ब्रह्मचारीजी का 
स्वागत किया । रागदेष रदित होने से सवत्र खमवुद्धि सम्पन्न उदर चित्तशाली 
म्ानुभावों का त्रह्मतेज सम्पन्न पुरुष विशेष के भति श्रत्यन्त गौरव युक्त सत्कार 
भकार हूना करता दै 1 
इत्थं पार्च॑तीत्छृतस्य ब्रह्मचारिणो वृत्तमाई-- 
विधिप्रयुक्तां परिगृद्य सच्कियां परिश्रमं नाम विनीय च प्षणम्‌। 
उमां स पश्यन्नरृजनेव चक्षुषा प्रचक्रमे वक्तुमयन्मितक्रमः ॥ ३२ ॥ 
स्वीकार कर पूजा उमा की निज थकावट दूर कर । 
बोका वचन करम से निरखता पार्वती को घुर कर ॥ 
श्मन्वयः--सः वििप्रयुक्ता सक्या परिगण्य षणं परिभरमं च विनीय नाम, 
श्रथ उमाम्‌ रजुना एव चक्ञुषा पश्यन्‌ श्रनुडिभतक्रमः सन्‌ वक्रं प्रचक्रमे । 
व्याख्या--सः = बरह्मचारी, विघिप्रयुक्ता = विधिनाऽनुष्ठिता, सक्तियां = 
पूजा, परिणय = स्वीकृत्य, क्षण = कञ्चित्कालं, परिश्रमं चनखेदं च, विनीय= 
्रपनीय, अथ == ग्रनन्तरम्‌ उमा = पावतीम्‌ , जना एव = श्रजिन्चेन एव, 
विलासरदितेनेवेत्यथः । चज्ञुषा नेत्रेण, पश्यन्‌-श्रवलोकयन्‌ ; श्रनुज्मितक्मः= 
स्रत्यक्वचनक्रमः सन्‌ , वक्तु = भाषितु, प्रचकमे = प्रारेभे । 
व्युत्त्तिः--विधिपरयुक्ता = विधिना प्रयुक्ता, विधिप्रयुक्ता, ता निधिप्रयुक्ता, 
विधिविधाने देवे च> इत्यमरः । सक्किया = सती चाऽसौ क्रिया सत्रिया, ता 
सक्रिया । र = “कालाऽध्वनोरत्यन्तसयोगेः इति द्वितीया । नाम = प्रषिद्धौ । 


॥ 


२१२ कुमारसम्भवम्‌ । 


जना“ जावजिलप्रुणौ इत्यमरः । श्रनुन्भितक्रमः = न उन्मितः अनु. 
न्भितः, स क्रमः येन सः श्रनुन्मितक्रमः । कुशलप्रश्नमारम्य तपश्वरणकारण- 
प्रश्नपयन्तो वद्दयमाणो वचनविन्यासक्रमोऽत्र क्रमश्देन विवद्तितः। 

भावाथेः-स ब्रह्मचारी शालोकविषिपूवंकं कृता ता पूजा स्वीय कथि. 
त्कालमण्वपरिश्रमापनयनञ्चाऽमिनीय विलातशल्याम्या नयनाम्या पार्वतीमुखमवलो- 
कयन्‌ कुशल प्श्नानन्तर 'कमशस्तपश्वरणकारणश्रशषपयन्तं वद्ुमारेमे इति भावः। 

भाषा--राज्ञोक्त बिधि से की गई.पावंती कौ पूजा का स्वीकार करते हुए 
ब्रह्मचारी जी ने कुं विश्राम कर विलास चेष्टा हीन दृष्टि से पव॑तीको देखा, 
श्रौर कुशलता सम्बन्धी अश्न करने के वाद तपस्या करने का कारण पृछा । 

तत्र तावन्सुनिजनेभूचितं कुशलं पृच्छति श्रिभिः श्लोकैः । तत्रादौ तपस्साध- 
नसम्पत्ति पए्च्छति- 
शपि क्रियाऽथ सुलभं समित्कुशं जलान्यपि स्नानविधिक्षमाणि ते । 
शपि स्वशक्त्या तपसि भवतंसे शरीरमाद्यं खलं धमंसाधनम्‌ ॥३३॥ 

कुक्च समिध सुरूम मनोक्ञ दै क्या जल नाने कै स्यि । 
तपम निरत रहती बचा तन धर्म-साघनके श्यि॥ 

छन्वयः--क्रियाऽथं समित्कुश युलमम्‌ त्रपि १ जलानिते स्नानविधिक्तमाशि 
भपि स्वशक्त्या तपसि प्रवर्तसे श्रपिए खलु शरीरम्‌ राधं घम॑खाघनम्‌ श्चस्ति | 

व्याख्या--क्रियाऽथं = कर्माऽयं, होमाऽऽदिर्माऽनुष्टानाऽथंमित्यथः । स 
मित्छुशं = काष्टद्रं, सुलभम्‌ त्रपि = सुप्राप्यं कचित्‌ } जलानि = श्रम्बूनि, ते= 
तव, स्न।नविधिक्तमाणि श्रपि = मज्जनक्रियायोग्यानि कचित्‌ | क्थि स्वश- 
क्त्या = व्रात्मसषमथ्यैन, स्वखामर्थ्याऽनुतारेणेत्यथः । तपसि = तपःक्रियाया, 
मवत॑से शपि = अघ्रत्ता मवसि कच्चित्‌ । शरीरमपीडयित्वा तपश्चरसि कच्चिदि 
सयर्थः । युक्त चेतत्‌--खलु = यस्मात्‌ देतोः, शरीरं-देहम्‌ ; श्राय = प्रथमः 
यमसाधनं = सुकृतोपकरणम्‌ श्रस्ति । 

व्युरपत्तिः--क्रियाऽथं = क्रियाभ्य इदं क्रियाय, सखमिल्छुशं = समिवश्च 
कुशाश्च समिक्छुशं, “जातिरप्राणिनाम्‌ इति समादारदन्दः । “असी कुशं कुथो 
दर्भः पग्रित्रम्‌? इत्यमरः । सुलभं = सुखेन , लब्धुं शक्यं युलभं, सल्प्रतययः | 
अपि-कचिदर्थकः । स्नानविधिच्माणि=स्नानस्य विधिः स्नानविधिः, तस्मिन्त- 
माणि स्नानविधिक्षमाणि } स्वशक्त्या=स्वा चाऽसौ शक्तिः स्वशक्ति, तया स्व 


पञ्चमः सगः । ३१३ 


शक्या । श्रायम्‌~श्रादौ भवम्‌ श्रायम्‌ । घर्मसाधनं-साध्यते श्रनैनेति साध 
नप्‌ । धर्मस्य साधन धर्मसाधनम्‌ । धर्मस्तु शरीरेण वाचा बुद्ध्या धन।दिनाच वहु- 
मिः शध्यते, तेषु च शरीरमेव मुख्यं साधनम्‌ । सति शरीरे षर्माऽर्थकाममोच्तल- 
कणाः चतुर्वर्गः साच्यन्ते । रत एव “सवंत श्रात्मनं गोपयेत्‌? इतिं श्रुतिः । 

भावार्थैः--तव तपोवने दोमाचङ्गमूतानि समित्कृशादीनि सुलमानि कच्चित्‌ 
तवाश्रमे वर्तमानानि जलानि स्नानविधियोग्यानि बहूनि निर्मलानि च कचित्‌ । 
श्रात्मशक्त्यनुसारेण तपसि प्रवर्तसे कचित्‌ । समिधादिषमेसाघनेषु मध्ये प्रवानं 
धमंसाघन शरीरमेवेति भावः 1 

भाषा- तुम्हारे तपोवन मे दवन द्रव्य सुलमतोहै ठम्ारे तपोवनका 
जल स्नान करनेयोग्य तो है च्रपने शरीर की शक्ति के श्रनुसार हो 
तपस्या करती तोदो १क्योंक्रि षर्मके शौर श्रौर साधनों की श्रपेत्ता शरीर ही 
श्रेष्ठ साघन है । 

श्रथ पार्मत्तीसंवधित्तानामाश्रमलतानामपि कुशलं प्रच्छति- 
पि स्वदावज्ितवारिसम्भ्तं . प्रवालमाखामलुवन्धि वीरुधाम्‌ । 
चिरोञ्मिताऽलक्तं कपारटेन ते, तुलां यदारोहति दन्तवाससा ॥द५ा 
तक्षसे सुसिखित खदु छता फे जो सुपट्धव हँ या । 
चिर कार से छाक्षा रित तव अधर सम षै ह जां ॥ 

अन्वयः--त्वदावनितवारिसम्भरतम्‌ ग्रासा वीध प्रवालम्‌ अनुबन्धि अपि? 
यत्‌ चिरोज्मिताऽलक्तकपारल्ेन ते दन्तवापस। वलाम्‌ श्रारोदति । 

उयाख्या--खदावनितवारिसम्भ्रतं = त्वचस्षिकजलोखन्नम्‌, 'शआरासा, = पुरो- 
वतिनीना वीरुधा = लताना, प्रवालं पल्लवम्‌, श्नुबन्धि श्रपि= श्रनुस्यूतं 
किम्‌ । यत्‌ = प्रवाल; चिरोञ्मिताऽलक्तकपाट्लेन=चिरत्यक्तलात्तारागश्वेतरक्तेन, 
ते=तब; दन्तवाससानदशनवाससा, श्रधरेशेत्यथंः । वला=समताम्‌, त्रा 
रोदतिगच्छुतीत्ययेः। , 

वयुर्पत्तिः--त्वदाषजितवारिसम्भतं त्वया श्रावर्जितं त्वदावजितं तच 
तत्‌ वारि त्वदावजितवारि, तेन सम्भृतं तदावजितवारिषम्म्रतम्‌ । अनुबन्धि 
अनुतरघ्नाक्तीति श्रनुबन्षि; शिनिप्रत्यय. \ चिरोल्मिताऽलक्तकपारलेन=चिरं 
उच्भितः चिरोज्कितः, सः श्रलक्तकः येन तत्‌ चिरोल्मिताऽलक्तक, चिरोञ्मिता 
उलक्तकं च ततु पारलं = स्वमावसर्तमित्यथंः,'चिरोन्मिताऽलक्तकपाटल् तेन चिरो- 


॥ 
१५ 


३१४ कुमारसम्भवम्‌ । 


ज्मितालक्तकपारलेन, “शवेतर्तस्तु पाटलः इत्यमरः । दन्तबातसा~दन्तान्‌ 
वास्ते = श्राक्हुदयतीति, दन्तवासः, तेन दन्तवाससा, कर्मरयण, '“्रोष्ठाऽधरौ 
ठ रदनच्छदो दशनवाससीः” इत्यमरः । र 

नल श्वुल्या्थरतुलोपमाम्या तृतीयान्यतरस्याम्‌”” इति पत्रेण तुलाशब्दयोगे 
तरृनीयाप्रतिषेषाव्‌ कथं दन्तवाससा इलामिति चेदुच्यते । सहशपदार्थवाची साद 
श्यमात्रवाची चेति द्वौ ठलाशन्दै । तयोः सदशपदाथंवाचकवुलाशन्दयोगे एव 
वृतीयापरतिषेधः । अत एव कोमुधा कृष्णस्य दला नास्तीव्युदाष्टतम्‌ } साहश्य- 
माच्रवाचकठुलाशन्दयोगे ठ त्रतीयापीष्यत एवेति न दोषः इति बोध्यम्‌ । 

भावाथेः- एता लतासु त्वदाष्टुतजलसग्पादितं किसलयमविच्छेदेन सव॑दा 
जायते कचित्‌; यत्‌ किसलयं चिरकालपरित्यक्तलाक्षारसेनापि रक्तवणंन तवाधरो. 
टेन शाषश्यं प्राप्नोतीति भावः । 

भाषा-इन आश्म की लताश्रं मे वुम्दारे जल प्रदान से नवीन प्तोंकी 
उत्यत्तितो निरन्तर हुश्रा करती दै! जो नवीन पत्ते चिरकाल से लक्तारस के 
न लगाने पर मी स्वाभाविक रछवणं के तुम्हारे त्रधरोष्ठकी समानता की 
ग्राप्त करते ई । 
श्रथ तपस्विजनानामवश्यकतंन्यमत्यन्तमसाध्यं सापराधेष्वपि कोपजयं पृच्छति-- 

अपि प्रसन्नं हरिणेषु ते सनः करस्थदभप्रणयाऽपटारिषु ! 

य उत्यलात्ति ! परचलैर्विलोचनेस्तवा-ऽक्तिसाहश्यमिव प्रयुखते ॥३५॥ 

कर कुदा हरण कारक श्रमो मँ मन तुम्हारा वट है । 
चछ नयन से खग काम्य करते तू अमित सन्तुष्ट है ॥ 


अन्वयः करस्यदभंप्रणयापहारिषु हरिणेषु ते मनः प्रसन्नम्‌ त्रपि १दे उ 
तलासि ! ये प्रचलेः विलोचनैः तव श्र्विसाध्श्यं प्रयुजे इव । 

व्याख्या--करस्यदर्भप्रणएयाऽपहारिषु=दस्तस्थितकुशप्रेमाऽपदरणकवषु, सा- 
पराचेष्वित्यथ; | “करस्थदर्मप्रणयाऽपराधिषुःः इति पाठे “दस्तस्थितकुशप्रायना- 
सापराचेघुः इत्यर्थो वोध्यः । हरिणेषु = खेषु, ते तव, मनः = चित्तं, ्रतन्नम्‌ 
अपि-नश्चुमितं किम्‌ १। दे उसलाऽन्नि ! = दे कुवलयाऽकषि ।› ये = दरिणाः, 
मुचेः विलोचनैः = नेत्रैः, तव=त्वदीयम्‌ ; स्मक्तिसादश्यं-नेत्रठल्यत्व, 
अघुघर्त व त्रभिनयन्ति इव} “उत्लक्षेपचलेः इति पाठान्तरे “बलम 


8 


८; 


पद्मः खगः । २९५ 


कग्पचद्वक्तैः° इत्यथों नोष्यः 1 (्मावानयने द्रम्यानयनः?> मिति न्यायेन क्षिप्य 
माणोल्लचलेरिति यावत्‌ । 

व्युत्पत्तिः--करस्यदभप्रणयाऽपदारिषु = करे तिष्ठन्तीति करस्याः, ते चते 
दभाः करस्यद्भाः, तान्‌ प्रणयेन श्रपहरन्तीत्ति करस्थदर्भप्रणयाऽपहारिणः, तेषु 
करस्थदर्भभ्रणयापहारिषु ! पाडान्तरे-“करस्यदर्भाणा प्रणयः करस्यदभ॑प्रणयः तेन 
श्रपराधिनः, तेषु करस्थदभ॑प्रणयाऽ्पराधिपु" एव 0 शेयाः । हरिणेषु = वैष 
यिकीय सतम । श्रयमेब हि महाभुनीना स्वभावः, यत्‌ सापराधेश्पि जने दया- 
वत्वमित्यर्थः । डे उत्लाऽक्षि = उदले इव श्रक्तिणी यस्याः सा उतलाऽीः 
तत्सम्बुदधौ दे उतपलाक्षि ।, “"बहुनीहौ सक्थ्यदणोः स्वाङ्गाच्‌” इति समासान्तः 
षच्‌ › ष्रित्वात्‌ «व्रिद्रौरादिम्यश्वःः इति दीष । “स्यादुत्पलं कुवलयम्‌? इत्यमरः । 
प्रचलैः=चलन्तीति चलानि, पचाचच्‌ \ प्रकवैण चलानि प्रचलानि, तैः प्रचलेः । 
्ुप्ुपा इति समासः । विलोचनैः = विशिष्टानि लोचनानि विलोचनानि, 
तैः विलोचनैः, गतिसमासः । श्मक्षिसादश्यम्‌ = सटश्स्य भावः कमं वा साट- 
श्यम्‌ , अद्णोः सादश्यम्‌ श्रक्षिसादश्यं, तत्‌ । धय उदलक्तेपचलेः” इति पाठा- 
न्तरे--उत्पलाना तेषा उद्यलक्ञेपा , ते इव चलानि उत्पलक्षेपचलानि, तेः उत्प- 
लक्चेवचतै , एतादरी" विलोचनैरिव्ो वोध्यः । शत्र श्लोके उस्पे हाऽ्लङ्कारः । 

भावार्थः--दस्तस्थितकुशादानशालिषु सापराधेष्वपि खगेषु विषये तव मनः 
परषन्नं कच्चित्‌ । दे कमलाक्षि | ये मृगाः चञ्चलैः स्वनेन. व्वन्नयनवादश्यमभिन- 
यन्तीव । 

मआषा--वम्दरे हाथ से जवरदस्ती छीनकर शोको खाने वाले इन 
हरिणो के विषय मे दुम्हाया वित्त प्रसन्न तो रहता दै १ जिनकी च्ल दशि 
तुम्हारी दी दृष्टि का च्रनुकरण करती दै 1 

एव सवत्र कुशल प्रष्ठा पुनरपि तदनप्रचेशायं प्रियवचनानि प्रयुच्ते-- 
य दुच्यते पावति ! पापचत्तये न! रपभित्यन्यभिचारि तद्चः। 
तथा हि ते शीलमुदारद शने } तपस्विनामप्युपदेशतां गतम्‌ ॥ २६ ॥ 
धके ल्यि स्ोन्दयं होतार न यदह वच सत्यहे। 
श्चि दद्टेने ] तघ चरित हौ सुन्दर प्रमाण सुत्तथ्यदै॥ 

न्वयः-- दे पावंति 1“रूपं पावदृत्तये न> इति यत्‌ उच्यते, तत्‌ वचः श्र 

व्यभिचारि । तथाहि दे उदारदशंने ! ते शी ल तपस्विनाम्‌ श्रपि उपदेशता गतम्‌ । 


२१६ कुमारसम्भवम्‌ । 


व्यास्या-दे पावंति-दे गौरि, स्पं-णोम्याङतिः, षापष्त्तये = कलम. 


भाऽचरणाय, न मवतीति शेषः । इति=एतादक्‌, यत्‌ = वचः, उच्यते-कथ्यते, + 


के 
लोकरिति शेषः । तत्‌ वचः-वचनम्‌ , अमव्यमिचारि~व्यभिचाररहितं सत्य- 
मित्यथः । यत्राऽऽकृतिस्तत्र गुणा वसन्ति “न सुरूपाः पापसमावारा भवन्तिः 
इत्यादयो लोकवादाः न विप्रलम्भमासादयन्तीत्य्थः । तथा हि, हे उदारदशने = 


हे श्रायता्ति | हे सुरूपे इत्यथः ! श्रथवा, दे उन्नतक्ञाने = विवेकवति ! इत्यर्थः। 
ते = तव, शीलं = सद्डतत, तवस्विनाम्‌ श्रपि~तापसानाम्‌ श्रपि, उपदेशता 
्वतंकप्रमाणता, गतं प्रातम्‌ । 

व्युत्पच्चिः--पापध्त्तये=पापस्यः दत्तिः पापत्रत्तिः, तस्यै पापञत्तये, ‹ श्री 
पर्कं पुमान्पाप्मा पापं किस्विषकस्मषम्‌? इत्यमरः । ्रव्यमिचारिन्न न्यभिचसती- 
ति श्रन्यभिचारि, ताच्छील्ये खिनिः। दे उदारदशंने=द्श्यते श्राम्यामिति दशंने, 
“हश _ प्रक्तरोः"इति धातोः “कस्णाऽधिकरणायोश्चः"हति करणे ल्युट्‌ । ततो दरश 


नशब्दस्य नेत्राऽथंकस्वम्‌ ¡ उदारे दशने यस्याः छ उदारदशंना, तत्सम्बुद्धौ दे श 


उदारदशंने ! यद्रा मावल्युडन्तो दशंनशन्दः। उदारं दशंनं यस्याः सा उद।र 
दर्शना, तस्षम्बुद्धौ हे उदारदर्शने । “शीलं शील स्वभावे खदृश्त्ते इत्यमरः । 
तपल्िना=तपः श्रस्ति येधरां ते तपस्विनः, तेषा तपस्विनाः, विनिप्रत्ययः | उप- 
देशताम= उपदिश्यते भनेन इति उपदेशः, तस्य भावः उपदेशता, ताम्‌ उपदे- 
शता, गतंगमधातोः कप्रत्ययेऽनुनासिकलोपः । “वेदो धम॑मूलं तद्विदा च 
स्मृतिशीले इत्यादिस्प्रतिषु सदाचारस्यापि वेदवदेव प्रामाण्यस्य प्रतिपादितः 
त्वादित्यथैः | 

आवा्थः- दे पार्वति ! सौन्दयं (पापाचाराय न मवतीति सायुद्रकछार, 
दिभिरयुच्यते, तद्धचनं सत्यम्‌ । तथाहि दे रूपवति । तव शीलं महषि फामप्यवं 
कर्तज्यमित्युपदेशरूपत्व प्रासम्‌ । तस्मात्‌ “सपं शीलान॒सारीति, वचन सत्यमे- 
वेति भावः । 

भआआषा--दे पार्वती । ज्योतिषिन्रोने जो कहा कि घुन्दर श्राति सदाचार 


से विच्छिन कमी नदीं होती है, यह वात विलुल ठीक द । दे रूपवति ] ठम्दाय ~ 


सदून्यवदार सनिन्रों को भी शिक्ता देनेवाला है । श्रतः यह निश्वितरैक्रि स्प 
शील क श्रनुखार दी होता हे । 


1 


पञ्चमः सगं; । ३१७ 


अथ पाव॑तीङृतस्य तपसः कुलश॒दिकारकत्वमाद- 
विकोणंखपतपिबलिप्रहासिभिस्तथा न गाङ्गैः सलिलेर्दिवश्च्युतेः 
यथा त्वदीयैश्चेरितैरनाधिलेमंदोघरः पावित एष सा.ऽन्वयः ॥३७॥ 
जल गाड से सक्षि बङ्छमसे न पूत इञा तथा । 
तेरे अनाविरू शुचि चरित से गिरि पवित्र हुञा यथा ॥ 
अन्वयः--एष महीधरः विक्रीणंसपर्षिवलिभरदासिभिः दिवः च्युतैः गाङ्गः 
सलिलैः तथा न पावित", श्रनाविकैः त्वदीयः चरितेः यथा साऽन्वयः पावितः 1 

व्याख्या-एषः=ग्रय, महीधर; = भूषरः हिमालय इत्यर्थः । विकीरं - 
सप्तषिवलिषरदासिभिःपयंस्तसपर्षिपुष्पोपदारसदाषैः, दिवः = ग्रन्तरिकतात्‌ , च्यु 
तैः = पतितः, , गाङ्गैः = गङ्गायाः, सलिले: = जलैः, तथा = तेन प्रकारेण, नं 
पावितः = न पविवरीकृतः । शअनाविलेः = अकटुषैः, शुचिभिरित्यर्थः | तदीयः 
त्वत्सम्बन्धिभिः, तवेत्य्थ; । चरितैः = चरितरैः, यथा=येन प्रकारेण, पावितः = 
पवित्रीकृतः । 

व्युटपत्तिः--मदीधरः=घरतीति धरः, मह्या धरः मदीघरः, विकी ांसत््षि- 
वलिग्रहाखिभिः=सप्त च ते रषयश्च सप्तषंयः,“'दिक्संख्ये संशायाम्‌०३ति समासः, 
“सप्तर्षयो मरीच्यत्रिमरुखाश्चित्रशिखरिडनः?> इत्यमरः । ससुषीणा बलयः सपर्षिव- 
लयः, “करोपदहरायोः पुसि बलिः पाणयज्गजे लियाम्‌?? इत्यमरः । विकीरणाश्च ते 
सप्तर्पिबलयः विक्रीणंसपर्षिबलयः, तैः प्रहसन्तीति विकीणसप्तर्षिवलिप्रहाखीनि, 
तेः विकीणंसर्षिबलिअदासिभिः ! गाङ्खैः=गङ्गाया इमानि गान्तानि, तैः गाङ्गैः, 
इदमथं श्रण्‌ प्रत्ययः 1 श्रनाविलेः=न श्राविलानि भनाविलानि; तेः श्रनाविलेः; 
“"कलुषोऽनच्छु श्राविलः"हत्यमरः । त्वदी येः=तव इमानि त्वदीयानि तैः त्वदीयैः 
साऽन्वयः=अन्वयेन सहितः सान्वयः पावितः = णिजन्तात्‌ “पृक्पवनेःः इति | 
घातोः क्तप्रत्ययः । 

मावाथेः-- त्रय दिमालयः सप्तपिकृतपूजनपुष्पोपलचतितैः स्वर्गात्‌ पतितै- 
ग॑द्गाजलैस्तथा पवित्रो न मवति, यथा दुरचारलेशरदितेस्त्वदीयैः सदाचारैः पित- 
पितामहमातृमातामदादिवंशपरम्परासहितः पवित्रो भवति । तेन चरितं गज्ञा- 
जलादपि पवित्रमिति भावः 

भाषा--यद दिमालय सप्त्षिश्रों की पूजा के पुष्पों से, तथां स्वगं से पतित 
गश्गाजल्‌ से भी उतना पवित्र नदीं दोता है, जितना कि दुराचार लेश हीन वु्हारे 


२९८ ` कुमारसम्भवम्‌ । 


शील से । वुम्दारे ही पवित्र चरित्र से हिमालय के मातृपितर उभय कुल पवित्र 
दुरा दै, 

शय घर्मस्येव त्रिवर्ग तारत्वं भुतिस्छतिप्रसिद्धमपि त्वततेवितत्वादच मादशाना 
मपि प्रतीतिगोचरत्वमापन्नमित्याद-- 
अनेन धमः शविशेषमद मे, जिवगंखारः प्रतिभाति भाविनि । 
स्वया मनोनिविषयाऽधंकामया, यदेक एव प्रतिगृह्य सेग्यते ॥ ३८ ॥ 

कामां से बर धमं है यद ठीक जंचता आजै । 
कामाथ तज ठे धम उरमेंतू बनी सिर ताज दहै ॥ 

अन्वयः--दै भाविनि | श्रनेन धमः सविशेषम्‌ श्रय मे चिवगंसारः प्रति- 
माति । यत्‌ मनोनिर्बिषयाऽ्थकामया प्वया एकः धमे एव प्रतिग्रह सेव्यते । 

व्याख्या--दे भाविनिनदे प्रशस्ताऽभिप्राये, त्नेन = एतेन, कारेनेतयथंः | 
घमः = पुणयं, सविशेषं = साऽतिशयम्‌ , अद्य = श्रस्मिन्दिने, मे = मम, निवगे- 
सारः = वर्ग॑त्रयश्रेष्ठः, प्रतिभाति = प्रतिस्फुरति । यत्‌ = यस्माक्रार्णात्‌ , मनोनि 
-विषयार्थकामया = चित्तनिराश्रयाऽथंकामया, त्वया = भवत्या, एकः = एकाकी, 
धर्म एव = सुकृतम्‌ एव, अतिग््य = स्वोकृ.य सेव्यते = मज्यते । 

व्युत्पत्तिः- हे भाविनि = अशस्तः भावः यस्याः सा भाविनी, तत्सम्बुदधौ दे 
भाविनि, इनिमरत्ययः, तदन्तास्रीत्वविवक्षायाम्‌ ङीप्त्ययः | घमः = °स्याद्धम- 
मसिया पुख्यश्रेयखी सुकृतं ' वृषः”? इत्यमरः । सविरोषं = विशेषेण सित यथा 
तथ! सविशेषं, क्रि वि०; रिवगंसारः = जरयाणा = धर्माऽयथंकामाना, वगः 
नवगः, धश्रिव्गो घमंकामाऽथंशदुवगः चमोक्षकेः? इत्यमरः । चिवगेँ सारः त्रिवगं- 
खारः । मनोनिर्विषयाऽथंकामया-निगंतः विषयः याम्या तौ निविषयौ, मनघ 
निर्विषयौ मनोनिर्विषयौ । च्र्थश्च कामश्च श्र्थकामौ, मनोनिर्विषरयौ श्रथकामौ 
यस्याः खा सनोविषििषयाऽथकामा, तया मनोनिर्विषयाथ॑कामया-~्रथंकामधरा 


ङमुखचित्तयेत्यथः । 

भावाथः-दे प्रशस्तष्टदये । यस्मात्‌ श्रथकामपरादमुखचित्तया स्वया 
यौवनोचितान्‌ कामान्‌ पितरग्दसुलमान्‌ त्र्थानप्यनादत्य केवलं धमं एव सामिश्राय 
सेव्यते, तस्मात्‌ धर्माथंकामाना मध्ये धमेस्येव प्राधान्यमिति निश्चयो जत 


इति भावः 
भाषा--दे उदारष्टदये | जवर कि वमने श्पने पिव्रख्हमे उलमभश्रयव 


पञ्चमः सगः । २१६ 


काम को त्याग कर केवल धमं मँ दी अपना चित्त स्थिर किया, तत्र यह बात तो 
_ सिद्धदहो गकि घर्मं अ्रथं तथा काम इन तीनो मे घमं दी श्रेष्ठदै। 
सम्प्रति मनोरथ जिल्ासुः प्रस्तोत्ति- 
ग्रयुक्तसत्कारविशेषमाएत्मना न मां परं सम्प्रतिपन्तमहंसि । 
यतः सतां सन्नतगाचि ! सङ्गतं मनीषिभिः साप्तपदोनुच्यते ॥२६॥ 
नत गात्रि यष्ठ समुचित न दे सुश्चको विगाना जानना । 
ह सुजन साक्षपदीन-मेन्नी उचित दै यह मानना ॥ 
सन्वयः--श्रात्मना भदयुक्तसत्कारविशेष मा परं सम्प्रतिपत्त॒ न अदेसि दे 
सन्नतगात्रि { यतः मनीषिमि. सता सद्खत साप्तपदीनम्‌ उच्यते । 
उयाख्या- त्रमना=स्वेन, प्रकरणाऽनुरोधात्‌ त्वयेत्यथेः। (अयुक्तसत्कार- 
विशेष-कृतपू जाऽतिशयं, मा परम्‌=अनात्मीयं, सम्प्रतिपरुम्‌=खवगन्वु,. न 
गरर्सि-न योग्याऽसि । दे सच्चतगाचिन्दे सन्नताङ्गि । यतः=यस्मात्‌ कार 
शात्‌, मनीषिमिः=विद्रद्धिः, खता = सञ्जनाना, सङ्गत=सख्यं, सातपदीनं = स- 
 प्तपदोचारणएसाध्यम्‌, उच्यते=कथ्यते । त्च सरव्यभावयोः त्वक्कृतसक्तारपरयोगादेव 
सिद्वमित्यथंः। 
युत्पत्तिः--प्रयुक्तसत्कारविशेष = सत्कारस्य विशेषः सत्कारविशेषः, प्रयुक्तः 
सत्फारविशेषः यस्य सः प्रयुक्सत्कारविशेष तं प्रयु्तसत्कारविशेष । दे सन्नतगा- 
त्रि = सम्यक्‌ नद सन्नतं, गतिसमासः । सन्नतं गात्रं यस्याः सा सन्नतगात्ती, तत- 
म्बुद्धौ हे सन्नतगात्रि । “्रङ्गगात्रकर्ठेम्भो वक्तन्यम्‌" इति डीप्‌ । मनीभिभिः = 
मनख ईषिणः मनीष्रिणः, तेः मनीषिभिः । शकन्ध्वादित्वात्षाघुत्वम्‌। “वीरो 
सनीषी क्लः प्रज्ञः सख्यावान्परिडत कविः” इत्यमरः । साप्तपदीन=तक्तभिः पदेः 
श्रवाप्यते इति साप्तपदीनं, “साप्तपदीन ण्यम्‌? इति निपातनार्साघुत्वम्‌ । 
“सख्य साप्तपदीनं स्यात्‌? इत्यमरः | 
भावाथः-दे सुन्दरगात्नि । यतः सञ्जनाना परस्परं सख्यं सङ्ममात्रादेव 
मवतीति मनीषिमिख्च्यते, ततः त्वतछृतसत्कारविशेषोऽदहं त्वदीय एव सक्ञातः, तस्मा- 
ज परत्वेन कल्मनोयः, श्रपि वु त्वत्परिवारजनतेनेवाहं त्वया परिकल्यनीय इति मावः। 
भाषा--दे सुन्दरी ! मनीषिणो का कहना है कि सञ्जनो का प्रथम समागम 
से ही परस्पर के परति बन्धत हौ जाता दे। श्रतः बम्दारे सत्कारसे षीम भी 
दम्दास वन्धु वन्‌ गया हूं | 


३२० कुमारसम्भवम्‌ । 


ऊुशलग्रश्नादावसङ्खतस्यास्य सख्यप्रतिपादनश्य फलमाह - 
अतोऽत्र किञ्चिद्भवती बहुक्तमां दविजात्तिभावादपपन्नचापलः । 
अय जनः प्रष्टुमनास्तपोघने ! न चेद्रहस्यं परतिवक्तमर्हसि ॥ ४० ॥ 
द्विज माव से कर धृष्टता कुछ पूना ह चाहता । 
यदि गोपनीय न बातदहैती हे उमे ! सुद्चको बता ॥ 
त्वयः--दे तपोधने । ग्रतः श्रत बहुक्षमा मवतीं द्विजातिभावात्‌ उप 
प्नचापलः श्रयं जनः किञ्चित्‌ ््टमनाः श्रस्ति, रस्यं न चेत्‌ प्रतिवक्म्‌ श्रहैपि । 
व्याख्या- दे तपोधने = दे नियमधने, तरतः =श्रस्मात्‌ , सख्याद्धेतोसियर्थः। 
त्रत्रः, बहु्तमा-बहुलोक्तिसहा, यद्वा क्षमावतं, भवतो =त्वा, द्विजातिभावात्‌= 
ब्राह्मणएत्वात्‌ , उपपन्नचापलः = सुलमधाष्यः, अयं जनः = एष मनुष्यः, श्रदमि- 
त्यर्थः । किच्वित्‌-किमपि, ््टुमनाः=ग्रष्टकामः, श्रस्तीति शोधः । रहस्यं गोप्यं, न 
चेत्‌-न यदिः परतिवक्छरं = अत्युत्तरं दातम्‌ › असि = योग्याऽपि । 
व्युर्पच्तिः--हे तपोधने = तप ॒एव धनं यस्याः सा तपोधना, तत्सम्दधौ 
हे तपोधने । बहृक्षमा= बहून्‌ क्षमते इति बहुत्तमा, ता बहुक्तमा, यद्वा बहयः 
तमाः यस्याः सा अहुत्तमा ता बहुषमा । दविजातिभावत्‌=दे जाती=जन्मनी, यस्य 


<| द्विजातिः) तया न्व भगवान्मनुराह्‌-- 
““मातुरपरेऽधिजननं दवितीयं मौञ्जिबन्धने ।” इति । १-१६६ 


द्विजातेर्मावः द्विजातिमावः, तस्मात्‌ द्विजातिभावात्‌ । उपपन्नचापलः = 
-वपलस्य भावः चापलम्‌? उपपन्नं चापलं यस्य स उपपन्नचापलः । ष्टुमनाः = 
ष्टं मनो यस्य स श्ष्टुमनाः, ष्टुमिति “श्रच्छ शीप्सायाभूः इति धातोप्तयुन्‌ › 
तस्य बहुत्रीहौ "धुं काममनसोरपि इति मकारलोपः । रहस्यं = रदसि भवं 
रहस्यं, “तत्र भवः? इति भवाऽथे यत्‌ । 

भावार्थः--दे तपोधने ! सख्यात्‌ सज्ञातविक्तम्मो व्र्मणत्वात्‌ सुलमधाषट्यो- 
ऽहं क्षमावतीं त्वा तपोविषये किमपि प्रष्टुकामोऽस्मि । मया श््टुमिष्टं॑वक्तयमाण 
विषयमत्यन्तगोषनीयं न चेत्‌ प्रतिवोधयिदं योग्यासीति भावः । 

आषा- दे तपस्विनि ! उस वन्धुत्व के बलपर ही ब्राह्मण सुलभ धृष्टता के 
कारण ठम को तपस्या के सम्बन्ध मे कुद पूद्धना चाहता हूं । मेरा प्रश्न यदि 
छ्तिक्षय गोपनीय न दो तौ प्रद्युत्तर दे सकती दो] धि 
पार्वत्या रेदिकफलाकाङक्ञानिराकरणपूवकं स्वजिक्ञासितस्यायंस्य तकगोचरत्वमाद- 
कुले भरसूतिः प्रथमस्य वेधखखिलोकखोन्दयमिवोदितं वपुः । 


८ 


पथ्चमः सगः; । ६२१ 


श्रशम्यमेश्वर्यसुखं नवं चयस्तपः फलं स्याक्किमतः परं चद्‌ १ ॥ ४१ ॥ 
नव वय मनोर वयु प्रजापति वंश मँ जन्मी महो । 
अब चाष्टिये क्ष्या किंस चयि यष्ट तप तुम्हारा है कहो ॥ 
यन्वयः-- प्रथमस्य वेधसः कुले असूतिः, वपुः त्रिलोकसौन्दयैम्‌ इव उदि- 
तम्‌ , रेश्वर्यञ्चखम्‌ श्रसृग्यद््‌ › वयः नवम्‌ , चरतः पर किं तपः फलं स्यात्‌ १ वद । 
व्यास्या--प्रथमस्य = पूर्व॑स्य, भधानस्य वा, वेधसः = प्रजापतेः, ब्रह्मण 
इत्यथः | कुत्ते-वरे, प्रसूतिः-उतपत्तिः, “यज्ञाऽयं हि मया खो हिभवानचलेश्वरः” 
इति वह्मपुराएवचनात्‌ । वपुः = शरीर, त्रिलोकसौन्दयम्‌ इव = शुवनत्रययुन्द्र- 
त्वम्‌ इव, उदितं = समाष्ट॒तम्‌ । रेशवर्यसुखं -सम्प्युखम्‌ , श्रमृग्यम्‌ = न श्रन्वे- 
घरणौयं, किन्तु सिद्धमेवेत्यर्थः । वयः = द्मवस्था, नवं = नूतन, तारुण्यमित्य्थुः | 
शरत परम्‌ = श्रस्मादन्यत्‌ , किं, तपःफलं = तपःपरिणमः, स्यात्‌ = भवेत्‌ , 
वद = बरहि, श्रस्ति चेदिति शेषः 
। व्युत्पत्तिः--्रयमस्य = “रादौ प्राने प्रथमः इत्यमरः । त्रिलोकसौन्द्‌- 
यम्‌ = सुन्दरस्य भावः सौन्दर्य, ष्यञ्प्रत्ययः । श्याणा लोकानां रीन्दर्य त्रिलोक. 
सौन्दर्य, “^तद्विताऽर्थोत्तसपदसमादारे च? इति उत्तपदसमाखः । रेश्व्यसुखम्‌ = 
हश्वरम्य भावः कमं वा रेश्वयं, ““विभूतिर्भुतिरेश्वय॑मणिमादिकमष्टषा? इत्यमरः। 
रेश्व्य॑स्य सुखम्‌ रेश्वयंखखमू । `भमृग्यं = न सृग्यम्‌ त्रम्ग्यं । नव = “्रत्यम्रो- 
ऽभिनवो न्यो नवीनो नूतनो नवः” इत्यमरः । तपफलं=तपखः फल तपः फलप्‌ । 
भावाथेः--श्रादिव्क्षणो वशे तवोद्धवः, पञ्चमूतरूपमुपादानमपदाय लोक- 
त्रये विद्यमानं सोन्दर्यसारमातरमुपादाय, तेनेव निरमितमिव प्रतीयमानं तव शरीर- 
मस्ति, दानोपभोगादिलक्तणए धनसुखमपि तव स्वतः सिद्धम्‌ , प्रारन्धमानं यौवन- 
शास्ति, पूर्वो कादस्मदुपन्यस्तादन्यदस्य तपसः प्रयोजनं किं स्यादिति मे विचारमार्मं 
नायोदति, त्रसति चेत्‌ वदेति भावः। 
भाषा--त्रादि व््षाके वशमें वुम्हारा जन्म है) तुम्दारा शरीर इतना 
सन्दर है कि मालूम दोता दै यह पञ मूर्लो से निर्मित न कर तीनों लोक की 
सुन्दरता की समष्टि से ही निर्मित किया गया है । दान एव उपभोगादि लक्ष्ण 
युक्त घन सुख तो पुम्हारा स्वतः सिद्ध दै । यौवन तो केवल तुम्हारा श्रारम्भ 
मात्र हुश्रा दे। यह्‌ सब होते हुए भी पुनः तपत्या करने का क्या प्रयोजन रहै; 
सों कटो । | 
२१ कु० सं० छ 


२३२२ कुमारसम्भवम्‌ । 


नन्वनिष्टाऽवाप्त्या बाल्येऽपि तपश्चरण सम्भवत्येव, यथा ध्रवादौनामितयाश- 

ङ्ग्य परिदरति-- 
भवत्यनिष्टादपि नाम दुःसदान्मनस्विनीनां परतिपच्चिसेदशो । „^ 
विचारमागप्रहितेन चेतखा, न दश्यते तश्च छृशोदरि ! त्वयि ॥४२॥ 
पति छत मष्टान अनिष्टसे मी मानिनी तप से नता। 
वह भी अपार विचार करने से न तश्च म दीखवा ॥ 

अन्वयः-- दुःसहात्‌ भ्रनिष्टात्‌ रपि मनस्विनीनाम्‌ ईटशौ प्रतिपत्तिः भवति 
नाभ. हे कृशोदरि ! विचारमागेप्रहितेन चेतसा तत्‌ च स्वयि न दृश्यते| 

व्याख्या - दुःसहात्‌ = सोदधमशक्ष्याद ; श्ननिष्टात्‌ अपि = श्रप्रियात्‌ श्रपि, 
मतरा दिङ्कतादित्यथंः । मनस्विनीना = मानिनीनाम्‌ , ईदृशी = एतादृशी, प्रति 
पत्तिः = प्रहृ्तिः भवति नाम । दे इशोदरिनहे तनूदरि ! विचारमागंप्रहितेन = 
विचारवतम॑प्रेषितेन, चेतसा~चित्तेन, तत्‌ चनपूर्वोक्तमनिष्टं च, स्वयि=भवत्या, 
न दश्यते = न प्रतीयते । 

व्युत्पत्तिः दुःदहात=टुखेन मोद, शक्यं दुःसहं, तस्मात्‌. दुःखात्‌ । 
खस्म्त्ययः ।श्मनिष्टात्‌=न इष्टम्‌ श्रनिष्ट, तसमात्‌ अनिषटात्‌ । मनस्विनीनानप्रशस्तं 
मनः भसति ग्रासा ता मनस्विन्यः, तासा मनस्विनीना । मनःशब्दात्‌ प्रशस्तय 
ऽथ ““त्रस्मायामेधाक्चजो विनिः इति विनिभत्ययः तदनतात्स्रीत्वविवक्तायां य. 
प्रत्ययः । प्रतिपत्तिः = प्रतिपत्तिस्तु गौरवे । भ्ाप्तौ प्रचृत्तौ प्रागस्म्ये इति केश 
वः | नामपदमिदं सम्भावनाया वतते। हे कशोदरिनकशम्‌ उदरं यस्याः सा 
छृशोदरी, तस्म्बुदधौ हे कृशोदरि, ““घरम्बाऽथंनयोहंस्वः"? इति हस्वत्वम्‌ । विचा- 
रमार्गप्रहितेन = विचारस्य मागः विचारमागैः, तस्मिन्‌ प्रहित विचारमागंप्रहित, 
तेन विचारमार्गप्रदितेन । चेतसा=“चित्ते छ चेतो दयं स्वान्त हन्मानस मनः” 
। इत्यमरः | 

भवा्थः- दे कृशोदरि १ परेः सम्पादितादनिष्ठादपि मानिनीनासत्यन्तदु- 
अरतपश्चस्णएसम्भावना भवति, किन्तु तदनिष्टमपि त्वयि स्यादिति मे मनोविचार- 
गोचरं नाधिगच्छति, श्रस्ति चेत्‌ बदेति-भावः 

भाषा- दे कृशोदरि ! दूसरों के ग्रनिष्ट साधन करने पर मानिनी लिया भी - 
कमी कमी इुस्तर तपस्या करती ह । परन्ठ॒ मेरे विचार से तम पर वेसे श्रनिषट 
होने की सम्भावना मी तो न प्रतीत होती ६ । 


द { 


पञ्चमः खगः । ३२२ 


च्मनिष्टाप्यनुपपत्तिमेव देदत्रयेण प्रतिपादयति-- 
~ अलम्यश्ेकाऽभिभवेयमारतिर्विमानना खश्च ! कुतः पितु १ 
-यराऽभिमर्शा न तवा.ऽस्ति फः करं प्रसारयेत्पन्नगरलसूचये ॥ ४३ ॥ 
दुख श्चोक योग्य न तन पिता-षर मै अवक्ा मी नही | 
उअ्याक्रमण मोहेन स्मि हित हाथ अदि-क्षिर पर कर्द ॥ 
अन्वयः--दे युभ्र ! दयम्‌ श्रतिः ऋअलम्यशोकाऽभिभवा । पितः ग्रहे वि- 
मानना कुतः ए पराऽभिमशेः तव न श्रस्ति । पन्नगरल्तपूचये करं कः प्रसारयेत्‌ । 
व्याख्या-हे सुभ्र-हे शोभनभ्रघुके, पावंतीत्यथेः । इयम्‌ = तवेत्यथः 
आ्आङृतिः=श्राकारः, मूतिरिव्यथंः | त्रलम्यशोकाऽमिभवा=अपराप्यमन्युतिरस्कारा, 
-दश्यते इति शेषः । पितु.जनकस्य, गे-गेदे) विमानना = श्रपमानः; कुतः = 
कस्मात्‌ , भवतीति शेषः । न.सम्भाव्यते एवेत्यथंः । पराऽभिमशंः=परषष॑णं, 
तव = ते, न श्रस्ति-न वतते, पनगरलसूचये = सप॑मरिप्राप्तये, कर-दस्तं, 
.प्राययेत्‌~प्र्ारितं क्त्‌ , न कोऽपीत्यथः 
स्युरपि र्पंत्तिः-े भ्र = शोभना भर्य॑स्याः सा सुरः, तत्सम्बुदधो दे सभर, 
अन्न भ्रुशन्दस्य उवङ्स्थानीयत्वात्‌ "नियदु वद््यानावल्ञीःः इति नदीसन्नाभ्र- 
-तिषेधात्‌ ““्रम्बाऽर्यनयो स्वः? इति हस्वत्वं न आप्नोति । तेन हस्वः प्रामादिक 
इति केचित्‌ 1 + 
श्रन्ये ठ “श्रप्राणिजतेश्वारज्वादीनाम्‌? इत्यन ““्रलावू.” #“ककेन्धूः?? 
इत्युकाराऽन्तादपि ऊद्परत्ययमुदाजदार भाष्यकारः । एतस्मादेव श्चापकात्‌ कचित्‌ 
ऊकरारान्तस्याऽपि ऊहन्तत्वान्नदीत्वे हस्वत्वसित्याह्ुः । श्रत एवाऽऽह वामनः-- 
“ऊकारादप्युक्प्रकृतेः इति । 
कतिपये सामान्ये नपुसकत्वमाधित्य कथञ्चित्‌ मादयु; । 
श्रलम्यशोकाऽभिभवानलन्धु योग्य लम्यः, “'इुलमप्‌ प्रासौः* इति घातोः 
“पोरदुपधात्‌, इति यत्‌ । न लम्यः श्रलम्यः | शोकेननमर््र्रवमानजेन दुःखेन, 
अभिभव; शोष्ठाऽभिभवः । श्रलम्यः शोकाऽभिमवः यत्या. सा श्रलम्यशोकामि- 
भवा । पराऽमिमशंः=परस्य श्रमिमशंः परामिमर्श-, पन्नगरत्नसूचये=पन्न=प- 
तितं, गच्छतीति पन्नगः, “सवनत्रपन्नयोरूपसं ख्यानम्‌ इति टप्रत्ययः । पनमिति 
पद्यठेः क्तान्तं क्रियाविशेषणम्‌ । “उरगः पन्नगो भोगी जिद्गः पवनाऽशनः? 
इत्यमरः । पन्नगस्य रतनं पन्नगरत्न, तस्य सूचिः पन्नगरत्नसूचिः, तस्यै पन्नगरल~. 


4 
° 


2२७ कुमारसम्भवम्‌ । 


सुचये ““क्रियाऽर्थोपपदस्य च कर्मशि स्थानिनः? इति चलु्थीं । 
त्रच पाव॑त्या महामाग्ययोग्यवत्व, बनधुजनमध्यवर्ति्वं, पितृगौरवात्‌ परान- 
भिभवनीयत्वे चेति चयो हेतवोऽनिष्टपराप्त्यमावे भ्रतिपादिताः ! तस्मान्न तवेदं तप. 
अरणमनिष्टप्रापिदेठुकमिति सिध्यति । 
भावाथः-दे पुन्दरी ¡ इयं तवाङृतिः सम्भावनीयदुःखपरिभव। न प्रति- 
न सानिनीना सपलन्यादिसकाशाहुःखं सम्भाव्येत, किन्तु 
जनपरिपूर पितृरहवतिन्याः स्निग्धायास्तव दुःखं परस्मात्‌ कथं सम्भा- 
व्यते । च्छि : तथाविधग्रतापदुठस्य पवेतचक्रवरतिनो दिमालयस्य कन्यायास्ते 
परकृतबलात्कारस्येशेऽपि-नेव^सरभीठ्यते । जिजीविषुः कः पुमान्‌ सर्पैफणामणि- 
समाहर्णाय हस्तमपि रसारयेत्‌ , न कोऽपीति भावः । 
भ्राषा--दे सुन्दरि ! ठम को देखने से एेखा मालूम तो नदीं होता है किं 
उस भकार की कोई श्रापत्ति ठम पर दै। पति के ग्रहमं मानिनीलखरी का स्प 
लनीग्रों के ऊं भल पाना सम्भव दै। परन्तु ठम तो शअरपने पिता कौ प्यारी . 
कुमारी पुत्री दो । किर भी ठम पर किसी ने बलात्कार किया, एेखी भी श्राशङ्का 
नीक जा सकती; क्यो कि ठम्हारा पिता पवतराज चक्रवती प्रबल प्रतापी हिमा- 
लय ई ! किसे इतनी हिम्मत है कि विषेज्े सपं के फरण्रःन को हाथ से पकड़े । 
यस्मादिदं तपश्वस्णिष्टावाप्त्यथं न भवति, नाप्यनिष्टपर्दिराथ, तस्मात्‌ 
, निरभिखन्धिकतपश्वरणमेवात्रावशिष्यते 1 ततत पूव॑मेव किथिदाशङ्कथ परिष्टतम- 
पीदानीमुपपत्तिकथनदयारा स्वावसरे निराक्येति-- | 
किमित्यपास्याऽऽभर्णानियोवने, धृतं त्वया वाघंकश्ोभि वल्कलम्‌ । 
वद्‌ प्रदरषे स्फुटचन्द्रतारका, विभावरी यद्यरुणाय कर्पते ॥ ४९ ॥ 
यौवन विभूषण त्याग से त्वक ग्रहण से दो इस तरह । 
रजनी सस्ण को चाहती आरम्भ निशि मँ जिस वरह ॥ 
सन्वथः- दे गोरी । किमिति यौवने त्वया आभरणानि श्रपास्य वार्धकशोभि 
वल्कलं धतं, अदोषे स्फुटचन्द्रतारका विभावरी च्रखणाय कस्यते यदि वद १ | 
व्याख्या- दे गौरि = दे पावि, किमिति = केन देना, यौवने=ताररवै 
लया = भवत्या, आमस्यानि = मूषणानि, श्रपास्य = त्यक्तवा, वार्धकशोभि > 
चद्धशोभि, वल्कलं = वल्क, धरतं=घारितं, प्रदोषे = रातरिश्खे, स्छुटचन््रतारका= 
व्यक्तेन्दुनचत्ा, विमावरीनरप्रि, त्ररुणायनपूर्वाय, कलयते यदि= कल्पिता 
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मवति किम्‌ । श्रखुण गन्तु कल्पते किमित्यथः । वद=नरूहि । 

"व्युत्पत्तिः वाधंकशोभिनवरद्धस्थ भावो वाधक, मनोज्ञादित्वाद्‌ बुज्प्रत्ययः, 
तस्य युवोरनाकौ इत्यादेश । वार्धके शोभते इति वार्धकशोभि । प्रदोषे = 
“प्रदोषो रजनीमुखम्‌? इत्यमरः । स्फुटचन्द्रतारका = चन्द्रश्च तारकाश्च चन्दता- 
रकाः, स्फुटाः चन्द्रतारकाः यस्या सा स्फुथ्चन्द्रतारका, अरुणाय = ““क्रियाऽर्थो- 
पपदस्य च कमंणि स्थानिनः इति चतुर्थ । 

भावाथः--तारुख्योचितानि म्ताकलापादीनि मूषणानि परित्यज्य स्थविर- 
भावोचितमिद तश्वस्कलं स्वया किमिति परिग्दीतमस्ति । यदि दीप्यमानशशाङ्क 
नक्ता रात्रिः सायंसन्ध्यायामेवारुण गन्त॒महंति, तरि बदेति भावः । 

भाषा--तुम तरूणी हो, तरूणोचित मुक्ाकलापादि श्राभूषण ही वु्दे 
पदिनना चाहिये 1 किन्तु उन खव को छोड कर बुढापे मे पहिनने योग्य तस्व- 
ल्कल का त॒सने क्यो स्वीकार करिया, प्रारम्मिफ रात्री की शोभा चन्द्र श्रौर नक्त 
से दी बढती ह, प्रमात खमय के बालार्ण से नदीं । ` 
- शअ्रथान्यत्‌ किमपि तप प्रयोजन निराकवुंमाह-- 
दिवं यदि प्राधेयसे चथा श्रमः, पितुः प्रदेशास्तव देवभूमयः। 
अथोपयन्तारमलं समाधिना, न रत्नमन्विष्यति प्रग्यते हि तत्‌ ॥४५॥ 

वर षाहती तो श्रम चथा सुर भूमि जनक प्रदेश है । 
जन र्ते मणिकोन जनको द्वंडता रस्नेश्च है॥ । 

छ्न्वयः--दिवं प्राथयसे यदि, तर्हिं भमः चथा; तव पितुः प्रदेशाः देवमभ्‌- 
मयः } श्रय उपयन्तारं प्राथयसे, (तर्हि) समाधिना श्रलं, एनं न श्रन्विष्यति, दि 
तत्‌ म्ग्यते । 

व्याख्या--दिवं = स्वगं, प्राथयसे यदि = कामयसे चेत्‌, तिं भ्रमः = 
परिभमः, तपश्चरणप्रयास इत्यथः । था = निष्कलः, तव = त्वदीयस्य, पिवुः= 
जनकस्य, दिमवत इत्यथः । प्रदेशाः = स्थानानि, देवभूमयः = स्वग॑पदाऽर्याः । 
श्रथ = पतान्तरे, उपयन्तारं = वर, प्राथंयसे=श्रपेक्षसे, तर्हि, समाधिना=तपवा, 
श्रलं । न कतव्यमित्यथः, हि=यस्मद्धेतोः, रननमशिः, न अत्यिष्यति=न 
मृगयते, अहीतारमिति शेषः 1 त्रपि च॒, तत्‌ = रलनं, ख्ग्यते = अन्विष्यते, प्रही- 
तभिरिति शेषः । । 

युत्पचिः--दिवं = “सुरलोको चोदिवो दवे खिया क्लीवे त्रिविष्टपम्‌?” 
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इत्यमरः । देवभूमयः--देवाना मूमयः देवमुमयः उपयन्तारम्‌ = उपयन्दुतीति 
उपयन्ता, तम्‌ उपयन्तार, वरच्पत्ययः । समाधिना श्ल = 'वनिषेष्यष्य तिषथं 
रति करणत्वात्तुतीया । 
ञ्च सवपराथंनीयर्नकतंकान्वेषणपरतिषेधेन तस्छटशः पवितीकतंकवरपरा्ै- 
नाभरतिषेषः अतयत इति सादश्वादप्रसुतघ्शसयम्‌ । र्नस्य स्वजातिभेशते पुनर. 
` र्यान्तरन्यासः | । 
ˆ भावाथेः-- ग्रनेन तपता त्व यदि स्वगमपेतथे, तदि तवायं प्रयासो व्यर्थ 
प्व । तव जनकस्य हिमालयस्य प्रदेशाः स्वर्गाः सन्ति । एवश्च स्वगं स्थिताना 
स्वगंपराप्त्यपेक्ता न सम्मवति । कि पतिश्ाप्सर् तपश्चरण नियते चेत्‌ , तपो न 
केत्यम्‌ , तथाि-सर्वप्राथनीयं हीरकादिरलनमात्मधारणयोग्य पुरषं नान्वेषयति, 
किन्धु सर्वेत्मलामाथं तद्रतनमैव सर्वदाऽन्विष्यते इति भावः । 
भाषा--यदि वुम स्वगं प्राप्तिके देतु तपस्या करती हो, तो तुम्हारा यह्‌ ` 
अयत्न उ्यथं ह । क्यो कि स्वगं प्रदेश दम्हारे पिता हिमालय का ही श्रन्तर्भूत 
हे । यदि योग्य पति के प्राप्ति केदटेठ तपस्या करतीहो, तो भी तपस्या व्यथै 
दी दै । क्यों कि रत्नादि पदार्थं ग्राहकों की खोज मे नदी रदते। वल्क सव लोग 
ही रनादि पदाथं को खोजते ई । । 1 
हत्थं निजष्टदयवर्तिनः परमाथतो वस्तुनः प्रसङ्खन सख्ातदीर्धनिश्वासादि- 
विक्रिया पार्वतीुपलम्ब तमेव परमार्थ क्रिमपि प्रकाशयति-- 
निवेदितं निश्वसितेन सोष्मणा, भनस्तु मे संशयमेव गाहते । 
न दस्यते प्राथयितव्य प्व ते, भविष्यति प्रार्थितदुलेभः कथम्‌ ॥४६॥ 
सन्देष्ठ है तो भी गरम विश्वास सूचित कर रषा । 1 
 , तव दहै न प्रा्थयितन्य केसे कठिन आर्थित हे मष ॥ 
अन्वयः सोष्मणा निश्वसितेन निवेदितं, मनस्द मे खशयम्‌ एव गाहते, ते 
परा्ैयितव्यः एव न दश्यते, प्राथितडुलभः कथं भविष्यति । 
व्यास्या--सो्मणा = उष्णेन; निश्चितेन = निश्वाघवादना, निवेदिद= 
सूचितं । तथाऽपि, मनस्द॒=चिकतं ढः मे = मम, शंशयम्‌ शव = सन्देहम्‌ एव, 
गाहते = प्राप्नोति । कुतः--ते = तव, प्राथयित्‌न्यः प्व-ग्राथयितम्‌ ग्रहंषए्वःरन 
दश्यते = न श्रवलोश््यते । भाथितदुलेभः = याचितदुषप्राप्यः, कथं=वेन भ्ररिरए 
मविम्बति = भविता, नाऽस््यवैत्यरथः । 
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व्युत्पत्तिः--सोष्मणा ऊष्मणा सदितं सोष्म, तेन॒ सोप्रणन्दष्टानवाि- 
~ सन्तापोष्णेनेत्य्थः । संशयम्‌=““विचिकित्छा त॒ सशयः ।"सन्देहद्वापरौ च”? इत्य- 
मरः । ते=शछृत्याना कतैरि वा? इति षष्ठी | प्रार्थयितन्प्रः = शाथंयिदं योग्यः 
प्रा्थयितन्यः । प्राितदुलंभःनदु.खेन लब्धुं शक्यः दुल मः, खदस्प्रत्ययः । प्राथि- 
तश्ाऽसौ दुलेभः प्रार्थितदुलंमः। 
भावाथंः-- यपि तव सन्तापोष्णदीर्घनिश्वाखानुमानेन वरप्ाथनयेव तपः- 
कारणमिति मया सम्यगवगतम्‌ । तथापि तच्नोपपत्तिल्तेशस्याप्यभावाद्‌ मनो मे 
निश्चय नोपलमते । यतः सवेप्रा्थनीयया त्वया प्राथयितभ्यः कश्चित्पुरुषो लोक- 


येऽपि नोपलभ्यते । श्रपि च यदि कदाचित्‌ कश्चित्‌ त्वया प्रथितो भवेत्‌ , तर्हि 
तस्य भाग्यातिशय एव तत्र हेतुरिति कुतस्तस्य प्रा्थितदुलेमत्वम्‌ । ततो न तदथ 
तव तपश्च रणोपपत्तिरिति भावः + 


~ भषा--दमने जो लम्बी सास ली, इससे श्रनुमान करता हं कि योग्य वर 
प्राप्ति की श्रमिलाषा श्यी इस तप्याका कारण है! परन्तु वह भी मुभे युक्ति 
युक्त भरतीत नदीं होता है । क्यो कित॒मदही सबकी प्रार्थ की वस्तुहो, फिर 
वुम्दारा आर्थित कोई पुरष दुर्लभ होना यह तीनो लोक मे श्रसम्भव है । 
त्रय प्रतिभार्थनमेव तपश्वरणकफलमवधायं तया प्राथ्यंमानं वरमूपालभते- 
मरो ¡ स्थिरः कोऽपि तवेप्खितो युवा, चिराय कणोरिपलश्एल्यतां गते 1 
- उपेक्षते यः श्लथलभ्विनीजं याः, कपोलदेशे फलमाऽय्र पिङ्गलाः ॥४७॥ 
अभमिकषित बह चर कठिने है वच चाष्ट जो करता नर्ही । , 
पीरी जगम की उषो परवाह है रखता नर्द ॥ 
अन्वयः-- शह ¡ तव इैष्षितः युवा कः श्रपि स्थिरः | यः चिराय कर्णो 
त्लश्गूस्यता गते कपोलदेशे श्लथलम्बिनी कमलाऽग्रपिङ्ला. जयाः उपेक्तते । 
व्याख्या-- ग्रहो = श्रा खयं, तव = मवत्याः, ईप्सित.=प्रप्तुम्‌ इष्टः, युवा= 
तरुणः, कोऽपि = कश्चिदपि, स्थिरः = कठिनः, वर्तते इति शेषः । यः = युवा, 
चिराय = चिराघ्यख्ति, कणोँखलश्ल्यता गते =शरुतिङ्कवलयराहित्य प्राप्ते, कपो- 
लदेशे = गण्डस्थले, श्लथलम्बिनीः = शियिलाऽवखंसिनीः, कलमाऽपरपिङ्गलाः= 
शालिविशेषाऽग्रकपिलाः, जयाः = सटाः, उपेक्षते = उपेश्चा करोति। 
वुरपन्तिः--युवा = “वयस्यस्तरुणो युवा? इत्यमरः । चिराय = “चिराय 
चिररात्राय चिरस्यायाभिराऽ्थकाः”? इत्यमरः । कर्णोद्लशुल्यता~कर्णयोः उद्य 


1 
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कर्णो्ले, ताभ्या शरूल्यः कर्णोखलशूल्यः, तस्य भावः करणेत्यलश्रून्यता; ता 
करणो त्पलश्रूल्यता । कपोलदेशे=कपोलस्य देशः कपोलदेशः, तस्मिन्‌ कपोलदेशे । 
श्लथलम्बिनीः=लम्बन्ते इति लम्िन्यः, श्लथाश्च ता लम्निन्यः श्लयलम्निन्यः, ताः 
छथलम्बिनीः । कलमाऽग्रपिङ्गलाः-कलमानाम्‌ शरम्रासि कलमाऽगारि, तानि इव 
पिङ्गलाः कलमाग्रपिङ्गलाः, ताः | 
भावाथेः--त्राश्चये, त्वयामिलभ्यमाणो युवत्वामिमानवितः कश्चन पुरुषो- 
ऽत्तीव कठोरः प्रतिमाति। यश्चिरात्मभृति करणाभरणरदिते तव गरडप्रदेशे बन्धन- 
शैथिच्येन लम्बमानाः शालिश्रक्स्कवर्णाः मरत्यत्तेरोव लक्यमाणस्तव जयाः समुपे- 
त्ते, सरभसमागत्य स्वकराभ्यामेव न वस्नातीति भावः । 
भषा-श्राश्रयं की बात है कि तुम जि युवक को चाहती दो, वह दाम्भिक 
युवक बहुत दी निदैय मालूम होता है । जो कि बहुत दिनों से कणमूषणरदित 
तम्हारे कपोल पर लम्बमान इन जटाश्रो कौ उपेक्ता करता ६ै। 
पाषाणादिवदचेतन एवायं त्दीप्सितो वर इति यदुक्तं तदेवोपपादयति-- 
५९८२ तेस्त्वामतिमाजकरितां दिवाकराष्लुष्टविभूषणास्पदाम्‌। “^ 
खामिव पश्यतो दिवा.ख चेतसः कस्य मनो न दूयते ॥४८॥ 
रवि तेज से चतत से बनी दिन~चन्द्र रेखा सी अहो । । 
रखकर ते किसका न चित्त होगा महा व्याड अहो ॥ 
द्मन्वयः-सनि्रतैः श्रतिमात्रकशिता -दिवाकराप्लु्टविभूषणस्पदा दिवा 
शशाऽद्भलेखाम्‌ इव सवा पश्यतः सचेतसः कस्य मनः न दूयते । 
व्याख्या--मुनिवतैः = छषिनियमैः, चान्द्रायणादिमिरित्ययेः । श्रतिमात्- 
कशिताम्‌ = श्रत्यन्तङृशीकृता, दिवाकरप्चुषटविभूषणासदा = सुय दर्घाऽलद्कार 
स्थाना, दिवा = दिवते, शशाऽद्कलेखाम्‌ इव = चन्द्ररेखाम्‌ इव, स्वा = भवती, 
पश्यतः = श्रवलोकयतः, सचेतसः == सदयस्वः कस्यनयुंखः, मनः = चित्त, न 
दूयते=न परितप्यते । त्रपि तु स्वस्येव चित्तं परिर्वप्यते इत्यथः । 
वयुतपत्तिः--निनतैः = नीना वरतानि सुनित्रतानि? ८: एुनिततः+ श्रति- 
साचररिताम्‌=शरतिमात्नं यथा तया, करशिता श्रतिमात्रकशिता, ताम्‌ श्रतिमात्र- 
करिता । दिवःकरप्लु्टवि भूषणासपदां = दिवा करोति इति दिवाकरः» टप्रत्ययः । 
पमाखकराऽदास्करतरघ्नप्रमाकरदिवाकराः? इत्यमरः । विभूषणानाम्‌ प्रास्पदानि 
विभूषणास्पदानि, दिवाकरेण = दूर्‌, श्राप्लु्टानिरश्यामिङ्ृतानि, विमूषणास्- 
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दानि यस्याः सा दिवाकराप्ुष्टविभूषरणास्यदा, ता दिवाकराऽस्प्लुष्टविभूषणास्यदा 
9 राशाऽङ्कतेखाम्‌ = शशः श्रः यस्य स शशाऽङ्कः, तस्य लेखा शशाऽ्तेला; 
ता शशाञङलेवां । पश्यतः नयश्यतीति पश्यन्‌ , तस्य पश्यतः ] शतृप्रत्ययः सचे- 
तसः=चेतसा स्टितः सचेताः, तस्य सचेतसः । दूयते “दू परितातेति षातोलं्‌ । 
भावार्थः--तपोभिरव्यन्तछशीकृता सुयंदग्धाभरणस्थानामहनि परिधूसरा 
वचन््रलेखामिव मवतीमवलोकयतः कस्य चेतनस्य हृदयं न परितप्यते, श्रपि तु 
स्वस्यापि परिपप्यत एवेति मावः । 
माषा देषा कौन सचेतन जीव इस प्रथ्वी पर होगा, जो दिन मे तेजदीन 
रमा कौ भातिः तपस्या के कष्ट से दुवरले वम्हारे शस शरीर को देख कर परि 
त्ताप नदीं करेगा १ 
श्रथ तमेव चर प्रकारान्तरेणोपालमते- 
अवैमि सोभाग्यमदेन वञ्चितं तव ध्रियं यश्चतुणऽवलोकिनः 1 -“ 
करयति लव्यं चिरमस्य चक्चुषो न वक्मार्मीयपघ्रालपच्मणः ॥ ४६ ॥ 
न प्रिय 9 कान्ति मद्‌ से अमित वचित जानता । 
होतर्शुखात्तिव वव न उसको दीन मेँ ह मानता ॥ 1 
श्रस्वयः--तव प्रिय सौभाग्यमदेन वञित्तम्‌ श्रवेमि । यः चतुराऽवलोकिनः 
ऋअरालपदमणः च्रस्य। चन्तुषः श्ात्मीय वफ चिर सचय न करोति । 
व्याख्या--तवनमवत्याः, भ्रिय=वल्लम, सौभाग्यमदेन = सौन्दर्यग्वेण, 
वधितंनविप्रलग्धम्‌ ; श्रवेमि-वेद्धि, यः = प्रियः, चतुराऽवलोकिनः = मधुरद- 
शिनः, त्ररालपक्ष्मणेः-कुटिलिरोम्णः, श्रस्य = त्वदीयस्य; चज्ुषः = नेत्रस्य, श्रा 
त्मीय~स्वीयं, वक्ध्र=मुख, चिरं = बहुकालपयन्तं, लद्य=विषयं, न करोति == 
विदषाति, दृष्टिपथ न करोतीत्यथः | । 
व्युत्पच्िः-- श्रिय =प्रीणातीत्ति प्रिय" त प्रिय । सोभोग्यमदेनघुभगस्य 
भावः कसे वा सौभाग्यं, ष्यञ्प्रत्ययः | सौभाग्यस्य मदः सौमाग्यमदः, तेन सौमा- 
ग्थमदेन } च्ठराऽवलोकिनःन=चतुर यथा तथा; अवलोकते इति चतुराऽवलोकि, 
तस्य चतुरावलोकिनः। श्ररलपदमणः = श्ररालानि पच्माणि यस्य तत्‌ श्रराल- 
पचम; तस्य श्रालपदमणः*! ““श्ररासं षूजिनं जिद्यम्‌?? हत्यमरः ! श्रात्मीयम्‌ = 
आत्मन इदम्‌ श्रारमीयं, तत्‌ , लद्य-लक्षिं योग्य लच्त्यं, तत्‌। 
भावाथेः--त्वया प्रियत्वेन सहस्ितं पुरुषं स्वकीयसीन्दथगवैण विप्रलन्धं 
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कल्पयामि । यः पुरुषः सुन्दरदश्चनव्य कुटिलसेम्णोऽस्य त्वदीयस्य ने्स्य स्वं मुखं 
चिरं दृष्टिपथं न करोति । यचो सोन्दयंमदगर्वितो नामविष्यत्‌ , तहिं लोकोत्तर. 
गुणमेतत्‌ भवदीयं ने्मनवरतं तन्युलावलोकनपरमेवामविष्यदित्ति भावः । 

भाषा-जिस पुरुष को तुम श्रपना पति समती हो, मालूम होता है कि 
वह च्रपने सौन्दयं कै व्यथं धमर मे है । नदी तो इस कुटिल भौं युक्त 'दम्दारे 
उन्दर नयने के सामने वह सदा के लिये श्रपने को विसित कर देता। 

श्रथ तयेव वरं प्च्छुति- 
कियच्चिरं श्राम्यसि गोरि ! विद्यते ममाऽपि पूर्वाश्चमसञ्चितं तपः 1 
तदधभागेन लभस्व काङ्कितं वरं तमिच्छामि च साधु वेदितम्‌ ॥५०॥ 
कव तक करोगी ठप मे ! मम अधैत्पले रो अहो। 
अभिरषित वर छो प्राक्त कर पर कौन वह वर है कष्टो ॥ 

अन्वयः-- दे गौरि | क्ियव चिरं श्राम्यसि १ मम श्रपि पूर्वाधिमसधितं तपः 
विद्यते । तदधैमागेन काचित वरं लभस्व । तं साधु वेदिम्‌ इच्छामि । 

व्यास्या--दे गौरि = दे पार्वति । , कियत्‌ = किं प्रमाणकं, किमवधिकमि- 
तय्थः | चिरं = बहुकालपर्यन्तं, श्राम्यसि = श्रमं करोषि, तपस्यसीत्यथेः । मम 
अपि = मामकम्‌ श्रपि, पूर्वाध्रमसञ्चितं = प्रथमाश्रमसम्पादितं, तपः; विद्ते = 
वतते, तदधभागेन=तदर्धाँशेन, काह्वितम्‌ = इ, वरम =उपयन्तारं, लभस्व = 
प्राप्नुहि । तं=वरं, साघु =सम्यक्‌ क्रि वि ०, वेदिठु-~्ञाव॒म्‌ इच्छामिन=वाञ्छ्ामि। 

स्युत्पन्तिः--कियत्‌ = किं परिमाणम्‌ श्रस्य कित्‌ तत्‌, “क्रिमिदभ्या 
वो घः इति वदुप्‌ , वध्य च घः । कियत्‌ चिरं = “कालाऽष्वनोरत्यन्तसंयोगे" 
इति दितीया । पूरवाऽऽश्रमसचिते=पूवश्चाऽसो श्श्रमः पूर्वाश्रमः, , ब्रह्मचर्याऽऽ 
श्रम इव्यर्थः | तसिमृन्‌ सितं पूरवाश्रमच्चितं, तदधेमागेनप्रषश्राणो मागः 
श्र्मागः, तस्य चर्धमागः, तदर्धभागः तेन तदधेमागेन; का्वितं=काङ्ा साता 
यस्य स काङकित, तं कारिष्षतम्‌ › इतच्प्रत्ययः । “इच्छा कारका स्देहा ठर 
वाञ्छा लिप्ता मनोरथः”? इत्यमरः 1 यद्वा निष्ठाया कप्रत्ययः । 

आवा्थः- दे मौरि 1 तवं किमवयिकं तपस्यसि । स्रलमनेन श्रमेण, ममापि 
्रह्मचरयाश्रमा्भितं बह तपो वतेते, तस्य तपखः समभरविमागरूपेणारेनाभिलमित 
मारे भ्प्ठहि । कन्द त्वया मनला सञ्चिनयमानतं मतरं सम्यग्‌ श्तुममिल- 
घामीति तस्य लनामनी कथयेति भावः । 
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भाषा-दे गौरि ! ठस श्रधिक तपस्या न करो ] रेषा व्यथं भ्रम करने की 
को ्रावश्यक्ता नहीं है । मेने भी वह्मचर्याश्रम मे बहुत तपस्या कौ है। उ 
तपस्या का अद्ध॑भाग मे व॒मको प्रदान करता हू । उश्तके बलसे ठम अपनी च्रमीष्ट 
परतिकोपाजाश्रो। किन्तु मै तम्दारे उस पति के नामको जानना चाहता हू! 

इत्थ तेन ब्रह्मचारिणा वश्चितायाः पाव्याप्तदनुगुखा प्रड़त्तिमाह-- 
इति प्रविश्याऽभिदहिता द्विजन्मना मनोगतं खा न शचा शंखितुम्‌ । 
श्रयो वयस्यां परिपाष्वव्तिनीं विवतिताऽनञ्चननेत्रमेक्षत ॥ ५९१ ॥ 
द्विज से न बोर सकी सखी से वर जताने के ल्यि । 
कजरू रदित चग से कष्टा हर को चताने के ल्थि ॥ 

अल्वयः--इति द्विजन्मना प्रविश्य श्रमिहिता सा मनोगतं शसितन 
शशाक । श्रथो परिपाश्ववर्तिनीं वयस्या विवतिंत।ऽनञ्ञनने्नम्‌ रे क्षत 1 

व्याख्या-- इति = इत्थं, द्विजन्मना = द्विजेन, वब्रह्मचारिशिव्य्थ॑ः । परविश्य 
्रन्त्गत्वा, श्राप्तवत्‌ रहस्यमुद्धाव्येत्यथंः । अमिदिता = उक्ता, सा = पार्वती, 
मनोगत = हदयस्य, वरमित्य्थ॑ः, शसि सूच्यत, वक्वुमित्य्थः। न शशाक= 
समर्था न श्रभूव्‌ , लज्जयति शेषः ! श्रयो = श्रनन्तरः, परिपाश्वंवत्तिनी=समीप- 
विद्यमाना, वयस्या = सर्खी, विवर्तिताऽनज्ञननेत्र = वि चालिताऽकञ्जलनयनम्‌ 
यथा तथा, रेत = श्रद्राकतीत्‌ । 

व्युत्पत्तिः--द्विजन्मना = दे जन्मनी यस्य स द्विजन्मा, तेन द्विजन्मना । 
मनोगतं = मनसि गततः; मनोगतः, त मनोगतम्‌ । श्रयो = “मङ्गलाऽनन्तराऽऽ* 
रम्भप्रश्नकाल्सन्येष्वथो श्रथः इत्यमरः । परिपाश्वंव्तिनीं-परिपाश्वं वतैते तच्छीला 
इति परिपश्वेवर्तिनी, ता परिपाश्वरंवतिनीं, शिनिभ््ययः । तदन्तात्‌ ख्ीत्वविवक्तया 
डप्‌ । वयस्या = वयखा तुल्या वयस्या, ता वयस्या; यत्प्रत्ययः! श्रालिः'सखी 
वयस्या चः? इत्यमरः । विवरतिताऽनल्नने्रम्‌ = अविद्यमानम्‌ श्रल्ननं यस्मिन्‌ 
तत्‌ अनञ्जन, बरतवशात्‌ वनितकज्जलमित्यथः । विवर्तितम्‌ नजनं ने्र यस्मिन्‌ 
कमणि यथा तथा तत्‌ विवतिंतानलननेघ्म्‌ । | 

मावाथेः--इत्य ब्राह्मरेनान्तः भविश्योका लञजया मनःसङ्कख्पितं पतिं कथ 
यिद्ठमशक्नुवाना सा पावती ब्रह्मचारिपुलान्ने्रमाङृष्य सक॑दासमीपवतिंसखीमुखा= 
वलोकनमात्रेण॒ ता निजमनोरथशंसनाय प्रेरितवतीति भावः । 

भाषा--इस प्रकार बराद्यण ने जब उसके ष्टुदय का थाह लगाने के लिये 
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अश्न करिया, तत्र पावती ने लजा के कारण प्रतयुत्तर देने स्वयं खम होकर, 
अपने सङ्कस्पित पति के सम्बन्धे कहने के लिये सखी की ओर श्राखोंसे 
इशारा किया | 
अथ वयस्यायाः व्रतिं-दशंयति-~ 
खी तदौया तमुवाच चव्णिनं निबोध साधो } तव चेत्कुतूहलम्‌ । 
यदथेमम्भोजमिवेष्णवारणं छतं तपः साधनमेतया वपुः ॥ ५२ ॥ 
बोडी सखी हे विप्र ! सुनिये चाहते यदि जानना । 
जिष्छके ख्ि तन को तपाया कमर छत्र स्ववपु वना ॥ 

अन्वयः-- तदीया सखी तं बरिनम्‌ उवाच । दे साघो } तव कुतूहलं चेव 
निवोध । यदथम्‌ एतया अम्भोजम्‌ उभ्एवारणम्‌ श्व वपुः तपः साधनं कृतम्‌ । 

व्याख्या- तदीया = पार्वत्याः, सखी = बयस्या, तं = पूवोकं, वररिनं = 
जह्यचारिणम्‌ + उवाच = श्रवोचत्‌ । हे साधो = हे विद्वन्‌ , तव = ते, कुतूहलं = 
ढकं, चेत्‌ = यदि, भोठमस्तीति शेषः । तदि, निबोध = भवगन्छ, त्राकाये- 
स्यर्थः । यदर्थं = यदप्योजनम्‌ , एतया = पाव॑स्या, श्रम्भोजं = कमलम्‌ , उन्ण 
वारणम्‌ इवलश्रातपवारणम्‌ इव, आतपत्रमिवेत्यथंः । वपुः=शरीरंः तपः साघन= 
नियमोपकस्ण, कतं = विदितम्‌ । ` 

व्युटपत्तिः--तदीया = तस्या इयं तदीया, छप्रत्ययः । विनि = प्रशस्तः 
चर्ण; श्रस्याऽस्तीति वणौ, तं वशिनं, “वरणाद्‌ ब्रह्मचारिणि? इति इनिप्रत्ययः । 
ऊुतूदलं = “कौतूहलं कोवूकं च ऊुठकं च कुतूहलम्‌? इत्यमरः । निरोप ष 
त्रवणमने” इति भौवादिकाद्धातोलोद्‌। यदथ = यस्मै इदं यदर्थ, तत्‌ » याद्श 
वाञिदधृतसिष्यर्थमितय्थः । “अ्थन सह नित्यसमासो विशेष्यलिङ्गता चेति वक्त 
च्यम्‌” इत्ति समासः । भभ्भोजम्‌ = त्रम्भसि जातम्‌ छमम्मोजम्‌ , “तम्या 
नते; इति उप्रत्ययः । उष्णवारणम्‌ = उष्णं वायते अनेन इति उष्एवारण, 
करणे द्युट्‌ । तपः साधनं = तपसः साधनं तपः साधनम्‌ । _ 

आवाथः--पावंतीषम्बन्धिनी वयस्या तमपरमायत्रहमचारिणुवती । 
हे सधुश्ष ! श्रस्मिन्‌ विषये तव भवरकोदकेचछुण । च्रं ततसवमपि ते कय 
यामि \ यादशवाञ्छितरिष्ययं “दशंनावप्राणादिभिरपमोकन्यमत्यन्तयुकु मा 
कमलं केनापि यथातपत्रतवेन विधीयते" तददनयापि खदुतरमत्मशरीरमत्यन्त 


कटिनशरीरपाध्यष्य तपसः साधनत्वेन परिकव्यितमस्तीति भावः। 


पञ्चमः सगः । ५ ददद 


भाषा--तव पावती की सखी ने व्रह्मचारी के मेषमे शङ्करसेक्दा। दे 
श साघो | इस विषयमे ्रापको यदि सुनने की तीव इच्छाहोतो सुनिये, 
यद पावती कमल से भी सुकुमार शरीर को उग्र तपस्या में क्यों नियोजित कर 
रही है, उख का कार्ण मँ ्रापको बताती हू | 
प्रथ पार्व॑तीष्टदयगत वरमेबोदिशति- 
द्यं महेन्दभभ्रतीनधिध्ियश्चतदिगीशान्‌वमस्य मानिनी । 
अरूपाय मदनस्य नि्रहात्‌ पिनाकपाणि पतिमाप्तुमिच्छति ॥ ५२ ॥ 
अभिमानिनी यह पावे्ती दर्पा गण अपमान कर । 
“निज पति बनाना चाहती सुख से वशो कामारि हर ॥ 
छ्न्वयः- मानिनी इयम्‌ च्रविध्रियः मदेन्द्रभ्तीन्‌ चतुर्दिगीशान्‌ श्रवमत्य, 
मदनस्य निग्रहात्‌ श्र्पदायं पिनाकपाणि पतिम्‌ श्राप्तुम्‌ इच्छति । 
व्याख्या--मानिनी = श्नभिमानवती, इयं = पावती, श्रषिश्रियः = अधिक. 
श्वर्यान्‌ › मदेन्द्रभरश्रतीन्‌ = इन्द्रादीन्‌ , चदु्दिंगी शान्‌=दिक्चवुष्टयपतीन्‌ , इन्द्रय- 
‰ मवरुणङ्खवेरानित्यथः । श्रवमत्य = त्रवधूय, मदनस्य = कामस्य, निग्रहात्‌ = 
निबर्हणात्‌ हैतोः, श्रकामुकत्वादित्यथंः ! श्चरूपदार्यम्‌ = श्रसौन्दयं वश्यं, पिनाक- 
पाणिम्‌ = अरजगचकरे, हरमित्यथः । पतिंनभर्तारम्‌ , श्राप्तुम्‌ = लब्धुम्‌ , इच्छ- 
ति = कामयते । 
व्युत्पत्तिः--मानिनी = घशस्त. मानः त्रस्या श्रस्तीति मानिनी, श्रषि- 
श्रियः = अधिका श्रीरेषा ते श्रषिश्रियः) तान्‌| महेन्द्रभ्तोन्‌ = महाशधाऽसौ 
इन्द्रः महेन्द्रः, महेन्द्रः प्रणतिः येषा ते महेन्द्रप्भ्तयः, तान्‌ मदेन्द्रभश्तीम्‌ । 
चतुर्दिगीशान्‌=चतखणा दिशाम्‌ ईशाः चदुर्दिगी शा, तान्‌ चदुर्दिगीशान्‌ ; “तद्धि- 
तार्थोत्तसदसमाहारे च” इति उत्तरपदसमाक्तः । श्ररूपदायं = हतं शक्यः दार्यः, 
“@न्द्रणेः इति घातोः ““ऋहलोस्यंत्‌? इति णयत्‌ । रूपेण हाय; रूपहायैः, न 
ख्महार्यः अरूपहाय॑ः, तम्‌ श्ररूपहा्यं । पिनाक्पाणि = पिनाकः पाणौ यस्य स 
पिनाकपाणिस्त पिनाक्पाशि, “प्रदर्णाऽयंम्यः परे निष्ठासप्तम्यौ ” इति पिनाकप- 
दस्य पूरवंश्रयोगः । “पिनाकोऽजगवं धनुः इत्यमरः | पतिं = पात्ति इति पत्तिः 
तं पतिम्‌ \ इन्छति = “षु इच्छायाम्‌” इति धातोतट्‌ । 
~  भावाथंः--इन्द्रणीप्रश्तीरतिखय्य वतितव्यमित्यभिमानबतीयं पार्वती 
आप्तेश्वर्यान्‌ इन्द्रथमवस्णफुवेरान्‌ क्रमशः पूवेदकिणएपश्चिमोत्तरदिकपतीन्‌ तिर 
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-स्कृत्य शिवं मर्तारमभिलपन्ती कामदहनदंनानन्तरं तस्य॒ सूपहार्थत्वाभावमव- 
घायं, तत्पराप्ताडुपायान्तरमपश्यन्ती तपरश्चरणमेव तत्प्राप्ट्युपायत्वेन निरशिचितव- 
तीति भावः। 
भाषा--यह पावती इन्द्राणी अभतिश्रोसे मी वरद कर श्रपना सौभाग्य 
समती हुई इन्द्धमादि दिगृपालों से शरेष्ठ शिव को ही श्रना पति वरण करना 
चाहती है । काम के दग्ध होने पर शिव प्राति का उपायान्तर न देल कर इने 
-तपस्या की दी शरण॒ लिया । 
अथ वद्दयमाणानामतिमदतीना मदनवेदनाना मदने दण्वेऽप्युपपतिं दर्शयति- 
्रखद्यहृङ्ारनिवतितः पुरा पुराऽरिमप्रात्त्लः शिलीमुखः । 
मां हदि व्यायतपातमत्तिणेदु विशीखंमूतेरपि पुष्पधन्वनः ॥५४॥ 
इ्धार से पहले एटिर भव विजय मेँ असरषर रे । 
वे न्ट सूतिं मनोज शर गिरिजा इदय को हँ महे ॥ 
अन्वयः- पुरा श्रसद्यदृह्वारनिवर्तितः पुरारिम्‌ च्रभ्रातमुखः विशीशूतः 
-छपि पुष्पधन्वनः शिलीमुखः इमा दि व्यायतपातम्‌ भक्तिणोत्‌ । 
, दयाख्या-- पुरा = पूर्व॑म्‌ , असद्यहृ्ारनिवर्तितः = दुःखहहुङ्कासरावर्तितः, 
श्रत एव, पुरारि = हयम्‌ + श्रभरासयलःन=च्रप्रात्तफलः, विशीरंमूतेः श्रपि=नष्टश- 
-रीरस्य श्रपि, पुष्पधन्वनःनछुघुमचापस्य, कामस्येत्यथः । रिलीमखः=वाणः, 
इमा = पार्वतीं, हदि=वक्तरि, व्यायतपातं=खुदीषेप्रहारम्‌ , श्रक्षिणोद्‌-ग्रकशंत्‌ । 
व्युत्प्िः-असद्यहुङ्कारनिवतितः=सोटं शक्यः सद्यः, न सहयः त्रष्यः, 
स चाऽचौ हुङ्कारः, रदरस्येत्यथः । श्रसह्यहुद्धारः, तेन निवतितः श्सद्यहुङ्कारनि 
वर्तितः 1 पुराऽरिम्‌=पुरस्य श्ररिः पुराऽरिः, त पुरारिम्‌ । श्रप्राप्षसुलः = न प्रातम्‌ 
अधां, तत्‌ मुखं यस्य सः श्रप्रातयुलः । विशीरंमूततः=विशीरण मृतियस्य स 
~~ विशीरंमूरतिः, तस्य विशीणंमूरतः 1. “मूर्तिः काटिन्यकाययोः” इत्यमरः । पु्प- 
धन्वनः = पुष्ाणि धनुयंस्य सः पुष्पधन्वा, तष्य पुष्पधन्वनः; ^“घनुपरश्चे^त्य- 
नङ । शिलीमुखः = “श्रलिबाणौ शिलीली इत्यमरः । व्यायतपात = विशेषेण 
रायतः व्यायतः, “चुप्ठुपा इति समासः! व्यायतः पातः = प्रहारः, ' यस्मिन्‌ 
कमणि तयथा तथा करि° वि° व्यायतपःतम्‌ । श्रकिणोत्‌ = क्षिं दिषायाम्‌” 
धातौलंडः । 
४ र दरकोपकरशालना मदने दम्बे हरमेव लक्तीकृत्य 


पञ्चमः सगः । ३२५ 


-सरभसमभिपतन्‌ मदनत्राणो हरेण इृङ्कारमात्रेण निवतितः सन्‌ ; हरसेवाथं ता. 
- रवंवर्तिनीं दुब॑लामनाथामिमा पाफंती मत्यन्तमवाधतेति भावः । 
भषा--मदननेदरकोजो बाणमारा था, वहदतोहरके हुद्धार मात्र 
से ही निदत्त ह्र; श्रौर मदन भी जल कर खाक श्रा; परन्तु वह वाण हर की 
पार्ववततिनी सेवापरायणा श्रनाथा पावती के वक्स्यल पर ही श्रा लगा । 
चरथ चिः श्लोकैः पूर्वालरागचेषटाः मरतिपायन्ते । तत्रादौ श्षरपतनानन्तर- 
मवे मदनव्याधिमेवाह- 
तदा प्रभृत्युन्मदना पितु ललाटिकाचन्दनधूसणऽरका । 
न अतु बाला रभते स्त निचंति तुषारसङ्घातशिलातल्ष्वपि ॥५६॥ 
तब से पिता गृहम बरफे पर चेन से सो$ न्दी । 
चन्दन तिलक धूसर अलक मय कामिनी गिर्जि रही ॥ 
अन्वयः- तदा प्रश्ति पितुः खे उन्मदना ललारिकाचन्दनधूसराऽलका 
वाला जातु तुषारसड्घातशिलातलेषु अपि निठतिं न लभते स्म । 

, व्याल्या--तदा प्रश्रति = तत श्रारभ्य, शरपतनानन्तरकालादारभ्येव्यरथः 
पितुः = जनकल्य, दिमाऽऽलयस्येस्य्थः, गहे = गेदे; उन्मदना = उरकटकामा, 
ललाटिकाचन्दनधूषराऽलका=तिलकचन्दनधूसस्चृणंकुन्तला, बाला= पावती, जातु = 
कदाचिदपि, तषारसच्घातशिलातलेषु श्रपि = हिमधनपाषाणतलेषु श्रपि, निवर- 
तिं = सुखं; न लमते स्म =न प्राप्नोति स्म) 

उयुत्पत्तिः- तदा भ्रति = पदद्वयम्‌ । 'सक्तम्यथंस्याऽपि दप्रतययस्य पश्च- 
म्यथँ लक्षणा । प्रथ्रतियोगे पञ्चमी नियमात्‌ । उन्मद्ना=उत्कटः मदनः यत्याः 
सा उन्मदना, ललाटिकाचन्दनधुसराऽलका=ललाटे भवः श्रलङ्कारः ललाटिका, 
“कणंललाटात्फनलङ्कारेः इति कन्प्रस्ययः । सख्रीत्वं लोकात्‌ । “'भजायतष्टापः 
ति टाप्प्रत्ययः । “्रत्ययस्याकास्पूवस्यात इदाप्यसुपः" इति इत्वम्‌ । “ललाट. 
मलिक गोधिः? इति, “पच्रपाश्या ललाटिका इति चाऽमरः। ललाटिकायाः चन्दनं 
ललाटिकाचन्दन, तेन धूखराः ललायिकाचन्दनधूखराः, ते श्रलकाः यस्याः सा 
ललाटिकाचन्दनधूखरालका । वषारखल्धातशिलापलेषु = व॒षारणा सङ्ाताः 
उषारसङ्घाताः, ते एव शिलाः दषार्सङ्घातशिलाः, तासा तलानि तषारद्धात- 
शिल्लातलानि, तेषु वषारसङ्धातशिलातलेषु । 
भावाथे--कामशरपातानन्तरकालादास्म्य हिमवस्देशे सुद्भूतमद्नवि- 


त 


#। 





दददे कुमारसम्भवम्‌ । 


कारा शीतोपचारेण कामन्वरशान्तये पुनः पुनः भालस्देशनि्िपतचन्दनरक्षकेशा 
पावती दिमसमूहभस्तरप्रदेरोष्वपि कदाचिदपि कामरञ्वरदादशान्ति नोपनगा- 
मेति मावः । 

भाषा--उस कामशर सें विद्ध होने पर मदन बाण जज्जरिता पार्वती के 
कामज्वर की शान्ति इम हिमालय के शीत उपचार से, तथा ललार देश पर 
श्मनवरत चन्दन के लेषन करने पर भी नहीं हुदै । 

थ विलापमाई-~ 
उपात्तवणं चरिते पिनाकिनः, सवाप्पकरटस्खलितेः पदैरियम्‌ । 
अनेकशः किन्नरराजकन्यकर, वनाऽन्तसद्घोतसखीरसोदयत्‌ ॥ ५६॥ 
क्षिव के घरिति का गान करती सुल रो उठती सदा । 
किन्नर सुताओं को अभित रोकर रुछाती सवेदा ॥ 

छ्न्वयः--इय पिनाकिनः चरिते उपाद्व ,सवाष्यकण्ठस्ललितेः पदेः 
वनाऽन्तसङ्गीतसखीः कि्नरराजकन्यकाः अनेकशः श्ररोदयत्‌ । 

व्यास्या--दयं पावती, पिनाकिनः = शम्भोः, चरिते = चरत, त्रिपुरवि- 
जयाऽऽदिवेषटिते इत्यर्थः । उपात्तवशो -परारन्धगीतक्रमे, सवाष्पकर्टस्लतितेः= 
गद्भदगलविशीणैः, पदैः=शब्देः, वनाऽन्तसङ्गीतसखीः=श्ररण्यमप्यगानवयस्याः, 
कि्रराजकन्यकाः=किंपुरुषराजकुमारीः; श्रनेकशः = बहुशः, श्ररोदवत्‌ = श्र- 
श्रुमोक्ठम्‌ अकारयत्‌ । † 

~ व्युत्पत्तिः--पिनाकिनभ्=पिनाकः श्मस्याऽस्तीति पिनाकी, तस्य पिनाकिनः 

उपात्तवरं = उपात्तः वणुः=गीतक्रमः, यस्य तव्‌ उथात्तवणे, तस्मिन्‌ उपाततवरेः 
८गौतक्गमे स्तुतौ वेदे वणंशब्दः भयुज्यते"इति हलायुधः । सखवाध्करुटस्ललितेः= 
वाप्मैः सहितः सवाष्पः, स चाऽसौ करठः सवाष्पकरुठः, तस्मिन्‌ स्खलितानि शं 
वाप्यकरटस्ललितानि, तेः सवा्यकण्ठस्ललितैः । पदेः=“साधकतम करणम्‌" 
इति करणसंा, ततः “कटरकरणएयोस्तृतीय(*इति तृतीया । वनाऽन्तसक्गीतरलीः= 
वनस्य, शन्तः वनाऽन्तः । . सम्यक्‌ गीतं सक्गीत, “गीत गानमिमे समे” इत्य. 
मरः । वनाऽन्ते सङ्गीते वनाऽन्तसङ्गीतं, तेन निमित्तेन सख्यः चा 1 
सख्यः, ताः वनाऽन्तसज्गीतख्खीः | किन्नरराजकन्यकाः तिता र ८ 
वरङ्गप्रखत्वात तुरशरीरत्वादवेत्यथः । “किं कपे" इति 0 1 | स्या ५ 
किं पुस्पस्तरक्गवदनो मयुः? इत्यमरः 1 किनरासा राजानः जः, स 


++ + 
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न्तष्टवच्‌ । कन्या एव कन्यकाः । किंन्नरराजाना कन्यकाः किन्नरराजकन्यकाः, ताः 
#- श्रनेकशः = ग्रनेकवारम्‌ इति श्रनेकशः, शस्परत्ययः । अरोदयत्‌-खिजन्तात्‌ 
“सदिर श्रश्रविमोचनेः" इति धातोलेङ्‌ 1 
भावाथः- यदा तावदियमेकान्ते हरचरितश्रवणत्रष्णया वनान्तमूुपगम्य, 
सद्धीताम्याग्याजेन काश्चन मनोहरस्वराः किन्नरराजकन्यकाः समानीय, प्रसङ्घाथ- 
मादौ स्वयमेव त्रिपुरदहनादिरूपं हस्वरितं किमपि गावुमारमते, तदेव तस्स्वरूप- 
स्मरणोदबुद्धया द्विुखया विरहवेदनया बाष्पगद्‌गद स्दती निजशोकदशानसलात- 
शोकातिरेकास्ताः सर्वां एव मुहूखेहुरयोदयदिति भावः । 
भाषा--एकान्त मँ दरचरित सुनने की तष्णापे छिनिरिश्रोको गनेका 
ग्रम्याख कराने के छल से बुलाकर जब उन लोगो के साथ अिपुरदहनादि हर 
न्वस्ति को इसने गाना त्रारम्भ करिया; तव इस की विरह वेदन। दुगुनी हो गई 
श्रौर-गला भर जने से गने में श्रसमथं होकर, स्वयं रोती, ग्रौर उन सबको 


भी ख्लाती थी । । 
त निद्रापरिक्षयमीषनिद्राषठमये स्वप्नसमागमं चाद-- 


चिभागरेषाघठ निश्षाख च त्तणं निमीद्य नेभे सदसा ष्यवुध्यत । 
वच नोलकण्ट ! नजसीद्यल्तच्यवागसस्यकरटाऽपितवाहुवन्धना ॥५७॥ ` 
हे नीरुकण्ठ फां चे निशि मे टी कट पावती 1 
कटे गठे मँ बहु बन्धन डारु देती थी सती ॥ 
मन्वयः-त्रिमागरेषासु निशासु क्षण नेत्रे निमील्य, सहसा “हे नीलकण्ठ ! 
क त्रजसिःः १ इनि श्रलद्दयवाक्‌ त्रसत्यकण्ठाऽ्पितबाहुबन्धना च सती व्यवुष्यत । 
व्याख्या-त्रिमागशेषापु = व्यशाऽ्वशिष्टायु, यद्वा तृतीयाऽशरेषाघु, नि- 
शासु = रातरिघु, रणं = क्षणमात्रं, नेत्रे = नयने, निमील्य = मीलयित्वा, सुप्त्वे- 
+ त्यथः । सदक्ता = स्यः, दे नीलकण्ठ = हे शितिकरठ, क्र = ङुत्र, तरजसि = 
गच्छसि, इति = एवम्‌ › ्रलक्यवाक्‌ = निविषयव चना, रसत्यकर्ठापिंतवाहुव- 
न्धना=मिथ्याभूतगलनिक्तिप्तुजवन्धना च सती, न्यदुध्यत=विवुद्धवती 1 
व्युटपत्तिः--ननिमागशेषाखु = शिष्यते इति शेषः, क्मैणि धञ्‌ । त्निम्यो 
# भागेम्यः शेपाः त्रिमागेषाः, तासु त्निमागशेषाघ, “^तद्धितार्योत्तरपदसमादारे 
च? इति उत्तरपदमासः । यद्वा रघ्रेः क्रियामत्वेन प्रसिद्धत्वात्‌ तृतीयो मागल्ि, 
माग.» खङ्ल्याशब्दस्य ब्र्िविषये पूरणाऽयवमिष्यते । यया ““शताऽशः, सह- 
२२ छुः०र० 
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खाऽशःः? , इति । त्रिभागः शेषः यासा ताल्िमागशेषाः, तासु शरिभागरोषायु । 
निशासु = धनिशा निशीथिनी रात्रिलियामा क्षणदा क्षपा? इत्यमरः । क्षणं = 
“कालाऽष्वनोरत्यन्तसंयोगे इति द्वितीया । दे नीलकर्ट=नीलः कर्ठः यस्य स 
नीललकर्ठः, तस्पम्बुद्धो दे नीलकरठ, अलद्यवाक्‌-लक्तिठं योग्या लद्था, न 
लक्या त्रलक््या, सा वाक्‌ यस्याः सा अलच्यवाक्‌ ; श्रसत्यकर्ठाऽपिंतवाहुबन्ध- 
नान सत्यः त्रसव्यः, ख चाऽसौ करठः त्रसत्यकर्ठः । बाहुरेव बन्धनं बाहुबन्ध- 
नम्‌ | त्रसत्यकरठे श्रपिंतम्‌ श्रसत्यकर्ठाऽरपिंतं, तत्‌. बाहुबन्धनं यस्थाः खा त्रस 
त्यकर्ठापिंतबाहूबन्धना । “सव्यं तथ्यमृतं सम्यगमूनि प्रिषु तद्वति? इत्यमरः । 

श्रच्र श्रत्ये = श्रपरमाथे, सदसद्विलक्तणे करठे इत्यथः । शुक्तिकारजतादिषु 
मिथ्यान्ञानेषु सदसद्विलक्षणं रजतादिकं विषय इ्यदवैतवादिना मत, तदनुखारेणेय 
मुक्तिः । न्यथा पुनरलक्ष्यवागित्तिवदकर्टार्पितबाहुवन्वनेत्येव प्रयोगः स्यात्‌ । 


छवः निद्राया श्रतिमान्यात्‌ स्वप्नजागरावस्थयोः परस्परसङ्करात्‌ स्वप्ने प्रत्यक्षत 
श्रमः | तेन च परमाथंसत एव वचसः प्रवत्तिरित्यपिं बोद्न्यम्‌ । 


भावार्थः-- इयं विरहवेदनया रात्रिद्धिभागपयंन्तं निद्रामलन्ध्वा 'तृतीयभाग . 
मा्ावशिष्टाु यातरि क्षणमान्ं स्वप्नावस्थया लोचने मीलयित्वा “दे प्रिय । 
हे शङ्कर ! कुत्र यासीति निविषयवागृन्यापरा मिथ्याङृतालिक्गना च सती शीघ्र- 
सेव प्रबुद्धाऽभूदिति मावः। । 

भाषा विरह वेदना से पीडित होकर पावती फो राततम नीद नहीं श्राती 
यी । रात क श्रन्तिम परमं यदि श्राख लगती मीतो स्वप्रावस्थामें दे श्रिय 
शङ्कर ! त॒म कदा जाते दो, एेखा ककर चिल्ला उठती यी, श्रौर जाग जाती यी । 

स्वप्नसादश्यप्रतिङृतिद्शंनतदङ्ग्प्टसपर्शांऽऽख्याश्चस्वारो विरदिणा विनोदाः। 
तत्र स्वप्नखन्दशंनमुक्त्वा साम्प्रतं परतिकृतिदशंनमाद- 
यद्‌ बुधैः सर्वगतस्स्वमुच्यसे, न वेरिखि भावस्थमिमं कथं जनम्‌ । 
इति स्वहस्तोक्ञिखितश्च सुग्धया, रहस्युपालभ्यत चन्द्रशेखरः ॥५२८॥ 

जाते करे सर्वज्ञ सक्च को क्यों न फिर तेम जानते । 
यो उलहना देती उमा थीं क्यो न सुद्चको "मानते ५ 
अन्वयः यद तवं बुषैः सवगतः उच्यसे, ततः भावस्थम्‌ इमं जन कथ 
न वैरि १ इति युग्धया स्वहस्तोट्लिखितः चन्द्रशेखरः रहसि उणालम्यत । 
व्याख्या--यदा = यतः, त्वं, बुधैःनमनीषिमिः, सर्वगतः = सर्वव्यापी, 


॥ 
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इति, उच्यशषे-श्रमिधीयसे, ततः मावस्थंरतिस्थं, स्वयि श्रनुरागिणमित्यथः । 
हमं जनं=मदरूपं जन, कथ = केन प्रकारेण, न वेच्छि = न जानासि, इतिश, 
मुग्धया~मूढया, चिच्रस्थितेऽपि चन्द्रशेखरे सलातपरमाथंचन्द्रशेखरलुद्ष्येत्य्थः 1 
स्वषटस्तोल्लिखितः = श्रात्मकरवित्रलिखितः, चन्द्रशेखरः = शम्भुः; रहसि = 
एकान्ते, उपालम्यत=उपालन्धः, साऽधिक्तिपमुक्तोऽभूदित्यथः । श्रस्माभिरपीय- 
मवस्था निगूढतरमेव दति तासययंम्‌ । श्रनेनोन्मादावस्या दशिता । 

व्युत्पत्तिः--सवंगतः-- सवं गतः स्वंगत , द्वितीयासमासः } भावस्थं = 
भावे=रव्याख्ये, तिष्तीति भावस्थः) त भावस्थं, कप्रत्ययः । स्वहस्तोल्लिखितः= 
स्वश्चाऽ्ौ स्तः स्वहस्तः, तेन उल्लिखितः स्वदस्तोद्लिखितः । चन्द्रशेखरः = 
चन्द्र" ेखरः-शिरोमूषणं, यत्य सः चन््रशेखरः । “श्वरः शवं दशानः शड्कर- 
अन्द्रशेखरः? इत्यमरः ( 

भावाथः--हे हर ! यदा त्व देशकालानवच्छिन्नः सरवैव्यापीति मन्वादिभिः 
स्मधंसे, तदा त्वय्यनुरागिरमिमं जन मा कथ न जानासीति मोहसुपगतयानया 
पावेत्या ` चित्रिस्थितेऽपि चन्दरशेखरे सञ्ञातपरमार्थचन्प्रोखरघुद्धथा स्वहस्तेनैव 
चित्रे लिखितः शङ्करो विजने साधिक्षेपसुपालग्धोऽमूदिति मात्र । 

भाषा--दस प्रकार जाग कर पार्वती श्रपने दासे दही लिखित शङ्कर क 
चिश्र को सत्य शङ्कर सम, उसी को यह कष कर उपालभ्य देती थी कि हे हर | 
जब्रतुमको मनु श्रादि महालुभा्वों ने सकं न्यापी कहा, तव तुम श्रपने ऊपर 
प्रेम रखने बालि मेरे दय को क्यों नदीं जानते 

श्रयैवं विषया निष्परतीकारया मदनवेदनया घसुन्मथितायः अपि पार्वत्ास्त- 
परसि भ्रडृत्तिमाह-- । 
यदा च तस्याऽधिगमे जगत्पतेरपश्यदन्यं न विधि विचिन्वती) 
तदा खष्षाऽस्माभिरल्षया गुयेरियं प्रपन्ना तपसे तपोवनम्‌ ॥ ५६ ^॥ 

शिवके खयि जव पावेतीको घतनया को नदीं | 
तब जनक फे भादेश्च से भात्पो वने यरघ॥ 

मस्वयः--जगत्यते* तस्य अधिगमे विचिन्वती श्रर्न्यं विधि यदान श्प. 
श्यत्‌ । तदा इय गुरोः भनुज्चया त्रस्माभिः सहं तपसे तपोवनं प्रपन्ना) 

व्याख्या--जगसतेः = लोकेशस्य, तस्य = शम्भोः, श्रिगमे = प्रापनौ, 
विचिन्वती = खगयमाणा, अन्यम्‌ = रपर, विधिम्‌ = उपायं, यदायस्मिन्काज्ञे 
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न श्रपश्यत्‌ = न श्रद्राकतीत्‌ › तदा = तस्मिन्काले, ।इयं = पावती, गुरोः=पितः, 
दिमाऽऽलयस्येत्यथः । श्रनु्या = त्राक्लया, श्चस्मामिः = सखीभिः, सह = साघं, ` 
तपसे = तपश्चर, तपोवनं = तपोमूरभि, प्रपन्ना = परास्ता । 
शयुरपत्तिः--जगतयतेः = गच्छतीति जगत्‌ , जगता पतिः जगत्यतिः, त्व 
जगत्पतेः; अरचिगमे = “निमित्तात्कम॑योगेःः इति समी, विचिन्वती = विचिनो- 
तीति विचिन्वती । श्रमाभिः-सदयोगे “सहयुक्तेऽप्रधाने इति तृतीया । तपो- 
वन=तपसः वनं तपोवनं तत्‌। “श्ररव्यरए्यं विपिन गहनं काननं वन्‌” इत्यमरः । 
मावाथेः--दयं पावंती यदा बरेलोश््यनायस्य शङ्करस्य पतित्वेन भो तपो. 
व्यतिरिक्त विधानानन्तरं न इष्टवती, तदा पितवरनियोगपुरस्सरमस्माभिः भियसखीमिः 
सह तपश्च रितुमत्र तपोवने समागतास्तीति भावः| 
भावा--दस पावती ने जब हर आति का न्य उपाय नहीं देखा, तव यह 
अपने पिता की श्राज्ञा लेकर इम सव सखिश्रों के साथ यहा तपश्चर्यां करने श्रई 1 
श्रय तपसश्चिरप्रृत्तत्वं फलादशेनं च सनिवेंदमाह-- 
दमेषु सख्या ऊृतजन्म स्वयं पलं तपः साल्तिषु द्रष्टसेष्वपि 1 
न च प्रसोहाऽभिस्रख्मेऽपि दश्यते मनोरथोःऽस्याः शशिमोल्िखंभ्रयः॥६०॥ 
तप साक्षि खूप विटप उमा सोपिति हये सुन्दर सफ़र । 
शिव प्राकि का अङ्कुर अमी तक दीखता प॑र है विफल ॥ 
द्मन्वयः- सख्या स्वयं कतजन्मसु तपःसाक्तिषु एषु दमेषु फलम्‌ त्रपि 
दृष्टम्‌ , श्रस्याः शौशमोलिसंभ्रयः मनोरथः च प्ररोदाऽमिमुखोऽपि न श्यते । 
दयाख्या--खख्या = वयस्यया, पाव॑त्येत्यथैः । स्वयम्‌ = श्रात्मना, कतज- 
न्मु व्=कृतजननेषु, स्वयं रोपितेष्वित्यथंः । तपःसारिषु = नियमलााद्रष्टुषठु, 
एषु = पुरोनिर्दिषटेषु, दमेषु = इतेष, फलं = अपि, भ्रसवः त्रपि = दृष्टं = लग्घम्‌ , 
अवलोकितमित्यथः । अरस्याःपाक्त्याः, शशिमोलिसंश्रयः = चन्द्ररोखरविषयः, 
मनोरथः = त्रभिलाषः, च = ठ, प्ररोहाभिम्ुखः श्रपि = ग्रह्कुरोन्मुलोऽपि;, न 
दश्यते = न श्रवलोक्यते । 
व्युरपचिः-कतजन्मसुङृतं जन्म येषा ते ृतजन्मानः, तेषु छृतजन्मघु । 
शरिमोलिसंभरय,= शशः ्रस्यऽस्तीति शशी शशी मौलौ यस्य स॒ शशिमौलि" 
सः संश्रयः यस्य ख॒ शशिमौलिसंश्रयः, मनोरथः = “इच्छा काष्ठा स्पदेहा वरद्‌ 
वाञ्छा लिप्ता मनोस्यः इत्यमरः । च = चकारस्वुशब्दाथं, प्ररोहाऽभमिुवः- 


ह स 
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भ्रोदस्य श्रभिुखः प्ररोदाभिसुखः, ^“प्ररोहस्त्वङ्करोऽङ्करः इति वैजयन्ती । 

भावार्थः--भस्माकं प्रियवयस्ययानया पार्वत्या स्वयमेव बीजावापजलाश्र- 
रादिपुरस्सर वनवाखारम्भसमकालमेव रोपिरिषु तपसः साक्षिभूतेषु परितो दश्य- 
मानेषु वृक्षे फलनिष्पत्तिरपि सञ्ञाता, किन्तु सखख्याश्न्द्रशेखराभरयो मनोरयस्त्व- 
छरोन्मुखोऽपि न दृश्यत इति भावः । 

भाषा --दमायी श्रिय सखी पावती को तपस्या करते बहुत दिन व्यतीत 
हुए, तपघ्या के श्रारम्म समयमे ही इख ने श्रपने हार्थोसे वीज वपन कर्‌ 
उसे सीच कर त्तमे परिणत किया; तपस्या के साक्ती स्वरूप उन बोम 
श्राज फल श्मागये, परन्तु इस के हर-समागम रूपी वासना पूणं होने का श्र्कुर 
तक नदीं दिखाई देता । 

सखीनामस्माकमेवैषा चिन्ता 1 इयं पुनरनिधेर्यादथापि विषादैनाभिभूयते, 
इत्यमिप्रायेणातिदीना निजावस्थामाद- 

न घेद्चि ख प्राधितदुलंभः कद्‌ सल्लोभिरस्रोत्तरमीत्तितामिमाम्‌ । 
तपकृा मभ्युपपत्स्यते स्खीं चषेष सोतां तदवम्रदत्तताम्‌ ॥ ६९ ॥ 
वासव अलुग्रह वृष्टि कर षि भूमि पर करते यथा 1 
तप क्षीण गिरिजा पर दया शाद्ुर करेगे क्व॒ था ॥ 

अन्वयः--प्राथितदुलेभः ख तपःकृशा सखीभिः श्रसखोत्तरम्‌ ईक्षताम्‌ इमा 
सखी, वृषा तदवग्रदक्षता सीताम्‌ इव, कदा श्रभ्युपपरस्यत्ते इति न वेद्धि | 

उ्याख्या--प्रार्थितदुलभः = मस्यथितदुष्पराप्य,, सः = महेश्वरः, तपः- 
ऊशानियमस्ीणाम्‌ ; श्रत एव-षलीमिः = वयस्याभिः,) श्रस्मदादिभिरित्यथः 
अ्रलोत्तरम्‌ = श्रश्चुप्रघानं यथा भवति तथा, दैक्तिताम्‌ = श्नवलोकिताम्‌ , इमा = 
पुरोव्तिनीं, सखीं = वयस्या, पावेतीमित्यथंः । वषा = इन्द्रः; तदवग्रहक्तता = 
पुखटूताऽ्वग्राहपीडिता, सीताम्‌ इव = दलता भूमिम्‌ इव, कदा = करिमिन्काले, 
अभ्युपपरस्यते = श्रनुप्रहीष्यति, इति, न वेद्धि = न जानामि। 

व्युत्पत्तिः--प्रायितदुलभः = दुःखेन लब्धु शक्यः दुलंमः, प्राथितश्चाऽसो 
इलेमः प्राथितहुलैभः । तपःकृशा = तपसा “हेठना” कशा तपःकृशा, ता तप 


` शाम्‌ । श्रसोत्तरम्‌-ग्रलाणि उत्तयखि यस्मिन्‌, तद्‌ श्रखोत्तरं यथा तथ), वरषा 


“ध्वाखवो वृत्रहा वरषा, इत्यमरः । सीता=“सीता लाङ्गलयपद्धतिः?” इत्यमरः । तद~ 
उम्रहर्ता = तस्य = इन्द्रस्य; ग्रवगप्रहः=वधंम्रतिवन्धः, तदवग्रहः 'धृष्टिवषं तदि- 
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घातोऽवम्राहाञ्वग्रहौ घमो” इत्यमरः । तंदवम्रहेण क्षता तदवप्रह्तता, ता तदव 
ग्रहताम्‌ 1 
भावार्थः-- प्रार्थितोऽपि दुलभः स हयोऽस्मदादिभिः सखीभिः साशरुते् 
यथा स्यात्तथाऽवलोकितामिमा पावती “धषटिपरति्रन्येन शोषिता हलक्षता भूमि- 
मिन्द्र इवः कस्मिन्‌ कालेऽनुप्रहीष्यति,, तन्न जानामीति भावः 1 
भषा- नदीं मालूम कन उस दुलंम हर की कृपा दृष्टि, तपश्चयां से शोषित 
तया हम सव सलिश्रों क व्र्ुपूखं नेत्र से ्रवलोकित इस पावती पर, हलकषित 
श्रौर श्रनाब्षटि से शोभित भूमाग पर इन्द्र के इष्टि बिन्दु की भाति, पड़गी | 
इत्थमत्याज॑वादतिविड्त्तरहश्यदृ्तान्तमतिकरुणं च॒ सखीवचनमाकणेयतोऽपि 
तमेव इत्तान्तं पार्वतीयुखेनेव श्रोवुकामस्य ब्रह्यचारिवेषस्य हरस्य इत्तमाह- 
सगृटढसद्धावमितीङ्गितक्षया निषेदितो नै्ठिकखन्दरस्तया 
श्रयीदमेवं परिहास इव्युमामपृच्छदन्यलितदषंलच्तणः ॥ ६२ ॥ 
ह्वारा सखी अभिप्राय गिरिजा का समश्च कर सत्य ही । 
। वर्णी चिप कर हषं नोढे यह सीह यासद्ी ॥ 
न्वयः--इङ्ितक्नया तया इति ्र॑गूढसखद्धावं निवेदितः ने$कखन्द्रः श्रव्य- 
क्ञितद्षलक्षणः सन्‌ ;, श्मयि ] हदम्‌ एवम्‌, परिहासः वा १ इति उमाम्‌ ्रषठतछत। 
व्यास्या--रङ्खितश्चया = छद्धावाऽभिक्चया, तया = पावंतीसख्या, इति = 
एवम्‌ , श्रयूढसद्धावम्‌ = भ्रकाशितसदसिभ्राय यथा तथा, निवेदितः = क्षापितः, 
सैष्िकसुन्दरः = वरिीर्बिलाणी, अन्यल्लितदषंलकणः सन्‌ = श्रप्रकटितप्रमोदचिहः 
सन्‌ , अयि =हे गौरि ! हदम्‌ = एतत › त्वत्छलीभाषितमित्य्थः, । एवम्‌=इत्थं, 
स्यं किमिवयर्थः, परिदासः वा = केलिः वा; इति = एवम्‌ › उमा = पावंतीम्‌ , 
यष्च्छत्‌=वान्‌ । | 
वयुर्पच्चिः-दङ्धितश्या =इ्खितं जानातीति इ्ितश्ा, तया इङ्ितक्षया “ग्रा 
तोऽनुपसगे क» इति कप्रत्ययः । ८८द्गितं हृद्रतो भाव इति सजनः । श्रम 
दखद्धावम्‌=न गूढः त्रगूढः, सं्वाऽसो भावः सद्धावः । ब्रगूढः साय, यक्षिन्‌ 
कर्मयि तत्‌ , अगूढसद्धावं यथा तथाः नैषटिकुन्दरः = यावज्जीवं व्रहमच्या्मे 
ए स्थित इत्यर्थ; । तया चोक्तं याशव्वयस्ृतौ -- 
नैष्ठिको बरह्मचारी ड वसेदाचा्यसन्निधो 1 
तदभावेऽस्य तनये पल्या वैश्वानरेऽपि वा? इति । १-२-४९ 
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निष्टा=मरणम्‌ , श्रवधिर्यस्य स नैष्ठिकः, उन्प्रत्ययः । मैष्ठिकश्वाऽसौ खुन्दरः= 
कामुकः, नेष्ठिकयुन्द्रः । “्योरन्यतरस्य विशेषणत्वविवक्षाया विशेषणखमासः ! 
दिन्वु मै्ठिकत्वविशेषणेन कामित्वविरोघ । अथवा देवस्य श्लौ किकमदिमत्वादुभयं 
तास्िकमिति न विरोधः । श्रव्यक्नितदषलक्षणः=न व्यज्जितम्‌ अव्यल्ित, दर्ष॑स्य 
लक्षं दर्पलक्षणएम्‌ । अभ्यक्तं दर्षलक्षण = सुखरागादि, यस्य सः श्रन्यद्ञितदषं- 
लक्षएः, श्रयि = पदमिदं कोमलाऽऽमन्रणे । परिहासः = ्रवकेलिपरीदासाः” 
इत्यमरः । श्रृच्छुत्‌ = “श्रच्छ्ीप्सायाम्‌? इति घातोलडिः रूपम्‌ ! 
भवा्थः--परर्वतीष्टदयगतमभिप्रायमवगच्छुन्त्या तया सख्या प्रकाशितस. 
दभिप्राय यथा स्यात्तथा क्ञापितः स सुन्दरो नैष्टिकबरह्यचारी, गोपितदर्षचिह्वः सन्‌ 
^धप्रयि गोरि } किमिदं सखीवचनमेवम्भूताथं सत्यमेव, श्रारोस्वित्‌ परिदासमाच्न 
परमेतद्‌? इति पावती पृष्टवानिति भावः। 
मषा--पावती के तपस्या करने का कारण जिस खदच्छा से उद्धूत दै, उस 
को जत्र सखी ने प्रकाशित कर दिया, तत्र ब्रह्मचारि-वेषी शद्धर, अपने ष्टुदय के 
श्रानन्दोद्रार फो मुख पर प्रकाशित शने से रोक कर, बोले “ददे गौरि ।--दुम्दरे 
सखी का यद कथन सत्य दै, या परिदास मात्र दै" । 
्रथ लज्जागरतन्त्ाया अपि पावेत्याः परिदासशङ्कानिराार्थं कथशिद्‌ 
व चनोदयोगमाद- 
छ्रथाऽप्रदस्ते सुङ्लीरूताऽङ्कलौ समपंयन्ती स्फटिकाऽत्तमालिकाप्‌ 1 
कथञ्चिदद्रेस्वनया भितात्तरं चिर्यवस्थापितवागमाषत ॥ ६२ ॥ 
सुन्देर सद्धरः करजाग्र से ठे रफरिक फी माला प्रचर । 
चिरकार के पश्चात्‌ घ्रोी पार्वती द्विज से सुधर ॥ 
अन्वयः--श्रय सुकुलीकृताऽदङ्लौ*श्र्रहस्ते स्फरिकाऽक्षमालिका समष॑यन्ती 
चिरव्यवस्थापितवाक्‌ भद्रः तनया सिताऽक्षरम्‌ कथित्‌ श्र माषत । 
व्याल्या--श्रथ = ग्रनन्तरं; वरिग्रश्नाऽनन्तरमिव्यथंः । मुङुलौङताऽ- 
लो = सम्पुटीकृताऽइलौ, शअम्रहस्ते = दस्ताऽये, स्फटिकाऽश्षमालिका=भाघुरन- 
पजं, समपेयन्ती = च्रामूञती; चिरन्यवस्था पितवाक =श्रचिरेण स्वीकृतवाक्‌ , 
“एतेन लजाया उपरोघो व्यज्यतेश्रद्रैः=पवेतस्य, दिमाऽलयष्येव्यथेः ¦ तनया 
पुली, पावेतीत्यथः | मिताऽक्षरं = परिमितवणं यथा त्था; केथन्रित्‌-कथसपि, 
छअभाषतन्वमाषे | 
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व्युत्पत्तिः-मुद्कलीकृताऽङलौ~श्नसुकुला सुकला यथा सम्पन्ते तथा कृताः 
मुङुलीकृताः, चिवप्रत्ययः । ““कुडेमलो मुकुलोऽस्रियाम्‌?› इत्यमरः । पुकुलीकृताः 
श्रह्लयः यस्मिन्‌ स गुकुलीकृताऽद्गलिः, तस्मिन्‌ मुुलीकृताद्वलौ । श्रम्रहस्ते= 
त्र्रश्ाऽसौ हस्तः श्र ्रहस्त., तस्मिन्‌ श्रम्रहस्ते, ““दस्ताऽग्राऽग्रस्तयोर्गणयुणिनो- 
मदाऽभेदादिति वामनः? । स्फटिकाऽक्षमालिका~स्फटिकानाम्‌ श्रक्षमालिका स्फ- 
रिफाऽकमालिका, ता स्कटिकाऽक्षमालिका ““भायुरः स्फाटिकोपलः । शालिपिषटं 
घौतशिलम्‌? इति चिकारुडकोषः । समपंयन्ती=समपयतीति समपयन्ती । चिर. 
व्यवस्थापितवाक्‌-चिरेण व्यवस्थापितः, चिरव्यवस्थापिताः, चिरन्यवस्थापिताः 
वाचः यया सा चिरन्यवस्थापितवाक्‌ । मिताऽक्र=मितानि श्रक्तणि यस्मिन्‌ 
कमणि तद्‌ मिताक्षरं यथा तथ।, अभाषत । मितभाषित्वमुत्तमनायिकाषमंः । अर 
स्वभावोक्िरलद्कारः | 
भावार्थः--बरह्मचारिवाक्यश्रवणानन्तरं चिरकालसखंयतवचना सम्पुयीकृता- 
हलौ दस्तामर स्फटिकमयं जपमाला स्यापयन्ती पावती महता केन परिमितशब्द 
यथा स्यात्तथोवाचेति भावः । 
भाषा- जरह्नचारी की उक्ति सुन कर जन्म से ही परिमित भाषिणी पावती 
हस्त के अग्र भाग मे जप-मालला को धारण कर सदक्षेप मे बोली । 
वचनप्रकारमेवाद-- 
` यथा श्रुतं वेदविदां वर ! स्वया जनऽयसुच्येःपदलक्घनोर्छकः । 
.तपः किलेदं तदवासिसाघनं मनोस्थानामगतिनं विद्यते ॥ ६ ॥ 
वेद्ञ घर ! जो दै सुना वह ठीक है वह सत्य दै 1, 
श्षिव के खियि यह सतप है शिव-मय मनोरथ तथ्य है । 
अन्वयः हे वेदविद वर | त्वया यथा श्रुतं, तथा च्य जनः उनच्चैःषदलद्च- 
नोपसुकः; शस्त । इदं तपः तद्वाप्षिसाधनं किलः मनोरथानाम्‌ श्रयति ५. विद्यते । 
व्याख्या- दे वेदविदा वरदे वेदश्ाव्रणा प्रे [ दे वेदिकश्रष्ठेव्थः | 
लया = भवता, यथा =येन प्रकरेण, श्रुतम्‌ = श्राकरितं चखीलादित्यथः। 
तथा = तेन प्रकारेण, रय जनः = मल्लक्तणो जनः, ग्रहमित्यथः। 1 
नोुकः = उन्नतस्थानाऽ क्रमणोत्कः, श्रस्तीति शेषः । इद = क्रियमाणं तपः = 
ञ्नुष्ानं, तदवासिसाधनं फिल = तवयाप्युपकस्ण किल । मनोस्थानानकामान 
मनोरज्यानामि्यथैः | समगतिः = प्रविषयः, न विद्यते = न वतते । 


पञ्चमः सगंः। २४५ 


व्युर्पत्तिः--वेदविदा=वेद निदन्ति ते वेदविदः, तेषा वेदविदाम्‌ 1 उच्चः 
पदलच्च नोत्छुकः = उच्चै तत्पदम्‌ उच्चैःपदम्‌ , मदेश्वरवधुषदस्थानमित्यथ 
तस्य लद्षनभ्‌, उच्चैःपदलदषन, तस्मिन्‌ उत्छुकः, उच्चेःपदलद्धनोछुकः ! तद~ 
वाक्तिसाषर्नं =तस्य=मदेश्वरवधूपदस्य, अवाप्तिः तदवासिः, तस्याः साधन तद्‌ 
वाप्तिलाघनं, किल = पदमिदमलोकाऽथंकम्‌ , श्यतिवुच्छत्वात्‌ श्रसाधकपेवे 
स्यथः } मनोरथानाम्‌ = “इच्छा काहला रदेदा ठृ वान्हा लिष्या मनोरथः"? 
इत्यमरः । श्रतिः = न गतिः श्रगप्तिः । 
भावाथेः-हे वैदिके ! भवता सखीमुखाद्‌ यथा शरुतः तथायं जनः 
शिवलामरूपोन्नततस्यानपाक्ाबुद्यकतोऽस्ति । इदं मया क्रियमाणं तपः तदुनतस्थान- 
प्रा्तिसाधनमस्ि । लोके मनोराज्यानामविषयः कश्चिदप्यर्थो न वतेत इति भावः 
भाषा- दे वेदत श्रेष्ठ } श्रापने जो सखी के मुखस युना, वद सत्य है । 
यद अभागिनी शिवलाभ रूपी उच पद्‌ की प्राप्ति के लिये उत्सुक है। उस उच 
स्थान की प्रक्निकी शाही इख तपस्याकाकारणदहे।! क्योकि मनोरयका 
्रविषय रेस कोई पदार्थ नही है। 
दत्थ निजविषयमभिलां पावतीमुखादेष सम्यगवगतवतोऽपि कपरत्रह्मचा- 
रिणस्तस्याः पुनरपि मावपरीक्ाय प्रव्रत्तिमाई-- 
श्रथाऽऽह वीं विदितो महेश्वरस्तद्धिनी त्वं पुनरेव वतसे ! 
छमह्गलाम्याखरति विचिन्त्य तं तवाऽचुचरत्ति न च कतुमुरसहे ॥६५॥ 
तव ब्रह्मचारी ने कहा सें शमु को दं जानतः । 
तुम चाषटती उस को अम्ुछ सय उपे हं सान्ता # 
श्रन्वयः-श्नय वर्णी श्राह, महेश्वरः विदित”, पुनः त्व तदथिनी एव वतसे 
श्रमङ्कलाऽम्यासरतिं त विचिन्त्य तव श्रनुदृत्ति कठं न उस्षटे | 
व्याख्या--श्चथन्पावंतीकथनाऽनन्तर, वर्णान्रह्यचारी, शाह = उवाच । 
मदेर्वर.=सहदिवः, विदित, = ्ञातः, मया ज्ञायते इत्यर्थः । पुनः = भूयः, त्व, 
तदर्थिनी एवन्तत्कामा एव, वतंसेनप्रदृत्ता भवसि, शमह्गलाऽम्यासरतिम्‌-त्रक- 
स्याणाऽऽचारभ्रीति, तं=शिर्वं, विचिन्त्य = विचायं, तव = भवत्याः, श्नन॒डृत्तिम्‌- 
श्मनुषरणं, कततं=विधा, न उत्वदे=उस्ादहं न करोमि, नाऽनुमन्दरं शक्नोमीत्यर्थः। 
दयुत्प्तिः--बणीं = परशस्तः वणः श्रस्याऽस्तौति वणौ, “वरणाद्‌ वर्मचा- 
रिणी ति इनिषत्ययः, “सोच, इति दीर्घैः । “विनो ब्रह्मचारिणः? इत्यमरः। 


कुमारसम्भवम्‌ । 


क 1 ६, 
त्राह = “श्राति भूताथं लदप्रयोगो भ्रान्तिमूल. इव्याह वामन इति मरिल- 
"तुः (1"नस्रतस्तु अथशब्दस्य तदादिव्वात्‌ “तदादौ चेति भोजचुत्रानुसारेण- 

-धूशग्स्योगाद्‌ ऽभूताथं ल्‌ इत्यन्ये । विदितः = विदधातोः बुदधघयैतवादरतमाने 
कप्रत्ययः, तचोगात्‌ ““क्स्य च वतमाने? इति षष्ठी च । तदथिनी=तम्‌ श्रथयते 
तच्छीला तदथिनी । अमङ्गलाम्यासरतिम्‌=न मङ्गलम्‌ श्रमङ्गलं=चितामरमादिकं, 
तस्य अभ्यासः = निरन्तरानुलेपनादिकम , श्रमङ्गलाऽभ्यासः, तस्मिन्‌ रतिः = 
श्रद्धा; यस्य 2 श्रमङ्गलाऽभ्यासरतिः, तम्‌ स्रमङ्ञलाम्यासरतिम्‌ । 

भावाथः- पावंतीवचनश्रवणान्तरे स ब्रह्मचारी जगाद । अह महादेवं जा. 
नामि । येन प्वं प्राग्‌ मय्यमनोस्था कृता, पुनस्तमेव त्व प्राथयसे } शरमङ्गलाचारान्‌- 
रागिणं तमीश्वर विचार्याहमस्मिन्न ये तव चित्तच्रत्तमनुखठं न शक्नोमीति भावः। 

भाषा--पावेती का वचन चुन कर ब्रह्मचारी बोल-मैं महादेव को 
जानता हं । जिसने दुसको प्रारम्भे ही भग्न मनोस्थ किया था। उषी को ठम 
फिर चाहती हौ । अरमङ्गलाचासी उस महेश्वर को सोच कर वष्दारे चित्तका 
्रनुसरण करने मे भँ असमथं हूं } 

परस्परसद्धटनयोग्यताविरहादनुषत्तेरयोग्यतल्वमेव प्रपश्यति सप्तभिः शोकैः । 
तच्रादौ विवादसमय एव तावदग्निसाक्धिकं पाशिग्रहएमेवातिहुःसदमित्याद- 

श्रवस्तुनि्वंस्धपरे ! कर्थं जु ते कसेऽयमामुक्तविवाहकौतुकः । 
` करेण शम्भोवखयीरृताऽहिना सहिष्यते तसखथपा-ऽवलम्वनम्‌ ॥६६॥ 
करम तुम्षटारे सूत्र उसके हाथमे अहि वेतरषह। । 
प्रथमावलम्बन हो सकेगा शाम्भु कर से किस तर ॥ 
अन्वयः- दे श्रवस्तुनिर्बन्धपरे ! श्रापुकविवाहकोदुकः ते श्रय कर" वल- 
, यीङृताऽहिना शम्भोः करेण ततप्रथमाऽवलम्बन कथं नु सुदिष्यते १ 

व्याख्या- दे श्रवस्तुनिर्बन्धपरे = दे ठच्छुवस्वुदठतत्परे पावंति, भमु- 
तविवाहकौ तुकः = अ्रसन्ञितपरिणयदस्तसूत्रः ते = तव, श्रयं = पुरोवतीं, करः = 
हस्तः, बलयीताऽदिना=कटकीकृतसर्पे, शम्भोः = महादेवस्य, करेण~दस्तेनः 
करणुभूवेनेत्यथैः । तप्थमाऽवलम्बनं = तसप्यमम्ह, कथंनु = केन अकारेण 
सहिष्यतेमर्विष्यति, न कथञ्चिदपि सदिभ्यते इत्यथ" । । 

व्युत्पत्तिः-दे अवस्तुनि बेन्धपरे = न वस्तु अवस्तु, तस्मिन्‌ निभन्यः, सः 
पर = अरा, यस्याः खा श्रवस्॒निवन्धपरा, तत्समौ दे ्रवस्ठनि्न्पपरे । 


पञ्चमः सर्गः । 


श्रायुक्तविवादहकौुकः= विवाहे कौतुकं विवादो ठकं, “को ठकं मङ्गले दषं हस्तपप्रे „^ 
कुत॒दले इति शाश्वत. । श्रातं विवाहकोठक यत्य स व लैहकेः-+ ५ 
वलयीषताऽदिना~श्रवलयः वलय. यथा सम्पद्यते तथा कतः बलयीहृतः, ` च्क्मि2-^. 
त्ययः ! वलयीङृतः श्रहिः यस्मिन्स वलयीकृताऽदहिः) तेन वलयीकृतादिनाः “त्रा 
वापकः पारिदायः कटको बलयोऽचियाम्‌ः इत्यमरः ! तस्प्रथमाऽवलम्बनं =तदेव 
म्रथम त्थं, तच्च तत्‌ श्रवज्ञम्बनं = ग्रहण, तत्प्रथमाऽवलत्रन, तत्‌ ;› ससन्त 
माद्यपारिमरहणमित्यर्थः । सहिष्यते = “षह मयोः इति घातोः लृद्‌ | 
भावाथैः-दे निस्साराभिनिवेशवति पव॑ति ! श्राबद्धविवादमङ्गलसूत्नोऽयं 
तव दस्तो भूषरणीकृतसपंण शिवस्य हस्तेन समन्त्रमायं पाणिग्रहण कथ नु सदिः 
ष्यते, त्वत्करस्तत्करदशं नमात्रेण स्वयमेव भीत्वा सहसा निवत्तिष्यत इति भावः । 
भाषा--हे अ्रसार वस्तु में प्रेम रखने षाली पार्वती ! विवाह के मङ्गल सूत्र 


से भषित म्दारा यह दाय, स्भूषणयुक्त शङ्कर के दस्त के स्मशं को पाशिग्रहण 
के समयं कैसे सदन करेगा 


श्रथ वधूवरयोवसनपरिधानस्य परस्परविरुदतामाद-- 
त्वमेव तावत्परिचिन्तय स्वयं कदाचिदेते यदि योगमर्हतः । 
वधूदुकूलं करटं सरच्तणं गजा.ऽजिनं शोशितविन्दुवषिं च ॥ ६७ ॥ 
सोचो स्वथं करु्ंस चिन्द वधु दुर कां सदो । 
गिरता रुधिर गज चम का सम्बन्ध हो सक्ता को ॥ 
छन्वयः--दे गोरि | त्वमेव स्वय तावत्‌ परिचन्तय, कलदंसलक्षण वधूदु- 
कूल, तया शोशणितब्िन्दुविं गजाऽजिन च, एते कदाचित्‌ योगम्‌ ्रहंतः यदि १ 
व्याख्या-दे गौरिच्दे पाति ] त्वमेव, खयम्‌ = श्रत्मना, तावत्‌ = 
तावन्माश्न, परिचिन्तयनपयालोचय, कलहसलक्णं=कलदसचिह, वधू दुदूलं = 
नवोढाक्षौम, तथा शोखितग्रिन्दुवषि=र्तषूषतवर्षि, गजाऽजिनं च~दस्तिङ्कत्तिश्व, 
एते = दं वश्वनी, कदाचित्‌-जात॒ श्रपि, योग्सङ्गतिम्‌ श्रहतः यदिनयोग्यता 
प्राप्नुतः किम्‌ १ श्नतिमहदनयोरन्तरमित्यथः । 
व्युत्पत्तिः--कलदसलकण == कलथाऽणो हंघः कलदहंखः, तस्य लक्शमिव 
लक्तए यस्य तत्‌ कलदंखलक्षणं-गोरोचनादिलिखितदंखमिथुनसनायपयेन्तमाग 
मित्यथः । “चिह्न लक्ष्म च लक्षणम्‌” इत्यमरः । वधूदुकूलं ~वभ्वाः दुकूले वधूटु- 
कूल, “वधूः सनुषा नवोढा खरी? इति विश्वः । “कतमं दुकूलम्‌” ईत्यमरः । 


क 


~+ "अ+ ---------- 


३४८ कुमारसम्भवम्‌ । 


शोरितविन्दुवषिं = शोणितस्य चिन्दवः शोशितनिन्दवः, तान्‌ वष॑तीति शोरितवि. 
न्दुवरषिं = स्छलावीत्ययः । गजाऽजिननगजस्य अजिन गजाजिनं, हरस्येत्यथेः । 
श्रजिन चमं कृत्तिः सखीः इत्यमरः । श्रच दुकालाजिनयोः परस्परखङ्धयन- 
योग्यताविरहाद्‌ विषमालङ्कारः । ` 

भावार्थः--गोरोचनादिलिलितदहं खसिथुनसनाथप्य॑न्तभाग मवोढावसन रुपि- 
रबिन्दुखावि गजापुरचमं वरवसन्वेतद्‌ द्वयं कस्मिन्नपि समये परस्परसद्छरनयो- 
ग्यता यदि प्राप्नोति चेत ; त्वमेव तावत्‌ मनसा सम्यग्‌ विचारयेति भावः । 

भाषा-पह्लो पर हत के जोडा की छाप वाल्ला नवविवादित तम्दारा वसन, 
किंस प्रकार से उष शङ्कर के रकल्लावि गजायुर के चर्म से खम्पर्किते होगा १ 
इसका जय वुक्मी विचार करो | 

विवाहानन्तरं पतिण्प्राप्तावप्यनौ चित्यमाह-- 
चतुष्कपुष्पश्रकाराऽवकोरंयोः पयोऽपि करो नाम तवाऽुमन्यते। 
छलक्तका.ऽङ्कानि पदानि पादयोविकीरेकेशास्ु परेतभूमिषु ॥ ६ ॥ 
तव अर्ण चरण चतुष्क गृहं के ऊुघुम चय मेँ दुख तर । 
सम्बर्ध उसका भरेत शर से किस तरह होगा सुधर ॥ 
, छअन्वयः--चदुष्कपुष्प्रकाराऽबकीणंयोः तव पादयोः ग्रलरकाऽङ्ानि पदा- 

नि विकीरंकेशासु परेतभूमिषु परोऽपि को नाम अनुमन्यते । 

ठ्थास्या--चतुष्कपुष्पप्रकाराऽकीणंयोः = चतुष्कक्ुयुमसमूहन्यस्तयोः, कु 
सुमाऽऽस्त्रतदिव्यभवनभूरश्वाोचितयोरित्ययः । तव =. भवत्याः, पादयोः=चर- 
णयोः, श्रलक्तकाऽङ्कानि = लाक्तारसरङ्जितानि, पदानिनपाटाऽऽकारपाटन्यास्तचि 
हानि, विकीरंकेशाख = विक्षिप्शिरोरुहाघु, परेतभूमिषु = म्तमूषु, श्यशानेष्वि 
त्यथः । परोऽपि = शघ्ुरपि, को नामको जनः, श्रनुमन्यतेरग्रनुमतिं ददाति 1 
न कोऽपीत्यथः । 

दयुरपत्तिः--चतुष्कपुष्पम्कायऽवकीणंयोः न्त्पुष्पाणा प्रचरा पु्तत्रकरः 
चतष्के = चदश्शालाख्यगहभेदे, पष्प्रकरः, चदप्कपुष्परकरः, तस्मिन्‌ प्रवकरर्णो 
चतुष्कपुष्वप्रकाराऽवकी रौ, तथोः दतुष्कपुष्यप्रकरायकीणंयोः । श्रलक्तकाऽड्कानि 
अलक्तकस्य श्रह्कः येषु तानि जलक्तकाङ्कानि, “कलङ्काऽधो लाञ्छनं च विह 
लद्तम च लक्षणम्‌ इत्यमरः । पदानि“ शब्दे च वाक्ये च व्यवसायाऽगदे- 
शयो; } पादतचिहयोः इति विश्वः । विक्रीरकेशायु-विकीणीः केशाः याते 


^ 
6 


पञ्चमः सगः । २४६ 


विकीरकेशाः, तादु विशरीरकेशायु । श्रतत्स्थ तत्र दष्टं चः इति वचनात्‌ 
"स्वाऽङ्गचोपषज॑नादसंयोगोपघात्‌?ः इति विकल्पान्न उष । “चिङ्कुरः ङन्तलो 
ब्रालः कचः केशः शियोख्हः इत्यमरः । परेतभूमिषु = परेताना भूमयः परेत. 
भूमयः, ताघु परेतयुमिषु, नाम = पदमिदं कुत्छायाम्‌ । 
भावार्थः-ङसुमास्तृतदिव्यभवनभूषश्वारोचितयोस्तव सुकुमारयोश्वस्णयोः 
लाक्तारसरक्ितानि चस्णविन्यासचिह्वानि, इतत्ततो विक्तिपप्रेतकेशासु श्मशान- 
भूमिषु कठ, शत्रजनोऽपि को नाम स्वीकृतिं दास्यति; न कोऽपीति भावः । 
भाषा--जन्म से उम ऊुषमच्छादित भूमाग पर चलती त्राई हो; शिन्व॒ 
श्रव तुम प्रेतो के इतस्ततः विखरे बालो से श्रास्तीणं श्मशान भूमि पर पने 


लाच्तारख रक्त चरणौ को रखोगी, यह वात वम्हास घोर शत्रु भी स्वीकार नदीं 
कर सकता । 


पतिगरदप्रवेशानन्तरभावी तदङ्गषक्ोऽपि तवाऽतिवी भतस इत्याह-- 
श्ययुक्तरपं फिमतः परं वद्‌ चिनेत्रवक्तः लभं तवाऽपि यच्‌ । 
स्तनद्वये ऽस्मिन्दस्चिन्दनास्पदे पदं चिताभस्मरजः करिप्यति ॥६६॥ 
शिव साथ आरिह्नन सुखम यदिष्टोस्कातो भी विष । 
चन्दन खचित छचर्मे चिता का ससम क्या ्ोगा पिमङ ॥ 
श्स्वयः--त्रिनेत्रवत्तः तव सुनमम्‌ अपि, श्रतः परम्‌ श्रयुक्तरूपं किं १ वद्‌ । 
यत्‌. हस्चिन्दनाऽऽस्पदे भस्मिन्‌ स्तनद्वये चिताभस्मरजः पदं करिष्यति । 
व्याख्या--तिने्वक्षः = शिवोरःस्यल;, रशिवाऽऽलिद्धनमिष्यर्थः । तव = 
भवत्याः, सुलमम्‌ श्रपि-सुप्राप च, मवतीति शेप. । ग्रतः परम्‌=त्रस्मात्‌ श्रन्य- 
त्‌ › च्युतकम्‌ = श्रत्यन्ताऽयुत्त, कं वद =करं ब्रूहि । न क्रि्चिदित्य्थः । यत्‌ 
यस्मात्‌ कारणाव्‌ › हरिचन्दनाऽऽखदे=हरिचन्दनस्थानमते, त्रस्मिन्‌=एतर्मिन्‌ , 
स्तनदये = कुचदये, चिताभस्मरजः = श्मशानमितरजः, पदं = स्यानं, करिष्य. 
निधास्यति । 
दयुत्पत्तिः--च्रिनेववक्तः~त्रिणि नै्ाशि यस्य स तिनेत्रः, तस्य वक्लः तरिने- 
परव्षः । सलभ = सुखेन लन्धुं शक्यं सुमे, खल्परत्ययः । तव = श्रत शेपे पष्ठी, 
“न लोकाऽग्ययनिष्ठखलयतृनाम्‌ः इति सूत्रेण क्योगलक्षणपएटया निपेषाद्‌ । 
श्रयुरूपम्‌=न युक्तम्‌ श्रयुकम्‌ ; श्रतिश्येन च्रयुक्तम्‌ ्रयुरुरूपं, “प्रशं घ्ाया सूपं 
प्‌,” दति स्पप््रतययः ! दरिचन्दनाऽस्पदे=दरिचन्दनत्य ग्राखदं हरिचन्दनाऽऽ. 


२५० कुमारखस्भवम्‌ । 


स्पदं, तस्मिन्‌ हरिचन्दनास्पदे, स्तनद्ये~दौ श्रवयवौ यस्य तव्‌ हयं, स्तनयो्य 
स्तनद्ययं, तस्मिन्‌ स्तनद्वये । चिताभस्मरजः=चिताया भस्म चिताभस्म, (भृति. 
भंसितिभस्मनी इत्यमरः । चिनाभस्म एव रनः चिताभस्मरजः । इदं ठ मह्लि- 
नाथन्याख्यनुसारेण व्याख्यातम्‌ । 

गुशुवरास्तु “श्रिनेत्रवक्षःयुल भ” मित्येके पदं इत्वा वच्यमाण्रकारेण व्या- 
चख्युः । यथा--“्यत्‌ त्रिने्रवक्तःसुलमं चिताभस्मरजः तवाप्यस्मिन्‌ हस्वि 
नन्दनाङ्किते स्तनद्वये पदं करिष्यति, श्रतः परम्‌ श्रयुक्तरूपं किं, वदः” इति । 

भावार्थः--दरिचन्दनपङ्कतङ्गमयोम्ये तव॒ स्तनद्वये दरालिश्नसङ्कान्त 
चिताभस्म पद्‌ करिष्यतीति यत्‌ , तस्मादन्यत्‌ किमयुक्तम्‌ ] न किमपीति भावः। 

भाषा--दस्विन्दन ज्ेपनयोग्य वम्दारे इस स्तनद्वय पर शङ्कर के वक्तःस्यल 
का चिताभस्म सम्पके करेगा, इससे वटकर भशोभन कार्य स्या हो सकता है ! 

इत्यं दाम्पत्यनिवाहदशायामनौचितयं दिङ्मात्रेण प्रदश्यं, स्मरणं नाययन्‌ 
प्रागेव कथनीयं किञ्चिद्‌ सया विस्खतमित्याह-- 
इथं "च तेऽन्या परते विडस्बना यद्ढया वारर्राज्ञदायंया । 
वि्लेक्य चुद्धोक्षमधिष्ठितं सया महाजनः स्मेस्सुख्पे भविष्यति ॥७०) 

यष दूसरा परिहास है -कैते रदेगा तुष्ट मन। 
यज बाद्ध तम को जरठ बुष पर ङ्ख दहंतेगे शिष्ट जन] 

अत्वथः- शयं च ते पुरतः श्रन्या विडम्बना श्रस्ति। ऊढया वारणराज 
-हायंया खया श्रधिष्टितं बदधोक्ं विलोक्य महाजनः स्मेरमुखः भविप्यति । 

व्याख्या-ईयं च = एषा च; ते = तव, पुरतः=आदावेव, पतिश्हरत्था 
-नवेलायामेवेत्यर्थः । अनेन पूवमेव वक्तव्यमिदं मया विस्परतमित्ति व्यभ्यते 
अन्या = अपरा, पू्वोक्तिम्योऽपि विलक्षणोत्यथः । विडम्बना = परिदाषः, रस्ति 
ऊटया = परिणीतया, कृतविवाहयेत्य्थः । वारणएराजहायंया =दस्तिराजनेत्भ्यया 
लया = मवलया, अरिष्टिम्‌ = श्रारूटं, चद्धोक्षं = वरदधवृषभं, विलोग्यनटषर 
महाजनः=खाघुजनः, श्रोषधिप्रस्थवास्तन्यो लोक इत्यथः । स्मेरुखः=स्मितुखः 
भविष्यति = मेविता । 


व्युत्पच्तिः--पुरतःनपुर एव पुरतः। ऊटया = “द प्रापणे” इति धातो 
छभ्रत्ययः, सम्प्रसारणं च । वारणराजहार्यया=वारणाना राजा वार्णराजः, समा 
-साऽन्तष्टच्‌ 1 “मतङ्गजो गजो नागः कुलरो वारणः करी हत्यमरः । दारथिः 
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योग्या हार्य, णिजन्तात्‌ “धन्‌ इसे इति धातोर्यंत्‌ । वारणएरजेन दर्यां वा- 
रशराजदार्या, तया, वारएराजहारयया । बृद्धो -दृडशाऽफो उक्ता बद्धोच्स्तं दद्धो- 
क्तम्‌ , “त्रचतुरेःश्यादिना निपातः । “उक्ता भद्रौ बलीवदः इत्यमरः । 
महाजनः=महाश्वाऽक्तौ जनः महाजनः, स्मेरमुखः-स्मेर एुखं यस्य खः स्मेरमुखः । 
स्मेरेध्यतर “नमिकम्पिस्म्यजसकमरिदीपो रः इति रमत्ययः । स्मेरमुखो भवि- 
ष्यति = उपदसिभ्यतीत्यथं; । 
भावाथंः--दयं च तवादौ पतिग्दस्थानवेलायासेव विलक्षणा विडम्बना- 
स्ति । यत्‌ करिणीवाहनोचितया परिणौीतया त्वयारूढ वदगुच्ठाण ष्ट श्रौषधि 
भ्रस्थवास्तव्यो जन उपहसिष्यतीति भावः । 
भाषा--दाथी पर चडढ कर जानेके योग्य तुम पति ग्हको जाति समय 
जब दद्ध षभ के ऊपर श्रारोदहण करोगी; तो वम को देख कर नगर वासी स्र 
लोग हसेगे । तुम्हारे लिये इस से बढ़ कर क्या विडम्बना होगी । 
किं बहुना, हैदग्युणापि त्व सम्प्रति शोचनीया संदृत्तत्याह-- 
\ द्यं गतं सम्प्रति शोचनोयतां शमागमप्राथंनया पिनाकिनः । 
कला च सा कान्तिमती कलावतस्त्वमस्य लोकस्य च नेत्रकोपुदी ॥७१॥ 
, क्षिच प्राति च्छा से जश्टोडै बातदोष्टी शोक्की॥ 
सुन्दर सुखद शशि की कछा ग कौसुदी तम खोक की ॥ 
अन्वयः--पिनाकिनः समागमश्राथनया सम्प्रति दये शोचनीयता गते, सा 
कान्तिमती कलावतः कला, भस्य लोकस्य नेत्रकौमुदी त्वं च । 
व्यास्या--पिनाकिनः= महेश्वरस्य, समागमप्राथंनया=प्रा्िकामनया, क्रिय- 
मायेति शेषः ¡ सम्प्रति = साम्परत, द्वयं = द्वितय, शोचनीयता = शोच्यत्वं, 
गत = श्राप्तम्‌ । सानपरसिद्धा; प्रागेव रशिरोगयतेत्यभिप्रायः । कान्तिमती = शोमा- 
विशिष्टा; कलावत्तः = चन्द्रस्य, कला = षोडशो भागः, श्रस्यनपतस्य, लोकस्य 
भुवनस्य, लोकभ्रयवाहिनो जनस्पेत्यथंः । नेवकौषुदी = नयनचन्दरिका, दशंनमा- 
ण॒ नेनाऽऽनन्दिनौीत्य्थः । त्व च = मवती च । 
व्युत्पच्िः--पिनाकिनः=पिनाकः श्रस्यास्तीति पिनाकी; वस्य पिनाकिनः, 
इनिप्रत्ययः । खमाणमप्राथनयान्छमागमस्य प्रार्थना समागमपराथना; तया सम(- 
रमप्राथनया । दयं = द्वौ श्रव्यवो यस्य तद्‌ दयम्‌ । शोचनीयता = शोचनीयस्य 
मावः शोचनीयता; त्ता शोचनीयता, सा~श्रतर सेति प्रसिद्धाऽथंत्वा्न यच्छुन्दाऽ- 
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पेक्ता । तडं काभ्यभरकाशे--“श्रकन्तप्रसिद्धाऽनुमूताऽ्थविषयस्तच्छग्दो यदु 
पादानं नाऽपेच्तते” इति । कान्तिमती = प्रशस्ता कान्तिर्यस्या सा कान्तिमती, - 
नित्ययोगे मठुप्‌ । खीत्वविवक्तायाम्‌ “उगितश्च इति डीप्‌ । “शोमा कान्ति 
युतिश्छुविः? हत्यमरः ! कलावतः = प्रशस्ताः कला यस्य स॒ कलावान्‌ , तस्य 
कलावतः, कला = “कला त॒ षोडशो माग. इत्यमरः । नेचकोमुदी = नेत्रयोः 
कोमुदी नेचकोमुदी, “चन्द्रिका कौमुदी ज्योल्छना” इत्यमरः । 

भावार्थः--हरस्य स्तिकामनया वक््यमां वस्तुद्रयमिदानीं शोच्यत्वं प्रा- 
स्‌ । प्रागेव दरशिरोगता मनोदखहुतरकान्तियुक्ता चन्द्रस्य लोकप्रिद्धां षोड- 
शभागरूपा कला, इत्येका, द्वितीया--लोकतयवातिनो जनस्य नेवानन्द्रकारिणी 
त्वं चेति भावः । । 

भाषा-श्कर की प्रापि कामना से माज दो वस्तु शोचनीय हयो गई । एक 
तो शङ्कर कै मस्तक पर्‌ रहने वाली अति सुन्दर चन्द्रमा की कला, श्रौर दूसरी 
तीनों लोक के नेत्र को आनन्द देने बाली ठम पावंती | 

शोचनीयत्वमेव देतुमिरपपादयति-- 
वपुचिरूपाऽत्तमलवयजन्मता, दिगम्बरत्वेन निवेदितं वु! , 
वरेषु यदु वालग्बग(ऽत्ि ! श्यते, तदस्ति किं उयस्तमपि जिल्लेचने॥७२॥ 
तन हे विरूप नयन तथा ऊरू जन्म मी उत्तम नर्हा । 
करती प्रगट धन नरनता इस तरह वर होता करी ॥ 

श्मस्वयः- वपुः विरूपाऽत्तम्‌ , श्रलदयजन्मता; वसु दिगम्बरत्वेन निवेदितम्‌, 
हे बालमृणाऽक्ति । वरेषु यत्‌ मम्यते तत्‌ त्रिलोचने व्यस्तम्‌ रपि त्रस्त क्रिम्‌ 

व्याख्या--वपुः=शरीर, विरूपाऽच्तं = विकतरूपने्म्‌ चिने्क्ृताधिकाङ्ग- 
विद्धपमित्यथ; । श्रलक्यजन्मता = श्रशञातजननत्व, कुलमपि न श्ञायत ईत्यथः। 
(“ग्रहक्षिता जनिः०इति पाठे जनिरुवत्तिः अलक्तिता न लता” इति । वयुनघन 
दिगम्बरस्वेन=नश्रतवेन, निवेदितं =पूचितम्‌, नाऽस्तीति ज्ञापितमित्यथेः । हे वाल- 
मृगाऽक्षि-दे बालदरिणाऽक्ति, हे पावतीत्यथः । वरेषु = बोदृषु, यच्‌ = स्पवित्ता- 
दिकं, मृग्यते = त्न्वि्यते, वधूमिस्तद्वन्धुमिश्चेति शेषः । तत्‌ › विलोचने = 
हरे, व्यस्तम्‌ श्रषिनएवम्‌ श्र किम्‌ = वियते किम्‌ १ नाऽ्स्व्येवेत्यथः । 

व्युत्पत्तिः --विरूपाऽन्तं = विकृतं रूपं येषा तानि विशूपाणि, तानि श्रक्तीणि 
यस्य तत्‌ विरूपां, “वहु्रीदो उक्यो; स्वापच्‌” इति पनमत्ययः । वपुषी 


क # 
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विरूपाऽनतत्वात्‌ न रौन्दयंवातांऽपीत्यं थैः । श्रल्यजन्मता = लक्धिं योग्यं लद, 
न लक्ष्यम्‌ रलयं, तत्‌ जन्म यस्य स श्रलच्यन्जमा, तस्य मावः श्रलद्यजन्मता । 
दिगम्बर्वेन = दिगेव श्रम्बरं यस्य ख दिगम्बरं तस्य मावः दिगम्बरत्वं, तेन 
दिगम्बरतेन । हे बलाम्गाऽक्लि<बालश्चाऽषो मृगः बालमगः, तस्य श्रङ्िणी इव 
श्रक्तिी यस्याः सा बालग्णाऽकती, तत्सम्बुद्धौ दे बालख्गाक्ति, घञ्प्रत्ययः) 
षित्वात्स्रीत्वविवक्ताया ङीष्‌ । “मृगे कुरङ्गवातायुरिणाऽज्िनयोनयः?? इत्यमरः । 
वरेषु =“वरो जामातृवोढारौः इति विश्वः । , श्यते = “मृण ग्रन्वेषर” इति 
धातोः क्म॑शि लट्‌ | त्रिलोचने<त्ीशि लोचनानि यस्य स त्रिलोचनः, तस्मिम्‌ 
त्रिलोचने । तथा चोक्तं विवाहप्रकरणे वरविचारे- 
“कन्या कामयते रूपं माता विततं पिता श्रुतम्‌ । 
बान्धवाः कुलमिच्ुन्ति मिष्टानमितरे जनाः ॥ इति । 
भावाथः-शरीरं तावदस्य विकृतलोचनम्‌ , श्रस्योतपत्तिरप्य्ञाता, दिगम्ब- 
रत्वमेवास्य वित्तं निवेदयतीति सौन्दर्याभिजात्यमहालशणलक्षितत्वादीनि यानि 
गणजातानि वधृभिस्तदुवन्धुभिश्च विवाहसमयात्‌. भागेवान्विष्यते, तेष्वेकमपि 
शङ्करे बिचते किम 1 नास्त्येवेति माव; । 
भाषा-- यह शिव विकृत लोचन है । जन्मक्रा मी कोई ठिकाना नदीं है) 
श्रौर दिगम्बर है; इसी -से इस कौ सम्पत्ति का पता चलता दै । सूप श्रथवां गुण 
जोकि वरे विषय मे वधू के सम्बन्धी लोग सोजतेर्हे, उनर्मेसे कोईभी 
इस शङ्कर मे नदरी दै । 
श्रथ कतव्यमुपदिश्य वचनमुपसंदरति-- 
निवर्तयाऽस्मादसदीप्वितान्मनः, क तद्धिधस्स्वे क च पुण्यलप्तणा । 
श्रपे्यते साधुजनेन वैदिकी, श्मशानशलस्य न यूपसत्किया ॥ ७३ ॥ 
उससे टटा रो मन कर्हा दिवि पुण्य चिन्हा तुम कहां । 
बुध यूप का संस्कार मरघट शुरु मे करते कहा ॥ 
अन्वयः-- श्रस्मात्‌ श्रसदीप्ठितात्‌ मनः निवर्तय । तद्विषः क १ पुरयलक्तणा 
त्वं च क ? साधुजनेन श्मशानशूलस्य वैदिकी यूपसक्किया न श्रपेच्यते । 
व्याख्या--च्र्ष्मात्‌-=एतस्मात्‌ ; श्रषदीप्तितात = अनिष्टमनोरथाच, मनः 
चित्त, निवतेय = निवारय । तद्विषः = तादशो हरः; पूर्वीकसकलदोपाषिष्टानमूतः 
इत्ययः, क = कुव, पुखयलक्छणा = प्रशस्तमाग्यचिड्धा, साभुप्रिकोकषकलवधुल- 
शद्रे कु० सं 
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कणपरिपूरत्ययंः । त्वं च=मवती च, कनक । युवयो्मदानेव विशेष इत्यथः | 
साधुजनेन == सज्जनेन, श्मशानशूलस्य =पितृवनशङ्कोः, वधारोपणशूलस्येत्यर्थः । 
वेदिक = वेदोक्ता, यूपसत्क्रिया = यूपसस्कारः, न शअमपेच््यते ~न इष्यते | 
सयुरपत्तिः--श्रखदीम्वितात्‌ = न सत्‌ ्रसत्‌ = श्रुशलोदकं, तच तत्‌ 
ईप्सितम्‌ श्रसदीप्सितं, तस्मात्‌ अ्रखदीप्ठितात्‌ । तद्विषः=षा = पूर्वोक्ता, विषा 
मकारः, यस्य स तद्विधः । “विधा विधो प्रकारे चः” इत्यमरः । पुख्यलक्णा = 
पुण्यानि लक्षणानि यस्याः सा पुण्यलक्षणा । ““स्याद्धम॑मल्िया पुरयभ्रेयखी सुकृत 
इषः” इत्यमरः । साधुजनेन = साघुश्चातो जनः साधुजनः, तेन साधुजनेन । '्ता- 
घु्धुंषिके चारौ सजने चाऽभिघेयवत्‌ः' इति विश्वः । श्मशानशूलस्य -श्मशा- 
नस्य शूलं श्मशानश्लं, तस्य श्मशानशूलस्य 1 “श्मशानं स्यादितृवनम्‌?* इत्य- 
मरः । वेदिकी = वेदे भवा वैदिकी, मवा ठञ्‌ । “शरुतिः खी वेद श्राम्नायल्रयी" 
` इत्यमरः । यूपसक्िया = सती चाऽषौ क्रिया सक्किया, यूपो नाम पशुबन्धन- 
साधनभूतः संस्कृतदारुविशेषः । तस्य॒ सक्या = प्रोक्णाऽभयुक्षणादिसस्कारः 1 
च्रं सादश्यनिमित्ताऽप्रस्त॒तपरशं सालङ्कारः । 
भावाथः-- श्रतस्त्वं हरप्रापिरूपादनिष्टमनोस्थात्‌ श्राव्मनो मनो निवास्य 
पूर्वोक्तसकलदोषाधिष्ठानभूतः स इरः क, सामुद्भिकोकसकलवधूलक्षणएपरिपूां 
स्वश्च कर, यथा वेदिकत्वादलौकिकी यूपसत्क्रिया विशिष्टय्ञोपयोगयोग्ययूपयोग्या, 
न वध्यारोपणश्चूलयोग्या, तथा पुर्यलक्णत्वान्महा माग्यगुणयोगिनी त्वमपि स्वर्गा. 
दिमोगयोग्यतादशगुणविशिष्टपुरूषयोग्येव, न श्मशानाश्रयदसयोग्येति मावः । 
भाषा-श्रतः वम हरासि की इच्छा को छोड़ो । पूर्वोक्त दोषावली से 
युक्त हर कहा, श्रौर सवथा सुलक्ण युक्ता जी ठम का १ जेसे वेदोक्त यज्ञीय 
युप संस्कार श्मशान शूल करा नहीं हो सकता । वैखा दी म नेसी सौभाग्य शा. 
लिनी खी का संयोग श्मशानवाषी शङ्कर से नदीं होना चाहिये । 
इत्यमपरमार्थव्रह्मचारिणा सपरिहदासममिदहितायाः पावत्याः इत्तान्तमाद-- 
दति द्विजातौ भ्रतिक्ूलवादिनि, भवेपमानाऽघरलच्यकरेपया 
बिककश्चित्ररतमादितेःतया, विलोचने तियंगुपान्तलोदिते ॥ ७४ ॥ 
र्षि दरू द्विज-को कख अधर कंपने लगा दुखमय ्िया । 
निज अर्ण हम को क्रोध से भ्र. मङ्ग मय तिरछा किया ॥ 
 श्नस्वयः- इति द्विजातौ प्रतिकूलवादिनि उति प्वेपमान।ऽधरलदयकोपय। 


॥॥ 


पञ्चमः खगः । ३५५ 


तया उपान्तलोदिते विलोचने विकुञचितभ्रूलतं यथा तथा तिर्यक्‌ श्रादिते । 

। व्याख्या--इति = इत्थं, द्विजाती = द्विजे, ब्रह्मचारिणीत्यथेः । पतिकूलवा- 
दिनि~अप्रियमाषियि सति, प्रवेपमानाऽघरलद्छयकोपया=चश्वलेष्ठाऽनमेयक्रोघया; 
तयानपवैत्या, उणन्तलोदिते=भान्तस्के, विलोचने नेत्रे विकुच्रितभ्रलतं = 
टिलितम्रूलतं यथा तथा, सभ्रूभङ्गमित्यथेः । तियक्‌=साचि, ्राहिते=निदिते । 

व्युत्पचिः -- द्विजातौ ढे जाती यस्य स द्विजाति › तस्मिन्‌ द्विजातौ, “ज- 
न्मना जायदे श्च द्रः सस्काराद्‌ द्विज उच्यते” इति स्मरणात्‌ । प्रतिकूलवादि- 
नि = प्रतिकूलं वदतीति प्रतिकूलवादी, तस्मिन्‌ प्रतिकरूलवादिनि; णिनिम्रव्ययः | 
प्रवेपमानाऽधरलद्छयकोपया-=प्रवेपते इति प्रवेपमानः, वेष कम्पनेःः इति धातोः 
शानच्‌ 1 “त्रान मुक्‌? इति सगागमः । प्रवेपमानश्वाऽसौ श्रधरः प्रवेषमाना- 
ऽधरः, तेन लच््यः प्रचेपमानाऽधरलक्यः) स॒ कोपः यस्याः सा अवेपमनाऽधर- 

“ -लक््यकोपा, तया प्रवेपमानाघरलक्ष्यकोपया, ““कोपक्रोधाऽमषेरोषप्रतिषा सटुकुषो 
लियौः, इत्यमरः । उपान्तलोदिते == उपान्तयोः लोहिते उपान्तलोदिते । विङ््‌- 
शित भ्रूलतं=धरुषौ एव लते भ्रूलते, भिशेषेए ङुधिते विङुशचिते, ते भ्रूलते यस्मिन्‌ 
कमणि तद्यथा तथा; विङश्चितभ्रूलतम्‌ \ 

भावाथेः--दत्थं बहणे स्वप्रतिकूलवचने सति कम्पमानाघरे्लच्यक्रोषया 
पार्वत्या कोपवशादपाङ्गर कते स्वस्य नयने तन्ुलादनादरेण निवंत्यं सभ्रूभङ्गं यथा- 
स्यात्तथा तियंकध्रसारितकनीनिके अकारिषातामिति भावः| 

भाषा--दख प्रकार व्राह्मण का प्रतिकूल वचन सुन कर पावती का क्रोध 
से अधरोष्ठ कापने लगा 1 श्रौर वह श्राखे लाल कर धृणा तथा क्रोध के कार्ण 
वक्र दृष्टि से उ को श्रनाद्र पूवक देखने लगी । 

श्रथ पावत्याः प्रत्तिवचनप्रस्तावमाद-- 
उवाच चैनं परमाऽथंतो हरं न वेत्सि नृनं यत एवमात्थ माम्‌ । 
अलोकसामान्यमचित्त्यहेतुक हिषन्ति मन्दाश्चरितं महात्मनाम्‌ ॥ ७५ ॥ 
वोष्टी उमा दै जानते दिव करो नशष्या से जरे । 
जड साधु के दुरबौध त्क चरति की निन्दा करं ॥ 

छन्वयः--्रय एनम्‌ उवाच च । स्वं परमाऽथंतः दरं न वेत्सि नूनं । 
यतः माम्‌ वम्‌ भाव्य । मन्दाः अ्रलोकसामान्यम्‌ अ्रचिन्त्यदेत्रक महात्मनां 
चरिते द्विषन्ति । 


दद कुमारसम्भवम्‌ 1 


व्याख्या-- भथ = अनन्तरम्‌ , एनं=्रह्वचारिणम्‌ , उवाच चञ्त्रव्रवी- 
च्च । त्व, परमाऽथंतः = तत्वतः, हर=शङ्कर, न वेत्ति =न जानापि, नूनं = 
निश्चयेन । यतः = यस्माद्धेतोः, मा = पाव॑तीम्‌ , एवम्‌ = इत्यम्‌ , त्राव्य = 
व्रवीषि । मन्दाः=मूढाः, श्रलोकसामान्यम्‌ = श्रनितरजनखाधारणम्‌ › श्रचिन्त्य- 
देदठकम्‌ = इबोधकारएकं, महात्मना = महाऽनुभावाना, चरितं = चरित्र, द्विष, 
न्ति = दूषयन्ति | 
ध स्युत्पत्तिः- भरमाऽयेतः = परमश्राऽपौ श्रथः परमाऽ्थः, तस्मात्‌ परमाऽ- 
यतः, पञ्चम्यथं सावविभक्तिकस्तसिः । “श्र्थोऽभिधेयंरेवस्तु प्रयोजननिद्र्तठु" 
इत्यमरः । श्रात्य=शछवः पञ्चानामादित श्राह ब्रुवः इति ““्राहस्थः” इति च 
सूत्राभ्या रूपसिद्धिः । मन्दाः=“भूढाऽल्पाऽ्पटुनिरभाग्या मन्दाः” इत्यमरः । श्रलो- 
कसामान्यं = लोकेषु सामान्य लोकसामान्यं, “लोकस्तु सुचने जनेः” इत्यमरः । 
न लोकसामान्यम्‌ श्रलोकणामान्यं तत्‌ । अचिन्त्यहेतुकं -चिन्तयिदुं शक्यः चि 
न्ध्यः, न चिन्त्यः श्रचिन्त्यः, स हेतुयंस्य तत्‌ अचिन्त्यदेत॒क, तत्‌ ; समासाऽन्तः 
कप्‌ । “दवु्नां कारणे बीजम्‌” इत्यमरः । महात्मना = मान्‌ श्रात्मा येषा ते 
महात्मानः, तेषा महात्मना, द्विषन्ति = “द्विष श्रप्रीतौः” इति षातोलंट्‌ । 

मावार्थः--एनं ब्रह्मचारिणि जगाद च, स्व मदेश्वरं तत्वतो न जानाति 
न्च, यतो मायुक्तरीत्या तत्स्वरूपं ब्रवीषि । परमाथज्ञानदीना मूढा अवाड मनस- 
गोचरं महान॒भावाना चरित्रम्‌ “श्र शक्रास्तवपदं गन्तुं निन्दा चेव प्रकुवंते” इति 
न्यायेन निन्दन्तीति भावः । 

भषा--श्रौर उससे बोली, ठुम महेश को भली भाति नदीं जानते हो । 
न्दी तो वम उन के विषय मेँ शुक से वख न बोलते | परमाथं श्ञान हीन मूलं 
लोग ही श्रवास्मनस गोचर महानुभावो के चरित्र पर च्रात्तेप करते ई । 

खम्पति ^्रमज्ञलाऽभ्यासरतिम्‌ ५।६५० दत्याययुक्तं दूषणसमूदं परिदठंमारभते 
विपतीकार्परेण मङ्गलं निषेन्यते भूतिसमुल्छकेन वा । 
जगच्छुरण्यस्य निराश्निषः सतः किमेभिरारपेपहता<ऽत्मदृत्तिभिः॥७द६। 
करणार्थं दुख को दूर उत्सुक विभव के मङ्गरु करं । 
पालन प्रवीण निरी वृष्णा रदित क्यों मडल करं ॥ 

अन्वयः-- विपद्परतीकारपरेण भूतिसमुर्छुकेन वा मञ्चलं निषिव्यते ! जगच्छ 

रण्यस्य निराशिषः सतः श्राशोपदताऽऽत्मदृत्तिमिः एभिः किम्‌ प्रयोजनम्‌ ¦ । 
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पञ्चमः सगेः , २५७ 


व्याख्या--विपदप्रतीकारपरेण = श्रापदयस्दियाऽथिना, भूतिषमुसुकेन वा= 
रेश्वयंकामेन वा, मङ्घल=कल्याणजनकं वस्तु, निषेन्यते-सेभ्यते । जगच्छस्णय- 
स्यन्लोकशरणसाधोः, नियशिषः = निरभिलाषरस्य; सत. = सत्पुरुषस्य, हरस्ये- 
त्यथः । आशोपदता.मवृत्तिमिः=वृष्णादृषिताऽन्तःकप्यदृत्तिमिः, एभि"न=मज्गलेः, 
फ़ प्रयोजनम्‌ £ किमी्यथंः 

व्युरपचिः--विपत्पतीकारपरेणप्रतीकरण प्रतीकारः, ्रकतेरि च कारके 
सक्ञायाम्‌" इति घञ्प्रत्ययः । “उपसगंस्य घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌" इति दीः 
विपदः प्रतीकारः विपतप्रतीकारः, तस्मिन्‌ परः = तत्परः, इति विपलतीकारणरः, 
तेन विपद्पतीकारपरेण । “बिपच्या विपदापदो इत्यमरः! भूतिसयुल्खुकेन = 
भूतौ सगरुयुकः भूृतिसयुत्युकः, तेन॒ भूतिसमुत्छुकेन । जगच्छरण्यस्य = शरणे = 
रक्षणे, साघुः शरण्यः, “तश्र साधुः इति यत्प्रत्ययः । “शरणं ग्रदरचतित्रोः? 
इत्यमरः । जगतः शरण्यः जगच्छुरण्यः तस्य जगच्छरण्यस्य । निराशिषः = 
निर्गतः श्राशीयैस्मात्स निराशीः, तस्य निराशिषः । “धत्राशौ खादष्टाया विभ्रवा- 
क्याऽमिलाषयोः इति शाश्वतः । सतः-श्रस्तीति खन्‌ , तस्य सतः, आशोपद- 
तात्मघरत्तिमिः = श्राशया उपहता आशोपहता । मात्मनः वर्तिः आत्मवृत्तिः । 
आशोपदता श्रातमनरृत्तिः येषा तानि श्राशोपहतात्मञ्ततीनि, तैः श्राशोपदतात्म- 
वृत्तिभिः । पूवं “मङ्गलम्‌? इत्येकवचनस्य जात्यभिप्रायत्वाव्‌ “एभिः, इति 
बहुवचनेन परामर्श न विश्ध्यते । 

भावाथः--च्रनथंपरिदासर्थिना,) मदहदेश्वयंकामेन वा जनेन गन्धमाल्या- 
दिक मगल निषेन्यते । लोकत्रयरक्तकस्य निरमिलाषस्य च वृष्णादुषितान्तःकरण- 
वृत्तिभिरेभि्मन्नलैः किम्प्रयोजनम्‌ 1 न किमपीति भावः| 

भाषा--च्मङ्गल दूर करने के देत, श्रथवा रेश्वयं की वाखना से ही मनुष्य 
गन्धादि माङ्गलिक पदार्था का सेवन करता है; परन्छु लोकत्रय र्कं कामना 
वासना रदित शङ्कर के लिये उन सव वस्तुश्रो से स्या प्रयोजन है १ 

अथ ममेश्वरस्यापरिच्छेयत्मतिपादनेनावस्तुनिबेन्धपरत्वमात्मनः परिहरति-- 
श्मकिश्चनः समभ्प्रभवः स सम्पदां चिल्ञेकनाथः पिवक्लद्यगोचरः | 
ख भोमरूपः शिव इत्युदोयंते न सन्ति याथाथ्यंचिद्‌ः पिनाकिनः ॥७७॥ 
घन हीन शिव धन दत्त॒ मरघट वाक जग परति दै" व्ही ¦ 
यायाथ्यंविद्‌ को नषे मीम, श्िवेमी, दै षर्ही ॥ 


३५८ कुमारखस्मवम्‌ । 


मन्वयः-स श्रकिञ्चनः सन्‌ सम्पदा प्रभवः, पित्रसद्मगोचरः सन्‌ अिलोक- 
नायः, भीमरूपः सन्‌ शिवः, इति उदीयंते । श्रतः प्रिनाफिनः याया्यैविदः 
न सन्ति| 

व्याख्या-सः = हरः, अक्श्चनः सन्‌ = दरिद्रो भवन्‌, सम्पदा=सम्प 
तीना, प्रभमवः=कारणं, पितरृखद्मगोचरः सन्‌ = श्मशानाऽऽश्रयो भवन्‌, त्रिलोक- 
नाथः=लोकत्रयपतिः, भीमरूपः सन्‌-मयङ्करारछसि भवन्‌, शिवः=सौम्यरूपः, इति 
उदीयंते=दस्युच्यते ! श्रतः=त्रस्मात्कार्णात्‌ , पिनाकिनः=इरस्य, याथार्थ्यविदः 
तत्ववेत्तारः, न सन्ति = न विद्यन्ते | 

व्युत्पत्तिः--्रकिञ्चनः = नाऽस्ति किंश्चन यस्य सः त्रकिञ्चनः “मूर्यं 
सकादयश्च” इति समासः । सम्पदा=^सम्पदादिम्यश्च इति किष । “श्रथ सम्प- 
दि । सम्पत्तिः श्रीश्च लक्मीश्च?; इत्यमरः । प्रमवः=प्रभवति श्रस्मादिति भरमवः; 
““रदोरप्‌?, इति श्रप्भ्रत्ययः । पितृसद्नगोचरः = पितृणा सद्म पितरस, तत्‌ गो- 
चरः=श्राश्नयः, यस्य, स पितृसद्मगोचरः । त्रिलोकनाथःनजयाणा लोकाना नाथः 
त्रिलोकनाथः, तद्धितार्थ त्तरपदतमाहारे चः०.इति उत्तपदसमाषः । मीमरूपः= 
भीमं रूपं यस्य स भीमरूपः, (दारुण भीषणं भीष्मं भीमं घोरं भयानकम्‌? इत्य. 
मरः । पिनाकिनः=पिनाकः श्रस्याऽस्तीति पिनाकी, तस्य पिनाकिनः 1 याथाथ्यं 
बिद्ःनयथामूतः श्रथः यथाथंः, “ुप्ुपा” इति समासः, यथार्थस्य मावः याथा- 
थ्य, तत्‌ विदन्तीन्ति याथाथ्येविदः। | 

भावा्थः-स हरः दरिद्रः सन्नपि मददैश्वर्याणायुद्धवस्यानमस्तीति, श्मशा - 
ननिलयः सन्नपि ्रयाणा लोकाना नाथःहति;, भयङ्कराकारः सन्नपि शान्तस्वकूप 
इति च पुराणेषु गीयते । नेलोक्ये कः पुमान्‌ महेश्वर बस्तुत्वावस्वु्वाम्या परि 
च्छैत्त समर्थोऽस्ति । न कोऽपीति भावः। 

 आषा--हर दरि होने पर मी महान्‌ श्वय के उत्पादक दै । श्मशानवासी 
होते हुए मी त्रिलोकनाथ है । मयानक त्राति दने पर भी शान्त स्वरूप रै। 
इ प्रकार पुराण उनके विषय मेँ कता हई । शङ्कर के वास्तविक स्वरूप को 
जानने वाला तीनो लोक मे कोई नही है। 
महादेवस्य लौकिकमलौकिकं च प्रसाधनं नाऽस्ती्याशयेनाद-- 

विभूषरेद्धासि पिनद्धभोगि वा गजाऽजिनालम्वि दुकूलधारि वा । 
कपालि वा स्यादथवेन्ुदयेखरं न विश्वमूतेरवधायते वपुः ॥ ७८ ॥ 
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भूषण भुजग, पट गज, अजिन धारौ, कपाष्टी टा कथा । 
हो श्षश्ि शिरी भूषण, न कोई जानता वे ई यथा ॥ 
श्रन्वयः--विश्वमूत्तेः वपुः विभूषणोद्धाश्चि पिनद्धमोगि वा; गजाऽजिनाऽऽ- 
लस्ति दुकूलधारि वा, कपालि बा श्रथवा इन्दुरोलरं स्यात्‌ › इति न अवधायते | 
व्याख्या--विश्वूर्तेः = त्रैलोक्यात्मकस्य, शिव्येत्यथेः । वपुः = शरीर, 
विभूषरणोद्धासि = श्रलङ्कास्योति, स्यादिति शेषः, एवं सर्वत्र वोध्यम्‌ । पिनद्धभोगि 
वा~बद्धभुजङ्गमं वा, गजाऽजिनालम्बिदस्तिचर्मालम्बि, इकूलभारी वान्दौम- 
घारक वा, कपालि वा=कपालयुक्तं वा, अथ वाय्वा, इन्दुशेखर स्यात्‌-चन्द्र- 
मुकुटं भवेत्‌ , इति, न श्रवधायंते=न निर्षायंते । ईटक्तया निश्वे् न पायते इत्यथः । 
वयुत्पत्तिः--विश्वमूतेः = विश्वं मूतियंस्य स विश्वमूर्तिः, तस्य विर्वमूतः । 
श्ननेन प्रपश्चस्य परमेश्वरविवत्तत्वमुक्तम्‌ । विमूषणोद्धासि = विशिष्टानि भूषणानि 
विभूषणानि, ^्रुगतिग्रादयः” इति गतिषमासः | विभूषरौः उद्धासते तच्छीलं 
विभूषणोद्भासि, “भख दीतौ” इति घातोः सिनिप्रत्ययः। पिनद्धभोगि = भोगः 
त्रस्थाऽस्तीति भोगी, (्रहेः शरीरं भोगः स्यात्‌?” इति, “उरगः पन्नगो मोगी 
जिह्मगः पवनाऽशनः” इति चामरः । पिनद्धः भोगी यस्मिन्‌ तत्‌. पिनद्धभोगि, 
“वष्टि भागुरिरल्लोपमवाप्योख्पसगेयोः” इत्यकारलोपः । पिनदधेति श्रपिपूर्वकात्‌ 
‹“णएद वन्धने इति घातोः कमणि क्प्रस्ययः । गजाजिनालम्नि=गजस्य श्रजिनं 
गजाजिनं, सतत्‌ लम्बते तच्छील यजाजिनालम्बि। दुकूलधारिनदुक्लं धार- 
यतीति दुकूलधारि । कपालि = कपालम्‌ श्रस्याऽस्तीति कपालि, इनिप्रत्ययः | 
^त्यात्कप॑रः कपालोऽस्त्री इत्यमरः । इन्दुरोखरम्‌=न्दुः शेखरः यस्य तत्‌ 
हन्दुशेखरम्‌ | 
भावा्थः--त्ैलोक्यात्मकस्या्टमूतेः शरीरं कटकमुकुटादिभिरलद्धारैरूपशो- 
भितमृथवा स्प॑वेष्टितम्‌ , श्रलौ किकेन गजचर्मणाऽल्कृतमहोस्वित्‌ लौकिकेन - 


कलेनाऽलचः ब्रह्मशिरःकपालधारि चन््ररोखरं वेति, केनापि निश्वैतुं न शक्यत 
दति भावः| 


भाषा--बेलोक्यात्मकच्र्टमूमिं शिव काशरीर सर्पं से वेष्टितहै या 
श्रलक्कासे से भूषित दै, उनका परिधान, गजचमं है, या दुकूल है, वह ब्रह्मशिरः 
कपालघारी दै; या चन्द्रशेखर है, यद कोई नदीं जान सकता । 
शश्युष्तरूपं छिमतः परं वद्‌ ५।६६. इति शोकोक्तं परिदरति-~ 
तदङ्गखंसगेमवाप्य कल्पते भुवं चिताभस्मरजो विशुद्धये 1 


५. कुमारसम्भवम्‌ । 


तथाहि चृत्याऽभिनयक्रियाच्युतं विलिप्यते मोलिभिरम्बरौकसाम्‌ ॥७६॥ 
पासग शिव का चिता का पूत रज होवा खदा । 
ृत्यान्त पत्तित सु-मष्म सुर शिर से लगाते सवदा ॥ 

अन्वय.-- तदङ्ञसंसगंम्‌ च्रवाप्य चिताभस्मरजः विशुद्धये कल्पते ध्रवं, तथा 
हि--दृत्याऽमिनयक्रियाच्युतं तत्‌ श्रम्बरोकसा मोलिभिः विलिप्यते । ` 

व्याल्या-तदङ्गससगंम्‌=शिवशरीरसम्पकम्‌ , श्रवाप्यनप्राप्य, चिताभस्म. 
रजः = चितिभसितधूलिः, विशुदधये=विशद्े, कल्पते=प्रलं पर्याप्नोति, धुव = 
निश्चयेन । तथा हिनप्रसिद्धम्‌ शव, खत्याऽभिनयक्रियाच्युतं=तार्डवाभिनयकमं 
पतितं, तत्‌ = चिताभस्मरज इति शोषः, श्रम्बरोकसानदिवोकसा, देवानासित्यर्थः | 
मोलिभिः = शिरोभिः; विलिप्यते = नरियते | 

वयुत्पत्तिः--तदङ्गसंसगम्‌-तस्य=शिवस्य, शक्न = शरीर, तदङ्ग, तस्य 
संसगः तदद्खसंसगंः, त तदद्धसंसर्गम्‌ । चिताभस्मरजः-चिताया मस्म चिताभस्म, 
तदेव रजः चिताभस्मरजः । विशुद्धये=विरिष्टा शुद्धिः विशुद्धिः, तस्यै बिषयुदये, 
“कल्यते इति श्रलमथयोगात्‌ नमः स्वस्तस्वाहास्वघाऽ्लवषडयोगाच इति 
चतुथीं । दत्याऽभिनयक्रियाच्युतं~द्रतये = ताण्डवे, श्रभिनयः = श्रर्थन्यज्ञकचेष्टा- 
विशेषः, दत्याऽभिनयः, “ताण्डवं नटनं नास्व लास्य मत्यं च नर्तने इत्यमरः । 
सृद्याऽभिनय एव क्रिया वरत्याऽभिनयक्रिया, तयां च्युत वरत्याभिनयक्रिया 
च्युतम्‌ । श्रम्बरोकसाम्‌ = श्रम्बरम्‌ एव श्रोकः येषा ते श्रम्बरौकसः, तेषाम्‌ 
स्मञ्बरोकसाम्‌ । 

भावाथेः--चिताभस्मकणोऽपि मदेश्वरशरीरसम्बन्धं सम्प्राप्य निश्चयेन 
शुद्धिकरं मवति । यतो नतेनामिनयन्यापासतित तत्‌ चिताभस्मरजो देवाना 
शिरोभिर्षा्थते । यदि चिताभस्मरजः परमेश्वरशरीरस्पशंलाभात्‌ पावन नाऽभवि- 
` ष्यत्‌ ; तर्हि तस्य टृत्तप्मये पतित्मेतदमराः शिरोभिर्नाँऽदरिष्यन्निति मावः । 

भाषा--चितामष्म मी महेश के शरीर स्पशंसे दूसरे को शुद्ध करने 
वाला हो जाता दै । स्यो कि उनके ताण्डव नत्त॑न के समय शरीर से पतिते उष 
चिता भस्म को श्रद्धा के साथ देवता लोग श्रपने मस्तकपर धारण करते दै । 

यदुक्तं ““दिगम्ब्रत्वेन निवेदिते वु (५।७२) इय च तेऽन्या पुरतो विडः 
म्बना (५।७०)> इत्यादि च, त्ोत्तरमाद-- 
छ्रसम्पदस्तस्य चुषेश्‌ गच्दतः, प्रसिन्दिग्वारणवाहन तृषा ( 
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करेति पादादुपगम्य मोल्लिना, विनिद्रमन्दाररजोऽखूणऽङली ॥ ८० ॥ 
क रेराचतारोष्टी ब्रषारोष्टी -चरण पर भिर सदा । 
विकलित्त कल्प तर के पुम से छार करते सवदा ॥ 
श्मस्वयः--प्रमिन्नदिग्वाररवाहनः वृषा श्रसम्पद. वृषेण गच्छतः तस्य 
पादौ मौलिना उपगम्य विनिद्रमन्दार्रजोऽख्णाऽट्ली करोति 1 


व्याख्या--प्रभिनदिग्वारणवाहनः=मदखाविदिगजयानः, एेरावतेन गच्छन्‌ 
इयर्थः, वृषा = देवेन्द्रः, श्रसम्पदः = सम्पद्रहितस्य, द रिद्रस्येव्यथेः । इषेण~इष- 
मेण, गच्छतः = गमनकर्वः, इषभारूटस्येत्यथेः । तस्य महेश्वरस्य, पादौ =चर्णौ 
[ कमं }, मौलिना = मस्तकेन, उपगम्य = प्राप्य, प्रणम्येव्य्थ; । विनिद्रमन्दार- 
रजोऽरुणाऽद्धली = विकसितकल्पदृक्षक्ुयुमपरागरक्ताऽङ्ली, करोति = विदधाति । 
उयुत्पत्तिः--प्रभिन्नदिग्वारणएवाहन प्रकषण भिन्न" प्रभिन्नः दिशः वारणः 
दिग्वार्णः | प्रभिन्नः = मदखावी, दिग्वारणः = एेरावतः, बाहनं=यानं, यस्य स 
प्रभिन्नदिग्बारणवाहनः ] निपदबहूुनीहिः । दृघ्रा = “वासवो वृत्रहा वषा?” इत्यम- 
ˆ“ रः । श्रसम्पदःच्छ्रविद्यमानां सम्पत्‌ यस्य षः श्रसम्यत्‌ , तस्य श्रसम्पदः, “नलो 
ऽस्तय्थाना वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः? इति नञव्रहुत्रीहिः । गच्छतः = गच्छतीति 
गच्छन्‌ ; तस्य गच्छतः, शचरेप्रत्ययः। विनिद्रमन्दाररजोऽरणाङ्खली = मन्दारस्य 
कुसुमानि मन्दाशशि, विनिद्राणि "च तानि मन्दाराणि विनिद्रमन्दाराणि, तेपा 
रजीस्ि विनिद्रमन्दाररजापि, तेः असुखाः विनिद्रमन्दाररजोऽसुणाः, ताः, श्रङ्ल- 
यः ययोस्तौ विनिद्रमन्दाररजोऽरुणाऽङ्ली, तो । “पेते देवतस्वो मन्दारः पारि- 
जातकः । सन्तान. कल्पद्क्श्च पृसि वा हरिचन्दनम्‌ ॥> इत्यमरः | 
भावार्थः--मदोन्मततेरावतवाहनोऽपि देवेन्द्रो दरिद्रस्य व्रषमारूढस्य तस्य 
रस्य चरणौ फिरीयिना मस्तकेन प्रणम्य विकसितकल्पदक्षकुखुमपरागरकवणा- 
इली विदधाति । ततो न इषवाहनत्व परिासास्पदमिति भावः । 
भाषा-एेराचतवाहन इन्द्र भी उस वृषभारूढ़ हर के चरण पर अपने सकि- 
रीट मस्तक को श्रवनत करता है; तथा कस्यश््त के पुष्परजन से हरके चरणो- 
को सवदा रज्ञित करता है । 


प्वग्च त्वदुक्त सवैससमी चीनम्‌ ; कश्चि परणा्त्रन्यायेन समीचीनमापतितमित्याद- 
विवक्षता दषमपि च्युतात्मना, त्येकमीशं परति साघु भाषितम्‌ । 
यमामनन्त्यातमस॒वोःऽपि कारणं, कथं स लद्यपमवो भविष्यति ॥ ८१ ॥ 


1 


1 





ददर कुःमारसस्भवम्‌। 


दूषण बताने मेँ ससे दी एक बात भटी बता । 
जो ब्रह्य का भी देतु उसके जन्म ऊुल कौ क्या परता ॥ 
अन्वयः--व्युतात्मना दोष विवक्षता श्चपि त्वया ईशं प्रति एकं साधु मापि- 
तम्‌ । यम्‌ श्मात्मभ्रवः त्रपि कारणम्‌ श्रामनन्ति, स कथं लद्धयप्रभव, भविष्यति। 
व्यास्या--वच्युतात्मना=नष्टस्वमावेन, शत एव, दोषं = दूषण, विकता 
ग्रपि वक्तुम्‌ इच्छता श्रपि, त्या = भवता, ईश प्रति = दरमरति, एकम्‌ = 
वस्तु, ““प्रलदयजन्मतादइत्येतत्‌ वचनमिव्यथंः । साधु = समीचीनं, भाषितम्‌ = 
उक्त, कुतः, यस्‌-मदेश्वरम्‌ › आत्मथुवः श्रपि= ब्रह्मणः श्रपि, कारण=निद्‌* 
नम्‌ , आमनन्ति = उदाहरन्ति श्रुतयः इति शेषः । सः = दैश्वरः; कथं = केन 
पकारेण, लच्यप्रभवः=लद्यजन्मा, भविष्यति = भविता 1 न कथमपीत्यः । 
व्युत्पन्तिः--व्युताऽऽत्मना = च्युतः आत्मा यस्य स च्युतात्मा, तेन च्यु 
तालसना, “श्रासमा यत्नो धृतिदद्धः स्वभावो रह्म वष्मं च इत्यमरः । विव 
ता = वक्तुम्‌ इच्छन्‌ विवक्लन्‌ , तेन विवक्षता, त्रात्मुवः = त्रात्यनेव भवतीति 
` श्रास्ममूः, तस्य श्राप्मञ्ुवः, (श्रह्याऽऽत्ममूः सुरज्येष्ठः इत्यमरः । कर्ण = 
“हेतुना कार्णं बीजं निदानम्‌” इत्यमरः । लक्तयप्रभवः = लक्तयः प्रभवः यस्य 
सः लद्यप्रभवः। 
आवार्थः- केवलं दोषमेव वक्तुमिच्छेताऽपि न्स्वभावेन त्वया परमेश्वर 
युदिर्यैकं वस्ठ सम्यगुक्तम्‌ । वेदाः वं महेश्वरं ब्रह्मसोऽपि खष्टार वदन्ति, घ 
परमेश्वरः लद्यजन्मा कथं भविष्यति । न कथमपीति भावः। 
आषा केवल दोष दशंन बुद्धि से रित होकर दुश्सि ठमने नो इदं 
हूर के विषय मे की, उस मँ भी एक वाक्व तुमने ठीक ही कदा । वेद जिष 
महेश्वर को ्रह्याकामी विकर्ता कद कर घोषणा करता है, उस महेश्वर की 
उतयत्ति कैच मालूम हो सकती दै 1 । 
थ पुनरपि ब्रह्मचारिणो वचनोचोगमार्ङ्कय तद्वचनस्य दारमेवृणाति-- 
शलं विवादेन यथा श्रुतस्त्वया, तथाविघरतावददोषमस्तु सः 
ममाऽज भावैकरसं मनः स्थितं, न कामचरृन्तिव॑ंचनीयमीक्षते ॥ ८२ ॥ 
व कीजिये जैसा घ॒ना हो ठीक पर मम मन वर्दी । 
जो काम वृत्ति उन तनिक परवाह निन्दाकी नही ॥ 
न्वयः श्रय वा विवादेन त्रलं, स त्वया यथा रुतः, श्रशेष तथाविधः 


¢ 


॥ 
#~ 


।॥ 


पञ्चमः सगः | द्द 


रस्तु, मम मनः श्रत्र भावैकरसं स्थितं, कामषृत्तिः वचनीय न ईक्षते । 
व्याख्या--त्रथवा = यद्वा, विवादेन = कलेन, श्रल = पर्याप्तम्‌ , सः = 

ईश्वरः, त्वया = भवता, यथा=येन प्रकारेर्‌, श्रुतः = जाफणितः, च्रशेषं =का- 

त्ल्येन, तथाविधः=तादशः, श्रस्वु = भवदु । मम = मदीयं; मनः = चित्तम्‌ 


+, श्र = महेश्वरे, भावैकरसम्‌ = श्रमिलाषेकपरपाति, दरविषयाभिलाषमात्रतत्पर- 


मि्यर्थः ¦ स्थित = वृत्त । तथा दि, कामड़त्तिः = स्वेष्डुव्यवहार; वचनीयं-नि- 
न्दाम्‌ , श्रस्थानपसङ्गाऽपवादमित्य्थः । न शै्तते = न विचारयति । नदहिस्वै- 
च्छासश्चारिणो लोकाऽपवादाद्‌ वरिभ्यन्तीत्यथः ! 

व्युत्प्तिः--विवादेन= विरुदो वादः विवादः, “कुगतिप्रादयः” इति समा- 
सः । “विवादो व्यवहारः स्यात्‌ इत्यमरः । अशेषं=यथा तथां क्रियाविशेषणम्‌ । 
धधविश्वमशोष कृतघ्नं समस्तमिखिलाऽखिलानि निःशेषम्‌" इत्यमर. । तथाविषः= 
तथा विधा यस्य स तथाविधः । श्रश्र = त्रस्मिननिति श्रत, चल्परत्थयः । भावैकर- 


-.7+ सं = भावः = अभिलाषः, तत्र एकः रसः = पक्लः, यस्य तत्‌ भावैकरसं, काम- 


वृत्तिः = कामस्व वृत्तिः कामदृ्तिः। 

भावाथेः--श्रयवा कलदेनालम्‌ । स हरो मवता येन अकारेण भुतः, साक- 
स्येन तथाप्रकार एवास्तु । श्चच्ै हरे तद्विषयामिलाषमाच्रतत्पर मे षटृदयं निश्चलमः 
स्ति । स्वेच्छान्यवदारी लोकापवाद न विचारयतीति भावः। 

भाषा--श्रयवा कलह का क्या प्रयोजन है | तुमने जिस प्रकार हरको 
प्रमाणित किया, यदि दहरेषाभी होतो मी मेरा ष्वदय उन्दी पर निश्चल दहै) 
स्वैरिणी कमी लोकापवाद से नदीं डरती । 

पवं निरस्तस्याऽपि कपय्व्रह्मचारिणः पुनरपि वचनोद्योग दष्टा खसलीमाह-- 

निवायंतामालि ! किमप्ययं वटुः, पुनविवश्चुः स्फुरितो ततयाऽघरः । 

न केवलं यो महतोऽपभाषते, श्ति तस्मादपि यः ख पापभाक्‌ ॥८२॥ 
सफुरितोष्ठ बटु को सखि ! हय ङ मरत कदे उस से कहो । 
सुजनापवादी हन श्रोता भौ अधिक होवा महो ॥ 

श्रन्वयः- दे आलि | स्ुरितोत्तराऽघरः पुनः किमपि विवक्तु श्रयं बटुः 
निवायंताः तथा हि यः महत ॒श्रषभाषते न केवलं स एव पापभाक्‌ , अपितु 
तस्मात्‌ यः शरणोति, सोऽपि पापभाक्‌ भवति । 

व्यास्या--दे श्रालि = दे सखि !; स्छुरितोत्तराऽधरः = स्फुरणभूयिष्टोषठः, 


षै 





द कुमारसम्भवम्‌ । 


४ भ्य त त्‌ । निवायताम्‌=्रपसायताम्‌ , श्चा्रमाद्‌ वहि 
मागे निस्वायेतामिव्य्थः । तथाहि, यः = पुरुषः, महतः=पूज्याम्‌ , श्रपमाषते- 
अपवदति; न केबलं, सः = श्रपवादकर्ता, एव, पापमार्‌ = पायीयान्‌ , शपि व॒ 
-तस्मात्‌ू--्रपमाषमाणात्‌ पुरुषात्‌ , यः = श्रोता, शरणोति-=श्राकणंयति, सोऽपि 
श्रोताऽपि, पापमाकू=पापीयान्‌ , भवतीति देषः । 

व्युत्पत्तिः--श्रालिः = “श्रालिः सखी वयस्या च? इत्यमरः । स्फुरितोत्तर- 
धरः=स्फुरितेन उत्तरः इति स्फुरितोत्तरः, सः अधरः = गरोष्ठः, यस्य स स्फुरितो 
-तराधरः । विवल्लुः=वक्॒मिच्छुः विवच्लुः) सन्नन्तात्‌ “वच परिभाषण? ईति धातोः 
उप्रत्ययः । पापमाक्‌=पापं मजतीति पापभाक्‌ ; “मजेरिवः”? प्रत्ययः । 

सनुरप्येवमाह- 
“गुरोर्यत्र परीवादो निन्दा वाऽपि अवतेते । 
कणौ तत्र पिधातव्यौ गन्तव्यं वा ततोऽन्यतः ।* इति (२-२००) 

वस्तुतस्तु वक्तपेक्षया श्रोतः पापाधिक्यं भवति । कुत इति चेत्‌ › भरुयताम्‌ | 
श्रोतरि श्रवणोत्छुके सत्ति वक्ता सविस्तरं वदतीति लोकस्वभावः । नेत्रवक्त्रविका- 
रादिभिः श्रोठः कोपावगमे सति ततोऽधिकं न वेदतीति दुजनाना स्वभावः| 
तस्माच्छरोतुरपि पापवचनस्य कारयित्रस्वमवश्यं मवल्यवेत्यथ॑; । 

मावा्थः- दे सखि ! कम्पिताधरोष्टोऽवं वाचालः किमप्यन्यद््ुमिच्छति, 
तरतो बहिनिस्वार्यताम्‌ । यो सहाजनान्‌ निन्दति न केवलं स॒ एव पापीयान्‌ 
मवति, अपि तु यस्तस्मात्‌ महाजननिन्दकात्‌ पुश्षात्‌ महाजननिन्दावचनं शरणो 
ति, सोऽपि पापीयान्‌ मवतीनि भावः । 

भाषा- हे सि ! इसके श्रोष्ठपुट स्पूरित देल कर मालुम होता ह, 
यद्‌ वाचाल फिर भी कु कहना चाहता हं । रतः इसको बाहर निकाल दो। 
महाजमो का निन्दाकारी दी केवल पापी नही होता, श्रपितं जो उस निन्दाको 
सुनता है उसे भी पाप लगता है। । 

अथ “गन्तव्यं वा ततोऽन्यतः इति मनुव चनानुसारिणी पावेत्याः परमाथ 
समर्णपुरस्सरीं प्रडत्तिमाई-- 
इतो गमिष्याम्यथतेति वादिनो, चचाल वाला स्तनभिन्नवल्कला । 
स्वरूपमास्थाय च तां कृतस्मितः, सखमाललम्ब्रे चषराज्ञकेतनः ॥ ८४॥ 


पञ्चमः सगं । ३६५ 


मै ही चद ऊुच-मिन्नवल्कर पार्वती ने चर दिथा । 
निज प धर वृषराज केतन ने उमा को धर ल्या ॥ 
अन्वयः--शश्त्रयवा दतः गमिष्यामि इति वादिनी स्तनसिन्नवत्कला बा - 
ला चचाल । बृषराजकेतनश्च स्वरूपम्‌ ्रास्थाय कृतस्मितः सन्‌ ता समाललम्बे, 
न्याख्या-्रथवा =प्तान्तरे, इतःनप्र्मात्‌ प्रदेशात्‌ , गमिष्यामि = 
गच्छामि, इतिनएवं, वादिनी = वदन्ती, स्तनभिन्नवस्फला = कुचखस्तचीरा, 
स्तनगल्लितस्तनावरणवल्कलेत्यथः । बाला=युव्तिः, पार्वतीयः । चचाल=च- 
लितवती, त्वरितं गन्तुमारेभे इत्यथः । वरषराजकेतनश्चन्टरृषभष्वजथ, महेश्वरः 
इत्यथः । स्वरूप~स्वाकारम्‌ ; तआस्यायनश्राधित्य, ब्रह्मचारिवेशपसित्यागपूवक- 
मातसनः स्वष्पमवलम्न्येत्यथंः । कृतस्मितः = विष्टितेषद्धास्यः सन्‌ , ता~पार्वती, 
समाललम्वे = जाह । 
वुत्पत्तिः--वादिनी = वदतीति वादिनी । स्तनमि्वस्कला=भिन्नं वल्कलं 
य्या: सा भिन्नवस्कला, स्तनाम्या भिन्रवस्कला स्तनभिन्नवल्कला । वृषराजके- 
श्तनः=दृषाणा राजा वृषराजः, ““राजाऽदहःसचिभ्यष्टच्‌ः इति समाणाऽन्तष्टच्‌ । इष- 
राजः केतन यस्य स ॒वब्रषराजकेतनः, स्वरूपं = स्वस्य सूपं स्वरूपं, तत्‌ , कृत. 
पितः = कृतं स्मितं येन स कृतस्मितः । 
श्च च शब्देन क्रियायोगपय्यलक्षणः समूचयालङ्कारः म्रतिपायते। तथा चोक्तम्‌~ 
गुणौ क्रिये वा युगवत्‌ स्याता यद्वा गुणक्रिये” इति । 
मावाथेः--श्रथवा मदेश्वरपरिवादपरस्याऽस्य बोः सकाशाददमेव दूरतो 
गमिष्यामीति वदन्ती गमनसेरम्भवशात्‌ स्तनगलितावरणशवस्कला सा पाक्त 
त्वरितं गन्तुमारेमे । दषमध्वजो व्रह्मचारिवेषं परित्यस्यात्मनः स्वरूपभवलम्न्य 
मन्दस्मित क्रत्वा ता पाकवती जग्राह चेति भावः। 
भाषा--श्रयवा मै मदेश्वर की निन्दा करने बाले इस वाचाल। ब्राह्मण्‌ छ 
. सामनेसेदुरदोनाती हू, ेठाकद करगमनके वेगसे जिका उत्तरीय 
वल्कल हट गया एेखी पाकवती जव जाने लगी, उसी समय महेक्वर ने मी ब्रह्म 
चारी के वेष को तज कर्‌, तपने स्वाभाविक शकर स्वरूप से मुस्छुराते हुए ण- 
^ वेती को रोककर पकड़ लिया । 
इत्यमचिन्तितोपनते साक्तादेव दष्टे मनोरथप्रियतमे महेश्वरे पार्ैतयाः इतमाई- 
तं वीष्य वेपथमती खरसखा.ऽद्न्यष्ठि- 


क 


ददप कमारसस्भवम्‌। 


निक्षेपणाय पदयुटुध्रतसुदहन्तो । 

मागाचलन्यत्िकराऽऽकुल्ितेव सिन्धु 

शेलाऽधिराज्तनया न ययो न तस्थो ॥ ८५ ॥ 

रुख शम्भु को कंपने लगी भिगने गी सिरी थकी । 

पथ अचर से व्याङ्करू नदौ सम चङ सकी न रहर सकी ॥ 
जन्वयः--त वीक्य वेपथुमती सरसाऽङ्गयष्टिः निक्तेपणाय उद्धृत पदं 

तथेव उद्वहन्ती शेलाऽधियाजतनया, मार्गाऽचलन्यत्तिकाराऽऽकुलिता सिन्धुः इव, 


न ययौ, न तस्थौ | | 
व्याख्या- तं=मेश्वर वौच्य = ष्टा; वेपधुमती=कम्पवती; सराग 


यष्टिम=स्विन्नगात्री, “महदिवदशेनेन पाक्त्याः साचिकमावोदय उक्तः? । निकषप- 
णायन~्न्यत्र विन्यासाय, उदृधृतम्‌=उस्किसं, पद=चरणम्‌ , तथेव = तेनैष 
प्रकारेण, उद्वहन्ती = धारयन्ती, शेलाऽधिराजतनया=हिमालयात्मजा, पाव॑ती- 
त्यथः । मार्गाऽचलव्यतिकराऽऽफुलिता = श्ध्वपरव॑तसमादतिसम्भमिता, सिन्धु 
रि = नदीव, न ययौ = न जगाम, प्रियतमावलोकनकोतुकहष॑वश्षादित्यथः । न्‌, 
तस्थौ = न स्थितवती, लजयेति शेषः 

व्युत्पत्तिः वेपथुमती = “इवे कम्पने इति यतोः ““दिवितोऽधुच्‌ इति 
अथुच्प्रत्ययः । वेपथुः च्रस्या अस्तीति वेषधुमती, मतुप्प्रत्ययः, तदन्तात्छरीतववि- 
वक्नाया डगीप्प्रत्ययः | सरसाऽङ्खयष्टिः=रसेन सदिता सरसा, श्रङ्गमेव यष्टिः ग्रङ्ग- 
यष्टिः । सरसा श्रङ्घयष्टिः यस्याः सा सरसाऽङज्गयष्टिः । पद्‌=“पदं व्यवसितश्नाण 
स्थानलक्माऽक्धिवस्वुषु इत्यमरः । उदरहन्ती=उद्रहतीति उद्वहन्ती । शेलाऽधि 
सजतनया~स्रधिको राजा श्रधिराजः, गतिसमासः शेलानाम्‌ श्रधिराजः शलाऽ 
धिराजः, तस्य तनया शेलाऽथिराजतनया, मार्गाऽचलन्यतिकराऽऽफुलितानमाग 
अचलः मार्गाऽचलः, तस्य व्यतिकरः, मार्गाऽचलव्यतिकरः, तेन श्राुलिता मागां 
 चलम्यत्तिकराकुलिता । सिन्धुः = “देशे नदविरोषेऽन्धौ सिन्धुना सरितिः खियाम्‌" 
इत्यमरः । ययौन“या भाप” इति धातोर्लिट्‌ । “श्रात श्रौ रलः”? इति णएल 
आओौकारादेशः । तस्थौ =“ गतिनिद्त्तौः” इति घातोलिट । वन्ततिलकाट्त्तमेतत। 
तल्लक्तणं यथा--“उक्ता वसन्ततिलका तमजा जगो गः 1” इति । 

च्म प्रकरणे नायिकागताना “विद्ण्वती शैलदतापि मवम्‌? इत्यनेन दधिः 
तोदयाना व्रीबाहर्षादीना व्यमिचारिभावाना समुन्मीलनं स्वाव्रे कृतम्‌ । “ह 


पञ्चमः सर्म । ३६७ 


किच्विवयरिदृ्तयेयः इत्यादिना दर्शित्तोदयाना नायकगताना सात्िकाना व्यभिचा- 
५ रिणा च मावानाम्‌ “छन्यज्ञितहषंलक्तणः? इत्यादिना समुन्मीलनें च तमिति 
दर्व्यम्‌ । ततश्च परस्परानुरागनिश्वयोत्तम्मितः प्रस्परास्यानित्रन्धनः सम्भोग- 
श््खारः क्रमादितः परं भकरष॑पदवीमारोदतीत्यवसेयम्‌ । 

भावा्थंः--तं महेश्वरं साच्तादेवावलोक्य भ्रियतमावलोकनजन्यकौतुकदरषा- 
दिवशाव्‌ कम्पवती स्वि्नगातरी प्रदेशान्तरे निघानायोदृधृतमेक चरणं तयैवोदरदन्ती 
सा पव॑तयजपुत्री पावती "वाहमारगेऽनरफितशेलघम्पकेण परवशीङकृता नदीव न 
जगाम; नापि गमनोद्यमात्त्‌ विर्यमेति भावः। 

माषा पार्वती महेश्वर को साक्ञात्‌ देख कर, प्रियतम दशन जनित कम्प 
तथा प्रस्वेद से युक्त होती हई, अगे रखने क लिये उठाये हुए चरण को उधीप्रकार 
धारण कर्ती है, “प्रवाह मागं मेँ यकयक पहाड़ श्राजाने से च्करी हुई नदी के 
समान नतोश्रागें जा सक्ती, ्रौर न जाने के प्रयत्नको दी छोड सकी । 

छ्मथ प्रकृतस्य प्रयोस्योपावतेनविधेः फलयोगे परदशयति- 

अद प्रभ्रत्यवनतागङ्धिः ! तवाऽस्मि दासः 
कोतस्तपोभिरिति वादिनि चन्द्रमोल्ली ॥ 
महाय खा नियमजं ज्मपुत्ससजं 
षेशः फलेन दि पुननेवतां विधत्ते ॥ ८६ ॥ 
शिव ने कष्टा तव दास ह तप से खरीदा हं मया । 
क्छम तज दिया तप जन्य फर से क्डेश्च होता रै नया ॥ 

अन्वयः-- “शे श्रवनताऽङ्कि श्रय प्रगति तव तपोभिः कीतः दासः श्रस्मिः? 
इति चन्द्रमौलौ वादिनि सति, सा श्रह्वाय नियमनं क्लमम्‌ उत्सर्जं । हि क्लेशः 
फलेन पुनः नवता विधत्ते | 

व्याख्या--े भवनताऽ्गि-दे पावति } त्रयम्रश्ति=भस्मादिनात्‌ आर- 
भ्य, तव = ते, तपोभिःननियमेः, क्रीतः = स्वायत्तीकृतः, दासः = सेवकः, श्रस्मि 
इति = इत्थ, चन्द्रमोलौ = शिवे, वादिनिनवदति संति, खा=पा्वेती, श्रहाय = 
सपदि; नियमज = तपोजन्यं, क्लमं = क्लेशम्‌ , उत्ससजं = तत्याज । फल- 
प्राप्या क्लेशं विसस्मारेत्यथेः | दि=यस्मा्तारणात्‌ , क्लेशः = दुःखं, फले- 
ननफलसिद्ध्या, पुनः=भूयः, न्वता=नूतनता, विपत्ते = घारयति । पूर्ववदेव 
श्म्लिष्टतामापादयतीत्यथः । . 


॥1 
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व्युत्पत्तिः दे श्रवनताऽङ्कि=श्रवनतम्‌ श्रङ्गं यस्याःसा श्रवनताऽद्खी, 
तत्सम्बुदधौ दे श्रवनताङ्गि, ्रय म्र्ति-प्रमृतियोगात्‌ श्रचेति सतम्य्थवाचिना = 
पञ्चम्ययों लक्ष्यते । दासः “दाख दाने । दाषतेनग्रात्मानं ददातीति, दासः। 
चन्द्रमौलौ चन्द्रः मोलौ यस्य ख चन्दमौलिः, तस्मिन्‌ चन्द्रमौलौ । बादिनि~वद- 
तीति वादी, तस्मिन्वादिनि श्रहाय=खपदि, “खग्भटित्यलसाह्ाय द्रास्मज्तु सपदि 
दतम्‌” इत्यमरः । नियमजं=निय पाज्जातः नियमजः, तं नियमजम्‌ । श्रवाऽ- 
यान्तरन्यासाल्कारः । इदमपि वसन्ततिलकावृत्तम्‌ । 
भावाथः--दे विनीते । पावि ! श्रचारम्याहं तव तपोभिः क्रीतो दाणोऽ 
स्मीति शृ्करे वदति सति, सा पावती तत्क्षणे तपोजन्यं क्लेशं तत्याज । क्लेशः 
खलु फलसिद्धथा पूवंवदेवाक्लिष्टतामापादयतीति भावः । 
भाषा-दे'विनीते पावेती ! आज सेमे तुम्दारा तपसे क्रीत दाच, इष 
अक्रार | शङ्कर का वचन सुनकर पावती उसी समय तपस्या के क्लेश खे विरत हुई। 
काम सिद्ध दो जने पर तकलीफ नदी माटयुम देती | 
इति श्रीभारद्ाजगक्नाघरशास्रिविरचितया पुंसवनीसमाख्यया व्याख्यया समेतः ५ 
श्रीकालिदासकृतौ मारषम्मवे महाकाव्ये तपःफलोदयो नाम 
पञ्चमः सर्गः समासः । 





अथ षष्ठः सगेः | 
छथ महेश्वरे मनोरथानरूप प्रसन्ने सति पावती क्रिमकरोदित्याकाह्वायामाद- 
थ विश्वावने गोरे, सन्दिदेश मिथः सखीम्‌ । 
दाता मे. भृश्तां नाथः, प्रमाणोक्रियतामिति ॥ ९ ॥ 
बोरी सखी द्वारा अपर्णा आप रेता कीजिये । 
मेरे पितासे प्रम पूरक माग सुक्षको रीजियि॥ । | 
अन्वयः- अथ गौरी विश्वात्मने मिथः सखीं “भूभृता नाथः मे , दाता 
अमाखीक्रियताम्‌ इति सन्दिदेश 1 
-व्याख्या--त्रथ-ईश्वराऽवुगरहाऽनन्तरं, गौरी =पावेती, विश्वात्मने=शिवाय, 
मिथः-रदसि, सखी=वयस्याः मूमतानपवंताना, नाथः=स्वामी, दिमवान्‌ इत्ययः, 
मे-मम, दाता=दानकर्ता सन्‌ , प्रमासीक्रियतानप्माएत्वेन स्वीक्रियता, दात्रेन 
प्रमाणीक्रियतामित्यथः | इतिनद्थः सन्दिदेश~श्रतिसखनं । 





~ 
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व्युरपत्तिः--गौरी=“धउमा का्यायनी गौरी काली हैमवतीश्वरी? इत्य 
; मरः 1 विश्वाऽऽच्मने=विश्वम्‌ शआ्रात्मा~स्वरूपं, यस्य स विश्वात्मा, तस्मै 
विश्वात्मने, विश्वस्य श्रात्मा विश्वात्मा, तस्मै विश्वात्मने इति वा मिथः = 
धमियोऽन्योन्य रहस्यपि"? इत्यमरः । भूभ्रता = भुव बिभ्रतीति मृभ्तः, तेषा ` 
भूता । मे=इति कर्मणि षष्ठी । ममाणीक्रियतामू-च्रप्रमां प्रमाण यथा सम्प- 
दयते तथा क्रियता प्रमाणीक्रियताम्‌ ।.श्रत्राऽमूततद्धावे च्विः, प्रार्थनाया लोट्‌ च । 
इति शब्दः प्रकारवाची 1 (सन्दिदेश इति क्रियामात्रयोगेऽपि “विश्वात्मने? इत्यत्र 
सम्प्रदानघ्वाच्चवुर्थी | 
भावार्थः--श्रनन्तरं पार्वती रदसि बेलोक्यातसकाथ हराय “पिता दिमा- 
लयो मम दातृषखेन निर्णीयतामिति,? स्वकीयभियवयस्या सन्दिष्टवतीति भावः| 
भाषा- पश्चात्‌ पावती ने एकान्त मे शङ्कर के लिये भुमेः देने वाले मेरे 
पिता हिमालय से किये, इष तरह सखी के द्वारा कदा । 
द््थं पाव॑त्या सन्दि्टा खखी तत्सन्दिष्टमथं महेश्वराय व्यजिक्लपदितीममर्थं 
‡ प्रकारन्तरेणद- 
तया व्याहतसन्देश्वा, सा वभो निभ्यता प्रिये 1 
चूतयष्टिरिवाऽभ्याश्, मघो परतोन्सुखी ॥ २॥ 
यों उक्त-दत्ता शम्थु-निरता पाच॑ती शोभित इई । 
कोकिंर सुखर मधु मेँ रुता सहकार ज्यों शोभित इई ॥ 
अन्वयः--तया व्याष्टतसन्देशा प्रिये निता सा, मधौ निभ्रता परभतोन्युखी 
चूतयष्टिः इव, श्रभ्याशे वभो । । 
व्याख्या- तया = सख्या, सखीमुखेनेत्यथंः । व्याष्टतसन्देशा = उक्तवा- 
चिका, श्रिये = हरविषये, निखता = निश्चला, परमासक्तेसयथः । सखा = पावती, 
मथो=वसन्ते, निष्धता = स्थिरा, परग्रतोन्मुखी=कोकिलामुखरा; चूतयष्टिः इव = 
श्राप्रशाखा दवः श्रम्यारो = समीपे, वभो = शुशमे | 
वयुत्पत्तिः--व्याहतरन्देशा=न्याटतः सन्देशः यया सा व्याष्तसन्देशा | 
परभतोन्पुखी = परेः भता परश्ता, “वनभ्रियः पर्रतः कोकिलः पिक इत्यपि? 
¢ दभ्यमरः | पर्टतया उन्मुखी परथ्रतोन्सुखी 1 मुखशब्देन श्रमिभाषरन्यापारो 
लक्त्यते । तथा च परभ्तामुखेन व्याहरन्तीत्य्थ; | 
त्रत मह्लिनाथः; “प्रशरतेति क्रियाशब्दविवक्षाया ,“जातेरस्नी विषयाद- 
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योपधात्‌? इति हीप्परत्ययो न भवति । तयेत्युपमेयस्य व्यस्ततनात्‌ = श्रसमस्त- 
त्वात्‌ , उपमानवाचिपर्ताशब्दस्य समासः सोढन्यः | श्रथ वा त्‌ भरणम्‌ । 
सम्पदादित्वात्‌ ववि । परैः भत्‌ यस्याः सा पर्‌ , तया परभृता, इति व्यासेन 
खमासाऽभावेन व्याख्येयम्‌ । पदमलरीकारस्तु परैश्रियते इति कर्मरि क्ििपमाह । 
चूतयष्टिः = चूतस्य यष्टिः चूतयष्टिः, “्राम्रश्चूतो रसालोऽसौ? हत्यमरः । अ- 
भ्याशे = ““सदेशाऽभ्याशसविधसमययांदसवेशवत्‌। उपकरुाऽन्तिकाऽम्यर्णाऽम्य- 
भा ऋप्यमितोऽन्ययम्‌ ॥ इत्यमरः । बभो=““मादीसौ? इति धातोः लि्‌ । 
भावार्थः--यथा चूतलता चिर्थिते वसन्ते कान्ते समागते सति तद्विषय 
प्रियालापं कोकिलया कारयति, तथेव सख्या हरविषये सन्देश व्याहरन्ती परमा- 
सक्ता सा पावती शुश्युमे इति भावः। 
भाषा- जिस तरद चूतलता चिर प्राथित प्रिय वघन्त ॐ श्राने परर श्रपने 
विषय की प्रिय बातें कोयल से करवाती है, उसी तरह सखी द्वारा प्रिय शद्भर 
को सन्देश देने वाली पार्वती 'शोभित हुई । 
पावंतीसन्देशश्रवणानन्तरं महेश्वरस्य तदुचिता प्डत्तिमाद- 
स तथेति प्रतिक्ञाय विखनज्य कथमप्युमाम्‌ । 
पऋषीण्ज्य्िविर्मयान्सतत खसमार स्मरशासनः ॥ ३ ॥ 
कष्ट कर ' तथाऽस्तु भनोज शासन पार्वती को छोड़ कर । 
करने खो "खादर स्मरण शुचि सक्चष-कषियो का प्रवर ॥ 
श्न्वयः.- सः स्मरशासनः तथा इति प्रतिक्ञाय, उमा कथमपि वियुज्य; 
ज्योतिमंयान्‌ सप्त श्रुषीन्‌ सस्मार । । 

" ठयाख्या-सः = एवं सन्दिष्टः, स्मरशासनः = कामनाशकः) इर इत्यथः । 
तथा इति = तथा करिष्यामि इति, प्रतिश्चाय = अतिज्ञा ईत्वा; उर्तत्यथः । 
उमापार्वती, कथम्‌ अपि = कथित्‌; विखज्य = त्यक्त्वा, 'विरहासहतादित्यः 
धैः । ज्योतिर्मयान्‌तेजोरूपान्‌ , सप्त = सससंल्याकान्‌ ; ऋषीन्‌ = निवरयान्‌ , 
कश्यपप्रथरतीनित्यथः । सस्मार = स्मृतवान्‌ । । 

वयुतपन्तिः-स्मरशाघनः=शास्तीति शासनः 1 तयलयुटो बहुलप्‌ इति 
बहुलपरहशत्‌ कर्तरि सुट्‌ । स्मरस्य शासनः स्मरशाखनः | ज्योतिमंयान्‌~ग्रतर 
स्वूपाऽ्े मयट्‌ । सारुन्धतीकाः सप्तषषयो यथा-- 
“कश्यपोऽन्निर्मरदाजो विश्वामित्रोऽथ गोततमः। 
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` जमदमिवेशिष्ठशच साध्वी चेवाऽप्यरन्धतीः ॥ इति । , 
भावार्थः--एव सख्या सन्दिष्टः स हरो दिमालयं भ्र्थयिभ्यामी्युक््वा 
पार्वतीं विरदासदत्वात्‌ कथित्‌ परित्यज्य, तेजस्वरूपान्‌ मरीच्यादीच्‌ सपषीन्‌ 
मनसा स्म्रतवानिति भावः 
भाषा--इस तरद सखी से सन्देश पाकर शद्धुरने “भ दिमालथ से 
इस के लिये प्राथना करूंगा” कह कर्‌ अ्रसहनौीय विरह के कारण किसी तरह 
पार्वती के यदो से श्राकसु'मरीच्यादि सपर्वियों का मन से स्मरण शिया । 
महेश्वस्ण स्णरतानां तेषा तदुपस्थानप्रकारमाह- 
ते प्रभामरडलेबर्योम खेतयत्तस्तपोधनाः । 
साऽरुन्धतीकाः सपदि प्राटुरासन्पुरः प्रमोः ॥ ४ ॥ 
आका मे निज दे की कते प्रकारिच छवि विकट । 
सक्षपि अमल सरन्धती के ताथ साये प्रभु निकट ॥ 
अन्वयः--ते तपोधनाः प्रमामण्डक्तैः व्योम चोतयन्तः साऽरुन्धतीकाः 
सन्तः सपदि प्रभोः पुरः प्रादुरासन्‌ । । 
ठ्यार्या- ते = कश्यपादय तपोधनाः = सप्तषयः; भरमामर्डलैः=तेजः 
पुञ्जैः, व्योमनत्राकाशं, चोतयन्तः=प्रकाशयन्तः, सासन्धतीकाः = असन्धती- 
सदिताः सन्तः, सपदि, भ्रमोः=महेश्वरत्य, पुरः=पुरोभागे, प्रादुराषन्‌ = 
प्रत्यक्षा वभू; । 
व्युत्पत्तिः--तपोधनाः=तप एव॒ धन येषा ते तपोधनाः । अ्भामरुडलेः 
ग्रभाया मण्डलानि प्रमामर्डलानि, तैः प्रभामणर्डलेः । “स्युः प्रभारम्रचिस्तः 
डमामाश्डविद्यतिदीप्तयः इत्यमर; । योतयन्तः = चोतयन्तीति चोतयन्तः 
शिजन्तात्‌ “दयुतदीप्तो इति घातोः शतृप्रत्ययः । साऽरुन्वतीकाः=रन्षत्या 
संदिताः सारन्घतीष्ा;, “तेन सदेति ठस्ययोयेः इति बहूनीह, “नदतश्च ईति 
समासाऽन्तः कप्‌ । 
छत्र वशिष्टपत्नीसाघ्रस्यागमनवणनं तत्पातितरत्यस्यान्यपत्नीपातिनरवयेम्यो व्यत्ि- 
रेकं चोतयितुम्‌ । एव हि पुराणमरसिदिः- 
^सप्तषींणा पुरा पत्नीरकामयत पावकः । 
विक्लातच्रत्ता स्वादाऽथ तासा रूपे, पावकम्‌ ॥ 
रमयामास रुचिरं न वशशाक्र मनागपि 1 
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, यत्नैरदन्धतीरूपं ग्रहीतुं मुनयस्ततः । 
श्नन्ये त॒ तव्यज्ुः पत्नीः; | इति । 
भावाथः-- मरुडलाकाराभिः पभाभिराकाशदेशं परकाशयन्तस्ते सपष॑योऽखन्ध- 
स्या सह हरस्मरणाऽन्यवहितोत्तरमेव तस्य पुरोभाग प्रव्यक्ता बभूुरिति भावः | 
भाषा-मण्डलाकार प्रभासे श्राकाश देश को प्रकाशित करते हए 
चरन्ती के साथ वे$सप्तषिं शङ्कर के स्मरण करते ही उनके श्रागे अव्यक्ष हये गये । 
इतः पर षडमिः श्लोकैः तानेव मुनीन्वणंयति । तत्रादौ तेषा सदेश्वरोपस्था- 
नयोग्य पृतत्व प्रतिपादयितुं स्नानमाह- 
ष्लुतास्तीरमन्दारकुडपमोक्किर्वीचिषु । 
व्योमगङ्गाप्रवादेषु दिङ्नागमदंगन्धिषु ॥ ५॥ 
तट कलप चश्च कुषम तरित हस्ति मद से सुरमि मय । 
आकाद गद्धा के प्रवाहो मेँ किये सजन अभय ॥ 
श्नन्वयः--तीरमन्दारङृषुमोकिरवीचिष्ु दिङ्नागमदगन्विष व्योमगङ्गप्- 
वषु श्राण्लुताः ते पादुरासन्‌ इति पूवंणान्वयः । 
व्याख्या-तीरमन्दारकुछमोक्किरवीचिषु = =तटकल्पदृक्षपुष्पोक्किरतरङगेषुः 
दिकनागमदगन्धिषु=दिग्यजदानवारिगन्धिषु व्योमगाप्रवदिषु = ग्राक्राशगङ्गा- 
खोतःघु, श्राप्ठुताः=स्नाताः, ते सपदि पुरः प्रादुरासननिति पुकंणाऽन्वयः। 
न्युत्पचचिः- तीरमन्दारुखमोक्तिरवीचिषु = तीरे मन्दाराः तीरमन्दाराः 
तेषा कुदुमानि तीरमन्दारकुखमानि, तेषाम्‌ उक्तिः तीरमन्दाखुष्ठमोक्तिराः, 
ता बीचयः येषा ते तीरमन्दारकुुमोत्किरवी चयः, तेषु तीरमन्दारङुद्यमोकिर 
वीचिषु । दिद्नागसदगन्धिषरुन्दिशा नागाः दिनागाः; सदस्य गन्धः मद्‌- 
गन्धः । दिङूनागाना मदगन्धः येषु ते दिद्नागमद्गरषयः, तेषु दिद्ागमदग 
न्धिषु । व्योमगज्ञारवदेषुरव्योम्नः गङ्गा व्योमगङ्गा, तस्याः परवाह व्योमः 
ज्ञामवाहाः, तेष व्योमगज्गाप्वाहेषु | 
सावार्थः--तय्प्रदेशप्ररूढाना कस्पदृक्ाणा पवनवशाज्जलेषु॒ पतितानि 


पुष्पाणि तरङञैरूष्वं विश्षिपलषु दिग्रजमदजलसुगन्धयुक्तेषु मन्दाकिनीजलपरवािषु 
कतस्नानास्ते सप्तयः ्रादुरानिति मावः । 

भाषा--तीर पर के कल्पकृकषके गरे हुए फलो को लहरो दारा उचछालने बाल 
तथा दिमाजों के मदं जल से सुगन्धित श्राकाश गङ्गा मे वेक्षि स्नान किये हुएथै। 


111 


पष्ठः सर्गः} ३७३ 


अथ तदीयाना तपस्विजनोचिताना परिकाराणामपि तपसस्तत्फलोपभौगस्य च 
> साधारणत्वमाह-- 


मुक्ायक्षेपवो तानि चिश्रते हैमवल्कलाः । 
रलाऽक्षपुज्ाः प्रबज्यां कर्पद्ता एवाधिताः ॥ ६ ॥ 
स॒क्तोपदीत धरे कनक त्वक्‌ सक्ष सूत्र रतन कलित । 
तरु कल्प सम आश्रम कपि श्चुचिवान प्रस्थाघ्नम छलि ॥ 
सस्वयः--पुरायक्तोपवीतानि चिभ्रतः दैमवल्कलाः रनाऽ्त्‌पूत्ाः प्रच्रस्याम्‌ 
छाधिताः कस्यदक्षाः इव स्थिताः ते प्रादुरासन्‌ इति पूर्वेणान्वयः! 
ज्यास्या--पुकायकोपवीतानि = मोक्तिकत्रद्मसूत्रारि, विभ्रतः = दघानाः) 
हैमवस्कलाः=खौवगणंवल्काः, रलनास्कसूत्राः--रनमथजपमालाः, प्रनन्या = पर्रन- 
नम्‌ › श्राश्रिताः = त्रास्यिताः; श्रखचृक्ताः ` इव देवतख इव, स्थिताः ते प्रादुरा" 
सन्‌ इति पूैणाऽन्वयः । 
व्युत्पत्तिः--पु्तायज्ञोपवीतानि=यन्चस्य उपवीतानि “यज्ञोपवीतानि, “यञः 
सवोऽध्वरो यागः सपतन्तुमंखः क्रतुः इत्यमरः } सुक्ताना यज्ञोपवीतानि मुक्ता- 
यशेपवीतानि, तानि । मुक्तामयानीलयथः । विभ्रतः = व्रिभ्रतीति विभ्रतः, शतृ 
स्यय. । दैमवद्कला.=देश्नः विकारा हैमानिनयुवर्णमयानि, तानि वस्कलानि येपा 
ते हैमवस्कलाः । रल्नाऽहप्त्राः=्रक्तणा सत्राणि श्रत्सूताशि, रलमयाति श्रत 
सूनरि येषा ते रलाऽक्सूत्राः । प्रव्रज्या = प्रनजन प्रतज्या, ता भ्रतज्या “श्रनय- 
जोभावि क्यप्‌? इति क्यप्‌ । . 
“रन चतुर्याऽऽध्रमवाचिना अनरज्याशब्देन वानपर्याऽऽ्रमो लक्षयते । 
“जहुः परिपरहत्रीडा प्राजापत्यास्तपस्विनः ६।३४० इति सपतनीकत्वाऽभिधानीव्‌ , 
“वुतविन्यस्तपत्नीकस्तया वाऽतुगतो वनम्‌ ] 
वानप्रस्यो ब्रह्मचारी साञञचिः सोपासनो ननेत्‌ ॥ याण्स्मृ०प्रा०४५छो° 
षे हति वानम्रस्यस्योमयथायि स्मरणात्‌ ® 
भावाथः--मुक्तामयानि ब्रह्मसूत्राणि दतः सुवरंमयानि वर्फलानि बिभ्रतो 
रलमया खद्रातमाला दधाना वानप्रस्याश्रम शताः कल्पवृक्षा इव ते सपत्षयः प्राद, 
# रास्निति भावः। ध 
भाषा -बे सुपतपि मोती के समान स्लच्छ यजोपवीत घारण क्ये हुए, सुवं 
खश पीत वल्कल पहने हुए, तया रन मय श्रत माला हाथ म लिये दए 
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सन्यास वरत मेँ स्थित कल्प दृत के समान उपस्थित हुए । 
त्रथ सप्तषिंमागस्य सूर्यमार्गाद्‌ दुरोन्नतत्वेऽपि दिमवत्मस्थावतरणवशादत्या- 
सन्नेषु [सपर्षिषु सू॑स्य तत्कालोचिता प्रवत्तिमाह-- 
्रघः प्रस्थापिताश्वेन समावलजितकेतुना । 
खदखरमिना साक्चात्सश्रणाममुदीत्तिताः ॥ ७ ॥ 
नीचे चाये अश्व ख कर विमरू केतु दुका दिया । 
वन कर विनीत स्वयं दिनेश्वर ने प्रणाम प्रवर किया । 
अन्वयः- ्रधः ्रस्थापिताऽश्वेन समावजितकेठुना सदहखरश्मिना साक्तात्‌ 
सप्रणामम्‌ उदीक्धिताः ते प्रादुरासन्‌ इति पूणान्वयः । 
व्याख्या--श्रघः प्रस्थापिताऽश्वेन=नीचेः प्रस्थापिततुरङ्गमेणः, सप्त्िमरड- 
लस्य सूर्यमण्डलोपखिर्तित्ादित्यथः । ` समावर्जितकेवना = नामितध्वजेन) तन्म- 
रडलाऽऽघातशङ्कयेत्यथंः । सदखरशिमिना = सूयण, साक्ञात्‌ = स्वयमेव; सप्रण- 
मं = सनमस्कारम्‌ , उदीकतिताः = ऊरष्वमवलोकिताः, गमनाऽम्यनुञादानपरय॑न्त- 
मित्यर्थः । ते=सपर्षयः, ्रादुरासन्‌ इसि पूुवैणान्वयः । 
व्युत्पन्तिः--्रधःप्रस्थापिताऽश्वेन = त्रघः भस्थापिताः श्रशवाः येन सः च्चः 
प्रस्थापिताश्वः, तेन भधःप्रस्थापिताश्वेन । समावजितकेठना = समावजितः केतुः 
येन सः समावर्जितकेतः , तेन समावभितकेत॒ना । सदसरश्िमिना = खख रश्मयः 
यस्य सः सहस्रशः, तेन सदसरश्मिना, “किरणोक्मयूखाऽशयुगभस्तिधुणिररम- 
यः» इत्यमरः । सभ्रणामनप्रणामेन सहित सप्रणाम यथा स्यात्तथा, उदीक्तणकरि- 
याविशेषणं चैतत्‌ ५ 
आवार्थः--वसतषिमार्गात्‌ किञखिदधो मायै प्रस्थापितनिजस्यन्दनवाजिना तन्म 
रुडलाहतिशङ्कया सम्यगानमितथ्वजेन खयंण ॒प्स्यक्त प्रणम्य सगौरवमीक्षितास्ते 
संघर्षयः प्रादुससननिति भावः । 
भाषा--सत्तपिं मार्गं के नीचे जिसँ क घोडे प्रसथापित ईै, श्रौं सप्तिं मर 
लाघात कौ ्रशङ्का से जिल ने च्मपनी ध्वना नीचेकर दी दै, देसे चूं ने 
उनको स्वयं प्रणाम कर वड़े गौरव के साथ देखा । 
छ्रथ सपर्षीणा नित्यत्वमप्याह-- , 
च्मासक्तवाहुखतया साधसमुटूध्रतया भवा । 
महावराहं धरायां विध्रा्ताः प्रलयापदि ॥ = ॥ 
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प्रल्यापदा में विष्णु की शुचि सुजल्तामे फे) 
उद्धारमें मुके महा वाराददष्यमें ल्मे ॥ 
्नन्वयः-~-प्रलयापदि आरआसक्तवाहुलतया उद्धृतया युवा खाधं सदावरादद- 
षाया विश्रान्ताः ते ्ादुराखन्‌ इति पूवंखान्वयः। 
व्याख्या-- प्रलयापदि = कस्पाऽन्तसङ्कटे, श्रासक्तबाहूलतया = भरितयुजल- 
तया, दष्टायामिति शेषः । उद्श्रतया=उल्किक्तया, दष्टयेति शेषः । भुवा=एथिन्या, 
साधं = सहः, महावराददष्टायाम्‌ = बृहक्तोडदश्टाया; विश्रान्ताः = कतविभ्रामाः, 
विनाशिन इत्यथः । ते = खप्तघयः, प्रादुरासन्‌ इति पूवंणान्वयः 
व्युत्पत्तिः--प्रलयापदिनप्रकृष्टः लयः यमिन्‌ स प्रलयः, “संवतः प्रलयः 
कल्य क्षयः कल्पाऽन्त इत्यपि” इत्यमर । प्रलय एव श्रापत्‌ प्रलयापत्‌ , तस्या 
प्रलयापदि । सवलोक्यकारिखादिव्यथंः । श्रासक्तब्ाहुलतया = बाहुः एव लता 
बाहूलता, ्रासक्ता बाहुलता यया सा श्राखक्तवाहुलता, तया श्राखतबाहुलतया । 
भुवा सार्ध=सदाऽथ॑केन सार्धं पदेन योगात्‌ “युवा इत्यत्र “सहयुक्तेऽप्रधाने, 
इति तृतीया । महावराददष्टाया=मदहाधाऽसौ वराहः महावराहः; “वराह. सूकरो 
धृष्टिः कोलः पोत्री किरिः किटिः? इत्यमरः । महावरादस्य दष्टा महावराददषू, 
तस्या मदावराददशायाम्‌ 1 वराहपुराणप्रसिद्धश्चायमथ । 
भावा्थः-सकललोक्रसंहारकारिणि कस्पान्ते समुपस्थिते जलमात्रावरशिष्टषु 
चतुर्विधेषु महामूतद्रव्येषु विपन्नया सीजनसुलमेन भयेन दस्ताम्या मदावराहदंश- 
दयमवष्टभ्यावस्थितया सखरीरूपधारिण्या धरण्या सह महावरादष्टाया सुखाखीनास्ने 
सुप्तषषयेः प्रादुरांसलनिति भावः 
साषा--प्रलय की विपत्ति मे भी वाराह के दातो को पकद्धी हई सभय प्रस्वी 
के साय उस पर ग्रानन्द से वैठने वाले सप्तषि प्रगट हुए । 
श्रथ तेषा जगस्छग॑स्यापि कतृत्वमाद-- 
खगंशोषभ्रणयनाद्धिश्वयोनेरनन्तरम्‌ । 
पुरातनाः पुराविद्भिधांतार इति कीर्तिताः ॥ ६ ॥ 
पश्चात्‌ घ्रह्या ने वची छम खषटिरचना की विमरु । 
पाचन-पुराण-प्रघीण सव प्राचीन विधि कहते भमर ॥ 
अन्वयः--विश्वयोनेः अनन्तरं सगंशेषप्रणएयनात्‌ पुराविद्धिः पुरातनाः घा- 
तार शति कीर्तिताः ते प्रादुरासन्‌ इति पूवंणान्वयः | 
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उ्याख्या-विश्वयोनेः=व्रह्यणः, तअनन्तरं=पशथात्‌ ; सगंशेषप्ररयनात्‌= 
खष्टिशेषनिमौणात्‌ › ब्रहम्टाऽवशिष्टखष्टेः करणाद्धेतोरिसयथः । पुराविद्धःऽपुरा- 
तनदत्तान्तवेदिमिः, व्यासादिभिरित्यथंः । पुरातनाः=प्राचीनाः, धातारः=व॒षटि- 
कतरः; इति-एवं, कौतिताः = त्रभिहिताः, ते महम्यः प्राहुराषन्‌ इति पै. 
ान्वयः | 
ह व्युरपत्तिः- विश्वयोनेः = विश्वस्य योनिः विश्वयोनिः, तप्य विश्वयोनेः। 
= सगंस्य शेषः सगंशेषः, तस्य प्रणयनं सग॑शेषभरणयनं तस्मात्‌ 
सगंशेषपरणयनात्‌ । पुराविद्धिः = पुरातव्वं विदन्तीति पुराविदः, तैः पुराविद्धिः ! 
पुरातनाःनपुरा भवाः पुरातनाः, य्ुप्रत्ययः । प्रपञ्चौत्पत्तेः प्रागपि सन्त इत्यथः । 
सतर्षीणा स्गंशेषविधायिस्व पुराणप्रसिद्धम्‌ । 
भावार्थः--ब्र्मणो जगदेकशेषसर्गानन्तरमव शिष्टस्य सर्गस्य विधानात्‌ व्या- 
सादिभिः पुराणादिषु ब्रह्मशब्देनेव निर्दिष्यः खष्टः प्रागपि वियमानास्ते सस्यः 
भादुरासन्निति भावः। । 
माषा- व्रह्मा के बाद वची हुई खष्टि कौ रचना के कारण व्यासादि रुषि 
ने पुराणे मँ जिनको विषाताके नाम से कटा है, वे सक्तिं उपस्थित हुए । 
श्रथ तेषा लोकतो व्यतिरेकमाह- 
ाक्तनानां विशुद्धानां परिपाकसुपेथुषाम्‌ । 
तपसासुपथुञ्ानाः फलान्यपि तपस्विनः ॥ १० ॥ 
पिले जनम कै शुद्ध तपसे पक्वेषद्ैष्ो गये। 
ह भोगते तप-फरू तथापि पविन्न करते तप नये ॥ 
अत्वयः-- प्राक्तनानां विुद्धाना परिषाकम्‌ उपेयुषा तपसा फलानि उप. 
सुल्लानाः अपि तपस्विनः ते प्रादुराएन्‌ इति पूवेणान्वयः | 
व्याल्या-पाक्ताना=प्राचीनाना, जन्मान्तरमवानामित्यथैः । विशुद्धाना= 
निर्मलाना, परिषाकं=परिणामम्‌ , उवेयुषा=पराप्तवतां, परिपक्रानामित्यथः । 
तपसा=नियमघ्रताना, फलानि-मोगान्‌ , उपञज्ञानाः श्पिनउपभोगं कुर्वाणा 
ञ्रपि, तपस्विनः = तपोनिष्ठाः, ते=प्तषयः, प्रादुरासन्‌ इति ुरवंणान्वयः | 
वयुत्पत्तिः- प्रा्तनाना~प्रागभवानि श्राक्तनानि, तेषा प्राक्तनाना, ख्युप्रत्य 
यः, विषुद्धाना = विशेषेण शुद्धानि विशुद्धानि, तेषा विशुद्ाना, “चुप्ुपा इति 
समासः 1 उपभुल्लानाः = उपमु्लते इति उपयुञ्चानाः, “ञजोऽनवने? इत्यात्म- 
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नेपदित्वात्‌ शानच्‌ त्ययः } तपस्विनः=तपः श्रस्ति येषा ते तपस्विनः, ““तपः- 
सदस्राम्या विनीनी?? इत्ति विनिप्रत्ययः । 
शत्र तपः सलानुभवतपश्चर्णलक्षणएयो; क्रिययोयुगपद्‌ विरोघाद्‌ विरोधा- 
लङ्कारः । तल्लक्तयां यथा-- =, 
^व्रिरोघः सोऽबिरोचैऽपि विरुद्धत्वेन यद्‌ वचः । इति । 
सप्तर्षीणा लोकोत्तर महाप्रभाववष्वेन विरौधपरिष्टार इति बोध्यम्‌ । 
इति सप्तभिः श्लोकैः कुलकम्‌ । 


भावाथेः-- जन्मान्तरकृताना निर्मलाना फलदानोन्सुखाना तपसौ सर्पि 
लोक्प्रा्ितदुचितभोगानुभवादीनि ललान्यनुभवन्तोऽपि तपोनिष्ठास्ते सप्तषेयः 
आदुरासन्निति मावः । 


आषा--पूवजन्म कौ तपस्या के फल को भोगते हुए भी तपो-निरत सप्र्धि 
समूह शङ्कर के सम्मुखे उपस्थित हुए । 
त्थ सामान्यतः सर्वानपि सप्तर्षीन्‌ वणं यित्वा पुनरखन्धतो विशेषतो वखंयत्ि- 
तेषां मध्यगता साध्वी पल्युः पादाऽ्पितेत्तसा । 
साक्षादिव तपःसिद्धिवेभासे बह्रुन्धती ॥ ९१ ॥ 
+ पति-चरणमेंरग को र्णाये सति पविश्र सरन्धती । 
प्रत्यक्ष तप की सिद्धि सम श्चोभित इई पावन सती ॥ 
प्मन्वयः-- तेषां मध्यगता साध्वी पल्युः पादापितेक्तणा श्ररन्धती साक्षात्‌ 
 तपःसिद्धिः; इव बहु बभासे । 


उ्थाख्या - तेषाम्‌ = सप्तर्षीणा, मध्यगता = मघ्यस्थिता; साध्वी = पति" 
वरता, पत्युः = वशिष्ठस्य, पादाऽपितेक्षणा = चरणनिविष्टषष्टिः, श्रसन्धती=वशिष्ठ- 
पत्नी, साक्षात्‌ = प्रव्यक्ता; तपःसिद्धिः इव=नियमसिद्धि इव, वहू=भूयिष्ठ, सप. 
पिम्योऽप्यधिकतरमित्यथं; । बभासे-माति स्म । 

व्युत्प्तिः--मध्यगता = मध्य गता मध्यगता, “द्वितीया भरिताऽतीतपति- 
-तगताऽत्यस्तपात्ताऽऽपन्नेःः? इति समासः । साध्वी = ""सुचरिघ्रा ठ, सती साष्वी 
पतिव्रताः, इत्यमरः । पादाऽर्पितेक्षणा~श्रपिते त्ते यया सा श्रपितेक्तणा, पा- 
दयोः श्ितेकतणा पादापितेक्षणा । तपःसिद्धिःनतपसः िद्धिः तपःषिद्धिः । नभा- 
चे = “भाख दीस” इति धातोलि्‌ । श्रत्रोख्तालङ्कारः । 
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भावा्थंः- तेषा सतषींणा मप्यप्रदेशे विमाना भर्तरंचरणनिविषटट्िः पति. 
नता वशि्पत्नी “्रत्यक्ञभूता चिरकालार्जिततपसः सिद्धिरिवः सतर्पिभ्योऽप्यधि- 
कतर शुशुभे इति भावः । 
भाषा--बहूत दिनो से की हद तपस्या की साक्ताव्‌ सिद्धि-स्वरूपा, पति के 
चरणों को देखती हु, पतित्रता , श्र रन्धती उन सपि्यो के बीच श्रौर मी 
अधिक शोभित्त होती थी । 
श्रथ महेश्वरस्य तद्विषया प्रहत्तिमाह-- 
तामगौरवभेदेन सुर्नीश्याऽपर्यदीश्वरः । 
सख्रीपुमानित्यनास्थेषा त्तं हि महितं सताम्‌ ॥ १२॥ 
सक्षपि ओर अरन्धती को शम्भु ने देखा अमरू । 
सप्र युद्धि से खी पुरुष को सज्जन चरित होता विमल ॥ 
प्मन्वयः-दैश्वरः ता मुनीन्‌ च श्रगौरवभेदेन श्रपश्यत्‌ | हियतः स्री 
पुमान्‌ इति एषा श्रनास्था किन्तु सता वृत्तं सहितं भवति । 
व्याख्या--ईश्वरः=मदेश्वरः, ताम्‌ = श्ररुन्धतीं, सुनींश्च-सपर्षीश्चि, श्र. 
गोरवमेदेन=तुल्यप्रतिपर्या, श्रपश्यत्‌=ददशं । हि यत.=यस्माक्तारणात्‌ , स्री= 
योषित्‌ = पुरुषः, पुमान्‌ , इत्येषा = यं कृत्तिः, श्रनस्या-श्रनादरः । 'किन्व॒= 
श्रपि ठु, सता = साधूना, इृत्त=चरिधं, महितं =पूजितं, भवति । गौरवविषये इति 
शेषः । तथा चोक्तम्‌ - “गुणाः पूजास्यानं गुणिषु न च लिङ्च न च वयः? | इति। 
व्युट्पत्तिः--ईश्वरः ईष्ट श्रसौ ईश्वरः, “ईश रेश्वयै इति धातोवेर- 
चप्रत्ययः । “श्वरः, सवं ईशानः शङ्करश्चद्रशेखरः> इत्यमरः । अगौरवभेदेन 
गुरो्मावः भरम्‌, श्र्वः । गौरवस्य मेदः गौरवमेदः, न गौरवमेदः अगौ. 
रवसेदः, तेन श्रगौरवसेदेन । इृत्त=“¶ृत्तं पये चरित्रे चः? इत्यमरः 


स्त्राऽर्थान्तरन्यासाऽलङ्धारः । 
आावार्थः-- मदेश्वरस्तामरुन्वतीं सतर्षीश्च खीत्व पुरुषत्वनिमित्तक गौख- 


मेदमनादत्य समानप्रतिपच्या दवान्‌ । सज्जनाना प्रतिपत्तिविशेषे “दयं सखी, 
श्रय पुमान्‌? इति स्त्रीपुसमेदो विवितो न भवति । किन्तु सहता गौर्वविषये 
कैवलं चरित्रमेव पूजित भवतीति भावः। 

जाषा-शंकरने खी पुर्ष का मेद्‌ न मानकर, श्ररन्धती के वाय सपर्पियो 
करो खमान दृष्टि से देखा, स्योकि साधुश्रो का चरि दी पूजा केयोग्य होता हे । 
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अरन्धतीदशंमे महेश्वरस्य मनोघ्रत्तिमाद-- 
तदशंनादभुच्छम्भोभूंयास्दाय्थमाद्‌रः ) 
क्रियाणां खलु धम्याणां सत्पल्यो मूलकारणम्‌ ॥ १३ ॥ 
शिव ने समोदं अरुन्धती का प्रेम से भोदर किया । 
होती स्तीर मेँ सनोर धमे-मय पावन किया ए 
छअन्वयः-- तदशेनात्‌ शम्भो" दाराऽयम्‌ श्रादरः मूयान्‌ च्रभत्‌ । धर्म्याणा 
क्रियाणा सलयल्यः मूलकारणं खट्व | 
व्याख्या-- तदशनात्‌ = त्र खन्घती विलोकनात्‌ , शम्मोः = शिवस्य, दारा- 
थँ = विवाहार्थं, श्रादरः = बहुमानः, भूयान्‌ = बहुतरः, अभूत्‌ = श्र मवत्‌ । 
घर्म्याणा = चर्माच्‌ श्रनपेताना, क्रियाणा=कम॑र्णाम्‌ › इज्यादीनामित्यथंः । सत्य- 
र्यः = पतित्रता भार्याः, मूलकारणं = खलु = सुख्यदेतुः किल । 
व्युत्पत्तिः--तदशंनावः=तस्या दर्शन तदशंने, तस्मात्‌ तदशनात्‌ › दासरऽ- 
~र य॑म्‌-दरिमभ्य इदं दारा्थ॑म्‌ , “मार्या जायाऽथ पुंभूम्नि दाराः स्यातु फुटुम्निनीः” 
इत्यमरः । पर्म्याणारघर्मात्‌ श्रनपेताः घरम्याः, तासा धर्म्याणा, ^वमपथ्यथंन्या- 
यादेनपेते इति यत्‌ प्रत्ययः ! सदयल्यः=सत्यश्च ताः पल्य स्त्यः । “पत्युन 
यश्चसयोगेः? इति डीप्‌ , नकरारश्च । मूलकारणम्‌ मूलश्च तत्त कारण मूलकारणम्‌ । 
भावाथंः--ग्रसन्धतीदशंनान्मदेश्वस्स्य सरीपरिमष्टाथं भूयिष्टमादरोऽमृत्‌ 
प्रग्निहोत्रादिषाभिककमंसु सपत्नीफानासेवाधिकारात्र पतित्रताः परल्यस्तेषा मुख्य 


साधनमिति मावः} 
भाषा--अयन्धती को देखने से श्ष्टुरके ्टुदय सेँख्मी जातिके भ्रति 


श्रव्यन्त श्रादर उत्पन्न हुश्च; स्योकि षार्मिक क्रिया्शरो में पतितत छरी दी मुख्य 
साधन होती हे। 


तस्मिन्नवसरे महेश्वरेण दग्धशसैरस्य कामदेवस्य मनोन्रत्तिमाद-- 
धर्मेणापि पदं शचं कारिते पावती भ्रति । 
पूर्वा ऽपराधभीतस्य कापमस्योच्छबसितं मनः ॥ १४॥ 
शिव में उमा प्रति धर्म नेश्चुदि त्थान पैदा कर दिया ! 
अपराघ-भीत मनोज-मन साशा सषित सुल मय किया ॥ 
अन्वयः--घर्मण अपि शवँ पावती प्रति पद कारिते सति, पर्वाऽपराधभीत- 
स्य कामस्य मनः उच्छुवसितम्‌ । र 
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३८० कुमारसम्भवम्‌ । 


उ्याख्या-- धमेण अपि = खहस्यधर्मण अपि, शवे =महेश्वरे, पार्वतीं परति 
गौरीं प्रति, पाकंतीयुदिव्येत्यथः । पदं = व्यवसायं, कारिते~प्रयोजिते सति, 
यर्वाऽपराधमीतस्यनप्रागपराधत्रस्तस्य, कामस्य = मदनस्य, मनः = चित्तम्‌ , 
उच्छवसितम्‌=उच्छवासयुक्तं जातम्‌ । 

व्युत्पस्तिः--शवं = “दरैशवरः शवं ईशानः इत्यमरः “कारिते” इति 
योगात्‌ ्टकोरन्यतरस्याम्‌” इति शवस्य श्रणि कठः क्त्वम्‌ । पू्वाऽपराघमी- 
तस्यनपूर्वश्ाऽसौ भपराधः पूर्वापराधः, तस्माद्‌ भीतः पवौऽपराघभीतः, तस्यः 


यु्वापराघमीतस्य] गहस्यधर्मश्चोको मनुना-- 
“श््ना्रमी न तिष्ठतु क्षणमेकमपि द्विजः ।› इति । 


१ भावाथंः-- गृदस्यधर्मेखापि0मदेश्वरे पावेतीमुदिश्य व्यवसायं कारिते सति 
पूवे मात्मना कतात्‌ तपोविषातक्ूपादपराधाद्धेतोभीतस्य कामदेवस्य दय (नाय 
मितः परं सा प्रति कोपं करिष्यति, कदा चिन्मज्जीबनानुग्रहमप्यसौ करिष्यत्यवेति" 
सथिन्त्य किञ्चिदाश्वस्तमभूदिति मावः । 
आषा- पार्मेती की प्राप्ति के लिये शकर को जवर गादस्थ्यं धमं मँ प्रवेश 
करते की इच्छ हुई, तव पहले के त्रपराध से डरे हए कामदेव के मन को कुछ 
ठाढ्स हुश्रा | 
इत्थं शरपङ्गागतम्॑युक्त्वा साम्प्रतं अरृतमेबाह-- . 
श्रथ ते सुनयः खवं मानयित्वा जगद्‌णुरम्‌ । 
इदसुखुरनूचानाः भ्रीतिकरटकितत्वचः ॥ ९५॥ 
अति प्रीति पुरुक्रित तक्र तथा वेदा वेदों मे पे । 
सप्तपि स फर शमु पूजां शुचि वचन कहने कगे ॥ 
अन्वयः--त्रथ श्रनूचानाः प्रीतिकश्टकितत्वचः ते सवं परुनयः जगदूुर 
मानयित्वा इदम्‌ ऊचुः । 
व्याख्या--श्रय,= श्रनन्तरम्‌ › अनूचानाः=साऽज्ञवेदपवक्तारः, प्रीतिकण्ट- 
कितल्वचः = प्रेमपुलकितगात्राः, ते = पूर्वोक्ता, तवे ~ कलाः, सुनयः=पततष॑यः, 
जगद्गु = शङ्करं, मानयित्वा=गूजयिवाः इद=वद्यमाणम्‌ ; ऊचुः=्रकथयन्‌ । 
व्युत्पन्तिः--अन्‌चाना. = 'ट्पेयिवाननार्वानन्‌चानश्चः? इति निपातः । 
“ध्रनूचानः प्रवचने साङ्गेऽषीति गुरोस्त यः” इत्यमरः 1 प्री तिकण्टकितत्वन्वः=क 
रटकं सल्ातं यासा ताः कर्टकरिताःः इतच्लयवः | करटक्रिताः त्वचः येषा ते 
^ 
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करटकितत्वचः, भीत्या कर्टकितत्वचः भ्ीतिकरटकिततत्वचः । जगद्गुरं = जगता 
गुरः जगद्‌युखः, तं जगद्गुरुम्‌ । 
सात्रा्थः--दर्वन्दशंनानन्तरं साङ्घवेदभवक्छारः परमेश्वरस्वरूपदशेनोदूमूत- 
दषेरोमाितशरीरास्ते खप्तष॑यो जगननियन्वार हरं पूनयित्वा वच््यमाणं जगदु- 
ति भावः। । 
भवा--साज्गवैद के वा तथा मरम के करण रोपाचित शरीर बाज्ते सस- 
पियो मे शंकर की पूजा करके इस तरह उनसे कदा | 
अथय नवभिः श्लोके पूरवै्टोकभतिपादितेदं शब्दोक्ान्‌ अक्रारानाह । तादौ 
स्वानुष्ठिठा्नमत्रयधर्माणामिदानीं सफलत्व माहुः-- 
यदु ब्रह्म खम्यगाम्नातं यदग्नौ विधिना इतम्‌ । 
यच्च तप्तं तपस्तस्य विपक फलमय नः ॥ १६ ॥ 
हमने पडे जो वेदं पावक में हवन विधिसे किरा! 
परिप उसका माज दी फट हे इमा जो तप किया ॥ 
अन्वयः--्रह्य सम्यक्‌ श्राम्नातं यत्‌; श्रमो विधिना हृत्त यत्‌ › तपः तस 
यत्‌ , तस्य फलम्‌ त्र्य नः विपक्कम्‌ । 
व्याख्या--्रह्म = वेदः, “"वृहत्वाद्‌ वृहरात्वाद्‌ वा ब्रह्न ॒वेदोऽभिधीयतेः "दति 
स्मृतेः । सम्यक्‌-घमीव्ीनं यथा तथा, नियमपूवंकमिव्यथः । लाम्नातम्‌ = श्र- 
धीतम्‌ , इति यत्‌ । श्ननेन व्रह्मचर्याश्रमघर्मानुष्ठानसुक्म्‌ । अग्नौ=वहौ, विधिना 
विषानेन हुत॑=हविः प्रक्षिप्त, यत्‌ । श्रनेन रदस्यघर्मायुष्ठानग्रु्तम्‌ । तपः = 
चान्द्रायणादिकं त्तम्‌ = श्राचरित, यत्‌ । श्नेन वानप्रस्थघर्मानुषठानमुकम्‌ 1 
तस्य = श्र्ययनेज्यातपोरूपस्य, आश्रमप्रयसाध्यस्व कृत्स्नस्याऽपि कमे इत्यर्थः| 
श्रत्र समुदायाऽमिप्रायमेकवचनम्‌ › फलनप्रयोजनम्‌ , अरय = त्रस्मिन्दिने, नः= 
श्स्माकं, विपक्रम्‌ = सनिष्यन्नम्‌ } 
व्युत्पन्तिः- ज्ञ = “वेदस्तस्वं तपो त्र्य व्रह्मा विरः प्रजापतिःदइत्यमरः । 
हृतं = “दु दानादनयोः? इति घातोः कप्रत्ययः । वियक्व विशेषेण पक्त विपक्व, 
कमंरि कप्रत्ययः } “पचो व? इति निष्ठातस्य वत्वम्‌ । 
भावाथेः--श्रस्माभिरयद्‌ सुरशुशरुषादिपुरस्छरं वेदोऽनीतः, यचपावके सम- 
न्च होमः हृतः, यच चान्द्रायणादिकं तपोऽजिरते, तस्याध्ययनेज्यातपोरूपस्य क्रम- 
शो ब्रह्मचयं्दस्यवानप्रष्याश्नमत्रयसाध्यस्य छइस्स्स्याऽपि कर्मणः फलमस्माक- 


॥। 


८२ कुमारसम्भवम्‌ । 
मिदानीं सुनिष्पन्नमिति भावः| 


भाषा--त्राज तक हम लोगों ने जो श्रध्ययन करिया, हवन किया शरोर तप क 


किया, उन सबका फल श्राज हम लोगों का पूरा ह्ये गया | 
कथं विपक्रमित्याहुः- 
यदध्यक्चेण जगतां वयमासेपितास्त्वया । 
मनोरथस्याऽविषयं मन्पेऽपिषयसात्मनः ॥ १७ ॥ 
अध्यक्ष जग के जापके हम रोग पद-सम्म्रुख नये । 
इच्छा विषय निज मन-विषय मेँ प्राप्त करवायें गये ॥ 
सन्वयः-- यत्‌ जगताम्‌ श्रध्यत्तेण त्वया वयं मनोरथस्य श्रविषयम्‌ श्रा 
तमानः मनोविषयम्‌ आरोपिताः | 
व्याख्या--यच्‌ = यस्मात्कारणात्‌ , जगता=लोकानाम्‌ ; च्रध्य्ञेण 
पेन, स्वया = भवता; वयं = सप्तयः; मनोरथस्य~त्रभिलाषस्य, श्रविषयम्‌ = 
गोचरम्‌ › च्रात्मनः = स्वस्य, मनोविषयं=मनोदेशम्‌ , श्रारोपित्ताः=प्रापिताः । 
-तस्माद्‌ विपक्वं फलमिति पूर्वेण सम्बन्धः । 
व्युपत्तिः- जगताम्‌ = “श्रथो जगती लोको विष्टपं यवनं जगत्‌""इत्यमरः। 
श्रविषयं = न विषयः श्रविषयः; तम्‌ अविषयं, सर्व॑त्राप्यनिवारितगतेमंनोरथस्या- 
श्यगोचरमित्यथं; ! सनोविषयं = मनसः विषयः समनोषियस्तं मनोविषयम्‌ । 
मावाथेः-- यस्मात्कारणात्‌ स्थावरजज्गमात्मकखकलजगननियामकेन भवता 
-वयं -मनोऽभिलाषस्याप्यगोचर स्वस्य सनःप्रदेशं प्रापितास्तस्मादस्माकमाभमश्न- 
"यानुषटितधमंफलं साम्प्रतयुपमोग्तमं जातमिति भावः| 
आषा-- दे जगनियन्ता ! आप का सन मनोरथ कामी श्रविशय है, उस 
“मन से श्रापने हम लोगों को स्मरण क्रिया, इससे हम लोग बड़े ही भाग्यवानहे । 
महेश्वरस्मर्णमाघ्रेणैव स्वकीयं कतायेत्वमाहुः-- 
यस्य चेतसि वतथाः स तावरक†तनां वरः । 
, # पुन्रेह्ययोनेयेस्तव चेतसि वतते ॥ १८॥ 
जिसके र्मे चित्त म बष्ट पूज्य जन मँ मान्यवर । 
है रह्म योनि अतः रे हर-चित् मे जो व प्रवर ॥ 
श्न्वयः--यस्य चेति वतेंयाः स तावत्‌ कतिना वरः श्रस्ति । व्र्मयोनैः 


तव चेतसि यः'वतेते ख किं पुनः 
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व्याख्या--यस्य=ननस्य, चेतसि = चित्ते, वततैयाः--विचेथाः, येन स्मयसे 
„ इत्यथः । स तावत्‌=ष एव, कतिना = कृतक्ृत्याना, वरः शरेष्ठः, श्रस्तीति शेषः| 
न्रक्षयोनेः = वेदकारणस्य; वेधसः कारणस्य वा, श्रथवा वेदप्रमाणकस्य । तव = 
मवतः, चेतेषि = चित्ते, यः = जनः, वतंते=विद्यते, त्वया स्मयते दत्यथः । ख 
किं पुनः=किं भूयः, स कृतिना वर इति किमु वकन्यमित्यथः 
व्युत्पत्तिः चेतसि=“चित्त त॒ चेतो दय स्वान्त इन्मानसं मनः” इत्य. 
मरः । वतथाः = “वृतु वतंनेः इति घातो. लिडि रूपम्‌ । कृतिना-कृतमस्ति येषा 
ते कृतिनः, तेषा ऊृतिनाम्‌ ; इनिप्रत्ययः । वह्ययोनेः = बह्यणः योनिः ब्रह्मयोनिः) 
तस्य ब्रह्मयोनेः । 
मावार्थः-- तं यस्य जनस्य षटुदये वर्तेथाः, स तावत्‌ कृतङ्ृत्याना श्रेष्ठो 


भवति  च्रहमनिदानस्य तव दये यो जनो वत्ते, ख कृतकृत्याना श्रेष्ठ इति क्रम 
वक्तव्यमिति भावः 


भाषा--निसके चित्त मँ श्राप वसते ई, वद कृतक्त्यो मे शेष है, तव श्राप 
~ के चित्त म जो वसता दै वदं कृतकरो मे श्रेष्ठतर है यह कहना व्यर्थं है । 
महेश्वरस्मरणेन स्वेषा पूवंस्मादप्यधिकोन्नतपदयप्रा्िमाहुः-- 
खत्यमकाश्च सोमाच्च परमध्यास्मदे पदम्‌ । 
अद्य तूच्चैस्तरं ताभ्यां स्मस्याऽचुग्ररात्तव ॥ १६॥ 
रचि ष्वल्ट्र से उवी जगह पर हम समी कावासदहे) 
पर श्धति छपा से ओर उच स्थान पर सुनिवाख है ॥ 
र्वयः--श्रकोत्‌ सोमात्त्‌ च परं पदम्‌ श्रध्यास्मदे सत्यम्‌ । श्रय तु तव 
स्मरणाऽनुम्रहात्‌. त।म्याम्‌ उच्चेस्तरं पदम्‌ श्रध्यास्मदे | 
व्याख्या---च्र्कात्‌ = तूर्यात्‌ । सोमात्‌ च = चन्द्रात्‌ च, परं पदभ्‌-उच्चैः 
स्थानम्‌ , श्रष्याह्मदे = च्रधितिष्ठामः, वयमिति शेषः । सत्यं = तथ्यम्‌ । श्रय तु= 
अर्मिन्दिने वु, तव=भवत्तः, स्मरणाऽनुग्रदा त्‌-चिन्तनप्रणादात्‌ हेतोः, ताम्याम्‌= 
अकंसोमाम्याम्‌ , उच्चंस्तरम्‌=त्रत्युच्चं, पद्‌ =स्यानम्‌ ; श्रध्यास्मदे=भयितिष्टामः। 
व्युपत्तिः--श्रकात्‌=“विकतनाऽकंमातरुडमिदिराऽषणपूष एः” इत्यमरः 
पदपू-“्रध्यास्मषे” इति योगात्‌ ^ श्रपिशीङस्थासा कमं इति कम॑त्वम्‌ , ततः 
'कमखि द्वितीयाः” इति द्वितीया ! स्मरणऽनुग्रदाव्~स्मरणम्‌ एव श्नुग्रहः स्मर. 
णाऽनुम्रहः) तस्मात्‌ स्मरणानुभ्रदात्‌ ! उच्चेस्तरम्‌-ग्रतिशयेन उन्नैः उच्नैस्त- 
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रं, तत्‌ । उच्चेस्तरमिति द्रव्यकषस्वान्नासुप्रत्ययः 
भावाथेः- यद्यपि वय सूर्याचन्द्राचोचस्थानमधिर्यास्मरे सत्यम्‌ , तथापी- 
दानीं मवतः स्मस्सरूपादनुग्रहात्‌ ततोऽप्यधिकोन्नततरं स्थानं वर्तामहे इति भावः| " 
भाषा{-ययपि हम लोग सवदा स्॑चन्द्र से मी उच स्यान म रहते ९, 
लेकिन त्राज श्राप के स्मरण से श्रौर मी उच्चतर स्थान मे चठ गये। 
स्मरणसम्भावनया स्वात्मखु बहुमानमप्याहुः- 
त्वस्सम्भावितमा्मानं बहक मस्यामहे वयम्‌ । 
प्रायः प्रत्ययमाधत्ते स्वगुणेषुत्तमादरः ॥ २० ॥ 
स्रुत इए जो आप से निज को अधिक है मानते! 
, . ्टोता स्वगुण दिश्वास सज्नन मान से संखति-पते ! ॥ 
छन्वयः-- वयं त्वत्म्भावितम्‌ आत्मानं बहू मन्याम । उत्तमादरः स्वगुशेषु 
भ्रायः प्रत्ययम्‌ ऋधत्ते । 
व्याख्या--वयं = घतर्षयः; त्वत्सम्भावितम्‌ = मवस्सत्छृतम्‌ , ्रास्मानम्‌ = 
त्रात्मस्वरूपं, बहु-्रधिक, मान्यामहे=जानीमः । उत्तमाऽऽदरः=सत्पुशुषसत्कारः, > 
स्वग॒ेषु=श्रात्मगुणेषु विषये, भयः=प्राये, प्रत्ययं =विश्वासम्‌, श्राधक्ते=जनयति | 
उथुट्पत्तिः--त्वरपम्भावितं = त्वया सम्भावितः त्वत्छम्भावितः) तं त्वत्स. 
म्भावितमभ्‌ 1 उत्तमाऽऽदरः = उत्तमात्‌ आदरः उत्तमादरः, स्वगुरेषु-स्वप्य गुणः 
स्वगुणाः, तेषु स्वगुणेषु । अरत्यय=^प्रत्ययोऽघीनशपथन्ञानबिश्वासदेतुषु?” इत्यमरः 
अत्राऽर्थान्तरन्यासाऽलङ्कारः । 
भावार्थः-- वयं भवता स्मरणानुग्रहेण सत्छृतमात्मानं शुणभूयिष्ठं मन्यामहे । 
उर्षमजनानां बहुमानः स्वगुेषु महान्तं विश्वासं जनयतीति मावः । 
मषा-- त्रप के श्रादर पानेसे हम लोगों को ्रपने ऊपर बड्धी प्रसन्नता 
हये रदी ई, क्योकि भायः वड़ो ॐ सम्मान से श्रपने गुणों मे विश्वा दोता दै । 
श्रथ भगवरस्वषूपसाक्षात्कारसम्मवा प्रीति निवेदयन्ति- 
या नः प्रीतिविरूपाऽत्त ¡ त्वददुध्यानसम्भवा । 
खा किमावे्यते तुभ्यमन्तरात्माऽसि देहिनाम्‌ ॥ २१ ॥ 
अनुध्यान-सम्मद प्रीति हमको हो गई जो दहे विभो || 
ह प्राणियों के अन्तरस्मा हम क कया हैँ प्रभो ! ॥ 
श्मन्वयः- दे विरूपाऽच्‌ ! नः स्वददध्यानम्भवा या प्रीतिः, सा व॒भ्यं कि 
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श्राव्यते | त्व देहिनाम्‌ अन्तरात्मा प्रसि । 
व्याख्या- हे विसूपाक्त-दे शम्मो |, नःनग्रष्माक, त्वदनुध्यानसम्भवा = 
अवत्स्मरणएजन्या, या; प्रीतिः = मेम, सा = प्रीतिः, तुभ्यं = भवते, ऊिन्=कि- 
मथ॑म्‌ ; श्रावे्ते = निवेयते । त्व देहिनान्प्रािनाम्‌ › श्रन्तरात्मान्यन्तर्यामी, 
श्मसि = वतसे । 
व्युस्पसिः--े विरूपाऽ-विगतं रूपं थाभ्या ते विरूपे, निसंख्यत्वायियज्ञ- 
त्वाच्चेत्यर्थः | ते श्रक्लिणी यस्य स विरूपाक्षः, तत्सम्बुदधो टे विरूपात्त ! त्वदनु- 
ध्यानसम्भवा=तव श्चवुध्यानं, च्वदनुध्यानं, तस्मात्‌ सम्भवतीति त्वदनुध्यानस- 
म्मवा । देहिनाम्‌=देहः श्रस्ति येषा ते देहिनः, तेषा देदिनाम्‌ , इनिप्रत्ययः । 
धप्राणी तु चेतनो जन्मी जन्तु जन्युशरीरिणः"” इत्यमरः 1 श्रन्तरात्मा=त्न्तः 
स्थित श्रात्मा भन्तरात्मा | श्रताह मनुः- 
"योऽस्यात्मनः कारयिता त च्ेत्रन् प्रचक्षते } 
यः करोति ठ कर्मासि स भूतात्मोच्यते लुपः ॥ 
जीवसंञोऽन्तरात्मा च सहजः सर्वदेहिनाम्‌ 1 
यन्न वेदयते सवं सुखं दुखं च जन्मसु ॥ इति । 
भावार्थः-- दे निलोचन 1 त्कठकस्मरणजन्याऽस्माकं या भ्ीतिः+सा तभ्य 
किमथ निवेद्यते । सकलप्राणिनिा त्वमन्तर्याम्यसि । तथा च सर्वान्तर्यामिना त्वया- 
इस्मत्परीत्िरनावेदिताऽपि शायत एव, यतस्ततो न बुद्धनोधनं संभवतीति भावः । 
भाषा-दे त्रिलोचन | श्राप कै स्मरण करने से जो हृदय मे भीति उन्न हई 
ह! उसे किंस तरद्‌ श्राप से कट्‌, राप तो अन्तर्यामी रई, अतः सव जानते ष्टी ह) 
इत्थं मगवद्दशंने जातेऽपि स्वरूपपरिजानाऽभावाद्‌ भगवत्स्वरूपमेव सम्य- 
गवगन्तु प्राथेयन्ते-- 
सात्ता्‌ टष्टोऽखि न पुनर्चिदुमस्त्वा वयमञ्चसा। 
प्रसीद कथयाऽऽत्मानं न धियां पथि वसे ॥ २२॥ 
ह्म देखते त्यक्ष किन्त न, तत्त्वतः हैँ जानति । 
निन को करै, हो सुदित, मदि-पथ मँ न रहते धीपते ॥ 
छस्वयः--हे देब ! साक्तात्‌ दष्टः श्रसि, श्रललसा पुनः त्वा वयं न विद्यः, 
रतः प्रसीदः श्रात्मानं कथय, धिया पथि न वर्तसे | 
व्याख्या- दे देव = हे मषेश्वर ! साकताव्-पत्यक्षेण, द्टोऽपिश्रवलोकि- 
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ताऽसि, ञ्जा पुनध=तत्वतस्त, त्वा~स््रा, बयंसततषेयः, न विद्यःन्न जा. 
नीमः । अतः, अरसीदअनुगहाण्‌ । आत्मानं = निजस्वरूप, कथय = बहि । न 
चाऽकयितं तत्बुवोधमित्याद-षियानबुदीना, पिमा; न वरस = न विद्ते | 
श्रतस्स्वयेव त्वद्ुपं कथनीयमित्यथः | + 
-दयुत्पत्तिः--त्वा = “वामौ द्वितीयायाः? इति त्वाऽऽदेशः । विद्चः=^बि- 
दश्ञाने इति घातोलय्‌ । कथय = “कथ वाक्यप्रबन्धे, इति चोरादिकादधातेर्लौ- 
ट्‌। विया = “वुद्धिम॑नीषा धिषणा घः घञा शेमुषी मतिः” इत्यमरः । 
भवाथेः- यद्यपि भवान्‌ श्रय कृपयास्माके साक्ताकारपदवीमुपगतः; ववं ठु 
तथापि खा परमार्थतो नावगच्छामः । श्रत्व प्रसादं विधेहि, श्रात्मनः परमाथ 
श्वरूपं निवेदय । त्वं श्ञानविषयो नारि, श्ानविषयत्वे शेयतवप्रसङ्गात्‌ । दृश्यमान 
मिदं न भवतः परमार्थभूतं स्वरूपं, किन्तु मायाशबलमेवेति मावः । 
भाषा-- श्राप को प्रत्यत देख रहे है, लेकिन तच्छतः नहीं सम पतते द । 
हे महेश्वर ! प्रसन्न होकर बतलादये कि श्प कोन है, क्गोकि त्राप इद्धि सेपैरह। | 
तात्विकं कूपं तावदास्ता, न दृश्यमानमपि रूपं तच्वतो रूपयिवं शक्यमित्याह-- “ 
कि येन खजसि व्यक्तयुत येन विभषि तत्‌ 
श्रथ विश्वस्य संहतौ भागः कतम एष ते ॥ २३ ॥ 
। , जिससे खजन करते, तथा है पाकते सहासते । 
| वष कोन मूरति समक्ष है बताइये अवनी पते { ॥ 
श्रन्वयः--दे देव † एष ते भागः, कं १ येन व्यक्तं खजसि सः, उत येन 
तव्‌ बिम सः, श्रथ यः विश्वस्य संद्तां सः, कतमः १। 
व्याव्या--दे देव = दे महेश्वर †; एषः=इश्यमानः, ते ~ तव, भागः = 
सूतिः, किं १ येन = भागेन, व्यक्तं = प्रपञ्चं, खजसि = उै्ादयसि, सः, यत्तदोनि- 
व्यसम्बन्धात्‌ तच्छुन्दः श्रष्याहायः । उत = तअथवा, येन=भारोनः तत्‌ = वय! 
बिभषि = पालयसि, सः, शअथनयद्धा; यः = मागः, विश्वस्य~प्रपस्यः संहता = 
संदारकः, खः) कतमः = कः । ध ६ 
वयुरपन्तिः-- खनि = “खज विसगे » इति घातोलट्‌ ॥ विमि = “इम्‌ 
धास्यपोषणयोः? इति घातोल्‌ | संहता = संहरतीति सदत, “म्‌ हरणेशति 
धातोः “स्वुल्रचो? इति वृच्‌ । कतमः=किं शब्दात्‌ “वा बहना जातिपरिश्न 
उतचतः, इति डतमच्त्ययः । “जातिपरिमश्न” इति रत्याख्यातमाकरे । 
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जन सर्वत्र मागपदपरयोगाद्‌ मागी परमार्थभूतः स्वरजस्तमोभिरसपरष्टः कथिदस्त्य 
^ वेतिन्यज्यते। तादृशस्य परमाथभूतस्याऽवगमविषयोऽयमस्माक प्रश्न इति च ध्वन्यते 
भाव।थेः--हे परमात्मन्‌ | श्रस्माभिस्तव वदहवौ भागाः भयन्ते, तेषु कतसो- 
ऽयं भागः । येन भागैन प्रपञ्चमुसादयसि, सोऽयं ब्रह्मरूपो मागः, अथवा येन 
भागेन प्रपञ्च पालयसि, स विष्एुरूपोऽयं भागः, श्रहोस्वित्‌ येन मागन प्रपञ्चं 
सखदरसि, सोऽयं सद्रूप भाग“ तद्‌ ग्यक्तष्टुच्यतामिति भावः | 
भाषा-दे देव | जिस मूक्ति को हम सामने प्रत्यक्ष देल रदे ई, यह मूनति 


सजन करने बाली, पालन करने वाली, श्रवा संहार करने बाली, ठीर्नोमेसे 
कोनसीदहै। ( 1 
मथ प्रसङ्गागता दुरबगमायंप्राथेना प्रतिषेघन्तो निदेशानुप्रदमेव ार्थयन्ते- 


अथ चा सुमहस्येषा भ्राथना दे | तिष्ठतु । 
चिन्तितेपस्थितांस्तावच्छाधि नः करवाम किम्‌ १॥ २४ ॥ 
दै प्राथना दुरम अमी हम एक लोर उसे धरे । 
न चिन्तितोपहिथत मे आदेश दें हम क्या करं ॥ 
मन्वयः--च्रथ वा दे देव ! सुमहती एषा प्राथेना तिष्व ! चिन्तितोपस्थि- 
तान्‌ नः तावत्‌ शाधि, किं करवाम्‌ १ 
, व्याख्या--्रथवा = यद्वा, हे देव = दे मदेश्वर ! सुमहती = प्रति महती; 
गुद्यतमत्वादतिडलंमेत्य्थः ! एषा = इयं, आथंना=याचना, निजस्वरूपनिरूपण- 
आथंना इव्यथः । तिष्ठ = आस्ताम्‌ । चिन्तितोपस्थितान्‌ = ध्यातोपागतान्‌ , 
नः = श्रस्मान्‌ ; तावत्‌~प्रथम, शाधि =च्राक्ञापय | किं करवाम = किं कुर्याम | 
व्युरपत्तिः--द देव = दीव्यतीति देव. तत्सम्बुद्धो दे देव, “श्रमरा निरा 
देवाः” इस्यमरः } सुमहती = मद्यतेपुज्यवे, इति महती, ““वतेमाने पृषन्मह्‌ 
दृवुदज्जगच्छुतृवच्चः इति निपातः । ततः ल्लीत्वविवक्तायाम्‌ “उगितश्च इति 
डपैप्प्रत्ययः । सुतराम्‌=अतिशयेन, महती सुमहती } चिन्तितोपस्थिताभ्‌-चिंन्ति- 
ताश्च ते उपस्थिताः चिन्तितोपस्थिताः तान्‌ चिन्तितोपस्थितान्‌ । करवाम = 
“कृञ्‌ करणे इति धातोः ्राथंनाया लोट्‌ । 
द्र भकरणे नीना देवविंषया रतिः मदशिता । सेव भाव इतिं व्यपदिश्यते | 
तथा चोक्तं काव्यम्रकशे- । 
"रतिदंवादिविषया व्यभिचारी तथाऽञ्जितः । 
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मावः क्तः; इति) उल्ला° ४ श्लोकः ॥ ३५ ॥ 
तस्य च हरस्य कटाक्तमन्द्स्मितादिभिः प्रसादावधारणसुद्धीपनम्‌ ¦ भुनीना 
दषपृतिमतिगवंचपलतोत्युक्यसम्प्रमास्व॒ व्यभिचारिणाः ¡ वागारेभादिल्पाशाल 
भावाः | एपततंद्वविषयो रत्याख्यो भावः युतरामभिव्यज्यते इव्यन्यच विस्तर. । 
भावाथेः--श्रथवा हे महादेष ¡ गुह्यतमलवाद्‌ दुरवापाऽस्माभिरिदानीं इतै. 
घा निजस्वरूपनिरूपणप्राथना तिष्ठ॒ । नायमस्या श्रवसरः । व्छृतस्मरणेन आप्तान्‌ 
अस्मान्‌ श्माज्ञापय, कीदशोऽथविशेषोऽस्मामिः कत्व इति भावः| 
भाषा--ग्रथवा दे महादेव । यह्‌ दुलभ भरथना रहने दीज्यि, इसका अवसर 
नदीं है, सृपया आप बतलादये, हसलोगो को किस लिये बुलाया है, क्या आश्षाै। 
दर व्थमरुपरते मुनिवचसि सदेश्वरस्य मुनिविषष महृतोपयोगसुभयं नियोगमव- 
तारयिवुमुपक्रमत्ते-- 
\ अथ मौलिगतस्थेन्दोर्विशदेदशनांऽश्मिः । 
उपचिन्वन्प्रभां तन्वी प्रत्याह परमेश्वरः ॥ २५ ॥ 
श्षिरके श््ीकौ र्षु क्खाकी दन्त करसे ष्द्धिकर। 
कहने खगे सर्वि से श्र वचन सुस्मित सुघर ॥ 
अन्वयः--त्रथ परमेश्वरः मोलिगतस्य इन्दोः तन्वीं प्रभा विशदः दशना. 
शुभिः उपचिन्वन्‌ प्रत्याह । 
व्याख्या--त्रथ = च्रनन्वरं, परमेश्वरः = शङ्करः, मौलिगतस्य = जयाय 
तकघेदास्थितस्य, इन्दोः = चन्द्रस्य, तन्वीमू=श्रव्यां, परभा = कान्ति, विशदः = 
शरैः, दशनांऽशुभिः = रन्तकिरणैः, मन्दस्मितोद्‌मूतेरिति शेषः । उपचिन्वन्‌ = 
व्धेयन्‌ ; अत्याह = ्रत्युवाच । 
व्युत्पत्तिः--प्रमेश्वरः = परमश्चाऽसो ईश्वरः परमेश्वरः । मौलिगतस्य = 
मौलिं गतः मौलिगवः, त्तस्य मौलिगतस्य, “द्वितीया ध्रिताऽतीतपतितगतताऽत्- 
त्तप्रातास्पयनैःःः इति समासः । “वबूडा किरीट केशाश्च सयता मोलयलयः" 
इत्यमरः । इन्दोः = "दिमाऽशुश्वन्दमाश्चनद्र इन्दुः कुुदवान्वव इत्यमरः । 
विशदैः=“ु्लश्भ्र्यचिर्वेतविशदश्येतपारडराः'? इत्यमरः । दशनाऽ्ुमि 
== दशनानाम्‌ खंशवः दशनाऽशवः, तैः दशनाद्चभिः ! उपचिन्वन्‌ उपचिनो 
तीति उपचिन्वन्‌ ; “चिन्‌ चयने” इति घातोः शतृभत्ययः । 
आवा्ैः--त्रय महेश्वरो मन्दस्ितोदूभूतदन्तम्मासन्तानेनेयासंयतकेशपा- 


घ्नः सगः । ३८६ 


शघटितस्य बालचन्द्रस्य प्रमा वर्धयन्‌ तान्‌ सप्तर्षीन्‌ रत्युवाचेति भावः \ 
भाषा सन्द दास्य के कारण निकली हुई स्वच्छ दातो की भ्रमा से शिर 
स्थित वालचन्द्रमा की दुर्बल प्रमा की बढते हुए महेश्वर ने सप्तषियोँ से कहा 
श्रथ करमेण निदेशप्रकारमेव दशंयति विदितमित्यादिमिर्टभिः श्लोकेः । त्ा- 
दावात्मनो भार्यापरि्रहस्य परोपकारायंता प्रतिपादयिष्यन्‌ सार्वांसामपि निजप्रब- 
तीना परोपकारा्थ॑ता दशंयति- 
विदितं घो यया स्वाऽथां न मे काशित्पमचतच्तयः 
ननु मूर्तिभिर्टभिरिव्थं भूतोऽस्मि सूचितः ॥ २६ ॥ 
यह विदित दै स्वार्थाय को काय मँ करता न हं 1 
हू भट मूत्त भार सूचित सधिक इतसे क्या कदू ॥ 
छन्वयः- दे मुनयः ! काश्चित्‌ मे प्रवृत्तयः यथा स्वाऽर्था न, तथा वः विदि- 
त्म्‌ । ऋष्टामिः मूर्तिभिः इप्यम्भूतः सूचितः शस्मि । 
व्याख्या-हे मुनयः = हे ऋषयः, काश्चित्‌ = का अपि, मे = मम, प्रत्त 
यः = व्यापाराः; यथा = येन प्रकारेण, स्वाऽ्थाः = घ्रात्माऽर्थाः, न=न भवन्ति । 
-तथा = तेन प्रकारेण, वः = युष्माकं, विदित = ज्ञातम्‌ । प्रवृत्तिपाराध्यं प्रमार्‌- 
माह--श्रष्टामिः = श्रष्टसंख्याकाभिः, मूर्तिभिः = कायैः, इत्थम्भूतः=इमं प्रकारं = 
पराऽर्थप्रबन्तिरूपं, सातः, सचितः = ज्ञापितः, श्रस्मि = वते । 
वयुर्पत्तिः-- स्वायाः = स्वस्मे इमे स्वाऽर्थाः, ““चतु्थी तदर्याथेवलिदित- 
सुखरद्ितैः “श्रथन नित्यसमासो बिशेष्यलिद्गता चेति वक्तव्यम्‌” इति समासः | 
वः = “विदितम्‌ इति योगात्‌ “न्तस्य च वतमाने? इति कर्तरि षष्ठी । युष्मा 
दिभिरत्यथः । विदित = बुद्धयर्थः्वात्‌ ““मतिलुदधिपूजाऽथेभ्यश्च” इतिं वर्तमाने 
प्रत्यय" । मूर्तिभिः = “मूर्तिः काठिन्यकाययोः इत्यमरः 1 इत्थम्भूतः = 
मूतः इव्यम्मूतः, शुप्युपाः इति समाखः। “भू प्रा्तौ इति धातोः कतरि न्तः । 
शिवमूर्तीनामष्टविधत्वमुक्त शेवागमतन्त्रे, तथादि- 
भूमिरापोऽनलो वायुरात्मा व्योम रविः शशी । 
इतीमाः सवंलोकाना प्रवयक्ताः शिचमूर्तय. ॥ इति । 
मावायंः---स्वेषामपि मे व्यापाराणा यथा न स्वार्थत्व, तथा तपःप्रभावाव- 
गतपरमायंयंष्माभिस्वगम्यत एव । म्रतयक्ञाणा प्रथिन्यादीना ममाष्टाना सूपाणा 
पराथंत्वदशंनादग्रत्यत्तमागसेकगम्य मम रूपमपि परार्थ॑मात्रपरमिति षरवैरप्यनुमा- 
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ठं शक्यमेवेत्ति भावः| 

भाषा--श्रापरलोग जानते ही दै, हमारी को$ प्रदत्त स्वाथमय नक्ष है; यह 
वातत हमारी श्रा मूत्तियों से अट है | 

त्रथ स्वेग्हृत्तीना पराथंकपरत्वस्य अशृतोपयोगिता प्रदश॑यन्‌ देवैः कृतपूां 
मराथनामाह-- 


सोऽहं ठप्णाऽऽतुरेषरंटि विद्यत्वानिव चातकैः । 
श्ररिविग्रकृतेदेवैः प्रसरति भ्रति याचितः ॥ २७ ॥ 
चातक तृषित वर्षाधे घन से प्रार्थना करते यथा । 
संतान को अरि दुखित सुर सुस्षसे विनय करते चथा ॥ 
श्नन्वयः--सः अदं ^तृष्णाऽऽछुरः चातकः इष्टिं विद्युत्वान्‌ दव" श्ररिवि 
प्रकृतेः देवैः प्रसूतिं प्रति याचितः श्रस्मि | 
व्यार्या-सः = पराथब्त्तिः, श्रहं = शङ्करः, त्रष्णाऽऽ्व॒रेः = पिपासाऽऽ- 
कुलः, चातकः = स्तोककंः, वष्ट = वर्ष, विद्युत्वान्‌ इव-- मेध इव, श्रिविपर- 
= शब्रुपीडितेः देवैः = श्रमरै, प्रतिं प्रति = ु्रोसादनं प्रति, याचितः } 
ग्राथिव्रः, अस्मि) 
व्युत्पत्तिः --तृष्णाऽऽतुरेः = तृष्णया श्राठराः वृष्ाऽध्ठरः, तैः वृष्ण. 
च॒ ;, चातकैः=^ग्रथ षारङ्गः स्तोककश्चतकः समाः इत्यमरः ! विदत्वान्‌ = 
विदच्‌ श्रस्ति यस्य स विद्युत्वान्‌ , “तडित्वान्‌ वारिदोऽम्बुधत्‌ः? इत्यमरः । श्ररि 
विप्रकृतः = अरिभिः विप्रकृताः श्ररिविप्रकृताः, तैः श्ररिविप्रकृतैः । याचितः = 
“टु याचुयाञ्चायाम्‌? इति धातोः दुहा दित्वात्‌ श्ग्रधाने कर्मणि क्तः 
चरनेन कामदहनानन्तरं मग्नमनोरथैरवगतपरमायेदेवेम॑हैश्वरोऽम्यर्थितोऽभू- 
दिव्येषा पौराणिकी कथा चोत्यते | 
 भावाथः-यथा तष्णावुराश्चातकाः मेषं इष्टिं याचन्ते, तथां शश्नुपीडिता 
देवाः पराथंमात्ननिरतं मा प्रति पुत्रोत्मत्तिममभ्यर्थितवन्त इति भावः । 
भाषा-- जिस तरह प्यासे चाति मेष से इष्टि की याचना करते ६, उरी 
तरद शत्र से पीडित देवता लोग मुभसे पुत्रोस्त्ति की इच्छा करते ई । 
तत्‌ प्रयोजनशाद-- 
श्त महतुमिच्छामि पावतीमात्मजन्मने । 
उत्पत्तये ह वि्मेक्तियंजमान इवारणिम्‌ ॥ २८ ॥ 


` षष्ठः सर्गं; । २६९ 


प्रकटार्थं पावक अरणि है यजमान जसे चादता । 
च सुत के लि यै मी उमा को आज वैसे चाहता ॥ 

छन्वयः--श्रतः आरस्मजन्मने पार्वतीं “यजमानः हविर्भोश्वुः उत्पत्तये श्रर- 
रिम्‌ इव आदतम्‌ इच्छमि । 

व्याख्या--त्रतः = श्रस्माच्‌ , सुरप्राथितघात्‌ देतोः ।! आ्मजन्मने = पु- 
त्राय, पु्रमुसादयितुमित्यर्थः । पार्वतीं = गौरी, यजमानः = यष्टा; हविर्भोक्ठुः = 
मग्नैः, उदयत्तये=निष्यत्तये श्ररशिम्‌ इव ~श्रग्निमन्यनदारुविरेषम्‌ इव, श्राह = 
परिरोतम्‌ , इच्छामि बच्छामि । 

ध्युत्पत्तिः-- ्ात्मजन्मने= आत्मनः जन्म यस्य ख श्रात्मजन्मा, तस्मे श्रात्म- 
जन्मने, "धत्रात्मजस्तनयः सुनुः सुतः पुत्रः इत्यमरः । शशक्रियार्थोपपदस्य च 
कर्मशि स्थानिनः इति चवर्था । यजमानः = यजघातोः “पूङ्यजोः शानन्‌? 
ति शानन्प्रत्ययः । दविभोक्वुः=मुनकीति मोक्ता, हविः मोक्ता इविर्मोक्ठा, तस्य 
हवि्मोक्िः। अररणिम्‌ = “निम॑न्थ्यदाखुगित्वररिद्रंयोः”” इत्यमरः । 

ए नन्वत्र महता प्रबन्धेन प्रतिपादित पार्व्॑यास्तपश्वरणमपेदय देवप्राथनमेव 
किमथं महेश्वरेण परिणयेच्छाकारएत्वेनोपन्यस्तम्‌ । सपर्षीणाश्च तदर्शित्वादिति 
चेदत्र ्रम. } ते हि शिवयोः स्वरूपं परमार्थतो जानन्ति । न हि तौ कदाचिदपि 
परस्परवियुक्तौ । पतो न पावत्याः मागमप्राथनया तपश्चरणम्‌ 1 किन्दु महाङुल- 
प्रसूतामिः कन्यकाभिरात्मनुरूपो वरः प्राप्त्य इति स्री षमशिङणाथमेवेति युक्त 
मदेश्वेरस्य मुनीन्‌ प्रति पावतीतपश्चरणाऽनुपन्यासः इत्यलं पल्लवितेन ] 

मावा्थंः-- त्रलख्वनीयदेव प्राथंनाद्धेतोः अअअग्न्युत्पादनार्थं यथा यजमानोऽ- 
रणिमिच्छति, तथाऽदं पु्रोत्यादनाथं पावतीं परिशेदमिच्छामीति मावः । 
भाषा-देवों की प्राथना के कारण जितत तरह यजमान श्राग पेदा करने के 
लिये अरणि ( काष्ट विशेष ) की इच्छा करता ई, उसी भाति पुत्र पैदा करने कै 
लिये मँ पावती के साय विवाह की द्च्छा करता हूं 1 
छथ कृताय सुनीनामुपयोगित्वमाद-~ 
तामस्मदथं युष्माभियांचितव्यो हिमाऽऽल्तयः । 
विक्रियाय न कर्पन्ते सम्बन्धाः सद यषछठिताः ॥ २६ ॥ 
ससे हिमालय से उमा हित आप छोग कं अमय । 
सत्पुष क्त सम्बन्ध शोता है विकार रिव सदय ॥ 


न कुमारसम्भवम्‌ । 


। अन्वयः -्रस्मदथे युष्माभिः ता हिमालयः याचितन्यः, सदनुष्ठिताः सम्ब- 
न्धाः विक्रियाये न कल्पन्ते | 


व्याख्या - अस्मदथं = त्रस्मत्मयोजने, श्रस्मत्मयोजननिमित्तमित्यर्थः । 
युष्माभिः=मवद्धिः, ता = णवत, हिमाऽऽलयः = हिमवान्‌ , याचितव्यः. 
नीयः 1 प्राव्यं चेतदित्यह-दल्टिताः = स्पुखुषसंघटिताः, सम्बन्धाः = 
विवाहादयः, विक्रियायं = दोषाय, न कखन्ते = न पर्याप्नुवन्ति, न समर्था मव. 
न्तीत्यथः | 

. ्युपत्तिः--्रस्माकम्‌ त्रथः श्रस्मदथैः, तस्मिन्‌ श्रस्मदयं, “निमित्तात्‌ 

कमेयोगे, इति सप्तमी । ““त्रथोऽभिघेयरेवस्तु प्रयोजननिदृ्तिषुः, इत्यमरः । हि 
मालयः=हिमस्य श्रालयः हिमालयः । याचितव्यः = याचितुं योग्यः याचितभ्यः, 
याचेडहादित्वात्‌ श्रप्रघाने कमंशि तव्यत्‌ प्रत्ययः । सदनुष्ठिताः =सद्धिः त्रनष्ठिताः 
सदनुष्ठिताः, विक्रियायै=विसद्धा क्रिया विक्रिया, तस्यै विक्रियायै, श्रलमर्थयोगात्‌ 
चतुर्थी । श्चूताऽयांन्तरन्यासोऽलङ्कारः । 

भावाथेः - युष्मामिः सपर्बिभिरेस्मत्मयोजननिमित्त , हिमवान्‌ ता पावंतीम- ॥ 
म्यर्थनीयः । सत्पुरुषः सङ्घटिता विवाहादयः सम्बन्धाः कदाचिदपि दोषं नोपा- 
दयन्तीति भावः। 

भाषा--इस लिये मेरी श्रोर से हिमालय से पारवती के लिये प्राथना 
कीजिये । क्यो क्रि सज्जनो से सङ्घटित विवाहादि सम्बन्धोमे कोद वाधा 


नदीं अती | ॥ 
देवकन्याः परित्यज्य पवंतकन्यायाः परिणये श्लाघ्यसम्बन्धत्वमप्याद- 


उन्नतेन स्थितिमता धुरपुद्धहता सुखः । 
, तेन योज्ितसस्बन्धं वित्त मामप्यवञ्चितम्‌ ॥ २० ॥ 
उन्नत प्रतिष्ठित मुमि धर गिरिराज कहते सवेदा । 
मुद्चको अवचित जानिये सम्बन्ध रख उनसे खदा ॥ 
मन्वयः- उन्नतेन स्थितिमता युवः धुरम्‌ उद्रहता तेन योजित्तम्बन्ष 
मामपि श्रवञ्चितं वित्त | 
व्याख्या-उन्नतेन उच्चेन, उष्छृष्टेन चः स्थितिमता-~प्रतिष्टावता, श्रचः 
खलेन च, सुवःएरथिव्याः; धुरं = भारम्‌ , उद्रहता=घासयता, सार्वैभौमेन च, 
तेन-दिमालयेन, योजितसम्बध = सद्धटितखम्बन्धं, युष्माभिरिति शेषः । मामपि 


षष्ठ; सर॑ः । २९३ 


-श्करमपि, श्रवश्चितम्‌ = श्रव्यामोदितं, कताथंमित्यथे' । वित्त = जानीध्वम्‌ । 
व्युत्पत्तिः--उत्नतेन = ““उचपराश्ूलनतोदग्रोच्छ्ितास्व्गे” इप्यमरः । स्थि- 
तिमता = स्थितिः श्रस्ि यस्य स स्थितिमान्‌ , तेन स्थितिमता, मदुप्प्रत्यः। 
उद्वदता = उद्दतीति उद्वहन्‌ , तेन उद्दता । योजिसम्बरन्धं = योजित. सम्बन्धः 
यस्य स ॒योजितखम्बन्धः, त योजितसम्बन्धम्‌ 1 श्रवश्चित = न वश्चितः श्रवधितः; 
तस्‌ श्नवश्चित । वित्त = “विद श्चाने इति धातोलोँट्‌ 
भावाथंः--यूयं जात्याचारादिभिरक्कष्टेन प्रकृते परषुना च स्थिखुद्धिना 
-अङतेऽचश्वलस्वरूपेण च सार्वभोमेन प्रकृते भूमेरुद्धरणव्यापारमदरहता च तेन 
दिमालयेन सद विदितसम्बन्ध मामपि कृतां जानीध्वमिति भावः । 
भाषा--उन्नत स्थिर श्रौर खारी पुथ्वीको धारण करने वले हिमालूय से 
यदि मेरा सम्बन्ध हो जाय, तो मुभको भी कृताथं समभि । 
“त्य स हिमालयः कन्या याचितन्य इति युष्माक मदृर्षीणमुपदेशस्य 
भयोजन नेत्याद-- 
एवं वाच्यः ख कन्याऽथमिति चे नोपदिश्यते 
भवसप्ररीतमाचाय्मामनन्ति {हि साधवः ॥ ३९ ॥ 
कन्थाथे यों कष्टिये न रिक्षा की जरूएत हे प्रवर । 
घ तच-रवचित-भाचार का उपदेश्च करते है सुर ॥ 
श्मस्वय.--“कन्याऽथं स एव वाच्यः? इति वः न उपदिश्यते 1 हि साधवः 
मवत्प्रणीतम्‌ श्राचार श्रामनन्ति। 
दयाख्या--कन्याऽथं = कन्याप्रदानाय, सः = दिमाऽऽलयः,) एव॒ वाच्यः = 
एवं वक्तव्यः; दतिनएतत्‌ + वशन्युष्मम्यं › न उपदिश्यते = न उपदेशः क्रियते, 
मयेति शेषः । हिः्यस्मात्‌ › साधवः = विद्धासः, भवलप्रणीतन्भवच्छतं, स्षतिरूपेण 
निवद्धमित्यथं; । आचारमू=श्रा चरणम्‌ › लौ किकवेदिकार्मकमिति यावत्‌ । आम- 
नन्ति = श्रभ्यस्यन्ति । न हि स्वयमुपदेष्टारः परोपदेशमपेकतन्त इत्यथः । 
व्युत्पत्तिः--कन्याऽथं = कन्याये इदं कन्यां, वाच्यः = वक्तुं योर्यः 
वाच्यः, ““ुहलोरय॑ त्‌? इति ण्यत्प्रत्ययः 1 मवसप्रणीत = भवद्धिः पणीत; प्रव. 
णीतः, पं भवत्प्रणीतम्‌ । 
भावार्थः “कन्याप्रदानाय स हिमालय एव वक्तन्य? इति मया युष्मभ्य 
-नोपदिश्यते । यर्प्रात विद्वा मवद्धिः स्पतिरूपेण निबद्धं लौ किकवेदिकात्मकमा- 





॥ 


३६४ ` = इमारसम्भवस्‌। 


चरं परेभ्य उपदिशन्ति । नह स्वययुपदेशरः परोषदेशमपे्षन्त इति भावः । 
भाषा-्राप लोग कन्या के लिये हिमालय से किस तरह करगे इसका ओँ 
उपदेश नदी करता, क्यो किं विद्वान लोग चआरप लोगों के बनाये हुए श्राचारो 
की शिक्ता दुसरोको देते ै। 
गोरवविशेषाऽमावादरन्धतीमप्याह-- - 
श्रार्थाऽप्यरन्धती त्न व्यापारः कर्तुमर्हति । 
प्रायेशेवंविधे कायें पुरन्ध्रीणां प्रगरभता ॥ ३२ ॥ 
यह पूजनीय अरुन्धती उद्वा मेँ देगी मद्द्‌ । 
प्रायः सुकार्यौ में पुरन्ध्री-चतुरता रहत्ती फरुद ॥ 
अन्वयः- कायां श्रशन्धती श्रपि तत्र व्यापारं कटम्‌ श्र्हति । प्रायेण एवं 
.विधे कायं पुरन्ध्री प्रगल्मता मवति 1 
व्याख्या--कार्य्याचपूज्या, श्ररखन्धती श्रपि = वशिष्टपत्नी अपि, तत्रन्कन्या- 
प्राथनाया, व्यापारं = साहाय्य, कठुं-विधातुम्‌ , श्रहति=योग्या भवति ! प्रायेस~ 
 प्राचुयेख, एवंविधे = एतादृशे, कारये=कमणि, सखरीपुरुषवद्वटनादिरूपे कायें 
इत्यथः ! पुरन्धी णा = कुटुम्बिनीना, मगस्मता= च्यम्‌ ; भवत्तीति शेषः । 
प्युर्पत्तिः--श्रायां = ““्रुदलोस्यंवः” इति खयत्पस्ययः । तत = तस्मिनिति 
तत्न, “सप्तम्यास्रल इति त्रल्‌ । एवंविधे = “व॒ विधा = प्रकारः, यस्य तत्‌ 
एवंविधं, तस्मिन्‌ ९वं विधे, “विधा विधौ अकारे चः इत्यमरः । कार्ये कतं योग्यं 
कार्य, तस्िन्कार्ये, एयतस्मस्ययः। पुरश्रीणा=“स्यातुकुटुम्बिनी पुरन्भरी” इत्यमरः । 
अग्मता = प्रगद्मस्य भावः प्रगर्मता, तल्प्रत्ययः | “प्रगल्मः प्रतिमाऽन्वितेः' 
इत्यमरः । 
भावार्थः श्रेष्ठा वरिष्टपत्नी च कन्याप्राथेनाया युष्माकं साहाय्यं कठमहंति। 
विशेषतो विवाहादिदुषैटकायें ुटुम्बिनीनामेव भागस्म्यं मवतीति भावः । 
जाता इस कार्यम श्चरुन्धती मी श्राप लोगो कौ सहायता कर सकती 
है । शयोक एेसे कायो मे कुटुम्बनी करी चतुरता प्रशंसनीय होती है । 
भङ्तविषये स्ववचनमुपसंहरति-- 
तल्यातोषधिप्रस्थं सिद्धये हिमवत्पुरम्‌ 
महाकोशीप्रपातेऽस्मिन्सङ्गमा पुनरेव नः ॥ ३३ ॥ 
हस दु शोषधि प्रस्य नामक हिम नगर मे जाये } 


घषर; सर्गः 1 २६५ 


गिरती महा कोश्चो नदी मिरू कर वर्दी पर आये ॥ 
अस्वयः--तत्‌ भोषधिघ्रस्थ दिमवघ्युरं सिद्धये प्रयात । श्रस्मिन्‌ मदाकोशी- 
भ्रपाते व नः पुनः सद्घमः भवतु | 
व्याख्या--तत = तस्माकारणात्‌ , श्रोषषिप्रस्थम्‌ = त्रोषचिप्रस्थनामकं, 
हिमवत्पुरनहिमाऽऽलयनगरं सिद्धयेनप्रस्तुतविवाहकायलाभायः, प्रयातनगच्छुत { 
श्रस्मिन्‌ = पुरोवर्तिनि, मदाकोशीभपाते एव = महाकोशीश्टगौ एव, नः = भव~ 
ताम्‌, श्ररमाक च, पुनः्=मूयः, सङ्गमः = मेलन भवतु इति शेषः । भवत्समा- 
गसं प्रतिपालयन्‌ अरहमिदैव निवत्स्यामीति यावत्‌ । 
व्युत्पत्तिः--त्रोषधिपरस्यमू-श्रोषघीना प्रस्थः यस्मिन्‌ तत्‌ आषधिभस्यं, 
तत्‌ । दिमवल्पुर=हिमानि .खन्ति यस्मिन्‌ स हिमवान्‌ ; तस्य पूः दिभवत्पुर, 
तत्‌ । “ुकपूरन्धुः पयामानक्षे” इति समासान्तः श्रप्रत्ययः 1 महाकोशी पातत 
भ्रपतत्यसिमिन्निति प्रपातः = पतनस्थानं, महाकोश्याः प्रपातः महाकोशीप्र पातः, 
तह्मिन्‌ मदहाकौशीभ्रपाते, “प्रपातस्त्वतटो भ्रयः” इत्यमरः । महाकोशी नाम हिम- 
वत्मभवा काचिन्नदी । महाकोशीनदीभ्रपतनस्थाने इत्यथः । 
भावाथंः-- तस्मात्‌ प्रस्ुतविवादहकार्यसाघनाय यूयमोषधिप्रस्थ नाम हिम- 
वन्नगर गनच्छुत । कन्याभ्रा्नानन्तरमच दृश्यमाने महाकौ शीप्रपातस्याने एव भव- 
द्विरागन्तव्य, तश्रैवाऽट भवत्समागसं प्रतिपालयन्‌ निवत्स्यामीति भावः । 
भाषा-- अव अप लौग कायं सिद्धि के लिये हिमालय के श्रोषि मस्य 
नगर को जादये, पुनः जहा महाकोपी नदी गिरति है, वहा मुकसे श्रौर आप 
लोगों से मुलाकात होगी । 
इध्थ महेश्वरेण नियुक्ताना सप्तषीणा मानी अदृतच्तिमाद-- 
तस््मिन्संयमिनामाचे जाते परिणयोन्परुखे 
जडः परिप्रबोडां प्राजापत्यास्तपस्विनः॥ २७ ॥ 
योगी प्रवर वृष के फो उद्वाह-उत्सुक देख कर । 
ऋषि वृल्द नेतजदी त्रपा गाहेस्थ्य मूलक रम्यत्तर ॥ 
भस्वयः-संयमिनाम्‌ श्रां तस्मिन्‌ परिणयोन्मुखे जाते सत्ति आजापत्याः 
तपस्विनः परिग्रहवीडा जहुः । 
उयाक्या-सयमिना = जितेन्दरियाणम्‌ , आयेनशरेष्ठ, तस्मिन्‌ = महेश्वरे 
परिशयोन््खे = विवादोघुके, जाते = पद्त्ते सति; आाजापत्याः = ब्रह्मपुत्राः, तप- 


३६६ कुमारसम्भवम्‌ । 


स्विनः=रुनयः, परिमहव्रीडा = पत्नीजन्यलच्जा, जहुः = तत्यजुः 

उयुत्पत्तिः-संयमिना = सयमः श्रसित येषा ते सयमिनः तेषा संयमिनाम्‌, 
इनिप्रत्ययः । श्राचें = आदौ मव प्राचः, तस्मिन्‌ श्राचे, यस्मत्ययः । पस्णियो- 
नपुखे=परिएये उन्मुखः परिणयोन्पुखः, तस्मिन्परिणएयोन्मुखे । “विवाहोप्यमो 
समौ । तथा परिणएयोद्राहोषयामा. पाणिपीडनम्‌” इत्यमरः । भराजापत्याःप्रनाना 
पतिः अजापततिः, “लष्टा प्रजापतिववैधा विधाता विश्वखड्‌ विधिः? इत्यमरः। 
भरजापतेः इमे भ्राजापत्याः 'दित्यदिव्यादित्यपल्युत्तपदारण्यः” इति यप्रत्ययः । 
तपस्विनः=तपः अस्ति येषा ते तपस्विनः, विनिप्रत्ययः। परिग्रहनीडा = परिमरैः 
नीडा परिग्रह्रीडाः ता परिग्रह्रीडा । विवाद जन्थ(मिव्यर्थः । (पतनीपरिजनादान- 
सूलशापाः परि्रहा"”” इति; “मन्दाक्तं हीस्रपा ब्रीडा लज्जाः इत्यप्यमरः । जहुः= 
“ओहाक्‌ त्यागे” इति धातोिंटि रूपम्‌ । 

भावार्थः-- जितेन्द्रियाणां श्रेष्ठ निडत्तिमार्प्रव्तके मदेश्वरे अडृकत्तिमार्म रधाने 
-विवाहे प्रदत्ते सति; ब्रह्मपुश्राः सक्तषयः स्रीपरिग्रहजनिता लज्जा तत्यजचरिति मावः 


भाषा-संयमियो में श्रेष्ठ महदेव को विवाह ॐ लिये उत्सुक देख कर ¦ 


-सपत्तवियों ने िरयो के विषय मँ लज्जा त्याग दी | 
श्रथ सप्त्षीणा गमनोद्योगमाह- 
ततः परममिव्युक्त्वा प्रतस्थे सुनिपरडलम्‌ । 
भगवानपि सम्प्राप्तः प्रथमोटिषटपास्पदम्‌ ॥ २५॥ 
स्वीकार कर आन्ञा सुद्‌ प्रघ्थान ऋषियों ने किया । 
सानन्द साङ्केतिक जगह पर शम्भु ने मी चरु दिया ॥ 
अन्वयः--ततः सुनिमरुडल परमम्‌ इति उक्त्वा प्रतस्ये | भगवान्‌ श्रि 
प्रथमोदिष्टम्‌ आस्पदं सम्प्राप्तः । 
व्याख्या ततः = श्रनन्तर, सुनिमरुडलम्‌ऋरुषरिसमूहः, परमम्‌ इतिरग्रोम्‌ 
इति, उक्त्वा = कथयित्वा, स्वीक्त्येत्य्थः । प्रतस्थे = मध्यानं चकार | भगवान्‌ 
अपि = सदेश्वरः अपि, अथमोदिष्ट=पूव॑सकेतितम्‌ ; श्राप्पद स्थानं, महाकोशी- 
-अपातमित्यर्थः । सम्प्रास्तः=सम्प्राप । 
उयुत्पत्तिः- एनिमणडलं =छुनीना मण्डल मुनिमण्डलम्‌ । परमम्‌-श्रम्य. 
-यसेतत्‌ ! “्रोमेवं परमं मतम्‌?" इत्यमरः । प्रतस्थे = “समवप्रविम्यः स्थः" इत्या. 
-तमनेपदम्‌ । भथमोदिषटं = परथमे उद्दिष्टं प्रथमोद्दिष्ट, तच्‌ । 


षष्ठ; सः । २६७ 


भावार्थः--दरनियोगानन्तर+सक्चषिमशर्डल मदेश्वरोदीरितमर्थमोमिति प्रति- 
# कायोषधिप्रस्थं नाम॒ हिमवन्नगं जगाम । महेश्वरोऽपि पर्वनिर्दिष्टं मदाकोशी- 
भ्रपातस्थान सम्प्रापेति भावः| 
भाषा--इषके बाद श्रम्‌ देता कद कर ऋषि लोग चलते गये, त्रौर भग- 
वान शङ्कर भी श्रपने सकेत स्थान पर पटच गये । 
श्रथ तेषा गमनग्रकारमाह-- 
ते चाकाशमसिश्यामसुर्पत्य परमयः 1 
आसेदुरोषधिप्रस्थं मनसा समरंहसः ॥ ३६ ॥ 
सक्तवि मन सम वेग वाले तनिक मीन ज्म थमे । 
असि-याम-सम्बर मेँ उड़े पहुचे हिमस्य नगर मेँ ॥ , 
मन्वयः--मनसा समरहसः तें परमषंयथ सिश्यामम्‌ श्राक्ाशम्‌ उत 
त्यश्रोषधिप्रस्थम्‌ श्रासेदुः । 
व्याख्या--मनपा = चित्तेन, समरंहसः = वस्यवेगाः, ते पूर्वोक्ताः, परम- 
4 षंयश्च=सप्तषयश्च, अरसिश्यामं-कृपाणनीलम्‌ › आकाशं =खम्‌ › उत्स्य ~उससतनं 
त्वा, श्रोषधिप्रस्य = हिमालयपुरम्‌ , श्रासेदुः=पराप्तवन्तः । 
व्युत्पत्तिः--खमरहसः=खम रह. येषा ते समरहसः, “रंहस्तरसी ठु रयः 
स्यदः जवः? इत्यमरः । परमघयेःन्परमाश्च ते षयः परमषयः } अधिश्यामम्‌= 
सिवत श्यामम्‌ श्रविश्यासं, तत्‌ , “उपमानानि सामान्यवचनैः? इति 
समासः । 
भावाथैः-मनस्तुल्यवेगास्तै सप्तषयो नीलं गगनघुसत्य “भाकाशमागे- 
रेति यावतः भोषधिप्रस्य नाम हिमवप्पुर प्रापुरिति भाव 
भाषा--मन क समान वेगवाले वे सप्तषिं नीले आकाश मं उड़कर गगन 
के मागे से श्रोषचि प्रस्थ नामक हिमालय के नगरम ग्ये। ,, 
` इतः परं दशभिः श्लोकैः दिमालयपुरमोषचिग्रस्थमेव वणंयति | तादौ 
स्व॑युलाना घनमूलत्वाद्धनबाहुल्यमाह- 
अलकामतिवाद्येव वसति वद्ुखम्पदाम्‌ । - 
स्वगाऽभिषप्यन्द्वमनं रुत्वेवोपनितैशितम्‌ ॥ २७ ॥ 
धन देख ओषधि प्रस्य की सल्कां पुरी मी दङ् थी । 
गिरिराज के पुर फो निरख घासव पुरी बदर थी ॥ 


२६८ कृमारसम्भवम्‌ 1 


श्मस्वय$--वयुसम्पदा वसतिम्‌ श्रलकाम्‌ श्रतिवाह्य इव, स्वर्गाऽभिष्यन्द- 
वमन कृत्वा इव उपनिवेशितम्‌ श्रोषधिप्रस्थमासेदुरिति पूवंणाऽन्वयः । 
व्याख्या--वयुम्पदा=घनससद्धीना, .बसुतिं = स्थानभूताम्‌ , अलका 
कुबेरनगयंम्‌ , अतिवाद्य इव = श्रतिक्रम्य इव, पराक्रमेरिति यावत्‌ । स्वगाऽभि- 
ष्यन्दवमनं = सुरलोकाऽतिरेकनिःसारणं, इत्वा इव=विधाय इष, उपनिवेशित 
स्थापितम्‌ , दिमवतेति शेषः । श्रोषधिग्रष्थमासेदुरिति पूव॑णान्वयः। 
वयु्पत्तिः-- वदुसम्पदां = वसूना सम्पदः वयुखम्पदः, तासा वशुसम्पदा । 
“वयु रतनं वयु धनं वसुमाहृदैताऽशनम्‌?› इति शाश्वतः  स्वर्गाऽभिष्यन्दवमनं= 
स्वर्गस्य श्रभिष्यन्दः = ्रतिस्किसम्पत्‌ › स्वगौऽभिष्यन्दः, तस्य वमनम्‌ = त्रान 
यन, स्वर्गाऽयिष्यन्दवमनं, तत्‌ । स्वगे यावती सम्पद्‌ माति, ततोऽधिका सम्य, 
दघ्रामिष्यन्दशब्देनोच्यते । 
च्नत्र हिमवस्पुरस्य धनपरिपूरंत्वदशंनादुसमेश्ादयम्‌ । कुवेरनगरीममिभूय 
तत्रस्थाः सम्पदः समानीय विरचितमिवेत्येक्ा । स्वरगादतिरिक्ताः सम्पदः समानीय 
विरचितमित्यन्या । द्विविधा हि नयविदा प्रतिः ! यदाह कफौटिल्यः-- “भूतपूवम- 
भूतपूव बा जनपदं परदेशाऽपवाहनैन स्वदे शाऽभिष्यन्दवमनेन वां निवेशयेत्‌,'इति। 
. तथा चोक्तं भोजराजन-- 
'द्वावमिष्यन्दनिष्यन्दौ सारे निष्पीडनोद्धवे । 
व्यवस्थितादभ्यधिकोऽप्यभिष्यन्दो जनादिकः ॥*> इति । 
भावार्थः--घनसमृद्धीना स्थानभूतं, इनेरनगरीमलकामतिकम्बेवः स्वगा. 
तिस्किसम्पदानयनं विधायेवः' हिमवता निष्यादितमौषभि्र्थं जगामेति भावः । 
भाषा--श्रलका नगरी से भी बढकर घन सथद्धि का स्थान भूत व 
सम्पत्तिशाली ओषधिप्रस्थ नगर एक दुख ही स्वगं था। 
श्रथ रक्चाऽमावे धनस्याप्यस्थिर््परसङ्गाद्‌ राजषान्या रकाराघान्यार्च दिम" 
" चत्परस्य रक्षाविशेषमाद-- 
। गङ्ाखरतःपरिक्ति वप्रान्तञ्च॑लितौषधि । 
बृदन्मशिशिलासालं श॒त्ावपि मनोदरम्‌ ॥ २८ ॥ 
थी ज्वङित सौषधि जाह्वीके खो से वेष्टित प्रवर । 
मामिक्य वरणावरण तो मी अति मनोहर भति सुधर ॥ 
प्रिकतिपं वम्राऽन्तज्वेलितौषधि वृहन्मरिशिलाशलं गुप 


+ 4 


अन्वयः--गङ्गाखोतः 


षषः सगः \ ‰&& 


घ्रपि मनोर्‌ श्चोषधिप्रस्यमातेदुरिति पूर्वेणान्वयः । 
व्याल्या--गङ्गासोतः्परिक्षिप्त = मागीरयीप्रवाहपरिवे्ित, गङ्खाप्रवाहैरेव 
. छतपरिखाङ्ृव्यमित्यथः । वश्राऽन्त्ज्वंलितोषधि = चयमध्यभ्रकासमानोषघं, ज्व- 
लितौषधिलात्‌ राजिषु स्चास्ि दीपनिरयेच्मित्यथं. । वृहन्मणिशिलासाल = 
विपुलमाणिक्यभराकारम्‌ , श्रत एव, गसो अपिररक्षायामपि, मनोहरम्‌=बुन्दरम्‌ 
जङृत्निमहुगंसरक्ितमित्यथः । ओओपधिप्रष्यमासेदुरिति पूर्वणान्वयः । 
व्युत्पत्तिः--गज्ञासोतःपरिकिस गङ्गायाः खोता गङ्गाखोताछि, तैः परि- 
चितं गङ्गाखोतःपरिकिप्त । वप्राऽन्तञ्वंलितौषपि = वभरस्य = पकाराचेत्यस्य, 
श्रन्तः वप्रान्तः, वप्राऽन्तः ज्वलिताः वप्राऽन्तज्व॑लिताः, ताः श्रोषधयः यस्य तत्‌ 
वप्रान्तज्वंलितोषति ! “स्याचयो वम्रमलिया” मित्यमरः । वरृहन्मरिशिलासाल= 
मणीना शिलाः मणिशिलाः, “पाषारम्रस्तरमावोपलाश्मानः शिला दत्‌? इत्य- 
मरः ।! मरशिशिलाना सालः मणिशिलासालः, “प्राकारो वरणः साल.” इत्यमरः। 
बरृदत्‌ मणिशिलासालः यस्य तत्‌ बरहन्मणिशिलाखाल; मनोर = दग्तीति दरं, 
पचा्यच } मनसः हर मनोहरम्‌ । 
श्रन्यानि पुराणि कदमप्रायः कलुषेरशुचिमिश्च जलेः परिपूरिताभिः परिखामि 
परिवेष्टितानि, करटकिद्रमाव्रते वप्रश्च रष्टिपरुषाणि; शिलामात्रषटितेः भाकारेअ् 
दिढनृरण चकम न रञ्जयन्तीति गुप्तौ न रमणीयानि । 
षदं व्र गुप्तावपि मनोदरमेवेति न्यततिरेकाऽलङ्कारो घ्वन्यते । तया चोक्तम्‌-~ 
(त्राधिक्यमुपमेयस्योपमानान्न्यूनताऽथवा । न्यतिरेकः इति । 
भावार्थः--गङ्घापरवाहेः परस्विष्टितं, कृतपरिखमिति यावत्‌, वग्रमध्यग्रकाशमानो 
पधिवनस्पतिः वि पुलरत्नशिलाप्राकारः रद्ायामपि रमणीयमोषपिप्रस्थं जगामेति भाव 
भएषा--वह्‌ श्रोप्रधिप्रस्थ नगर ग्ना के प्रवाहो से विग श्रा, जलती 
वनस्पतियो से प्रदीप्त, बद्धी बद्धी मणि शिलाश्रो से रचित भाकार बाला सुरक्षित 
रहने पर भी मनोहर था] 
तश्नत्याना सर्वेषामपि पदार्थाना दिव्यत्वमाद-- 
जितसिदभया नगा यज्नाऽश्वा विलयोनयः 1 
यत्ताः किम्पुरुषाः पोरा योपिते वनदेवताः ॥ ३६ ॥ , 
जित-सिद-मय छुर्‌ उथा वियोनि अश्व विराजते 1 
वन देवता -योपित मनोष्टर यक्ष किन्नर राजते ॥ 


3९ कुमारसम्भवम्‌ । 


अन्वयः--यत्र नागाः जितसिदमयाः, च्रश्वाः त्रिलयोनयः, यक्ताः किपुरूषाः 
पौराः, वनदेवताः योषितः सन्ति । 
व्याख्या--यप्न = यस्मिन्पुरे, नागाः=गजाः; जित्धिहमयाः = जितमृगे- 
नद्रभीतयः, सन्तीति शेषः ! गजान दिव्यत्वात्‌ सिंहभयरदितत्वमित्यथेः । श्रश्वाः= 
वरन्नाः; बिलयोनयः=विलसम्भवाः) सन्ति । तच्ापि दिव्यत्वमेव देवः । यक्ताः = 
देवयोनिविशेषाः, किंपुखुषाः = किरश्च, पौराः=पुरजनाः, सन्ति ¡ वनदेवताः 
वनदेव्यः, योषितः = लियः, सन्ति । न तु मानुष्य इत्यथः | 
व्युत्पत्तिः-- यत्र = यरिमननिति यत्र; च्पत्ययः । नागाः = “मतङ्गजो 
गजो नागः छुल्रो वारण. करी इत्यमरः । जितसिंहभयाः-सिदेम्यः भय सिंह- 
मय, ^सिह्यो मूृगेन्धः पश्चाऽऽस्यो हयक्तः केसरी हरि. इत्यमरः । सिहिभ्यः 
इस्यत्र “ी्ार्थाना भयदेठुः इत्यपादानलम्‌ ! जित सिंदमयं येस्ते जितरिंह 
भयाः, बिलयोनयः=त्रिलं योनिः=उद्धवस्यानं, येषा ते विलयोनयः । अ्रश्वशाखे 
ह्यश्वाना सत्ता जन्म प्रतिपादितम्‌ । तथा दि- 
(छ्रख्ताद्वाष्पतो बहेकेडेम्योऽण्डाच गतः । 
साम्नो हयानामुत्पत्तिः सततधा परिकीर्तिता 1 इति । 
रत्र तु दिलन्यत्वाद्‌ अअरश्वाना बिलयोनित्वं पुराणभ्रसिद्धम्‌ ॥ क्िपुरषाः-इु- 
स्विताः पुरुषाः किम्पुरुषा, “किं तेपे इति समासः । पौराः = पुरि भवाः 
धराः, “तत्र मव? इत्यण्‌ । वनदेवताः=वनाना देवताः वनदेवताः । योषितः 
“ली योषिदबला योषा नारी सीमन्तिनी वधूः” इत्यमरः । 
आवा्ः--यत्नोषधिप्रस्थनगरे गजाः सिंह्ाधिकबला भभूतन्‌) मरवा 
त्रिलोक रासन्‌ , यक्षाः किम्पुखुषाश्च पुरवासिनो जना त्रभवन्‌› वनाधिष्ात्यो 
देवता एव सियो बभूडरिति मावः । । 
षव के हाथी सिंहो से अधिक बल वाले ये, विल सम्भव घोडे ये; 
यत्त्‌-किन्नर वों के निवासी श्रौर वन देवता की तरह दिव्य छिर्यो थौं। 
श्रथोनतव्वं नित्यम्रदृत्तोत्ववत्वं चाद-- ४ 
िखरासत्तमेघानां भ्यज्यन्ते यन वेश्मनाम्‌ । 
श्रनुगजितखन्दिग्धाः करणे ुरजसुवनाः ॥ ४० ॥ 
ल्के दिखर से मेव उस पुरके धरो मेँ गरजते । , 
ताडन विशेषो से सुरज गम्भीर सव सब समक्षते ॥ 


षष्ठः सर्गः । ०९ 


अन्वयः-- यत्र शिखराऽऽसक्तमेघाना वेश्मनाम्‌ श्रनुगजितन्दिग्धा मुरज- 
स्वनाः करैः व्यज्यन्ते | 
व्याख्या--यत्र~यस्मिन्पुरे, शिखराऽऽसक्तमेषाना = श्ृङ्गासक्तवलादकाना, 
वेश्मना = सद्मना, सम्बन्धिनः, च्रनुगजितसन्दिग्धा. = प्रतिगजितसन्दिग्वाः, मुर- 
जस्वनाः = ्रदङ्गध्वनयः, करौः = तालव्यवस्थापकैः ताडनविशेषेः, व्यज्यन्ते = 
स्फुटीक्रियन्ते । 
व्युत्पत्तिः--शिलराऽऽसक्तमेधाना = शिखरेषु = शिरोगदेषु, शआ्रआस्ाः = 
श्मवस्थिताः, शिखरासक्ताः; ते मेघाः येष तानि शिखराऽऽसक्तमेषानि, तेषा शि- 
खराऽऽसक्तमेघनाम्‌ 1 ^“्रभ्र मेधो वारिवाहः स्तनयित्तुबलाहकःः? इत्यमरः 1 
वेश्मनां = “गृहं गेदोदवसितं वेश्म सद्म निकेतनम्‌? हत्यमरः । अनुगजितसन्दि- 
ग्धाः = श्रजुगजितेः सन्दिग्धाः श्रनुग्चितसन्दिग्धाः । मुरजस्वनाःचपुरजस्य स्वनाः 
मुरजस्वनाः, “शब्दे निनादनिनदष्वनिष्वानरवस्वनाः०> इत्यमरः । करणेः=क्रियन्ते 
एमिस्तानि करणानि, तैः करणैः । तथा चोक्तं राजकन्दपें सङ्गीतशासरे- 
| “्तरत्यवादिजगीताना प्रयोगवशमेदिनाम्‌ । 
सस्थानं ताडनं रोधः करणानि भ्रचक्तते ॥ इति । 
अप्र निश्यान्तः सन्देदाऽल्ारः । तल्ल्तणं यथा -~ 
“सन्देहः भरकतेऽन्यस्य सशयः प्रतिभोत्थितः । 
शुद्धो निश्चयगर्भोऽसो निश्चयान्त इति चधा ॥* इति । 
भावा्थः--यत्रोषविप्रस्यनगरे गहाणा मेषमार्गावगाहित्वानित्यभरङृ्तोस्वेषु 
तेषु घनगजिताना खदङ्गध्वनीनाञ्च नित्यमनुस्यूतत्वादुभयोः सान्द्रगम्भीरत्वाच कि- 
मेतानि घनगजितानि उत मुरञस्वना इति जनना खशये सति प्ररस्परभेदावगमस्य 
स्वतो दुष्करत्वेऽपि यत्र जनाः वा्यताडनविच्छेदविशेषैस्तालैरेव मुरजस्वनान्‌ 
विविच्याऽवजग्मुरिति भावः । 
भाषा- वदा के घरों पर षिरे हुए वादलों क गर्जन से मिभितः शृदङ्गध्वनि 
ताल श्रौर लय से पदचानी जाती थी । 
ग्र कत्पष्क्षाणासपि सद्धावमाद- 
यज फर्पद्रमेरेव वित्वेलविरपां ऽथकैः । 
गृदयन््पताकाश्रीरपोरादरनिरभिता ॥ ४१ ॥ 
अंशुक सित शाखा सिच ये करठपतस्‌ क्लोभित प्रवर । 


२६ कु० सं० « 


७० कुमारसम्भवम्‌ । 


निर्मित नौ ये पौर जन से पर पताका रम्यतरं ॥ 
छ्न्वयः--यत्र विलोलवियपाश्ुकैः कत्पद्टमेः एव श्रपौरादरनिमिता गहय 
न्नपताकाश्ीः मवति । 
व्यास्या--यत्र = यस्मिन्नगरे, विलोलवियपाऽशुकैः = चञ्चलशाखावसनैः, 
कल्पद्रुमः एव = कल्पद्त्तैः एव, शअपौरादरनिर्मिता = श्रनागरििग्रयासरचिता, 
गृहयन्पताकाश्रीः = गृहदारष्वजपटशोभा, भवतीति शेषः | 
व्युत्पत्तिः-- विलोलवियपांऽश्ुकैः=विशेषेण लोलानि विलोलानि, “ध्वलनं 
कम्पनं कम्प्र चल लोलं चलाचलम्‌”? इत्यमरः । विटपेषु अंशुकानि विटपाऽश्ुकानि, 
विलोलानि बिरपाऽशुकानि येषा ते विलोलविपाऽश्ुकाः, तेः विलोलवियपाशुकैः, 
श्रपौरादरनिर्भिता = पुरि भवाः पौरः = नागरिकाः, तेषाम्‌ श्रादरः = भयासः, 
पौरादरः, तेन निर्मिता=रचिता, पौराऽऽ्दरनिमिता, न पीरादरनिर्मिता श्रपौरादर- 
निर्मिता । श्रयलनसिद्धेत्यथंः । ग्हयन्त्रपताकाश्रीः=गृेषु यन्त्राशि~पताकावन्धना्थ 
दारुविशेषाः, गहयन्त्रासि, तेघु पताकाः गृहयन्त्रपताकाः, तासा श्रीः शहयन्नप- 
ताकाभीः। अन्न व्यतिरेकालङ्कारः । तत्र यन्तरप्रतिवस्तुतया विटपानाघुपादानं, पता- ` 
काप्रतिवस्तुस्वेनाशुकानागूपादानं, निमांणप्रयास्ाभावेन चाधिक्यमिति विवेकः । 
भावार्थः--यत्नोषधिप्रस्थनगरे चञ्चलशाखास्थितवसनैः कलद्क्ैरेवाऽप्रमा- 
ससिद्धा रोघष्वजपटशोभा.सम्भवतीति भावः। 
भाषा-- वदां उत्तमोत्तम वस्ररूपी पल्लव युक कल्पद्क्त ही पुरवासियो से 
श्ररचित श्रत एव स्वतः सिद्ध पताका की तरद शोित हो रदे ये। 
श्रत्र पुष्पोपद्यारोत्ादनस्याप्यश्रयासिद्धत्वमाह-- 
यन्न स्फरिकटम्यषु नक्तमापानभुमिषु । 
ज्योतिषां भरतिबिभ्बानि पराष्युचन्त्युपदारताम्‌ ॥ ४२॥ 
आपान भमि स्फटिक रचित निदि मँ नखत~छाया पडी । 
, मा्ूम दोती थी मनोहर सुमन वा सक्ता बडी ॥ 
श्न्वयः--यत्न नक्तं स्फयिकदम्येषु आपानमूमिषु ज्योतिषा प्रतिविम्बानि 
उपहरतां प्राप्नुवन्ति । 
दयाख्या--यत् = यसिमन्पुरे, नक =यत्रौ, स्फटिकदम्यषु = मारभवनेषुः 
न्रापानभूमिषु = पानगोष्ठप्रदेशेषु, ज्योतिषा=नकत्राणा, अरतिविम्वानिनपरतिनच्या- 
याः, उपदारताचुरुषोप्दारन, मौक्तिकोपदारवं बा, आप्ठुवन्ति = गनच्छुन्ति । 


+ 


घष्ठः सगः। ४०६ 


्ुत्पत्तिः- स्फटिके = स्फटिकाना हर्म्याणि स्फटिकमणि, तेषु 
स्फटिकहम्येषु, “भासुरः स्टिकोपलः । शालिपि्ट धौतशिलम्‌?› इति त्रिकार्ठः 
शेषः । “यादि धनिना वाः" इत्यमरः । श्ापानमूमिषु = श्रापानस्य भूमयः 
आपानभूमयः, ताञ श्रापानमूमिषु । उपहारताम्‌ = उपहारस्य भावः उपहारा, 
ताम्‌ उपहारताम्‌ । 
सर्वर हि जनाः प्रयलेन कुखुमान्यानीय पानगोष्ीषु रात्रौ पुष्पोपहारान्‌ कुव- 
न्ति । श्रोषधिप्रस्ये वु पानमोष्टीपरदेशाना स्फटिकमयत्वात्‌ रानी नक्तरभतिविम्भैरेव 
पु्पोपहारः प्रयत्न विनेवेति व्यतिरेकालङ्कारः । 
वार्थः- यत्रोपधिप्रस्थनगरे राजी स्फटिकनिर्मितेषु पानगोष्ठप्रदेशेषु नक्ष. 
चराणा प्रतििभ्वानि ८ एव ) पुष्पोपहारत्व प्राप्नुवन्तीति भावः । 
भाषा-सफय्कि कावना हृश्ना वहाका मदिरालय रारिमे नक्र्नों के 
्रतिभिम्ब से ही एूलों से सजा हूश्रा मालूम होता था । 
तचाऽमिखारिकाच्रत्तस्यापि सौका्थमाह-- 
यज्नोषधिप्रकाहोन' नक्तं दशिततसञ्चराः । 
छ्मनभिक्षास्तमिसखाणं दुर्दिनेष्वभिसारिकाः ॥ ४२ ॥ 
दुर्दिन र, हो रात, ओषधि ज्योति से पथ ज्योति सय । 
अभिसारिका भमिष्रण प्रियतम-निकर कर्ती समय ॥ 
श्नन्वयः--यत्र दुर्दिनेषु नकम्‌ श्रोषधिभकाशेन दरितसञ्चराः भभिसारिकाः 
तमिखासाम्‌ श्रनभिक्ञाः भवन्ति । 
व्याख्या-- यत्र = यस्मिननगरे, दुर्दिनेषु = मेषच्छनदिवसेषु, नक्त = रात्रौ, 
स्रोषधिप्रकाशेन = तणन्योतिर्दाप्त्या, दरशितसश्चराः = श्रकाशितमार्णः, श्रमिसारि- 
काः = कान्ताऽ्थिन्यः, तमिखाणानतमसम्‌ , शअनसिन्ञाः = श्रक्ञज्यः, भवन्ति । 
्नन्घकारारि नाऽभिजानन्तीस्यथः | 
व्युर्पत्तिः-दुर्दिनिषु दुष्टानि दिनानि दुर्दिनानि, तेषु दुर्दिनेषु । “कगति- 
प्रादय. इति समासः । दुष्टत्वं च मेषच्छनत्वम्‌ । “भेघच्छुन्नेऽहिि दुर्दिनम्‌” 
इत्यमरः । श्रोषधिप्रकारोनरश्रोषघीना प्रकाशः ्रओषधिप्रकाक्चः; तेन ओओषयिप्र- 
काशेन, दर्शितसश्वशयः=सश्चरन्त एभिरिति सश्चराः = पन्थानः; “गोचरसञ्चरवह- 
जजन्यजा्रणनिगमाश्चः इति षप्रस्यया<न्तो निपातः ¡ दशितः सञ्चरः यासा ता 
दरशितसश्चराः, श्रभिसारिकाः=“कान्ताऽर्थिनी ठया याति सङ्ेतं साऽभिसारिका” 


॥ 


४०४ कुमारसम्भवम्‌ । 


' इत्यमरः । तथा चोकं सादित्यदप॑णे- 
“्मभिसारयते कान्त या मन्मथवशंवदा । 
म्वयं वाऽभिसरत्येषा धीरेरुक्ाऽभिसारिका ॥> इति । 
तमिखाणाम्‌<'च्रन्धकारोऽस्िया ध्वान्त तमिल तिमिरं तमः? इत्यमरः | 
इयोगाक्मेणि षष्ठी । त्रनमिक्ञाः्न श्रमिक्चा त्रनमिश्षः । 
मावाथेः-यत्रौषधिप्रस्यनगरे मेषाव्रतदिवसेषु रात्रौ तव्रणच्योतिःप्रभया 
प्रकाशितमार्या त्रमिसारिकास्तमासि नाभिजानन्तीति भावः । 
मषा-रात ये बहोःके मागं श्रौषषि के प्रकाश से इतने साफ दिखलाई 
देते ये कि श्रमिसारिक्एं अन्धकार का त्रनुभव नहीं करती थीं । 
किञ्च तत्रत्याना जनाना दुःखलेशोऽपि नस्तीत्याद- 
योवनाऽन्तं वयो यस्मिन्नाऽन्तकः ऊुखमाऽऽयुधात्‌ 1 
रतिखेदस्सशु्पत्ना निद्रा संक्ञाधिपययः ॥ ४४७॥ 
उस शान्ति मय पुर मँ मनोष्टर चवय जवानी तकःखत्तम । 
थी त्यु मदन विना न रति शम नीद मृच्छ खु ठम ॥ 
न्वयः यस्मिन्‌ वयः यौवनान्तं, कुठमायुधात्‌ श्रन्यः अन्तकः नः 
रतिखेदसमुत्पन्ना निद्रा एव संज्ञाविपयंयः । 
व्याख्या-- यस्मिन्‌ यत्र पुरे, वयः = श्रवस्था, योवनाऽ न्तं, = ताश्खयाऽ- 
न्तं, यौवनाऽवधिकमिति यावत्‌ । सवंऽपि श्रजरा इव्यथः । कुषुमाऽऽयुषात्‌ = 
कामात्‌ › श्रन्य इति शेषः । त्रन्तकः=मृलयुः, न=नासति । विरहिणा तादषडुःलो- 
त्पादकत्वात्‌ श्रन्तकत्वोपचारः । कामं विना गलयर्नाऽस्तीत्यथः । रतिखेद्सपुतन्ना 
= सुरतश्रमसञ्जाताः निद्रालयुिः एव, सक्ञाविपयंयः=चेतनाञयुपगणमः; न तु दीषे- 
निद्रारूप इत्यथः । 
वयुरपत्तिः--वौवनाऽन्तं = यूना भावः यौवन, तव श्रन्ते यस्य तत्‌ योव 


नान्तं । “तारुण्य योवनं समे”? इत्यमरः । कयमाऽऽयुधाव = कुमानि श्राय. 
धानि यस्य स कुखुमाऽऽयुधः, तस्मात्‌ ऊुखमायुषास्‌  श्रन्तकः = श्रन्तं करोतीति 
त्न्तकः, “तक्करोति तदाचष्ट इति एयन्तात्‌ “न्ति बन्धने इति धातोः श्डल्‌ 
भ-ययः । रतिखेदषयुखन्ना=सतेः खेदः रतिखेदः, तस्मात्सग्रयन्ना रतिखैदरमुसना? 
संज्ञाविपर्ययः = संज्ञाया विपयंयः संश्चाविप्ययः । “स्ना सयाच्चेतना नामं इस्ता" 
येश्चाऽथसूचना?” इत्यमरः) श्रत्र परिसंख्यालङ्कारः । तस्लत्तण सादित्यदपंणे यथा- 


धष्ठः सगः । ^ ४०४ 


£प्रश्नादपरश्नतो वापि कथिताद्स्त्रनो मवेत्‌ ] 
ताटगन्यव्यपोदश्चेच््काव्द श्रार्थोऽथवा तदा ॥ परिंख्या? इति । 
भावार्थः--यस्मिन्नोषधिप्रस्थनगरे तचरयाना जनाना सदा योवनावधिकमेव 
चय श्रासीत्‌ , कामादन्यो मदयुर्नासीद्‌ , रतिश्रमसञ्ञातनिद्रेव चेतनानुपगमोऽभू- 
दिति भावः| 
भाषा--पुरवाचियों की श्रवस्या यौवन तकष्टी होती थी, श्रर्थात्‌ कोई 
चदध न्दीथा) कामसेदही मृत्यु रोती थी, चनौर वेरोशी का कार्ण रतिखेद- 
जनित निद्राही थी । अर्थात्‌ सत्र लोग श्रजर श्रमर ये । 
तन्नत्ययोषितामतिमनोदरान्‌ भावविशेषानाद-- 
श्रसेदिभिः सकम्पोष्टेलेलिताऽङ्लितजंनेः 
यन कोपे; कताः सरौणामाप्रसाद्‌ाऽथिनः प्रियाः ॥ ४५॥ 
अद्ध मय चल-सोषठ प्रमदा कोप से होती अर्ण । 
याचक प्रसाद पर्यस्त रहते दँ जने पुर के सस्ण ॥ 
मन्वयः--यत्र परियाः भूमेदिभिः सकग्यो्टैः ललिताऽहितभेनैः जीणा 
कोपैः व्राप्रसादाऽ्थिनः कताः । 
व्याख्या--यत्रर्यस्मिन्पुरे, श्रिया्=कान्ताः, भ्रमेदिभिः = भ्रभङ्वद्धिः) 
सकम्पोधैः-वेपथुयुक्ताऽपरेः, ललिताऽदघलितजनेः=मनोज्ञाऽडलितजनेः, खीरां= 
नारीणा, कोपैः=क्रोषैः, सपत्नीनामम्रहणादिजनितेरितय्थः ] श्रापरसादाऽधिनः= 
प्रतादपरयन्तं याचकाः, इता.=बिदिताः, न तु श्रुकोपेसियरथः । 
व्युरपत्तिः--प्रियाः=प्रीणन्तीति प्रिया", कप्रत्ययः । भ्रमेदिमिः=भरवं भिन्द- 
स्तीति भ्रमेदिनः, तैः भ्रमेदिभिः, ताच्छीस्ये णिनिप्रत्ययः । सकम्पो्ठिः=कम्पेन 
सहिताः सकम्पाः, ते श्रोष्ठाः येषा ते सकम्पोष्ठाः, ते. सकम्पोष्ठेः | ““्रोष्ठाऽघयै 
तु रदननच्छुदौ दशनवासखी? इत्यमरः ! ललिताऽहृलितजंनेः=श्रह्लीना तजेनानि 
त्र लितजंनानि, ललितानि श्रङ्गलितर्जनानि येषु ते ललिताऽङ्कलितजेनाः, तैः 
लजिताङ्खलितर्ज॑नेः । श्रापरसादाऽर्थिनः=प्रसादममिव्याप्येति श्राप्रसादम्‌ , “त्राङं 
मर्यादाऽभिविष्यो,” इत्यव्ययीभावसमास । श्रथयन्ते तच्छीला; श्र्थिनः, श्राप्र- 
सादम्‌ अथिनः श्राप्रसादार्थिनः | श्रत्रापि परिसख्याऽ्लङ्कारः 
मावाथः--यत्रोषधिग्रस्यनगरे युवाने भ्रमन्चवद्धिः कम्पिततन्तच्छदैर्मनोद- 
शाद्धलिभत्संनेवंक्षभाना स्पत्तीनामग्रहणादिजनितैः कोवैस्वासां प्रघादप्यन्तं भा- 


४ 





४०६ › कुमारसम्भवम्‌ । 


थयितारः क्रियन्ते इति भावः| 
भषा--वदों मानिनी चियोँ श्रपनी वक्र~्कुटी से कम्ित-भोटो से रौर 
सुन्दर श्रह्लियोँ के तजन से ही कोप प्रदरशित करके प्रसन्न होने के समय तक 
श्रपने प्रियतमो को याचक बनाये रखती थीं । 
उपवनस्यापि तच्राऽप्रयासलम्यत्वमाद- 
सन्तानकतरुच्छायासुप्तविद्याधराऽध्वगम्‌ 1 
चपवनं बाह्यं गन्वद्भन्धमादनम्‌ ॥ ४६ ॥ 
घन विटप-सन्तानक तले सघ्वग अगर निद्रा सना । 
सामोद पवेत गन्धमादन बाहरी उपवन बना ॥ 
छअन्वयः--सन्तानकतश्च्छायापुतविचाधराऽप्वग गन्धवत्‌ गन्धमादनं यस्य 
बाह्यम्‌ उपवनम्‌ ऋस्ति | 
व्याख्या-सन्तानकतरच्छायासुप्तविद्याधराऽध्वग = कल्प्रकतच्छायानिद्राय- 
मारविद्याधरपान्थं, गन्धवत्‌=गन्धाऽऽ्ढन्ये, सोरभसम्पन्नमित्यथंः। गन्धमादन 
गन्वमादनाऽऽख्यः पवतः, यस्य=घ्रौषधिप्रस्थस्य, बाद्य=बहि्मवम्‌ , उपवनम्‌ 
श्रारामः, श्रस्तीति शेषः | 
व्युःपत्तिः- सन्तानकःतरच्छायासुत्तविचाधराऽष्वग=सन्तान एव॒ सन्ता- 
नकः, पञ्चैते देवतरवो मन्दारः पारिजातकः । सन्तानः कल्यद्च्श्च पुंसि वा हरि 
चन्दनम्‌ ॥?> इत्यमरः । सन्तानक्श्चाऽसो तरः सन्तानकतसरः, तस्य छायाः सन्ता- 
नकतश्च्छायाः, तासु सुप्ताः सन्तानकतस्च्छायापुत्ताः, ते विद्याधरा एव च्रष्वगाः 
यस्मिन्‌ तत्‌ सन्तानकतरुच्छाय यु्तवियाधराध्वगम्‌ । श्रध्वान गच्छन्तीति ्र- 
श्वगाः } गन्धवत्‌ = प्रशास्तः गन्धः यस्मिन्‌ तत्‌ गन्धवत्‌ › मतुप्प्रत्ययः वाद्य 
“बदिषष्टिलोपो यञ्चः? इति यन्‌ टिलोपश्च । उपवनम्‌ = तरारामः स्याुपवनं 
कृत्रिमं वनमेव यत्‌?” इत्यमरः । श्रनेन विद्याधरपथिकाना वीतभयत्वाद्‌ हिमाल- 
यस्य रक्ताचाठुयं त्यते । 
व्सन्तानकतसच्छायेत्यत्र पूर्व॑पदाऽथवाह्ूल्यसम्भवेऽपि “शलभच्छायम्‌” 
“इ्ुच्छायम्‌” इति वत्समथंच्छायानिषत्तेस्तदपेक्ताऽमावात्‌ “छाया वाहुल्येइति 
नपुंसकत्व नाऽस्तीत्यनुन्धेयम्‌ । च्रच्र “शगन्धवदवन्धमादनम्‌” इत्यागन्वुकः पा 
(ठः । ्राचीनपास्ठ॒ “दुगन्धिग॑न्मादनःः” इति युंलिशनऽन्तः । श्रत एव कीरं 
स्वामिना “गन्धमादनमन्ये च इत्यत्र गन्धेन माद्यतीति गन्धमादन इति न्याः 
1, 


घषर; सगः । ०७ 


ख्याय, प्रयोगे च पुंलिङ्गता दश्यत इत्याशयेनोक्त ““युगन्धिगंन्धमादनः"दति का- 
लिदास इति च इति मद्लिनाथः । 
भावार्थः--यस्यौषधिप्रस्थनगरस्य कस्यदक्तच्छायानिद्वितवियाघरपयिकं सुग- 
न्धपरिपूरं बहिर्भागमवसु्ानं गन्वमादनपवत एवापीदिति भावः । 
भाषा--उस नगर ऊ बाहर का सुगन्धित उपवन गन्धमादन पवेत था; 
जिसके कल्पदरक्लो की छाया मे पयिक विद्याधर सो जाते ये। 
तादशदिमवत्पुरदशंनेन सपर्षीणा मनोशत्तिमाद-- 
अथ ते सुनयो दिव्याः परेक्ष्य हैमवतं पुरम्‌ । 
स्वगांऽभिसन्धिुङूतं वञ्चनामिव मेनिरे ॥ ४७॥ 
पेते हिमालय कै नगर को देख शुचि सुन्दर वना + 
स्वर्गाभिसन्धि विमल सुकृत को कष उठे षि घ॑चना ॥ 
न्वयः श्रय ते दिन्याः सुनयः हैमवत पुर प्रक्ष्य स्वर्गाऽभमिसन्धिसुकृतं 
वञ्चनाम्‌ इव मेनिरे । 
व्याख्या--स्रथ = अनन्तरं, ते-पूर्वोक्ताः, दिन्याः=दिवि भवाः, प्रुनयः = 
स्रषयः, दैमवतं = हिमाऽऽलयसम्बन्धि, हिमाऽऽलयस्येत्यर्थः । पुरं = नगरम्‌, 
द्रोषयिग्रस्थमित्य्थः । च्य=टष्ा, स्वर्गाऽभिषन्धिषुकृतं=सुरलोकोदेशधमे, वश्च- 
नाम्‌ इव = प्रतास्णम्‌ इवमे निरे = कल्पितवन्तः । 
ल्युतपत्तिः- हैमवतं = हिमानि सन्ति यस्मिन्‌ ख हिमवान्‌ , मदुप्मत्ययः । 
हिमवति भवं हैमवतं, तत्‌ ; “तत्र भवः इति श्रर्‌ प्रत्ययः । स्वर्गाऽभिषन्पि- 
सु्कतं=स्वर्गस्य श्रभिषन्धिः स्वर्गाऽभिसन्धिः, “स्वरव्ययं स्वगेनाकचरिदिवनि- 
दशाऽऽलयाः इत्यमरः । स्वर्गाऽभिसन्धिना सुकृतं स्वर्गाऽमिसन्धिसुकृतं, तत्‌ , 
स्वर्गस्यैव प्राधान्यमिति बुद्धिमित्यथेः । भन्रोतेच्ालद्धारः 1 
मावार्थः--भथ ते स्वगींयाः सप्तषयो हिमवस्स्वामिका ता नगरीं ष्टा, स्व- 
गप्राप्त्युदेशेन क्रियमाणं ज्योतिषोमायनुषठानं प्रतारणामिव कल्पयन्ति स्मेति भावः 
भाषा-सप्त्षियों ने हिमालय के ओषघिप्रस्यनामक उस नगर को देख कर 
हम लोग इस नगरमे न रहकर स्वगं मे पुर्य फल मोग रदे ३” सोच कर 
श्मपने को वश्चित समभा । 
प्रथ सपर्षीणा हिमालयमवनप्रापिप्रकारमाह-~ 
ते खञ्यनि गिरेवेगादुन्पुखद्वाःस्थवीक्षिताः 1 
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कुमारसम्भवम्‌ । 
भ प्रवतेखजेखाभारेिखिताऽनलनिश्चसेः ॥ ४८ ॥ 


श , >. ^~ ~ स्िखिताक्नि सम निश्चल निरखते वाल्य उन्मुख हो अभी । 
तत्र तक द्िमार्य के सुधर दरवार मेँ पचे समो ॥ 
अन्वयः-लिंखिताऽनलनिश्वलेः जयाभारंः उपलक्षिताः ते उन्पुखदयाःस्य- 
वी्चिताः सन्तः गिरेः सद्मनि वेगात्‌ श्रवतेरः । 
व्थाख्या--ललिखिताऽनलनिश्चलेः = चि्रगताऽिनिष्कम्पैः,, जटाभारः, = 
सटाभरैः, उपलक्लिताः, ते=ऋषयः, उन्युखद्वाःस्थवीक्तिताः=अर्ष्वमुखदौवासिकि- 
दृष्टाः सन्तः, न तु निवारिता इत्यर्थः । गिरेः-दिमाऽऽ्नयस्य, सद्मनि = सौधे, 
वेगात्‌=जवात्‌ ; श्रवतेरःनश्रवतीणंवन्तः । 
वयुत्पत्तिः--लिखिताऽनलनिश्वलेः=लि खिता ते अनलाः लिखिताऽनलाः, 
ते इव निश्चलाः लिखिताऽनलनिश्वलाः, तैः लिखितानलनिश्रतैः । जभार 
जटाना भायाः जयभाराः, तैः जटाभारः, “इत्थं भूतलक्तरो इति वतीया । “श्- 
तिनस्तु सया जटा? इत्यमरः । उन्मुखद्वाःस्यवीकषिता=उष्वं घुं येषा ते उन्छु- 
खाः, द्वारि तिष्ठन्तीति द्वाःस्थाः, “खरी दारं भतीहदारः"” इति “्रतीहारे दासा 
लदाःस्थद्राःस्थितदशंकाः इत्यप्यमरः । उन्मुखाश्च ते दाःस्थाः उन्मुखद्ास्याः, 
तैः बीकिताः, उन्मुलदयास्थवीक्षिताः श्रवतेखः=श्रवोपलगंूवेकात्‌ “तृ प्लवनतरं 
णयोः? इति धातोलिय्‌ । 
मावाथः--चित्रन्यस्तवह्धिनिष्पन्दैर्जयचूटेरुपलक्षितास्ते ससतषये उर्वीं कुत- 


मुसैददारपालैर्बिलोकिताः सन्तो हिमालयस्य निकेतने वेगेनाकाशप्रदेशादवपेठरि- 
ति भावः। 


भाषा--चित्रगत श्रनल के समान निश्चल जयामतें से युक्त, द्वार स्थित 
लोम दवाय ऊपर देखे गये, वे मुनिगण वेग से हिमालय के धर पर उतरे । 
दिमालयदशंने सतर्षीणा क्रमभ्रातिं वणंयति-- 
गगनादबतीरं सा यथाचद्धपुरः सरा । 
, तोयाऽन्तर्भास्कयालीव रेजे सनिपरम्प ॥ ४8 ॥ 
स्ठपिं उरे गगन से कम से प्रथम वृदे चठे 1 
क्लोम हुए टं सूयं के प्रिविम्व ज्यों जल कै तठे ॥ 
श्नन्वयः--गगनात्‌ श्रवतीरणां यथावृद्धपुरःसया खा मुनिपरम्परा तोयारन्तः 
भास्कगऽऽली इव रेजे । 


+ 


वषः सगः 1 


उ्याख्या--गगनात्‌ = श्राकाशात्‌ , अ्रवतीर्णा = कृतावतास; यथाड्द्पुरः 
-सरा=ृद्धाऽनुकमाऽग्ररा, खा = पूर्वोक्ता, मुनिपरम्परा = छषिपङ्किः;-तोधार्तः= 


जलाऽम्यन्तरे, मस्कृराऽऽली इव = पूर्यपद्भुिः इत, प्रतित्रिम्बिताकंपठिक्तरिवैत्ययः 
रेजे-वमी 


व्युरपत्तिः- यथाच्दधपुर सरा = वृद्धम्‌ श्रनतिक्रम्य यया्द्धम्‌ । पुरःसरन्ति 
ते पुरसशः, “ुरःखरोऽग्रतोऽग्रेषु सरः? इति टमरत्यथः। यथाब्दधं पुरःसरा यस्या 
साभ्ययादृद्धपुरःसरा । अनुपक्तजंनाऽविकारान डीप्‌ । मुनिपरम्परा = मुनीना परस्परा 
मुनिपरम्परा । तोयाऽन्तः = तोयश्य श्रन्तः तोयान्तः, मास्कगऽऽलो = भाः करो. 
तीति भास्करः, टप्रत्यय. । मास्कराणाम्‌ आली मास्कयलो, “बौथ्यालिरावलिः 
पक्तिः श्रणी लेखासु राजयः+> इत्यमर" । “कृदिकारादक्तिनः इति उष्‌ । रेजे= 
“राज्‌ दीप्तो” इति धातोल्लिट्‌ । अन्नोषमालद्धारः । 
सपर्षीणामवस्थनक्रमश्च प्रदरशितो वराहमिहिरेण, तथादि-- 
५पूर्ँं भागो भगवान्‌ मरीचिरपरे स्थितो वसिष्ठोऽस्मात्‌ । 
तस्याङ्गिरास्ततोऽत्रिस्तस्यासन्नः पुलस्त्यश्च ॥ 
पुलदः क्रवरिति भगवानासन्नानुक्रमेण पूर्वायाः 1 
तत्र वसिष्ठं मुनिवरमुपाधितासन्धती साध्वी ॥> इति । 
भावाथेः--आकाशप्रदेशाक्करृतावतारा ब्द्धजनानुक्रमेण।वस्थित। सा उपर्षीणा 
पटिक्तजलमध्यगतसूयेपरतिगरिम्बपरम्पराषदृशी शुशचमे इति मावः । 
माषा- क्रमशः अकाश से उनरी हई वद मुनि-परम्परा जल में भतिवि- 
भ्बित सूयं-पटिग्त के समान शोभित हई । 
घ्मथ दिमालयस्य पत्युर्थानपरकारमाद-- 
तानन्यानध्यमादप्य दृराखत्यदयययो शिरि: । 
नमयन्सारयुखभिः पादन्यासेवेखन्धसप्‌ ॥ ५० ॥ 
पद्‌ भारसेभूको द्युक्षा, ठे सङ्क पूजाके खयि] 
च्टपि सोर सादर षट च्ठे गिरि, भक्ति श्द्धाठेष्टियि ॥ 
श्मन्वयः-भिरिः श्रच्येम्‌ श्रादाय सारयुरमिः पादन्यासेः वसुन्धरा नमयन्‌ 
श्र्यान्‌ तान्‌ दरत्‌ भ्र्यु्ययौ । 
व्याख्या--गिरि-=दिमाऽऽलयः, श्रष्यम्‌-पूजाजलम्‌ , श्रादाय~गदीता, 
सारगुरभिः=ग्रन्तःखारदुमरः"पादन्याखः= चरणन्यास) वघुन्धरानपृरथ्वीं, नमयन्<न- 


|| 
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त्रत क्रमेरगत्यथंत्वात्‌ ““गतिवुद्धिमत्यवसानाऽथेशन्दकर्माऽकर्मकाणापणि कर्ता १ 
णोः इति तैरित्यस्य न कर्म॑लम्‌ । १ 
भावाथः--स हिमालयः शास्रक्तविधिपूवैकं कृतपूजमैः 'सचसवरषैः फः 
पिभिः स्वयमेव माग॑स्योपदेष्टा सन्‌ ्न्तःपुरं अवेशयामासेति भावः| 
माषा-हिमालय ने बिधि पूवक सपर्षियोंका सत्कार करके स्वयं णां 
दिखलातापृहश्रा श्रन्तः पुर मे भवेश करवाया | 
ग्रथ हिमालयस्य वचनावसरं प्रस्तोति - 


तत्न वे्राऽऽखनाखीनानङताऽ.ऽसनपरिग्रहः । 
इत्युवाचेश्वरान्ाचं प्ाञ्जलिभूधरेश्वरः ॥ ५२ ॥ 
सादर विय कर वेत्र के गदु मन्जु आसन पर प्रवर । 
प्राञ्जलि हिमाख्य चषि वें से क्चन यों बोठे सुधर ॥ 
्न्वयः-- तत्र वेघ्राऽऽसनाऽऽष्ठीनान्‌ ईश्वरान्‌ भूधरेश्वरः कताऽऽहनपीि 
अहः भज्ञलिः सन्‌ इति उवाच । 
व्याख्या - तत्र = शानत, वेत्राऽऽषनाऽऽतीनान्‌वे्रमय विष्टरनिषरणानु 
ईश्वरान्‌ = प्रभून्‌ ; सष्टर्मीनित्यथः । भूषरेश्वरः = शेलाऽधीश्वरः, दिमाऽऽतग 
इत्यथैः । कताऽऽसनपरिधदः = शअङ्गीकृताऽऽसनस्वीकारः, उपविष्टः सन्निल्थः 
प्राज्ललिः = कताञ्चलिः सन्‌ , इति = एवम्‌ › उवाचन्रवोचत्‌ । 
दयुर्पत्तिः-वे्ाऽऽसनाऽऽशीनाननवेभ्रं =लता विशेषः 1 वे्ाणाम्‌ भा 
नानि वेवाऽऽसनानि, तेषु आसीनाः वेत्राऽऽसनाऽऽसीनाः, तान्‌ वेत्रानासीना्‌। 
मूषरेश्वरः = धरन्तीति धराः, पचायच्‌ । खवः धराः भूषराः, तेषाभ्‌ ५ 
भूषरेश्वरः । कसाऽऽघनपरिग्रहः=ग्राखनस्य परिमरः ग्राषनपरिपरहः, ईहः 
श्रासनपरिथ्टः येन स कृता ऽऽकनपरिभहः । । 
भवाथंः--हिमालयोऽन्तःपुरे वेत्रलतानिमितेष्वासनेष्वाकीनान्‌ सपर 
उपविष्टः सन्‌ ऊताज्ञलिर्भ॑तवा वचयमाणप्रश्मरेण वाचमवोचदिति भावः । 
भाषा-श्रन्तः पुरम सक्तषियो को वेत कै प्रासन पर वशा कर हिमा 
ने हाय जोड कर इख तरह कदा । £ 
इति शब्दोकान्‌ वचनपरकारनेवाई दशभिः चोकैः | तनादौ परुनीनामा4 
म्तितोपस्थितत्वात्‌ सदषाद्तमाह-- 
अपमेघोदयं वषम द्र्टकुखमं फलम्‌ । 





षष्ठः सगे: । ४१३ ~ 
प्यतर्फितोपपन्तं घो दशने प्रतिभाति मे ॥ ४४ ॥' । 


सुन्दर घचष्ट-कुघुम-फर सम घन रदित सरि सम इए ¦ 
अस्द्िय असम्भव भाग्यदहीसे आपके द्शेन इए ॥ 
श्रस्वय.--त्रतर्कितोपपन्न वः दर्शनं श्रपमेधोदय वर्षम्‌, श्रृष्टकुसुमं 
` फल भरतिमाति 
न्याख्या--श्रतर्फितोपपन्नम्‌ = श्रविचारितोपगतम्‌ अचिन्तितोपर्िथतमि 
त्यर्थः । वः = युष्माकं, द्शनम्‌~ग्रवलोकनम्‌ , मे=मम, श्रपमेधोदयं वष॑म्‌= 
मेषरद्िता बृष्टि तथा, श्रह्टकुषुमम्‌=श्रनवलोकितपुष्पं, फल प्रसवः, प्रतिभाति । 
व्युत्पत्तिः---त्रतर्कितोपपन्नम्‌ = न तकितम्‌ श्रतर्फितं, तत्त्‌ यथा तया 
उपपन्नम्‌ श्रतर्कितोपयन्नम्‌ | शअपमेषोदयम्‌=मेघस्य उदयः मेघोदयः, अपगतः 
मेघोदयः य्य तत्‌ श्रपमेधोदयम्‌ । अृष्टङ्कुषुमनन दृष्टम्‌ अरदष्ठ;, तत्‌ ऊुखम 
‡ यस्य तत्‌ श्रदृ्कुसुमम्‌ ¡ श्रनेन सुनिविषयकरतेग्यंभिचारिणौ दर्षातुतावभिव्य- 
ज्येते । भत्र मेषोदयकुसुमरूपकारणयोरभावेऽपि वषफलस्पकाययोरुदयाऽभिधा- 
; नदत्‌ विभावना, मनिदशंनस्य विशिष्टदृत्तित्वेन च रूपणाद्रपकाऽलङ्कारथः, इत्यु- 
^+ भयोः सरष्टिः 
भावाथः-हे महर्षयः! त्रचिन्तितोपनतं युष्माकमिदमवलोकनमष्ट , मेरि 
वर्षण॒मिव पुष्परहित फलमिव सम्भावयामीति मावः । 
। माषा--श्रापलोगों का अकस्मात्‌ होने बाला यह दशन विना मेष के 
वर्षण की तरह ओर विना ऊुखुक के पफल की तरह मुमको मालूम हो रदा है । 
मुनिदशनानन्तर जङ्गमस्वरूपस्यात्मनः पूवेस्मात्‌ कालादु्तषातिशयमाद- 
सूदं बुद्धमिवाऽऽत्मानं हैमीभूतमिवायसम्‌ । 
भूमे्दिवमिवाऽऽरूदं मन्ये भवद्‌सुप्रदात्‌ ॥ ५५ ॥ 
मै भापकी मंज॒लष्पासे शद्ध जड़ से वन गया। 
9 अय से सुवणे हआ महो से स्वं प्र मे चद्‌ गया ॥ 


श्रन्वयः--मवदनुश्रहात्‌ ्राप्मानं मूढ बुद्धम्‌ इव, श्रायसं हैमीभतम्‌ इव, 
भूमेः दिवम्‌ आरूढम्‌ वः 


¶ व्याद्या--मवद्नुप्रदात्‌ = भवतमसादात्‌ , बात्मानं = स्थं, मृदं = मूख, 
बुद्धम्‌ इवनपरिडतम्‌ इव, श्रनयोतपक्षया श्ानतो वशिष्टं दर्शितम्‌ ! श्राय- 
समू=श्रयोविकारं, हैमीमूतम्‌ इव=सौवणीभूतम्‌ ६१, आयसत्वं वि्टाय सौवणत्व 


“<< कुमारसम्भवम्‌ । 


आसमिवेदययः \ श्रनयोसखेक्षया स्वरूपतः वेष्ट दरित्तम्‌ । भूमेः=मूलोकात्‌, 
दिवं=स्वगम्‌ , श्मारूढम्‌ इव = श्रधिरूढम्‌ इव, श्रनयोर त्याऽपिकारतोऽरि 
वेशिष्ठयं दर्थितम्‌ । मन्थे = जाने । 
वयुत्पत्तिः--भवदनुग्रहाव्‌ = भवताम्‌ श्रनुग्रहः भवदसुग्रहः, तस्मात्‌ भव 
-दनुम्रदात्‌ । भूदं = "मृढाऽत्पास्पटुनिभाग्या, मन्दाः”? इत्यमरः । बुद्धं = कतैर 
क्तप्रत्ययः । श्रायसम्‌ == श्रयसः विकारः अआयख, तत्‌ , “तस्य विकार इत्यर्‌ | 
देमीभूतं = देम्नः विकारः दैमम्‌, श्रदेम हैमं यथा खम्पयते तथामूर्तं हैमीमृः 
तत्‌ । अच सर्वनोस्क्षाऽलङ्कारः] 
भावाथेः--ब्दं मवतासागमनानुग्रदात्‌ ज्ञानरहितमात्मानं सर्वमिव, लोः 
मयमात्मानं उुवणेमयमिव, मूलोकस्थितमात्मानमिदानीं स्वर्गाधिरूढमिव कल 
यामीति मावः । 
आवाम श्रापल्लोगे के आगमन के ्रनुप्रहसे ज्ञान रहित पे सर्वककी 
तरह, लोदमय को खवणं की तरह, ष्थ्वी मेँ रहता हर स्वर्गीय की तए, 
अपने को समभता दू 
भथ स्थावरस्वरूपश्याप्यात्मन उक्कर्षातिशयम।ह-- 
अयप्रश्रति भतानमधिगम्योऽस्मि शुद्धये । | 
` यदध्यासितमरद्धिरतद्धि तीथं परचक्षते ॥ ५६ ॥ 
अब भाज कै दिन से प्रजा-जन शुद्धि अथं इमा छलद्‌ 1 
सजन-भपिष्ठिव स्थान जो वह तीथं होता मोद प्रद ॥ 
छन्वयः-- त्र्य प्रभृति भूताना शुद्धये श्रषिगम्यः श्रस्मि। हि यत्‌ श्रहदि 
श्नष्यायित, तत्‌ तीर्थं चक्षते । 
दयाख्या--श्रय प्रभति=दत श्रारम्य, भूतानान्प्राणिना, शद्ये=पपाऽ 
लतत, त्रधिगम्यःश्रस्मि-गराप्यः श्रस्मि । दियस्मात्‌ › यत्‌=स्थानम्‌ , गरदन“ 
सद्धिः, श्रष्यापितम्‌~अधिष्टितं, जुष्टमिति यावत्‌ । तव्‌~स्यानंः तीर्थ=पुरयदेत्र, 
भ्रचक्तृते=कययन्ति । 
सयुरपन्तिः--मूताना=“छृत्याना कतरि वा? इति पष्ठी । त्रपिगस्या 


अविन्दं योभ्यः श्रयिगम्यः, श्रहदधिःनतरदन्तीति श्र्नतः तैः श्रद्धः । तीथ 
<ननिपानाऽऽगमयोस्तीथंमषिजुष्टनले गुरो इत्यमरः । 
भावाथंः--श्रहमेतस्मादिवसादारम्य काशीतीर्थादिवत्‌ खश्ठतपातकादिषट 


६ 
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जिदीकुभिर्मनुष्यैर(श्रयणीयः सल्ातोऽस्मि । सत्पुरूषेयेत्‌ स्थानमयिष्ठितं, तदेव दि 
-तीथंमित्युच्यते, नान्यदिति भाव | 
माषा-मेँ श्राज से ञ्रपने को प्राणियों की शुदि का सीं स्थान मानता हू, 
क्यो कि जहो" राप लोगों जैसे सत्पुरुष बेठे हए ई वह तीथं दी कदा जायेगा । 
मुनिजनपादप्रक्ालनजलस्य गङ्घाजलसाम्यमाद- 
भवेमि पूतमात्मानं येनैव दिजेत्तमाः । 
सूध्निं गङ्गाप्रपातेन धोतपादाऽम्भसा च वः॥ ५७ ॥ 
दो वत्तुर्मो से माना हँ पूत निज को सर्वथा । 
गद्धा पतन से शीश पर क्षाङ्ति चरण जरुसे तथा ॥ 
पमन्वयः- हे द्विजोत्तमाः । मूर्ध्नि गङ्गाप्रपातेन वः घौतपादाऽम्भसा च दयेन 
टव अ्रात्मान पतम्‌ श्रवेमि। 
व्याख्या--दे द्विजोत्तमाः =दे ब्राह्मणश्रेष्ठः, मूध्नि=ममाधित्यकाया, गज्गा- 
अपातेन = मन्दाकिनी पातेन, वः = युष्माक, घौतपादाऽम्भसा च = प्रक्षालितचर- 
जलेन च, हयेन एव = द्वितयेन एव, आत्मान = स्थावरजङ्गमात्मके स्वं, पूत= 
पवित्रम्‌ , अवेमि = अवगच्छामि । 
व्युत्पत्तिः--दे द्विजोत्तमाः=दविर्जायन्ते इति द्विजा» तेषा तेषु वा उत्तमाः 
द्विजोचमा", तत्छम्बोघने दे द्विजोत्तमाः } “यतश्च निरद्धारणम्‌” इति जातौ षष्ठी, 
सप्तमी वा । गज्ञाप्रपातेन = गङ्गाया" प्रपातः गङ्खाम्पातः, तेन गङ्गाप्रपातेन । 
धोतपादाऽम्भखा=घोतौ च तौ पादौ घोतपादौ “ाठु गतिशुद्धयोः इति घातोः 
-ऊप्रत्ययेन धौतपदसिद्धिः । धौतपादयोः श्रम्भः घौतपादाऽम्भः, तेन घौतपादा. 
भसा । दयेननदौ श्रवयवौ यस्य तद्‌ दयं, तेन दयेन । पूत = “पवित्रः प्रयतः 
पूतः? इत्यमरः । च्रवेमि = त्रबोपसगंपू्व॑ात्‌ ^“दण्‌ गतौ” इति धातोः लद्‌ | 
गस्यर्थाना ज्ञानाथंत्वाञ्जानामीत्यथः । 
मत्र श्लोके गङ्घाजलवत्मादाऽम्भसः पावनत्वमित्योपम्यं गम्यते । तच्च 
“प्रस्तुताञ्मस्वुतयोःः” इति दीपकाऽलङ्कार. । “श्रियः प्रियतराऽऽल्यानम्‌” इति 
लक्षणात्‌ श्रियोऽलङ्कार इति च केचित्‌ । 
भावाथेः--दे ब्राहमणकरे्ाः 1 समाधित्यकाया मन्दाकिन्याः सततपातेन, यु- 
समाक प्र्तालितचरणएजलेन चेति दवाम्यामेवाहमारमान पवित्रमधिगच्छामीति भावः| 
भाषा- दे द्विजोत्तम ! शिर पर गङ्गा के गिरनेसे श्रौ श्राप लोगो ॐ धये 


; 
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हुए चरणों के जल से मेँ अपने को दोनों नरह पवित्र मानता हं । 
स्थावरजङ्गमात्मक मम शरीरदयमपि मवद्धिरनुहीतमितयाह-- 
जङ्गमं परे्यमावे वः स्थावरं चरणाऽङ्धितम्‌ । 
विभक्ताऽयुप्रहं मन्ये द्विरूपमपि से वपुः ॥ ५८ ॥ 
वपुखूपदो दोनों छुपा से माप की अतिशय ममर । 
केङ्यं से जडम तथा स्थावर पदाद्कित से विमल ॥ 
न्वयः-- दे मुनयः ! रूपम्‌ रपि मे वपुः, जङ्गमं वः परेष्यमावे, स्थावरं 
चरणाङ्कितम्‌ ; शतः विभक्तानुग्रहं मन्ये | 
व्याख्या-दे मुनयः ! द्विरूपमपि = उभयरूपमपि, जङ्खमस्थावराऽऽत- 
कत्वात्‌ दि प्रकारकमपीत्यथः । मे=मम, वपुः=शरीर, जङ्गमं=चरिष्एु, बपुरिति- 
शेषः । वः = युष्माकं, -गरेष्यभावे,=केड्यं, स्थितमिति शेषः । स्थावरं-जक्गमेत- 
रत्‌, वपुरिति शेषः । चरणाऽङ्कितंपादचिहित; षः इति सम्बन्धः| श्रतः= 
श्रस्मात्‌ कारणात्‌ , विभक्ताऽनु्रहन्विभागीकृत प्रसादं, मन्ये=जाने । 
उयुत्पत्तिः--द्िरूपं दवे रूपे यस्य तत्‌ ददिरूप, तत्‌ । जज्ञमं=“चरिष्णु 
जङ्गमचरं घसमिङ्ग चराचरम्‌" इत्यमरः । प्ेष्यभवे=पेष्यते इति परेष्यः, भरोप- 
सगंपूवंकात्‌ “हइषगत्तौ” “दष त्रभीक्एये” इति वा धातोः एयत्‌ प्रत्ययः ^्रादू 
दोढोढ येषेष्येषचु? इति बरद्धिः । “नियोज्यकिङ्करपष्यमुजिष्यपरिचारकाः” इत्य- 
मरः । प्रैष्यभावे = तरष्यस्य भाव. प्रेष्यभावः, तरिम्‌ प्रेष्यभावे । चरणाऽ्द्वित= 
चरणाभ्याम्‌ अद्भत चरणाऽङ्कितं, तत्‌ । विमक्ताऽनुग्रहं-विभक्तः शअनुम्रहः यस्य 
तत्‌ विभक्राऽनग्रहं, तत्‌ । 
भावाथंः-- मम जङ्गमशयीरंयुष्माकं अत्यकोटथामभूव्‌ , मम स्यावरशरीर 
भवता पादन्यासेन पवित्रित चाभूत्‌, इति मवतां प्रेषणचरणएन्यासाम्या मम॒ रः 
पृद्वयमपि विमञ्य विदितप्रसाद कल्पयामीति मावः | 
आषा मेरे दोनो तरह के शरीर पर श्राप लोगों ने श्रनुगरह किया, जंगम 
शरीर प्र दासमाव से श्रौर स्थावर शरीर पर पवित्र चरणो को रखकर । 
मुनिजनागमनजनितं सन्तोषातिशयमाद -- 
भवत्छम्मावनेत्थाय परितोषाय मूच्छंते । 
श्राप व्याप्तदिगन्तानि नाङ्गानि प्रभवन्ति मे ॥ ५६ ॥ 
पावन सुदश्ैन से बदा इतना हृदय का हषे दे। 


न 
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दिर्व्याक्त मेरे षड म अटता नर्द उस्कष है ॥ 
1 न्वयः व्याप्तदिगन्तानि श्रपि मे श्रङ्गानि भवत्सम्म।वनोत्थाय मून्छते 
परितोषाय न प्रभवन्ति ! 
व्याख्या- व्याप्तदिगन्तानि श्रपि = आक्रान्तदिशाऽन्तानि श्रपि, महान्त्यपी- 
व्यथै. मे = मम, श्रङ्घानि = शरीराणि, भवत्सम्भावनोत्याय = युष्पदलुग्रदोच्- 
ज्ञाय, मूर्च्छते = व्याप्नुवते, परितोषायनदर्षाय, न प्रमवन्ति =न पर्याप्डवन्ति । 
श्रलमर्थयोगात्‌ “नमस्वस्तिस्वाहास्वधाऽलवषड योगाच इति चव्यं । 
उुत्पत्तिः--व्यासदिगन्तानि = दिशाम्‌ तरन्ता" दिगन्ताः, “दिशस्व ककुभः 
काष्ठा श्राशाश्च हरितश्च ताः इत्यमर । व्याप्ताः दिगन्ता यैस्तानि व्याप्तदिग- 
न्तानि } भवत्सम्भावनोत्थाय = भवता सम्भावना भवस्छम्भावना, तस्याः उत्ति 
तीति मवत्सम्भावनोत्थः, तस्मे भवस्षम्भावनोत्याय । मूच्छते = मूच्छंतीति 
मूच्छन्‌ , तस्मे मृच्छैते, “मूर्खा मोदस्युच्छूययोः” इति धातोः शतृप्रत्ययः । 
, छत्र श्लोकेऽधिकालङ्कार' । तस्लक्षण सादित्यदप॑णे यथा-- 
॥। श्मश्रयाश्रयिखोरेकस्याधिक्येऽधिकमुच्यते 1” इति । 
भावाथः- महान्त्यपि ममाङ्गानि युष्मदनु्रदजन्याय न्याप्नुवते दर्षाय न 


पर्याप्नुवन्तीति माव | ४ 
भाषा--श्रप लोगो के श्रागमन सेपेदाभया हुच्रा हषं मेरे इतने बड़े 


शरीर मे मी नदीं भयता दहै । 
अन्तःकरणशुद्धिरपि मे भवदशंनेन सुघातेत्याह-- 
म केवलं दरोसेस्थं भास्वतां दशंनेन वः । 
अन्तगतमपास्तं मे रजस्रेऽपि परं तमः ॥ ६० ॥ 
केवल दरीका ही नीं वस सापद्वाय नाक्चदहै। 
रज जन्य दुगेम दय का मी ध्वान्त सत्याना ३ ॥ 
अन्वयः--मास्वता वः दशनेन केवल दरीसस्थं तमः न श्रपास्तं, किन्तु मे 
छ्मन्तगतं रजस. परं तम. अपि अपास्तम्‌ 1 
व्यास्या--मास्वता = तेजस्विना, सूर्याणामिति च स्फुरति | वभ्=युष्माकं, 
# दशनेन = विलोकनेन, केवलम्‌=एक, द्रीसस्थंनगुदागतं, तमः = अन्धकारं, न 
श्रपास्तं=न दूरीकृत, किन्वु, मे=मम, अ्रन्तग॑तम्‌ = रन्तरात्मस्थितं, टदय- 
कुदरगतमित्यथं. । रजसभ्=रनोगुणात्‌ ; परम्‌-श्ननन्तर, तमः भपिन्रशानम्‌ 
२२७ कु० सं° 
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श्रपि, श्रपास्तंनदुरीकृतम्‌ । 
उथुत्पत्तिः- मास्वतां = माः अस्ति येषा ते भास्वन्तः, तेषां भासवता, 
दरसंस्थं=दया संस्था यस्य तत्‌ दरींस्थं, “दरी तु कन्दरो वा खी"? इत्यमरः। 
श्रपास्तम्‌=श्रपोपसगंपूवेकाव “श्रु क्षेपो इति घातो. कप्रत्ययः । 
च्रच प्रसिद्धः सू्॑तेजोभिर्बाह्यं तमोऽपास्यते, एभिस्तु आन्तरमपीति उपमा. 
नाऽपेच्तया उपमेयस्य वैशिष्टथबोधनाद्‌ व्यतिरेकाऽलङ्कायो व्यज्यते । 
भावार्थंः- तेजस्विना युष्माकमवलोकनेन मम स्यावरशरीरान्तम॑त तिमि. 
रमा न केवलं निरस्तम्‌ , त्रपि ठु मम जङ्गमशरीरष्टदयकुहरगतस्तमो गुणोऽपि 
निरस्त इति भावः| 
, भाषा- तेजस्वी ्आप लोगो के दशंन से केवल गुफाश्रों मे रहने बाला 
छ्मन्धकार का ही नाश नहीं हरा है, बल्कि ष्टदय मेँ रहने बाला श्रश्ञान-तम भी 
दुरदहो गया दे। 
अथ सपर्षीणामागमनप्रयोजनं स्वयमेव विचारयन्नाह- 
कतंग्यं वो न पदयामि स्याच्चे्कि नोपपद्यते । 
मस्ये मत्पावनायेव प्रस्थानं भवतामिह ॥ ६१ ॥ 
कन्ते्य रखता षट न यदि हो, तो असम्भव क्या कमी । 
पावन बनाने के स्थि या आप आये ह समो ॥ 
श्नन्वयः--कतेव्यं वः न पश्यामि, श्रथ स्यात्‌ चेत्‌ किं न उपपद्यते । मताः 
वनाय एव मवताम्‌ इह प्रस्थानं मन्ये । 
व्याख्या--कर्तव्यं=कायं, वःनयुष्माकं, न पश्यामि=-न विलोकयामि, 
निस्परहत्वादित्यथैः । अथ, स्यात्‌ चेत्‌-विधेत यदि, किंन उपपयते=किं न 
सम्भवति, तपोबलेन सर्वं युलभमेवेत्य्थः । सस्पावनाय एव=मम शुद्धिविधानाय 
एव, भवता =युष्माकं, निराकादक्षाणामित्य्थः ॥ इद = तस्मन्‌ प्रदेशे, प्रस्थ 
नम्‌ = गमनं, मन्येनतकयामि । 
व्युस्पततिः--कतन्यं =कतु योग्यं कत्तन्य, तत्‌ । तन्यःप्रत्ययः । उपपयते > 
उपोपस॑पूवैकात्‌ “पद गतौ इति धातोलंट्‌ । मत्पावनाय = मम पावनं मत्यावन 
तस्मे मत्पावनाय । 
भावार्थः--निपुरं विचारयन्नप्यदं मवता घाध्यभूतं वस्ठु लोकच्ये, किम 
न पश्यामि । भवतां साष्यभूतं यत्किख्िदपि भविं सम्भावितं चेत्‌. तयश्शक्तः 
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किं न प्राप्यते । तरं निष्पदाणा मवतामिहागमनं केवलं ममान्तःकरशरश्द्धिविषा- 
नार्थ॑मेवैति कल्पयामीति भावः ! 
भाषा-- निःसह होने सेर श्राप लोगोंका कोई कायं नदीं देखता दः 
यदि होगा भीतो वह श्राप लोगो के तपोबल से सुलभदही दहै, म तो जानता ह 
श्राप लोगों का यदा श्रागमन युको केवल पवि करने के लिये ही हूश्रा ह३। 
श्रथात्मनः केडर्यमेव भकटयन्नाल्ञा प्रा्थयते-- 
तथाऽपि तावत्कस्मिश्िदा्तां मे दातुम्टंय । 
विनीयेगप्रसादा हि किडसः प्रभविष्णुषु ॥ ६२ ॥ 
हे ऋषि वरो । लानन्द्‌ से देश सुक्षको दीजिये 
विनियोगसे ष्टी शत्य प्रु के सुदित होते दै दिये ॥ 
्न्वयः- तथाऽपि करस्मिथित्‌ आश्वा तावत्‌ मे दातुम्‌ अरदंथ । हि किडराः 
प्रभविष्णुषु विनियोग्र्ादाः मवन्ति | 
व्यास्या- तथाऽपि = एवं स्थितेऽपि, कस्मि्ित्‌ = ङुजचित्‌ , कम॑णीति- 
शेषः । श्राक्लाम्‌-श्रादेशम्‌ , “इदं कुस” इति निर्दशाऽऽत्मकमित्य्थः । तावत्‌ 
इदानी, मे = मह्यं, दाठ = वितरीत॒म्‌ बहे = योग्या मवत । हि=यस्मात्‌ 
किद्भुसः = भृत्याः, अभविष्णुषुनप्रसुषु विषये; विनियोगग्रसादाः = प्रेषणाऽ्नुमहाः, 
भवन्तीति शेषः 1 
व्ुर्पत्तिः - किङ्कराः = किञ्चिव्‌ कुस्सित वा कुवन्तीति क्षि्कराः । “गियत्त- 
दहूषु कृजोऽज्वि ननम्‌ इति श्रच्परत्ययः । ““नियोज्यकिङ्करपरष्यभुजिष्यपरिचार- 
काः” इत्यमरः  प्रभविगगुषु प्रभवन्तीति प्रभविष्णवः, तेषु, प्रमविष्णुष्ु, “सुवश्च? 
इति इष्णुच्‌ पर्यय" । विनियोगब्रपषादाः=विरेषेण नियोगः विनियोग. 'सुप्छुपाः 
हति समासः । बिनियोग' प्रघादः येषा ते विनियोगमरसादाः । 
भावा्थः--यपीदं भवतामागमन स्वार्थशूल्यमस्ति, तथापि मवता मनि 
स्पूय॑मणे कस्मिधिदपि कायंविशेषे मह्य नियोग दातं योग्याः स्य । यतः सेवकाः 
म्सुघु विषये प्रेषणानुग्रहा भवन्तीति भाव. । 
भाषा-तोमी श्रापलोग सुमे कुक आश्ला दीजिये, क्योकि सेवक पर 
-मालिक -की प्रसन्नता का लक्तण उसका शआ्रादेश ही है| 
श्राज्ञाया श्रि विषयसद्कोच कुवन्‌ ब्राह्मपदारथष्वनादरं दशंयति-- 


पते वयममी दारः कन्येयं कुलजीवितम्‌ । 





मं कुमारसम्भवम्‌ । 


| बूत येनाऽत् चः कायंमनास्था बाह्यवस्तुषु ॥ ६३ ॥ 
महू, परिया दै, जौर मम दुर-प्राण'कन्या भी यही । 
जिससे सफर हो कायं बोरे वित्त मेँ ास्था नदीं ॥ 
प्मन्वयः--एते वयम्‌ , श्रमी दाराः, इयं कुलजीवितं कन्या, त्रत्रयेन वः 
काथं भवति, ब्रूत, बाह्यवस्तुषु श्रनास्या | 
ल्याख्या--एते=दमे, वयं=दिमालयाः, श्रमी दाराः = एषा पत्नी, \मेना 
इत्यर्थः । इयम्‌-श्रसौ, ङुलजीवितं = वशम्राणभृता, परमस्नेहाऽऽस्पदमिष्ययः | 
कन्यकुमारी, पाव॑तीति शेषः | अत्र = एषा मध्ये, येन = जनेनः वनन्युष्माकः; 
कायं = प्रयोजनं, मवतीति शेषः । ब्रूत = वदत, त जनमिति शेषः । स्नदिरर्या- 
दिकं तुन मे गण्यमिव्याह-बाह्यवस्तुषु=दि्भवपदाऽयु, सुवं रतनादिष्वितयथंः। 
श्ननास्था = ्रनादरः श्रदेय न किञ्चिदस्तीत्यथ. । 
वयुर्पत्तिः--दाराः=“^्भाय जायाऽय पुंभूम्नि दाराः”? इत्यमरः । इल- 
जीवितं = कुलस्य जीवितं कुलजी वितं, व्यस्तरूपकम्‌ । बाह्यवस्तुषु = बहिभेवानि 
बाह्यानि, तानि च तानि वस्तूनि बाह्यवस्तूनिः तेषु बाह्यवस्तुषु । च्रनास्था-न 
श्रास्था श्रनास्था, ^प्रसज्यप्रतिषेवेऽपि नञ्समास इष्यते इत्यभिप्रायेण खमासः | 
, भावार्थः--एषोऽहम्‌ , श्यं च मे मार्या, एषा च मम कुलस्य श्राणएभूता 
कान्या, प्ते मध्ये येन मव्तायं सिध्यति, तद्वद्त । एतदल्यतिरिकतेषु बाह्यपदा- 
रषु युष्मम्यं सम्पदां ममादरो नास्तीति भावः । 
भाषा--्े ह, यह मेरी खी है, बोर यह मेरी प्यारी कन्या है, इनमें से 
जिससे श्रापलोगों का कार्यं सिदध दो किये क्योकि बाहरी रत्नादि वस्छश्रोमेतो 
कसी मी श्रास्या नदीं होगी । 
हिमालयस्य वचनक्रममुपसंहरति --- 
इत्यूचिवांस्तमेवाऽथ गदासुखविखपिणा । 
द्विरिव प्रतिशब्देन उ्याजहार हिमाऽ<लयः ॥ ६४ ॥ 
॥ निकी हिमाछ्य के दरी लसि दुल वाणि प्रचर 
प्रविश्ब्द से मानो का दो वार हिमगिरिने सुधर ॥ 
श्रन्वयः--इति ऊचिवान्‌ दिमालयः गुदाुखविसर्पिंणा प्रतिशब्देन तम्‌ 


शर्धं दिः व्याजहार इव । 
र ब्यास्या--इतिन्दम्यम्‌ ; ऊचिवान्‌ = उक्तवान्‌ , हिमालयःदिमवान्‌ ; 


द) + 
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स्वाभाविकः = नैसर्मिकः, निव्यसिद्ध इत्यथः । रत्ति । 
व्युर्प्िः--व्यापकः = व्याप्नोतीति व्यापक, रवुस्प्रत्ययः । महिमा = 
महतो भावः महिमा, "पृथ्वादिभ्य दमनिज्वा” इति इमनिच्पत्ययः | त्रिविक्रमो 
तस्य = त्रिषु विक्रमेषु उद्यतः, तस्य त्रिविक्रमोयतस्य = बलिमखे पदत्रयेण प्रलोकय 
क्रमिवुभुदयतस्येत्य्थः । ^तद्वितार्थोत्तरपदसमादारे चइति समासः। स्वाभाविकः 
स्वमावात्‌ श्रागत. स्वाभाविकः, “तत॒ शआरगतः' इति ठण्प्रत्ययः । “स्वरूपं च 
स्वभावश्च निसर्गः? इत्यमरः । श्रत व्यतिरेकाऽल्धारः । 
भावाथेः--्रलिमखे पदत्रयेण त्रैलोक्य कमिवुयुष्तस्य वामनाऽवतारे 
विष्णोमहत्वे परित उपरिभागेऽधोभागे च सकृदेव सर्वलोकव्यापि वभूव 1 भवतस्तु 
स सर्वलोकव्यापी मदमा सर्वदेव स्वभावसिद्धो भवतीति मावः । 
भ्राषा--जिस तरट्‌ बलि मल मे वामन भगवान के तीन डगोंसे विष्णु की 
मदिमा एकवार सवव्यापक दुई, किन्तु ठुम्दारी सवैन्यापकता सार्व॑कालिक सिद्ध है । 
हिमालयस्य स्वकीयपर्व॑तजात्युक्तषस्वमप्याह-- 
यक्नमागयुजां मध्ये पदमातस्थुषा त्वया 1. 
उच्चे्दिरण्मयं शह्धं समेरोवितथोशृतम्‌ ॥ ७२ ॥ 
मख~भाग-मुक्‌ के मघ्य तेरा पकं पावन स्थान है । 
है व्यर्थं मेस कनक दिखर मय अभित्त तव सम्मान है ॥ 
मन्वयः--यक्ञमागसुजा मध्ये पदम्‌ श्रातस्थुषा त्वया सुमेरोः हिरण्मय 
उच्चैः शद्ध वितथीङ्तम्‌ \ 
उ्याख्या--यश्चमागयुजा = क्रत्वंशसुजाम्‌ , इन्द्रादीनामित्यथंः ! मध्ये = 
श्रन्तरे, पद = स्थानम्‌ , शआरआतस्थुषा = निदितवता; च्वया=भवता, सुमेरोः =-दे- 
माद्रः, दिर्एमय = सुवयंमय, उच्चैः-उन्नत, श्द्ध=शिखर, प्राधान्यं च, वित- 
यीशतम्‌ = व्यर्थाङरतम्‌ । 
व्युर्पचचिः--यज्चभागसुजा = यज्ञस्य भाग यक्ञभागः, त सुञ्ञन्तीतति यन्च- 
भागस्ुजः, तेषा यन्ञमागसुजाम्‌ । दिरण्मयं=दिर्एयस्य विकारः हिरण्मयं, “दा 
रिडनायनदास्तिनायनाऽऽयवंसिकलैद्याशिनेयवाशिनायनि श्रौ णहत्यवेवत्यसारवैक्ष्वा- 
कमैत्रेयदिर्ए्मयानि"” इति निपातनात्ाघ् । शद्घं = ङ्गं भाघान्यखान्योशचः 
ट्त्यमरः । वितथीकृतम्‌ = श्रवितथं वितथ यथा सम्पद्यते तथा कृतं वितथीकृतम्‌ । 
च्विमत्ययः । सुमेरोः यज्ञमागाऽमावादित्यथः । दिमालयस्य इ यक्ञमागसदूभावे 


७२८ कुमारसम्भवम्‌ । 


“ष्िमवतो इस्ती""इति श्रुतिरेव प्रमाणम्‌ । 
भावाथः-- मलाशमोजिनामिन्द्रादीना मध्ये स्थानं ्रातवता देवतात्मना 
भवता महामेरोः सुवणंमयं शिखरं तस्य यक्ञमागमोजित्वाऽमावात्‌ निम्ली- 
कृतमिति भावः | 
भाषा--यज्ञ के माग को रहण करने बले इन्द्रादि देवों के मध्य तुमने 
पद्‌ अहण करके सुमेर पर्व॑त के सुवण॑मय शिखर को व्यर्थं कर दिया । 
अथाऽस्य प्र्यगुखशालित्वसाह- 
काठिन्यं स्थावरे काये भवता स्व॑मपितम्‌। 
इद्‌ त॒ते भक्तिनम्रं खतामाराधनं वपुः ॥ ७३ ॥ 
पाषाण मय थिर काय में काटिन्य सब अर्पण किया । 
यष्ट भक्ति-नतत तव वपु सुजन तुजित तथा मदु ह हिया ॥ 
न्वयः--मवता सवं काडिन्यं स्थावरे काये श्रर्धितम्‌ । सताम्‌ श्राराघनं ते 
इदं वपुस्तु भिन्नम्‌ भस्ति | 
व्याख्या-- भवता = त्वया, सवं-खम्पूं, काठिन्यं=कठिनत्वम्‌ ; श्रथिषु 
काकंश्यं च स्फुरति ! स्थावरे = स्थिरे, काये = शरीरे, परव॑तशरीरे इत्यथेः। 
श्रपितं = न्यस्तम्‌ । सताम्‌-सन्जनानाम्‌ ; श्राराधनंनपूजासाधनं, ते = तव, 
इद॑=पुरोनिर्दि्े, वयुस्वु-शरीरं ठ, जङ्गमशरीरमित्यथेः । भक्तिनम्रं = नमन- 


शीलम्‌ › श्रस्तीति शेषः। त 
व्युत्पत्तिः-- = कठिनस्य मावः काठिन्य) ““गुणवचनबाह्राऽऽ- 


दिम्यः कमणि चः इति ष्यञ्प्रत्ययः । “^तद्धितेष्वचामादेः इत्याद्वद्धिः। 
“ककंशं कठिनं कूरं कठोरं निष्ुरं दृढम्‌? इत्यमरः । स्थावरे = श्वा गतिनिः 
वरती, इति धातोः “स्थेशभासपिसकसो वरच्‌ इति वरच्प्रत्ययः | श्राराधनम्‌= 
आराध्यते श्रनेन इति श्राराधनं, करणे स्युट्‌ । भक्तिनम्न=मच्स्या नम्रं भक्िन- 
घ्रम्‌ , श्रनेनातिमदुत्वमुष्तम्‌ । नदि कठिनाना नमनशीलत्वमुपपदयते । 

भवा्थः--त्वया सकलं श्वकीयकणिनत्वं पवंतस्वरूपे स्वशरीरे स्थापित. 
मस्ति ! सन्जनाराधनसाधनमिदं दश्यमानं तव जङ्गमशरीरं ठ भक्त्या नमनशील- 
सत एव काठिन्यल्ेशरदितं वतेते इति भावः । 

भाषा दमने त्रपनी सारी कठोरता स्थावर शरीर को त्रपेण कर दिया 
है, ओर यद लज्खम शरीर भक्ति से नम्र श्रौर सज्जनो के श्राराघन कीषस्तुरै। 


~ 
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दिमालयस्य जगद्यधार्वमाद-- 
स्थाने त्वां स्थावराऽ.ऽत्मानं विष्णुमाइस्तथाहि ते 1 
चराचराणां भूतानां ुक्तिणधारतां गतः ॥ ६७ ॥ 
यद योग्य ही है विष्णु शो ठम तव श्षरीर अपार दै । 
सुल्दर चराचर मरत कां तव ऊुक्षि ही आघार हे ॥ 
~ ` श्रन्वयः-स्यावरात्मानं ला विष्णुम्‌ श्राह, स्थाने । तथादि-ते कुक्तिः चरा- 


चराणा भूतानाम्‌ श्राघारता गतः श्रस्ति । 
व्याख्या- स्थावरा ऽऽत्मानं = स्थावरस्वरूपिणं, पवतस्वरूपमित्यथः \ त्वा 


भवन्त, विष्णुं = नारायणम्‌ , आहुः = कथयन्ति । “स्थावराणां हिमालयः" इति 
गीतावचनात्‌ , स्थाने युक्तम्‌) तथा हि-तेन तवः, कुक्षिः = मध्यभागः, 
उदरं च, चरचराणानजङ्गमस्थावराणा, भूताना्लोकानाम्‌ ; श्राघारताम्‌=्र- 
यत्वं, गतः = प्रातः, अस्तीति शेषः । 

उयुःपत्तिः--स्यावराऽऽ्मानं = स्थावरः श्रात्मा यस्य स स्थावत्मा, तं 


ट स्थावरात्माने । स्थाने = श्रन्ययमेतत्‌ , “युक्ते दे साम्प्रतं स्थाने? इत्यमरः । 


= हिमालयपक्षे कुकिशब्दः मध्वमागवाची । विष्छुपत्ते छ ङुक्षिशब्दः उदर 
वाचीति बोध्यम्‌ । “पिचरुडकरुक्षी जठ्रोदरं ठन्दम्‌” इत्यमरः । चराऽचराणा= 
चरन्तीति चरः, चराश्च श्रचराथ्च चराऽचराः, तेषा चयचराणम्‌ । शआ्आधारताम्‌= 
च्राघारस्य माव श्राषारता, ताम्‌ श्राघारताम्‌ | हिमालयस्योष्वंभागो दि व्योमव्यापी 
श्रषोमागस्तु पातालव्यापीति युक्त मध्यभागस्य चराचसत्मकनगदाधारत्वम्‌ } 

भावा्थः-““स्थावरारणा दिमलयः”” इति भगवदूगीताव्चनानुसखारेण ससपुरषा 
यद्‌-मचन्तं नारायणमेवाहस्तदुचितमेव } तयादि--यथा विराटस्वरूपिो विष्णोः 
ुक्षिः=उदर, चराचरात्मकस्य जगत मधारत्वेन प्रसिद्धः, तयां भवतोऽपि कुक्िःन 
सध्यमागः, चराचरात्मकस्य जगत शआ्राधारभूतोऽस्तीति भावः । 

भाषा--दुमको गीता क वचनानुसार जो विधु कहते ईह वद उचितद्ी हे; 
क्यो किसे विष्णु की कुक्षि उदर, चराचर भार्यो का श्राधार भूत है, वैसे ही 
वम्दारी मी विशाल कुक्षि = मध्यमाग, चराचर जगत के लिये श्राधार भूत ६ । 

तत्र हिमालयस्योष्व॑देशव्यापित्व उ “रघौ विवस्वान्‌ परिवतेमानः'इत्ति श्लो- 
केन पू्ेमेवोक्तं, खाम्पतमघोदेशन्यापित्वमाट-- 

गामघास्यत्‌ कथं नागे शणालसुदुभिः फणैः । 


8४ कुमारसम्भवम्‌ । 


अआ! रखातटमुलात्‌ व्वमबालम्विष्यथा न चेत्‌ ॥ दे ॥ 
विस शद फण से किंस तरह सशि भूमि को धरता कष्टो । 
यदि आ रसात चरणसेभ्रूको न धरते सुम अहो ॥ 


श्न्वयः--नागः खणालण्दुमिः फणैः या कथम्‌ मघास्यत्‌ ए त्वम्‌ भा 
रसातलमूलात्‌ न श्रवालम्विष्यथाः चेत्‌ । 
व्याख्या--नागः=रोषः, खणालुभिः=विसकोमलेः, फरेः=स्फमिः गा 
युक, कर्के प्रकारेण, श्रधास्यत्‌-धारयेत्‌ । त्व हिमालयः, श्रा रसातलमूलात्‌ 
पातालपर्यन्त॑, न त्रवालम्विष्यथाः चेव्‌=न श्रवालम्बेथा यदि, पादेरिति शेषः। 
व्युत्पचतिः-- मृणालमृदुभिः = खणालानि इव ॒खदवः गृणालगदवः, तैः 
मृणालख्दुभिः, “चुकुमारं ठ॒ कोमलं मृदुलं खदु?” इत्यमरः | फर; = स्फयाया 
व॒ फणा द्योः? इत्यमरः । गा=“गौरिला कुभ्मिनी कमा?इत्यमरः । अधाष्यत् 
“इधान धारणपोषणयोः?” इति धातोः लृडं । रसातलमृलात्‌ = रसायास्तल रसा 
तलं, “भूमुमिर्चलाऽनन्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा इति श्रघः स्वरूपयोरल्री 
तलम्‌ इति चाऽमरः । रघातलस्य मूले रसातलमूलं, तस्मात्‌ रसातलमूलात्‌ , 
श्रा? इत्यनेन सह “श्राङ्‌ मर्थादाऽभिविष्योः?” इतिं पुत्रेण विकल्पादसमाछः । 
प्रवालम्बिष्यथाः=भवोपसगंपूवंकाद्‌ “लवि श्रवलसनेः इति धातोः लृङ्‌ । “लि. 
ढनिते लृ क्रियातिपत्तौ? इत्युभयत्रापि लृद्‌ । यदि तव पातालमूलप्यन्तमधः 
स्थितः प्रथिन्या घारणं नाकरिष्यः, तद्यनन्तः प्रथिन्या धारणं कथमकरिष्यदित्यथः। 
“व्रत क्रियातिपत्यमावाद्लृङ्धयोगिन्त्य? इति मल्लिनाथोचि्ठ॒ न च 
म्यग्‌ प्रतिभाति । 
। भवाथैः--यदि त्वं पातालमूलपर्न्तमघः स्थितः एथिव्या धारण नाकरि 
षयः, त्नन्तौ विरवत्‌ कोमलैः फरः परथिव्या धारण कथमकरि्यदिति भावः| 
भाषा-यदि तुम रसातल की जद तक प्थ्वीकोन थामे रहते तो कमल 
द्श्ड के समान कोमल फणों से शेष नाग केसे पृथ्वी धारण करते । 
श्रथ दिमालयस्थ पुण्यश्लोकत्व लोकपावनत्वचाद-- 
श्नच्छित्रामलसन्तानाः ससुदधोम्यनिवारिताः । 
पुनन्ति लेकान्पुण्यस्वातकींतंयः खरितय्य ते ॥ ६६ ॥ 
अवच्िडिज्न-अमल-प्रवाषह जलधर-उमि-अनिवारिति विमङ । 
ठव कीरिं गङ्घाोक को पावन वनाती षै युगङ ॥ 


षष्ठः सर्गः । ४२९ 


अन्वयः ग्रच्छिनाऽमलघन्तानाः समुदोम्य॑निवारिताः ते कीतंयः सरितश 
-युण्यत्वात्‌ लोकान्‌ पुनन्ति । 

उ्यास्या--श्रच्छिनाऽमलसन्तानाः=कीतिपक्षे-त्रलवच्छिन्ननिमेलप्रबन्धाः 
-सरिक्ते -श्रनवच्छ्ननिमलभ्रवाहाः, समुद्रोम्यनिवारिता.=श्रन्वितरङ्गाऽप्रतिहताः, 
की विपक्षे-पारगसनात्‌ , सरिपपक्ञे-अन्तःप्रवेशाच । ते = तव, कीतयः= 
यशासि, सरतश्च=नदयश्च, गन्नाद्या इत्यर्थ । पुण्यत्वात्‌=पवित्रस्वात्‌ , लो कन्‌= 
सवनानि, पुनन्ति = पावयन्ति, लोकपावनाः खलु, पुरकीतयो मवन्तीत्यथः | 

वथुत्पत्ति--ग्रच्छिननाऽमलसन्तानाः = त्रवियमानं मलयेषु ते त्रमलाः, 
न चिन्न श्रकिन्नाः, ते श्रमलाः सन्ताना यासा ता बच्छन्नामलसन्तानाः ) 
समुद्रोम्य॑निवारिताः = समुद्रस्य ऊर्मयः समुद्रोर्मयः, “भङ्घस्तरन् ऊर्मिर्वा सिया 
वीचिः इत्यमर" । न निवारिताः अनिवारिताः । समुद्रोमिभिः शअ्ननिवारिताः 
समुदरोम्येनिवारिताः । कीतेयः=“यशः कीर्तिः समज्ञा च” इत्यमरः । पुर्यत्वात्‌= 
पुख्याना भावः पुखयस्व, तस्मात्‌ पुणयत्वात्‌ › €त्वतलोरुणव चनस्य” दति पुव 
धावः । शत्र साम्यग्भ॑ः खमुचयाऽलद्कारः । थवा “(केवल प्रकृत विषयस्तुर्ययो 
गिताऽलङ्कारः ।› तर्लक्षण साहित्यदपंणे यथा-- 

““पदार्थाना प्रस्तुतानामन्येषा वा यदा भवेत्‌ । 
प्कघर्माऽभिसम्बन्धः स्यात्तदा वुस्यर्योगिता ॥ इति । 

भावाथेः--यथा त्वत्तो निर्गता निरवच्छिन्ननिरम॑लप्रवादाः समुद्रतरकैरप्य 
निवारिता गङ्गायाः नयो विस्गेपावनत्वात्‌ लोकस्थाऽघ हरन्ति, तथेवावच्छि्िनिमं- 
लग्रबन्धानि समुद्रस्य पारङ्गतानि तव यशासि च पुणयकीतेनघ्वात्‌ लोकञस्याऽध 
हरन्तीति भावः| 

भाषा जिस तरह व॒मसे निकली हुई निमल भवाह बाली, समुद्र के तरद्धो 
से अनवारित गङ्गादि नदिय ससार के पापकों नाश करती है, उषी तरह वुम्दारी 
कीक्ति भी जगतके पापको दुर करती दै। 


श्रथ दहिमालस्य नारायणसमानत्वमप्याह-- 
यथेव श्याध्यते गङ्ख पादेन परमेष्ठिनः । 
प्रमवेख द्वितीयेन तथेवाच्िरसा तया ॥ ७० ॥ , 
पद विष्णु से निकी प्रशषंसा-योग्य गडाहैयथा। ~ 
हरि चरणवत्त तब श्नीश्च से निकरी प्ररोसित है तथा ॥ 


छम्ब कमारसम्भवम्‌ 1 


सन्वयः-- गङ्गा प्रभवे परमेष्ठिनः पादेन यथा एव श्या्यते, तथा एव 
द्वितीयेन भमवेण उच्छिरसा स्वया श्लाध्यते ६ ' । 

व्याख्या--गज्ञा = भागीरथी, प्रभवे = कारणेन, परमेष्ठिनः = विष्णोः, 
पादेन = चरणेन, यथा एव = येन प्रकारेण एव, श्लाध्यतेनशस्यते । तथा एव 
तेन प्रकारेण एव, द्वितीयेन = दयोः पूरणेन, प्रभवेण = कारणेन, उन्छिरसा = 
उन्नतमुरध्नां, त्वया = भवता, श्लाध्यते = प्रशस्यते | 

व्युत्पच्तिः-रभवेण = प्रभवति च्रस्मात्‌ इति भरभवः, तेन प्रभवेण, श्रप्र- 
त्ययः । परमेष्ठिनःलपरमे स्थाने तिष्ठतीति परमेष्ठी, तस्य परमेष्ठिनः, “परमे स्थः 
कित्‌” इत्युशादिपूप्रेण इनिः । “तत्पुरुषे इति बहुलम्‌” इत्यक्‌ । “^स्थास्थिन्‌ 
स्थणाम्‌? इति परत्वम्‌ । दवितीयेनन्दयोः पूरणः द्वितीयः, तेन द्वितीयेन, “धिस्ती- 

;22 इति तीयप्रत्यथः । उच्छिरसा=उन्नतं शिरः यस्य स उच्छिराः, तेन उच्छ 

रसा, “उत्तमाऽङ्गं शिरः शीषं मूर्घा ना मस्तकोऽचियाम्‌? इत्यमरः | 

भावाथेः--यथा पूर्व'विष्णपादप्रदेरोन स्वप्रकाशनेन भागीरथी“नान्या मस्छ- 
शी नदीः त्वात्मन बहु मन्यते, द्वितीयेन त्वयि निपातेनापि स्वप्रमवेण तथेव बहू 
मन्यते इति भावः | । 

भाषा-- जिस तरद गङ्ध। विष्णु के चरण से निकल कर अपने को प्रशंसनीय 
समभती दै, उसी तरह वुम्दारे शिर से निकल कर भी श्रपने को पशंसा योग्य 


समती दहे । < 
दहिमालयष्य मगवतो वामनादाधिक्यमाद-- 
तिर्यमूष्वमघस्ताच्च व्यापको महिमा दरेः। 
चिविक्रमेद्तस्यासीत्स त॒ स्वाभाषिकस्तच ॥ ७१ ॥ 
अध--उदूष्वै तिक से त्रिविक्रम विष्णु की महिमा रदी । 
महिमा म्हारी तो प्रकृति से नित्य व्यापक दै सटी ॥ 
श्मस्वयः-- तिक्‌ ऊर्वम्‌ च्रधस्ताच व्यापकः महिमा हरेः त्रिविक्रमोधतल 
त्रासीत्‌ । तव तु सः व्यापकः महिमा स्वाभाविकः श्रसिति । ॥ 
व्याल्या- तिक = छटिलिम्‌ › ऊध्वंम्‌ = उपरि, अधस्ताच = नीच, 
व्यापकः = व्यासियुक्तः, स्वव्यापौ्य्थः । महिमा =म्षवं, हरेः=विष्णोः नरि 
करमोदयतस्य = विक्रमघ्रयोुकस्य खतः, ग्रासीत्‌ = श्रभूत्‌ । वामनावतार दत्व | 
तव ठु= भवतः ठु, खः = पूवः, व्यापकः = व्यापदः महिमा = महः › 


षष्ठ; सर्मः। ७२९१ 


गुदाविषर्पिंणा = गहरविवरपरसारिणा, प्रतिशब्देन=प्रतिध्वनिना, तम्‌ एवनपूरवो- 
न्तम्‌ एव, सर्थम्‌=श्रमिघेय, द्विःरद्विवारम्‌ › व्याजहार इव=वमाषे इव । 
उ्युत्पत्तिः--ऊचिवान्‌~उ्वानिति ऊचिवान्‌ “वच परिभाषणे इति 
घातोः क्युप्रत्ययः । दिमालयःहिमानाम्‌ श्रायः हिमालयः! गुदामुखविस- 
पिंसा~=गुहाना मुखानि रुदाषुखानि, “देवखातवि्े गुदा । गहुरम्‌> इत्यमरः । 
गुदामूखेषु दरी विवरेषु, विसपंति<न्याप्नोति, तच्छीलः गुहामुखविसपीं, तेन गदा- 
मुखविसपिणा । द्विः = द्विवारम्‌ इति द्विः, "“ित्रिचुम्यः सुच्‌? सुञ्प्रत्ययः । 
श्रत्रोरप्रसालद्वारः 1 तया चादरातिशयो योत्यते । 
भाचाथेः--दत्थममिधाय विरतवचसि दमवत्ति, तस्य॒ स्थाबरशरीरदरी- 
मुखन्यापिना प्रतिष्वनिना पूव जह्गमशरीरोदितमथंमेव, स्यावरशरीरेण पुनरप्युष्त 
भिति भावः 
भाषा--हस तरह कदने पर हिमालय मे श्थावरशरीर के दरी मेँ व्याप्र 
प्रतिध्वनि से जक्नमशरीर के कदे हुए श्रथ को मानो फिर दुहराया | 
अथ सुनीना प्रतिवचनोपक्रमाद-- 
छ्रथाऽद्धिरखमभ्रएयसु दादरणवस्तपु 
ऋषयो नोदयामासुः प्रत्युवाच स भूधरम्‌ ॥ ६&५॥ 
, सानन्द्‌ सुन करके ह्िमाख्य की मधुर वाते सकर । 
ऋपि अङ्धिरा गिरिराज से वोठे वचन सुखकर विम ॥ 
छन्वयः--श्रथ ऋषयः उदादस्णवेस्व॒पु श्रग्रण्यम्‌ श्रङ्धिरसं नोदयामासुः । 
सः भूषरं प्रत्युवाच । 
व्याख्या--श्रथ ~ श्ननन्तरम्‌ › शुषयः = मुनयः, षट॒सद्कथका इत्यर्थः । 
उदादरएवस्वषु=कथाम्रसङ्गाऽयषु श्रम्रर्य =प्रगल्मम्‌ , शङ्धिरसम्‌ = श्रद्धिरोना 
मकम्‌ ऋषिम्‌ , नोदयामासु+नप्रेरयामायुः, भतिवक्तुमिति शेषः! स=अङ्धिराः, 
भृषर~हिमालयं प्रस्युवाच = प्रच्युत्तरं ददौ । 
व्युःपत्तिः--उदादर्णवस्तुषु-उदाहियन्ते इ्युदादर्णानि, तानि एव वस्तूनि 
उदादरणएवस्तूनि, तेषु उदादस्णएवस्वुषु । श्रग्रण्यम्‌ = श्रग्रं नयतीति श्रम्रणीः, तम्‌ 
श्रभरणयं, “सत्ुद्विषदरुददुदयुनविदभिदच्छिदजिनीराजामुपसगेऽपि किप्‌” इति 
किप्‌ , भ्रमरम्रामाभ्या नयतेणो वाच्यः इति एत्वम्‌ 1 नोदयामास = सिजन्तात्‌ 
“णुद प्रेरणे, इति घातोलिट्‌ । “णौ नः” इति एस्य नत्वम्‌ । मूषरं = धरतीति 


४२२ कुमारसम्भवम्‌ । 


घरः+्ुवः धरः भूधरः, ते भूषरं, “महीधरं शिखरिदमाभृदहायंधरपर्वताशत्यमरः। 
भावाथेः--त्रथ हिमवतो नियोगप्राथनानन्तरसन्ये महर्षयो सदेश्वरसन्दि- 
मयं वक्धुमूक्तिकोशलशालिनभङ्किरसं नामान्यतमसृषिं प्रेरयामाुः । ्रङ्खियः 
हिमवन्तं प्रतिजगादेति मावः। 
भाष(-- हिमालय की आथ॑ना कै अनन्तर ऋषियों ने मर्दैश्वर के सन्देश को 
कटने के लिये श्रङ्गिरा नामक श्रुषि को रित किया, उसमे हिमालय से कहा ] 
अथाङ्किरसः अतिवचनप्रकारमेवाह--उपपन्नमित्यादिभिः । तत्रादावष्टमिः 
श्लोकः हिमालयं स्तौति ! प्रथमं तद्वचनध्रशसामाह-- 
उपपन्नमिदं सवमतः पस्पपि त्वयि । 
मनसः श्चिखराणां च सदशी ते समुन्नतिः ॥ ६६ ॥ 
तुसने कषा जो र तर से हर दला मे सत्य हे। 
मन मी ठुम्हारा लिखर के सम अति समुन्नत त्थ्य दहे ॥ 
मल्वयः--इदं सर्व॑म्‌ श्रतः परम्‌ अपि त्वयि उपपन्नम्‌ | ते मनसः शिख . 


राणां च सप्रति: सदशी । 
व्याख्या-इदम्‌ = “एते वयममी दाराः ६।६३ हत्यां सवस्वसम- 


पं, सवं = सकलम्‌ ; अतः परम्‌ श्रपि-श्रस्मात्‌ श्रधिकम्‌ अपि) त्वयि=मवति; 
उपपनं युक्तम्‌ । तथा हि-ते=तव, मनसः=चित्तस्य, शिखराणा च~ग््ाणा चः 
समुन्नतिःनउश्नतत्वं, सदशी = तुल्या । तव मनः शिखरसदशं महो्नतमित्यथः | 
व्युलत्तिः--रिखराणा = ““कूटोऽसतरी शिखर शङ्खम्‌? इत्यमरः । समुन्न 
तिः = सन्यक्‌ उन्नतिः समुन्नतिः, मनस उन्नतिरौदायेम्‌ ; शिखराणधत्नतिष्ठत 
त्वम्‌ । “श्रत श्लोके प्रस्वुताऽप्रस्त॒तयोः मनःशिखरयोयेपम्बस्य गम्यत्वा दीपकाऽ. 
लङ्कारः । तल्ल्ण साहित्यदपंणे यथा-- 
““अघ्रस्तुतम्रस्वुतयोदीपक ठ निगद्यते । 
श्रय कारकमेकं स्यादनेकायु क्रियासु चेत्‌ ॥” इति । 
व्यः दे हिमालय ! त्वया यदभिदितं तत्छवं ततोऽप्यधिकं च त्वयि 
युज्यते । यथा ते शिखयणशरन्नतिः = ठ्गत्व र्यते तया मनणोऽपि सपुनतिः 
= श्रौ दायम्‌ श्रस्त्येवेति भावः । 
भाषा- हे दिमालय ! नो ठमने कदा वह ठम्हारे लिवे योग्य ही ह, जेष 
वम्दारा शिखर ऊंचा हे वेखा ही मन मी ऊचा हे। 


षष्ठः सर्गः 1 २६ 


श्रथ प्रस्तुतमेवाथंसवतारयति- 
तद्ागमनकार्यं नः श्छणु कार्यं तवैव तत्‌ । 
श्रेयखामुपदेशत्त वयमा ऽशभागिनः ॥ ४७ ॥ 
छागमन कायै छनो गिरे } यह कायं तेरा दी प्रवर । 
कल्याण के उपदेश से हम अंश-मागी रम्यतर ॥ 
श्स्वयः--तत्‌ नः आगमनकारयं श्रृणु । तत्‌ तव एव । वयं ठ॒ श्रेयाम्‌ 
उपदेशात्‌ श्रच्र अशमाणिनः स्मः | . 
ध्याख्या--तत्‌ = तस्मात्‌ , नः = श्रस्माकम्‌ ; शआआगमनकायम्‌ = श्रागम- 
न्रयोजन, श्रु = श्राकणंय । तत्‌ = कायं, तव एव=मवतः एव । वयं तु = 
शरुषयस्त, श्रेयस = कल्याणानाम्‌ , उपदेशात्‌ = मागेनिर्देशात्‌ , त्रच = कायें, 
अंशभागिनः = भागभाजः, स्मः । 
व्युत्पच्चिः--श्रागमनकार्यम्‌ = कतुं योग्यं कायम्‌, ““ऋलो्ण्यत्‌, इति 
ख्यत्‌ प्रत्ययः ! श्रागमनस्य कायम्‌ श्रागसनकायं, तत्‌ । एव = अ्रयमवधारणाऽ- 
ट थकः । उपदेशा = उपोपसगेपूवंकात्‌ “दिश श्रतिसर्जनेः इति धातोरषनपरस्ययः। 
अशभागिनःनभश मजन्तीति अंशमागिनः। 
एकस्मिन्नेव हि कमणि बहूनि फलान्युपपयन्ते । तेषु कानि चित्‌ तत्र सहाय. 
भूतानपिगच्छुन्ति 1 तस्मादुपदेषटरि वि्यमानेनैवाशेन वयमिह पूण॑कामा भवाम 
इति तात्पयंम्‌ \ 
भावाथः--च्रस्माकमागमनस्य यत्‌ प्रयोजन तदाकरणंय । ` वस्तुतोऽस्मदा- 
गमनं त्वल्प्रयोजनमात्रिपरमस्ति वय ठ तव कट्याणाना क्लापनात्‌ श्रत्र कायं फएल- 
भागमाजो भवेमेत्ति मावः 
भषा-- यत्र दम लोगों के श्राने का कारण सुनो। वस्तुतः यह कायं तुम्दारा 
दि दित साधक! म लोग तो केवल कव्याण के उपदेशा भात्र से फल भागी! 
अथ बरगुण प्रशखया हिमालय प्रोत्साहयति श्िभिः श्लोकैः । तनाद्{वीश्वरश- 
व्दस्याऽनन्यवाचकत्वमाद- 


सणिमाऽऽदिणुखेपेतमस्परष्टपुरुषान्तरस्‌ । 

शब्दमोश्वर इत्युच्चः साऽधंचन्द्रं निभि यः ॥ ७५ ॥ 
अपुष्ट पुरषान्तर जमर अणिमादि गुण से युक्त जो । 

चन्द्रां धर्‌ $ववर उथा हर वस्तु से दै. सुरू जो ॥ 


४३० ङमारसम्भवम्‌ । 


श्रन्वयः--यः अअरणिमाऽऽदिुणोपेतम्‌ श्ररशटपुरुषाऽन्तरम्‌ उच्चैः ईश्वर 
इति शब्दं साऽधेचन्द्रं बिभति । 
व्याख्या--यः=शम्भुः, च्रणिमादिगुणोपेतम्‌=-अणिमायेश्वयंयुक्तम्‌ , श्रै. 
शवयंवाचकमित्यथः । श्रतएव-न्रस्पषटपुरषान्तरम्‌=श्रनाखष्टनरान्तर, पुरुषान्तर 
स्याऽनमिघायकमिव्यर्थः | उच्चेःनलोकप्रख्यातम्‌ ; ईश्वर इति शब्दम्‌-ईश्वर 
इति पदं, निरूपपदेश्वरशब्दमिव्यर्थः । साऽर्षचन्द्रम्‌ = च्रधचन्द्र सहितम्‌ , अर्धच- 
न्द्रं चेत्यथंः । बिभर्ति=धारयति । 
व्युत्पन्तिः--श्रशिमादिगरेपेतम्‌=श्रणोमावः त्रशिमा, ^्थ्वादिम्य ध्म 
निज्वाः इति इमनिञ्पत्ययः । “च्िया माचा त्रुटिः पुि लवलेशकणाऽएवः" 
इति “'विभूतिभूंतिरेर्वय॑म शिमाऽऽदिकमष्टवा? इति चाऽमरः। अणिमा श्रादि. 
येषा ते श्रणिमादयः, ते चते गुणाः इति श्रशिमादिगुणः, तैः उपेतः श्रणि- 
माऽऽदिगुणोपेतः, तम्‌ श्रणिमाऽऽदिगुशोपेतम्‌ । शस्य पुरषान्तरम्‌-श्न्यः पुरुषः 
पुरुषान्तरम्‌ | न स्पष्टम्‌ श्र्पृष्टम्‌ , तत्‌ पुरुषान्तरं येन सः श्रस्प्ष्टपुरषान्तरः, 
तम्‌ च्रस्पुष्टपुश्षान्तरम्‌ । सार्धवन्द्रम्‌ = अरधचन्द्रेण सहितः सार्धचन्दरः तं साध 
चरर, “तेन सदेति वव्ययोगेः इति वहुतीहिः । “वोपसजंनस्यः” इति सदस्य 
सभावः । दहिमाऽश्शन्द्रमाशन्द्र इत्यमरः । एेश्व्य॑मणिमादिगुणोपेत मवतीति- 
स्कन्दपुरणेऽप्युक्तम्‌ । तथाहि--- 
| श्मणिमा महिमा चेव लघिमा गरिमा तथा । 
ईशित्वं च वशित्वं च पराधिः प्राकाम्यमेव च ॥ 
ईश्वरस्येत्थमेश्वयंमष्टधा परिकीर्तितम्‌ । इतिं । 
माचाथः--यः शम्युः श्रशिमाचयषटश्वर्यसहितं पुरुषान्तरानभिधायकं लोक 
प्रख्यात मीश्वर इति शब्दवाच्यत्वमर्ध॑चन्द्रेण सदह ““मदेश्वरस््यम्धक एव नापरः” 


इत्युक्तदिशा धारयतीति भावः । 
, ` भाषा- नो श्रणिमादि श्राठ रेश्वय से युक्त, लोक प्रसिद्ध दैश्वर के नाम 


से पुकारा जाता है, तथा जो च्रषं चन्द्र से युक्त ई । 
महेश्वरस्य सवंसाधारणएमभोगम्रदत्वमाद-- 
कलतिवाऽन्येन्यसामर््यैः परथिन्यादिभिरत्मभिः। 
येनेदं ध्यते विश्वं धुर्येर्यानसिवा.ऽध्वनि ॥ ७६ ॥ 
मर्व से अन्यस्य बल से विश्व यो धारण किया । 
जिस वरह अवो से विमल धारण गथा वन्दन क्रिया ॥ 


षठः सगः ४१ 


, अन्वयः--येन कलिवाऽन्योन्यखामर्थ्यैः प्रयिन्यादिमिः श्रात्ममिः इद्‌ | 
^ विर्व “धुः च्रध्वनि यानम्‌ इवः धियते । 

व्याख्या -येन = शम्भुना, कलिताऽन्योन्यसामर्यैः=सम्पादितपरस्परशक्त- 
स्वैः, परथिव्यादिभिःनपथिवीसल्िलात्पमरततेजस्पूयचन्द्राकाशरूपेः श्रष्टभिः, 
श्रासममिः = शरीरः, इद = व्यक्त, विश्वं = सुवनं, धुर्यैः = श्रश्वेः; श्रध्वनि = 
माये, यानम्‌ इव~रथ इव, भियते = श्रव तिष्ठते । 

व्युरपत्तिः--कलिताऽन्योन्यसामर्येः= समर्थस्य भावः कर्म वा॒सासथ्यंम्‌ | 
श्रन्योन्येषु साम्यम्‌ श्नन्योन्यसामथ्यंम्‌ । कलित =धृतिसंम्रहाऽऽदिस्वस्वगुणस~ 
पादितम्‌ , श्रन्योन्यसामथ्यं =परस्परसदकाररूपं, येस्ते कलिताऽन्योन्यणामर्थ्याः 
तं; कलितान्योन्यसामथ्यंः । प्रथिन्यादिभिःन्पृथिवी श्रादियंषा ते प्रथिव्यादयः, 
तेः एथिव्यादिभिः, श्रात्मभिः्=“श्रात्मा यत्नो धृतिर्बुद्धिः स्वमावो ब्रह्य वर्मं 
च” इत्यमरः । धुर्यः = धुरं वहन्तीति र्या, तैः घ्य, शुरो मडदकौ इति 
यत्मरत्ययः । ध्रियते = “धृक्‌ श्रवस्याने" इति तौदादिकधातोलंट्‌ ! ` 

श्रत्ोपमालङ्कारः । तच कलितान्योन्यसासथ्येरिति साधारणो घमः तथा हि- 
जलं कूपतटाकादिरूपया एृथिन्या ध्रतमेव स्वकायभूतं स्नानादिकं जनयति ] तेजोऽ 
पि काष्ठादिरूपया परथिव्या धृतमेव पाकादिकायज्द्‌ भवति । एथिवी तु सलिलासु- 
गृदीतेष सस्यादिकाययुयादयति, जलतेजोभ्यामनुयदी तेव घयादिकाय सम्पादयती- 
द्यादिरर्वतर द्रष्टव्यम्‌ ! एवं धुर्याणामपि बहनसामथ्यंमन्योन्यक्रतमेवेति बोष्यम्‌ । 
मेश्वस्थरी रैरेव सर्व जना यथाघुखं वतन्त इनि तात्पर्यम्‌ । 

भावार्थंः- येन शम्युना स्वस्वगुणशम्पादितपरस्परसामर्यै; प्रथिवीसलिला- 
त्ममारुततेजस्पूर्यचन्द्राकाशसूपैर्टभिः स्वशरी रैरिदं दश्यमानं जगत्‌ 'मागेऽश्वै 


रथ दव” धायते इति भावः | 
भाषा--जो मेश्वर परस्पर सामथ्यं को बढ़ाने बाले एथ्वी-सलिलादि आट 


शरो से संसार को “मागमे घोषो से रथ की तरद धारण क्य हुए ईै। 
श्रथ सरै श्वरस्य मोह्‌षदत्वमप्याद- 
योगिने यं षिचिन्वन्ति क्षेत्राऽम्यन्तरवतिनम्‌ । 
प्मनाचरततिभये यस्य पदमाहुमंनीपिणः ॥ ७७ ॥ 
योगी जिसे करते मनन जो कषेग्रवर्ती वन्य तर । 
कते युधाऽनादत्तिमय जिसके विमर पद्‌ को सुषर ॥ 


छदेर कमास्सम्भवम्‌ । 


अन्वयः योगिनः कषेत्राऽभ्यन्तरवतिनं यं -विचिन्वन्ति। मनीषिणः यस्य 
पदम्‌ अनाडत्तिभयम्‌ ग्राहः | 

व्याख्या-- योगिनः = योगाम्यासशीलाः । केत्राऽम्यन्तरवर्तिनं = शरीरा 
न्तवि्यमानः सवंभूताऽन्त्यामिं परमात्मस्वरूपिणमिव्यर्थः । यं = शम्भु, विचि. 
न्वन्ति = गवेषयन्ति, परमात्मस्वरूपावधारणाथमतद्वाृत्तिमुसेनाऽन्विच्छुन्तीलय- 
| श्रतेन परमात्मस्वूमस्य परमसू्मत्वमुकतं भवति । मनीषिणःनप्रज्ञाः, मन्वा- 
दय इत्यथः । यस्य=शम्भोः, पदं = स्वरूपम्‌, श्रनादृत्तिमयम्‌ = पुनरा््तिम- 


यरदितम्‌ , श्चाहुः = कथयन्ति । 
दथुत्प्तिः--क्तेचाऽम्यन्तरवर्तिनं = कषेघ्रस्य॒श्रभ्यन्तरं॒॑स्तेच्ाऽभ्यन्तरम्‌ , 


“शत्रं पनी शरीरयोः इत्यमरः । तथा चोक्तं गीतायामपि भगवता श्रीकृष्रोन- 
^८ददं शरीरं कौन्तय ! कते्मित्यभिघीयते › इति | 

“छ्मम्यन्तरं स्वन्तरालम्‌? इत्यमरः । 'क्ेवाऽम्यन्तरे वतेते तच्छीलः तेरा 
ऽभ्यन्तरव्ती, तं त्ते्राभ्यन्तरवतिन; ' मनीषिणः=मनस ईषिणः मनोषिणः ““श- 
कन्ध्वादिष्ु पररूप वाच्यम्‌” इति पररूपत्वम्‌ । “धीरो मनीषी ज्ञः आ्नः सुख्या- 
वान्‌ परिडतः कविः” इत्यमरः । श्रनाघृत्तिभयम्‌ = श्रावरत्तिः=्रावतंनं, पुनः 
ससारापत्तिरित्यर्थः । धाडृत्तः भयम्‌ श्रवतिभयं, श्रवि्यमानम्‌ भाव्रत्तिभयं यच्िन्‌ 
तत्‌ श्रनादृत्तिभयं, तत्‌ 1 श्राहुः-न्रूभ्‌ घातोलंटः प्रथम पुरषवहूवचने स्मम्‌ । 


स्खतिरप्याह- 5 
“यद्‌ गत्वा न निवतन्ते तद्धाम परमं पदम्‌ ॥* 


“4्यतः प्रतिनिवतेन्ते नेव जातु विपथितः ॥ इति । 
+ भावा्थंः--त्रध्यास्मवेदिनः स्भूतान्तर्यामिण परमसुददेमस्वरूपं परमात्मसंशं 
यं महेश्वरं महता प्रयासेन मृगयन्ते ॥ मन्वादयो यस्य शम्मोः स्वरूपमावा-, 


गसनरूप॑सारमयनिवततंक वदन्तीति भावः । 
भाषा-योगी लोग जिस को श्रन्तरात्मा मँ खोजते ई, महिं गण निष्ठ 


शङ्कर के स्वरूप को मोक पद कदते ई । 
श्रथ सदेश्वरसन्देशमेवाद- । 
स ते दुहितर सात्तात्साक्षी विश्वस्य कमसाम्‌ । 
संकरापिते (१ (4 
तरुते वरदः शम्भुरस्मत्संक्रामिते; पदे; ॥ ७८ ॥ 
जग कर्म-साक्षी वरद श्षंकर म सवां द्वारा अमल । 
है सुद्र करता याचना तव पाठी इदिता विमर ॥ 





षष्ठः सगः । ३३ 


छन्वयः-- विश्वस्य कर्मणा साती वरदः स ॒शम्युः श्रस्मत्संकरामितेः पदेः 
ते दुदितरं साक्षाच बृशुते । 

व्याख्या-- विश्वस्य = जगतः, कर्मणानक्रियागा, सत्कमेणा दुष्कमंणा चेत्य- 
थः 1 साक्तीनदष्टा, वरदः = वरदाता, तत्तक्तलष्रदातेत्यथः । सः =पूर्योरुखक- 
लगुशविशिष्टः, शम्धुः=शङ्करः, श्रस्मत्यंकामितैः=श्रस्मक्निवेशितेः, पदैः शब्दैः, 
वाक्येरिवयर्थः । 'दसमूद्रो वाक्यम्‌" इति सिद्धाऽन्तात्‌ । ते=तव, दुहितरं = 
तनया, पाकेतीमिध्यथः । साक्षातु=स्वयमेव, ब्रणुते=याचते । । 

व्युर्पत्तिः--सासी= “साक्षाद्‌ द्रष्टरि संज्ञायाम्‌” इति इनिप्रल्ययः। “श्तौ चः 
इति दीधः । वरदः=वरान्‌ ददातीति वरदः, ““्रातोऽनुपसगे कः” इति कप्रत्य- 
यः । श्स्मत्संकरामितैः = च्मस्मायु सक्रामितानि अस्मत्संक्रामितानि, तैः श्रस्मसं- 
क्रायितैः । श्ननेन लेखस्थानीया वयमिति चोत्यते । 

भावा्थः--सवेषामपि जीवाना सकर्मणा दुष्कर्मणा च द्रा त्तकलप्रदा- 
ता च स मेश्वरोऽस्मन्पुखेन तवे पुरी पावती स्वयमेव याचते इति भावः । ` 

भाषा-जो संसार के भले बुरे कमो को देखने बाला दै, वद वरद शम्थु- 
हमलोगों क श्दो से तुम्हारी कन्या पाक्ती ॐ साथ विवाह करना चादतां ई । 

सम्प्रति हिमालयस्य कत॑न्यमाह-- 


तमथंमिव भारत्या छुतया योकतुमर्धचि । 
श्रशोच्यां हि पितुः कन्या खद्धवृप्रतिपादिता ॥ ७६ ॥ ` 
वागर्थ सम हिव को सुता से युक्त करना है ममल 1 
सदवै को देकर सुत्ता होता पिता सुख मय विमल ॥ 
छअन्वयः--तं ^मारत्या र्थम्‌ इव” सुतया योक्तुम्‌ अर्हसि 1 दि सद्धर्तरभः 
तिपादिता कन्या पितुः श्मशोच्या भवति | ॥ 
व्याख्या--तं=शम्पुं, भारत्या = वार्या, अथम्‌] इव = श्रभिचेयम्‌ इव, सुत- 
या~दुदिवा, पावत्ेत्यथंः । योक्तु सयोजयिव॒म्‌ , श्रहेचिनयोग्योऽसि | दि=तथाहि, 
सद्धत्रप्रतिपादिता~सद्वरप्रदत्ता, कन्या = तनया, पितुः = जनकस्य, श्रशोच्या = 
अशोचनीया; भवति 1 
व्युत्पत्तिः-- मारव्या=“्रासी ठ भारती भाषा गीर्वाग्वाणी सरस्वती इत्य- 
मरः । श्थम्‌ = “्र्थोऽमिधेयरेवस्पुप्रयोजननिदृत्तिषु हत्यमरः । सद्धर्तुप्रतिपा- 
दिता = निभततीति भर्ता, संभाऽठौ भर्तां सद्धा, तस्मे प्रतिषादिता सद्धव्रमरति- 
रतं कु० सलं 


१ 


॥। 


४२७ कुमारसम्भवम्‌ । 


पादिता । श्रशोच्या=शोचितं योग्या शोच्या, न शोच्या श्रशोच्या, भवतीति शेषः। 
ईश्वरतः शब्दाथयोः सम्बन्ध इति ताकिकाणा मतम्‌ । तदनुखरेशेयमुकि। 
ययेश्वरो जगत्सर्गानन्तरं शब्दार्थौ परस्परं योजयति, तथा त्वसुमामदेश्वरौ परस्परं 
योजयितुमहंसीति तात्पयम्‌ ।! श्रत्नोपमया दप्पत्योः परस्परोपकर्टैतवं च ध्वन्यते । 
“रथों हि शब्दोल्लेखेनेव प्रकाशते इति दि वैयाकरणाना मतम्‌। तथा चोक्तम्‌. 
«नन सोऽस्ति अत्ययो लोके यः शब्दानुगमाशते” इति । शब्दश्वार्थ्कारोयैव चरि 
तार्थो मवतीति यथा श्न्दा्थंयोः परस्परोपकतस्व तथाऽत्रापीत्यर्थः | 
भावाथेः- सं तं महेश्वरं ““वाचाऽमिषेयमिवः पुत्या पाव॑त्या योजयितुं 
योग्योऽसि । पुत्री श्र्ठवराय प्रद्ता सती जनकष्य श्लाध्या भवतीति भावः | 
मल्ा-ठम श्रपनी कन्या की शादी शङ्कर से कर दो, क्यों करि उत्तम पति 
से श्रपनी लद्की का विवाह करके पिता चिन्ता-~रदित हो जाता ६ै। 
श्रथ हरवरप्राप्त्या पावत्यास्तत्ताध्शीं भाविनीं प्रतिष्ठा श्लोकद्वयेन वरयति । 
तत्रादौ तस्या जगन्मातरतमाद-- 
यावन्त्येतानि भूतानि स्थावराणि चराणि च । 
मातरं कलपयन्त्वेनामोश्या हि जगतः पिता ॥८०॥ 
जितने चराचर भूत गणं खष्टि के हे अचर वर । 
उनकी उम्‌ माता बनेगी खरौर जनक सुवन्य हर ॥ 
अन्वयः--स्थावराणि चराणि च यावन्ति एतानि मतानि एना मातरं कय- 
यन्तु । हि ईशः जनतः पिता श्रस्ति। 
्याख्या-- स्थावराणि = अचरि, चराणि च~जज्गमानि वः यावन्ति 
य्यस्मानि, एतानि, भूतानिनप्राशिनः सर्वाणि भूतानीत्यथः । एनान्ते दु 
हितर, पार्वती मित्य्ः । मातरं = जननी, कल्पयन्त॒=जानन्तु, मातप्वेन व्यवहरः 
न्तित्यर्थः । हिं = यतः, ईशः = शम्भुः, जगतः = लोकस्य, पिता=जनकः, ग्रस्त । 
 व्यु्पत्तिः--चरणिचरन्तीति चराि, “चरेष्टः? इति टम्रत्ययः | मातर 
“जनयिन प्रसूर्मातिा?? इत्यमरः । पिता = “तातस्तु जनकः पिता?” हत्यमरः । 
भावार्थः त्रजङ्गमानि जङ्गमानि च धावन्ति दश्यमानानि जगन्ति वन्ति 
तानि-सर्वांछि भूतानि तव युर पावती जननीं कलमयन्द॒ । यतो हि मदश्वरः स्या" 
वरजङ्गमातसक्रस्य सकलस्य प्रपञ्चस्य जनकस्तस्मात्‌ “पत्यः पिदठमौतर एव सर्वाः” 
इतिःन्यायेनर पप्रलनी पाकेती च तन्मातेवेतिः भावः ॥ 


न 
॥) 


~ 


षष्ठः खगः । ७६४ 


भषा--जितने ये स्थावर जङ्गम संसार के प्राणी ईह, ठम्हारी कन्या उनकी 
-माता होगी, क्योकि शकर उनके पित्ता ई । 
अथ सकलदेवतादन्दनीयत्वमप्याद-- 
प्रणम्य शितिकरराय विदुघास्तदनन्तरम्‌ । 
चरणो रसयन्त्वस्याश्चूडामणिमरीचिभिः ॥ ८१९ ॥ 
शिपि कण्ठ का सादरे प्रथम करये प्रणाम अजरं अमर 1 
पूदढामणी-फर से रंगे गे पाठंती फे पद सुघर ॥ 
छन्वयः--विलुधाः शितिकण्ठाय प्रणम्य, तदनन्तरम्‌ श्रस्याः चरणौ चूडा- 
ससिंमरीचिभिः र्ञयन्वु । 

, ठयाख्या-- विबुधा. = देवाः, शितिकरटाय = शिवाय, अणम्य=नमस्कत्वा, 
तदनन्तस्=तदनु, शिविकर्टप्रणामाऽनन्तरमित्यथैः । अस्याश्न्पार्वत्याः, चरणौ = 
पादो, चूडामणखिसरीचिमिः = शिरोरत्नदीषितिभिः, रलयन्तु = रक्तौ कुर्वन । 

द्युरपत्तिः--विवुष्यन्ते इति विुधाः, ^न्िदशा विबुधाः सुराः? इत्यमरः 
शितिकण्ठाय = शितिः कण्ठः यस्य खः शितिकण्ठः, तस्मे शितिकण्ठाय, क्रिया- 
योगे चतुथी । “उग्रः क्पदीं श्रीकण्ठः शितिकण्ठः कपालग्त्‌ः इत्यमरः ! तद~ 
नन्तरम्‌ तस्मात्‌ भनन्तर तदनन्तर । चुडामशिमरीचिमिः=चूडायाः मणयः 
चडामणय› तेषा मरीचयः चूढामणिमरीचयः, तै" चूढामखिमर चिमिः=“मानु 
करो मरीचिः खी पुयोदींधितिः सियाम इत्यमरः । रलयन्दु-णिजन्तात्‌ “रज्ञ 
रागे इति घातो लोट्‌ । 


भावाथेः--देवा" महेश्वराय प्रणमन कत्वा तदनन्तरं स्वक्िरीयरतनम्रभा- 


मिस्तव पुज्याः पात्या श्रपि पादौ समयुक्तौ, सूवेन्वित्ि भावः 
, भाषा-देवत्ता लोग पहले शङ्कर टो प्रणाम करके तदनन्तर पावती के 
चरणों को अपनी चूडामणि मरीचियो से रलितत करं ! 
द्मनेन विवाहविधिना तव कुलस्य लोत्तरमोन्नत्य भविष्यतीत्याह-- - 
उमा वधू्भवान्द्एता याचितार मे चयम्‌ । 
घरः शम्भुरलं ्ोष त्वत्कुलोद्भूतये विधिः ॥ ८२ ॥ 
गिस्जिा वधू, दाता अचर तुम, हम सभी याचके, भिरे {.। 
चर शमु, श्षसे अधिक ङल-सम्मान क्षया होगा गिरे † ॥ 
अर्वयः--उमा वधुः» भवान्‌ दाता, इमे वयं याचितारः; शभ्थुः वरः, एषः 
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४२६ | कुमारसम्भवम्‌ । 


विधिः त्त्कृलोदधुतये श्रलं हि । 
व्याख्या-उमा = पावती, वधुः=जनी, भवान्‌=त्वं दाता = दायकः, इमे= 
एते, वयम्‌ = कषयः, याचितारः = भाथकाः, शम्बुः=ईश्वरः, वरः = वोढा, एः 
विधिः = एषा सामग्री, च््कुलोदुभूतये = तद्र शोन्नतये, -्रलं = पर्यास, हि= 
निश्येन। ! ““ ` 
वयुतपत्तिः--उमा=“उमा कात्यायनी गौरी काली हैमवतीश्वरी?” इत्यमरः । 
दाता=ददातीति दाता; वरच्प्रत्ययः । याचितारःनयाचन्ते इति याचितारः, वृचख- 
त्वयः । त्वत्कुलोद्धूतये = तव कुलं त्वस्छुले, तस्य उद्धुतिः त्वत्कुलोदधुिः 
तस्ये त्वत्कुलोद्भूतये । श्रलंशब्देन योगात्‌ चतुर्थ । दीति निथया्थंकः। भत्र 
पूवो केष्वेकेकस्यापि कुलोननतौ पर्यातत्वेऽपिं समस्तमेलनात्‌ कुलस्योल्ृटत्व चोत्यते । 
भावाथेः-सौशौल्यादिगुखविशिष्टा पार्वती कन्या, शरद्धादिगुरविशिष्टो भवान्‌ 
दानकर्ता, शमदमादिगुणविशिष्टा वयं प्रर्थयितारः, पारमैश्वर्यादिलोकोत्तरगुण- 
विशिष्टौ महेश्वरो मतां । अस्मन्नियोगपूषक-त्वत्कतरंक-हरापंखरूप एष पार्वत्या 
विवाहविधिः तव कुलस्य समृध्वै पर्याप एवास्तीति भावः| 
भाषा--उमा वधु ; तुम देने वाले, हम लोग मागने वाले, शङ्कर वर 
.इससे बहकर दम्दारे ल का क्या सत्कार होगा । 
तवाप्यलौकिकोन्नतिरित्याई - 
श्रस्तोतुः स्तूयमानस्य वन्दस्याऽनन्यवन्दिनः । 
सुतासम्बन्धविधिना भव विश्वगुसेयंरः ॥ ८३ ॥ 
, जो वन्ध सबसे, वन्य उससे है न जन, प्रष्तरघ्वनो | । 
कन्या-उमा-सम्बन्ध से उस विश्च गुरं का रुद बनो ॥ 
श्न्वयः-- अस्तोतुः स्तूयमानस्य वन्यस्य श्रनन्यवन्दिनः विश्वग॒रोः पुता 


सम्बन्धविधिना गुखः भव । ॥ ॥ 

व्याख्या--त्रस्तोठः = स्त॒तिम्‌ श्रकुवेतः, श्रात्मकठकस्तवनरदितस्येत्यथः । 
स्तूयमानस्य = सर्वसतुत्यस्य, वन्द्रसय=अरभिवादनीयस्य; सर्वेः कृतस्तवनस्येत्यथः । 
छ्ननन्यवन्दिमः = श्रन्यमनभिवादयतः, श्रात्मकरघकवन्दनरष्ितस्येत्यथः । वि- 
श्वयुरोः = जगदूयुरोः, शम्भोरित्य्थः । सुतासम्बन्धविधिना=पुत्रीसम्बन्धविषानेनः 


गुरः = पृञ्यः, भव = एषि । 
व्युत्पन्तिः--श्रस्तोता=स्तीतीति स्तोता, न स्तोता च्रस्तोता, तत्य श्रस्तो- 
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दुः \ स्तूयमानस्य स्तूयते इति स्तेयमानः, तस्य स्तूयमानस्य, “्तुञ्‌ स्तवने? 
इति धतोः शम॑णि यक्‌; तदन्तात्‌ शानच्‌ । वन्स्य=वन्दितं योग्यः वन्यः; 
तस्य वन्यस्य । श्मनन्यवन्दिनिः = श्रन्यं वन्दते तच्छीलः अन्यवन्दी; शिनिप्र- 
स्ययः \ न श्रन्यवन्दी श्रनन्यवन्दी, तस्य ्रनन्यवन्दिनः । विश्वगुरोः == विश्वस्य 
रुरः विश्वगुरुः, तस्य विश्वरुरोः; । खतासम्बन्धविधिना=खुतायाः सम्बन्धः सुता- 
सम्बन्धः, तस्य बिधिः सुतासस्बरन्धविधिः, तेन सुतासम्बधविधिनां ! “विधिर्विधाने 
दैवे चः” इत्यमरः । श्वश्चरस्यावि गुश्लं स्मृतिप्रसिदम्‌ । तथादि-- 
^्ित्रादयस्रयो भ्राता पिदर्मातामहस्तथा । 
ज्येष्ठभ्राता माठुलश्च श्वशुरो गुखस्त्विमे ॥ इति । 
मातार्थः--श्रारपकरकस्तवनरदितस्य, सर्वैरपि जनेः कृतस्तवनस्य, तथैवा- 
रमकतंकवन्दनरष्टितस्य, सकलजनबन्दनीयस्य, बरेलोक्षयगुरोरपि महेश्वरस्य, क- 
न्याया तेन सदात्मसम्बन्धविधानेन त्वं शवशुरभावं लभस्वेति भावः । 
भषा-- स्वयं किंसी की स्वति तदं करता, किन्ु खसार उसकी स्तुति 
करता दै, स्वय किसी की वन्दना नदीं करता, किन्तु विश्च उसकी बन्दना करता 
है, ठेते जगद्भस शङ्कर के साथ श्रपनी कन्या का विवाह करके उसके श्वशुर- 
पद का ग्रहण करो । 
श्रथ रसाभिनिविष्टः कविः क्रमप्राप्ताद्‌ हि मालयशृतान्तात्‌ पूवमेव सुनिवचन- 
समाति दशंयन्‌ पावतीत्रत्तान्तमनुसन्धत्त-- 
पं वादिनि देवर्षौ पाष्वं पितुस्धोपुखो 1 
लीलाकमल्पजाणि गणयामाख पावंतो ॥ ८७ ॥ 
सक्तपि करते वातत ये शिरि निकट नत सुख थी सती । 
राला-कुमर प्रावो फो शिन रहौ थी पार्च॑ती ] 
घ्र्वयः- देवर्षौ एव वादिनि सति, पावती पितुः पाश्वं शअरधोमुखी सति 
लीलाकमलपत्राणि गणयामास 1 
व्याज्या--देवर्षा-घुर्णो, श्ङ्खिरखीत्यथंः । एवं वादिनि = एवं भापिखि 
सति, पार्वतीन्गोरी, पिवुः=दिमाऽऽलयस्य, पाश्वं = समीपे, ्रघोधुखीनश्रवनतव- 
दना सती, लजया इति शेषः ! लीलाकमलपत्राणि = लीलापद्यदलानि, गणया- 
मास=खखख्यौ । 


वयुत्पत्तिः--देनषो ~देवानाम्‌ षिः देवर्षिः, तस्मिन्‌ देवर्षौ, एवंवादिनि 
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एवं वदतीति, एवंवादी, तस्मिय्‌ एवंवादिनि, श्रघोमुखी=अधः छत मुखं यया सा 
श्रघोमुखी । लीलाकमलपत्राणि = लीलायाः कमलानि लौलाकमलानि, तेषा 
पत्राणि लीलाकमलपनीशि, तानि । “पतरं पलाशं छदन दल परं छन्दः पुमान्‌" 
इत्यमरः । लज्जावशात्‌ कमलपत्रगणनाच्छुलेन हषं गोपयामासेस्यथं; । अनेन 
च्रवदहित्याऽऽख्यः व्यभिचारिभाव उक्तः । “त्रवहित्याऽऽकारगु्िः इत्यमरः । 
तथा चोक्तं साहित्यदप॑से विश्वनाथकविराजेन-- 
“मयगौरलज्जाऽऽदेरहर्षाचाकारयुत्िरवहित्या । 
व्यापारान्तरसक्त्यन्यथावभापष्ररविलोकनाऽऽदिकरी ॥2 इति । 
भावाथः--श्रङ्गिरसि पूर्वोक्तपरकारेण वदति खति, पार्वती दिमालयम्य 
समीपे लज्जया नम्रानना सती क्रीडापब्रदलानि सद्भ्यातवती । लम्जावशात्‌ 
कमलदलगणनाग्याजेन हषं जुगोपेति भावः । 
भाषा--श्रङ्किय ऋषि के बोलने के खमय नम्रप्रखी पावती श्रपने पिता 
के पास बैठकर लञ्जा-वश'लीला-कमल-~प्ों को गिन रही थी । 
अथ भ्रकरणकमागता हिमालस्य प्रवृत्तिमेवानसन्त्त-- 
शैलः खम्पृ कामोऽपि मेनामुखमुदेक्लत । 
प्रायेण गरहिणीनेजाः कन्याऽर्थेषु कुटुम्बिना ॥ ८५ ॥ 
दानेच्छुथातो भी मच मेना वदन रखने र्गा । 
कल्या हिता गृहस्थ र्ता निज प्रिया सम्मति पगा ॥ 
पन्वयः--रोलः सम्पूखंकामः भपि मेनामुखम्‌ उदैक्षत । तथाहि प्रायेण 
कुटुम्बिनः कन्याऽथेु खदीरने त्राः भवन्ति । 
व्याख्या शैलः =दिमाऽऽलयः; सम्पूंकामः श्रपि-समग्राऽभिलाषः श्रपि, 
मेनामुखं = पलनीवदनम्‌ , उदैत = भद्राकतीद } तदभिप्रायनैदनाथंमिति यावत्‌ । 
तथादहि-प्रायेणए-विशेषेण, कटुभ्बिनः = यदस्याः, कन्याऽ्ु = कन्याप्रयोजने पुः 
दानादिकर्मस्वित्वर्थः, र्ीणीनेवाः-गेहिनीनयनाः, पत्नी प्रधान्त्तयो मवन्तीववथः। 
वयुरपत्तिः--सम्पूणंकामः=उम्पूणंः कामः यस्य स सम्पूणोकामः, मेना- 
मृखं=मेनाया मुख मेनामुखं, तत्‌ । कटुम्बिनः=छ्ुटम्बम्‌ श्रस्ति येषा ते कुट- 
भ्विनः। कन्याऽयु=कन्याया श्र्थाः कन्याऽ्याः, तेषु कन्यार्थेषु । खदीणीनेतराः= 
गदम्‌ श्रस्ति अस्याः सा गहणी, इनिप्रत्ययः, तदन्तात्‌ स्रीत्विवक्ताघा टीम । 
खषिणी नेधं येषा ते ग्दिणीनेवाः, गरदिणीप्रमाणा ह्यथ; | भवन्तीति गोषः 


1 


- षष्ठः सगः । ८३६ 


भावार्थः हिमालयः परिपंमनोरथः सन्नपि समुचितोत्तरजिन्चासया स्व- 
भार्याया मेनाया वदनमुदीक्ितवान्‌ । ग्दस्थाः कन्यादानादिकमंसु रायशः कलच- 
प्रधानचृत्तयो भवन्तीति भावः| 

भाषा--स्रह्धिरा रषि की वातं सुनकर, कन्या दान करने का निश्चय कर 
तेने पर भी हिमालय ने श्रपनी स्री मेना के मुख को देखा, भायः रहस्य कन्या- 


दान के विषय मं अ्रपनी खरी की ही रधानता रखते ई । 
श्रथ मेनाया श्रपि सानुकूलत्वमाह- 


मेने मेनाऽपि तत्व पत्युः कायम मीष्सितम्‌ । 
मवन्स्यव्यभिचारिण्यो भवरिषटे पतिनताः ॥ ८६ 
पति के अभीष्सित को करिया स्वीकार मेना ने सरति । 
पति चाष्ट के नुद्र ्ी रहती सती उससे सनति ॥ 
न्वयः मेना श्रपि पत्युः तत्‌ सवम्‌ श्रभीप्ठितं कायं मेने ! तथाहि-? 
पतित्रताः मतुः इष्टे श्रव्यभिचारिण्यः भवन्ति । 
उ्याख्या- मेना श्रपि = दिमाऽऽलयपत्नी, अपि, प्युः=भतः, हिमालयस्ये 
व्यथः । तत्‌ , सवम्‌-सकलम्‌ › त्रमीप्ितम्‌~ग्रमीषटं, कार्य=कन्यादानरूपं कर्म, 
मेने = स्वीचकार 1 तथाहि-पतितरताः=सत्यः, मर्वः=पत्युः षष्टे = श्रभीप्ठिते 
अरव्यभिचारिशण्यः = श्नविरोषिन्यः, भवन्ति = वतन्ते | 
व्युत्पत्तिः--श्रभीप्ितम्‌-“श्रभीष्टेऽभीम्ठितं टं दयितं वल्लभं प्रियम्‌? 
इत्यमरः! कायं = कदं योग्य कार्य, तत्‌ । एयत्‌ प्रत्ययः ! पतिनताः = पत्तिरेव 
त्रत यासा ताः पतिनरवाः; (सुचरिा ठ सती साध्वी पतिव्रताः इत्यमरः । 
श्रव्यभिचारिष्यः = व्यभिचरन्तीति तच्छीलाः व्यभिचारिण्यः, न व्यभिचारिणिय 
अ्रव्यमिचार्सियः 1 भत्राऽर्थान्तरन्यासाऽलक्कारः । 
भावाथेः-दिमालयपत्नी मेनापि भवुरभीप्ितं “हराय पार्व॑ततीभदानरूप? 
` तत्ववं कायंजातमङ्गीचकार । तथाहि-पतितरताः लियः प्युरभीप्ितेषु कार्येष्ववि 
रोधिन्यो मवन्तीति भावः 
भाषा-मेनाने मी श्रपने पति के श्रनुकूल ही शङ्कर के साथ पार्वती के 


विवाह का स्वीकार कर लिया, क्योकि सती सिया श्रपने पती के विरुद्ध कोई 
कायं न्दी करती 
मेनास्वीकतिप्राप्तयनन्तरं हिमालयस्य अरबत्तिमाह-- 


इदमत्रत्तर न्याय्यमिति बुद्धघा विख॒द्य सः 
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आददे वचसामन्ते मङ्गलाऽलङ्ङृतां खुताम्‌ ॥ ८9, 
यष न्याय्य उत्तर उुद्धि के द्वारा हिमालय सोचकर । 
वाक्यान्त मे सानन्द बोरा पावती से रम्यतर ॥ 
छन्वयः--खः वचसाम्‌ शन्ते “श्रत्र इदम्‌ न्याय्यम्‌ उत्तरम्‌ इति बुद्धा 
विषस्य मङ्गलालद्कृता सुताम्‌ आददे । 
व्यास्या--सः = हिमाऽऽलयः, वचसानमूर्निवाक्यानाम्‌ , ग्रन्ते = रव 
साने, श्रचनपुनिक्ते कन्याश्राथने, इदं = वदयमाणं कन्याप॑रमेव, न्याय्यम्‌ = 
न्यायाच श्रनपेत्तं, यु्मित्यथंः । उत्तरं = प्रतिवचनम्‌ , इति-=इत्थं, बुद्धधा = 
धिया, विश्श्य = विचायं, मङ्गलाऽलद्कृता = मङ्खलभूषिता, सुता = पुषरीम्‌ › 
श्राददे = जमाह दस्ताभ्यामिति शेषः 
उथुत्पत्तिः--वचसां = “व्याहार उक्तिलपितं भाषितं वचनं वचः”? इत्य- 
मरः । "न्याय्यं = ““धमपथ्यथेन्यायादनपेतेः इति यत्प्रत्ययः । [ विग्य = “वि. 
समशो भावना चेव वासना च निगयतेःः इत्यमरः । मञ्गलाऽलद्कतानमङ्गलेः = 
दर्वाह्करदिमिः, ` श्रलङ्कता = भूषिता, मङ्गलाऽलङ्कता, ता मङ्लालव्छृताम्‌ । 
श्राददे = दानाथं हस्तेन गदीतवानित्यथः 
. भावा्थंः--स हिमालयः खप्तर्िङृते कन्यामरार्थने हृदयगतं कन्यापंणमेव युक्त 
मिति स्वमनीषया बिचारपृवैकं निश्चित्य सुनिवचनावसानसमय एव कइतमङ्लमे- 
पथ्यां पार्वतीं दातं दस्ताम्मा जम्रादेति भावः 1 
' भषा--्तर्षियों के कड सेने पर, विचार पूर्वक कन्या श्रपण करने का निशवय 
करॐे हिमालय ने श्रल्ृत कन्या पावती को ही उनके सामने हाजिर कर दिया | 
शरात्मना निश्चितमथं पकती पत्याह-- 
पहि विश्वाऽऽव्मने वत्वे | भिक्षाऽसि परिक्षिता । 
रथिनो मुनयः पराप्तं ग्रहमेधिफलं मया ॥ ८८ ॥ 
वत्से ! ग मांगी मदेदवर अर्थं भिक्षा-रूपया 1 
याचक बने सकतर्ि-गण गृह मेधि रल मेँ पागया ॥ 
` छ्रन्वयः-- हे वत्से । एदि । स्वं विश्वात्मने भिक्ता परिकल्पिता च्रसि.। मुन 


यः दर्थिनः, मया गहमेधिफलं भराम्‌ । 
उयाख्या-- दे वत्से-दे पुति ! एद्ि-त्रागच्छं | स्वं, विश्वाद्मने=शिवायः 


भिक्त मैच्य, परिकल्पिता भसिनिधिता अलि । सनयः पयः, श्र्थिनः= 


षष्ठः सगः । ॐ 


याचकाः, सन्तीति शेषः | मया = हिमालयेनः गरहमेधिकलं = गरदस्यफलं; प्राप्तम्‌ 
> श्रासादितम्‌ । 


व्युत्पत्तिः विश्वा ऽऽमने = विश्वम्‌ आत्मा यस्य ख विश्वात्मा, तस्मै 
विश्वारमने । श्रथिनःर=श्रथयन्ते इति अथिनः । गदमेधिफल = गृहेः मेधन्ते एति 
गृहमेधिनः, “मेध सङ्गमे" इति घातोः शिनिप्रत्ययः । यहमेधिना फल गषटमेधि 
फलं, ग्रदस्थाश्रमावलम्बनस्य फलमित्यर्थ. । हस्थस्य याचशटाय भिक्तादानं घमः । 
अन्यथा प्रत्यवाय उक्तः स्मृतौ । यथा हि- 
“रहस्यः श्रद्धया दाद्‌ भिक्त भिक्षार्थिने सदा । 
सिक्ञामददतः पुंसी गार्हस्थ्यं निष्फल मवेत्‌ ॥* इति । 
मावाथेः--दे पुत्रि ¡ त्मागच्छं | मया त्व महेश्वराय प्रदा भिक्षादरव्यं 
निशिताऽसि । मदेश्वरनियोगात्‌ त्वद्याचनाथमेते सपर्षयः समागताः ,सन्ति । 
सम्प्रति गहस्थाश्रमावललम्बनस्य फल मया सम्प्ाप्तमिति भावः |, 
=, भाषा-हे वत्से! आश्रो, त॒म शङ्कर के लिये मिक्त मागी गष, 


, शसततपि मागने के लिये ही श्रय हए ईहः। इस समय गृहस्थ होने का फल सुभको 
मिल गया । 


भथ हिमालयस्य मुनिपाथितस्याथस्य सविशोषमङ्खीकरणमेव।द-- 
एतावदुक्त्वा तनयाश्रषोनाह महोघरः 
इयं नमति चः सर्वोखिल्तेचनवधूरिति ॥ ८६ ॥. 
यह कह सुता से समुद फिर सक्षत से बोके अच । 
करती प्रणाम श्रिनेश्र-पत्नी यद्व सभी चषि का समल ¶ , 
, न्वयः महीधरः तनयाम्‌ एतावत्‌ उक्त्वा; “इयं त्रिलोचनवधः वः स- 
जान्‌ नमति" इति ्रुषीन्‌ राह । 
व्याख्या--मदीधरः=दिमालयः, तनयानपावेतीम्‌ + , पएताचत्‌-एतावन्मात्र, 
# परिमिताक्षरमित्यथं । उक्त्वा=कथयित्वाः इयं =पुरो विद्यमाना, त्रिलोचनवधू 
उयम्बकपत्नी, वः = युष्मान्‌ , सर्वान्‌=खकलान्‌ › सतर्षीन्‌ इत्यर्थः । नमति=नम-. 
स्करोति, इतिजइत्थम्‌ , श्रुषीन्‌ = पुनीच्‌, श्राह~स्र्रवीत्‌ । 
++ घ्युर्पत्तिः-- महीधरः = चरतीति, धरः, मद्या धरः महीधरः । एतावत्‌= 
एतत्‌ परिमाणं यस्य तत्‌. एतावत्‌ , तत्‌ । तिलोचनवधूः= त्रीणि लोचनानि यस्य 
स त्रिलोचनः, “लोचनं नयनं नेनमीकण चक्ुरक्षिणीः” हत्यमरः । तरिलोचनस्य , 
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वधूः त्रिलोचनवधु । नमति = “एम प्रहुत्वे शब्दे इति धातोलंट्‌ । इति शब्दः 
भरकाखाची । श्च त्रिलोचनवधूरिति सिद्धवदमिधानान्धुनिभायितस्याभंस्य स्वि. 
शेषमनुवादं दशितवान्‌ । 


४७ पार्वती [ ~~ प ( 
भावाथ हिमालयः सेतावन्मात्रं प्रमितात्तरमभिघाय “इयं महेश्व- 
रपल्नी युष्मान्‌ सर्वान्‌ प्रणमतीति तान्‌ सप्तर्षीन्‌ प्रति जगादेति भावः। 
भाषा--हिमालयने इस तरह अपनी कन्या से कहकर पषियों से कदा- 


यह महेश्वर की मावी पत्नी त्रप सव लोगों को प्रणाम करती है) 
पावतीप्रणामानन्तरं युचीना तदनुरूपा प्रवरत्तिमाह- 


हैभ्सिताऽथीक्रियेदारं तेऽभिनन्य भिरेवंचः । 
आाशशीभिरेधयामा : पुरः पाकाभिरम्बिकाम्‌ ॥ 8० ॥ 
चषि श्प्सिताथं क्रिया उदार वचन मनोष्टर भवण कर । 
, शआाश्षीर्व॑चन बोडे उमा को विमल फर्द्‌ मनोक्ञ तर ॥ 
अन्वयः ते ईप्सिताऽ्थक्रियोदारं गिरेः वचः च्रभिनन्य, अम्बिका पुरः 


पाकासिः आशीपिः एषयामासुः 1 ॥ ४ 
व्याख्या-ते = षयः, ईप्सिताऽयक्रियोदारम्‌ = श्रभीप्सिताऽथकरणम 


हत्‌ , गिरेः = हिमालयस्य, वचः == वचनम्‌ , श्रभिनन् = श्रमिनन्दनं कृवा, 
साख्विति संस्वुल्येत्य्थः । अम्बिका पावती, पुरःपाकाभिः = पुरस्ृतफलामिः, 
श्राशौ्यिः = आशीर्वादैः, एवयामायुः = संवधंयामायुः । 

उयुटपत्तिः--ईप्सिताऽथं क्रियोदारम्‌ = ईम्सितेश्वाऽषो चरथः ईम्ठिताऽये, 
तस्य क्रिया ईष्िताऽथंक्रिया, तया उदारम्‌ ईम्पिताऽथंक्रियोदारं, तत्‌ । “उदार 
दात्रमहतोः इत्यमरः] अअभ्निकाम्‌=श्रम्बा एव श्रम्विका; ताम्‌ श्मच्िकाप्‌ । 
“रपरा पार्वती दुगा शृडानी चरिडिकाऽभ्विकाः? इत्यमरः । पुरःपाकामिः = १. 
च्यत इति पाकः=फलम्‌ , पुरस्कृतः पकः यासा ताः पुर्पाकाः ताभिः द 
पाकामिः, एधयामाद्ठः = “ध इद्धो इति घातोः लिट्‌ । 

भआावा्ः-ते सस्र्ष्यः मनोभिरषितकायंसम्पादनेनोदारं हिमालयस्य र्वो 
वचनजातं शंस्दत्य पातीं पुरस्कृतफलराशिर्वादवचनेः सवर्धयामासुरिति भागः| 

भआषा- सतर्धियो ने ्रपने सनोऽभिलषित कायं को सिद्ध हरा जान ९ 
दिमालय के वचन का ्रभिनन्दन करके पार्वती को श्राशीर्वाद दिया। 


श्रथाऽरुन्धत्याः स्वपदप्रणतपाव॑तीविषयां ्त्तिमाद--- 
तां परलामाऽऽदर खस्तजाम्बुनदवत्तसकाम्‌ । 
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अङ्कमासेपयामाख लन्जमानामद्न्धती ॥ ६९ ॥ 
सादर विनीत प्रमाण करने से कनक ण्डक पत्तन । 
री सङ्भु मध्य सखुन्धती ने रुक्िता को कर यतन ॥ 
श्रन्वयः--प्रणामाऽऽदरखस्तजाम्बूनदवतंखका लज्जमाना ताम्‌ श्ररन्धती 
च्मह्धम्‌ श्रारोपयासास 1 
उ्यास्या--प्रणमाऽऽदरखस्तजाम्बूनदवतंसक्रा = नमनसत्कारपतितकनकङु- 
रुडला, श्वपद्प्रणतामित्यथेः । लच्जमाना=लज्जायुकता. ता=पावेतीम्‌ ; अस- 
न्पती=वशिष्टपलनी, अह्कम्‌=उत्वङ्गम्‌ , आरोपयामाघस्थापयामस । 
व्युत्पत्तिः ~ प्रणमाऽऽदरुछस्तजाम्बूनदबतसका~प्रणामस्य श्रादरः प्रणा- 
माऽऽदरः, तेन सस्ते प्रणामादरखस्ते । जाम्बूनदस्य विकारौ जाम्बूनद, ““क्सं 
कातंस्वरं जाम्बूनदमष्टपदोऽच्ियाम्‌?> इत्यमरः । «्रवतसक› इत्यत्र भागुरिमते- 
नाकारलोप । प्रणामाऽऽद्रलस्ते जाम्बूनदे वतेषके यस्याः सा भ्रणामाऽऽदरछस्त- 
जाम्बूनदवत्तसका, ता प्रमाणाऽऽदरखस्त जाम्बूनदवतंसका । लज्जमांना=लजते 
ति जजमाना, ता लजमाना ! शानच्प्रत्ययः । श्रङ्कम्‌ = “उत्सङ्गविहयोरकः” 
ˆ इत्यमरः । श्रारोपयामास = “ रुहः पोऽन्यतरस्याम्‌?” इति पकारः 1 
माचाथैः-वशिष्टपत्नी सादसरणामपतितसुवणंकुर्डला स्वपदभ्रणता लजना- 
वतीं ता पावती प्रसादातिशयादात्मन उत्सङ्गेऽवस्थापयामासेति मावः । 
भाषा--सिर नव! कर पैरो पर प्रणाम करने बाली लज्जित पाक्ती को 
अरन्वती ने श्रपनी गोद मे ले लिया । 
श्रथ मेनाविषयामसन्धत्याः प्रइृत्तिमाद-- 
तन्मातरं चासुख ददितृस्नेदविङ्कवाम्‌ । 
वरस्याऽनन्यपुवेस्य विश्ोकापकसेहुगुणः ॥ ६. ॥ 
दुिवा-सने् विकर इई मेना सजक खग हो ग । “ 
चर कै अनन्य अपे गुण से फिर व्यथा स्व खो ग ॥ । 
।  अन्वयः--दुदितृस्नेदविक्लवाम्‌ श्रश्ुमुखीं तन्मातरं च अन्नन्यपूर्स्य वरस्य 
¦ गुणः विशोकाम्‌ भकरोत्‌ । 
व्याख्या--दुदितस्नेदविक्लवा = पुतौप्रमविहलाम्‌ , श्रभ्रुखखीम्‌ = रुदतीं 
। तन्मातरं च = मेना च, अ्रनन्यपूवस्य = अनपरपू्वस्य, {भार्यान्तररहितस्येतयर्थः 
वरस्य = भवः, हरस्येत्यर्थः । गुणः = स॒त्युञ्लयत्वादिभिः, विशोका = शोकरहि 
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ताम्‌ › च्रकरोत्‌ = चकार ।, , 

भयुत्पत्तिः--दुहितृस्नेहविङ्ृवा =दुदिठः स्नेहः दुदितृस्नेदः, श्रम ना | 
यता हादं प्रेम स्नेदोऽथ दोहदम्‌? इत्यमरः । दुदितृश्नेदेन विक्रवा इदितररनहवं 
कलवा, ता दुदहितृस्नेहविक्लवाम्‌ । ब्श्रुपुलीम्‌ = श्रशरूणि सुखे यस्याः सा श्र 
मुखी, ताम्‌ श्रभरुमुखीं । तन्मातरं = तस्याः माता तन्माता, ता तन्मातसप्‌ 
श्रनन्यपूररस्य = श्रन्या पूर्वं विदयते यस्य सः श्न्यपूर्वः, “"सव॑नाम्नो वृ्तिमा 
पुवद्धावः इति पुव॑पदस्य पुंवद्वावः । न श्रन्यपूरवः श्रनन्यपूवः, तस्य श्रननय 
पूवस्य । विशोका = विगतः शोकः यस्याः खा विशोका, ता विशोकम्‌ । 

भावाथेः--कन्यापरेसदुःखितामश्रुपूर्णानना पाव॑तीमातरं मेना चं मार्ान्त 
रहितस्य जामातुः शङ्करस्यानन्यसाघास्णोगुरेरविंगत शोकामकरोच्चेति भावः| 

भाषा-पुत्री के स्नेह से विकल, सजल नयना मेना को शक्र फ गुणात्‌ 
चाद से श्रखन्धती ने शोक रहित किया । 


हिमालयसंवादयप्रकरणमुपखंदरति-- 
वैवाहिकीं तिथि पृषटास्तरक्षणं दरबन्धुना । 
ते यहादूध्वंमाख्याय चेरुश्चोरपरिग्रहाः ॥ ६२ ॥ 
हरबन्धुने तरक्षण वर्ह वेवाष्िकी तिथि पूछ री । 
चौये दिवस उद्वा -तिथि कह मण्डली ऋषि की चली ॥ 
श्मन्वयः-- चीरपरिगरहाः ते तत्क्णं दरवन्धुना वेवादिकीं तिथिं पृष्टाः सन्तः 
च्यदात्‌ ऊष्व॑म्‌ त्राख्याय चेङः | 
याख्या--'चरिपरिगरहाः = वर्कछवसनाः. ते = छयः, तस्क्ण = तस्मिन्‌ 
श्रवसरे, हरवन्धुना = श्वशुरभावं गमिष्यता दिमाऽऽलयेन, वेवादिकीं=विवा्ह- 
ग्बस्विर्नी, तिथिं = दिनं, प्रः = श्रनयु्ताः सन्तः, चयदात्‌=दिनत्रयात्‌ ; 1 
म्‌ = उपरि, चतुथेऽहनीद्यथंः । श्राख्याय = कथयित्वा; चेशः = उद चलन्‌ । 
व्युटपत्तिः-- चीरपरिभरदाः=चीरम्‌ एव परिगदो येषा ते चीरपदिहाः । 
तत्क्षणः कणः यस्मन्कर्मशि तयथा तथ! तत्कश, ““निर्व्यापारस्थितो कालविः 
रोषोत्सवयोः क्षणः इयमरः । हरवन्धुना = दरस्य बन्धुः हरतन्धुःः तेन ह 
बन्धुना । वैवाहिक विवादस्य इय वैवादिकी, ता वेवाहिकीम्‌ , इदमर्थऽएप् 
त्ययः । व्यहाव्~त्रयाणामह्वा समाहारस्त्यहः, तस्मात्‌ व्यदहात्‌ । “तद्धिताऽ 
्ोत्तरपदपमादारे च इति समासः ! “राजाऽदःखखिम्यष्टच्‌” `इति रच्त्ययः। 


५1 
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दविगुत्वादेकवचनम्‌ । “रात्राह्नाहाः पुसिः” इति पुंलिङ्गता । 
भावार्थः--दरश्वशयरेण दिमालयेन तस्मिन्‌ कषणे एव “विवादयोग्यो दिवसः 
क्रः इति पृष्टाः वस्कलवस्नास्ते सप्षषेयो बिवाहयोग्यं दिनं चत्थडऽहनीद्युक्त्वा 
स्वासनादुदचलन्‌ इति भावः 1 
भाषा- हिमालय ने उसी समय विवाह की तिथि प्ण, सपतर्षी विवाह कीः 
तिथि चौथे दिन बतला कर श्रास्न से उर कर चल पड़े | 
मनिप्रव्र्तिसुपसंदरति- । 
ते हिमालयमामन््य पुनः प्राप्य च शूलिनम्‌ । 
चिद्धं चास्मे निवेधाऽथं तद्धिखष्टाः खञुधयुः ॥ ६४ ॥ 
पररषि सच से ठे निमस्त्रण निकट हिव कै चर गये । 
क सिद्ध कायं त्रिनेप्र से साकाश्मे वे उड गये ॥ 
्रस्वयः-ते दिमालयम्‌ श्रामन्न्य, पुन. शूलिनं भाप्य, सिद्धम्‌ श्रर्थम्‌ 


 छस्मे निवेद्य च; तद्विखष्टाः खम्‌ उय्युः । 


व्याद्या- ते = श्टूषयः, हिमालय = हिमवन्तम्‌ , श्रामन्ज्य = ध्याम 
इति ्रापरृच्छुय, पुनः=भृयः, शूलिन = शिवं, प्राप्यनलन्ध्वा, सिद्धं=जिष्पन्नम्‌ + 
श्र्थ॑=प्योजनप्‌ , श्रस्मै=शिवाय, निवेद्य च = विक्ञाप्य च, तद्विख्ष्टा. = तदा- 
शसाः सन्त , खमू्‌=श्राकाश, ज्योतिष्पथमित्ययः । उद्ययुः=उप्पेवुः 1 
व्युरपत्तिः-- हिमालयं = हिमस्य त्रालयः हिमालयः, तं हिमालयं । श्रूलि- 
नं=शूलम्‌ श्रस्याऽस्तीति शली, तं शूलिनं, “शम्भुरीशः पशुपतिः शिवः, शूली 
महेश्वरः” इत्यमरः । तद्विखष्टाः=तेन विखषशः तदिखष्टः । 
श्रत्र सद्धिप्ताऽर्याऽमिषानास्सं्तेपो नाम गुणः | तदुक्तम्‌- ` ~ 
“सद्धिप्ताऽर्थाऽभिघानं यत्‌ सन्ेपः परिकीर्तितः 12» एति । 
भावाथेः-- ते सपर्षयो हिमालयमाष्रच्छय, भूयोऽपि पूर्वसेतितमदाकौशी- 
अपातग्रदेशे महेश्वरं सम्प्राप्य, निरप्रयाखसिद्धं प्रयोजनं तस्मै हराय विज्ञाप्य च 
दरेण गमनायानुक्षाताः खन्तो ज्योतिष्पथमुत्पेतुरिति भावः । 
भाषा--वे उसरषी हिमालय से बिदा होकर फिर शङ्कर से मेंट कर, उनसे 
कायं की सिद्धि बत्तलाकर, उनकी आन्ञा पाकर, श्राकाश माम॑ से चे गये | 
मदेश्वरबत्तान्तमेवानुखन्दघाति-- 
पशुपतिरपि तान्यहानि छच्छ्धाद्गमयदद्विसुतासमागमोत्कः। 


४६ | कुमारसम्भवम्‌ ! 


कमपरमवशं न विप्रङुयुःवियुमपि तं यद्मी स्पृशन्ति भावाः ॥ ९५॥ 
मिरिजेच्छु शिव को कष्ट से बे बीतने वासर छगे । 
जवे विरु हुए ज्याज्खर सपर फिर क्यों न भावों मे फो ॥ 
मन्वयः--श्रद्वितासमागमोत्कः पशुपतिः श्रपि तानि श्रदानि ङच्छात्‌ श्र. 
गमयत्‌ । श्रमी भावाः श्रवशम्‌ त्रपरं क न विग्रङ्यः, यत्‌ विधुम्‌ श्रपि स्प्रशन्ति। 
व्यास्या--श्रद्विुतासमागमोत्कः=पावंतीपरिणएयोतकरिठितः, पशुपतिः श्रपि- 
शम्भुः शपि, तांनिनपूरवोक्तानिः, श्रहानिनदिनानि, श्रीणीत्यथेः । इच्छत्‌ - 
कटात्‌ , अरगमयत्‌=श्रयापयत्‌ । श्रमी=एते, भावाः = ग्रौप्युक्यादयः, सथ्चा 
रणि इत्य्थः)। श्रवशम्‌=इन्द्रियाऽषीनम्‌ , मायापरवशमित्यर्थः । श्रपर = हर- 
व्यतिरिक्तं, कंनपुरुषं, न विप्कुयुः = न विकारं नयेयुः, यच्‌ = यतः, विथ = 
-समथं, तम्‌ च्रपिरस्मरदरम्‌ श्रपिं, स्प्रशन्ति=वाधन्ते, विकुवन्तीत्यर्थः | 
व्युरेपत्तिः-- श्द्रिसुतासमागमोप्कः-श्रदरेः सुता श्रद्विषुता; तया समागमः 
्द्विुतासयागयः । उत्करिठतं मनो यस्य स उत्कः) “उत्क उन्मनाः? इति नि- . 
पातः | श्रद्िसुतासमागमे उत्कः श्रद्िषुतासमागमोच्कः। पञ्युपतिः=पशूला = ` 
जह्यादिस्तम््रपन्ताना जीवाना, पतिः = प्व्रत्तिनिवृत्तिनियमकाये, पशुपतिः, 
तथा चोक्तं शेवागमे- 
£ ब्रह्मादयो जगति जीवगणास्तरणान्ताः स्वं विमोहितधियः पशवः प्रदिष्टाः | 
तेषाममूदधिपतिः शिव एक एव तस्माद्‌विदुः पशुपति परमेश्वर तम्‌ ॥8ति। 
५ शम्भुरीशः पशुपतिः शिवः श्रूली सदेश्वरः? इत्यमरः । श्रहानि=षल्लो दिना 
हनी वा तु क्लीवे दिवसवासरौ इत्यमरः । “घश्र विभुविकारसमथंनादर्थादित्रर 
जनविकारः कैमतिकन्यायात्‌ श्रापततीव्यर्थापत्तिरलङ्कारः । यथोक्त सा्ित्यदपे- 
^"दण्डाऽपूपिकयाऽन्याऽर्थागमोऽर्थाऽऽपत्तिरिष्यते ।› इति । 
इदं पुष्पिताम्राबत्त, इत्तरतनाकरे तल्लक्षणं यथा- | 
धश्रयुलि नयुगरेफतो यकारो युजि च नजो जरगाश्च पुथिताग्रा ।'” इति । 
भावार्थः--पार्वतीठमागमोतयुको महेश्वरोऽपि विवादोचितचुथंदिवषपा- 
पिपरिन्थिमूतानि तानि त्रीणि दिनानि यथाकयश्चित्‌ श्रयापयव । श्रमी श्रौ 
-क्यादयः सञ्रारिणो भाषाः इन्द्रियपश्तन््रमन्ं साघारणजन कं न विकारं नयेयुः, 
ये तादशं जितेन्द्रियं त मदेश्वस्मपि विकुवेन्तीति भावः । 
आषा- पारवती से मिलने के लिये उत्क शङ्कर जी के वे तीन दिन वदे 


सकप्पः सगं; । ७४७ 


कष्ट से बीते | ज्र सासारकिं माब जितेन्द्रिय शम्धुकोभी विकर करंते है, तो 
दुरो की क्या चर्चां कौ जावे । 


इति भीमाण््ाजगङ्खाधरशासिविरचितया पुखवनी समाख्यया व्याख्यया समेतः 
श्री कालिदासङ्कतौ मारसम्भवे सदाकाव्ये पावेतीप्रदानो नाम 
षष्ठः सगः समपि. | 


अथ सप्तमः समः] 
श्रथ घष्ठसर्गोप्चिप्तो गौरी विवादोत्छव. सक्तमेनाऽनेन सगे वरर्थ॑ते } तत्रादौ 
हिमालयस्य तद्विषया मदृत्तिमाद-- 
अथोषघोनामधिपस्य द्धो तिथी च जामिभगुरान्वितायाम्‌ 1 
समेतवन्घुहिमवान्छुताया विवाददोत्ताविधिमन्वतिष्ठत्‌ ॥ १॥ 
विघ बृद्धि में जामित्र युण से युक तिथि में मोदसे । 
गिरि ने षिवा किया उमा का बन्धु सष्टित विनोद से ॥ 
; न्वयः--च्रथ हिमवान्‌ त्रोषधीनाम्‌ अधिपस्य द्धौ तिथौ च जामिच्रु- 
-शाऽन्विताया समेतबन्धुः खन्‌ युतायाः विवाददीकाविधिम्‌ अन्वतिष्ठत्‌ । 
उयाख्या--श्रय = श्रनन्तरे, च्यहानन्तरमिप्यथः । हिमवान्‌ = हिमा- 
लयः, श्रोषघीनामधिपस्यनग्रोषघाना पद्युः, चन्द्रध्येत्ययः । ब्रद्धौ~वद्धनकाले । 
-शुङ्गपक्ते इत्यथः । तिथौ चनतिथ्या च, जामित्रयुणाऽन्विताया=लग्नसत्तमस्था- 
नश॒द्धियुक्ताया, समेतबन्धु"=युक्तनन्धुः सन्‌ ; सुतायाः=पु्याः, पार्वैसया इत्य- 
यः । विवाहदीक्षाविधिम्‌=परिणयसंस्कारविधानम्‌ › श्रन्वतिष्ठत्‌=च्रनुष्ठितवान्‌ , , 
कृतवानिरयथंः । 
व्युत्पत्तिः दिमवान्‌ = दिमानि सन्ति यस्य स हिमवान्‌ , मतुप्प्रत्ययः 
प्रविपस्य~श्रधि पातीति च्रधिपः, तस्य श्रधिपस्य । जामित्रयुणाऽन्वितायां=जा- 
मि्ं=लग्नात्सत्तमं स्थानम्‌ । गुणः शद्धः; सा च ग्रदराहिष्यम्‌ । जामिचस्य गुणः 
जामिन्नरयुणः) तेन श्रन्विता जामित्रणणाऽन्विता, तस्या जामिप्रयुणान्विताया, "य~ 
दपि जामित्रशुद्धिलंगनघमंस्तयास्पि तद्वारा तिथेरपि तथा व्यपदेशे न दोषः] 
समेतबन्धुः=समेताः बन्धवः यश्य स॒ समेतबन्धुः । विवाददीक्षाविधि=विवा!दस्य 
| दीच्त विवादंदीक्षा; सा प्व विधिः विवाददीकच्चाविधिः, तं विवाहदीक्ताविषिम्‌ । 
“ध्विधिर्विघाने देवे चः इत्यमरः 
भाकाथः-- त्रय सप्तषिनि्दिटदिषसत्रयात्ययानन्रं हिमालयः. शुक्लपक्े- 


भधर भर ` कुमारसम्भषम्‌ । 
लभ्नच उसमस्थेनशुद्धायां तिथौ सकलवान्धवगयैः सभ्मय पावत्याः विवाह. 
स्कारकम्र“समकरोदिति भावः । 
' १ प्रषु--इसके वाद सपर्धियो ॐ श्राशानुखार शुक्ल पक्त मे लग्न से क 
स्थान-शुद्ध तिथि को हिमालय ने पने बन्धु-बान्धरवों कौ बुलाकर्‌ भगवा 
शकर के साथ पावती का विवाद संस्कार कर दिया । 
श्रथ विवाहदीक्षामेवानुक्रमेण वरं यिदमुपक्रमते- 
वैवादिकेः कोतुकसंविधानेरगहे गृहे व्यभ्नपुरन्धिवगंम्‌ । 
श्रासीत्पुरं लामद्मेऽचुखगादन्तःपुरं चेकङुलोपमेयम्‌ ॥ २॥ 
गग पुरन्धर-समूह संगर अमित कार्यो में रके । 
| हिम नगर अन्तःपुर बना उपमेय यक गृह गोत्र से ॥ 
श्रन्वयः--श्रनुरागाच्‌ गदे ख वैवाहिकैः कौतुकसं विधानैः व्यग्रपुरनिषर 
शनुमतः पुरम्‌ अन्तःपुरं च एककुलोपमेयम्‌ श्रासीत्‌ । 
उयास्या--ग्रनुरागात्ग्रीतेः, गदे गहे=प्रतिग्ह, वीप्ठाया दिरभावः। 
वैवादिकैः=विवादभयोजनेः, कौदकसविधानैः=मङ्गलाऽर्थतम्पादनैः, व्वप्र 
न्थिवर्गनव्याकुलकुटुभ्बिनीसन्व, सानुमतः=हिमालयस्य, पुरं~नगरम्‌; श्र 
घथिप्रस्थमित्यथंः | श्रन्तःपुर च~शुद्धाऽन्तश्व; एककुलोपमेयम्‌=एकगदठत्यम्‌ 


शअतीत्‌-च्भूत्‌ । ध 
व्युरप्िः--वैवादिकैः-विवादः प्रयोजनं येषा तानि नि, त 


वैवाहिकैः, “प्रयोजनम्‌? इति ठक्प्रत्ययः । “किति च? इत्यादिवृद्धिः । कौतुक 
संविधानैः=कौठकाना संविधानानि कोवकसंविधानानि, तैः कौठफसं विधाने 
व्यम्रपुरन्धिवर्ग =पुरन््रीणा वर्णः पुरन्धिवभेः, व्यप्र: पुरन्थिवगंः यतिमिन्‌ तः 
व्यम्रपुरन्थिवमेम्‌ । सानुमतः=ानवः सन्ति यस्य सः सानुमान्‌ , तस्य सुमत | 
एकुलोपमेयम्‌-एकं च तत्‌ लम्‌ एकश्लम्‌ + “सजातीवगणे गोत्र शेः 
कथितं कुलम्‌? इति विश्वः । उपमातुं योग्यम्‌ उपमेयम्‌ । एककुलेन "उपमम्‌ 
एककुलोपमेयम्‌ । 

भावार्थः--प्रीतिवशात्‌ प्रतिं मङ्गलसम्पादनेषु व्यापृतकुटधम्विनीननि। 
दिमालयल्य पौराणामन्तः पुरवासिना च तदानीमेकवंशोद्धूतत्वप्रतीति्वभूवेति मावः। 

आषा प्रेम-वश हरेक षरो मे मंगल के तोरण-पताका श्रादि वेष 
उत्छव मेँ न्यस्त नागरिक जन शर श्रन्तःपुरवाली जरो म को त्रन्तर 
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मालुम दोता था, नगर के षव लोग इस तर्द प्रसन्न ये, मानो एक दी घर के, 
सव्र पेदा हुए. हों । 
मङ्गलोपकरणसम्पादनस्य फलमाह- 
सन्तानकाकोणेमहापथं तच्चीनांऽशुकेः कलिपतकेतुमालम्‌ । > ---“ 
भासोज्छवरखाश्चनतोरणानां स्थानान्तरं स्वगं इवाऽऽवमासे ॥ ३1 
खक हं मन्दारमय विरचित घवजांओं से सुधर । 
शुचि स्बणे तोरण से नगर अमरावती के सम प्रचर ॥ । 
अन्वयः--सन्तानकाऽऽकींमहापथं चीनाऽशुकैः कल्पितकेवमाल काश्चन- 
तोरणाना भासा उज्ज्वलव्‌ तत्‌ स्थानाऽन्तर गतः स्वगं इव चआ्रावमासे । 
उयाख्या -सन्तानकाऽऽकीरमहापयं = सन्तानपुष्पाऽऽस्तृतराजमाग, ची- 
नाऽश्युकेः=पट्वसख्, कल्पितकेवुमाल=विरचितष्वजपदक्ति काश्वनतोरणाना = 
सुवणंबदिद्याराणा, भासा = प्रभया, उज्ज्वल्‌ = दीप्यमान, तत्‌ पुरम्‌; श्रो 
पधिप्रस्थमित्य्थः । स्थानाऽन्तरम्‌ = ग्रन्यत्‌ स्थान, गतः प्रातः, स्वग; इव = 
सुरलोक इव, श्राबभासे = रेजे । 
व्यु्प्तिः--सन्तानकाऽऽकीणं महापथ == सन्तान एव ॒सन्तानकः, (“पञ्चैते 
देवतरवो मन्दार. पारिजातकः । सन्तानः कल्यङ्क्तश्च पुंषि वा हरिचन्दनम्‌ 
दप्यमरः । सन्तानकस्य पुष्पाणि सन्तानकानि, “तस्य॒ विकार दत्यण्‌; तस्य 
“"पुष्पमूलेषु बहुलम्‌? इति लुक्‌ । सन्तानकेः श्राकीर्णाः सन्तानकाऽऽकीर्णाः । 
मषन्तश्च ते पन्थानः मदापयाः, “छक्पूरन्धू पथामानक्ते” इति समाऽसखान्तः 
श्रप्र्यय । श्रयनं वत्मंमार्गाऽध्वपन्थानः पदवी सति इत्यमरः । सन्तान- 
काऽऽकीर्णा. महापथाः यस्मिन्‌ तत्‌ सन्तानकाकीणंमहापथं, चीनाऽशुकेः= चीनस्य 
अशुकानि चीनाऽशुकानि, तैः चीनाश्केः, कल्पितकेवमाले=केतूना मालाः केत्‌- 
मालाः, ्रदमेदे ष्वजे केतुः, इत्यमरः । कद्पिताः केठ॒मालाः यस्य तत्‌ कल्यित- 
केतमालं, का्वनततीस्णानां = काञ्चनस्य विकाराः काश्वनानि, तानि च तोरणानि 
काखनतोरणानि, तेषा काञ्चनतोरणानः “नतोर्णोऽखरी वदिद्यारम्‌ः” इत्यमरः । 
उञ्ज्वलत्‌ = उञ्ज्वलत्तीति उञ्ज्वलत्‌ › शत्रपरत्ययः। त्रावभासे=“भाख दक्षौ 
इति घातोर्लिं्‌ । च्रषोसप्र्ताखह्कारः । 
भावाथः-देवतरकृपुमविकीण राजमागरं पटवलननिर्भितघ्वजपरक्तिं कनक. 
निमिततोरणशोमया देदीप्यमानं हिमालयस्य तत्‌ श्रोषधिप्रस्थं नगरं मेरुशिखर. 
२६ कु० सण 
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४५० कुमारसम्भवम्‌ । 


व्यतिरिक्तस्थानं भरासः स्वगं इव शुशुभे इति भावः | 
भाषा--राजमागं पर कल्प इतत के कुसुम निदे हु थे, पद्व से ध्वना 
बनाई गई थी, शरोर सोने के बने दए तोरण देदीप्यमान ये, बह श्रोषषिय 
नगर उस समय मेख-शिखर से श्रलग स्वर्गं की तरह शोभित हो रहा था | 
इत्थमासन्विवादहाया पात्या पित्रोः प्रीतिविशेषमाह-- 
एकव सत्यामपि पुत्रपङ्क्तो चिरस्य दष्टेव सतेत्थितेव ! 
छआसन्नपाणिघ्रहणेति पिन्रुमा विशेषोच्छलितं बभूव । ४॥ 
खोई इई थो मिरु गहै यकु दम मरी थी जी गई । 
धासन्न पाणि यण उमा गिरि के ल्यि पेषी भई ॥ 
्न्वयः--पुत्रपर्कौ सत्याम्‌ त्रपि उमा एका एव चिरस्य दष्टा इव, मतो 
स्थिता इव, श्ासन्नपारिभ्रहणा इति पित्रोः विशेषोच्छवसितं बभूव । 
उ्याख्या--पुत्रपरन्तो = पु्टुदित्रपर्छो, सत्याम्‌ शपि = विद्यमानायम्‌ 
श्रपि, उमा = पावती, एका एव=एकका एव, चिरस्य दष्टा इव=चिरात्‌ लब्धा 
इव, पूवंमतिचिरकालमध्छा सती पुनः सहसा दषेवेव्यर्थः । मृतोत्थिता इव = 
सृत्वा पुनसुसन्ना इव, पूर्वं गतजीविता पुनदेववशात्‌ स्नातजी वितेवेत्य्थैः | 
प्रासन्नपाशिग्रहणा = आषनविवाहा, ईइति-दहेतोः, भतृृह गमिष्यतीति देतोरि 
त्यर्थः । पित्रोः = मोतापित्रोः, मेनाहिमालययोरिव्यथंः । विशेषोच्छ.वपित= 
प्राणमूता, बमूवप्रमवत्‌ । पुमपत्यादपि श्रधिकस्तेदाऽऽघछदमभूदित्यथेः । 
व्युत्पत्तिः--पुत्रपर्को पुत्राश्च दुहितरश्च पुत्रा, “भ्रावरपुत्रो स्वख्टुदि 
तुभ्याम्‌?” इत्येकशेषः । “पुत्रो पुत्रश्च इदिता च” इत्यमरः । तेषा परक्तिः पुत्र 
पङ्क्तिः, तस्या पुत्रप्कौ । सत्याम्‌=च्रस्तीति सती, तस्या सत्था । चिरस्य 
"भ्िरायचिर्यत्रायचिरस्यादाश्िराऽ्थंका १ इत्यमरः । खतोत्थिता = मृता चाऽषे 
उत्थिता खतोप्थिता । श्राषन्नपाणिहणा = पाणेः ग्रहण पारिप्रहणम्‌ › श्राति 
पारिथहणं यस्याः सा श्रासननपारिप्रहणा । पित्रोः = माता च पिता च पितरौ, 
तयोः पित्रोः, “पिता मात्रा इत्येकरोषः । “मातापितरौ पितरौ मातरपितरौ 
भ्रसूजनथितारौ”” इत्यमरः । विशेषोच्छ्वसित=विशेषेण उच्छति विशेषोच्छ् 
सित, "पुप्युपा इति समासः । 
भवाथः श्रपत्यवरे विचमानेऽपि केवलमेक पाव॑ती एव प्त्याठन्नविाः 
दस्वाद्‌ स्वव्येनैव कालेनेयं स्वभर्तश् गमिष्यतीति हेतोः पूवमतिकालमर्ट 


सनक्तमः सगः । ४५९१ 


-उती पुनः सदसा दृष्टेव, पूर्वं गतजीविता पुनद बवशात्‌ सलातजीवितेव, माता- 
पित्रोर्मनादिमालययोः श्रव्यविकरप्रेमास्पद्‌ बभूवेति भावः। 

भाषा--श्रनेक सन्तानो के रदने पर भी शीघ्र विवाह होने के कारण तथा 
निकट भविष्य मे पति के ग्रह जाने के लिये उदयत पावेती को द्यी माता पिताने 
बड़ ध्यान से देखा, तथा उसे चिरदृ्ट एव पुनज वित की तरद विशेष स्नेह से 
अवलोकन फिया | 

श्मन्येषामपि बन्धुजनाना प्रतिपत्तिविरेषमाद- 
स्ङ्ाधयावड्धमुदीरितशीः खा मण्डनान्परडनमन्वभुडुः । 
सम्बन्धिभिन्नोऽपि भिरे: कुलस्य स्नेहस्तदेकायतनं जगाम ॥५॥ 
षण इतर सूषण उमा इस अद्ध से उस अद्ध मे । 
सम्बर्धि-सिन्न तथापि गिरि-कुर-स्नेह गिर्जिार्मे थमे ॥ 

श्नन्वयः--पा उदीरिताऽऽशीः सती श्रह्कात्‌ श्रङ्क ययौ । मण्डनात्‌ मर्ड- 
नम्‌ श्रन्वभुद्कं । सम्बन्धिमिन्रः त्रपि गिरेः कुलस्य स्नेहः तदेकाऽऽयतनं जगाम । 

व्याख्या--सा = पावती, उदीरिताऽऽशी.-प्रयु्ताऽऽशीर्वादा सती, च्ह्धा- 

त्‌=उस्षन्नत्‌ ; श्रह्धम्‌-उत्सद्व, ययौ=जगाम्‌ , ता स्वेंऽप्य्मारोप्याशी्दान्‌ 

दीरयामासुसत्यिथंः। मर्डनात्‌=भूषणात्‌ , मर्डनम्‌=मूषणान्तरम्‌ , श्रन्यत्‌ 
मूषणमित्यथः । अन्वसुदक्=ग्रनुत्रभूव । मरुडनमवरं बन्घुजनग्रीतिदायानामामर- 
शानामपंणम्‌ । सम्बन्विमिन्नः श पिस्वपुश्राऽऽदिविमक्तोऽपि, णिरे$=हिमालयस्य, 
कुलस्य = वशस्य; स्नेहः = प्रेम, तदेकायतन =तदेकस्यानः, जगाम = अगच्छत्‌ । 

वयुत्पत्तिः--उद)ीरिताशीः = उदीरिताः श्राशिषः यस्ये सा उदीरिताशीः ! 
सम्बन्धिभिन्न" = सम्बन्धः अस्ति येषा ते सम्बन्धिनः = स्वपु्ादयः, तैः भिन्नः 
सम्बन्धिमिन्न । स्नेहः=“प्रेमा ना प्रियता हाद प्रेम स्नेहः" इत्यमरः 1 तदेका- 
यतनम्‌-=एक च तत्‌ प्रायतनम्‌ एकायतन; सा च तत्‌ एकायतनं तदेकायत्‌नम्‌ । 
ह्िमवस्छुलृजाताना स्नेहः पुत्रादिविभकतोऽप्येकामारेण तामेव प्राविशदिवेत्युखर्ता- 
गरभेयमुक्ति. । 

मावा्थेः--षा पावती एकैकयोत्सङ्गमासेप्य प्रदत्तमाशीवंचनमनुमूयान्या- 
भिरुर्प्गमारोप्य प्रदत्तमाशीवचनमनु्रमू ! तथेवैकेकेन वन्धुजनेनापित प्रीतिदा- 
यमाभर्णमनुमूयान्येररपित प्रीतिदायमाभरणमनुव्भूष । दिमवत्छुलजाताना स्नेहः 
पु्ादिविभक्तोपि तदानीमेकाकारेण तमेव पादेतीं प्राविशदिति भावः। 


५५२ कुमारसम्भवम्‌ । 


भाषास ऊटम्वियों ने पावती को श्रपने श्रपने श्रह् मे बिठाथा, श्रा 
शीवांद दिया, तथा उको विविध श्रलङ्कासो से श्रलच्छृत किया, मानों हिमालय 
के वंश भर का स्नेह उ खमय पाक॑तीमें दी एक्चरहो गया्था। 
अथ शमे मुहूतें सौ माग्यवतीक्रियमार्‌ पवेत्याः शरीरपर्ाधनं वर्ण॑यितुमारमते- 
मने महतं शरालान्छनेन योगं गतासू त्तरफद्शुनीषु । 
तस्याः शरीरे प्रतिकमं चक्रषेन्धुखिये याः पतिपु्वत्यः । ६ ॥ 
छ्चभ फल्गुनी नक्षप्र मेत्युहृतं मेँ पतिसुत्तवती 1 
भूषण पिन्हाने रग गहै बन ठन गद इचि पावती ॥ 
' अन्वयः--श्रय मेते युहूततं उत्तफल्गुनीषु शशलान्छनेन योग गतासु तस्याः 
शरीरे याः पतिपुत्रवत्यः, ताः बन्धुखियः पतिकमं चक्रः 
व्थाख्या-- ग्रथ = श्ननन्तरम्‌ , मेधे = मित्रदेवत्ये, बहते = क्षणे, उदय 
सहूतातुरीयमुहूततं इत्यथः । “श्राद्ः साद्रस्तथा सेनः शुभो वाख एवच, इति 
बृहस्पतिस्मरणात्‌ । उत्तरफल्गुनीषु=उत्तराफल्गुनीनक्ते, शशलाञ्छनेन चन्द्रेण, 
योगं=सम्बन्धं, गतापुनप्राप्ताषु, तस्याः = पार्वत्याः; शरीरे = देहे, याः, पति. 
पुश्रवस्यः=मरतृसुतयु काः, ताः, बन्पुन्ियः=बान्धवयोषितः, प्रतिकमं = प्रसा- 
धन चक्रः = च्रकुवंन्‌ । 
व्युत्पत्तिः मेशरे=भिघ्रः देवता श्रस्य मेत्रः, तस्मिन्‌ मैत्रे, “साऽस्य देवता" 
इत्यण । धय॒मखिस्तरणिर्भित्रश्चित्रभानुविभावयुः? इत्यमरः । उत्तरफल्मुनीषु = 
त्तराश्च ताः फस्गुन्यः उत्तरफल्गुन्यः, तायु उत्तरफल्गुनीषु, “फल्गुनीपरोएपदाना 
न्च नचतत्रे” इति एकरिमिन्नपि बहुवचनम्‌ । शशलाज्छनेन-शशः लाञ्छनं यस्य 
सख शशलाच्छेनः, तेन शशलाञ्छनेन । परतिपुत्वत्थ'=पतिशथ पुत्रा पतिपुव्राः, 
ते सन्ति यासा ताः पतिपुत्रवत्यः, बन्धुखियः = बन्धूनां लियः बन्धुलियः । 
प्रतिकर्म = “प्रतिकमं प्रसाधनम्‌?” इत्यमरः | 
भवार्थः--खय सूर्योदयात्‌ व्रतीये मेत्रहूतं चन्द्रोत्तराफल्गुन्योरयोगि जीव. 
द्र्तका जीवदपच्याश्च बान्धवच्ियः पात्याः शरीरे प्रचाधनमङुवेन्निति भवः 
भाषा-इस के श्रनन्तर सूदय के वाद तीसरे महतं मे तथा उत्तरा 
फल्गुनी न्त्र मे ल की सुदागिनी सियो ने पावेती के शरीर का °ङ्गार क्रिया| 
श्रथ वैवादिकमङ्गलस्नानार्थं पावत्या अस्यल्लनवेश वणयति-- 
सा गौरखिद्धाऽ्थनिवेश्रवद्धिट्‌्वाभरवालेः प्रतिसिन्नशेभम्‌ । 


सत्तमः सर्गः ] ४४५ 


निनीभिकोरोयमुपत्तवाणममभ्यज्गनेपथ्यमलछ कार ॥ ७ 1। 
शचि श्वेतत सरसो से वथा खदु दब अङ्कुर से सुषर । 
निर्नाभि पट शर को करिया भूषित सुचि देकर प्रवर ॥ 
न्वयः--सा गौरसिद्धाऽथ॑निवेशवद्धिः दुर्वाप्रवालेः परतिमिन्नशोभं निर्ना- 
भिकौशेयम्‌ उपात्तबाणम्‌ श्रभ्यद्नेपथ्यम्‌ लकार । 


व्याख्या-सा पार्षती, ` गौरसिद्धाथेनिवेशवद्धिः=श्वेतसषपगरकषेपद्धिः, 
दूर्वापवालेः =दर्वाऽ्करेः, परतिभिन्नशोमं = विशेषितशोभं, निर्नामिकरशेयम्‌ = 
श्रतिक्रान्तनाभिदुकूलम्‌ ; उपात्तवाणं = गरदीतशरम्‌ ; श्रभ्यद्धनेपथ्यमू्‌=त्रभ्य- 
लनवेशम्‌ , श्रलश्वकार्-मलद्कृतवती । ू 

चयुरपत्तिः--गोरसिद्ाऽयनिवेशवद्धिः = गोराश्च ते सिद्धार्थाः गोरसिद्धार्याः, 
“श्रवदातः सितो गौरोऽवलक्षो घवलोऽसुनःः” इत्यमरः । सिद्धः श्रः यस्मात्‌ 
स सिद्धाऽर्थः, ५सिद्धाऽर्थरवेषर घवलः” इत्यमरः । सिद्धा ऽय॑पदेनैव सर्पस्य गौर. 
त्वविशेषणलामेऽपि पुनगेोयदोपादानं मङ्गलार्थम्‌ | गौरसिद्धाऽर्याना निवेशः 
गोरतिद्धाऽ्थंनिवेश., सः ्रस्ति येषा तानि गौरसिद्धाऽथंनिवेशवन्ति, तैः गौरसि. 
दा्थनिवेशवद्धिः । मदुप्मत्यय' । दूर्वाप्रवालःनूर्वायाः मवालानि दू्वाप्ालानि, 
तेः दर्बाभ्वालेः, “वालमद्करेऽप्यसरी इत्यमरः । प्रतिमिननशोभं = प्रतिभिना 
शोभा यस्य तत्‌ प्रतिभिन्नशोभ, तव्‌ । निनाभिकौशेयं=नामे. निष्कान्त निर्नाभि, 
“निर्दयः कान्ताय पञ्चम्या? इति समाः । उद्रतनीविवन्धमिति यावत्‌ | 
कोशे सम्भूत कौशेय, “कोशाद्ढञ्‌?› इति दम्‌ । “कौशेय कृमिकोशोत्थम्‌"” 
हत्यमरः । निर्नाभि कौशेयं यस्मिन्‌ तत्‌ निर्नाभिकरेयं, तत्‌ । उपात्तवाणम्‌= 
उपात्तः बाण यस्मिन्‌ तत्‌ उपात्तश्राण, तत्‌ । क्षत्नियकन्यया शरो राह्म इत्युक्तं 
मनुना | 

तयादि--““शरः क्षत्रियया ग्राह्यः प्रतोदो वैश्यकन्यया | 
वाघोदशा शूद्रया ठ॒ वणोँकष्टस्य वेदने ॥2 इति । २-४४ 

देवेषु मदेरवर एक एव ब्रामण इति श्रुतिभ्रसिद्िरिति दिमालयस्थ क्षनियल- 
मनेन प्रतिपादितम्‌ 1 ग्रभ्यश्ननेपथ्यम्‌ = शभ्यज्गस्य = श्रम्यज्ञनस्य, नेपथ्य = 
वेशः, श्भ्यक्ननेपथ्य, तत्‌ । ""भाकलवेशौ नेपथ्य अतिकर्म प्रताधनम्‌?? इत्य- 
मरः } स्नानस्य वक्ष्यमाणत्वात्‌ | 

भावाथः--सा पावती धवलर्पपयुकर प्रवात; सथातशोममतिक्रान्त- 


४५४ कुमारसम्भवम्‌ । 


नाभिप्रदेशं कमिकोशोद्धवं दुकूलं स्दीतशरमम्यद्गवेशमलमकरोदिति भावः 
भाषा-- पावती मे बाण के साथ सफेद सरसो से युक्त दबो से शोभित 
स्नानीय कौशेय वस्र को घारण किया | 
बारग्रहएमेव विशेषतो वणयति-- 
वभो च सम्पकसुपेत्य बला नवेन दीत्ताविधिसायकेन । 
करेण भानोर्व्ला ऽवसाने खन्धुक्यमारोष शशाऽङ्गरेखा ॥ ८॥ 
नव बाण के सम्परकं से शोभित्त इई बाख तथा । 
बहु्छान्त मेँ रवि किरण से वदती शली-रेखा यथा ॥ 
श्रन्वथः-- वाला नवेन दीक्ञाविषिशायकेन सम्पक्‌ उपेत्य वहूलाऽवणाने 
भानोः करेण सन्धुद्यमाणा शशाङ्करेखा इव वभौ । 


व्याख्या--बाला=पारव॑ती, नवेन = नवीनेन, दीक्षाविधिसायकेन = विवा" 
दार्भशरेणे, सम्प्कम्‌-सम्बन्धम्‌ , उपेत्य = त्रासाच, बहुलाऽवसाने = छष्णएप- 
कताऽव्यये, छम्लपकतादावित्यथः। मानोः=सूर्यस्य, करेण = किरणेन, रन्ध 
साणा = उपचीयमानः, शशाङ्कऽरेखा इव= चन्द्रकला इवः वभौ = शुश्युमे | 
दुस्प्तिः--नवेन प्रत्यग्रो ऽभिनवो नव्यो नवीनो चतनो नवः" इल 
मरः । दीक्षा विधिसायकेननदीक्षाया विधिः दीश्षाविधि › तस्मिन्‌ जायकः दीक्षा 
विधिसायकः, तेन दीक्षाविधिखायकेन } “शरे खडगे च सायः?” सत्युम । 
द्मत्र ““विवाहदीक्ञाविधिक्षायकेनः” इति साम्प्रदायिकः पटः । बहुलता =वसच = 
वहलस्य श्रवसानं बहूलाऽवश्ान, तस्मिन्‌ बहुलावशाने । सन्धुद्यमाया=स“ 
च्यते इति सनधुक्यमाणा, समुपसर्पूवेकात्‌ “शुच सन्दीपनक्लेशनयोः” इति 
धातोः करमशि यक्‌» तदन्तात्‌ शानच्‌ । शशाङ्करेखा =शशः श्रः पस्थ स राथा 
इकः, तस्य रेखा शशाऽङ्करेखाः रविकरेरेव शशिकलावधनमुक्तम्‌ । तथादि-- 
"्ठक्लिलमये शशिनि रवेर्दिधितयो मूच्छितास्तमो नैशम्‌ । 
क्षपयन्ति दपसोदरनिहिता इव मन्दिरस्यान्तः ॥" इति । 
आवार्थः-बाला खा पार्वती नूतनेन .विवाहठस्कारायंशरेण सम्बन्ध र 
शस्ल्पदटप्रतिपदि सूयक्रिरणेन ठव्यमाना चन्दरकलेवाधिकं शुशुभे इति भातरः । 
भाषा-- वह पार्वती नवीन विवाह संस्कार के बाण से सस्व्रन्ध प्राप्त क 
के शक्ल पन्त की अतिपदा मेँ घं किरण से वदने बालौ चना की तट 


~~: -- 


क 
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अथ माद्नलिकस्नानस्योपक्रममाद-- 
तां लोध्कस्केन हताऽद्कतेलामाश्यानकाखेयङृताऽङ्गरागाम्‌ । 
वासे वखानामभिषेकयेग्यं नार्यञ्चतुष्काऽभिञ्ुखं व्यनैषुः ॥ ६ ॥ 
खदु शोध से उबटी हइ काठेय से छरसित अप्र । 
स्नानार्थं श्चो-जन-सङ आई मज्जनाल्य मेँ विमल ॥ 
अन्वयः--लोधकस्केन हताऽङ्गतेलाम्‌ श्राश्यानकल्िक्घताक्गरागाम्‌ ऋभि- 
वेकयोम्यं वासः वसाना ता नायः चतष्काऽभिसुख व्यनेधुः । 


व्याख्या -लोघ्रकर्केन = लोधनचृरेन, ्टताऽश्रतेलाम्‌=अपास्तदेदस्नेदाम्‌, 
कृतोदर्तनामिव्यर्थः । आश्यानकालेयज्ृताऽङ्गरगाम्‌=दईषदाद्रगन्धद्रव्य विहितशसं - 
ररागाप्‌ , श्रभिषेकयोग्य = स्नानयोग्य, बाघः=्वसख्, शारटीमित्यथः । वसानाम्‌= 
श्राच्छादयन्ती, कौशेयादिवासखामभिषेकयोग्यत्वामावात्‌ छतकार्पासवसनपरिधा- 
नामिव्ययं. 1 ता = पारवती, नायेः = स्नानाधिष्ताः सीमन्तिन्य-, चतुष्काऽभि- 
मुख = चुःस्तम्मग्हसम्पुख, व्यनेषुः = श्रनयन्‌ । स्नानग्द निन्युरिव्यर्थ- + 

इश्रुत्पत्तिः--लोध्रकल्केन-लोघ्रस्य कल्क लोधकरस्कं, तेन लोभ्रकल्केन । 
ह्ताऽङ्घपैलाम्‌ = श्रद्धस्य तेनम्‌ श्रञ्गतेलम्‌ , हतम्‌ श्रङ्गतेलं यस्याः सा ्टताऽङ्ग- 
तैला, तां इताङ्घतेलाम्‌ । श्माश्यानकालेयङृताऽङ्गरागाम्‌=कालेय गन्धद्रव्यम्‌ । 
“थ जायकम्‌ , कालेयकं च कालाऽनुवारय॑म्‌ः हत्यमरः । श्रङ्गस्य रागः श्रङ्गरा- 
गः । त्रश्यानं च त्त्‌ काल्तेयम्‌ श्राश्यानका।लेयम्‌ > आश्यानकालेयेन कृतः ग्रङ्ख 
रागः यस्याः सा श्रार्यानकालेयकृताऽद्नरागा, ताम्‌ श्राश्यानकालेयङृताङ्गरागाम्‌ । 
्मभिषेकयोग्यम्‌=योक्तम्‌ हं योग्यम्‌ , श्रभिषेकस्य योग्यम्‌ श्रभिषेकयोग्यं, तत्‌| 
च दुष्काऽमिपुखन=चतुऽफस्य श्रभिपुख चतुन्काऽमिष्रुखः, तत्‌ यथा तथा 1 

भावाथेः-स्नानाधिककता नायः लोप्रचूर्खोन छृतोद्रतेनामीषदाद्रंजावकगन्ध- 
द्रव्येण कृतश्ग््या कृतसनानवख्रपरिधाना ता पावती चतुस्तम्भस्नानमर्डप भ्राप- 
या मासुरिति भावः 

भाषा--य॒द्ामिनी लियो ने उवटन लगाया, सुगन्धित दर्यो से स्निग्ध 
किया, तथा नहाने योग्य वलन पहना कर पावेती को स्नान-ण् मँ ले गई । 

सदयंस्नानमेवाद- 
बिन्यस्तवेदुयंशिलातलेऽस्मिच्चाबद्धसुक्ताफलभक्तिचिभरे । 
श्मावनजिताऽषएापदकरम्भतोयैः सतूयंसेनां स्नपयांवभूवुः ॥ १० ॥ 


४५६ कुमारसम्भवम्‌ । 


मरकत लटि वद्ध सुत्छा रदित विन्न शिखा तरे । 
कच्चन कलश जल से चिर्यो ने एनान करवाया ङे ॥ 
अन्वयः--विन्यस्तवेदु य॑ शिलातले त्राबद्धमुक्ताफलमङिचिप्रे त्रस्मिन्‌ एनाम्‌ 
आवर्जिताऽषटापदकुम्मतोयेः सतर्यं स्नपयाबम्‌ वुः । 
उ्याख्या--विन्यस्तवैदूयंशिलातलते,=स्थापितमरकतशिलातल्ते, आबदगका- 
फलमक्तिचिघ्रे = सूत्रप्रोतमौ क्तिकफलस्वनाविचिवे, श्रस्मिन्‌ = चुःप्तम्भे मरुडपे, 
॥। श्राविता खावितसुवणं 
एना =पावतीम्‌ , ऽषटापदङम्मतोगैः = ्राल्लावितसुवरकलशजलेः, 
सतूयं = मज्ञलवाद्ययुक यथा तथा क्रि° बि०, स्नपयाम्बभूवुः = स्नपयामासुः । 
उयुत्पत्तिः--विन्यस्तवैदूय॑शिलातले = वैदुर्याणा शिलाः वैदु यंशिलाः, ताघा 
* 3 £ [| = ण्य यशि विन्यस्तैः ४५ 
तलं वंदूयंशिलातलं, विन्यस्तं बेद्वशिलातल यस्मिन्‌ , तस्मिन्‌ दुयशि- 
लावले, अबिद्धयुष्ताफलभक्तिचितरे-मुक्ता एव फलानि मुक्ताफलानि । घा सम- 


न्तात्‌ बद्धानि श्रबद्धानि; “चुप्सुपा? इति समाखः । त्राबद्धानि च तानि मुक्ाफ- 
लानि श्राबद्धमुक्ताफलानिः तेषा भयः श्राबद्धमुक्ताफलमक्तयः । ताभिः चित्रम्‌ , 


तस्मिन्‌ श्राबद्धमुक्ताफलभक्तिचित्रे, श्रावजिताऽष्टापदकुम्मतोयेः = त््टषु=घातपु, 
पदं = प्रतिष्ठा, यस्य तत्‌ श्रष्टाप्दम्‌ , ध्र्टनः खंलायाम्‌"» इति दीपैः । शश्र्- 
पदं स्याक्रनकम्‌” इति विश्वः । श्रष्टापदस्य विकाराः श्रष्टापदाः+ ते च ते कुम्भाः 
श्रष्टापदकुम्भाः, श्रावर्जिताश्च ते अष्टापदङ्म्भाः श्रावजिताऽ्पदङ्रम्माः, तेषा 
तोयानि श्राविंताऽ्टापदङुम्भतोधानि, तैः श्रावजिताष्टापदङ्कम्भतोयेः । सत्य= 
तूर्यैः सदितं सतूरथं, तदथा तथा, सवा्यघोषमितयथंः । सनपयाम्बभूवुः = शिज- 
न्तात्‌ “4्णाशौचे इति धातोरतिट्‌, भित्वाद्प्रस्वः । | 
भावाथेः-- ताः लियो मौक्तिकतोर्णएचित्रिते चदुस्तम्भमर्डपे मरकतशिला 
धिष्ठिता ता पार्वतीं काञ्चनक्लशजलेः सवा्यधोषं स्नपयामासुरिति भावः। 


भाषा--उन चखियों ने मोती कै तोरणं से चित्रित चवुस्तम्भ मण्डप मे 
मरकत मणि की शिला पर बिढा कर सोने क धरो के जल से वजते हुए मङ्गल 


वाजो के बीच पावेती को स्नान करवाया । 
ग्रथ ऊृतमहलस्नानायाः पार्वत्याः शोभा वणंयति-- 
खा मङ्गलस्नानविशुद्धगाची गृ्ीतपत्युदुगमनोयवसखा 1 
निरदत्तपर्जन्यजल(४भिषेका भपुःर्लकाश। वसुधेव रेजे ॥ ११ ॥ 
कर स्नान चर का धौत पट ठे बन गर वह इस तरह । 
अभिषिक्त जल से फुल्क काञ्च मयी मदी हदो जित तरह ॥ 


- 


[1 
५ 
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अन्वयः--मङ्गलस्नानविशुद्धगानी र दीतपद्युद्शमनीयवघ्ना खा, निषठेत्पज- 
न्यजलाऽभिषेका भफुटलकाशा वुधा इव, रेजे । 

व्याख्या--मङ्गलस्नानविद्यद्गाती = विवादस्नाननिमंलाद्वी, गदीतपत्यु- 
द्गमनीयवस्त्रा =स्वीकृतवरधौतवस्त्रा, धौतवस्त्रमाच्छादितवतीत्यथः | सा = पा- 
ती, निदतपजन्यजलाऽभिषेका = निष्पन्नमेदतोयामिषिका, प्रफुल्लकाशा = विक 
सितकाशपुष्पा, वषुघा इवनप्रथ्वी इव, रेजे-णुश्यमे । 

व्युत्प्तिः--म्गलस्नानविञ्चद्धगात्री = विशेषेण शुद्ध विशुद्ध, तत्‌ गात्रं 
यस्याः विशुद्धगाजी, “स्वाऽद्गाच्चोपसज॑नादसयोगोपघात्‌ इत्यधिकारे “रक्त 
गाच्रकरुठेभ्यो वक्तव्यम्‌” इति वा ठीष्‌ । सन्नलाथं स्नानं सन्नलस्नानं, तेन विश- 
दगात्री, मङ्गलस्नानविशुद्धगात्री । ण्दीतप्त्युद्गमनीयवस्नरा=उद्गमनीयं च तद 
स्वरम्‌ उद्गमनीयवस््रम्‌ , ““धोतमुदगमनीय स्यात्‌?” इति हलायुचः । ^तत्स्यादु- 
दूगमनीयं यद्धौतयोवंस्त्रयोयुंगम्‌ः” इत्यमरः । युगग्रहरं त॒ प्रायिकाऽमिप्रायम्‌ , 
रत एवाऽत्र त्तीरस्वामी -“्युग प्रायशो यल्लदयं तदेव” इति व्याख्याय “गी - 
तपत्युदगमनीयवस्त्राः” इत्येतदेबोदाष्यतवान्‌ इति मल्लिभाथः। पत्युः उद्गमनीय- 
वस्त्र पत्युद्‌गमनीयवच्न, ग्रहीत पर्युद्गमनीयवस््र यया खा गहीतपद्युद्गमनीय- 
वस्त्रा । निर्यत्तपर्जन्यजलाऽभिषेका = पजन्यस्य जल पर्जन्यजल, तेन त्रभिषेकः 
पजंन्यजलाऽभिषेकः । नितः पर्जन्यजलाऽमिषेकः यस्या. सा निदं्तप्जन्यजला- 
भिषेका । प्रस्लक्ाशा = भ्रफुल्लतीति अफुस्ल, “फुल्ल विकसने पचायच्‌ । 
काशस्य पुष्पं काशं; “तस्य विकार इति श्रण्‌ , तस्य “पुष्पमूलेषु बहुलम्‌? 
इति लुक्‌ । प्रफ़ुव्ल काश यस्या; सा प्रफुस्ल काशा ! वयुषा = “सर्वसहा वघुमती 
चसुधोर्वीं वसुन्धरा” इत्यमरः । श्न्नोपमालङ्धारः । 

भावाथः--पद्गलस्नानेन संक्षालिताङ्गरागा वोद्गमनीयघवलवखनपरिधाना 
पार्वती वषंजलक्षालितपङ्का शरदागमे विकसितकाशपरिष्ता भूमिरिव रराजेत्यर्थः। 

भाषा--मगल-स्नान करने से निर्मल शरीर बाली तथा स्वच्छ वस्न को 
चारण करने वाली पार्वती मेषजल से ग्रमिषिक्त होने के बाद शरद्‌ तुमे खिले 
हए श्वेत काशकृषुम से युक्त प्रध्वी कौ तरह शोभित हुई । 

श्रथ पाव॑त्या मङ्गलालङ्कारभवनम्रवेशग्रकारमाद-- 

तस्मातपरदेशार्च वितानवन्तं युक्तं सणिस्तम्भचतुष्टयेन । 
पतिवताभिः परिगृह्य निन्ये चलृ्ताऽऽसनं कौतुकुवेदिमध्यम्‌ ॥ ९२॥ 
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मणि-चार स्तम्भे वितान सय सन्निव सुाखन से विमल । 
उद्टाद-वेदी-मष्य आई पतिब्रतालिद्धित ममल ॥ 
अन्वयः-~-सा तस्मात्‌ अदेशात्‌ वितानवन्त मरिस्तम्मचव्येन युक्तं 
क्तुप्ाऽऽसनं कौ ठक्वेदिमध्य पतिनताभिः परिद्य निन्ये । 
व्याख्या--सा = पावती, तस्मात्‌ पूर्वोक्तात्‌ , प्रदेशात्‌-घ्नानमरडपात्‌ , 
वितानवन्तम्‌=उव्लोचयुक्त, मशिस्तम्भचवुष्टयेन = रतनस्थूणाचतुष्केण, युक्तं 
युतं, क्लुप्ताऽऽसनं =सज्जमानाऽऽषनं, को तुकवेदिमध्यं=मङ्गलस्थलोत्सङ्घम्‌ , ्रल- 
इरमण्डपमित्य्थः | पतित्रताभिः=साध्वीभिः, परिश्ह्य = गदहयीतवा, दोरम्यामालि- 
ङ्ग्यत्यथं; । निन्ये = नीता, भलङ्करणाथ॑मिति यावत्‌| ४ 
दयुत्पत्तिः-- वितानवन्तं=वितानमस्ति यस्य स वितानवान्‌ , तं वितान 
वन्त, मतुप््त्ययः । “्रस्त्री वितानमुस्लोचः” इत्यमरः । सशिस्तम्भचतुष्टयेन= 
चत्वारः ऋ्रवयवा यस्य तत्‌ चतुष्टयं, ^घख्यया अवयवे तयप्‌? इति तयप्प्रत्ययः, 
स्तम्भाना चतुष्टय स्तेम्भचवुष्टय मणीना स्तम्भचव॒ष्टयं, मरिस्तम्भचतुष्टय, तेन 
मरिस्तम्भचवुष्टयेन, क्लृप्ताऽऽसखन = क्लुसम्‌ त्रासनं यस्मिन्‌ स ॒क्लुसाऽऽपनः, 
त क्लुप्तासनं । कोटुकवेदिमध्यं = कौटठकस्य वेदिः कौठकवेदिः, “वेदिः परिषा 
भूमिः? इत्यमरः । कौठुकवेदे्म॑ध्यः कौठुक्वेदिमध्यः, तं कौठुकवेदिमध्यं । पति 
त्रताभिः = पत्यौ व्रतं यासा ताः पतित्रताः, ताभिः पतिव्रताभिः, “खचरा, व 
सती साध्वी पतिन्रता? इत्यमरः। निन्ये=“शीन्‌ पापो इति धातोः कम॑शिलिष्‌। 
भावाथेः--खा पार्व॑ती पतिवतामिरन्तःपुरख॒न्दरीभिः सस्नेदबहमान निन- 
करैरवलभ्व्य स्नानान्तरमाबद्धवितानं मणिमये्तर्भिः स्तम्भेरुपेतं कल्पितासन- 
मलद्कारमर्डपं नीतेति भावः । 
भषा--स्नान यद से पतिन्त चार मणिस्त्म्भों से युक्त, वितानमय 
श्रलकारण्ह्‌ के मथ्य सजे हुए श्रासन पर वड़े परेम से पावती को भूपण॒ पहनाने 
केलिये ले ्रई। 
पार्वत्याः स्वामाविकशेभया प्रसाधिकाना व्यामोह वणंयति-- 
तां प्राङ्मुखीं वच।निवेदय तन्वीं क्चणं भ्यलम्बन्त पुसे निषण्णाः 1 
भूताऽथशोेभाह्वियमाणनेताः प्रसाधने संनिदितेऽपि नायः ॥ १३ ॥ 
वरिष्छा उमा को पूं रुख सततियां उसे छखने ठगी । 
क्षण मर प्रसाधन का वे स्वामाविनी छवि में पमी ॥ 


सत्तमः सर्म; | प & 


न्वयः नायः ता तन्वीं तत्र प्राङ्मुखीं निवेश्य पुरो निषण्णाः प्रसाधने 
संनिहिते त्रपि भूताऽथशोभाहियमाणनेत्राः सत्यः चण व्यलम्बन्त । 

व्यारू्या- नायं. = ग्रन्तःपुरस्विय , प्रपङ्गात्‌ प्रसाधिका इत्यथैः. ता 
तान्वीं=ता शाङ्गी, । -पविती मित्यर्थ; । तत्र=वेदिमध्ये, प्राडमुखीं =पूर्वाऽभि- 
मूर्खी, निवेश्य = उपवेश्य, पुरः=मप्र, निषरणाः स्थिताः, प्रसाधने = भलङ्करण- 
वगे, सनिदिते अपि = समीपस्थिते अपि, भूताऽथंशोमाहियमाणनेत्राः = 
स्वामाविककान्त्याकृष्यमाणनयनाः सव्यः, क्षण = कचिता, व्यलम्बन्त = वि~ 
लम्ब चक्तुः। 

व्युट्पत्तिः--प्राङ्पुखी = प्राचि मुखं यप्याः सा अच्मुखीं, ता प्राद्युखीं 
रसाधनेनप्र्ाध्यते श्नेन इति भरसाघन, तस्मिन्‌ प्रसाधने, करणे त्युट्‌ प्रत्यय । 
भूताऽ्थशोभाहियमाणनेत्नाः = मूतः श्रथः यस्या सा भृतार्या = सव्यक्पा, स्वा 
माविकीति यावत्‌। भूताऽ्था चाऽघौ शोभा मूताऽथंशोमा, “शोमा कान्तिद्यति 
शविः” हव्यमर । हियमाणानि नेचाणि यासा ताः हियमाणनेघ्ा › मूताऽथंशो 
मया हियमाणनेत्ा › भूताऽथशोमादहियमाणनेत्राः; क्षण = “कालाऽऽप्वनोरत्य- 
न्तसंयोगे इति द्वितीया । व्यलम्बन्त = व्युपसर्गपू्वकात्‌ ““लत्रि श्रवखंसनेः 
इति धातोलंङ्‌ । 

मावाथः--तनालद्कारमर्डपे पाव॑तीं पूवंमागसुखीभवस्याप्याग्रे स्थिताः 
प्रसाधिका अन्त"पुरस्व्रिय अलङ्कर्णसाघनेषु सन्निदितेषु सत्स्वपि पावतीस्वाभा- 
विक्रशोभाष्टतनयनाः सत्य' प्रसाधन कठ क्षणमात्र कालन्तेप चक्ररिति मावः 

भाषा--अलेकार ग्द मर्डप में पावती को पूर्वाभिमुख विठाकर श्रागे 
अलंकार पदनाने के लिये बेदी हृद श्रन्त पुर की स्त्रिया ब्रलंकार समीप होने 
पर भी पावती की स्वामाविक-सुन्द्रता क्षण पर एक टक देती रह गई । 

श्रथ पावेत्याः केशप्रताघनमाद-- 
धु पोष्मणा त्याजितमाद्रभावं केशाऽन्तमन्तःक्सुमं तदीयम्‌ 1 
यात्तिपत्काचिदुदारबन्धं इवोचता पाण्डुमध्रुकदौस्ना ॥ १४॥ 
धूपोष्म से क्व को सुखा उसमे सतुरमि ऊुपघुम सुघर 1 
दुबी-प्रथित्त सधु पाण्डुमाला पार्वती पष्टनो प्रवर ॥ 

अन्वयः--काचित्‌ धूपोष्मणा श्राद्र॑माव त्याजितम्‌ श्रन्तःकुघुम्‌ तदीयं 

केशाऽन्त दूर्वावता पाण्डुमधूकदाम्ना उदासन्घं पर्याक्षिपत्‌ । 
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. व्याख्या काचित्‌ = स्ताधिका; धूपोष्मणा ट धुपोष्णेन; ्रा्द्रभावम्‌ = 
द्रत, सयाजित=विसनितम्‌ ° अन्तकम्‌ = श्रन्तरनिक्षिप्तपुष्प, तरीव = 
भावती सम्बन्धिन, पावत्सराः इत्यथः । केशाऽन्त=केशपाशं, दूबावतानूर्वायु- 
न, मध्ये मध्ये भथितद्वंशेत्यथः । वाण्डुमधूकदाम्नारहसितिमधरुद्धपपुष्पमा- 
स्येन, उदारवन्ध = श्रषठरचनं यथा तथा, पर्याक्षिपत्‌ = बबन्ध | 

्युत्पत्तिः-भूपोप्मणा = पूयस्य उष्मा धूपोष्मा, तेन धूपोष्मसा, शद्ध 
नम्राय भावः आद्रमावः, तम्‌ ग्रामां, व्यानिते='्यज वयोक्चनोभ 
इति धातोः सिजन्तात्‌ त्राते क्मरि छभरत्यय,। पचादिषु पाठाद्‌ दविकर्म॑कत्वम्‌ | 
अन्तकम्‌ = ्रन्तनिक्षितानि कएठमानि यस्मिन्धः अन्तःकुुमः, तम्‌ श्रन्त- 
खम, तदीयं = तस्या श्रं तदीयः. तं तदीयं, केशान्त-केशानामन्त; केशाऽ 
न्तः, तं केयान्तं दूर्वावतानदूर्वाः सन्ति यस्मिन्‌ तत्‌ दु्वावत्‌ , तेन दुर्वाषिता | 
व्डुमपूक्दाम्नाचमधू कस्य पुष्पाणि मधूकानि, पाण्डूनि च तानि मधूकानि पारष- 
मधूकानि, “मधूके ठु गुडपुष्वमधुदुमौ» इत्यमरः । पाण्डुमधूकस्य दाम पाण्डुमधू- 
कदाम, तेन पाण्डुमधूकदाम्ना । उदारवन्धम्‌-उदारःबन्थः यस्मिन्‌ कमशि उदार. 
वन्धं तत्‌ यथा तथा, पर्याक्षिपत्‌पर्योपसगपर्वकात्‌ “क्षि परस्णेः? इति घातोः लद । 

भावाथेः--काचन असाधिका सौरम्यातिशयाथेमग्चन्दनादिखंसकृतधुगो- 
स्येन विशोषित पुष्पयुम्फितं पार्वत्याः केशपाशं दूवाङ्करानुविद्धया दरितमधूककु- 
सुममालया उक्कृष्टवन्धनप्रक्नारं यथा स्यात्तथा वन्वयामासेति भाषः | 

भाषा--किसी ने अरगस-चन्दनादि के धूप से गीले वालो को युश्वाकर उस. 
मे एल लगाये, तया दुवो के श्रद्करों ते' युक्त हरे महुए के एूलों की माला वाषी। 

श्रङ्धरागाप॑णप्रकारमाद-- 
विन्यस्तशुक्लाऽगुह चक्कुरङं गोरेचनापज्नविभक्तमस्याः । 
खा चक्रवाकाद्धितसेकतायाखिोतसः कान्तिमतीत्य तस्थौ ॥ २५॥ 
रचना किस्त ते अगुर^्े गोरोचना से की विमल । 
थी सात पीत रथाद अद्धित जाह्वकी शोमा भमल ॥ 

मन्वयः--ताः श्रस्याः श्रङ्ग विन्यस्तशुक्लारख गोरोचनापत्रविभक्तं चकरः। 
सा चक्रवाकाऽङ्ितसेकतायाः त्रिलोतसः कान्तिम्‌ श्रतीत्य तस्थौ 1 

उयाख्या-- ताः = परसाधिका., श्रस्याःन्पावत्याः, भद्ञ=शरीर) विन्यस्त 
शक्लाऽगुर = विरचितशु भ्राऽपु रु, गोरोचनापध्रविमक्त=गोरेचनापत्ररचनाविशे- 
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षित, चक्ुः =श्रकुर्वन्‌ । सा=तथामूता पावती, चक्रवाकाऽङ्कितसेकतायाः=कोकचि- 


ॐ हिततीगया › त्रिखोतस" = गङ्गायाः, कान्ति = शोभाम्‌ , श्रतीत्य = श्रतिक्रम्य, 


तस्थौ = स्थितवती | 

व्युरपत्तिः--विन्यस्तशुक्लाऽगुरु = शुक्ले च तत्‌ त्रय॒ शुक्लाऽयुत, “शु - 
क्लशु भ्रशुचिरश्वेतविशदश्येतपाण्डस ” इत्यमरः! विन्यस्तं शुक्लाऽगुर यदस्मिन्‌ 
तत्‌ विन्यप्तशुक्लाऽगुर तत्‌ , गोरोचनापत्रविभक्त=गोरोचनाया. पत्राणि गोरोच- 
नापत्रारि, तेः विभक्त गोरोचनापत्रविभक्त, तत्‌} चक्वाकाऽङ्धितसेकतायाःनचक्र* 
वाकेः श्रद्धित चक्रवाकाद्धितः “कोकश्वक्रश्चकवाको स्थाङ्गाहयनामक 2› इत्यसरः। 
चक्रवाकाऽद्धित सेकत यस्या. सा चक्रवाकाङ्कितसं कृता, तस्याः चक्रवाकाट्ितसेक- 
तायाः, त्रिललोतसः=जीखि खोतासि यस्या" सा त्रिसोता तस्याः िखोतसः, “भा- 
गीरथी भिपथगा च्रिसोता भीष्मसूरपि?” इत्यमरः | श्रत्र गोरोचनाचक्रवाकयोः स्त. 
त्वेन साम्य; त्रिस्रोतषो घावव्य त॒ प्रसिद्धत्वात्‌ न स्वपदेन उपात्तम्‌] , 

भावध्थैः--ता नार्यः स्वच्छंतरशुक्लागवनिर्भिताद्खराग पावेत्या श्यन्न रक- 


~ तरगोरोचनापन्नविमक्तमद्ुवंन्‌ । स्कगोरोचनाविमकश्यक्लाङ्गरागा खा पार्वती रक्त 


॥ 


॥। 


तेस्वक्रवाकयुक्तपुलिनायाः स्वत एव शुक्लतराया गङ्गायाः शोभामधश्चकारेति मावः। 

भाषा--चखियों ने पावंती के शरीर मे शक्लागुर- निर्मित श्चङ्गराग लगाया, 
ओर रतर गोरोचन से पत्र-स्वना की; उ समय पार्वती ने लाल-चक्रवाक-यु. 
क्त पुलिन-वाली शुक्लतर गगा की शोभाको मी नीचा दिखा दिया । 


ˆ श्रलकसस्कार प्रकारान्तरेणाद- 


खुग्नद्धिरेफं परिभूय पद्मं समेध्लेखं शशिनश्च विम्बम्‌ । 
तदाननध्रीरलकः प्रसिद्धथिच्छेद सादश्यकथाप्रसङ्गम्‌ ॥ १६ ॥ 
अलि छन सरसिज का सधन हहाशि का अमित अपमान कर । 
साद्य मष्क किया उमा ने चद्न श्री दिखा सुघर ॥ 

छन्वयः-- प्रसिद्धेः श्रलकैः तदाननश्रीः लय्दिरेफ पद्मं, मेघलेख शशिनः 
विम्ब च; परिभूय सादृश्यकथाप्रसङ्खं चिच्छेद ॥ 

व्याख्या--प्रसिद्धैः = मृषितैः, त्रलकैः = चूणंकुन्तेः, उपलक्षिता, तदान- 
नश्रीः = पाव॑तीषुखशोभा, लमद्धिरेक = सश्छिषट्रमःर, पद्यं = कमल, समेधल्ेखं = 
मेषरेलायुक्त, शरिनः = चन्द्रस्य, बिम्ब च = मरुडल च, परिभूय = तिरस्कृत्य, 
सादर्यकयाप्रसङ्गम्‌ = उपमोक्तिभस्तावम्‌; चिच्छेद = श्रभिनत्‌ । श्रत पूर्वाधंवा- 


॥। 
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७६ कुमारसम्भवम्‌ । 


-क्याऽर्थस्य सादश्यकथाच्छेद्‌ प्रति देठत्वेनोपन्यासातकाव्यलिङ्घमलङ्कारः | तल्लक्षर 
-यथा-- “देतोवाक्यपदाऽ्थंते काव्यलिङ्गुदाषटतम्‌ !* इति 
सयुत्पत्तिः - असिद्धः = “श्रसिदधौ रूयातभूषितौ?> इत्यमरः । तदाननधी. = 
तस्या श्राननं तदाननं, तस्य भीः तदाननश्रीः । लयद्धिरेफ-लभा दिरेफा यस्मिन्‌ 
तत्‌ लञद्िरेफः तत्‌ । समेधलेखं = मेधस्य लेखा मेषलेखा, तया सदित॒शमेष. 
लेख, तत्‌ । खाहश्यकथाप्रसङ्गम्‌ = सदशस्य भावः सादृश्य, तस्य कथा सादश्य- 
कथा? तस्याः प्रसङ्गः, सादृश्यकथाप्रसज्गः, त षहिश्यकथाप्रसङ्गम्‌ }° 
भावाथेः--ङघठमचूरणदिविमूषितैः केशपाशैख्पलक्षिता पाद्या सुखशोभा 
भ्रमरसदहितं कमल, मेषरेखायुक्तं चन्द्त्निभ्बं च, तिरस्कृत्य लोके स्वसाहश्यकथा- 
अस्ताव दूरतो निराचकारेति माबः। , 
भाषा--कोमल कुचित शरोर काले केशो से युक्तं उसके सुख ने, भरमरमय 
कमल को शरोर मेध सहित चन्द्र विम्ब कौ तिरस्कृत करके दुनिया मेँ श्रपना 
सानी नदीं रक्खा | , 
सङ्गलाथं यवङ्करकणवतंसापेणमाह-- 
कशा.ऽपितो ल्लोधकषायरुश्चे गोयोचनाक्लेपनितान्तमौरे । 
तस्याः; कपोले परभागलामाद्रवन्व चक्षुषि यवप्ररोहः ॥ १७ ॥ 
छ्चचि रोध-विक्षद कथोर दु गोरोचना से अरुण तर । 
श्रुति के यवांङ्कर ने विोचन कौ ल्या साष्ट कर ॥, 
स्वयः तस्याः कर्णाऽपितः यवप्ररोहः लोध्रकषायरूक्षे गोरोचनाक्तेपनि* 
तान्तगौरे कपोले परमागलामात्‌ चचलुषि बबन्ध | | 
व्याख्या-- तस्याः = पावेतयाः, करणा ऽपितः = शरोत्रनिकषि्ः, कर्णावतंहतेन 
न्यस्त इत्यथः । यवप्ररोहः = यवाऽदकुरः, लोभकषायरूचे = लोपरविलेपनविशदे, 
गोरोचनाक्तेपनितान्तगोरे-गोरेचनाविन्यासाऽत्यन्तार्े, कपोले = गरुडस्थते, पर 
मागलाभात=वरोतकर्षत्रातेः चक्षिरनेत्राणि, दटृणामिति शेषः । ववन्ध=जहार, 
आआचकर्दैत्य्थः । 
दयुत्पत्तिः--रुणाऽपिततः = कण त्र्पितः कर्णापितिः । यवभ्रोहः = य्य 
भरोहः यवप्ररोहः ! लोधरकषाय्रूकते = लोभस्य कषायः लोध्रकषायः; “कषायो 
रसद स्यादङ्रागे विल्तेपने” ति विश्वः । लोध्रकषायेख रुक्षः लोध्रकषायरूक्षः, 
त्मन्‌ लोधकषाथरुकते ! गोरोचनाकषेपनितान्तगौरे = गोरोचनायाः केष गोरोच- 
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नात्तेपः, \ नितान्त गौरः नितान्तमौर- । “गोरः श्वेतेऽष्णे पीते" दति विश्वः । 
मोयोचनाक्षेपेस नितान्तमौरः गोरोचना्तेपनितान्तगौरः, तस्मिन्‌ गोरोचनाक्षेपनि- 
तान्तमौरे । परभागलाभात्त्‌ = परः भागः यस्य स. परभाग. = उक्षः, तस्य 
लाभः परमागल्लाभः, तस्मात्‌ परभागलाभात्‌ । 
आवाथेः-- कर्णावतसत्वेन न्यस्तो दीर्धशुक्ता्रः पायतया लोध्रपह्नविश्दे 
गोरोचना विन्यासेनाच्यन्तारुणे गरएडस्यले वर्णो्कषप्राप्त्या द्रष्टा नयनानि समा- 
चकषंति भावः | 
भाषा-लोभ्र के विलेपन से विशद, श्रौर सोरोचन से नितान्त श्मौर, कान 
से लव्कता हुश्रा, उसके कपोल पर यवा्कुर श्रषनी सुन्दस्ता से वसश दशको 
ची श्रां बाघ लेता था 
श्रधरोष्ट वरयति-- 
रेखाविभक्तः सखुिभक्तमान्य किञ्चिन्मधूच्छिष्टविश्ेष्रागः । 
काप्यभिख्या स्फुःरितेरपुष्यदाखन्नखावण्यपलोऽधसेघठः ॥१८॥ 
रखा विभक्त अमर सस्ण वरती स्फुरित से छवि~क्था । 
आसन्न था छखाचण्य फर पसा उमा-अधरोष्ट था ॥ 
प्यन्वयः--खुविमक्तगात्याः रेखाविभक्तः किंचिन्मधूच्छिष्विष्टरागः श्रास- 
नलावर्यफलः श्रधरोष्ठ. स्डुरिते; काम्‌ प्रपि श्रभिख्याम्‌ श्र पुष्यत्‌ । 
स्याङ्या--सुविभक्तगान्याः = सुरुर्लि्टाऽवयवायाः, पावत्या इत्यर्थः | 
रेलाविभक्तः=लेखासुश्लिष्टः, किञ्चिन्मधून्छिटविमृ्टरागः = शषस्िक्थकनिर्मली- 
,इतसगः, ध्रासबरलावरुपलः = सनिदितसौन्दयभ्रयोजन> श्रघरोष्टः-ग्रधोऽ- 
धरः, स्फुरिपै. = स्यन्दने , धियतमभावनाजनिते- सालिकविकारसूपैरित्यर्थः । 
काम्‌ भवि = श्रनिदंचनीयाम्‌ , श्रभिख्याशोभाम्‌ , श्र पुष्यत्‌=पुपोप । 
वयुत्प्तिः-- इुविमक्गा्याः=णोमन विभन्तं सुविभक्तं, तत्‌ गां यस्थाः 
सा सुविभक्तगात्री, तस्याः सुविभक्तगात्या । रेखाविभक्त =रेखया-मध्यगतया, 
चिभक्तः=कृतविभागः, रेखाविभक्त. । किशचिन्मधूच्छिष्टविगष्टराग.न=मघुच्छिेन- 
चिः मधृच्छिष्टविषट", “मधूच्छिष्टं ठ धिक्यक्रमः इत्यमरः । किचित्‌-दईषतच्‌ , 
मधूच्छिएटविच्ष्टः सगः यस्य चः कििन्मधूच्छिषटविग्रट्यगः । “निरिक्त शोधित 
मृष्टम्‌? प्त्पमरः । प््रलौहित्याऽपगमाय श्रधरेषुिक्थकलेपः क्रियते” इति 
सौकप्रलिदि" । प्रासनलावण्यफलनलाचखस्य फले लावस्यफल), प्ियङृतसुख- 


द मारखम्भवम्‌ । 


चुम्बनाऽऽदिरूपयित्यथः ! श्रासन्नं लावर्यफलं यस्य स" श्रासन्नलावण्यफलः । 
अघरोष्टः = अघरशाऽसो श्रोष्ठः अषरोष्ठः, श्रोत्वोष्ठयोः समासे वा इति 
बृद्धिवाधकं पररूपत्वम्‌ । अभिख्याम्‌=“श्रभिख्या नामशोमयोःः इत्यमरः | 

भ्रावाथः--सृसंश्लिष्टावयवायाः पाक॑त्याः रेखाविभक्तसन्निवेशः पिकथकले 
पनिम॑लीशृतरागः भ्रयासन्नप्रितमोपभोगसौन्दर्यप्रयोजनो दन्तच्छदः प्रियतम. 
मावनाजनितशालिकविकाररूपैः सफुरणैः कामप्यनिक्चनीया शोभा प्रापदिति भावः) 

भाषा- मध्यरेखा से बिमक्त, सिक्यक के कारण निमंल राग मय, ओर 
निकट लावण्य का पल पाने बाते पावती कै श्रषरोष्ठ ने व्रपने कम्पन से श्रनु- 
पम शोभा को प्राप्ठ किया, 

पादयोरलक्तकरषापिंण प्रकारान्तरेणाद-- 
पत्युः शिर्धन्द्रकलामनेन स्पृहेति सख्या परिहासपृचम्‌ । 
सा रञ्यित्वा चरणो $ताशमास्येन तां निर्वचनं जघान ॥१६॥ 
बोरी सहास सखो चररण रंग शम्भु क्षिर शशि यह दषे । 
निवैवन मारा से सखी पर प्रेम से ताडन इए ॥ 
द्मस्वयः--सस्या चरणो रलयित्वा श्ननेन पत्युः शिरशन्द्रकलाम्‌ सपश इति 

परिहासपूर्व हृताऽऽशौः सा ता मास्येन निवेचनं जघान । | 

`उयाख्या--तख्य( = वयस्यया; चरणौ = पादौ, रजयित्वा = लाक्ारसां्त 
छता, च्नेन = चरणेन, पर्युः = महेश्वरस्य, भविष्यत इतिं यावत्‌ । शिरश 
कला=शौीर्नदुकला, सुरतविशेषे इति शेषः। स्श~ताडयः इति = इत्थ, परि 
हासपूर्वलोल्लुरठनं, ृताऽऽशीः = प्युक्ताऽऽशीरवादा, सा = पावती, ताली 
मल्यिनन=मालया, निवचनं =निवंचः यथा तथा, तूष्णीमित्यथंः । जघान = ता 
यामास । 

सयुस्पत्तिः--शिरशन्द्रकला = चन्द्रस्य कला चन्दकला, , शिरसः चन््कर्ता 
इति शिरथच््रकला, ता शिर्थन्द्रकला परिदासपूर्वं=परिदाखः पूरवः यस्मिन्‌ कर्मणि 
तद्‌ परिहाखपूे, यथा तथा, कृताऽऽशीभछृता श्राशीयेस्ये खा कृताशीः । माः 
ल्येनन“माल्य मालाखजो इत्यमरः । निकंचनं=निगंतं वचन यमात्‌ कणः 
त्‌ निर्वचन, यथा तथा । निकेवनमिल्यनेन विष्टताऽऽख्यः श्द्ञाशऽमाव उक्त 


तद्क्म्‌-- । 
“प्ातकाले ठ यद्‌ बरुयाककरयादा विक्त हि तत्‌ +” इति । 


॥ 


1 


ब 


सप्तमः सगः 1 दपर 


भावार्थः --वयस्ययाऽलछकरसेन पादौ रञ्जयिस्वा “लाक्तारखाक्तेनानेन चर 
शेन पल्युन्द्रशेखरस्य शिरसि या चन्द्रकला ता स्पृशेति सपरिद(स प्रयु्ाशी- 
वादा सा पार्वती ता वयस्या करधृतेन लीलाकमलेन तूर्णी ताडयामासेति मावः। 
भाषा--षदी ने पारवती के चरणो को रेगकर परिदास पूवंक आशीर्वाद 
दिया किं ठुम मानवती दोर त्रपने इन चरणों से शङ्करके शिर गे स्थित चन्दमा 
कोस्पशं करो, इस प्र पावतीने ङु मृहसेन कद कर केवल मालासे 
उसे मारा। 
पावंस्या नयनप्रसाघने विशेषमाद-- 
तस्याः ख॒जातोत्पलपत्रकान्ते पसाधिकाभिनेयने निरीचय । 
न चश्ुषो; कान्तिविशेषवुद्था कालाऽञ्नं मङ्गलमित्युपात्तम्‌ ॥ २० ॥ 
सुन्दर कमर दरु के स्शद्ग पार्वती कै देख कर। 
अञ्जन छगा उनम न रुख कर मङ्गा उखवि सपर ॥ 
ध्रन्वयः--प्रघाधिकामिः जातोत्लपच्नकान्ते तस्याः नयने नियेक्य कालाऽ- 
शलनं चल्ुषरोः कान्तिविशेषवुद्धया न उपात्त, किन्त मङ्गलम्‌ इति उपात्तम्‌ । 
व्याख्या--प्रसाधिकाभिः = अलद्ध्नीभिः, सुजातोत्लपत्रकान्ते = सम्यगुत्य- 
न्रकमलदलषन्दरे, तस्याः=पा्त्याः, नयनेन, निरीच्यनटष्ट, कालाललनम्‌ = 
कज्लं, चक्लुषोः=नेचयोः, कान्तिविशेषबुद्धथा=शोभाऽतिशयधियाःञ्रनेन शोभा- 
ऽतिशयो भविष्यतीति बुद्धा इत्यथः } न उपात्त=न श्रर्पितं, किन्वु-श्रपि तु 
मह्नलम्‌ = शमम्‌ , इति=हेतोः, उपात्तं = उपयोजितम्‌ । 
व्युर्पत्ति--घजातोत्लपत्रकान्तै=सम्यक्‌ जाते सुजाते, “शरुगतिप्रादयः? 
इति गतिखमासः । उत्पलस्य पत्रे उत्पलपतरे, “पत्र पलाश छुदनं दले पणं इद्‌; 
पुमा? इत्यमरः । सुजाते च ते उत्लपत्रे खुजातोयलपत्रे, ते व कान्ते, सु- 
जातोपरपत्रकान्ते, ते ! कलालनं=काल च तत्‌ श्रल्ननं कालाञ्जनं “कालाजनं 
दीपमघी कज्जलम्‌?” इति मोन" । कान्तिविशेषलुद्धथा=कान्तेः विशेषः कान्तिविशे. 
षः, तस्य बुद्धिः, कान्तिविशेषवुद्धिः, तया कान्तिविरेषघुदधथा । मङ्गलं “घः श्रेयसं 
, शिवं भद्रं कल्याणं मङ्गलं शुभम्‌, इत्यमरः | 


|, भावाथः--त्रलङ्कायर्षीमिनींलोलयले इवातीव कष्णे दीँ च पार्वत्या नयने 
मीय कञ्जलम्‌ श्चस्मिन्नपिते सतिने्योः शोमाधिक्यं भविष्यतीति विचारेण 
„ पितम्‌ > श्रपि ङु, केवलं शुभाचाखुदध्यवार्पितममूदिति भावः । 


€ सपर ठ© 


छदे कुमारसम्भवम्‌ । 


भाषा--ग्रलद्कार करनेवाली खी ने नील कमल के समान ङष्ण शरोर दीर्षं 
पावती के नेत्रो मे शोमा को बढाने के लिये काञ्ल नदीं लगाया, किन्तु मङ्गल 
चार के खयाल से लगाया । 
हइत्थमङ्गगापंणुमुक्त्वा हायाचामरणार्पणम्रकारमाह-- 
सा सम्भवद्धिः कुखमेलेतेव ज्योतिभिरयदुभिरि भियामा । 
खरिद्िदङ्धेरिव लीयमानेरामुच्यमानाऽऽभरणा चकासे ॥ २९ ॥ 
। श्लोभित हरं भूषण पहन कर चैर तनया इख तरह । 
कुषुमित रता, उडमय निशा, खगमय नदी, हठो जि तरष ॥ 
श्न्वयः--श्रामुच्यमानाऽऽभरणा सा खम्मवद्धिः कुषुमेः लता इव, उदधि 
ज्योतिभिः त्रियामा इव, लीयमानेः विहङ्गः सरित्‌ इव, चकासे । 
व्याख्या--मामुच्यमानाऽऽभरणएा = श्रप्य॑माणभूषरा, सानपावेती, सम्भ- 
वद्धिः = उद्यमानः, कुुमेः=पुष्पैः, लता इव=वल्ली इव, उद्धिः = प्रारभ. 
वद्धिः, ज्योतिभिप=नक्षतरैः, त्रियामा इवनरात्रिः शव, लीयमानैः = श्रा्रयद्धिः, 
निषीदद्धिसियर्थः ] विदङ्गेः=दंखादिमिः, सरित्‌ इव = नदौ इव, चकासेर=रेजे। 
व्युत्पत्तिः--्रायुच्यमानाऽऽमस्णा = श्राटुव्यन्ते इति श्रागुच्यमानानि, 
तानि आभस्सानि यस्याः सा आयुच्यमानाभर्णा । सम्भवद्धिः = सम्भवन्तीति 
सम्भवन्ति, तैः सम्भवद्धिः, शतृप्रत्ययः । लता = “ववह्ली ठ॒प्रततिलैताः? ह्य. 
मरः । उदद्धिः=उचन्तीति उद्यन्ति, तैः उयद्धिः, उदुपसगं पूर्वकात्‌ “इण्‌ गतौ" 
इति धातोः शतृप्रत्ययः । ` त्रियामा = धयः, यामाः यस्याः , सा त्रियामा; धद्व 
यामग्रहरौ समो” इत्यमरः } लीयमानेः=लीयन्ते इति लीयमानाः, तैः लीयमा- 
£, “लीङ्‌ श्लेषणे” इति देवादिकाद्धातोः शानच्त्ययः | श्चत्र मालोपमालङ्कारः। 
तदुक्तं साहिव्यदपंणे- “मालोपमा यदेकस्योपमानं बह दश्यते । इति 
भावार्थः आमरणेरलद्छृता सा पावती भरादुभ॑वद्धिः पुष्पलतेव, परशाश" 
मासैर्नचत्रादिमी रात्निरिव, निषीदद्धि्टसादिभिनदीव, शशमे इति भावः। 
भाषा--च्रलङ्काये से अलङ्कृत वद पावती खिले हृ पुष्यो से लता 
तरह, चमकते हए तारो से रात की तरह, तथा बेठे हु हंसों से नदी के समान 


शोभित हुई । 


इत्थं घार्यमाणानामलङ्काराणा फलमाद-- 
आर्मानपालेक्य च शेभमानमादशंविस्ते स्तिमितायतात्ती । 


[1 


४ 


~~ ४, ॥} 


सप्तमः सगः । ६७ 


हसेपयोने स्वरिता वभूव स्रीणां परियाखोकफलो हि वेशः ॥ २२॥ 
सज घज उमा ने सुकर मेँ निज खूप को देखा विमल । 
शिव के छ्यि व्याङ्रू हुई, खो वेश्च प्रिय-ददोन सुरूढ | 

च्मन्वयः- गौरी शोममानम्‌ श्रात्मानम्‌ ्रादशंबिम्बे श्रालोक्य स्तिमिताऽऽ 
यताऽक्ती सती हरोपयाने त्वरिता वभूव । हि जीणा वेशः भ्रियाऽऽलोकफल. भवति। 

व्यास्या--गौरीलपावंतती; शोभमान = दीप्यमानम्‌ , आ्रत्मानं = स्वशरी 
रम्‌, श्मादशंविम्बेदपंणमर्डले, श्रालोक्य = दष्ट, स्तिमिताऽऽयताऽच्षी= 
निथल्लदीषंलोचना सती, दरोपयाने=शिवसमीपप्राप्तौ, व्वरिता=उत्मुकरा, वभूव = 
रभवत्‌ । हि = यतः, स्रीणा = सीमन्तिनीना, वेशः = नेपथ्य, प्रियाऽऽलोकफ- 
लः == वल्लभदशंनम्रयोजन भवतीति शेषः । 

व्युत्पत्तिः-- शोभमानं=ोभते इति शोभमान, तं शोभमानम्‌ , श्रत्मा- 
नम्‌=“श्रात्मा यत्नो धृतिबुद्धिः स्वभावो ब्रह्म वर्मं च, इत्यमरः । श्रादशंवि- 
म्बे = श्याद्शंस्य तिम्बम्‌ आदशंबिम्वं, तस्मिन्‌ श्रादशंविम्बे । “दपर मुङ्करादशौ?' 
हत्यमरः । स्तिमिताऽऽयताऽ्त्तीरस्तिमिते श्रायते श्रङ्तिणी यस्याः सा स्तिमिता- 
यताक्षी । हरोपयाने = उप = समीपे, यानम्‌ उपयानम्‌ । दहरस्य उपयान हरोप- 
यानं, तस्मिन्‌ हरोपयाने, त्वरिता = त्वरा सजाता यस्या. सा त्वरिता, इतच्प- 
व्ययः । प्रियाऽऽलोकफलः = ीणातीति प्रियः, तस्य श्रालोकः प्रियालोक.) सः 
फल यस्य सः प्रियालोकफलः 1 प्रियकवरंकमवलोकनमेव हि स्रीणामलङ्कारस्य 
पलमित्यथः । श्रताऽर्थान्तरन्यासाऽलद्कारः । 

भाव्रथेः--ा पावती दर्पणतले स्वामाषिकेन सुीन्दर्येण भूषणजनित्तया 
कान्त्या च दीप्यमान स्वदेह द्रा निश्चलायतलोचना सती दरसामीप्यप्रा्ठौ व्यग्रा 
वभूव  प्रियक्तृकमवलोकनमेव हि नारीणामलङ्करणस्य प्रयोजनमिति भावः । 

भाषा-- वह पावती च्रामूषर्णे से युक्त श्रपने शरीरकी शोमा दर्पणर्मे 
देखकर, शङ्कर की ्राति के लिये व्यम हो गहै, क्योकि सियो करा श्रृङ्गार पति , 
के देखने से ही सफल होता ई | 

श्रथ पार्व॑तीमा्ना मेनयेवाऽवश्यकतैभ्य मङ्गलालङ्कारविशेषं वर्णयति-तरिभिः 
श्लोकैः । तश्रानन्तरश्लोके बद्यप्रमाणस्य विवाददीस्षातिलकविधानस्याङ्गभूत युखो- 
नयनमाद-- 


अरथाऽदुलिम्यां दरितालमाद्रंमाङ्गल्यमादाय मनःशिलां च । 


छि कुमारसम्भवम्‌ । 


कणौ.ऽवसक्ताऽमलद्न्तपरं माता तदायं सुखमुन्नमय्य ॥ २२ ॥ 
दो अंगुलियों से ञे अमर हरिता ओौर मनःशिखा । 
श्रुति रग्न सुख को उदृ्ष करके दन्त पत्रों से मिखा ॥ 
शरन्वयः--्रथ माता माङ्गस्यम्‌ श्राद्र हरितालं मनःशिला च श्रहुलिभ्याम्‌ 
प्रादाय, कणाऽवसक्ताऽमलदन्तपतरं तदीयं मुखम्‌ उन्नमय्य, "विवाददीक्ातिलक 
चकारः इति वक्यमाणश्लोकेन श्रन्वयः | 
. वाया = श्लङ्करणाऽनन्तर; माता = मेनका, माङ्गल्यं =मङ्खलाःऽ 
थम्‌ , ्राद्रं = क्लिन्नं, हरितालं =हरितालकस्कं, मनःशिला च = मनोगुप्ाकल्क 
च, श्रह्वलिम्या=तजंनीमध्यमाम्याम्‌ , श्मादायनग्रहीत्वा; कर्णाऽवसक्ताऽमलद- 
न्तपवरं=ध्रोश्रलग्ननिमरूदन्तपवरं, तदीयं = पावंतीसम्बन्धि, सुखम्‌=ग्राननम्‌ , उन्न. 
मय्य=ऊष्वं कृत्वा, विवाहदीक्षातिलकं=परिणयङ्गव्यतिलकं, चकार = श्रकरोत्‌ , 
इति वद्यमाणश्लोकेनान्वयः । 
व्युत्पत्तिः- माङ्गल्यं मङ्गलाय इदं माङ्गल्यं, तत्‌ । शराद्र॑म्‌=“्राद्रौ सार 
किलन्नं तिमितं स्तिमितं समुन्नमुतं च” इत्यमरः । मनःशिला = “मनःशिला 
मनोगुप्ता मनोष्ठा नागजिषहिका?? इत्यमरः । कर्णाऽवसक्ताऽमलदन्तपत्नम्‌श्रवि- 
यमानं मलं ययोस्ते श्रमले, नञ्बदनीहिः । कणंयोः श्रवसक्ते कर्णावशक्ते, 
ते श्रमले दन्तपत्र यस्य तत्‌ कर्णाऽवसन्ताऽमलदन्तपत्र, तत्‌ । तदीयं = तस्या 
इदं तदीयं, तत्‌ । 
भा वार्थः- प्रसाधिकाङ्तप्रसाधनानन्तरं मेना स्वयमेव पार्वत्या मुखमादौ 
गजदन्तनिर्मितकणंवतंसभूषितं विधाय पुनः दकतिणदस्ताङ्घलिम्यामाद्रं हसिताल- 
कल्क सनःशिलाकल्कं चादाय तिलकविघानाथं तदीयमाननसुन्नीयेति भावः । 
भाषा--त्रलङ्कार पदनाने के बाद मेनानेदो श्रहलियों से गीटे हरिताल 
श्रौर मनःशिला के कल्क को लेकर मङ्गल तिलक करने के लिये पार्वती के कणे. 
फूल युक्त मुख को ऊचा कर । 
श्रथ मुखोन्नयनस्य कायंभूतं तिलकविधानमाह-- 
उ्मास्तनेद्धेदमयुपवृद्धेपे मनोरथो यः प्रथमं वभूव । 
तमेव सेना दुहितः कथंचिद्धिवाददीक्चातिलकं चकार ॥ २४ ॥ 
खदूमेद कुच फे समय गिरिजा के मनोरथ जो हुमा । 
डस काल माँ द्वारां वदी श्चुचि विक खूप रुचिर इमा ॥ 


सत्तमः सगः । ४६8 


छ्न्वयः--उमास्तनोद्धेदम्‌ श्रु श्रद्धः यः मनोरथः प्रथमं वमूव । मेना 

इषितः तम्‌ एव विवाहदीक्चातिलकं कथंचित्‌ चकार । 

उ्याख्या--उमास्तनोदूमेदम्‌ श्रनु = पा्व॑तीकुचोदयम्‌ श्रनु, पावंतीस्तनोद- 
यमारम्य इत्यर्थः 1 श्रद्धः = बृद्धि गतः, यः, मनोरथ.इच्छा, प्रथम = प्राक्‌ 
वमूव=श्र भवत्‌ । मेना=पार्दतीजननी, दु्िवः=पाकेत्याः, तम्‌ एव=मनोस्थमूतम्‌ 
एव, विवाददीक्ताविलक~परिणयकृत्यतिलकं, कथचचित्‌=यथाकयञ्चित्‌ , दष॑परवा- 
शादित्यथः । चकार = श्रकयोत्‌,! युग्मकम्‌ | 

वथुत्पत्तिः--उमास्तनोद्धेदम्‌ = उमायाः स्तनो उमा्तनो, तयोः उद्धेदः 
उमास्तनोद्धेदः, तम्‌ उमास्तनोदूमेद । प्रचद्धः=प्रकर्षेण बद्धः प्रबद्ध: । मनोस्थः= 
“इच्छा काह स्पदेदा तृद्‌ वाञ्छा लिप्सा मनोरथः” हत्यमरः 1 विवा्टदोक्षात्तिल- 
क=विशिष्टो वाहः विवाहः, तस्य दीक्ता = संस्कार) विवाष््दीत्ा, तस्या तिलकः 
विवाददीक्षातिलकः, त विवाददीक्तातिलकम्‌ । 

भावार्थः--उमास्तनोदूमेदष्ालदारभ्य मनसि बृद्धि गतः “पुच्या विवाहौ. 
स्रातिलक कदा करिष्यामी?" त्याकारको यो मनोप्थ. प्रागेवोतन्नोऽमूत्‌ । मेना क- 
न्यायाः पार्वत्यास्तमेब मनोप्थभूतं विवादसस्कारतिलके हषंपरवशत्वेन दस्तनेश्र- 
स्य सम्यक्‌ प्र्ृत्यभावेऽपि यथा कथञ्चिद्करोदिति मावः | 

भाषा-उमाके जब्र स्तन घौरे धीरे बढठने लगे, तभी मेनाकेष्टुदय में 
विवाह~=दीत्ता-तिलक लगाने की इच्छा हुदै थी। श्राज उसे सफल बनाने के 
लिये किसी किसी तरह मेना ने कन्या को तिलक लगाया । 

कौ ठकस्ज्रव-घनमप्याह-- 
ववन्ध चाऽखराऽऽछुलष्टिरस्याः स्थानान्तरे कदिपितसनिवेशम्‌ । 
धान्यङ्कुलीभिः प्रतिसायंमाणमणमयं कोतुकदस्तसूजम्‌ ॥ २५ ॥ 
हषं परवद मेनका से पर टेर पर खाई गई । 
धात्यङ्ुली से खदु उर्णा हाय मेँ बाघी गई ॥ 

छन्वयः--ग्रलाऽऽकुलदष्टिः खा त्स्याः स्थानान्तरे कल्यितघनिवेश धानज्य- 
च्रलीभिः प्रतिसायेमाणम्‌ ऊ्णामयं कौतुकदस्तसूतरं बब्रन्ध च ] 

न्याल्द्रा--श्रखाऽऽकुलदष्टिः=मानन्दत्राष्पाऽऽकुलचनल्ुः, सा=मेना, च्र- 
स्याः=पावत्याः, स्थानान्तरे = त्रन्यस्थाने, कलितसनिवेश~कृतनिन्तेप, विदित- 
स्थानादन्यत्र स्थापितमित्यथंः । श्रत॒पव-वाच्यह्लीमिः = उपमाचष्लीभिः; 


‰७० कुमारसम्भवम्‌ । 


म्रतिसायमाखं=स्वस्थानं पराप्यमाणम्‌ , अणामयं = मेषाऽऽदिरोमनिमितं, कौत- 
कदस्तसूत्र=मङ्धलदस्तसूघ्त, बबन्ध च~अबध्नाच । 

व्युत्पत्तिः-- ्रखाऽऽकुलटष्टिः, श्रुते दृष्टी यस्याः सा त्रा्ुलदष्टिः, श्रेः 
च्राद्रुलदष्िः त्रसाकुलदष्टिः । स्थानान्तरे=च्न्यरस्थानम्‌ स्यानान्तरं तिन्‌ 
स्थानान्तरे । कस्ितसन्निवेशं कल्पितः सन्निवेशः यस्य तत्‌ कल्पितसम्निवेश, 
तत्‌ । धाञ्यद्कलीभिः = घात्या अङ्खल्यः घात्यद्धल्यः, ताभिर्घाव्यङ्कलीभिः 1 प्रति- 
सायंमाणं = प्रतिसायंते इति प्रतिसार्य॑माखं, तत्‌ › कमणि यक्‌, तदन्तात्‌ शानच्‌! 
उरणमयं=अचुरा उरणः यस्मिन्‌ तत्‌ उर्णामयं तत्‌ । पाचुयऽथं मयद्‌ । 
“उणा मेषाऽऽदिलोम्नि स्यात्‌? इत्यमरः । कौठुकदस्तसूतं = दस्तस्य सृ रस्त 
सूर, को ठकाऽथं दस्तसूत्रं कोतुकरस्तपुत्र, तत्‌ । “कौतुकं मङ्गले दै दस्तसप् 
कुतूहले इति शश्वतः । 

भावाथेः--हषेपरवशत्वात्‌ श्रानन्दाश्रुमिराङुलदशंना मेना पारव्॑याः स्थाना- 
न्तरे बदधघुमारन्वप्ुपमात्राङ्गलीमिवेन्धनोवितस्थानमेव नीयमानमूरणतन्तनिमिंत 
विवाहसङ्घलबन्धनीयं कौठुका ख्यं हस्तसु्रं बबन्वेति मावः 

भाषा-पाक्ती के हाथों म सजल नयना मेना से स्थानान्तर मे वाधा जनि 
वाला ऊन से निर्मित विवाह सूत्र धाई के द्वारा यथास्यान में वोधा गया। 

दुकुलपरिधानं दफंणग्रहणं च प्रकारान्तरेणाद-- 
च्तीसेदवेल्तेव सफेनपुञ्जा पयाप्तचन्द्रेव शरच्धियामा । 
लवं नवक्तोमनिवाखिनी खा भूयो वभो दृपेणमाद्धाना ॥२६॥ 
पट धारिणो नव सङ्कर सद्धा वह उमा शोभित हुं । 
क्षीरोद देखा फेन मय शरदिन्दुः मय रजनी इई ॥ 

श्रन्वयः-- नवक्षौमनिवासिनी नवं दर्पणम्‌ ्रादधाना सा सफेनपुला धीरो" 
दवेला इव, पर्यातचन्दा शरत्रियामा इव, भूयः वभो । „ 

दयाख्या- नवक्षौमनिवाखिनी=नूतनदुकूलघार्णी, नवं=नूतनं? दषणं = 
ुकुरम्‌ , श्रादषानातरिभ्रती, सा = पावती, स्फेनपुला = सडिर्डी रपस 
तीरेदवेला इवनसीरखसुद्रतीरभूमिः इव, पर्या्चन््रःः = पूचनद शरच्रियामा 
इव=शदानिः इव, मूयः = मूच, यथा तथा, वभौ = चकति! निवत्ते 

इुत्पत्तिः--नवकौमनिवासिनी = नव च तत्‌ दौम नवकीम, व: त 
इति दौमनिवािनी, वसे श्राच्छादने” इति धातोशिनीः । द१्य्‌ = ९ 


खत्तमः सगः । ७७१ 


मुकय ऽऽदर्शौः? त्यमरः । खफेनपुञ्चा = फेनाना पुञ्खः फेनपुल्लः तेन सहिता स्पेन- 
पुला, बरहु्ीहिः, ““डिर्डीरोऽचन्धिकफः फेनः इत्यमरः | क्षीरोदवेला= चीरम्‌ उदक 
यत्य ख. क्षीरोदः, “उदकस्योदः सक्ञायाम्‌?” इत्युदादेशः । क्षीरोदस्य वेला क्षीरो- 
दवेला । लक्षणया वेलाशब्दस्तीरभूमिवा चकः । “वेला काले च जलधेस्तीरनीर- 
विकारयोः" इति विश्वः । पर्याप्तचन्द्रा = पर्याघः चन्द्रः यस्या सा पर्याप्चन्दरा | 
शरश्रियामात्रयः यामाः यस्याः सा चरियामा; "निशा निशीथिनी रात्रिखियामा 
क्षणद्‌( क्षपा?” हत्यमरः । शरदः चरियामा शरल्ियामा । बभौ = "ध्मा दीतौ, इति 
घातोलिद्‌ 1 

मावाथः--त्रमिनवधवज्ञतस्दुकूलं परिदघानानूतनदपंण त्रिभ्रती खा पावती 
फोनसमूहृशदिता क्ीरसणरुद्रलदरीव, पूणं चन्द्रसदहिता शरत्कालरात्रिरिव; खतरा 
शुश्युमे हति भावः । 

भाषा-- नवीन वल्ल घारण करने वाली पार्वती द्षैण के खाथ, फेन से युक्त 
क्षीरोद-बेला की तरद श्रौर पूणचन्द्र के सहित रात्रि की तरह शोभित हुई । 

+ इत्थ कृतनेपथ्यायाः पार्वत्याः कुलदेवतावन्दनं पतिनतापादाभिवन्दनं चाह्- 
तामर्चिताभ्यः कुलदेवताभ्यः कुलप्रतिष्ठां प्रणमग्य माता । 
अकारयत्कारयितन्यदक्ता क्रमेण पादग्रहणं सतीनाम्‌ ॥ २७ ॥ 

कमेनत मेना ने स्वरू सुर का प्रणाम समुद्र करा । 
पद्प्र्टण करवाया सती गण का समोद छराङ भरा ॥ 
छन्वयः--कारयितव्यदक्ता माता इुलप्रतिष्ठा ताम्‌ श्रचिताभ्यः कुलदेवता- 
म्यः प्रणमय्य सत्तीना पादग्रहणं क्रमेण श्रकारयत्‌ । 
व्याज्या--कार यितव्यदत्ला=कारयितन्यङुशला ! करमोपदे शनिपुरेत्य्थः। 
मातान्मेनका, ऊुलप्रतिष्टा=वशस्थितिकारि्णीः सरक्षिणीपित्यथंः । ता~पावंतीम्‌ , 
ग्रचिताम्यःनपूजिताम्यः, करुलदेवताम्यःनवशदेवताभ्यः, गहदेवताम्यो वा, अण- 
मय्य = प्रणाभं कारयित्वा सतीना = पतित्रताना, पादम्रहण = चरणाऽभिवन्दनं, 
क्रमेण = आनुपूर्व्या, श्र कारयत्‌ = कारितवती । 
व्युत्पतन्तिः-कारयितव्यदक्ला = कारयि योग्यानि कारयितव्यानि, तेषु दक्ता 
कारयितभ्यदक्षा । शिजन्तात्‌ ““इङृभ्‌ करणो? इति घातोः तव्यप्रत्ययः, ततः 
¦ सप्तमीतत्पुरुषः । कुलप्रतिष्ठा = प्रति तिष्ठति श्रस्यामिति अतिष्ठा, 4्रातश्नोपसर्यँः? 
; इति कः, ततः लिया यप्‌ । कुलस्य प्रतिष्टा कुलमरठि, ता छुरुप्रतिषठा, कुक- 


४७२ कुमारसम्भवम्‌ । 


देवताभ्यः = देवा एव देवताः, स्वाऽथं तल्‌ । कुरस्य देवताः दुख्देवताः, ताम्यः 
ङुरुदेवताम्यः । प्रणमय्य = प्रोपसर्गपूर्वात्‌ शिजन्तात्‌ “णम प्रहत्वे शब्दे इति 
धातोः क्त्वाप्रत्ययः, तस्य स्यवादेशः । “ल्यपि रघुपूर्वाव्‌ः इति शेरयादेशः। 
खतीना = “शछुचरि्ा ठु सती साध्वी पतित्रता इत्यमरः । पादप्रहणं = पादयो- 
भणं पादह, तत्‌ । अ्रकारयत्‌ = रिजन्ताव्‌ “इशृन्‌ करणे इति घातोलंङ्‌। 
“हकोरन्यतरस्याम्‌? इत्यणि कर्तुः क्मतवम्‌ । श्रन्यत्र च ““गतिबुद्धिश्रत्वसानाऽ 
यंशन्दकर्माऽकमंकाणामणि कर्ता स णौ, इति नमेरकर्मकत्वात्‌ । 

भावाथः--करमोप्देशङ्कशकला माता मेना स्वङ्कुकारम्बनभूता ता पार्वती 
कुलक्रमाचिताभ्यो देवताभ्यो नमस्कारं कारयित्वा, पश्चात्‌ विवाहदशंनकुतूहल- 
दागतना बन्धुभूताना पतित्रतानामाभिजात्यवयः प्र्रतिक्रमेणामिवादनं कार्या 
मासेति भावः। 

भाषा- मेना ने पाव॑ती से कुरु देवताधों को णाम करवा कर, पश्चात्‌ 
विवाह देखने के च्यि श्रा हई उति्यो के चरणों का स्पशं कराया । 

पार्वत्याः कृतपादामिवादनाना तासां पतित्रताना ्रत्यभिवादनप्रकारमाह-- 
अखण्डितं प्रेम लभस्व पल्युरित्युच्यते ताभिर्मा स्म न्रा । 
तया तु तस्याऽर्घशसोरभाजा पश्चात्छृताः स्निग्धजनाऽऽशिषोऽपि शः 
पतिका अखण्डि प्रेम पावो बन्धु जनने कह दिया । 
वह शम्भु का तन सधै लेकर विफर आशिष को किया ॥ 

अन्वयः नमा उमा ताभिः “पस्युः श्रखरिडतं प्ेम¡लमस्वः इति उच्यते 
स्म । तस्य श्रधेशरीरभाजा तया तु स्निग्घ्ननाऽऽशिषः श्रपि पश्चाक्ता 1 

उयाख्या- नम्रा = मणता, उमान्पावती, तामिः = पतिन्तामिः) पयु 
मर्तरभूतस्य हरस्य, श्रलरिडतम्‌ = त्रकषतं, सपलीभूतयान्थयानुपात्ताशमित्ययः । 
परमसन, कमस्व = प्राप्नुहि” इति=एवम्‌ , उच्यते स्म=उक्ताभृत्‌ । तस्य = 
हरस्य, श्र्धशरीरभाजा = त्रधंदेदयदहीत्या, तया ठ = पावत्या ठ, स्निग्धजनाऽऽ. 
शिषः च्रपि = बन्धुजनाऽऽशीर्वादा श्रि, पश्चाक्छताः = अरधरीकृताः । ततोऽप्यः 
धिकफललाभादित्यर्थः । 

दयुर्पत्तिः- श्रखरिडतं = खण्डं तलातमस्य तत्‌ खरिडत, इतच्‌ भस्ययः। 
न खण्डितमखरिडतं, तत्‌ । प्रेम = “प्रेमा ना प्रियता हाद प्रेम स्नेदःदइत्यमरः। 
लभस्व = “इलमध भातौ” इति धातोराशौलोद । उच्यते स्म = “ल्‌ स्मेति 
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भूताऽ्थे खट्‌ | श्रषेशरीरभाजा = शयरस्य शर्धम्‌ श्रधंशरीरम्‌ , “श्रधं नपुंस- 
कम? इति समास" । श्र्धशरी रं मजतीति श्रघेशरीरमाक्‌ , तया श्रधंशरीरभाजा, 
“भजो रिवः” इति शिवि । क्िनिग्घजनाऽऽशिषः = सिनिग्ाध ते जनाः स्निग्ध- 
जनाः, तेषामारिषः स्निग्धजनाशिषः | 

भादाथ;ः--पतिव्रताना पादानता पाव॑ती ताभिः पतित्रताभिः पत्युः परं 
प्रेमास्पदं भवेत्याशीवादेनाऽभिनन्दिति भूव्‌ । तया पवता ठ सतना स्नि- 
ग्धाना च तासा भत्प्रेमलाभमाच्रपरा श्राशिषो, मठः शरीराधस्यव स्वीकारादष 
कृता इति भावः 

भाषा- तियो ने तुम पत्ति का श्रखण्ड प्रेम प्राप्त करो' रेषा नम्र 
सुखी पावती को श्राशीवौद दिया, किन्तु भगवान्‌ शङ्कर के श्राये शरीर को प्राप्त 
कर उसने उस श्राशीर्वाद्‌ को मी नीचा दिखला दिया 1 

कन्याविवादहोत्सवे हिमालयस्य कतेन्य कारयितव्य चा्थजातसुपषहरति- 
इच्छ्ाविभृत्योरखरूपमद्विस्तस्याः कती रर्यमरेषयित्वा 1 
सभ्यः सभायां खुह्टदास्थितायां तस्थौ चृषाङ्कागमनप्रतीक्चः ॥२६॥ 
इर विभूत्यनुरूप गिरिजा का सुङ्घत्य समाप्त कर । 
करने लगा ज्जिव की प्रतीक्षा कुदार सज्जन गिरि प्रवर ॥ 

्न्वयः--कृती सभ्यः श्रदिः शच्छाविभूत्योः श्रनुरूप तस्याः क्यम्‌ अ्रशे- 
घयितवा ख्टदास्थिताया सभाया वृषाऽ्काऽऽगमनमतीक्तः खन्‌ तस्थौ । 

व्या्या--कती = ऊुश्लः; सम्यः = समाया साधुः, श्रद्रिः = हिमालयः, 
दच्छाविभूत्यो" = वन्छेश्व्थयोः, श्रनुरूप == सदश, तस्याः = पावत्याः, इत्यं = 
कतन्यम्‌ , कौतुकवन्धनादिरूपमित्यथंः । श्रशेषयित्वा = समाप्य, सुष्टदास्थिता- 
या = वन्धवाऽधिष्ठितायां; समाया परिषदि, बषाऽक्छाऽऽगमनम्रतीक्षः = हर।ऽ5ऽ 
गमनप्रतीक्षः सन्‌ › तस्थौ = स्थितः| 

वयुर्पत्तिः- कती कृतमस्याऽस्तीति कृती, इनिप्रत्ययः । “वेशानिकः कत- 
म्रः कती कुशल इत्यपि इत्यमरः । सभ्य" = सभाया साधुः खम्यः, ““खमाया 
यः? इति यप्रत्ययः । इच्छाविभूत्योः = इच्छा च विभूति इच्छाविभूतीः तयोः 
इच्छाविभूत्योः । त्रनुरूप = रूपस्य योग्य श्नुरूपम्‌ 1 अशेपयित्वा = न शेषम्‌ 
श्रशेषं, तत्‌ छृत्वा श्रशेषयित्वा, श्ररोषशन्दात्‌ ““ततकरोति तदाचष्टे” इति ण्यन्तात्‌ 
क्त्वाप्रत्ययः | “'विश्वमशेषं कृत्स्नं समस्तनिखिलाऽखिलानि निःशेषम्‌?” इत्यमरः । 
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खद्दास्थिताया = रोभनं दृदयं येषा ते युद, तैः ग्रार्थिता सुददास्थिता, 
तस्या सुदास्थितायां । इषाऽङ्काऽऽगमनप्रतीक््‌ः=षः अङ्कः यस्य स वृषाणः 
तस्व श्रायमन चषाऽङ्काऽऽगमन तत्‌ परतीक्षते इति इृपाऽङ्कागमनप्रतीक्षः, “कम॑, 
र्यय्‌ ` इत्यण्‌ | 

भावाथंः--सजनसम्भाषरकुशलो हिमालय उत्वाहैश्वरययोः सध्ट पादयाः 
कौठुकबन्धनादिरूपं क्तव्यजातं निश्शेषं कृता वन्धुजनपसिपूरणया समाया 
हरागमनं प्रतिपालयामासेति भावः । 

भाषा--दिमालय उत्साह ओर रेश्वये के साथ पार्वती के विवाह के पह 
के सव कमोंको परा करके जुटुभ्विश्नो के खाथ समा में वेऽकषर भगवान्‌ शष 
की प्रतीक्षा केरने लगा । 

च्रथ प्रघाननायकस्य हरस्य वृत्तान्तं प्रस्तीति-- 
तावद्नवस्याऽपि कुबेरशेले तस्पूर्वपाणिग्रहणाऽयुरूपम्‌ । 
` प्रसाधनं मातृभिराहताभिनन्यस्तं पुरस्तात्पुरशासनस्य ॥ २० ॥ 
कैलास पर उद्वाह के सनुरूप भुषण मान से । 
नाद्य प्र्ठति ने शम्भु के आगे रखा सम्मानसे ॥ 

छअन्वयः-- तावत्‌ ऊुमेरशेले ततपूवंपणिमरहणाऽनुरूपं प्रसाधनम्‌ श्राटतामिः 
मातृभिः पुरशासनस्य पुरस्तात्‌ न्यम्तम्‌ । 

उयाख्या--तावत्‌=तत्कालपयेन्त यावद्‌ गौरीभरसाधनं क्रियते तरकाल षवे 
त्यर्थः } कुवेरशेले = धनदपवते, कैलासे इव्यर्थः । तपपू्॑परिग्रहणाऽवस्प = 
ततपू्वंविवास्टशम्‌ › प्रथमविवाहोचितमित्यथंः । असाघनम्‌=ग्रलङ्का र वसना 
मरसादिकमिव्यथं* । आ्रादतामिः=श्ादरयुक्तामिः, मात्रभिःन्ाद्चीत्यादिससमातू- 
कामिः, पुरशासनस्य = शिवस्य, पुरस्तात्‌-च्रग्रे, न्यस्ते=निक्षिघ्म्‌ । 
' द्यु्पत्तिः- तावत्‌ = “यावत्तावच्च साकल्येऽवधौ मानेऽवधारशे* इय 
मरः । कुबेरशैलले = कुबेरस्य शैलः कुबेरशेल तस्मि ुवेसशेले, “कवेरस्य 
कसो यक्षराड्‌ गुह्यकेश्वरः” इत्यपरः । ततपूवंपणिग्रहणाऽनुरूपं=पाणेग्रह्ण धा 
णिग्रदण्‌, तदेव पूवं तदूर, तच्च तत्‌ पारिग्रहणं तसपूक्पाणिप्रहस॒, सूपस्य यो 
ग्यमचुरूपं, ततपु्व्॑राणिग्रहरस्य अनुरूपं तलूवंपारिग्रहणानुरूपद्‌ › प्रसाधनन्पर 
साधयति-=ग्रलङ्करोति, अनेनेति प्रषावनम्‌-ग्रलङ्कारः । करे ल्युट्‌ । श्राह्ता" 
भिः = कर्तरि कप्रत्ययः । मातृभिः “धराली महिश्वरी चैव कौमारी वेष्णवी तया । 
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वारादी च तथेन्द्राणी चायुख्डा सप्त मातर. इत्यमरः । पुरशासनस्य = पुरं 
शास्तीति पुरशाखनः, तस्य पुरशासनस्य । “कृतयद्युटौ बहुलम्‌? इति बाहु- 
तकात्‌ कतरि ल्युट्‌ । 

भावाथेः-~ तस्मिन्नेव खमये कैलासे हरस्य प्रसाघनाथं प्रथमविवादोचितं 
वसनामरणादिकमुपकस्ण सादराभि" सत्तमातक्राभिः भ्रिपुरहरस्य पुरोभागे निहि- 
तमासीदिति भावः । 

भाषा--उसी चमय कैलास पर सादर सप्त माताश्रों ने प्रथम विवाहम 
पहनने योग्य मगलाथं वस्र-भूषणादि शङ्कर के तआ्रागं रखे । 


मदेश्वरस्य मरखाधनविषये वैशिष्टयमाद-- 
तद्योरवान्मङ्गलमर्डनश्रोः सा पस्पशे केवलमीश्वरेण । 
स पथ वेषः परिणेतुरिष मावान्तर तस्य विभोः प्पे ॥ ३१ ॥ 
पिच ने विभूषण मातृ-आद्रकेख्यि ष्टीद्ध दिया, 
इर के मनोहर वेश ने वर ख्पवर धारण किया ॥ 


अन्वयः- ईश्वरेण सा मङ्गलमण्डनशीः तद्भौरवात्‌ केवलं प्पे | किन् 
तस्य विभोः स एव वेष. परिशेत इष्टं भावान्तरं प्रपेदे । 

उयाख्या--ईश्वरेणरशिवेन, सानपूर्वोक्ता, मरुडलंमरुडनश्रीः=कोतुकप्रषा- 
घनसम्पत्‌ , तद्रोरवाव्=माव्ादरात्‌ , केवलं, पष्यशेनष्परश एव ! न्न तु दधेः . 
इत्यवधारणाऽथेः केवलशब्द. । किन्तु, तस्य, विभोः=शिवस्य, स॒ एवनपूरवका- 
लिक एव, वेषः=नेपथ्यं, स्वाभाविको भस्सकपालाऽऽदिवेष एवेत्यथ॑ः । परिशेत = 
वरस्य, विवादोचयुक्तस्येत्यथं, । द्षटम्‌-श्रेकतितम्‌ । श्ममीप्ितमिव्यथेः । भावा- 
न्तर~रूपान्तर, प्रपेदे=प्राप्नवान्‌ । श्रङ्गरागाऽऽदिरूपता भापेत्य्थः । 

उथुत्पत्तिः--{श्वरेए-~ई शे असौ इति ईश्वरस्तेन ईश्वरेण मत्तलमर्डनश्रीः= 
मङ्गलाऽ्थं मण्डन मङ्गलमरडन, तस्य श्रीः मङ्गलमरडनक्ीः । तदौरवात्युरो- 
भावः गौरवम्‌ । तासु गौरव तद्गौरव, तस्मात्‌ तद्गौरवात्‌ । केवल=“ॐवल चाऽ 
वधारणे, इति शाश्वतः । परिणेठु=परिणएयतीति परिणेता; तस्य परिणेठः, तृच- 
प्रत्ययः 1 मावान्तरम्‌ = अन्यो मावः भावान्तरं, तत्त्‌ | 

माचा्थः--दरेण मातृभिः पुरो निदिता सा मङ्गलालङ्करणएलकच्मीः मावुषु 
बहुमानाच केवलं हस्तेन स्पष्टाऽभूत्‌ , न ठ दधे | किन्तु ्रमोहरस्य भस्मकपाला- 


४७६ कुमारसम्भवम्‌ । 


दिकं खाभाविकमलङ्कारसाधनमेव विबाहोचितं शिताद्नरागशियेऽलङ्वारकुषुमा- 
दिस्वरूपता प्रापेति भावः 
भषा--शङ्करने माताश्रोके त्रादर्‌ क लिये उन व्र मूषरणादिकोका 
कंवल स्पश मात्र किया, धारण नहीं किया । स्वाभाविक मस्म कपालादि वेश 
डी मन्नल अलङ्कारके रूप मं परिणत हो गय! | 
सस्मादीना रूपान्तयाऽऽ्पत्तिमेवाऽद- 
बभूव भस्मेव सिताऽङ्गरागः कपालमेवाऽमलरेखरध्रोः 1 
उपा्तभागेषु च सेचनाऽङ्खो गजाऽजिनस्येव दुकूलभावः ॥२२॥ 
गन्धानुरेपन म॑तल्म शेखर था मनोक् कपा टो । 
गज चमं सुन्दर हं विष्ठित वख भाव बना वही ॥ 
छ्न्वयः-- भस्म एव सिताङ्गरागः तभृव, कपालम्‌ एव शअ्मलरोखरभी 
चभृव, गजाऽजिनस्य एव उपान्तमागैष्रु रोचनाः दुकूलमावश्च बभृव } 
व्याख्या--मस्म एव=मसितम्‌ एव, सिताऽद्रागः = शुभचन्दनानुलेपनं, 
बमृव=अभमवव्‌ । कपालम्‌ एव = कपैरः एव, श्रमलशेखरभीः = निम॑लशिरो 
मृषशोभा, बभव=अमभवत्‌ । गजाऽजिनस्य एवनहस्तिचमणः एवे, उपान्तभा- 
रषु=श्रञ्चलप्रदेशेषु, योचनाऽद्ः-रोचनाचिहः, गोरोचनादिलिखितह समिथुनस 
नाथ इत्यथः । दुकूलभावश्च = पराञ्युकलं च, बभूव = त्र भवत्‌ । 
व्युत्पत्तिः-सिताऽग्नरागः = श्रज्गस्य रागः श्रङ्गरागः, सितश्वाऽतो च्रक्एग 
सिताश्चपगः । “्रवद्‌ातः शितो गौरीऽवलक्षो घवलोऽजुनः'? इत्यमरः । कपालं = 
शस्यात्कर्णरः कपालोऽघ्री? इत्यमरः । श्रमलशेखरशीः = श्रवियमानं मठ यष्य 
तत्‌ श्रमलं, तच तत्‌ शेखरं श्रमलशेलर, तस्य श्रीः श्रमलशेलररीः । गनाः 
जिनल्य गजस्य भजिनं गजाऽजिनं, तस्य गजाजिनस्य, ध््रजिन चर्म कृत्तिः सर" 
हत्यमरः । उपान्तभागेषु=उपान्ताश्च ते भागाः उपान्तमागाः, तेषु उपान्तभगिषु 
रोचनाऽङ्कः=रोचना एव श्रङ्कः-हसाऽऽदिचिह, यस्य सः रोचनाङ्कः । दुकूलभाः 
= दुकूलक्य भावः इकूलभावः । अतर परिण।माऽलङ्कारः । तक्ञण पथा 
साहित्यद्येशे- 
(4विषयात्मत्तयारोप्ये प्रकृतार्थोपयोगिनी । 
परिणामो मवेत्‌ वल्याऽवरस्याऽचिकर्णो द्विधा ॥ इति । 
आवार्थः--दरेण शरीरे विलिक्ं मस्मैव चन्दनावक्गरगोऽभव्‌ | ब्रश 
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कपालमेव निर्मल शोभमान च शियेलङ्कारखाधनमभूत्‌ । गजचर्मस्येव गोरोचनाः 
दिलिखितदंखमिधुनघनाथपयेन्त पटाशुकत्व, चाभूदिति भावः | 

भाषा-भस्म दी श्वेत श्रङ्गराग हृश्रा, कपाल दी शिरोमूषण बना, गज 
च्म को ही शङ्कुर ने गोरोचनचिषहित वस्र बनाया | 

महेश्वरस्य ललाय्लोचनमेव हदरितालतिलक सञ्जातमित्याद-- । 
हाह्वान्तरदोत्ति विलोचनं यदन्तर्निविणएरऽमखपिङ्गतारम्‌ 1 
खांनिध्यपन्ते दरितालमय्यास्तदेव जातं तिलकक्रियायाः ॥ ३२ ॥ 
मालास्थि शोभित कपिश तारक शम्भु काजो हे नयन । 
रि तार मय चह टी तिक शुचि वन्‌ गया शोमा सदन ॥ 

प्मन्वय.--शङ्भु(न्तरय्योति अन्तनिविष्टाऽमलपिङ्गतारं यत्‌ विलोचनं, तत्‌ । 
एव हरितालमय्याः तिलकक्रियायाः सानिध्यपन्ते जातम्‌ । 

व्याख्या--शङ्खन्तस्योति = मालाऽस्थिमध्यशोमि, श्रन्तनिविष्टाऽमलपिन्न- 
तारम्‌ = मथ्यगतनिमंलपिशद्गकनी निक; यत्‌, बिलोचनं-व्रतीयनेत्रं, तत्‌ एव~ 
वृतीयलोचनम्‌ एव, हरितालमय्याः=दैरितालप्रचुरायाः, तिज्कक्रियायाः=तिरुकर- 
चनायाः, खानिध्यपक्षे = सामीप्यसाध्ये, स्थानापन्नमिव्यथ;। जातं=सलातम्‌ । 

व्युरपत्तिः--शद्कान्तरयोति=शद्धयोरन्तरं शङ्खान्तरं, “शद्धो निधौ लना. 
यास्थ्नि?” इत्यमरः । शङ्क(न्तरे योते तच्छीलं शङ्खान्तस्योतिं । णिनिप्रत्ययः । 
अन्तर्निविष्ठाऽमलपिद्नतारम्‌ = श्रविद्यमार मलं यस्याः सा अमा] अन्तर्निविष्ठा 
प्रमला पिन्गा तारा यस्य तत्‌ श्रन्तनिविशामलपिद्गतारं, “तारकाऽच्णः कनीनिका 
इत्यमरः । विलोचन=विशिष्टं रोचनं विलोचनं, गतिसमासः ¡ हरितार्मय्याः= 
भरचुरं हरितालम्‌ श्रस्ति श्रस्या सा हरितालमयीः तस्याः हरितालमय्याः) “तत्र. 
कृतव चने मयद्‌» इति मययुप्रत्ययः, ित्वान्कीप । तिलकक्रियायाः=तिलकस्य 
क्रिया तिल्कक्रिया, तस्याः तिलकक्रियायाः; सानिध्यपन्ते=सनिषिः एव सानिध्यं = 
सामीप्यं, स्वाऽथं ष्यञ्‌ 1 सानिष्यस्य पक्षः=साघ्यः, सानिध्यपक्षः, तस्मिन्‌ सानि- 
प्यपक्षे, “पत्तः पाश्वंगस्त्ाध्यसहायवलभित्िपरुदति यादवः} श्रवापि परिणामाऽ- 
ल्ारः। 

भावा ललाटमध्यदीप्यमानमभ्यन्तरस्थितनिरमलपीतकनीनिकं हरस्य 
तरतीयलोचनमेव दरितालरचित तिलकस्थानापन्नमभूदिति भावः| 

भाषा- ललार मे स्थित, दीप्यमान, पीतकनीनिका से युक्त, शङ्कर का 


४७२ कुमारसम्भवम्‌ । 


तीसरा लोचन द्यी हरिताल-रचित तिलक्र वन गया | 
भुजगानामेव हारकाञ्चीकटकादिभावपाप्िमाह-- 
यथाप्रदेशं भुजगेश्वराणां करिष्यतामाभरणान्तरत्वम्‌ । 
शरीरमीघ्नं विरतिं प्रपेदेः तथेव तस्थुः फणरःनश्ेभाः ॥ ३७ ॥ 
मूषण पहनने के स्यि जो उचित स्थान सुचिर रहा । 
अषहिने छखिया कर प्राक्च पर फण रत्न पहले सा रषा ॥ 

्मन्वयः-यथप्रदेशम्‌ लामरणान्तरत्व कर्ष्यिता श्चजगेश्वयाणा शयीरमात्र 
विकृतिं प्रपेदे । फणरतनशोभाः तथा एव तस्थुः | 

व्याख्या- यथाप्रदेशं = यथास्थानम्‌ , स्वेषु स्वेषु प्रदेशेष्वित्यथः । श्राम- 
रणन्तरत्वं=भृषणान्तरत्वं, हारकाश्चीकटकादिमावमित्य्थः । करिष्यता = सम्पा- 
दयिष्यता, अजगेश्वरणा = वापुक्म्रिश्तीना, शरीरमात्रदेद एव, विङृतिं = 
विकारं, हारादिमावमित्यथः । प्रपेदे=प्राप । फण्रत्नशोभाः=स्फयमणिकान्तयः, 
तथा एव = तेन प्रकारेण एव) तस्थुः = स्थितवत्यः, विक्रारं न प्रापुरिदय्थैः। 

व्युट्पत्तिः--ययाप्रदेशं = प्रदेशान्‌ = प्रकोष्ठादीन्‌ ; श्रनतिक्रम्य यथाप्रदे 
शम्‌ , ्आभरणन्त्तम्‌ = श्रन्यानि श्राभरणानि आभर्णन्तरारि, तेषा मावः 
ग्राभरणान्तरत्वं, तत्‌ । करिष्यता = करिष्यन्तीति करिष्यन्तः, तेषा करिष्यता, 
“लुटः सद्धा” इति शतृप्रत्ययः । शजगेश्वराणा=युजगानाम्‌ ईश्वराः जगे वराः 
तेषा भुजगेश्वराणा । “सर्पः प्रदाङ्ुखंजगो सुनङ्गोऽदिजङ्गमः? इत्यमरः । शरी- 
रमाध=शरीरम्‌ एव शरीरमात्र; “मयुर्यं्कादयश्च'” इति समासः । फएणरन- 
शोभाः फणाना रत्नानि फणरत्नानि, ^स्फयाया ठ फणा द्यौः"? इत्यमरः । 
फणरत्नाना शोभाः कर्रस्न शोभाः । 

भावार्थः--ष्वेषु स्वेषु प्रदेरोषु तत्त्स्थानोचितकङ्कएादिभूषविशेषत्व स" 
ग्पादयिष्यता वापुकिश्रश्रतीना सपौरा शरीरमेव रूपान्तर प्रापत्‌ ।, फणस्थितर- 
स्नाना शोभा तु पूववदेव समतिष्ठदिति मावः । 

भाषा--यथा स्थानों म सर्पं ही उचित भुषण हो गये, विशेषता यदह थी 
कि उनके फणों के रत्नो की कान्ति पहले ही की तरह चमकती यी । 

नूडामणिश्थाने निदितस्य चन्द्रस्य ठ॒ स्वरूपमाप्रेऽपि विकारो न सात इत्याह 
दिवाऽपि निष्ठधुतमरोचिभासा वाट्यादनाविष्ठतनाञ्नेन । 
चन्द्रेण निस्यं भतिभिननमोक्श्चूडामणेः कि प्रहरणं हरस्य ॥ २५ ॥ 


ह 
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कर कास्ति करते प्रकट दिन मेँ मी कद्ध रहित शक्न । 
वे मुकुट चद्ामणि गये वन सधिक कान्त इए वशी ॥ 
न्वयः--दिवा श्रपि निष्ठधूतमरीचिभासा वार्यात्‌ अनाविष्कृतलान्छनेन 
चन्द्रेण नित्य प्रतिभिन्नमौलेः हरस्य चूडामणेः महणं किम्‌ ? । 
उथाख्या--दिवा श्रपि=दिने श्रि, निष्टय॒तमरीचिमाखा = उदूगीणंकरिरण- 
कान्तिना, बाल्यातू~ग्रयशरीरत्वात्‌ , कलामात्रत्वादिव्यथंः । अनाविष्कृतला- 
ञ्छनेन~श्रप्रकटितशल्टेन, अशश्यमानकलद्घेनेस्यथंः । चन्द्रेणचन््रमखा, नित्य 
सव॑दा, प्रतिभिन्नमौलेः = सङ्गतमुक्कुटस्य, हरस्य = शिवस्य, चूढामणेः = शिरो. 
मणेः, अ्रहणं = स्वीकार, कि=किमथंम्‌ । निष्प्रयोजनमित्य्थः । 
व्युत्पत्तिः निष्टूतमरीचिभासा = मरीचीना मासः मरीचिभासः, भानुः 
करो मरीचिः स्मपुसयोदींधिति. खियाम्‌” इत्यमर. । निष्ठ्यूताः मरीचिभाषः 
यत्य स निष्ठश्वृतमरीचिभाः) तेन निष्ठधूतमरीचिभाखा । बाल्यात्‌ = बालस्य 
भावः बास्य, तस्मात्‌ बाल्यात्‌ । श्रनाविष्कृत्तज्छुनेन~न श्राविष्कृतम्‌ श्रनावि- 
4 शकृत, तत्‌ लान्हुन यस्य सः श्रनाविष्कृतलान्छनः, तेन श्रनाविष्कृतकज्छुनेन । 
“कलद्काऽ्ट्धौ लान्डुनं च इत्यमरः । भरतिमिन्नमौलेः~प्रतिमिन्नः मोज्तिः यस्यस 
भतिमिननमोल्िः, तस्य प्रतिभिनमौत्तेः । चुडामणे. = चूडावा मशि चूडामशिः; 
तस्य चूडामणेः । च्रत्र चन्द्रचृडामणेः साधारणचूढामणिभ्यो वैशिष्टयभ्रतिपाद- 
नात्‌ ग्यत्तिरेकाऽलङ्भारः । तथा चोक्तमप्पय्यदीक्षितेन - 
‹८उयतिरेको विशेषश्चेदुपनामोपसेययोः ॥* इति । 
भावाथः--त्रहन्यप्युद्गीसंकिर्णकान्तिना कलामात्रत्वाददश्यमानकलद्टेन 
वालचद्रेण सव॑दा सक्रतमकुटस्य हरस्य चूडामणिषार्ण निष्प्रयोजनमेवेति भावः । 
~ भाषा--दिन में मी विशद किरणों से युक्त, एक कलात्मक होने से निष्कल- 


दी चूडामणि क स्थान पर होगया, श्रन्य चूडामणि शी आवश्यकता दी 
नहीं रही 1 


दत्थ कृतनेपथ्यस्य महेश्वरस्य दपंणावलोकनप्रकारमाद-- 
(५ 
इत्यद्ध॒तेकश्रभवः परभावात्पखिद्धनेपथ्यविधेविधाता । 
छास्मानमासन्नगरेपनीते खडगे निषक्तप्र्िमं ददश ॥ ३द ॥ 
भाखय~-मय निज वेश्च स्वना की उन्होने पमे 1 
देखो सुउवि साह्तत्न -गण-उपनीत सचि-आदतं मे ॥ 





।} 
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श्मन्वयः--इति प्रभावात्‌ भ्रसिद्धनेषथ्यविधेः विधाता श्रदूमुतेकप्रभवः सः 


द्रासन्नगणोपनीते खडगे निपरक्प्रतिमम्‌ श्रारमान ददशं ॥ 

दयाख्या--इति = थं, प्रभावात्‌ = सामर्थ्यात्‌ , प्रसिद्धनेपध्यविधेः = 
सम्पन्नवेषविधानस्य, विधातानिर्माता, श्रत एव--च्रदूुतेकभभवः = विस्मये. 
कोतपत्तिदेतठः, सः=शिवः, श्रासन्नगणोपनीते=सन्निहितप्रमथगणाऽऽनीते, खडगे = 
प्रस, निपक्तप्रतिमं = संक्रान्तपरतिविम्बम्‌ , श्रात्मान=स्वं,. ददश = दष्टवान्‌ । 
वीर पुरुषाणामेष श्राचारः । खड्ग एव दपंणत्वभ्रुपगत इति वा । 

व्युत्पत्तिः-मभावात्‌=परषृ्ो भावः प्रभावः, तस्मात्‌ प्रभावात्‌ , प्रसिद- 
मेपथ्यवियेः- नेपथ्यस्य विधिः नेपथ्यविधिः, प्रतिद्धश्ाऽसौ नेपथ्यविधिः प्रसिद्ध 
नेपथ्यविधि;, तस्य प्रसिद्धनेपथ्यविधेः । श्रदूयुतेकप्रभवः=प्रमवति श्रस्मादिति 
प्रभवः, “दोर्‌? इत्यप्रत्ययः । एकश्चाऽसौ परमवः एकम्रभवः, “एके मुख्याऽ- 
न्यकेवलाः” इत्यमरः । श्रद्‌ मतस्य एकप्रमवः परद्ुतेकपभवः | “विस्मयोऽदथ 
तमाथयं चित्रम्‌; इत्यमरः । श्रासन्नगणोपनीते=श्राषन्नश्ासौ गणः श्रासत्न- 
गणः = पाश्व॑स्यवर्मः, प्रमथगण इत्यर्थः | तेन उपनीतः श्राचन्नगणोपनीतः, 
तस्मिन्‌ शआरसन्नगणोपनीते । निषकप्रतिसं~=निषक्ता प्रतिमा थस्य स निषक्तप्रतिमः, 
तं निषरक्तप्रतिमं, “प्रतिमाने प्रतिबिम्बं प्रतिमा प्रतियातना प्रतिच्छाया इत्यमरः । 

भावार्थः--इत्यं स्वसामर्थ्यात्‌ लोकररसिद्धवेषविधानस्य निर्माता विस्मयः 
रखप्रधानो हरः पाश्वस्थपरिचारकेन मूतगेन समीपं प्रापिते खद प्रतिविम्वि 
स्वशरीर वीरपुरुषोचितमपश्यदिति भावः । 

भाषा इस तरद च्रपनी शकि से लौकिक च्रलङ्कार के निमा ग्रदूयत 
रस~ग्रधान शङ्कर ने, पस्वारक गणो के समीपस्य खङ्गा मे भरतिविम्बत रपे 
शयीर को वीर पुरुषोचित देखा । 

श्रथ महेश्वरस्य हिमवस्पुरभरस्थानं वशेयिवसपकरमते- 
सख गोपति नन्दिजाऽवलम्बी शादंलचमोऽन्तरितोखुपृष्ठम्‌ । 
तदुभक्तिसङ्िपद्त्ममाणमारुहा केलासमिव प्रतस्थे ॥ २७ ॥ 
हरि-चसं -वेष्ठित पीठ मय दृषभ विश्या शरीर पर । 
केरा के सम चद्‌ गये शिव कर सष्टारा नन्दिक ॥ | 

च्मन्वयः- स नन्दिुजाऽवलम्बी सन्‌ शादंलचर्माऽन्तरितोर्शछ ग 

“^तद्धदिसदिश्पवरदत्ममाणं केलासम्‌ इव"? त्रारुहय ऽतस्य । 





गोपति 


भ्न 


सक्तमः खगः! ४८९ 


व्याख्या--सः = शिवः, नन्दिसुजाऽवलम्बी=नन्दिकेश्वरबाहलम्बनः सन्‌ ? 

›, शादंलचर्माऽन्तरितोश्पृ्ं=न्याधाऽजिनाऽऽच्छादितविशालगृष्ठं, गोपरतिं=रषभं, 
तद्भक्तिसहविपनृहत्रमाणं -तद्धक्तिसद्धोचिताऽऽयतप्रमाणं, कैलासम्‌ दव=केलाख- 
पव॑तम्‌ इव, भारह्य = श्रारोहण त्वा, प्रतस्ये = गन्तुुदयुकक्त । 

व्युत्पचिः-- नन्दि्ुजाऽवलम्बी = नन्दिनः अजः नन्दिनः “ङ्गी भती 
रिरिस्तुरडी नन्दिको नन्दिकेश्वरः इत्यमरः । नन्दिुजमवलम्बते इति नन्दिमु- 
जावलम्वी, शनिभ्यः । शादंलचमौऽन्तरितोसृष्ठं शालस्य चम॑ शादृंल- 
चमे, “"शादुंलद्ीपिनी व्याश? इत्यमरः । शादूंलचमंशा भन्तरितम्‌ , इति शाद 
लवचर्माऽन्तरितं, तत्‌ उस पृष्ठं यस्य खः शादृंलचमाऽन्तरितोखप्रष्ठ", तं शादृलच- 
मान्तरितोस्प्ष्ठ, गोपतिं = गवा पतिः गोपति. तं गोपतिं, तद्धक्तिसष्ठिपवृह- 
त्प्रमाण=तस््मिन्भक्ति तद्धक्तिः, तया सद्धिप्त, तद्धक्तिसष्िप्तं, तत्‌ इषत्‌ प्रमाणं 
येन स" तद्धक्तिर्िसबृदस्रमाणः, तं तद्धक्तिसद्धिप्वबृदत्ममाण । प्रतस्थे=““सम- 
वप्रविभ्य स्थः? इति श्रात्मनेपदम्‌ 1 श्रत्रोरपेक्षाऽलङ्कारः । घवलवर्णत्वं महाका- 
यत्वं मेश्वराधिष्ठितत्वं चोप्परेत्ताबीजम्‌ । 

भावाथः--स दरो नन्दिकेश्वर जावलम्बनः सन्‌ सिहाजिनाच्छा दतविशा- 
लयृष्ठभागं इषभं महेश्वरभक्तथा सद्धोचितविस्तृतश्रमाण कैलास्प्व॑तमिवाऽपिरुद्य 
जगामेति भावः| 

भाषा-नन्दिकेश्वर की युजाग्रों के सदारे से भगवान शङ्कर सिंह के 


चमं से श्राच्छादित, “भक्ति से खलाये हूए कैलास की तरह”, षषभ की विशाल 
पीठ पर चढ़ कर चले । 


, श्रथ मदेश्वरपरिजनानामपि प्रस्थानं वणंयति-श्लोकद्येन । तच नह्यारए्यादी- 
ना सप्तमातणा प्रस्थानमाह- 
तं मातसे देवमनुबजन्त्यः स्ववादनक्तोमचलाव.ऽतंसाः। 
सुष्वेः प्रभामण्डलरेएगौरे; पद्मा $ऽकरं चक्ुरिवा<न्तरिक्तम्‌ ॥ ३८ ॥ 
पश्चात मातायं च्ल वाहन चपल ण्डक सुघर । 
छवि रेणु रोषित बदन से नम था सरोजाकर प्रवर ॥ 
। शन्त्रयः-- तम्‌ श्ननु्रजन्त्यः स्ववाहनक्तोभचलाऽवतवाः मातरः पभाम- 
५ श्डलरेणगो रेः मुखैः श्न्तरिक् पद्माकर चकुः इव । 
| व्याख्या--तं=शिवम्‌; श्रनुरजन्त्यः = श्रनुगच्छुन्त्यः, स्ववाहनक्तोभच- 


३९ दुः० सं० 


५५ 


९ कुमारसम्भवम्‌ । 


लाऽवतंसाः=श्रात्मवाहनचलन चञ्चलङ्कुरुडलाः, मातरः=बह्यारयायाः सततमातृकाः, 
भभामर्डलरेणुगौ रेः=दीम्तिमण्डलपरागाऽरणेः, सुखैः = श्राननैः, अ्रन्तरिक्तम्‌ = 
प्रकाश, पद्माऽऽकरं = कमलाऽऽकरं, चक्रुः = श्रकुबन्‌ , इव । 

वयुर्पत्तिः- श्रनुबजन्त्यः=्ननु व्रजन्तीति अनु्रजन्त्यः, शतृम्त्ययः। स्ववा- 
हनक्षोमचलाऽवतंसाः = स्वस्य॒ वाहन = हंसर्सिददृषमयूरादिः स्ववाहनः तस्व 
च्तोभः-चलन, स्ववादनक्षोभः, तेन चलौ अवतसो यासा ताः स्ववाहनक्तोभच- 
लावतसाः, प्रभामरुडलरेणुगौरेः= प्रभाणा मण्डलानि मरभामश्डलानि, प्यः 
प्रमारुग्चिस्तिडभामाश्छविदयुतिदीप्तयः?? इत्यमर' । प्रभामर्डलानि एव रेणवः 
प्रमामण्डलरेणः, तेः गौराणि प्रभामरुडलरेखुगौ रणि, तैः प्रभामर्डलरेशुगौ रैः । 
“"गोरोऽखणो सिते पीते इति यादवः । शन्तरिक्‌ = “नमोऽन्तरिक्॒ गगनम्‌" 
इत्यमरः । पद्माऽऽ्करं-पद्मानाम्‌ श्राकरः पद्माकरः, तं पद्माकरं, “वा पुंसि पदर 
नलिनमरविन्दं महोखलम्‌* इति “खनि लियामाकरः स्यात्‌ इति चाऽमरः। 
प्र्ाप्युपक्षा ऽलङ्कारः । । 

भावार्थः-- प्रस्तं तं दरमनगच्छुन्यो निजवाहनमभूतदसद्रषमयूरादीना , 
गमनसम्भवेन कम्पेन चश्चलङ्ुरुडला ब्रह्माख्या सप्त मातरः स्वकान्तिुचृरं 
घवलैरात्मीयैवंदनैगंगनं कमलपरचुरं सर इव चक्रुरिति भावः। 

भाषा--शङ्कर के पीले चलने वाली माताश्रों ने श्रपने वाहनों के चलने से 
हिलते हए कणं भूषण्णौ से शोभित श्रत्यन्त सुन्दर मुखो से ्रानश को ्रनेक 
कमलो से युक्त तालाब की तरह बना दिया । 


श्मथ भद्रकाल्याः परस्यानो्योगमाह-- 
तासां च पथ्यात्कनकप्भया कालो कपालामसरणा चकासे | 


बलाकिनो नीलपयपेदराजो दरं पुरः्तिप्तशतहदेव ॥ २६॥ 
भूषण करपाल छवणे सम छवि युक्त कारी भी चरी 1 
विजटी-बलाका-मय जरद्‌ की पक्ति सस सत्ति मरी ॥ 
छ्न्वयः--कनकम्रभाणा तावा पश्चात्‌ कपाला-ऽभस्णा काली च “वल 
किंनी दूर पुरःच्िप्तशतहदा नीलपयो्याजिः इवः? चकासे । 
उयाख्या--कनकप्रमाणाुवणंवणीना, तासानमातृणाः पश्चाव्‌-पृतः 
कपालाऽऽमर्णाचकर्परमूषणा, श्वेतकपैराऽलङ्करित्यथः । काली चमक च 
बलाकिनी = बलाकावती, दूरं= विग्रङृष्टक; दूरभागे इत्ययः । पुरःविःः 


1 


+. 


~~ ~~ 


सत्तमः सगः । प्ये 


शतहदा = श्रभ्रप्रसारितवियुत्‌ , नीलपयोदराजिः इव = ङष्णमेषपद्धिः इवः 
चकासे = शशमे | 

वयुत्पत्तिः--कनक्प्रमाणा=कनकस्य भरमा इव प्रभा यासा ताः कनकप्रमाःः 
तासा कनकपरभाणा । कषालाऽऽभमरणा=कपाला श्राभस्णानि यस्याः सा कपाला 
भरणा, “स्यात्कपंरः कपालोऽखीः” इत्यमरः । बलाकिनी वलाकाः सन्ति यल्याः 
सा बलाकिनी, “व्रीह्यादिभ्यश्च इति इनिप्रस्ययः, तदन्तात्‌ खरीत्वविवक्षायाम्र 
“्रुन्तेभ्यो डीप्‌? इति दीप्‌ । पुरःक्िप्तशवहदा=पुरक्षिप्ताः शतहदाः यस्या सा 
युरक्षिप्तशतहदा, “शम्भाशतहदाह1दिन्धेरावत्यः कणपभा^ इत्यमरः । नौलपयो- 
द्राजिः=पयासि ददतीति पयोदाः, शश्रावोऽनुपसगं कः” इति कप्रत्ययः । नी- 
लाच ते पयोदाः नीलपयोदाः, तेषा राजिः नीर्पयोदराजिः। 

श्रध कालीनीलपयोदराज्योः कालीशब्दस्याऽन्वथंतवाद्‌ वणंसाम्बम्‌ । शिरः" 
कपालाना घवल्त्वाद्‌ बलाकासाम्यम्‌ । सुवण॑वर्णाना मातृणा विशुत्छाम्यम्‌ । 
काल्याः पश्चाद्वतत्वात्‌ पुरःक्तिप्तशतहदमेधसाम्यम्‌ । मातृणामत्यन्तसामीप्या- 
मावादूदुश्पदग्रयोगोपपत्तिः । तथाचोपमाप्रतिभोवत्तिदेठकोप्पर ्ञाऽलङ्कारः 

भावाथः--सुवणंकानीना ताषा मातणा पृष्ठभागे श्वेतकपालालङ्करा भद्र- 
-काली घवलबलाकावती दुर पुरोभागग्रखारितखोदामनी नीलमेषपङ्क्िसि शशमे 
इति भावः 

सआषा--कनक-वशं-वाली उम माताश्रों के पीदं चक्ने वाली श्वेत कपाल 
के श्रल्कार से युक्त भद्रकाली, बलाकामयी सुदूर फलै हई ्रिजली से सुक्त नील 
मेध पक्ति के समान शोभित हई । 

प्रथ वायघोषप्रकारमाद- 
ततो गैः श्रलश्तः पुरोगेरुदोरिति मज्ञलतूयंघोषः । । 
विपान्ङ्गारयवगाहमानः शशंस सेवाऽवसरं सुरेभ्यः ॥ ४० ॥ 
गण वाच मद्र के वजाते चर पटे उत्साह से । 
सुर सुद सेवा फे खयि रव सुन विमानो मेँ रते ॥ 

अन्वयः-- ततः शूलमरतः पुरोगैः गणैः उदीरितः मञ्गलतूरयघोषः षिमान- 
शृश्चणि श्रवगाहमानः सन्‌ खरेभ्यः सेवाऽ्वसर शशंस । 

व्याख्या -- ततः = ्स्यानानन्तर, शलग्छतः=शूलिनः, रशिवस्पेत्यथंः | 
पुरोगेः=ग्रमेखरेः, गरौः = प्रमथैः, उदीरितः = उत्ादित-, म्घल्तूर्योषः=मश्- 


~~ 
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लवायध्वनिः, विमानश्र्गाणि-=्योमयानशिखराणि, श्रवगाहमानःनप्रविशन्‌ 
सन्‌ , सुरेभ्यः=देवेम्यः, सेवाऽवसरं=सेवनकालं, शशंसू यामास । 
ति ्युत्पच्चिः--शूलभतः=शूलं वरिभरतीति शरूलभत्‌, तस्य शूलभ्रतः, पुरो 
गेः=पुरो गच्छन्तीति पुरोगाः, तैः पुरोग, “अन्यत्रापि हश्यते इति गमे्- 
रत्ययः । मज्गलतूभेधोषः=मज्गलस्य तूर्याि मङ्गलतूर्या णि, तेषा घोषः मङ्गलतूर्य 
घोषः" विमानश्रङ्गाणि=विमानाना श्ज्गञाणि विमानश्चक्ञाणि, तानि, “व्योमयान 
विमानोऽख्रीः इत्यमरः । श्रवगाहमानः = श्रवगाहते इति त्रवगाहमाीनः, शन- 
"प्रत्ययः । सुरेभ्यः = क्रियायोगे चतुथी । सेवाऽबक्षरं = सेवाया तअवसरः सेवाऽ- 
वसरस्तं सेवावसरम्‌ । तुयंभव णानन्तरं देवानामागमनदशंनाच्छशंसेत्युखरका- 
गर्भो निदंशः। । 
भावार्थः- प्रस्यानानन्तरं महेश्वरस्याभेसरः प्रमथादिगणेर्त्पादिनो वेवा- 
दिकवाद्यविशेषनादो देवयानशिरोगहमापूरयन्‌ देवेभ्यः सेवासमयं निवेदयामा- 
सेति भावः| 
भाषा- प्रस्थान के. बाद शङ्कर के प्रागे गणे दवारा बजाये गये मज्ल सूचक 
बाजों की ध्वनि ने विमानस्य देवताग्रो को सेवा का भवसरं चतलाया । 
श्लापितावसराणा देवाना हरोपस्थानप्रकारमाद-- 
उपाददे तस्य सदस्वरश्िमस्तवष्रा नवं निमितमातपत्रम्‌ 
` स तदुडुक्कलादविदूरमोलिर्वभौ पतदुगङ्ग इ्वोत्तम।ऽङञ ॥ ४१॥ 
। रविने छिया था विश्वकर्मा रचित छत्र समित प्रवर । 
पट-निकट श्रिर से अमष बष्टती लाद्कवी मय सम-दुषर ॥ 
छ्न्वयः--तस्य सदखरष्िमः व्व निर्मित नवम्‌ श्रातपतरम्‌ उपाददे, तदु 
कूलात्‌ श्रविदुरमौकिः सः उत्तमाङ्गे पतदरङ्गः इव वभौ । का 
दयाख्या--तस्य = हरस्य, सदखररिमिः = सहला, पुथ ॒ईदत्ययः | व 
शा = विश्वकर्मणा, निर्भित = रचित, नवं = नूतनम्‌ , श्रानपत्रं = सितच्छत्रम्‌ 
। 'उगददे = जम्मा, तद्द दकूलात्‌-छनपटऽशुकात्‌ # च्रविदूरमोलिःनग्राठत्नशिर 
{=दरः, उत्तमाऽङ्ने-शिरि, पतदज्गः इव=पतद्धाभीस्य इव, वभो = शमे ॥ 
व्युत्पत्तिः - सदश्षरश्मिः = सदलं रश्मयः यत्य खः वदलरशिः = ^ भाः 
नु्सः सदलाऽशुसतपनः सविता रविः"? इत्यमरः । ग्रातपतच्रम्‌ = 4 रायः 
इति श्रातपत्र, तत्‌ , श्रातपोपपदपूरवंात्‌ “श्र पजने” इति घातोः श्रातो 


0 
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पसग कः इति कः, "“मादेच उपदेशेऽशिति” इत्यात्वम्‌ । तद्दुकूलात्‌=तस्य 
दलं तद्दुकलं तस्माद्‌ तद्दुङूलात्‌ । अविदूरमोलिः = न विदूरम्‌ श्रविदूर, स- 
विरे मौलियेस्य सः श्विदूरमौलिः 1 उत्तमाऽङ्गे=उत्तमं च तत्‌ गरन्नम्‌ उत्तमाऽ- 
ङ्गम्‌ › तस्मिन्‌ उत्तमाद्धे, “उत्तमाऽङ्गं शिरः णीवं मूर्बा ना मप्तकोऽल्ियाम्‌? 
इत्यमरः । पतद्र ङ्गः=पतन्ती गङ्गा यस्य सः पतद्वक्नः । श्रत्न पतद्रङ्ग्वोपेङया पूर्व 
गन्नापतनदश्चिना द्न्यिजनानां ताद शदुकूलदश॑ने पूर्वदषटगङ्गश्रपतनस्मरणं चोच्यते । 
भावार्थः- सूरयो हरस्य विवादप्रस्थानाथं विश्वकसणा तदानीमेव निर्मितं 
सितच्छुनं जग्राह | तस्य च्छुभ्रस्य प्रान्तलम्बिनो धवलड्कूलात्‌ समीपशिरस्कः स 
इरः शिरसि लस्तमागीरथीप्रवाह इव शुश्चुमे इति मावः] 
भाषा - सूयं ने विश्वकर्मां से बनाया गया विवाहार्थं शङ्कर का नूतन छु 
घरण क्रिया; शिर के समीप छत्र के लटकते हए पट से मालूर शेता था "मानो 
ग्चा्धीगिरर्दीर्हो। 
गङ्णायमुन्योः सेवाप्रकरमाद-- 
मूर्तं च गङ्गायसुने तदानीं खचामरे देवमसैविषाताम्‌ । 
खसुद्रगारूपविपययेऽपि सहंसपाते इव ख्च्यमाणे ॥ ४२॥ 
श्यचि मतत-गद्चा जा्ववी शिव के स्यि चामर क्र्छी । 
सर्तिा-प्रवाह-जमाव में मी, दंस-पंक्ति मयी भटी ए 
्न्वयः--गहायमुने च तर्दानीं मूतं सचामरे समुद्रगारूपविपर्यये श्रपि सह 
सपाते इव लद्यमाणे देवम्‌ च्रसेविषाताम्‌ । 
य्यास्या--गङ्गायपुने च = मागीरयीकालिन्यौ च, तदानीं =विवाहप्रष्याना- 
उतरसरे, मूतं = शरीरिरयो, हीतदेवली शरीरे भूत्वेत्यर्थः । रचामरेः-चामरस- 
दिते, सभुद्रगारूपविपयंवे शपि = नदीस्वरूपव्यत्यासे श्रपि, सहंख्पाते इव = स- 
चक्राद्चारे इव, लच्यमाे = दश्यमाने, जनैरिति शेषः । देवं = शिवम्‌ , अ्रसे- 
विषात्तामू~त्रमजताम्‌ } ˆ 
व्युत्पत्तिः--गङ्ञायमुनेगङ्गा च यसुना च गङ्गायमुने, “गङ्गा मागीरथी 
जहृतनया सुरनिम्नगा”? इति “कालिन्दी सूय॑तनया यमुना शमनस्ववा इति 
* व्चाऽमरः ! सचाभरे = चामरे सिते खचामरे, समुद्रपारूपविषर्यये = समुद्रं ग- 
¦ च्छुरीति समुद्रगा, उप्रत्ययः । घमुद्रगाया रूपं सयुद्रगारूपं, तस्य विपर्ययः समुद्र- 
; गासूपमबिययंयः, तस्मिन्‌ समुद्रमारूपविपयंये । सहसपाते = पतनं पातः, हस्य 


तद कुमारसम्भवम्‌ । 


पातः हंखपातः, पातः=उत्पतननिपतनादिरूपो व्यापारः । “तेन सदेति त॒ल्ययोगेःः 
देति बहुत्रीहिः, “वोपसजेनस्य?? इति सदस्य सभावः | "श्रत द्विवचनात्‌ ^$ 
ददेदद्विवचन प्रगम्‌” इति प्रणह्यसंशञा. ततः “्लुतग्रयह्या भवि नित्यम्‌” इति 
्रकृतिभावान्न सन्धिः | लदेयमाणे = ल्येते इति लक्यमाशे, कर्मणि शानच्‌ । 
च्रसेविषाताम्‌-सेवतेलंड्‌ । ्रत्ापयुक्षाल्कारः । 

भावाथेः--मदेश्वरस्य विवाहपरस्थानसमये, गङ्गायमुने नदीरूपमपहाय पुर. 
सुन्दरीरूपमुपादाय च पाश्वद्रये स्थित्वा, तयोः समौपे पुनःपुनर्निपततोरुतपततोश् 
सितव्यजनयोः साक्तात्ारे, लोकैः सहसपातत्वसम्भावनया दृश्यमाने सत्यौ चामर्‌- 


व्यजनवीजनैः सेवा चक्रतुरिति भावः| 
¦ भाषा--उस समय गंगा त्रौर यसुनाने नदी कारूप छोड़ सुन्दर शरीर 


धारण कर, हंख सहित विकसित दोती हुदै, शंकर को र्चँवर इलाने काम क्िया। 


विष्युब्रह्मणोरपि मदेश्वरविवादोत्सवपरस्थानं सेवाप्रार्चाद-- 
तमभ्यगच्छ्ुलप्रथमो िघादा श्रीवत्खलद्मा पुरुषश्च सात्तात्‌ । 
जयेति वाचा महिमानमस्य संवधंयन्तो दविघेव वदहिम्‌ ॥४२॥ 
विधि-विष्णु मी जयकार करते श्षम्भु सन्युख आा गये । 
हति से' बढ़ाते बह्वि के सम वे सुद आये नये ॥ 
अन्वयः- प्रथमः विधाता श्रीवत्सलद्मा पुरुषश्च साचात्‌ तम्‌ श्रभ्यगच्छत्‌। 
जय इति वाचा श्रस्य महिमानं, हविषा विम्‌ इव, सवधंयन्तौ तौ श्रवतेताम्‌ 


इति शेषः । । ॥ 
उयाख्या~- प्रथमः=ग्रायः, विधाता = प्रजापतिः, बरह्मा इत्यथः । मरीच्याः 


दीना सग॑शेषविंधायित्वाद्‌ बहमणो विधातु प्राथम्यम्‌ । श्रीवत्लदमा = श्रीवहलाः 
= ४५ [1 

ऽङ्कः, पुरुषश्च = विष्णुश्च, साक्षात्‌ = स्वयं, स्वेनेव रूपेशेतयथः। तं = महेश्वरम्‌, 

श्रम्यगच्छुत्‌ = सम्भुलमाजगाम । जयनवर्घस्व, इति = द्यं, वाचा = वार्या 

जयशब्देनेत्यर्थः । त्रस्य~दरस्य, महिमानं नैसर्गिक मत्व, हविषा = ज्येन, 

विम्‌ इव = श्रिम्‌ इव सवर्धयन्तौ = वर्धि गमयन्त, तोनह्ाविभ्णू, श्रवत. 

क हि ९, 

ताम्‌ = च्रवि्ेताम्‌ , इति शेषोऽथः । 2 
व्युत्पत्तिः श्रीवस्सरुदमा=भीवल्छः लम यस्य सः श्रीवस्छलदमाः ८ 

वस्सो लाञ्छनं स्फतम्‌? इत्यमरः । वाचा = श्राद्ची च भारती मापा धा 

सरस्वती?” इत्यमरः । मदिमानं=महतो मावः मदिमा, त महिमानं संवधेवन्ती = 
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सवर्धयतः इति सव्धयन्तौ । शतृप्रत्ययः । 

रत्र सवर्षेयन्ताविति द्विवचनप्रयोगात श्रम्यगच्छदिस्येकवचनप्रयोगो न यु 
ज्यते, तथा च वाक्यार्थमेदेन व्याख्यान योजनीयम्‌. 1 '“सवधयन्त्या?? इति व्रती 
यान्तपाठे तु “त्रस्य मदिमान सववयन्त्या वाचा दत्यन्वयेन न काऽप्यनुपपत्तिः । 

भावार्थः ह्मदेवो नारायणश्चोभी जयेत्यादिरूपया स्तुतिवाचा महेश्वरस्य 
सैखमिक महत्वमाज्येन पावकमिवकषवर्धयन्तौ स्वेनैव रूपेण दरमभिजग्मुरिति भावः। 

भाषा--शङ्कर जी के चलने के समय सम्मुख श्राकर साक्षात्‌ ब्रह्मा श्रौर 
विषु ने जय जय कहकर उनके स्वाभाविक महत्व को 'घीसे आग के समानः 
बढाया । 


च्रथ हरिहरदिरस्यगमीनाममेदमतिपादनमुखेन प्रधाननायकस्य महेश्वरस्य 
परमात्मस्वरूपं प्रदश॑यन्‌ परमोकृष्टत्वमाह-- 
पकेव म॒ति्विभिदे तिघा सा खामान्यमेषां प्रथमाऽवस्तवम्‌ 1 
विष्णो्ैरस्तस्य दरिः कदाचि दू वेधास्तयोेस्तावपि धातरा ॥४४॥ 
. वह एक, तीन हए, न उनमें वर भवर को रहा । 
उन्म परष्पर एक पर का आद्य-माव बना रहा ॥ 
श्रन्वयः--खा एका एव मृतिः त्रिघा विभिदे । एषा प्रथमाऽवरत्वं खामा- 
न्यम्‌ । कदाचित्‌ हरः विष्णोः श्रायः, कदाचित्‌ हरिः तस्य आद्यः, कदाचित्‌ 
वेधाः तयोः श्रायः, कदाचित्‌ तौ श्रपि धातु" श्रायौ । 
व्याख्या--खा~प्रसिद्धा, एका एवनणएकका एव; मूर्ति.=स्वरूपं, तरिधा = 
प्रकारत्येण, सृष्टिस्थितिभ्रलयकायपिक्षया, ्रह्मविमगुशिवाऽऽत्मकत्वेनेप्यर्थः । व्रि- 
म्दि-मिन्नाऽभृत्‌ । ग्रौपाधिरोऽय मेदो नठ॒ वास्तविक इत्यथः । श्रत एव, एषा= 
हरिदरदिरश्यगमाणा, प्रथमाऽवरत्व=ज्येष्टकनिष्ठमावः, सामान्यनसमानम्‌ , कल्प 
नयैव सर्द ज्येष्ठा मवन्ति कनिष्ाश्चेत्यर्थः । कदाचिव्‌ = जातुचित्‌ , इरः शिवः, 
विष्णोः = नारायणस्य, श्रायः = प्रथमः, उक््रष्ट इत्यथः । एवमन्यत्रापि बोध्यम्‌ । 
कदाचित्‌ = जाठचित्‌ , दरः = विष्पएुः, तस्य = हरस्य श्रायः = प्रथमः । कदा. 
चित्‌ = जाठचित्‌ , वेधाभन्त्रह्या, तयोः = दरिदरयोः, श्रायः = प्रथमः । कदा- 
चित्‌ = जाठुचित्‌ , तो अपि = हरिहरौ श्रपि, धाठः = बरह्मणः, श्रायौ = प्रथमौ । 
व्युःपत्तिः- निधा = त्रिभिः प्रका रेः इति निधा, ““वख्याया विघाश्यं घा? 
इति धाप्रत्ययः ] प्रथमाऽवरत्व=प्रथमश्च श्रवरश्च प्रथमाऽवरौ, तयोर्मावः भथमा- 


~ कुमारसम्भवम्‌ । 


वरत्वं । सामान्यं = समानाना भावः सामान्यम्‌ । “वामान्यं तु समानत्वे समा- 
नेऽपि कचिद्‌ भवेत्‌” इति कौशिकः । श्रायः = श्रादौ भवः आयः । श्रनायावि. 
त्ययं शब्दो विभक्तिव्यत्ययेन पू्ेवाक्यत्रये योजनीयः | 

भावाथेः- सा चैका पसरह्मस्वरूषा शिवमूरतिः खषटस्थितिप्रलयकार्यापि्तया 
बह्मविष्णुहररूपेण त्रिधा भिन्नाऽभूत्‌ । श्रतएतैषा हरिदरहिरख्यग्भांसा ज्येष्ठं 
कनिष्ठत्व चेच्छाघीनं साघारणमाखीत्‌ । तथा हि--कदाचिद्धरेः प्रथमो दरः, कदा- 
चित्‌ हरस्य प्रथमो दरिः, कदाचित्‌ हरिदस्योः प्रथमो दिरए्यगर्भः, कदाचित्‌ हिर. 
ख्यगभ॑स्य प्रथमौ हरिदरवपीति । ्रतस्तेषा पौरवापर्यमनियतमिति भावः | 

भषा-- एक ही सूतिं खष्टि स्थिति शरोर प्रलय ॐ सम्बन्ध से व्रह्मा विषु 
शरोर मदेश तीन भागो मेँ विभक्त हुई है । इनमे कौन बड{ दै श्रौर कौन होया । 
यह कदा नदीं जा सकता | 

इन्द्रादिलोकपालाना सेवाप्रकारमाद- 
तं लोकपालाः पुरुहूतमुख्याः भीलक्षणेत्सगं विनोतवेषाः । 
दष्टिप्रदाने छतनन्दिसंज्ञास्तदर्धिताः भाक्नलयः प्रशेुः ॥ ४। ॥ 
तज विभव आये नच्र वास्तव दशनाथ च्िनेन्न घर । 
नन्दो -प्रदशित कम्भु का सद्र प्रणाम किया सुघर ॥ 

न्वयः--भीलक्षणोत्सगंविनीतवेषाः दरशिप्रदाने ृतनन्दिसश्चाः तदर्शिताः 
पुरुहूतमुख्याः लोकपालाः आज्ञलयः सन्तः तं प्रणेमुः । 

उ्याए्या-श्रीलक्तशोत्सगं विनीतवेषाः-लदमी चिहपरित्यागाऽनुनीतवेषाः) ट 
षि्रदाने = दशेननिमित्ते, दशनप्रदानाऽथंमित्यथः। कतनन्दिसश्चाः = विहितः 
नन्दिसङ्केताः, तदरिताः=नन्दिदरशिताः, पुरुहूतमरख्याः=दनद्रादय › लोकणलाः= 
दिक्पालाः, प्राज्ञलयः = छृत।ऽललयः सन्तः, तं=शिव, प्रणेयः = ववन्दिरे । 

उथुत्पत्तिः- भ्रीलक्षणोत्वगंविनी तवेपराः=धरियः=राजलक््याः, लक्षणानि = 
छुत्रचामरवाहनादीनि, भ्रीलक्षणानिः तेषामुत्सगः = ्यागः; श्रीलक्षणोतषगः वि | 
नीतः वेषः येषा ते विनीतवेषाः । भीलक्षणौत्स्ेस विनीतवेषाः श्रलक्तणोतछगवि" 
नीतवेषाः । ृटिप्रदाने =प्रकृ्टं दान अदानं, टषटथोः प्रदानं दषिपरदान, तन्मद्‌ ! 
टिदाने । कृतनन्दिमंशाः = नन्दिनः संञा नन्दिषंशा, “सचा स्याच्चेतना नमि 
इस्ताचै्ाऽथसूचना?? इत्यमरः । छता नन्दिसक्ञ यैस्ते कृतनन्दिखलाः | तद्शिः 
तातेन दश्िताः तदर्थिताः ! पुहूतमुख्याः = पुश्हूतः मुख्यः येषा ते प 


सत्तपः सगः ७८६ 


उख्याः, “श्द्धश्रवाः शुनाघीरः पुरहूत. पुरन्दरः» इत्यमरः । लोकपालाः = 
लोकान्‌ पालयन्तीति लोकपालाः । 

मावा्थः--छनचामरायेश्वयचिहव्यागेन विनीतवेषः दरषन्दशंनाथं नन्दि- 
केश्वरं परति कृतप्राथंनाः) श्रथ तेन नन्दिना हरदशेन प्रापिता, मदनद्रादयो देवाः 
कृताञ्जलिपुटाः सन्तस्त महेश्वर प्रणेमुरिति भावः । 

माषा- इन्द्रादि देवतान छु्र-चामयादि राज चिहां को छोड, विनीत 
वेश से नन्दी के द्वारा दशंन फराये गये शिव को करब्रदध श्रणाम किया | 


इत्यमुपस्थितेष्ु सकलेषु देवेषु महेश्वरस्य तत्तञ्जनोचिता प्रदृत्तिमाह~- 
कम्पेन मृध्नेः शतपत्रयोनि वाचा हर चृज्रहणं स्मितेन । 
मालेकमाभेण सखुरानशेषान्खस्भावयामांस यथाप्रधानम्‌ ॥ ४६ ॥ 
विधि विष्णुको चकू दिर गिरा से, इन्द्र को सुघुकरान से । 
आरोक से सुर अपर को, प्रमुदित किथा सम्मान से ॥ 


छमन्वयः--षः शतपत्रयोनिं मृध्न॑ः कम्पेन, हरिं वाचा, वृदं स्मितेन; श्र- 
रेषान्‌ सुरान्‌ श्रलोकमाष्रेण, यथाप्रधानं सम्भावयामास । 
व्याख्या- स.=शिवः, शतपत्रयोर्निनत्रह्याण्‌, मूष्नं = शिरखः, कम्पेन = 
चालनेन, हरिम्‌ = विष्य, वाचानवास्या, सम्भाषणोनेव्यथं. । व्रणम्‌ = ईन्द्र; 
स्मितेन = मन्दहासेन, श्रशेषान्‌ = सम्पूर्णान्‌ ; सुरान्‌ देवान्‌, श्रालोकमान्रेणए = 
दशंनमात्रेण, यथाश्रवान = यथाहं, सम्भावयामात = सम्भावयाम्बमूव । 
व्युत्पत्तिः-- शतपत्रयोनिं = शत पत्राणि यस्य तत्‌ शतपत्रं, ““सहलपन 
कमल शतपप्र कुशेशयम्‌ इत्यमरः | शतपत्र = कमल, योनि. = उत्पत्तिदेतुः) 
यस्य सः शतपत्रयोनि ; तं शतपत्रयो्ति, (वातऽञ्जयोनिद्रदिएः” › इत्यमरः । 
बृतरहणं = दत्र हतवान्‌ इति इतरहा, त इत्रहण) “रद्य भ्ररमेषु किप्‌”? इति किवप्‌ । 
“वासवो चरत्रहा दषाः इत्यमरः ! आलोकमात्रेण त्रालोक्र एव आलोकमात्र, तेन 
प्रालोकमात्रेण । यथाप्रघान = मवानमनतिक्रम्य यथाप्रधानम्‌ । 
भावराथेः--उ महेश्वरः बरह्माण शिरसश्चालनेन, विष्णु सम्भाषशेन, महेन्द्र 
मन्दहासेन, श्रवशिष्टान्‌ देवान्‌ दृष्टिपातमत्रेए , यथायोग्य खम्मानितवानिति भावः। 
भाषा-- महेश्वर ने शिर हिलाकर व्रह्मा का, बोलकर विष्णु का, मन्द हास्य 
करके इन्द्र का, श्रौर शेष देवों को केवल देखकर, यथायोग्य सम्मान किया | 


८६६० ङुमारखम्भवम्‌ । 


| ञ्य सतर्पाणा प्रापि तद्विषया सम्भावना चाह-- 
तस्मे जयाऽऽशीः सख्धजे पुरस्तात्सक्तषषिभिस्तान्स्मितपूवमाह 1 
विवाहयज्ञे वितततेऽ् यूयमध्वयंवः पूक॑चता मयेति ॥ ४७ ॥ 
सक्षमियों ने दम्भु की जय कह विमल आरिष दिया । 
उद्वाहमे शिव ने उन्हें दत्विग वनां आदर किया 
न्वयः सप्तिभिः पुरस्तात्‌ तस्मे जयाऽऽशीः सजे । स तान्‌ “वितते 
प्रच विवाहयज्ञे यूयं मया पूरवृताः श्रष्व्यवः इति स्मितपूवम्‌ राह ॥ 
ग्याख्या--वपर्षिमिः = कश्यगादिमिः, पुरस्तात्‌-श्रमे; तस्मै = शिवाय, 
जयाशीः--विजयाशीः, ससजे = अयुक्ता । सः = हरः, तान्‌=सपर्षौन्‌ , वितते = 
विस्त्रते, श्रन्न~श्रस्मिन्‌ , विवाहयज्ञे = परिणियक्रतो; यूयं = भवन्तः; मया = 
शिवेन, पूरवब्रताः == पराक्प्रायिताः, च्रध्वयंवः = तिजः, इति=प्वम्‌ । सिमित- 
पूव = मन्दहास्यपूवंकम्‌ }; त्राह = उवाच । 
वयुर्पच्िः--ससपिमिः= त च ते षयः सपतपेयः, तेः सपषिभिः, “दिक्‌. 
सख्ये संज्ञायाम्‌ इति समासः | जयाशीः=जयस्य श्माशीः जयाशीः, विवादयकते- 
विवाह एव यज्ञः विवादयज्ञः, तस्मिन्‌ विवाहयज्ञे, “यज्ञः सवोऽष्वरो यागः 
उत्ततन्ुर्मखः ऋरतुःइत्यमरः । पूरव्ताः = पृवं व्रताः पूताः, “शपा” इति 
समासः । स्मितपूर्वं = स्मितं पूवं यस्मिन्कमंणि तद्यथा तथा सिमतपूर्म्‌ । 
आवार्थः--उतत्षयस्तस्मै हराय जयेत्याशीरवाद प्रथमणुदीरयामाडुः । अर्य 
स दरस्तान्‌ सप्तषींन्‌ “श्रस्मिन्‌ विस्तृते विवाहयाये यूयं मया पूवमेव स्वीकृता 
छत्विज श्रास्तेतिः सस्मितमुवाचेति भावः| 
भआआषा--सपस्पषियोने जय कहकर ञ्राशीर्वाद दिया, तव शकरने दंखकर उनपे 
काकि श्राप लोगो को इस विवाहयज्ञ म मेने प्ले दी ते पुरोहित वनाया ६। 
च्य गन्धर्वकृेतसेवाभरतिपादनपुरस्छरं महेश्वरस्य प्रयाण वणंयति- 
विश्वावसुप्रा्रहरेः भवर सङ्गोयमानश्निपुराऽवदानः 
श्रच्वानमष्वास्तविकारलष्घयस्ततार तासऽधिपखण्डधारी ए ६८ ॥ 
गन्धं माते ये निषुर के दर विजय को रख हिधा, 
चन्द्रां धर दिद ने सुपथ को प्रेम से ङंघन किया॥ 
जअस्वयः-विर्वावसुपरायरहरेः प्रवीरैः सङ्धीयमानच्रिपुयऽ्वदानः तध्वान्तवि" 
कारलडघ्यः ताराऽधिपखण्डषारी अध्वानं ततार । 


प 


सप्तमः सगेः । ४६१९ 


व्याख्या-विश्वावसुप्रामदरैः=विश्वावयुप्रयुखैः, भवीशे--निपुरौः, प्रृ्टवी- 
शर्वा, सङ्गीयमानत्रिपुराऽवदान =सस्तूयमानत्रिपुरविजयः*ऋध्वान्तविकारलद्ध्यः= 
तमोविकासाडनाक्रमणीयः, ताराऽधिपलणश्डधारी = चन्द्रशेखर. श्रष्वानं = माग, 
ततार = त्रत्यगच्छेत्‌ । 
घ्युत्पन्तिः-विश्वावसुरिति गन्धर्वाणामधीरितुः सा । विश्वावसुः प्रा्रदरः 
येषा ते विर्वावसुप्राग्रदराः, तेः विश्वावसुप्राग्ररेः, “प्परा््यामप्राय्रहरप्राम्याऽप्या- 
ऽम्रीयमग्नियम्‌ः” इत्यमरः । प्रत्रीरः=““प्रवीणे निपुणाऽभिक्विक्ञनिष्णातशिक्चिताः" 
इत्यमरः ¡ यद्वा -परृषटा वीणा येषा ते प्रवीणा , तैः प्रवीरः, सगीयमानत्िपुराऽव 
दानः=सज्गीयते इति सद्धीयमानम्‌ , जयाणा पुराणा ऽमाहारखिपुर, ‹पतद्धिताऽ- 
्योत्तरपदखमादारे चः” इति द्विगुः । “पात्रायन्तस्य नः” इति ,सख्रीलिज्गतानिषेघः। 
तिपुरस्य ्रवदान~पूवंदत्तं कमं, विजयरूपमित्य्थः । भरिपुराऽवदान, सङ्गीयमानं 
तरिपुराऽवदानं यस्य सः सङ्गीयमानन्निपुरावदानः ! “त्रवदानं कर्म॑दृत्तम्‌? इत्य 
मरः । श्रध्वान्तविकारलङ्घ्यः=ष्वान्त तमः, मोह इति यावत्‌ , ध्वान्तस्य विका-- 
र.=रागाऽऽदिः, इति प्वान्तविकारः, लद्धं योग्यो लद्घ्यः । ध्वान्तविकारेण 
लद्घ्यः ध्वान्तविकारलद्घ्यः, न ष्वान्तविक्ररिलङ्घ्यः श्रध्वान्तविकारलद्घ्यः 
ताराऽधिपखश्डधारी = ताराणामधिपः ताराऽधिपः, तस्य खण्डं ताराधिपखण्डं. 
तद्धास्यतीति तच्छीलः ताराऽयिपखर्डधायी । 
भावा्थः--गीयमानत्रिपुरदहनादिमगवचरितेरवेिकैर्विश्वावसुप्रमतिभिर्गन्ध- 
कै; स्तूयमानस्तमोविकारेरनभिमवनीयन्द्रशेखरो माग॑मगच्छदिौते भावः| 
भाषा--जव शंकर जी चलने लगे तव विष्वावद् प्रति गन्धवं लोग वीणां 
बजाकर त्रियुर-दहन भादि शकर के चस्ति को गाने लगे । 
प्रथ बाहनमूतस्य व्रृषाङृतेधेमंस्य महेश्वरसेवाप्रकारमाह-- 
खे खेलगामो तमुवाह वादः सशब्द्चामीकरकिद्धुणोकः 1 
तसाऽभिघातादिव लग्नपङ्क धुन्वन्मुडः भोतघने विषाणे ॥ ७६ ॥ 
नम मध्य गामी सरव सुषरू-सषित दृष ने मोद से । 
घनसि भिगीथीसीगष्िवकोखे किया मामोदसे॥ 
अन्वयः खे खेलगामी सशन्दचामीकरकिङ्किणीकः वाहः प्रोतघने तयाऽ- 
भिघातात्‌ लग्नपद्रं इव विषाणे शृहुः धुन्वन्‌ सन्‌ तम्‌ उवाह । 
व्याख्या- खे = श्राकाशे, खेलगामी = खुदरगामी, सशब्दचामीकरकिष्कि- 
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खीकः = शब्दायमानुवणंजुद्रवरिटकः, वाहः = वाहनभूतो दृषमः, पोतभने = 
स्यूतमेधे, चरत एव-तयऽभमिघात।व=रषोभेदाव्‌=लग्नपद्धे हइव-शिलिषटकस्मे इः 
विषाण =श्ङगः मुहः = वारं वारम्‌ , धुन्वन्‌ = कम्पयन्‌ सन्‌, त = शिवम्‌ 
उवाह = वहति सम । 

व्युट्पत्तिः- चेलगामीनखेलं गच्ुतीति खेलगामी, शिनिभत्ययः | सशब्द 
चामीकरकिङ्िणीकःशब्देः सुदिताः सशब्दाः, चामीकरस्य किष्ठिर्यः चामीक 
रकिङ्किरयः, किङ्किणी जुद्षण्टका इत्यमरः । सशब्दाः चामीकरकिद्धिरय 
यस्य खः चशब्द्चामीकक्िङ्किणौकेः, (नयुतश्चः, इति कप्‌ । वाहः=वाह्यते श्रने 
नेति वाहः, करणे घञ्‌ । ओतधने=परोताः घनाः ययोस्ते मरोतषने, ते । तयाऽभि 
खातात्=तटे श्रमिषातः तयभिषातः, तस्मात्‌ तयमिधाताद्‌ , लग्नपद्धे-लमन 
पङ्कः ययोस्ते लग्नपद्कु, ते ] 

भावाथेः--गगने सुन्दर्गमनः शब्दायमानडुवणंधरिटको इषः सच्छ् 
तमेषे रोधोभेदाद्‌ श्लिष्टकदंमे इव स्थिते शनन मुहुमुहुः कम्पयन सन्‌ ्रमूढवा 
निति भावः| 

भाषा--श्राकाश में सुन्दरता से चलने बाला, सोने की षरि्यो से शब्दा 
-यमान, पड की तरह मेधो के लगने से खीगोंको बार-बार कंपाता हुश्रा वषम 
शङ्कर को लेकर चला | 

अथ महेश्वरस्य हिमवस्पुरमिमाह- 
स प्रापदपराक्तषपरऽभियोग नगेन्द्रगुप्तं नगरं मुहतीव्‌ । 
पुसे षिलग्नेदहरदष्टिपावेः खवर खूभ्रिव कृष्यमारम्‌ ॥ ५० ॥ 
रक्षित हिमाख्य से मनाषटर पुर हिमाचर का जर्हो । 
क्िव-दृषि-कंचन सूत्र से बुष क्रष्यमाण इञा वरटा ॥ 

घ्नन्वयः--सः श्रधासपराऽभियाग नगोन्दरथपतं नगरं पुरोविल््ैः दरषिपाैः 
सुवणं घत्रैः ृष्यमाणम्‌ इव मुहूत प्रापत्‌ । 

व्याख्याः वृषभः, श्रप्राप्तपराऽमियोगम्‌ = ग्रननुभूतपरामिभृवं नगे- 
न्द्रयु्त = दिमालयरक्ितं, नगरम्‌ = ओोषधिप्रस्थामिधानं पुर पुरोविलग्नः=्रय 
सक्रान्तैः, दरदष्टिपातैः=शिवनयनपा तैः, खवंयतेः=हेमयृेः, छष्यमाणम्‌ इव 
आङ्ृष्यमाणम्‌ इव, युहूततौत्‌=कणमात्रात्‌ » आपत्‌=पआप्तवान्‌ । 

वयुत्पत्तिः--घरम्रापतपराऽमियोगं=न प्रासः श्रधासः, परस्य श्रमियोगः पररा" 


# 


सप्तमः सर्ग; । ७६३ 


उभियोगः ] श्प्राप्तः पराऽभियोणः येन तत्‌ श्र्राप्षपराऽभियोगं, तत्‌ । नगेन्द्र- 
गुप्त = न गच्छन्तीति नगाः, तेषामिन् नगेन्द्रः; तेन गुप्तं नगेन्द्रगुप्त, तत्‌ । 
हरदष्टिपातैः = हरस्य €्टयः दर्यः, तेषा पता दर्ष्टिाता"; तैः दरहष्टिपातेः 
सुवर्ण॑सूत्रैः=ुवरंस्य सूत्राणि युवणंसूजाणि, तेः युवणं्रः । श%ष्यमाणम्‌=कृष्यते 
इति कृष्यमाणं, तत्‌ । अश्र दरदष्टिपाताना कपिलत्वात्‌ सुवणसूतरववोप्परच्ठ । वेगेन 
गमने पुरो भागस्थिते वस्वुन्यागमनप्रती तिरत क्षादेवुः । वेगातिशयग्रती तिश्च फलम्‌। 
भावा्थैः--स दरवाहनरूपो इृषराजोऽननुभूवशत्ुखमाक्रमणं दिमालयस्वा- 
मिकमोषधिप्रत्थाभिधानं नगरं पुरःपतितैः शिव दष्िभचाररूपैः कनकदामभिराङ्ष्य- 
माणशमिवास्पेनेव कालेन प्राप्तवानिति भावः । 
भाषा-- वह वृषभ नगर की श्रोर लगी हई शम्भु फी दृष्टि शूपी सुवणंसूत् 
से आकषित हिमालय के श्रोषधि-प्रस्य नाम के उस नगर मे शीघ्र पहुच गया। 
दर्थं हिमवत्पुरपयंन्तमुपगतस्य दिमालयप्रव्युद्‌ गमनसौकर्याथंमवस्थानमाह- 
तस्योपकरठे धननीलकरटः कुतूहला दुन्पुखपोरदधः 
स्ववाणचिह्वादवतीयं मागौदासन्नभूपष्ठमियाय देवः ॥ ५१ ॥ 
घन-नोरु-कण्ठ समीप पुर के पौर-उन्भुख ये नयन । 
निज्ञ बाण-ि्धित उतर पथ से निकर पटच विश्च घन ॥ 
न्वयः तस्य उपकण्ठे घननीलकण्ठः देवः कुतृ्टलात्‌ उन्पुखपौरदष्ट> 
सन्‌ स्ववाणचिद्ात्‌ मार्गात्‌ अवतीर्य श्रासन्नभूपृष्ठम्‌ इयाय । 

' व्याख्या--तस्य = पुरस्य, ग्रोषधि्रस्थस्येत्यथः ! उपकण्ठे = समीपे, घन- 
नीलकण्ट.=मेषकृष्णगलः, देवः = महादेवः, ऊुतूश्लात्‌-=दशंनौसक्याच्‌ , उन्ु- 
खवीरदष्टः-ऊर्ष्वाऽऽनननागरिकाऽवलोकितः सन्‌, स्वव्ाणएचिहात्‌-श्रात्मशराङ्खात्‌ , 
तिपुरविजयसमये इत्यथः 1 मार्गात्‌ = पथः, श्राकाशप्रदेशादित्य्थः । अवतीर्य 
श्रवर्छ्य; श्रासन्नम्‌ पृष्ठं = निकटभूमितटम्‌ , इयाय = प्राप ॥ 

व्युत्पत्तिः-षननीलकण्ठः=घन इव नीलः घननीलः, “उपमानानि सामा- 
न्यवचने.” इति समासः । “धनजीमूतसुदिरजलमुग्धूमयोनयः” इति, “कृष्य 
नीलाऽखितश्यामकालश्यामलमेचकाः? इ्यप्यमरः । घननीलः करट. यस्य सः 
घननीलकण्ठः । उन्पुखपोरृ्टः = ऊर्ध्वं मुख येषा ते उन्मुखाः, पुरि भवाः पौराः, 
मवाऽयें श्रण्‌ । उन्मुखाश्च ते पौराः उन्मुखपौरा., तै; दष्टः उन्भुखपौरद्टः । स्व- 
बाणचिह्ात्‌-स्वस्य बाणाः स्वबाणा, ते प्व चिह्ञानि यप्मिन्‌ सः स्ववाणएचिहः, 
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तस्मात्‌ स्वभ्राणचिहत्‌। आसित्भृष्र्म्‌ = श्मातन्ना चाऽतो भूः जसन्नभूः; तस्याः 
युष्ठम्‌ श्रासन्नमूष्ष्ठ, तत्‌ । 

सावाथैः--तस्यौषधिप्रस्थनगरस्य समीपे सजलजलघरश्यामलगलप्रदेशो 
हे दशंनौत्षुक्यात्‌ ऊ्व॑मुखेहिमवत्पुरवासिमिलंनेरीद्यमाणः सन्‌ गगनमागौत्‌ 
-निकटभूमितट भरापेति भावः| 

आआषा--उघ ग्रोषधिप्रस्य नगर के समीप, घन के समान्‌ नील करठ वाले, 
दशंन की उत्मुकता से ऊपर मुख करॐ नगर निवासियों से देखे गये, शकर 
जी आकाश मागं से प्रथ्वी पर उतरे । 

छथ हिमालयस्य प्रवयुद्रसनग्रकारमाद- 
तसुद्धिमद्रन्धुजनाऽधिरूढेचन्देगजानां गिरिचक्रवतीं । 
्त्युज्ञगामाऽऽगमनप्रतोतः भरफुललचरतैः कर केरिव स्वैः ॥ ५२॥ 
अधिख्ढ्‌ स्वजनो से द्विरद गण आ गये सम्सुख भमर । 
सानो विकच तस कटक से र्गिरिने किया स्वागत विमल ॥ 

अन्वयः श्रागमन्रतीतः गिसिचिक्रवतीं ऋद्धिमहन्धुजनाऽधिरूटेः गजाना 
बन्देः “परफुल्लवरेः स्वैः कटकैः इवः तं ्रत्युजगाम । 

उयाल्या- ग्रागमनप्रतीतः = शिवाऽऽगमनप्रघन्नः, गिरिचक्रवतीं =पने- 
ताऽधिराजः, हिमालय इत्यथः | ऋद्धिमहन्धुननाऽविरूढेः = समद्धवान्धवजन- 
कृतारोदसेः, यजाना = हस्तिना, बन्देः = समृषैः, परफुल्न इकः = विकसिततरमिः, 
सवैः = स्वकीयैः, कटकः इव = भरसयैः इव, तं हर, प्रसयुजगाम = भभिययौ | 

उथुत्पत्तिः--च्रागमनपरतीतः = ्रागमनेन प्रतीतः भागमनप्रतीतः । गिरि 
चनव = गिरीसा गिरिषु बा चक्रवती गिरिचकवतीं । ऋदिमदन्धुजनाऽधिरः 
ॐ प्रशस्ता ्ुदि्येषा ते ऋदधिमन्तः, बन्धवश्च ते जनाः, बन्धुना? श्रद्धमन्त- 
श्च ते बन्धुजनाः ऋद्धिमद्न्घुजनाः तैः श्रधिरूटा छद्धिमदन्ुजनाऽधिरूः, 
तेः छदिमदन्धुजनाषिरूढैः । प्लदकतेः=पछललाः इका येषु ते फलदाः, र, 
परुः, 'प्रुल्लोलछुल्नवम्पुल्लग्याकोशविकचस्छुाः । छुल्लश्वेते विकपिते" 
इत्यमरः ! कटकः =करकोऽस्नी निताम्बोऽदधेः स्नुः भ्यः सानुरचखियम्‌इत्यमरः । 

आवार्थः--हगमनवन्वु्टः परवतजो दिमालयो वलालद्कास्छनदवान् 
ऊतायोहणेगंजवमूरहः खाघनेविकसितङषठमब्कैः स्वकीयैः परस्थरिव हर अयुतम 
निति मावः। 


सत्तमः स्मः । ४६५ 


भाषा--शम्यु के श्रागमन से प्रसन्न पवताधिराज हिमालय ने “पुषित 
चतो से युक्त शिखयें क समानः व्नामूषणादि से सजकर हाथियों पर बेठे हुए 
घ्मपने कुटुम्बियों ॐ साथ शङ्कर भगवान कौ श्रागवानी की | 
अथ मदेश्वरद्िमालययोः खमागमं वणंयिष्यन्नादौ तत्सैनिकाना समागममाह-- 
वगाद्ुभो देवमदोधराणां डरः पुरस्योद्धटिताऽपिघाने । 
समीयवुदरविस्पिघोषो भिन्नेकसेतू पयसखामिवोधो ॥ ५३ ॥ 
गिरि देव के सञुदाय पुर मेँ मिक गये क्चट इस तरह । 
युक भग्न सलि प्रवा मिकूता है परस्पर निल तरह ॥ 
अन्वयः--दृरविसपिधोषो देवमदीधराणाम्‌ उभौ वगौ उद्धरिताऽपिधाने 
पुरस्य द्वरे “मिन्नैकसेतू पयसाम्‌ श्रोधौ इव” समीयतुः | 
व्याख्या--दुरविसर्पिघोपषरौ = विप्रकृष्टगामिशब्दौ, देवमहीधराणा = सुरपवं- 
तानाम्‌ , उभी = दयौ, बगौ=समुदायो, उद्धटिताऽपिधाने=श्मपनीतकपाटे, पुरस्य = 
नगरस्य, द्वारे = प्रतीहारे, भिन्नेकसेत्‌ = दीखंकाली, पयसा = जलानाम्‌ , श्रोघौ 
इव = प्रवाहौ इव, समीयतुः = समागम प्रापवुः 
व्युर्पत्तिः--दूरविसपिंषोपौ = विषपतीति विसर्पी, शिनिग्रश्ययः | दुरं यथा 
तथा विसपौं दूरविस्पी, “युप्छुपा” इति खमासः 1 दूरविषर्पा घोषः=गजतुरगसे- 
निकादिकलकलः, जलप्रवाहादिशब्दश्च, ययोस्तौ दूरःविसपिंघोषौ । देवमदीषराणां= 
दीव्यन्तीति देवा. । घरन्तीति धराः, मद्याः धराः महीधर , कमेणः शेषत्वविवक्षा । 
“'महीप्रे शिखरिदेमाग्टददायंघरपवताः?? इत्यमर. । देवाश्च सदीधरा देवमदी वराः, 
तेषा देवमहीघराणाम्‌ , दृद्वसमाषः । उद्धटिताऽपिघाने = उद्धटितम्‌ श्रपिधानं 
। यस्य तत्‌ उद्धट्ताऽपिषान; तस्मिन्‌ उद्धटितापिधने, “्रपिषानतिरोधानपि- 
घानाच्छादनानि च हत्यमरः ! दारे = “खरी दादर प्रतीहारः इत्यमरः | भिस 
कसेतू = एकश्चासौ सेः एकसेवुः, “सेवुरालौ लिया पुमान्‌ इत्यमरः । भिन्नः 
एकतेठः याम्या तौ भिन्नैकसेत्‌ । पयसा = "पय॒ कीलालममतं जीवनं भुवन 
वनम्‌? इत्यमरः । जत्र कपाटप्रतिवस्वुस्वेन सेतुस्पात्तः। सेनिकद्वयप्रतिवस्तुत्वेन 
जलप्रवादद्ययम्‌ । तथा चोपमालङ्कारेण वगेद्रयस्यातिमह त्वं सूचितम्‌ । 
भावाथंः--दूरगामिकलकलष्वनियुक्तो महेन्द्रादीना देवाना महामेश्प्रभृतीना 
पवेताना चोभौ समुदायो विद्रतकपाटे गोपुरे ““सेवुमुन्मूल्योभौ जलप्रवादा विव? पर 
स्परं समागमम्प्रापठुरिति भावः । 


७६६ कुमारसम्भवम्‌ ! 


भाषा-- सुद्र गामी कोलादल से युक्त मदेन््रादि देव श्रौर मेरहिमालयादि 


पवत इन दोनों का समुदाय, खुले किवाडं बालत पुरके ्वारपर, बोध टूट जाने पर 
जल ~ग्रवाह की तरह परस्पर मिल गये । 


छ्य दरदहिमालययोः समागमप्रकारमाह - 
हीमानमूद्धमिघरो दरेण घरेलोक्यवन्येन कृतप्रणामः ! 
पूव म्िग्ना स हि तस्य दृरमावजितं नात्मक्षिसे विधेद ॥५४॥ 
हर-कृत~प्रणाम हिमाद्भि अतिशय हो गया छन्त महा । 
निज शीश को जाना न, पदे ख मष्व क्षुका रहा ॥ 
श्मन्वयः- मूमिधरः त्रैलो क्यवन्येन हरेण कृतप्रणामः सन्‌ हीमान्‌ ग्रभूत्‌। 
दि सः पूं तस्य महिम्ना दूरम्‌ त्रावजितम्‌ श्रात्मशिरः न विवेद | 
व्याख्या - मूमिधरः = दहिमालयपर्व॑तः, त्रैलोक्यवन्येन = लोकन्नयनमसका- 
यण, हरेण~शद्रेण, कतप्रणामः=विष्टितनमस्कारः सन्‌, हीमान्‌ = लज्जितः, 
श्रभूत्‌ = श्र भवत्‌ । हि = यस्मात्कारणात्‌ , सः = हिमालयः, पूवं = प्रागेव, हर. 
दर्शंनसमय एवेत्यथेः । तस्य = शङ्करस्य, महिम्ना = प्रभावेण, दूरम्‌~श्रतयन्तम्‌, 
अ्ाव्जितं = नमितम्‌ , श्रा्मशिरः=समू्ानं न विवेद = न शातवान्‌ । 
दयुत्पत्तिः--धरतीति धरः, पचाद्यच्‌ । भूमेधंरः भूमिषरः । तेलोक्रयव- 
न्येनजत्रयाणां लोकाना समाहारल्रिलोकी, ^तद्धितार्थोत्तरपदसमाहारे च” एति 
समासः, तस्य “संख्यापूर्वं द्विगुः” इति दिश॒संजञा, ततः “द्विगोः” इति डीप्‌ । 
ननिलोकी एव तैलोक्यं, स्वाथे ध्यम्‌ । वन्दितुमहः वन्यः, “वदि श्रमिवादनस्वु- 
व्योः” इति धातोः ““हलोरयं त्‌? इति एयत्‌रत्ययः, “दितो नम्‌ घातोः"इति 
नुम्‌ । प्रैलोस्यस्य वन्यः व्ैलोत्यवन्यः, तेन तैलोक्यवन्येन । कतप्रणामः=कतः 
प्रामः यस्मै खः कतम्रणामः, त्रत्राऽथं स्मृतिरप्याह-- 
^्ुत्विकपितृन्यश्वशुरमादलाना यवीयसाम्‌ । 
प्रवयाः प्रथमं ऊु्यांसत्युत्यायाऽभिवादनम्‌ ॥” इति । 

' हीमान्=हीः वियते यस्य स ह्मान्‌ › मवुप््त्ययः, “मन्दाक्षं हीलपा ब्रीडा 
लज्जा? इस्यमटः । महिम्ना = महदतो भावः मदिमा, तेन महिम्ना, “शृध्वादिभ्य 
इमनिज्वा" इति इमनिच्छप्ययः । श्रात्समशिरः=्रात्मनः शिरः श्रामशिरः, तत्‌ । 

भावार्थः श्वशचस्वेन माविनो हिमालयस्य शुदत्वघम्भवाव्‌ तदुचिते नम 
स्कारे प्रैलोक्यपूनिषेन इरेण कते घरति ^ ्रवयन्तमनुचित मयेदमङ्ख क्रियते” इतति 


सप्तमः सगं; } ४६७ 


हिमालयस्य महती लज्जाऽभूत्‌ । किन्तु नमस्कारात्पूवं दरदशंनसमय एव दर- 
प्रभावादात्मनो मस्तक स्वयमेव प्रणतमाखीदिति प्वसौ न ज्ञातवानिति भावः 
भाषा--त्रेलोक्य वन्दनीय शंकर के श्वशुर-सम्बन्ध से हिमालय को 
प्रणाम करने पर वह बहुत लज्जित श्रा) शकर को देखकर महिमा से उसका 
शिर पहले ही नत हो गया था, लेकिन यदहं वह न जान सका | 
श्रथ महेश्वरस्य श्वशुरनगरपवेशं वणं॑यति- 
स प्रोतियोगाद्धिकसन्सुखश्रीजौमातरभरेसर्तामुपेत्य 1 
भ्रावेशयन्मन्दिरप॒द्धमेनमागुरफकोणोपणमागेपुष्पम्‌ ॥ ५५ ॥ 
सन्तुष्ट गिरि दामाद आगे आ उन्हे सम्मान से, 
छ्यचि कुसुम मय काये सुपथ से रम्य पुर में मानसे ॥ 
प्मन्वयः-- प्रीतियोगात्‌ विकसन्पुखश्रीः सः जामातुः श्रमरेसरताम्‌ उपेत्य 
एनम्‌ श्रागुच्छकीर्णाऽऽपणमागं पुष्पम्‌ ऋद्धं मन्दिरं प्रावेशयत्‌ । 
व्याख्या -- प्रीतियोगात्‌ = खन्तोषसम्बन्ात्‌ , विकसन्पुखश्रीः = वर्धमानाऽ 
+ ननशोभः हिमवान्‌ ; जामातुः = व्रस्य; हरस्येत्यर्थः । अभ्रेबरताम्‌=पुरो- 
` गामि्वम्‌ , उपेत्य = भाप्य; एनं = शङ्करम्‌ ; श्रारुर्फकीर्णाऽऽपणएमागपुष्पम्‌= 


पादप्रन्िपर्यन्तपर्य॑श्तपरयवीथिकाङ्सुमम्‌ , ऋद्धं = समृद्ध, मन्दिरं-नगर, प्रवि- 
शयत्‌ = प्रवेशयामास । 


व्युत्पत्तिः प्रीतियोगात्‌ = प्रतरयोँगः भ्रीतियोगः, तस्माच्‌ प्रीतियोगात्‌ ; 
विकसन्पुखश्रीः = युखस्य श्रीः मुखश्रीः, विकसन्ती सुखधरीः यस्य स विकसन्पुखभीः, 
““सियाः पुंवद्धाषितयुस्कादनू समानाऽधिकरणे श्ियामपूर्णी भरियादिषु?? 
इति पूवंपदश्य पुंवद्धावः । जामाठः=जाया मिमीते=जानातीति, जामाता, तस्य 
जामा, “पृषोदरादीनि यथोपदिष्टम्‌” इति साधुः । “जमाता दुदितुः पतिः" 
इत्यमरः । श्रग्रेसरताम्‌ = च्प्रे सरतीति श्रग्रेखरः, “पुरःसरोऽग्रतोऽगरेषु सतः इति 
रश्रत्ययः । श्रग्॑सरस्य भावः ऋग्रेषरता, ताम्‌ श्चग्रेसरता, तलप्रत्ययः । अआरुष्फकी- 
, रणाडऽपणमाग पुष्पम्‌ = गुर्फाम्याप्‌ च्रा श्राखस्फम्‌ › “श्राद्‌ मर्यादाऽभिविष्योः 
। इति अ्रव्ययीमावः। श्रायुल्फं कीर्णानि श्रागुल्फकीर्णानि । भापणाना मार्गा 
/# श्रापणमा्गाः । ““प्रयनं चत्मे मार्गाऽष्वपन्यानः पदवी उति?” इत्यमरः । श्राप. 
, मागं पुष्पाणि त्रापमागयुष्पाणि । श्रारुल्फकौर्णानि च्रापणमा्॑पुष्पाणि यष्मिन्‌ 
¦ तत्‌ , श्रागुस्फकीणाऽऽपणमागं पुष्पं, तत्‌ । “तदन्यौ घुटिके गुल्फौ इत्यमरः । 
२२ छुः० स० 


४६८ कृमारसम्भवम्‌ 


मन्दिरं = “मन्दिरं नगरेऽगारे मन्दिरो सकराऽऽ्लयेः, इति विश्वः । प्रावेशयत्‌ 
भोपसगपूवेकात्‌ णिजन्तात्‌ “विशप्रवेशने” इति धातो्लङ! 

भावाथः-- सन्तोषाद्‌ दैदीप्यमानवदनकान्तिः स हिमालयो भाविनो दुहित; 
पट्युहंरस्य पुरोगामित्वं ( मागंदशंकता ) प्राप्यैनं हरं गुर्फपर्यन्तविश्िक्षपरयवौथि- 
कामं मणिरक्तादिचिश्रितं निजनगरं प्रवेशयामासेति मावः । 

भाषा-- प्रसन्न -गरख हिमालय श्रपने मावी जामाता को मागं दिखललाता 


दृश्रा, उस रास्ते से मणि मुक्ता चित्रित श्रौषधिप्रस्थ नगर मेँ ले गया, जिम पर 
पूरल विखरे हुए ये | 


मदेश्वरस्य नगरप्वेशखमये पुरख्रीजनवत्तान्तं षस्भिश्लोकैः वणंयति । तत्रा 
ययेन श्लोकेन तमेव सामान्येनाह-- 

तस्मिन्सुदतं पुश्खन्दरोणामीशानसंदर्थनलालसानाम्‌ । 

प्राखादमालाखु वभूुरित्थं त्यक्ताऽन्यकार्यांणि विचेष्टितानि ॥ ५६॥ 

उष खमय सब तज कायं प्रमदायं समी न्याक्ुर हुई । 
छम शम्भु दशन के ल्यि वे इस तर आदर इई ॥ 

छस्वयः- तस्मन्‌ सुहृत ईशानसंदशंनलालसाना पुरणुन्दरीणा प्राचादमा- 
लासु इत्यं स्यक्ताऽन्यकार्याणि विचेष्टितानि बभूबुः । 

व्याख्या--तस्मिन्‌ = तत्न, महुते, हरपुरप्वेशसमये इध्यथैः । ईशान 
खंदशंनलालसाना<शङ्कराऽवलोकनलोपाना, पुरन्दर णं-नगराऽङ्गनाना श्रः 
सादमालाघु = हर्याञऽवलिषु, इत्यम्‌ = वद्यमाणप्रकारेण, त्यक्राऽन्यकार्यारि- 
विसुष्टकार्यान्तराशि, विचेष्टितानि = व्यापारः, बभूवः = भाषन्‌ | 

व्युत्पचिः-रईैशानसंदशंनलालखानाम्‌ = सम्यकं दशनं संदशेनम्‌ , “छ. 
तिभरादयः इति गतिसमासः । ईशानस्य संदशंनम्‌ ईशानखदशंनम्‌ › शश्व 
शर्वं ईशानः शद्धरश्न््रशेखर.› इत्यमरः । ईशानसदशंने लालसाः याखा ताईं | 
नसंदशंनलालघाः, तासाम्‌ ईैशानसन्दशंनलालसाना, “लोक्ठ लोलुम लोहो 
लालसो लम्पटश्च सः”? इति यादवः । पुरख॒न्दरीणानपुरस्य छन्दयः पुरन्द 
ताखा पुश्डन्दयैणा । प्रासादमालाख = प्रासादाना मालाः आसादमालाः त 
भराणादमालास, 'ध्राखादो देवभूुजाम्‌ इत्यमरः । इत्थमू्‌~य्रनेन प्रकारेण इय 
म्‌ , “इदमस्थमुः? इति थमुप्रत्ययः । स्यकाऽनयकर्याणि यक्ता त) 
यख येषु तानि त्यक्ाऽन्यका्याणि, “्नेकमन्यपदाऽे” इति तिदो बौर 
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सप्तमः सगः । ४६६ 


विचेष्टितानि = विविधानि चेष्टितानि विचेष्टितानि, गतिखमाषः । “नपुंसके भावे 
कः": ति क्तप्रत्ययः । 
भावार्थः-- महेश्वरस्य नगरभ्रवेशसमये हरावलोकनसमुतसुक्राना नगरल्लीणा 
सौधपद्क्िषु वच्यमाणप्रकारेण विसुष्टकार्यान्तरा व्यापासे श्रासननिति मावः | 
भाषा--उस समय शिव-दशंन के लिये उस्घुक नगर की लियो श्रद्मलि- 
कारों पर श्रपने श्रन्य कार्यौ को छोड़ कर इस प्रकार देखने लगी । 


इतथं शन्दोक्तान्‌ प्रकारानेव प्रपश्चयति पञ्चमिः श्लोकै, । तत्र कस्या्िदवस्या 
दशयति- 


्रलोकमागं सहसा चजञन्त्या कयाचि दुद्धेएटनवान्तमाल्यः । 
वद्ध न सम्भावित प्व तावस्करेण रुद्धोऽपि च केशपाशः ॥ ५७॥ 
दुट फश्च का वत्धन गवा कर से पकड़ कच~-चय विकर । 
छख(छोकं छुचि पथ पर ग स्यति थां न बन्धन की विसर ॥ 

श्रन्वयः--श्रालोकर्मारगं सदसा व्रजन्त्या कयाचित्‌ उदेष्टनवान्तमास्यः करेण 

श्मपि केशपाशः तावत्‌ बदूधु न सम्भावित एव । 

स्याख्या--श्रालोकमाग = दशनपथ, बातायनमिव्यथंः । सदसा = श्रक- 
स्मात्‌ , त्रजन्त्या = गच्छुन्त्या, कयाचित्‌ = रमरया, उद्वेष्टनवान्तमाल्यः=उन्मू- 
कवन्धनोद्रीणं मास्यः, करेण = हस्तेन, शद्धः श्र पि=गृद्ीतः श्रपि, केशपाशः = 
केशकलापः, तावत्‌=वातायनप्ात्तिप्न्त, वद्धं = बन्धनाय, न सम्भावित एव = 
न स्मृत एव | 

व्युरपत्तिः -त्रालोकमागंम्‌-ग्रालोकनम्‌ श्लोकः । “श्रालोकौ दशंन- 
योतोः” इत्यमरः । श्रालोकस्य मागः आालोकमागेः, तम्‌ श्रालोकमार्गं7 । सदसा= 
(“प्रतर्किते तु सहसाः” इत्यमरः ] ब्रजन्तया = व्रजतीति व्रजन्ती, तया बजन्त्या, 
शतृप्रत्ययः नुम्‌ च । उद्वेएनवान्तमाल्य"=उद्वत वेष्टन यत्य स उद्रष्टनः, मालाना 
समूहः सास्य, “पाशादिम्यो चः इति यप्रत्ययः । वान्त मास्य यस्मात्‌ स वान्त. 
मालव्यः । उद्वे्टनश्चाऽसो बान्तमास्यःउद्वेटनवान्तमास्यः | उदे्टनः श्रत एव बान्त- 
मास्य" इत्यथः । केशपाशः = केशाना पाशः केशपाशः, “चिकुरः कुन्तलो बालः 
कच" केशः शिरोषद इकति पाशः पक्षश्च दस्तश्च कलापार्थाः कचात्परेदइद्यप्यमरः 

भावाथः-कैशेषु कुमानि निवाय केशाभररेव किचित्परििएटथ याधद्‌ दाम्ना 
वदूधुमारम्यते, यावद्‌ मदेश्वरागमनक्रोलाहलमाकण्यं भर्त केश्रन्धनं परित्यज्य 


| 


५०० कुमारसम्भवम्‌ । 


~ 


सप्वरमुस्याय दशंनपथं अस्थितया कयाचित्त. द्रतगतिव शादुन्ुक्तबन्धनोऽत एवो- 
न्मीणकुख॒मः करेण गृहीतोऽपि केशकलापोऽबलोकनमागंपरा्तिपर्यन्त बन्धनाय न 
रुश्तोऽमूदिति भावः | 
| भाषा-कोई स्री वालों मं फूल रुथकर वाधना ही चाहती थी, तव॒ तक 
शंकर के श्राने का समाचार पाकर हाथ से बालों को थामे दर्शन के तिये दौडी। 
अन्यस्या श्रवस्थासाह- 
मखाधिक्ताऽऽ$खम्बितसग्र पादमा्धिष्य काचिदु द्रवरागमेव } 
उर्खष्टलोलागतिरागवात्तादलक्तकाऽङां पदवीं ततान ॥ ५८ ॥ 
जतेरंगेये रग से पद्‌ शीघ्र उनको खीच कर । 
तज गत्ति सुपथ र्ती गई आलोक निकट चियां सुर ॥ 

स्वय ः-~-काचिव्‌ प्रसाधिकाऽऽलम्बितं द्रवरागम्‌ एव श्रम्रपादम्‌ ग्राक्षिप्य 
उत्सृष्टलीलागतिः सती; श्रा गवान्तात्‌ पदवीम्‌ अलक्काङ्का ततान । 

उ्याख्या--काचित्‌=पुरवधूः, प्रसाधिकाऽऽलम्ितम्‌ = ्रलङ्धर्वीधृतं, रज्ञ. 
नार्थमिल्यर्थः । द्रवरागम्‌ एव-~श्रादरीऽलक्तकम्‌ एव, श्रश्रपादं=पादाऽमम्‌ › श्रक्षिः 
प्य = श्राङकभ्य, भ्रघठाधिकाकरादिति शेषः । उत्छष्टलीलागतिःनत्यरूमन्दगमना 
सती, आ गवाक्षात्‌ = वातायनपर्यन्तं, पदवीं = खतिम्‌ = च्रलक्तकाऽङ्ाम्‌ = ला- 
त्ारसचिह्ाः ततान = चकार । 

व्युत्पतिः प्रसाधिकालम्बितं = प्रसाधिका चअलम्बितः प्रसाधिकाऽभ्ल- 
म्बितः तं प्रसाधिकालम्बितं ! द्रवरगं र्यते श्रनेनेति रागः, ^परागै? कस्य 
ष्‌ | द्रवः रागः यस्य ख द्रवरागः, तं द्रवरागम्‌ । अग्रपादम्‌ = ्ररश्ाऽसौ पादः 
त्रपादः, तम्‌ ्रग्पाद । राजदन्तादिषु पाठादुपसनंनभूतस्य पादपदस्य परनि. 
पातः । ्रमरसिहस्व॒ तस्मिनन्तरभावमभ्युषगम्य “पादाभ्रं प्रपद्‌” मित्येवोर- 
वान्‌ । तन्मतेन राजदन्तादिगणे प्दपाठपक्ते “धस्ताऽग्राऽगरदस्तादयो गुणगुणिनौ. 
मदाऽमेदाम्याम्‌? इति वामनोक्तक्रमेण परनिपात इ्यभ्युपगन्तन्यम्‌ । उत्श्ली- 
लागतिः = लीलया गतिः लीलागतिः, उच्छा लीलागत्तिः यया खा उत्यष्टलीलः 
गतिः ! गवाक्ञात्‌ = गवामक्षीव गवाक्तः, तस्मात्‌ गवाक्षात्‌ ; श्रा गवाक्ादितयत 
विमाषया न उमासः । “वातायनं गवाक्षः” इत्यमरः । ग्रलतकराङ्काम्‌ = त्रलक्त- 
कम्‌ श्रद्कः यस्याः सा श्रलक्तकाऽङ्काः ताम्‌ श्रलक्कङ्क । ततान=“^ततुवित्तारे" 


इति धातोलिद। 


+ सत्तमः सर्गः । ५०१ 


भावाथेः-- काचित्‌ पुरवधूरलङ्क्या रज्जनार्थं गहीतमाद्रालक्तकमेव पादां 
चलादाकृष्य त्यक्तविलासमन्दगमना सती, गवाच््परयन्तं मागं सालक्तङचिद चका- 
रेति भावः, 
माबा- कोई खरी पेरों मे महावर लगवा रही थीं, वरात के वानो की श्रवाज 
सुनकर लगाने वाली के हाथो से श्रपने पैरो को खीच कर गवाक्ष तक मागं में 
उसने पैरों से महावर के श्रनेक चि लगा दिये । 
अथाऽपरस्याः सम्भ्रमातिशयमाह-- 
विलेष्चनं दक्षिएमसनेन सम्मान्य तद्धञ्ितवामनेजा । 
तथैव वातयानसंनिकषं ययौ शलाकामपरा वहन्ती ॥ ५६ ॥ 
दक्षिण नयन कन्जरू सहित था बाम नेन्न बचा रहा । 
केकर शलाका शष गई आलोक तक न्याङ्रू मद्या ॥ 
अन्वयः- सपरा दक्षिणं विलोचनम्‌ श्रक्षनेन सम्भाव्य; तद्रश्चितवामनेना 
सती, तथा एव शलाका वहन्ती; बातायनसंनिषृषं ययौ । 
व्याख्या--च्रपरा = अन्या पुरवबधूः, दक्तिण = वामेतर, विलोचनं नेत्रम्‌ , 
च्रज्ञनेन = कज्जलेन, सम्भाग्य~श्रलङ्कृत्य, तद्रधितवामनेना~श्र्लनवजितवाम- 
नयना सती, तथा एव = तेनैव स्पेण, शलाकाम्‌ = त्रजनकूचिका, वदन्ती = 
बिभ्रती, वातायनसनिकषं = गवाक्षघ्षमीप१ == ययौ = जगाम । 
उयुटपत्तिः- तद्वञ्ञितवामनेत्रा = तेन श्रलनेन, वञ्चितं तद्वचितं, वामं च 
तत्‌ नेश्र वामनेश्र, तद्श्चित वामनेश्न यस्याः सा तद्िितवामनेत्रा । प्रतिश्ुत्यादा- 
नमिद वश्चनयुच्यते ! यदाह मोजराजः- 
“ग्रदानं च प्रतिश्रत्य विखंवादनमेव च 1 
कालस्य हरणं चाहुः भ्त्यादान च वञ्चनम्‌ |> इति । 
उभयोरपि नेत्योरविशेषेणाल्ञनापंखस्य सङ्कस्पितत्वात्‌ प्रतिश्ुत्यादानमिह 
सञ्जातम्‌ । वरन्ती = वहतीति वहन्ती, शत्प्रत्ययः | वबातायनसनिक्षं = वाता- 
यनस्य संनिकर्पः वातायनसनिकषैः, त वातायनसन्निक्ष॑म्‌ , “वातायन गवाक्षः? 
इत्यमरः । दक्षिणग्रहण सम्धमात्‌ ब्युत्करमद्योतनाथंम्‌ । “सन्य हि पूर्व॑ मनुष्या 
अजत इति भरुतेः। = 
भावाथेः- नन्या काचन पुरबधूः प्रथम दरक्िणं नयनमलनेनालय्ङघत्य या- 
चत्‌ वामं नयनमलनेनालङकरोति, तावदेव हरागमनकलकलं भुत्वा तरया अङं 


.५०२ ` ५. > ङ्मारसस्मवम्‌ । 


ˆ ° ।बामनुयनाजने परित्यल्याज्ञनापणथंमुदूधृता कूचिका तथेव करेण बिभ्रती गवा्त- 
~> समीप जगामेति पवः । 
„+. *-भाषा--को श्रपनी दादिनी बोल सें काजल र्गा चुकी थी, बाई श्रोत 
. श्ंमी बाकी दी थी, किन्तु शिव के दशन की उत्सुकता से हाय म शलाका लिथे 
हुई दशन मागं तक गई | 
कस्याधिदोत्छुक्थातिशय्माह-- 
जालान्तरपरेपितदष्टिरभ्या प्रस्थानभिन्नां न चबन्ध नीवीम्‌ । 
नाभिप्रविष्टाऽऽभर्णप्रमेणं हस्तेन तस्याववलम्न्य वासः ॥६०॥ 
गि~वेगसे नीवी चछुदौ उसको न बाघ स्कीं ची । 
पकड रही कर से सची थी श्चम्थु ददन खल बली ॥ 
्न्वयः-- ग्रन्या जालाम्तरपरेषितदष्टिः सती परस्थानमिन्ना नीठीं न कन्ध | 
नामिप्रविष्ठाऽऽभरणप्रसेण हस्तेन वासः अवलम्न्य तस्थौ | 


दयाख्या--श्रन्या = श्रपरा पुरसुन्दरी, जालान्तर प्रेषितः = गवाक्षविवेर 
प्ेस्तिनयना सती, प्रस्थानभिन्ना = गमनरलिता, नीवीं =वसखरम्रन्थि, न ॒ववन्ध = 
न अवध्नाद्‌। किन्व-नामिपरविष्टाभरणप्रमेणननाभिगतकङ्शरत्नकान्तिना, ह 
स्तेन=करेण, वासः = वस्नम्‌ , श्र वलेम्न्य~धृत्वा, तस्थौ = स्थितवती | 

व्युत्पत्तिः--जालान्तरग्रषितदष्टिः = जालस्य श्रन्तरं जालान्तर, तस्मिन्‌ 
प्रेषिते जालान्तरप्रेषिते, ते दृष्टी यया सा जालास्तरप्रेषितदष्टिः । म्रस्थानमिन्ना = 
प्रस्थानेन भिन्ना प्रस्थानमिनना, ता प्रस्थानभितन्ना, नीवी = “नीवी परिशे भ्रन्यौ 
स्रीखा जधनबाससिः इति विश्वः । नाभिप्रविष्टाऽऽमरणप्रमेणननायि श्रविष्टा नाभि- 
प्रविष्टा, च्रमरणाना प्रमा श्रासरणश्रभा। नामिप्रवि्टा न्रमस्णप्रमा यस्य सः नामिः 
मरविष्टाऽडभरणप्रमः, तेन नासिप्रविष्टामरणप्रमेण । 

मादार्थः- जन्या काचन स्री गवाद्प्रसारितद्िः सती मदेश्वरदशंनौु 
क्यवशात्‌ शीघ्रगमनवेगगलितवन्धनामधोवच्ग्रन्यि नात्रध्नात्‌ । किन्तु नामिप्रदे 
शमध्यगतकङ्कशर्नकान्तिना करेणघोवस्रमवलग्ब्येव स्थिताऽभूदिति भावः। 

भाषा- कोई खी मदेश्वर के दथ॑न को उतछुकता से गमन कै वेगे हु 
हृ नीवी को घाँव न सकी, किन्तु मामि अदेश तक जिद कट्कण की कानि 
व्याप्त थी, एेसे दाथसे श्रधो वस्र को पकड़ कर खड़ी थी । 


सत्तमः सगः । 


श्न्यस्याः सम्भ्रमवशाद्‌ रशनापरिप्यागोऽपि सलात इत्याह-- 


शर्घाचिता सत्वरमुत्थितायाः पदे पदे दुनिमिते गलेन्तीं ] 
कस्याश्चिदासीद्रसना तदानीमह्ष्ठमूखाऽपितख्शेषा 1 ६९ 
अद्धाचित रसना उटी सत्वर गिरे पग पग रतन । 
उद्ुष्ठ जद मे सूत्र ही सवद्ोष था मणि सव्र पतन ॥ 
छन्वयः-- सत्वरम्‌ उत्थितायाः कस्याश्चित्‌ चर्घाचिता रखना दुर्निमिते पदे 
पदे गरन्ती सती तदानौम्‌ श्रह्कष्टमूल।पितसूम्रकतेषा श्रासीत्‌ । 


व्याख्या--सत्वरं-सवेगम्‌ , उच्थितायाः = कृतोस्यानायाः, कस्याशित्‌= 
रम्याः, अर्धाचिता = ्रधगुम्फता, मणिभिरिति शेषः 1 रसना = मेखला, दुरनि- 
मिते = दुर्नि्तिपे, पदे पदे=रतिपद, गलन्ती-गलद्रत्ना सती, तदानीं =तस्मिन्नव- 
सरे, श्रङ्गठमूलाऽपिंतसूत्रशेषा=श्रद््टमूललगितसूत्राऽवशेषा, भसीत्‌-श्र भवत्‌ । 

व्युः्पत्तिः- सत्व र = त्वरया सदित यथा तथा सत्वरं, क्रि° वि° । (संर 
मस्स्वराः” इति “सत्वरं चपल तूणंमविलम्बितमाश्ु चः” इति चाऽमरः । श्रर्षा- 
चिता = श्रघं यथा तथा ग्राचिता श्र्षाचिता, “युप्ुपा? समासः । दुर्निमिते 
दुःखेन निमिते दुर्निमिते; “सुप्सुपा? समासः । “'इुमिन्‌ प्रकतेपणेः” इति धातोः 
कमणि कः । पदे पदे = “सर्व॑स्य दे" इति वीप्साया द्विर्भावः । गलन्ती = गल- 
तीति गलन्ती, शत्रप्रल्ययः । श्रद्ृ्टपूलाऽपिंतसूत्रशेषा = श्रह्वष्ठस्य मूलम्‌ श्ङ्खष्ठ- 
मूल, तस्मिन्‌ श्रर्पितम्‌ श्रज्षठमूलाऽपित, तत्‌ सूत्रमेव शेषः यस्याः सा ग्रह्खष्ठमूला- 
पित स्तरशोषा । 

भावार्थः - कुताप्युपविश्य रशनामशिगुम्फना्थं पादाद्धे सूरेकदेशशुपनिव- 
ध्य पदं 'प्रसायं रशनामरिगुम्फनव्याप्रतायाः, पुनश्च हरगमनकोलादलश्रवणात्‌ 
तेष तूं कतोत्यानायाः कस्याश्चिदञ्लनायाः सम्भ्रमेण निच्तिप्तेषु सवेष्वपि पदा- 
वस्थानेषु गलन्मशिःसा रशनाऽवलोकनमागंप्रा्तिपय॑न्तं पादाद्ठमूलवद्धसूत्रमाचा- 
वशिष्ट समजायतेत्ति माव । 


भाषा-कोई स्री जो अपनी कधनी म मणियो को पिरे रही थी, इतने नें 
शङ्करके श्मानेका कोलाहक सुनकर उन्हे देखने गयौ । पग २ पर्‌ मशियो के 
दानं गिर जाने से ्रलोक मागं तक केवल पैरकेश्रक्गठे मे बघा हुभा सू दी 
वच गया | 


५०४ कुमारसम्भवम्‌ । 


इत्थशुपगताना पुरयुन्दरीणा मदेश्वरदशंनप्रका रं भङ्गयन्तरेणाह- 
ताखां सुखलेराखवगन्धग्यैऽ्यां्ान्तराः सान्दरङतूदलानाम्‌ 1 
` विलोलने्भरमरेगवात्ताः सहस्रपजाऽऽभरणा इ्वाऽऽखन्‌ ॥६२॥ 
मद्‌-गन्ध-मय चर-नेत्र-अछि से युक्त वदन रहे सुर । 
आरोक वह शतपत्र भूषित सम हुमा छरमित प्रवर ॥ 
्रन्वयः--सन्द्रकतूदलाना तासाम्‌ श्र सवगन्धगभैः विलोलनेव्रभ्रमरैः मुखैः 
व्याप्तान्तराः गवाक्ताः सहखपघ्र/ऽऽभर्णाः इव श्रासन्‌ | 
व्याख्या--खान्द्रकुतूहलाना = नित्रिडकौतुकाना, तासा = पुरघ॒न्दयणम्‌ , 
श्रासवगन्धगर्भैः=म्यसौरमग्ैः, विलोलनेत्रभ्रमरैः = चपलनयनमधुकरः, सुतैः 
प्रानैः, व्याप्ताऽन्तयाः=दुन्नाऽवकाशाः, गवाक्ताः=वातायनानि, सहस्तपत्नाऽऽम 
रणाः इव = कमलाऽलङ्काराः इव, श्रासन्‌ = श्रभवन्‌ । 
व्युत्पत्तिः- सान्द्रकुतूहलाना = सान्द्र कुतूहल यासा ताः सान्धकुतूहलाः, 
तासा साल्दरङृतूहलाना, "कौतूहल कौक च कुतुकं च कुतूहलम्‌? इत्यमरः । 
द्रासवगन्धगर्भः = ्राषवस्य गन्धः श्रासवगन्धः, सः गभ येषा तानि श्रासवग 
न्धगर्भासि, तैः आतवगन्धगभः । विलीलनेघ्रभमरैः = विशेषेण लोलानि विलो- 
लानि, तानि नेत्राणि एव भ्रमराः येषु तानि विलोलनेश्रमराणि, तैः विलोलने 
तरभरमरेः । व्या्ताऽन्तराः=व्या्म्‌ श्रन्तर येषा ते व्याप्तान्तराः । गवाक्षाः=गवम्‌ 
श्रक्षीसि इव गवाक्षाः | सदखपत्राऽऽभरणाः = सहसत प्राशि येषा तानि सदखप- 
त्राणि, “सदस्तपश्रं कमलं शतपत्रं कुशेशयम्‌? इत्यमरः । सदलपत्राशि श्रामरणा 
नि येषा ते सहखपत्राभरणाः, त्रघोत्पत्ताऽलङ्कारः | 
भावार्थः मदेश्वरदर्शनेऽतीवोरुकाना ताषा पुरण्दरं णा मधुगन्धयुकैध- 
छलनयनषटूपदै व॑ दनेनिरवकाशीकृतमध्यानि वातायनानि कमलालद्कृतानीवाऽ- 
भूवनिति भावः । 
भाषा-मदेश्वर क दर्शन के लिये ्रतीव उत्घुक उन सियो के मधुगन्ध 
युक्त मुख श्रौर चंचल भ्रमर के समान श्रौलों दारा खिडकियो कमलोते रलः 
द्कृत बन गई । 
इथं पुरवधृद्त्तान्तुपस्टप्य भक्तं मदेश्वरदत्ान्तमेव प्रस्तोति- 
तावस्पताकाऽऽकुलमिन्टुमोलिरूतीरणं राजपथं परपेदे 1 
भाखादश्ङ्गासि दिवाऽपि ककल्जयोत्स्नाऽभिषेकद्िय॒णघुतीनि ॥ ६३ ॥ 


सप्तमः सगः 1 ५०४ 


श्षिव से दिवस मे ज्योति से प्रासाद रंग द्विगुण इमा । 
तोरण पताकां व्याक्च पथ पर शम्मु-गमन सगुण इमा 


अन्वयः- तावत्‌ इन्दुमौल्तिः दिवाऽपि प्रासादश््नाणि ज्योसस्नाऽभिषेकदि- 
रखदुत्तीनि कुषैन्‌पताकाऽऽकरुलम्‌ उत्तोरणं राजपथ प्रपेदे ! 

व्याख्या--तावत्‌-तस्मिन्‌ श्नवखरे, इन्टुमोलिः चन्द्रशेखरः, दिवापि=दि- 
नेऽपि, प्रा्ादशरक्गाणि = धवलण्दाऽप्राणि, ज्योतस्नाऽमिषेकद्वियुणयुतीनिन चन्द्रि 
कारनपतद्विराशर्तकान्तीनि, कुर्वन्‌ = कुर्वाणः, पताकाऽभ्छुलम्‌=ध्वजव्याकीणंम्‌ ; 
उत्तोरणम्‌ = उच्छिततोरणं, राजपथं = राजमागे, भरपेदे = प्राप्तवान्‌ । 

व्युत्पत्तिः--दन्दुमौलिः = इन्दुः मोलो यस्य सः इन्दुमोलिः । आखादणश् - 
द्ञािनप्रासादाना श्क्गाशि ्रा्ादश्क्नाणि, तानि । ज्योत्स्नाऽमिषेकद्विगुणशती- 
नि=ज्योत्स्नाथा अभिषेकः स्योत्स्नाऽभिषेकः, “व्चन्दिका कौमुदी ज्योत्स्ना” इत्य 
मरः । दधौ युणौ यस्या सखा द्विगुणा । ज्योरस्नाऽमिषेकेख द्वियुणा च्योत्स्नाभिषेकदि- 
गुणा, सा युतियेषा तानि ज्यो्स्नाऽर्भिषेकदिगुणद॒तीनि, तानि । “गुणस्त्वाृत्ति 
शब्दादिज्येन्दरियासुख्यतन्ठ॒षुः इति वैजयन्ती । कुब॑न्‌=करोतीति कुर्वन्‌ , शतृ्रस्य 
यः । पताकाकुलं = पताकाभिः श्राङ्लल पताकाकुल.» त पताकाङ्कलम्‌ । उत्तोर- 
णम्‌ = उन्नतः तोरणः यस्मिन्‌ स उत्तोर्णः, तम्‌ उत्तोरण, “'तोरणोऽल्री बिदा 
रम्‌?” इत्यमर । राजपथं = राज्ञः पन्था राजथस्तं राजपथम्‌ , ““ऋकपूरल्धूः पथा- 
मानक्षे” इत्यप्रत्ययः समाखान्तः | 

भावाथेः--यावदित्थं पुरवधृषत्तान्त प्रस्॒तस्तावद्‌ चन्द्रशेखरः सुधाधव- 
लानि पासादाशरोयदाणि शिरथन्द्रचन्द्रिकया द्विगुखितधावस्यानि समाचरन्‌ सन्‌ 
उत्हितोर्या ध्व नपदूक्रिसद्कल राजमागं प्रापेति भाव । 

भाषा--पुर की लिया इस तरद शकर को देखने के लिये लालायित थी, 
तव तक शम्भु ने खधा से धवल प्रासाद श्द्घो को श्रपने शिर के चन्द की चान्द्रिका 


से श्रौर मी त्रथिक प्रकाशित करते हुए, ध्वजतोर्ण से सुसज्जित राजमागं में 
भवेश किया । 


श्रथ पुरख॒न्दरीणा मदेश्वरदशंनोत्छुक्य वणंयति-- 
तचैकदश्यं नयनैः पिवत्त्यो नार्य न जम्सुर्विषयान्तसयाणि । 
तथा हि शेषेन्द्रियच्त्तिरासां सवात्मना चक्षुरिव प्रविष्टा ॥ ६७ ॥ 


उस दर्शनीय श्रिनेश्र को पुर की खि्यां ल्खने र्मी 1 
अवशेष इन्द्रिय वृत्ति द्गमं आं सुदर्षनमे पर्गी ॥ 


००६ कुमारसम्भवम्‌ । 


अन्वयः--एकदश्यं तं नयनः पिवन्त्यः नायः विषयान्तराणि न जगुः | 
तथा हि-त्रासा शेषेन्द्रियडत्तः सर्वात्मना चन्ुः प्रविष्टा इव । 

व्याख्या-एकदश्यम्‌ = एकदशंनीयं, तम्‌ = महेश्वरं, नयनेः = लोचने, 
(पबन्त्यः = सतृष्एमवलोकयन्त्यः, लक्षणएयाऽऽगतोऽयमथंः, लोचने पानक्रियाऽनु- 
पपत्तेः । नावः=पुरख॒न्दयंः; विषयान्तराणि = श्रन्यान्‌ विषयान्‌ , शब्दश्पशंग 
न्घरसादीनिति शेषः । न जग्मुः = न प्रापुः, तत्तदिनदिैस्तत्तद्धिषयं च जण्हुरि- 
त्यथः । तथा हि-तासा = पुरघुन्दरीणा, रेषेन्द्रियच्त्तिः = श्रवशिष्टकस्णपरबरत्ि 
स्वात्मना = स्वरूपकात्छ्यैन, चज्तुः = लोचनं, परविष्टा इवन=प्रवेशं तवती इव | 

उयुरपन्तिः--एकदश्यम्‌ ष्ट योग्य, श्यः, एकश्चासौ दृश्यः एकदश्य" 
तम्‌ एकदश्यं । पिबन्त्यः = पिबन्तीति पिबन्त्यः, ^पा पाने इति धातो; शत्र 
त्ययः; तदन्तात्‌ स्री प्रत्ययचिवन्ञायाम्‌ ““उगितथः' इति ङीप्‌ प्रत्ययः । विषयान्त- 
राशि = श्न्ये विषया त्रिषयान्तराणि, तानि । रूपकसमासः । रेषेन्द्रियव्त्तिः= 
शेषारि च तानि इद्धियाणि शेषेन्द्ियाणि, तेषा वृत्तिः शेषेन्धिथव्त्तिः। सर्वात्म- 
ना = सव॑श्चाऽ श्रा! सर्वात्मा, तेन सर्वात्मना । 

प्रतर श्रोध्रादीनीन्दरियाणि स्वातन्न्येण मरहणाऽशक्तशन्तुरेव परविश्य कौठका- 
त्स्वयमप्येनमुपलभन्ते किमु । अन्यया स्वस्वविषरयाऽधिगमः किं न स्यादिदयुत्र- 
त्ताल्कारः | 

भादाथः--दशैनीयप्रधानं तं हर नेतरैः सतृष्णमवलोकयन्त्यः पुरस॒न्दर्यो म 
देश्वररूपव्यतिसिकानीन्दियान्तरविषयमूतानि शब्दस्पशंगन्धरसादीनि भावान्तः 
राणि तत्तदिन्द्ियैनं जण । तथा दि-च्रासा पुरुन्दरणा नेत्व्यतिरिक्ाना शरो 
त्राठीनाश्रवणादिरूपा परत्तिः स्वरूपकार्छ्येन चक्तुरिन्दिय भरविश्वासौीदिति भावः 

भाषा--दशनीय शंकर जी को ग्राखों से देखती हुई लियो ने तन्मयता के 
कारण श्न्य विषयों पर ध्यान नदी दिया, मानो उनकी सारी इन्दि श्रवा म 
ही पविष्ट हो गई । 

रथ पौराऽङ्ननावचनान्याद-- 
स्थाने तप्ते दश्चस्मेतदर्थमपणंया पेलवयाऽपि त्तम्‌ । 
या दास्यमप्यस्य लमेत नारी सा स्यतत्छृताऽथी करिुताऽद्शय्याम्‌ ॥६५ 
कोमल उमा ने शम्थु-षटित जा त्प क्रिया वह दै समल । 
दासी बने छत क्त्य वह दी अंक मं जीवन सफ ॥ 


समः सगः 1 ५०७ 


न्वयः पेलवया श्रपि पर्या एतदथ दुश्चरं तप तक्तं स्थाने | या नारी 
प्रस्य दास्यम्‌ रपि लमेत, सा इतार्थां स्यात्‌ › या च्रङ्कशय्या रमेत सा किमुत । 
व्याल्या-- पेलवया रपि = कोमलया अपि, श्रपर्ंया=पार्वस्या, एतदथंम्‌= 
शिवाऽर्थः, दुश्चर = दुष्कर, तपः, त्तम्‌ = श्राचरित, स्थाने = युक्तम्‌ । या नारी= 
या स्री, श्रस्य = शिवस्य, दास्यम्‌ श्रपि = दासीत्वम्‌ श्रपि, लमेत = पाप्ुयात्‌ । 
सा = नारी, कृतार्था स्यात्‌ = कृतकृत्या भवेत्‌ , या = खी, श्र्कुशय्याम्‌=उत्सन्न- 
शयनं, लमेत = भाप्नुयात्‌ , सा = नारी, किमुत = किशर वक्तव्यम्‌ । 
व्युर्पन्तिः--श्रपसंया = पर्णा पावेती दुर्गां खडानी चरिडिकाऽम्विकाः 
इत्यमरः 1 एतदर्थम्‌ = एतस्मे इदम्‌ एतदथ, चदुर्थीतत्पुरुषः ! ‹ ध्य्रथेन नित्य 
समासो विशेष्यजिङ्घता चेति वक्तव्यम्‌ इति समासः । दुश्चरं = दुःखेन चरितुं 
शक्य दुश्चरम्‌ । दास्य = दास्या मावो दस्य, तत्‌ , ष्यञ्प्रत्ययः | कृतार्था=कृतः 
शर्ध. यया सा कृतार्था  चऋह्कशय्याम्‌ = श्रद्ध एव शय्या श्रद्भुशय्या, ताम्‌ श्रद् 
शय्याम्‌ 1 कौमुतिकन्यायेन श्रर्थापत्तिरलङ्कारः । 
भावाथेः- प्रक्ृतिकोमलयापि पार्वत्या एतादशवगप्राप्टयथमत्यन्तदुष्करं 
तपस्तस्तमिति यत्तदुचितमेव कतम्‌ । या स्री श्रप्य महेश्वरस्य दाखीत्वमपि 
प्राप्नुयात्‌ , खा खरी कृतकृत्या मवेत्‌ › या पुनर्यो शयन लमेत; सा कृता- 
यंति किमु वक्तव्यमिति माव । 
भाषा--प्रकृति से सुकुमार पावती ने एेसे वर के लियेजो तप किया, वद 
उचितदहीथा,जोखरी इस शकर की दासी का पद आप्त करेगी; वद भी कृतङ्त्य 
हो जायेगी, श्रौर जो उसके गोद मे शयन करेगी, उसका क्या कहना । 
श्रस्यासा ववनप्रकारान्तराण्याद- 
परस्परेण स्पृदणोयश्षेभं न चेदिदं उन्मयोजयिष्यत्‌ । 
शअरस्मिन्दये' सूपवचिधानयत्नः पत्युः प्रजानां विफलोऽभविष्यत्‌ ॥ दद ॥ 
दिव-पा्वती की जो न विधि जोडा मिखं देते विम । 
तो ख्पके निर्मागका ख्व यत्नही ष्टोता विफल ॥ 
प्न्वयः--स्पृदणौयशोमम्‌ इद दन्द परस्परेण न श्रयोनयिष्यत्‌ चेत्‌ , 
जाना पर्युः भक्‌ दये रूपविधानयत्न विफलः श्र भविष्यत्‌ । 
व्याख्या--स्पृरणीयशोभम्‌ = श्रभिलषणीयच्छवि, सर्वैरिति शेषः । दद 
दन्दम्‌ = इद मिथुनं, परस्परेण~मिथः, न त्रयोजविष्यत्‌. चेत्त्‌= नाऽमेलपिष्यत्‌ 


० कुमारसम्भवम्‌ । 


यदिः प्रनाना पयः = ब्रणः, श्रस्मन्‌ = एतस्मिन्‌ , दये = दनद, गौरीशङ्कर 
मिधुने इत्यथः ¡ रूपविधानयलनः = सौन्द्य॑निमांणप्रयासः, विफलः = निष्फलः, 
श्मभविभ्यत्‌ = भवेत्‌ | 

्युत्यत्तिः --र्हणीयशोमं सपरदयितं योग्या सधहणीया, अनीयर्‌ प्रत्ययः । 
सप्रहणीया शोभा यस्य तत्‌ स्पृहणीयशोभ, तत्‌ । दन्दध=“"लीपुसोर्मिथुन दन्दम्‌» 
इत्यमरः । “इन्द्र॒ रहस्यमर्यादावचनन्युच्कपरणयशपात्रप्रयोगाऽमिग्यत्तिपरु इति 
निपातः । श्रयोजयिष्यव्‌ । श्रभविष्यत्‌ ; इत्युभयत्रापि “लिद्निमित्ते लृङ्‌ करियाऽ 
ऽतिपत्तौ इति लुङ्‌ । प्रजानानप्रजायन्त इति प्रनाः, तासा भजाना, उप्रत्ययः । 
दये = द च्रवयवौ यस्य तत्‌ द्ये, तस्मिन्‌ दये, तयप्‌ तस्याऽयजादेशः । शपति 
धानयतनःनरूपस्य विघानं रूपविघानं, तस्मिन्‌ यत्नः रूपविधानयत्न; } विफलः 
विगतं।फलं-यस्मात्‌ इति विफलः । 

भावाथः--स्वयशास्यमानसौन्दथमिदमुमामदेश्वररूपं मिथुनं प्रजापति्ंदि 
नामेलयिष्यत्‌ , तर्हि तस्याऽस्मिन्‌ मिथुने लोकोत्तरसौन्दयनिर्मांणप्रया्ः एतद- 
नरूपस्नीपुंसान्तयमावात्‌ निन्फलोऽभविष्यदिति मावः । 

भाषा- परस्पर सराहने लायक सुन्दर पाती श्रौर शङ्कर का यदि षिवा 
नदीं हेत्ता, तो इन दोनों के रूप बनाने मे ह्या का परिभम श्रस्फल हो जाता । 

उक्तमथ॑मुपपादयितं महेश्वरस्य लावण्य(तिशयमाहुः- 
न नूनमारूढख्ष। शरीरमनेन दग्धं कुलुमा-+ऽऽयुधस्य । 
जोडाद्ुं देवसुदीक्ष्य मन्ये संन्यस्तदेदः स्वयमेव कामः ॥ ६७॥ 
संरम्म से शिव ने मदन का देह दाहनदहे कवा) 
उने निरख कर शम्भु छवि निज गान्न भस्म स्वयं किया ॥ 

अन्वय.--आरूटसपा श्रनेन कुसुमायुधस्य शरीरं न दग्धं नूनम्‌ । ्गियु 
कामः श्रमु देवम्‌ उदीच्य नीडात्‌ स्वयम्‌ एव सन्न्यस्तदेहः, इति मन्ये । 

उयाख्या--त्रारूढरषा = प्ररूढकोपेन, श्रनेन = शिवेन, ऊुखुमायुषस्य = 
कुसुमेषोः, कामस्येत्यथैः । शरीर = वपुः, न दग्ध नूनंन मर्मीकृत धुवम्‌। 
किन्वु--कासः = मदनः, अभुनपुरोव्िनं, देवं = शिवम्‌ › उदीक्ष्य = च्छ 
नराद्‌ लजायाः, हेतोः । स्वयमेव = श्रा८मनेव, सन्न्यस्तदेदः=वन्वयक्तशरीर, 
इति = एवं, सन्ये = विचारयामि । 

नयुरपत्तिः---्रारूढश्षा = तरारढा र्‌ यस्य सः श्रारूढर्‌ › तेन श्रा 


[७ 


खक्षमः सर्गः । ५०६. 


सुषा, “कोपक्रोधाऽम्षरोषपरतिवा सटुक्ुषौ खियोः” इत्यमरः । इषमाऽऽयुधस्य= 
कुसुमानि श्रायुधानि यस्य खः कुखुमाऽऽ्युषः, तस्य कुपुमायुघल्य । ब्रीडात्‌ = 
“रीड लज्जायामः इति घातोः “्युरोश्च हल.” इत्यप्रत्ययः, तत. “श्रजाद्त- 
शप्‌, इति टाप्प्रत्ययः । ““मन्दात्त हीखपा व्रीडा लञ्जा इति वदतोऽमरसि- 
हस्य तासयं ब्रीडा शब्दस्य भायिकप्रयोगसूचना्थं, न ठ श्रकाराऽन्तव्रीडशन्दाऽ- 
भावयोतना्थ॑मिति शेयम्‌ । श्रतु “भावे इति सूत्रविष्टितघजन्तो तीडशब्दः; 
स च प्रयोगे क्वाचित्को वेदनीयः) 

““गरुद्रषगर्जयुजजागरहारकीलः ज्वालाजटारमसवतेकगर्घश्ङ्गाः । 

प्रीडादयश् वररश्च वरारकश्च उक्तरठवाणकरकाश्च समामयास् |; 

इति स्री पुंलिङ्घकथने रभसः । “नत्रीडोऽक्लीने श्रपा कज्जाः? इति च तेनो- 
तम्‌ । सन्न्यस्त देहः = सम्यक्‌ न्यस्त सन्न्यस्त, “कुगतिप्रादयः” इति गतिसमा 
सः। सन्न्यस्तं देह येन सः सन्न्यस्तदेहः, “र्ध्चादयः पुंसि च” इति देहपदस्य 
पु्नपुसकलिङ्गत्वम्‌ । श्रत्रोदेक्षालङ्कारः । मन्ये शब्दोऽयम्‌ उस्परेक्तावाचकः । तथा 
चोक्तं सादिप्यदपंणे--““मन्ये शङ्कं धरुवं रायो नूनमित्येवमादयः ।"? ६तिं । श्रनेन 
श्लोकेन पुर॒न्दरीणा स्वपक्तभूतस्य मन्मथस्य दादेन जनिताया मदेश्वरविषया- 
या श्रसूयाया, प्रशमो दर्शितः 1 

भावाथेः--च्रसौ हरः कोपमपिष्ठाय कामदेवस्य शरीरं भस्मसात्‌ नेवाक-, 
रोत्‌ । किन्तु अस्य महेश्वरस्य लोकोत्तरमुन्दर शरीरमवेदय सस्गातलज्जः काम- 
देव. स्वयमेव स्वशरीर योगायिना मस्खादकरोदिति मन्यामहे वयमिति भावः| 

माषा-- शकर ने कोष करके काम के शरीर को नहीं भस्म किया, वर्कि 


उसी ने लज्जा वश शम्भु की सुन्दरता देखकर योगामि दारा श्रपने शरीर को 
जला दिया । 


अरथेताहशेन महेश्वरेण सज्ञातसम्बन्धस्य स्वामिनो दिमालयस्यापि प्रष्टत- 
रमभ्युदयं भ्रदशयन्ति~~ 
अनेन सम्बन्धमुपेत्य दिष्टया मनोख्थप्राथितमीश्वरेण 1 
मूधौनमाल्ति { ज्तितिधारणोच्चसुच्चैस्तरं वक्ष्यति शैलराजः ॥६५८॥ 
भारय से सम्बन्ध शिव का श्षिर रषा ऊँया विसर । 
अव ओर उवे माच से धारण करेगे भू अदल ॥ 
श्नन्वयः-दे ्रालि ! शेलराजः दिशा मनोरथग्रार्थितम्‌ श्रनेन ईश्वरेण 


-५१० कुमारसम्भवम्‌ । 


सम्बन्धम्‌ उपेत्य, क्तितिधारणोचम्‌ मूर्धानम्‌ उच्चेसतरं व्यति । 

व्याख्या-हे श्रालि =हे सखि ।, शैलराजः = पर्वतेश्वरः । दिमालय 
इ्यथंः । दिष्ट्या = माग्येन, मनोरथग्रायितम्‌=इन्छाविषयीकृतम्‌ › श्रनेन = पु- 
-रोबतिना, ईश्वरेण शङ्करेण, सम्बन्धं = जामातृल्तणम्‌ , उपेत्य=पराप्य, क्षिति- 
भारणोच्चं = एृथ्वीधारणोन्नतः मूर्धानं = शिरः, उच्चैश्तरम्‌=उन्नततर, वक्षति 
धारयिष्यति |, 
हि स्युत्पत्तिः- स्रालिः = भच्राललिः सी वयस्या च” इत्यमरः । शेल्याजः= 
-शंलाना राजा शेलराजः, समासाऽन्तष्टसप्रत्ययः । सनोरथमरार्थितं = मनोरथैः आ- 
थितः मनोरथम्राथितः, त मनोरथप्रार्थित। “प्राथना याश्वा्रोघयोः इति कोष 
क्षितिषारणोचं = क्षितेर्घारण क्षितिधास्ण, तेन उचः शितिधारणोचः, तं क्षिति. 
-घारणोच्चं । मूर्घानमू्‌=“उत्तमाऽङ्गं शिरः शौर मूर्धा ना मस्तकोऽछियाम्‌ इत्य- 
मरः । उञ्चेस्तरम्‌= प्रतिशयेन उच्चैर्यथा तथा उच्चैसतरम्‌ › उच्चैर श्रन्ययात्‌ 
तरपूप्रत्ययः । मृध्नैः द्रभ्यलात्‌ न च्राप्रुमव्ययाऽन्तो निपातः । वद्यति=वहतेलंय्‌ । 

भावाथेः-दे सखि । दहिमालयोऽयम्रसयन्तदुष्करस्य कतितिमण्डलधारण- 
स्यानायासेन क्रियमाणत्वादिदानीमेवाभिमानोन्नतमात्मशिरश्चिरामिलषितस्य महे. 
शवरसम्बन्धस्य लामानन्तरमस्युन्नतत्वेन धारयिष्यतीति मावः 1 

भाषा--दे सखि ! यह हिमालय भगवान शकर का 'श्रमिलषित सम्बन्ध 
आपत करके, प्रथ्वी धारण करने से उच्च शिर को प्रौरभी श्रधिक उतर करे। 

पथ पुरवधु्त्तान्तमुपसंषटत्य महेश्वरस्य हिमवल्पुरपापतिभ्रकार्माई्‌ ~ 
हत्योषधिभरस्थविलासिनीनां -रवन्कथाः श्रोत्रुखाखिनेनः। 
केयूरचूखींरुतलाजसुष्टि हिमाऽऽलयस्याऽऽलयमाससाद्‌ ॥ ६६ ॥ 
पुर की लियं फे शम्भु वर वे गान सुनते मघु सदन । 
केयूर चूण सुक्लाज मय पहुंचे हिमार्य के भवन ॥ 

श्मन्वयः- तिने्ः इति श्रोषधिप्रस्थविलाचिनीना श्रोत्रषुखाः कथाः £ 
-श्वन्‌ , केयूरचूरणीकतलाजपुष्टं हिम।ऽऽलयस्य श्रालयम्‌ श्राखस्द्‌ । 

व्यास्या- तरिते. = च्यम्बकः, इति = इत्यम्‌ › श्रोषधिपरस्थविलाषिनीना- 
दिमाऽऽलयपुरसुन्दरीणा, भोला. = श्रवणमधुराः, कथाः = व्रालापान्‌, शः 
न्‌ = त्राकरणयन्‌ , केथूस्वृणींकृतलाजदष्ट = ्रङ्गदपिष्टलाजाज लि, दिमलवल- 
दिमवतः; श्रालयं = भवनम्‌ , श्राससादन्त्राप । 


च 


~ ~ 
9 


सत्तमः सगे; । ४५११ 


व्युरेपत्तिः--तरिनेत्रःनतीणि नेनाि यस्य स त्रिनेचः} श्रोषधिप्रस्यविला- 
+ तिनीनानविलषन्तीति विलासिन्यः; “वौ कफषलषकत्यखम्मःः इति विनुरत्ययः, 

तदन्तात्‌ खीत्वविवद्ताया “ऋन्नेम्यो ङीप्‌? इति दैप्‌ । श्रोषधिप्रस्थस्य विला- 
सिन्यः ग्रोषविप्रस्यविलासिन्यः, तासाम्‌ श्रोषधिप्रस्थविलानिनीना ! भ्रोतरलाः= 
सखयन्तीति सुखा.; भ्रोत्रयो" सुखा इति श्रोत्रसुखाः, ताः । श्रवन्‌ = शणोतीति 
श्एवन्‌ , श्रु श्रवणो इति घातो; शत्रप्रच्ययः । चेयूरचूर्णीकितलाजयुषटि = त्र 
चू्णाः चूं यथा सम्पद्यन्ते तया कृता. चूर्णङ्िताः) च्विप्रत्ययः ¡ लाजाना शुष्टयः 
साजगु्टयः । केयुरः चूणीकरताः केयूसवूर्णक्िताः । केयूरचूरणीताः लाजसुष्टयः 
यमिन्‌ सः केयूरचृणीक्ृतलाजश्ष्टः, त केयूरचुणीङितलाजमुष्टिम्‌ । ““भवनेऽघ- 
कीणं श्राचारलाजा अन्तराले ए्वाऽङगदैशवूपेषं पिष्यन्तःः इति पुरन्भीजनखम्ब- 
न्याऽतिशयोक्छिः ! श्रनेन सम्मदं उक्त, । हिमालयस्य = दमस्य आलयः दिमा- 
लयः) तस्य हिमालयस्य । आलयन“गहाः पुसि च भूग्न्येव निकाय्यनिलयाऽऽ- 
लयाः” हत्यमर्‌ । 

भावाथः--मदेशवरः श्रोषधिप्रस्यनगरषुन्दरीणा पूर्वोकप्रकारानन्याश्च श्रवण, 
मधुरानालापान्‌ श्राकणंयन्‌ समू , जनखम्मदेवशात्‌ केयूरसवहनेन चुर्णीभृत- 
पुस्वधूजनावकी एंलाजाललिं हिमालयस्य भवन सम्भापेति भावः| 

भाषा--ईस तरद त्रोषविभ्रस्य को चिरयो कौश्रति-मघुर कथा््रो को मुनते 
इए महेश्वर हिमालय के घर मे पहुचे, जहा पर श्राचाशयं होड गये लाना 
मीढ मं लोगो ऊ व्रिजायर के वीच पढ़कर चं हो जाते घे | 

श्रथ मदेश्वरस्य वाहनावतारं परदशंयन्‌ मवनमध्यश्रवेशम।ह-- 
तथराऽवतोयाऽच्युतदचदस्तः शरुदनाद्योधितिमानिवोच्सः । 
कान्तानि पथं कमलाखनेन कचयान्तराण्यद्धिपतेविबेश ॥ ७० ॥ 
रि ्ाय के अदलस्ब्र से रिच शरद्‌ घन भास्वान सम । 
वरप से उतर विधि कान्त प्हुवे अचर कर्षो मै सहम ॥ 

अन्वयः- तत्र श्रच्युतदत्तशस्तः ““शस्दनात्‌,दौविमान्‌ इव उद्णः त्रव- 
तीयं कमलाघनेन पूवं क्रान्तानि अदितेः कद्यान्तराशि विवेश । 

उयाख्या---तन = िमवदालये, श्रच्युतदन्तदस्त =विषएुदत्तकरः, विष्णुवि- 
स्तीणदस्ताऽबलम्बः सजनितयथः। शरदनाव्‌-शरन्मेषात्‌ , शरद्विेषणान्तेवस्य 
शुभ्रत्व गम्यते | दीषितिमान्‌ द्व = पूयं इव, उरणः = घषापत्रवतीये=श्रव- 
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सह्य, कमलाऽऽसनेन = ब्राह्मणा, पूर्व॑म्‌ = अर, क्रान्तानि = प्रविष्टानि, द्विपतेः= 
दिमाऽऽलस्य, कच्यान्तसणि = गेहप्रको्ठान्तराणि, विवेश = प्रविष्टवान्‌ \ 

श्युटपत्तिः ~ श्रच्युतदत्तदस्तः = दत्तः हस्तः यस्मै स दत्तहस्त, शअरच्युतेन 
दत्तदस्ताः अच्युतदत्तहस्तः, “पीताऽभ्बरोऽच्युतः शाङ्गी? इयमरः । शरद्धनात्‌ = 
शरदः घनः शरद्धनः; तस्मात्‌ शरद्धनात्‌ । दीधितिमान्‌ = दीधितयः सन्ति यस्य 
स दीधितिमान्‌ ; प्राशस्त्ये मतुप्प्रत्ययः । उच्णः = “उसा मद्रो बलीवर्द इत्य- 
मरः । कमलाऽऽसनेन = कमल्‌ श्रासनं यश्य सः कमलाऽऽसनः, तेन कमला 
सनेन; “विरिञ्चिः कमलाऽऽसनः” इत्यमरः। श्रद्विपतेः=अद्रीणा पतिः श्रद्धिपति., 
तस्य श्रद्विपतेः। कक्यान्तयणि = श्रन्थाः कद्याः कद्यान्तराणि, तानि ! “कचा 
कच्छुवरत्राया काञ्च्या गेदप्रकोष्ठके इति यादवः । श्मचोपमालङ्कारः । 

भावाथः--हिमालयस्य भवने “सुरः शरत्कालमेषादिवः” मदेश्वरः स्ववा- 
हनमूताद्‌ वरषभात्‌ नारायणेनादरेण वितं हस्तमवलम्न्य छृतावतारः सन्‌ , 
सब्रहुमानमग्रेसरतां प्रापितेन ब्राह्मणा पू्व॑सुपगतानि हिमालयस्य मवनप्रकोष्टन्त- 
रारि भरविष्टवानिति भावः । 

भाषा-- वहो शम्युने विष्णु के हाथ के सहारे से “शरत कोल केमेषसे 
सूयं के समानः बेल से उतर कर, पदले दी से व्ह्या से अधिष्ठित हिमालय के 
घर पर के कमरे मं श्रवेश किया । 

इन्द्रादीनामपि हिमाख्यभवनप्राप्तिमाई-- 
तमन्वगिन्द्रपसुखाश्च देवाः खपर्षिपूवौः परमषेयश्च । 
गणाश्च गियौलयमम्यगच्ुन्प्रशस्तमारम्भमवोत्तमाऽथौः ॥७१॥ 
इन्द्रादि ने सक्षि ने गण ने किया पीछे गमन । 
जेते सफर आरम्म को करते प्रयोजन अनुगमन ॥ 
छ्जन्वयः-- तम्‌ अन्वक्‌ इन्द्रभरमुखाः देवाः, सिपूवः परमवेयः, गणाश्च 

“८उत्तमाऽ्थाः प्रशस्तम्‌ श्रारम्भम्‌ इव” गिर्यालयम्‌ त्रम्यगच्छुन्‌ | 

उयाख्या- तं = शिवम्‌ › त्रन्वक्‌ = श्ननुपदम्‌ , इन््रमघरुलाः = इन्द्रमधानाः, 
देवाः = सुराः, सपरषिपूरवाः = स्त्ित्र्ठतयः, परमयः = सनशाऽऽदिमहपंयः, 
गणाश्च = प्रमथाश्च, उत्तमाऽ्थाः = महाभरयोजनाः, प्रशस्तं = अरकृ्टम्‌ , श्रमोधमि- 
त्यर्थः । श्मरम्भम्‌ इव=उपायम्‌ इव, गिर्यालयं = दहिमालयमन्दिरम्‌ , च्रभ्यग- 
च्छुन्‌=श्रभ्यगसन्‌ ; प्राविशन्नित्यथ॑ः | 
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वयुर्पत्तिः--त्रन्वक्‌ = श्रन्वगन्वक्षमनुगेऽलुपद्‌ क्वीबमव्ययम्‌” इत्यमरः । 
इन्द्रपमुलाः = इन्द्रः प्रष्ुवः येषा ते इन्द्रभमुलाः । सपर्धिपूर्वाः = सप्त षयः, 
सपतष॑यः, '"दिक्घंख्ये सक्ञायाम्‌" इत्ति समासः । सप्षंयः पूवं येषा ते 
सपर्िपूरवाः, "न बहुत्रीहौ? इति सवैनामसंजञाप्रतिषेव- । परमर्षयः = परमा 
छषयः परमयः, *“सन्महत्परमोत्तमोक्कष्टाः पूज्यमानैः" इति तत्पुरुष. । उत्त- 
माऽर्थाः = उत्तमा ते ब्र्थाः उत्तमार्थाः | प्रशस्त = प्रकषण शस्तः प्रश्तः; तं 
प्रशस्तम्‌ । शआआरम्भम्‌-त्रारम्यत इत्यारम्भः, तम्‌ श्रारम्भम्‌ । गिर्यालयन्गिरेः 
्रालयः, गिर्यालयः, त गिर्यालयम्‌ । 

भावार्थः--इन्द्रादयो देवा , सपर्विप्रसुला महषंयश्च, प्रमथादिगणाश्च (महा- 
प्रयोजनाः सफलं व्यापारमिवः? महेश्वरानषदं हिमालयमन्दिर प्राविशन्‌ इति भावः। 

भाषा--इसके वाद इन्द्रादि देव, सत्तर्षिप्मुख म्पि श्रोर खभी गण “मदान्‌ 
प्रयोजन सफल व्यापार की तरह” शंकर के पीके पी दिमालय के घर सै श्राये। 

इत्थमुपगतमवनस्य महेई्वरस्य मधुप्कादपायनमाद- 
तघेश्वसे विषए्टरभ्यथावत्खरलमघ्य मघुमच्च गव्यम्‌ 
नवे दुक्ुत्ते च नगोपनीतं प्रव्यप्रदीत्सवेममन्वेजंम्‌ ॥ ७२ ॥ 
उपविष्ट सासन प्र रतन, जर, गच्य सघु मय ठे लिया । 
सानीत गिरो से नन्य पटमी ग्रहणं शङ्कर ने करिया ॥ 

प्मन्वयः-तत्र ईश्वरः विष्टरभाक्‌ यथावत्‌ सरलम्‌ ्रष्ये, मधुमत्‌ गव्यं, 
नवे दुकूले च इति सर्वं नगोपनीतम्‌ श्रमन्तरवजंम्‌ अत्यभ्रहीत्‌ । 

ठ्याख्या- तत्न = हिमवन्मन्दिरे, ईश्वरः = शिवः, विष्टरमाक्‌ = आषन- 
गतः, उपविष्टः सम्‌ इत्यथः । यथावत्‌ = यथाहम्‌ , विधिवदिप्यथः। सरतनम्‌ = 
रत्नसष्ितम्‌ , श्रभ्य॑मू-श्र्घायं जलं, मधुमत्‌ = चौद्रयुक्त, गव्यं च = दवि च, 
मधुपकमित्यथः । नवे = नूतने, दुकूले च-क्षोमे च, इति-पूरवो कतं, सर्व-समपूरखं 
नगोपनीतंनदहिमालयानीतम्‌ › अमन्प्रवजन=समन्त्रकम्‌ , भरत्यभहीत्‌~स्वी चकार । 

व्युटपत्तिः--विष्टरभाक्‌ =विष्टरं भजतीति विष्टरभाक्‌, रिवप्रत्ययः । सर- 
सनं = रनैः सदिं सरतनम्‌ । मर्यम्‌ = घ्र्षार्थम्‌ उदकम्‌ श्रर््यं त्‌ , 'पादा- 
घौभ्या च इति यत्‌ । मधुमत=मु श्रस्मिन्‌ श्रस्तीति मधुमत्‌ , तत्‌ । मत्पर 
त्ययः । गन्यं=गवि भव गव्यं, तत्‌. 'दधिमधुनी सर्पिर्वा मध्वलामेः> इत्य(श्व- 


` लायनग््यसू्ाव्‌ । इकूले = “कमं दुकूलम्‌” इत्यमरः । नगोपनीतं = नगेन 
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उपनीतं नगोपनीते, तत्‌ । श्रमन्ववजेम्‌ = मन्त्रान्‌ वर्जयित्वा मन््रवजम्‌, 
“द्वितीयाया च” इति एमु्पत्ययः । न सन्तरवर्जमू यथा तथां श्रमन्तरवर्जम्‌ । 

भावाथः--दहिमवन्मन्दिरे विष्टरोपवि्टो हरो रत्नसदहितमर्य॑म्‌ , माक्षिकसरित 
दधि; नूतने परिधानीयोत्तरीयवसने चेति सवं ्िमालयप्रदत्तं समनं प्रतिय 
तवानिति मावः 


भाषा-- वहां श्राषन पर बैठे हुए शंकर ने हिमालय अदत्त रत-षषित 

श्रध्य, माक्तिक-सदित दधि श्रौर नये वस्र का विधिपू्व॑क यह किया । 
छथ महेश्वरस्य पाकवतीसामीप्यप्रा्तिमाह- 

दुक्कूलवासाः स वश्रूसमीपं निन्ये विनीतैरबसेधरततेः 

। वेलासमोपं स्फुरफेनराजिनेवेरुदन्वानिव चन्द्रपादैः ॥ ७३ ॥ 
छवरोघ जन गिरिजा-निकट खाये तिदग को इस तरह । 
वेखा-निक्ट शक्गि-किरण छरती चिन्धु को दँ जिस तरह ॥ 

छ्न्वयः-दुकूल्वासाः सः विनीतैः भवरोषरकतेः ““स्छुटफेनराजिः उदन्वान्‌ 
नवेः चन्द्रपादेः वेलासमीपम्‌ इवः? वधुखमीप निन्ये । 

घ्याख्या--दुकूलवासाः = क्षोमधारी, खः = शिवः, विनीतैः = नग्नः, भव 
रोधर्तेः = श्रन्तःपुररककेः, स्फुटफेनराजिः = व्यक्तडिर्डीरपशक्तिः, उदन्वान्‌ = 
समुद्रः, नवैः = प्रव्यमेः, श्रचिरोदितेरित्यर्थः। चन्द्रपादेः = चन्द्रकिरणैः, वेला 
समीपम्‌ = समद्रसी मासमीपम्‌ ; इव, वधू समीपं पा्कतीसकाशं, 5 

व्युत्पत्तिः -- दुक्‌लवासाः = दुकूलं वासो यस्य स दुकूलवासाः । श्रवरोध 
रक्तैः = अवरोधान्‌ रकषन्तीति श्रवरोघरत्ताः, तैः श्रवयोधरकषेः; कमस्यरप्रत्ययः। 
"श्ुद्धान्तश्चावरोधश्च? इत्यमरः । स्फुटफेनराजिः = फेनाना राजिः फेनराजि, 
““डिर्डीरोऽन्धिकफः फेनः? इत्यमरः । स्फुया फेनराजियस्य सः स्फुटफेनराजिः। 
उदन्वान्‌ = उदकम्‌ अस्याऽस्तीति उदन्वान्‌ , “उदन्वानुदधौ च” इति निपा 
नात्षाघुः । “८उदन्वाजुदविः सिन्धुः” इत्यमरः । चन्दरपादेः=चन्दरस्य पादाः वशर 
पादाः, तैः चन्द्रपादैः । वेलासमीपं = वेलयाः समीपं वेलासमीपं, वधूसम।१= 
वध्वाः खमीपं वधुसमीपम्‌ । त्रत्ोपमालक्रारः | 

भआवार्थः--मधुपर्कादिदानान्तरं परधूतनगोपनीतदुकूलः स हरः प्रवररनः 
पुरछुशले्जनैः “प्रकरपेनपटक्तिः समुद्रोऽचिरो दित श्नद्रकिरणेवलाकाशामिव 
पार्वत्याः समीपं प्रापितोऽभूदिति भावः 
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भाषा--दइसके वाद्‌ चन्द्र किरणो द्वारा वेला के समीप प्राप्त होने वाले फेन 
युक्त समुद्र की तरह, स्वच्छं दुवूलधारी शंकर श्न्तःपुर-जनोसि पावती ऊ समीप 
पटुचाये गये । 
पाव॑तीपरिखरे महेश्वरस्य प्रतादातिशयं वणंयति-- 
तस्या प्रचद्धाऽऽननचन्द्रकान्ध्या प्रफुल्लचक्षःकुसुदः मायां । 
प्रसन्नचेतःसलिलः शिवोऽभूरछंखलज्यमानः शरदेव लोकः ॥ ७४ ॥ 
श्षिव-सुदित गिरिजा-विघु-वदन-खम कान्ति मय ये इस तरह । 
छचि-कुसुद-मय-जल-सष्टित आशिन काल ्ोता जिस तरह ॥ 
न्वयः--भब्रद्धाऽऽननचन्द्रकान्त्या तया कुमार्यां शरदा लोक व संखज्य- 
मानः शिवः भ्रफुस्लचन्ञुःकुपुदः प्रन्नचेतःसलिलः अमूत । 
उयाख्या--्रबद्धाऽऽननचन््रकान्त्या = विब्द्धयुखेन्दुशोभया, तया = पूर्वौ 
या, मार्या = पावत्या, शरदा = शरत्कालेन, लोक इव जन इव, चखज्यमानः 
संगच्छुमानः, शिवः = शङ्करः, भ्रफुस्ल चज्ु.कुमुदः = विकचनेत्रकेरवः, प्रसजचेतः- 
सलिल. = निमंलीकृतचित्तजलः; श्रभूत्‌-श्र मवत्‌ । 
व्युत्प्तिः--प्वृद्धाऽऽनन चन्द्रकान्त्या = प्रकर्षेण वृद्धः, प्रबद्धः, "पुष्पाः 
इति समास. । भ्रानन चन्द्र इव इति श्राननचन््रः, “उपमित व्या्रादिमिः सामा- 
न्याऽप्रयोगेःः इति उपमितसमासः । श्राननचन्द्रस्य=चन्द्रसदटशस्याननस्य, श्रा- 
ननसहशस्य चन्द्रस्य च, कान्तिः आननचन््रकान्तिः । प्रबुद्धा श्राननचन्द्रकान्तिः 
यस्याः खा श्रहरद्धाऽऽननचन््कान्तिः, तया प्रबरद्धाऽऽननचन्द्रकान्त्या । प्रफुच्ल- 
चल्तुःकुमद.= चक्षुषि कुखदानि इव॒ चन्ुःकुमुदानि, उपमितसमासः ! प्रफुल्लं 
चक्तुः-कुयदं = कणदस टश चक्ुःखटश कुदं च, यस्य सः भफुस्लचज्ञुःकुपरदः । 
ग्रसन्नचेतःसलिरः= चेतः सलिलम्‌ इव चेतःसलिलम्‌, उपमितसमासः । “चित्त 
ठ चेतो दयं स्वान्तं हृन्मासं मनः> इत्यमरः । अपन्न चेतःसलिलं=षलिलखद्शं 
चेतः, चेतःसदृश सलिल च, यस्य स. प्रसन्नचेत सलिलः। श्रत्राप्युपमालङ्कारः । 
साचाथंः--प्रववमानमुखेन्दुशोमया लोकोत्तरगुएविशिष्टवा पावत्या' सज्ज- 
चछुमानो हरः “शरदा संखज्यमानो कोक इवः विकसितनेध्रकुमुदो निर्मलमान- 
 सजलश्ासीदिति भावः | 
भाषा-- शरद कालल के आगमन से लोक के समान, पार्वती के चन््धानन 
' की शोभा से शंकर जी के नेप्र-कुमरद खिल गये, श्रौर मन स्लिल की तरद्‌ 


१ कुमारसम्भवम्‌ । 


निमरू होगया | 
चिरामिलबितदशंनयोस्तयोमामदेश्वरयोः परस्परदर्शने श्गारचेष्ट बरुयति-- 
तयोः समापत्तिषु कातसयाखि किचिद्धयवस्थापितसंहतानि । 
हीयन्धणां तत््षणमन्वभुवन्नन्योन्यलील्लानि विलोचनानि ॥ ७५ ॥ 
सानन्द संगति से अमित कातर-त्रपौ-परित दिया । 
वर्क बधूकेनेत्रने ख्ज्जा सरस अन्चुमव कचा ॥ 
्मन्वयः-- तयोः समापत्तिषु कातराणि किञ्चित्‌ व्यवस्थापितसंष्टतानि श्रन्यो. 
न्यलोलानि विलोचनानि तत्क्षण हीयन्त्रणाम्‌ च्रन्वमूवन्‌ । 
व्याख्या - तयोः=वधूवरयोः, उमामहेश्वरयोरि्यथंः । समापत्तिषु = यद. 
चछया सगतिषु, कातराणि ग्रधौससि; फिंचिव्=ईषत्‌ , व्यवस्था पितसंह्टताति = 
स्थिरीकृतनिवतितानि, श्रन्योन्यलोलानि = मियःसतृष्सानि, विलोचनानिनतेत्रा 
खि, तत्क्षण = तस्मिन्‌ श्रवसरे, हीयन्त्रणा = लज्जासद्धोचम्‌ ; अन्वभवन्‌ = 
च्ननुबभूवुः । 
व्युत्पत्तिः-तयोः = साच सच तौ, तयोः तयोः कातराणिच“प्रघीरे 
कातरः? इत्यमरः । व्यवस्थापितसं्टतानिनपूवं व्यवस्यापितानि पश्चात्‌ सहानि 
व्यवस्थापितसष्टतानि, ‹पूक॑कालेकखवंजरत्पुरारनवङेवलाः समानाऽषिकशेन 
इति समासः । अअन्योन्यलोलानि = त्रन्योन्यस्मिन्‌ लोलानि अन्योन्यलोलानि, 
“लोलश्चलसतृष्णयोः?? इत्यमरः | ततक्ष = षः क्षणः यस्मिन्‌ कमणि तद्‌ यया 
तथा तत्त; क्रि° वि० । हीयन्नरणा-दहियः यन्वणा, हीयन्त्रणा, त हीयन्तरणाम्‌। 
भावाथः-उमामदेश्वर्योः यदच्छुया परस्पर्मागमेषु चकितानि, पूवं 
किंञित्‌ स्थरीकृतानि पुनस्तदानीमेव लस्जया व्यावतितानि चान्योन्यं प्रतिस 
वृष्णानि कटाक्षविक्लेपादिनयनकर्माणि तस्मिन्‌ क्षणे कामपि लज्जायन्त्रणामनुवभ्‌- 


चुरित्ति भावः| । । 
भाषा--पार्वती श्रौर शङ्करके चचंल नेश्र सण भर ॐ लिये मिल जति 


यै, श्रौर फिर हट जाते थे । इ तरह दोनो ने उस समय लज्जा का अनुभव करिया। 
श्रथ तयोः पारिम्रदण वणंयति-- 
तस्याः करः शैलगुरूपनीतं जघ्राह ताप्राऽङ्गलिमष्टमूत्तिः । 
उमातनौ मूढतनोः स्मरस्य तच्छङ्धिनः पूव॑मिव प्ररोदम्‌ ॥ ७६ " 
क्ांकिव मदन रिव से उमा-उर मेँ देह प्रथम इमा । 


च 


सप्तमः खगः । ५१९७ 


दिम गिरि-गृष्टीत उमा-च्निडग का पाणि ग्रहण छघर हुमा ॥ 
छन्वयः--श्र्ूर्तिः तच्छङ्किनः उमातनौ गूढतनोः स्मरस्य पूवं भरोहम्‌ 
इव स्थित, शैलयुरूपनीत ताम्राङ्गुलिं तस्याः करं जग्राह । 
व्यास्या-्रटमूतिः = शङ्करः, तच्छष्किनः = दरशङ्किनः, हरभीतस्येत्यथः | 
श्रत एव-उमातनौ =पावंती श्रे, गूढतनोः = गु्ठशरीरस्य, स्मरस्य = कामस्य; 
पूवं = प्रयमः, परोदम्‌ इव = श्रङ्कुरम्‌ इव, स्थितमिति शेषः। शेलगुरूपनीतं=दिम- 
वत्प्रापित, यद्या हिमवत्‌ पुरोहितमापित, ताम्राऽडलिं = रक्ताऽद्घलि, तस्याः = पा 
वत्याः, करं = पारि, जग्राह = गदीतवान्‌ । 
व्युत्पत्तिः--श्रषटमृत्तिः = ग्र मूतंयः यस्य सः श्रष्टमूत्तिः । तच्छङ्किनः = 
तस्मात्‌ शङ्कते तच्छील इति तच्छुद्भी, तस्य तच्छंङ्किनः, शिनिः । उमातनौ = 
उमायाः तनुः उमाततः, तस्याम्‌ उमातनौ, “सिया मूर्तिस्तनुस्तनूः> इत्यमरः । 
गूढतनोः गूढा तनुर्यस्य सः गूढतनुः, तस्य गूढतनोः । शेलगुरूपनीतं = सौलाना 
गुखः शलरुखः, यद्वा शैलस्य रुख. शेलगुखः, तेन उपनीतः शैलण॒रूपनीतः, तं 
शेलगुरूपनीतः ताग्रा्हुषि ताम्रा श्र्खलयः यस्य सताम्राङगलि , तं ताम्राहुलिम्‌ । 
श्रत्रोख्रक्षया दशेनमान्नेरौव मनोविकारदेवुत्व ध्वन्यते । 
मावार्थः--हरः स्वस्माद्‌ भीतस्यात एव--पाव॑तीशरीरेणच्छनशरीरस्य 
कामदेवस्य प्रथमोद्गतमद्कुरमिव स्थित दहिमवस्पुरोषसा असारित रक्ताङ्गुलिममाया 
इस्तं समन्त्रं ग्हीतवानिति मावः । 
भाषा- महादेव के भय से पावती के शरीरें चपि दुष्टः कामदेव के प्रथम 
अद्र के समान, हिमालय के पुरोदित से प्रसारित लाल उगल्लियों बाले पावती 
के हाथ को शद्धर ने पकड़ा | 
परचद्धरागयोस्तयोः पारिपमागमकाल्ते जायमानान्‌ सा्वीकविकारानाद-- 
शेमोद्धमः प्रादुरभूदुमायाः स्विन्नाऽङ्कुलिः पुङ्गवकेठरासीत्‌ । 
वृत्तिस्तयोः पांणिसमागसेन खमं विभक्तेव मनोभवस्य ॥७अा 
पुरुक्रित इई गिरिजा, मेकषवर की भिमो अंशुल युगल । 
वद्वा से स्मर-डृत्ति दोनों मेँ टै सम अति समल ॥ 
जन्वयः--उमायाः रोमोद्भमः भदुरमूत । पुङ्गवकेवः स्विनाहलिः श्रासीत्‌ | 
पाशिखमागमेन तयोः मनोभवस्य इक्तिः समं विमक्ता इव श्रमूत्‌ | 
व्याल्या--उमायाः = पात्याः, रोमोद्मः=रोमाथः) प्राडुरमूत्‌-प्रु मूच । 


५९८ ङमारसम्भवम्‌ । 


पज्ञवकेठुः = इषष्वजः, सिन्नाऽ््लिः = श्रादरऽ्लिः, भीत्‌ = रम्‌ । प. 
णिसमागमेन = करषंसयशेन करवा, तयोः = वधूवरयोः, मनोभवस्य =कामल् 
इतः च्रवस्थितिः, सम = तुल्यं, विभक्त द्वव्य विभागीङृता हव, समीकृता 
इवेत्यथः | 

व्युट्पत्तिः- रोमोद्गमः 2 रोमणाम्‌ उदूगमः रोमोद्गमः; “^तनूरुहं रोम 
लोसः” इत्यमरः । पुङ्गवकेदः = पुमान्‌ गौः धुङ्गवः = वषम इत्यथः । गोरतद्ध. 
तलु कि” इति यच्‌ । पुङ्गवः केतु = चि, यस्य सः पुज्गवकेठः । स्विन्नाऽङलिः= 
स्विन्नाः श्रङ्गलयः यस्य सः स्विन्नाद्कलिः, पाशिसमागमेननपाण्योः समागमः पारि 
समागमः, तेन पाशिखमागमेन, परनोमवस्य = मनसि भवः मनोभवः, तस्य मनो. 
भवस्य चत्तिः = वतन वृत्तिः; “तु वर्तने इति धातोः “'चछिया क्तिन्‌ इति 
छिन्प्रत्ययः । श्रचो्र्तालङ्कारः । स्वेदयोमाधप्रादुमविन सात्तविकभावस्य ध्र 
काशो योतते। 

सात्विकास्त-- 
“स्तम्भः स्वेदोऽथ येमाश्चः स्वरमङ्गोऽथःवेपशुः । 
वैवरयंमशरुप्रलय इत्यष्टौ चाच्िकाः स्मरताः ॥ इति । 

भावाथेः--पाव॑त्या रोमाश्वः प्रकाशमानोऽमूत्‌ । हरः प्रस्वेदयुकराद्घलिर 
सीत्‌ । पारिप्रहएसमये कामदेवन्यापाराः परस्परं करयोः समागमेन तस्मिन्‌ गोरं 
शङ्करयोर्मिथुने समविभागाः कृता इवासन्निति भावः 

माषा-- पाणिग्रहण करने के ससय पावती को रोमाश्च श्रोर शङ्कर कं 
ग्रहइलिथों मेँ प्रस्वेद हुश्रा । इस समय मानो कामदेव का व्यापार दोनों के उप 
समान हृश्रा | / 

पाणिग्रहणानन्तरं कृतकृत्योस्तयोः कान्तिविेषं वणंयति- 
परयुक्तपाणिग्रहरं यदन्यद्वध्रूवरं पुभ्यति कान्तिमभ्न्याम्‌ । 
'सनिष्ययोगादनयोस्तदार्नी कि कथ्यते भीरसथस्य तस्य ॥७८॥ 
उद्वाह से पर वर~वधु इनसे सुधा होते महा । 
ठव शम्भु मौरी कान्ति को क्था जौ जाय सधिक कदा ॥ 

श्नन्वयः--यत्‌ भयुक्तपारिग्रहष्णष्‌ श्रन्यत्‌ वधूवरं श्रनयोः सानिध्ययोगाद्‌ 
सया कान्ति पुष्यति । तदानीम्‌ तस्य उभयस्य श्रीः किं कथ्यते । 

ठ्याख्या--यतव्‌=यस्माद्‌ कारणात्‌ प्रयुक्तपारिव्रहणं = आरञ्धविवादम्‌ 
न्यत्‌ = लोकिकं, वधूवर = दम्पती, अनयोः=पावंतीशिवयोः, सानिध्ययोगात्‌- 


[णी + ॥ 


खक्तमः सर्भः | ५९१६ 


सामीप्यात्‌ , श्ग्रथाम्‌ = उत्तमा, कान्ति = शोमा, पुष्यति = पुष्णाति । तदानी 
पाशिग्रहणक्तमये, तस्य उभयस्य = पाव॑तीशिवक्यस्य मिथुनस्य; श्रीः = शोभा, 
फ कथ्यते = किम्‌ श्रमिघीयते | 

वयुत्पत्तिः--यत्‌ = पदमिदं यच्छन्दपरतिरूपकमन्ययम्‌ । ्रयुक्तपारिमश्णं= 
पारोप्रहण पाणिग्रहण), “पञ्चशाख. शयः पाणिः इत्यमरः । अयुक्त भ्ाशिग्रहणं 
यस्य तत्‌ परयुक्तपाणिग्रदणम्‌ , श्रनयोः=दयं च श्रय च इमौ, तयोः श्ननयो- एक- 
शेष. | सानिध्ययोगात्‌ = सनिघेर्मावः सानिध्य, ष्यन्प्रत्ययः । सानिष्यस्य योगः 
सानिध्ययोगः, तस्मात्‌ सानिध्ययोगात्‌ । श्रग्र्याम्‌ = अभ्रे माव श्रगश्वा, ताम्‌ 
श्रमथाम्‌ 1 

भावाथः--यदुसामदेश्वरयोः सननिधानयोगमात्रेण लौकिकमिधुन कृतविवाह 
सत्‌ लोकोत्तरा शोभामनुभवत्ति । तस्येव उमामदेश्वरमिथुनस्य स्वयं विवाहसमये 
शोमा कथं वरयत इति भावः। 

भाषा- विवाद काल मे पावती ग्रौर शङ्करः स्मरण मात्र ही से लौकिक वधू 
वर की शोभा बढाते ई, तब जो स्वयं पावती श्रौर शद्करका विवाहदहोर्हा 
दै, उसकी शोमा का वणन कैसे हो सकता है । 

पारिग्रहणानन्त विदितममिप्रदक्लिण वणंयति-- 
मदन्तिणपरक्मणाव्छश्चानोरुदचिषरतन्मिथुनं चकासे । 
सेसेखुपान्तेष्विव वत्तमानमन्येन्यसंसक्तमहस्ियामम्‌ ॥ ७६ ॥ 
वे युगल अग्नि-प्रदक्षिणा से इस वरद शोभित हुए । 
स्थित मेरु परि सर मेँ निश्चा दिन जिस तरह शोभित इए ॥ 

श्मन्वयः- तन्मिथुनम्‌ उदचिषः कृशानोः प्रदक्तिणप्रक्रमणात्‌ मेरोः उपा- 
न्तेषु वत्तं मानम्‌ श्नन्योन्यससक्तम्‌ अदल्ियासम्‌ इव चकासे | 

व्याख्या-तन्मिथुनं = तदूदन्दे, पावंतीमदेश्वरमिथुनमिवय्थ॑; 1 उदविषः= 
उन्नतज्वालस्य, कृशानोः च्रण्नेः; प्रदक्षिणप्रक्रमरणत्‌~प्रदक्षिणीकरणात्‌ , मेरोः 
हेमाद्रः, उपान्तेषु = परिसरेषु, वर्त॑मानम्‌=श्रावतंमानं, में प्रदक्षिणीङुर्वत्‌ इत्य 
थः । अन्योन्यखसक्तम्‌ = परस्परसंगतम्‌ । पदमेतम्‌ मिथुनस्यापि विशेषणम्‌ । 
श्रहस्रियामम्‌ इव = राजिन्दिवम्‌ इव, चकासे = शुशुभे । 

व्युट्पत्तिः-तन्मिथुनं=तयोमिथुनं तन्मिथुनं, ““खीपुसो्मिथुनं दन्दम्‌?दत्य- 
मरः । उदविषः = उद्रता श्रचिः यस्य सःउद्िः, तस्य उदविषः॥ शानोः = 





५२० कुमारसम्भवम्‌ । 


"कृशानुः पावकोऽनलः" इत्यमरः | दक्षिणप्रक्रमणात्‌~प्रदक्षिणं च तत्‌ अक्रमण॒ 
भदक्षिणपकरमण, तस्मात्‌ परदक्तिणिषक्रमणात्‌ । वतमानं = वतते इति वतमानं, 
शाननच्प्रत्ययः मुगागमश्च । अन्योन्यसंसक्तम्‌ = श्रन्योन्येन सख्क्तम्‌ ञन्योन्यसष- 
कम्‌ | श्रहस्ियामम्‌ न= त्रयः यासाः यस्याः सात्रियासा, श्न्रियामा क्षणदा क्षपा” 
इत्यमरः । श्रह्श्च च्रियामा च अहच्ियामं, समाहारे दन्दैकवद्धावः । “धतो 
दिनाऽहनी? इत्यमरः । श्रन्नोपमालङ्कारः । 

भावाथंः--इन्धनादिभिः परदीधस्याेः भ्रदक्तिणी करणात तदुमा महेश्वरामि 
धानं दन्द, महामेरोर्पान्तेषु परिवतंमानं परस्परङ्गतं रात्रि न्दिवमिव शु शुभेतस 
मिति भावः| 

अषा--इन्घनादि से प्रदीप्त श्रग्निकौ प्रदक्षिणा करते हुए पार्वती श्नौर 
शङ्कर इस तरह शोभित हुए, मानो मेर पर्व॑त के उपान्त माग मँ रात ग्रौर दिन 
घूम रहे हो | 

काजाहोमं च वरंयति- 

तो दम्पती चिः परिणोय वहिमन्योन्यसंस्पशं निमोलिताऽत्तौ । 

स कारयामास वधं पुयोधास्तसिपिन्खमिद्धाऽर्विषि लाजपोत्तम्‌ ॥ ८० ॥ 
यष्ट मी पुरोहित ने करा कर तीन वार क्रिया समक । 
रिर्पार्वतीकते हाथ ङाजा होम करवाया विमङू ॥ 

द्म्वयः--सः पुरोधाः श्रन्योन्यघस्पशेनिमीलिताऽहौ तौ दम्पती वहं तिः 
परिणीय, समिद्धाऽचिषि तस्मिन्‌ वधू लाजमोक्षं कारयामाख । 

उयाख्या--सः = पूर्वोक्तः, प्रसिद्धो वा, पुरोधा = पुरोहितः, श्रन्योन्यसंस्य- 
शंनिमीक्ताक्षौ = परस्परस्पशं सुखसङ्कचितनेत्रो; तौ = पूवो ठौ, दम्पती = जमती, 
गीरीशङ्करौ इत्यथः । वह्िम्‌ = श्रभ्नि, चिः = त्रिवारम्‌ , परिणीयनपरितो नीत्वा, 
भ्रदक्षिणत्रयं कारयितवत्यर्थः | समिद्धाऽचिषि = प्रदीपषन्वाले, तस्मिन्‌-वहौ, वधू 
पार्वती, लाजमोक्तं = लाजविषग॑म्‌ , कास्याम।स = कारितवान्‌ । 

उयुत्प्तिः--पुरोघाः = पुरस्तादेव हित विधत्त इति पुरोधाः, ^ुरोधास्तु 
पुरोहित. इत्यमरः । शअन्योन्यसंस्पशं निमीलितात्तौ = सम्यक्‌ सपशंः सस्यशं; 
अन्योन्यस्य संस्पर्शः त्रन्योन्यसंस्वर्शः। निमीलिते श्रक्षिणी ययोस्तौ निमीलिताचती, 

“हती सकथ्यक्णोः स्वाज्ञाखचः' इति धच्प्रत्ययः 1 श्रन्योन्य्स्यशेन तिमी- 

लिताऽ्तौ अन्योन्यसंस्यशंनिमीलिताक्षौ, तौ । दम्पती = जाया च पतिश्च दम्पती, 


सत्तमः सगः । ५२९ 


तौ । जायाशब्दस्य दभावो निपातितः । “दम्पती जम्पती जायापती भार्यापती च 
तौ” इत्यमरः । त्रिः=द्वित्निम्यः सुच्‌? इति सुच्‌ । परिणीय =““शौीन्‌ प्रापणेइति 
दिकमंकाद्धातोः ल्यप्‌ समिद्धाऽचिषि = सम्यक्‌ इद्धा समिद्धा, सा श्चि; यस्य 
सः समिद्धाऽर्धिः, तर्पिन्‌ खमिद्धाचिषि । लाजमोक्ष-लाजाना मोक्षः लाजमोत्तः; 
तं लाजमोक्त । “्कोरन्यतरस्याम्‌” इति विकल्मादणि कयः कर्मत्वम्‌ । 

भावाथेः-स दिमालयपुरोदित परस्परकरग्रदणजनितसुखसम्मी छितनेश्री 
तौ भायापती विवाहसाक्षिमूतस्याग्नेः प्रदक्तिणत्रय कारयित्वा, प्रदी्तज्वाते तक्षमि- 
न्नाग्नौ पावती लाजाह्योम कारितवानिति मावः। 

भाषा-परस्पर सशं के कारण निमीलित नेच बाले पार्वती शरोर शङ्कुर को 
तीन बार घघकती हृद श्राग कौ प्रदक्षिणा करवा कर, पावती द्वारा पुरोहित ने 
श्रगिनि म लावा का हवन करवाया । 

सदाचारग्राप्त लाजधूमग्रहण वणयति-- 
स लाजधूमाऽस्लिमिष्टगन्धं गुरूपदेराद्वदनं निनाय । 
कपोलससपिशिखः ख तस्या सुहुत्तंकणोत्पलतां प्रपेदे ॥ ८१ ॥ 
छ्यचि धूम्र खानाका बदनमें पार्वती के चर गयां । 
सुकपोख त्यास उमा-भ्वण का अमरू उत्पर वन गया ॥ 
छन्वयः-- सा गुस्पदेशात्‌ इष्टगन्ध लाजधुमाऽललि वदनं निनाय । कपोल- 

ससर्पिशिखः स तस्याः परूत्तंकर्णोत्लता प्रपेदे । 

व्याख्या -सा = वधूः, पा्व॑तीत्यथं. । गुरूपदेशात्‌ = पुरोरितोपदेशात्‌ , 
इ्टगन्ध = घ्राण॒तपणगन्ध, लाजधूमाऽलल्िं = भ्रष्टधान्यधूम्ररस्तसम्पुट, वदनं = 
मुखं? निनाय = अरनषीत्‌ । कपोलखस्पिंशिखः = गर्डप्रसपिंशिख', सः = धूमः, 
तस्याः = पाबस्याः, सुहूतकणयलता = क्षणश्रोत्रनीलकमलता, प्रपेदे = परा्तवान्‌ । 

व्युरपत्तिः-- गुरूपदेशात्‌-गुरोः उपदेशः गुरूपदेशः, तस्मात्‌ गुरूपदेशात्‌ , 
इष्टगन्ध = इष्टः गन्धः यस्य स इष्टगन्वः, तम्‌ इष्टगन्व । लाजधूमाऽललिं = 
लाजाना धूमा लाजधूमाः, तेषाम्‌ च्रल्ललिः लाजधूमाललिः, त लाजघुमाललिम्‌ , 
“च्रललिस्तु पुमान्‌ दश्तसम्पुटे कुढवेऽपि चः” इति मेदिनी ! कपोलसंखर्पिशिखः= 
कपोलयोः ससर्पिरयः, कपोलससपिंखय. ता" शिखा यस्य सः कपोलसखर्पिंशिख- ] 
श्रतकणोसलता = कणस्य उवलं कणखलं, तस्य॒ भाव" कर्णोतलता, सुहत 
यथा तथा कर्णोत्यलता पुहूतंकणोतलता, ता मुहूतेकणोत्रलताम्‌ । “लाजान्नलिं 
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र लुमानिभेदितिःः प्योगद्त्तिकारवचनमत्र प्रमाणम्‌ } अत्र निदशं 
नलुद्धारः -तच्लक्तण यथा-- 
ग 9 6म्भवन्‌ वस्वुसम्बन्धोऽखम्मवन्‌ वापि कुचित । 
व्ण यत्च विम्वालुविम्बत्वं गोचयेत्‌ खा निदर्शना ॥'» इति । 
मावा्थः--सा पावती पुरोहितनियोगात्‌ सुरभिगन्ध लाजहोमजनितं धूम 
कराललिना निजाननमानीयाध्रासीत्‌ । श्रौ धूमाज्लिगंरुडप्रदेशोधष्वं मागंसक्त- 
अः सन्‌ › पावेत्याः क्णमात्रं कणालङ्कारमूतनीलोव्पलत्वे प्रापेति भावः । 
आषा--पाक॑ती ने पुरोहित की श्राज्ञा से लाजा-दोम जनित सुगन्धित धूम 
को कराजलि द्वार! रधा, वह धुम कपोल के ऊपर कान के पास जाकर क्ष भर 
के लिये उसका कणं-मूषरण्‌ बन गया । 
लाजधूमग्रदणावसरे पा्वतीयुखस्य शोमा वणंयति-- 
तदोषदाद्रारुणगण्डलेखमुच्छूवाखकालाऽज्जनरागमदणोः । 
वधरुुखं ्ान्तयवाऽवतसमाचार ध्र मम्रदणाद्वभूव ॥ ८२ ॥ 
सार कै उस धूम से छ आद्र सुखडा हो गया । 
सुन्दर कपोक अरूण तथा इग शिथिल अस्नन ष्टो गया ॥ 
अस्वयः-- तत्‌ वधूयुखम्‌ आचारघूममहणात्‌ ईषदादद्राऽख्णगर्डलेख्‌ 
श्रदणोः उच्छवासिकाखाऽद्नराग केलान्तयवाऽवतसं वभूव । 
याख्या तत्‌ = पूर्वोक्तं, वधूयखं = पावतीयुखम्‌ › श्रा चासधूमबरहणत= 
श्ाचारप्रस्िधूमपरिगहात्‌ , ईषदा््र ऽक्णगण्डटेखं=किञिस्स्वि्स्कक्पोलस्थलम्‌› 
अदशोः-नेयो", उच्छ्वासिकालाऽलनरागम्‌= उद्र च्छक्तजलरागः कछान्तयवाञ. 
तंसं = म्लानयवाऽङ्कुर, वभूव = श्रभवत्‌ । 
वयुटपनच्चिः--वधूयुख=वध्वा खं वधूलम्‌ । त्राचारणूमग्रहणात न धूमस्य 
गहण धूमध्रहणम्‌ ; श्राचारेण धूमग्रहणम्‌ आचारधूमग्रहएः तस्मात्‌ च्राचासपूम 
अहणाव्‌ । ईषदाद्राऽखणगर्डलेखम्‌=त्राद् च ते सरस्णे श्ाद्राऽश्, ईषच्च ते 
रारे शषदाद्ऽर्णे । गरुडयोलसेगण्डलेखे । ईैषदा्रऽस्े गणठलेखे यश्व 
तत्‌ इषरदा्राऽरुगरडलेखं । ““किञ्चिदीषन्मनागस्पेः” इत्यमरः । उच्छवासिका 
लाऽलनरागम्‌-कालं च तत्‌ जनं कालाऽजन; तस्य सगः कालऽञ्जनरागः । 
उच्छुवासीकालाऽज्ञनरागः यस्यतत्‌ उच्छुवासिकरालाज्ञनराग) छ्ान्तयवाऽवतंस- 


यवानाम्‌ श्रवसः य्वाऽवतसः, कान्तः यवाऽवतंघः यस्य तत्‌ क्षान्त यवावतंघम्‌ । 


[य 


| 
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भावाथेः--रंदाचारप्रासादीषदुष्स्य तस्य धूमस्य भदणात्‌ तदाना पावत्या 
मुख खिन्नाऽख्णएगरुडमीषदुच्छना्ञननयनं परिम्लानयवाङ्करावतंसं चभूदिति भावः।९ 

भाषा--गाचार प्रास ङ उष्ण उख धूम ॐ मरदण से पावती को ल सवद 
युक श्रौ श्रखुण हो गया । श्रो का काला अलन फेल गया, श्रौर कान प्र 
निष्टित यवाद्कर मलिन हो गया । 


सहधर्मचरणविधानमप्याह- 


वध्यं दविजः प्राह तवैष घत्से ! वहिर्विवाहं प्रति कमंखाक्षी 1 
शिवेन भज सह धमेचर्या कायां त्वया सुक्तविचास्येति ॥ ८२ ॥ 
बोखा पुरोष्ठिद पावती से, कम साक्षी है अनल । 
नन्द्‌ से किव साथ धर्माचार करना ममल ॥ 


प्मन्वयः- दे वत्से | एष वहिः तब विवाहं भरति कर्मसा्ती, भरना शिवेन 
सद सुक्तविचारया त्वया घमेचर्यां कार्यां इति द्विजः वधूं गह । 
व्यास्या-- दे वरते = दे पुत्रि !, एषः पुरोवर्ती, वहि = अग्निः; तव = 
भवत्याः, विवाहं प्रति = पाणिग्रहणं प्रति, विवादकममेणीत्यथं; 1 कर्मसाक्ती=कमे- 
दरश; श्रस्तीति शेषः! भत्रो = पत्या, शिवेन सद = शङ्करेण समं, सुक्तविचारया= 
निर्विचारया, सदसचिन्तामपदहायेत्यर्थ; । सया = भवत्या, घम॑चर्या=घर्माऽऽचरण, 
कार्या=कत्तव्या, इति=दस्थम्‌ , द्विज. =पुरोदितः, वधुं=पावती, आह = श्रत्रवीत्‌ । 
व्युटपत्तिः-- विवाहं = ““विवादोपयमो खमौ 1 तथा परिणयोद्रादोपयामाः 
पाणिपीडनम्‌”? इत्यमरः । क्रस॑साक्ती = साक्तात्‌ द्रष्टा साक्ती, कमणः साक्ती कर्म- 
साती । भरना = विमर्तीति भर्ता, तेन सर्ता, युक्विचारया = सुक्तः विचारः यया 
सा मुक्ताविचारा, तया बुक्िविचारया । धमं चर्या = चरण चर्या, धर्मस्य चर्या 
धमचर्या । कार्यां = कव योग्या कार्या, ““्रुहलोरयंत्‌ः इति यत्‌ । श्रय च भा- 
जापत्यविवाहो द्रष्टव्यः । यथाऽऽह भगवान्मनुः-- 
““सहोमो चरता धर्ममिति बाचाऽनुमाष्य च । 
कन्यादानमम्यच्ये प्राजापत्यो विषिः स्मरतः | इति ! ३! ३०। 
भावाथेः--““एषोऽभिस्तव विवादकममेणः प्रथमः साक्षी भवति । भर्ना हरेण 
द्‌ त्वया सदसस्चिन्तामपक्ाय घर्मानुष्ठान कतंन्य"” भिति पुरोहितः पा्व॑तीयुवा- 
चेति भावः। 


8 इमारसम्भवम्‌ । 


भाषा--पुरोहित ने पार्वती से क्ा-दे वत्से! यद ग्नि वम्दारे श्नोर 
शङ्कर के विवाह का साक्ली है । ठम श्र पने पति शिव के साथ विना विचार के 
घमं काश्राचरण करना। 

पात्याः पुरोहितवचनानुष्टानोपादानप्र्छरमाद- 
आलोचनाऽन्तं श्रवखे वितत्य पीतं युसेसतद्धचनं भवान्या । 
भिदाघकालोदवणतापयेव सादेन्द्रमम्भः प्रथमं परथिश्या ॥ ८६ ॥ 
सादर पुरोषटित के व्वन श्रूदुको ल्या सुन इस्त तरह । 
है मीऽ्म-जल्ती भूसि घन-जर पान करती जिर तरह ॥ 

अन्वयः--मवान्या ्रालोचनाऽन्तं श्रव वितत्य तत्‌ रुरोः वचनं “"निदा- 
वकालोख्बणतापया प्रथिव्या प्रथमं माहेन्द्रम्‌ अजस्म इवः पीतम्‌ । 

वयाख्या--मवान्या = पार्वत्या, श्रालोचनान्त = नेत्राऽन्तपयेन्तं, श्रवणे = 
तरे, वितत्य = विस्तारय, तत्‌ = पूर्वो कत, गुरोः=पुरोहितस्य; वचनं = वचः, सह- 
धर्मचयाविघायकमि्यर्थः । निदाघकारोल्वणतापया = मौष्स्मयोत्कटसन्तापया, 
पथिग्या = धरिन्या, प्रथमम्‌ = श्राय, माहेन्द्र = पाजेन्यम्‌ › च्रम्भ इव = जलम्‌ 
इव, पीतम्‌ = स्वीकृतम्‌ , च्र्यादरेण शुश्रावेत्यथः 1 

वयुत्पत्तिः--मवान्या=मवस्य पटनी भवानी, तया भवान्या । “शृन्दवरुणभः- 
वशर्वखदमृडरिमाऽरण्ययवयवनमादुलाचार्याणामानुक्‌ इति डीष्‌ शानुगागमश्च | 
श्राज्ञेचनाडन्तंन्लोचनस्य अन्तः लोचनान्तः, लोचनान्तात्‌ त्रा द्माल्लौ चनाऽ- 
न्तम्‌ ; “आद्‌ मर्यादाऽभिविष्योः? इत्यव्ययौमावः । वचन मापितं वचनं वचः” 
इत्यमरः । निदाधकालोस्बखतापया = निदाघस्य कालः निदाधकालः । उल्बणः 
पातः यस्यासा उल्वणतापा, निदाघकालेउ स्बणतापा निदाघकालोतल्बणतापा, तया 
निदाघकाललोल्वणतापथा । मदिन्द्र = सहाश्वाऽघौ इन्द्रः महेन्द्रः , तस्य इदं मादि 
न्द्रम्‌ । अरच्ोपमालङ्खारः। 

भावार्थः पार्वत्या पुरोहितस्य सहधर्मचर्याविधायकं तद्वचनं नेवान्तपयन्त 
कँ विसता “्ीष्मकालोत्क्सन्तापया मिष्या मदेन्र्य वध॑जमाचं जलमिव” 
महतादरेणाऽङ्गीकृतमिति भावः । | 

माषा पार्वती ते पुरोहित के वचन कौ श्रो तक विष्ठृत करणा दारा 
शुना, शओरौर ीष्मकाल से संतक्त थ्वी ऊ प्रथम जल बिन्दु की तरह वहूत भादर 
से ग्रहण किया । 


खक्मः सरमः । ५२ 


भरवसखन्दशनमाद- 
भवेश॒ म्ना धरचदशेनाय भयुञ्यमाना भ्रियद्शनेन 1 
सा ष्ट इत्याननमुन्नमय्य हीसन्नकण्डो कथपप्युवष्व ॥ ८५ ॥ 
धरु-दशेनाथं उमेश्च ने सामोद गिरिजा से कहा । 
तब पार्वती-खोखन उसे क्षण रल्जया रूदत्ता रहा ॥ 
श्नन्वयः--श्रियदर्शनेन धरुवेण मर्ता धरुवदशंनाव प्रयुज्यमाना हीखन्नकर्ठौ 
सा कथमपि श्माननम्‌ उन्नमय्य दृष्ट इति उवाच । 
व्याख्या--रियदशंनेन = त्र मीशाऽवलोकनेन, श्रवेण = सनातनेन, भ्रां = 
पत्या, शिवेनेत्यर्थः ! धुवदशनायरश्रो ततानपादिनक्षघ्राऽवलोकनाय, प्रयुज्यमाना= 
प्रेयमाण, हीसन्नक्ण्ठी = लन्जादीनस्वरा, सा = पावती, कथमपि = कच्छ्रेण, 


श्राननं = मुखम्‌ › उन्नमय्य = ऊध्वं कृता, दृष्टः = अवलोकितः, ईइतिनएवम्‌ , 
उवाच = श्रकथयत्‌ । 


ग्युत्पत्तिः--प्रीणातीति प्रिय, कग्रत्ययः । श्रियं दशंनं यस्य सः ्रियदशंनः, 
तेन प्रियदशंनेन । धरवेण = “शाश्वतस्तु श्रुवे नित्यसदातनसनातनाः” इत्यमरः 
धवदशंनाय = ध्रवस्य दशनं ध्रचदशन, तस्मे घ॒वदशंनाय, “रच गरौत्तानपादि 
स्यात्‌? इत्यमरः । प्रयुज्यमाना = प्रयुज्यते इति प्रयुल्यमाना, कमंरि यक , तद्‌- 
न्तात्‌ शानच्‌ ; दृश्यतामिति प्रेयमाशेत्यथंः । हीसच्नकरठी=सन्नः कर्ठः यस्याः 
सा सन्कण्ठी, दहिया सनकरटी हीखनकरटी, “'मन्दात्त हीखपा श्रीडा लज्जा” 
इत्यमर. 1 चन्न श्चवसन्दशंनमसन्धतीसप्तषीणामप्युपलकणम्‌ । तथा चोक्तमाश्वला- 
यनग्रह्यसूत्रे --“'घ्रुवमरन्धरतीं सपर्षीनिति दषा वाचं विसृजेत्‌? दत्ति। १; ७, रर, 

मावाथेः-लोकोत्तरसौन्दयंत्वादिष्टदशेनेन शाश्वतेन पत्या दरेणोत्तरदिशा- 
स्थितध्रवनक्श्रस्यावलोकनाय प्रेयमाणा सा पावती लज्जानिसद्धकशर्ठस्वरा सती 
कथञ्चिद्‌ वदनमुस्दिप्यावलोकितो रुव इति तं प्रति जगादेति मावः 

भाषा--घ्रुव दशन के लिये पति दवारा श्राक्ञा पाई हुई पावती मुख ऊपर 
करके लज्जा से “देखा, एेसा धीरे से बोली । 

शास्रविदितं कमं परिसमाप्य रुदिग्रसिद्धं लौकिकं कर्म वर्णयति । तत्रादौ 
सकलपूज्यस्य बरह्मणः प्रणाममाद-- 

दट्थं विधि्ञेन पुरोदितेन भ्रयुकपारित्रहणोपचायो । 

भशेमतुस्तो पितरो प्रजानां पद्माऽऽखनस्थाय पितामदाय ॥ घटे ॥ 


॥ कुमारसम्भवम्‌ । 


> विन्न वित्‌ पुरोष्टित ने युगर-इद्भाह करवाया अमल । 
रिव पावैतीने भरेम से विधि को प्रणास किया विमर ॥ 

अन्वयः--इत्थं विधिशेन पुरोहितेन ्रयु्पाशिमहणोपचारौ प्रजाना पितरौ 
तौ पद्माऽऽसनस्थाय पितामहाय प्रणेमतु: । 

व्यास्या--दत्यम्‌ = ्रनेन प्रकारेण, विधिज्ञेन = कम॑विधानरेन, शा्ररेने- 
त्यथेः । पुरोदितेन=पुरोधसा, हिमाऽऽलयस्येत्यथेः । भ्गक्तपारिथहणोपचार = 
कृतविवाहकर्मांणौ, परजाना=जनाना = पितरौ = मातापितरौ, तौोपार्वतीपरये- 
श्वरो, कत्र॑भूत, पद्माऽऽसनस्थाय = कमलाऽसनोपविष्टाय, पितामहाय = ब्रह्मे, 
भणेमत॒ः = नमश्वक्रतुः | 

व्युत्पत्तिः-- इत्थम्‌ = श्रनेन प्रकारेण इति इत्थम्‌ , “इदमस्थमुः इति 
थमुप्रत्ययः । विधिज्ञेन = विधिं जानातीति विधिज्ञः; तेन विधिज्ञेन, कप्रत्ययः। 
विधिविधाने देवे चः? इत्यमरः । प्रयुक्तपारिग्ररणोपचारौ = पाेरंहए पारि. 
ग्रहणं, तस्य उपचारः, पारिग्रहणोपचारः । प्रयुक्तः पाशिम्रहणोपचारः ययोस्तो 
प्रयुक्तपारिग्रहणोपचारो । प्रजाना = प्रजायन्त इति प्रजाः, तासा प्रजाना, उप्र- 
त्ययः । “परजा स्यातघन्ततौ जने” इत्यमरः । पितरो=माता च पिता च पितयै, 
नधपिता मात्रा?” इत्येकशेषः, मातापितरौ पितरौ मातरपितय प्रघूजनयितारौ"> इत्य- 
मरः! पद्नाऽऽसनस्थाय = पञ्चानाम्‌ श्रासन पद्चाऽऽसन, तस्मिन्‌ तिष्ठतीति पद्मा- 
ऽऽसनस्थः, तस्मे पद्मासनस्थाय, कप्रत्ययः । पितामहायनपितृणा पिता पितामहः, 
तस्मे पितामहाय, “पितृन्यमादलमातामहपितामहाः' इति निपातनात्‌ “मावर 
पितृभ्या पितरिडामहच्‌? इति वातिंकात्‌ साधुः । पितामहो विरिश्रौ स्यात्‌ तातस्य 
जनकेऽपि च" इति विश्वः । क्रियाय्दणाचतुर्थी | 

भावार्थः--शाखन्ञेन हिमवस्पुरोधशा पूर प्रकारेण निवेतितविवाहसस्कारो 
तो पार्वतीपरमेश्वरौ कमलासनोपविष्टाय व्रह्मणे नमश्वक्रुरिति भावः 

भाषा-इख तरह शारश्न पुरोहित के द्वारा विवाह संस्कार सम्पूणं हने 
पर, पार्वती श्रौर शंकर ने कमल के श्रासन पर वेढे हु ब्रह्मा को अणा किया | 

परमेष्ठिन ्शौर्वादप्रकारमाद- 
वधूर्विधाषाचा प्र तिनन्यते स्म कठ्याणि ! वीरधसवा भवेति । 
वाचस्पतिः सन्नपि सोऽष्टमूतो सखाशास्यचिन्तास्तिमितो वभूव ॥ ८०॥ 
तम वीर पुत्र जनो क्य विधिने उमासेष्पसे। 


खपरमः खमं\ , 


पर कह सके शिव को न ऊख ख्ख ज्वङ्िति निज उत्कप्रः कषे ॥ 
शछन्वयः-- वधूः विघात्ना “हे कल्याणि ! वीरप्रसवा मव” इति परतिनन्यते 
स्म । सः वाचस्पति. सन्‌ श्रपि अष्टपूतौ ठु श्राशास्यचिन्तास्तिमित. बभूव । 
व्याख्या--वधूः = कन्या, पावतीत्यथः | विघाा = बरह्मणा, दे कल्याणि= 
दे शोभने ! वीरप्रसवा = वीरसूः भव=भूयाः, इति स्थ, प्रतिनन्यते स्म = श्राशा- 
स्यते स्म । सः=विधाता, वाचस्पतिः खन्‌ अपिनवागीश्वरः सन्‌ अपि, श्रूतं 
तु = शिवे ठ, श्राशास्यचिन्तास्तिमितः=्राकाद्च्त्यविचारमन्दः, वभूव~श्रभवत्‌ | 
व्युटथत्तिः-- विधात्रा = “विधाता विश्वखद्‌ विधिः" इत्यमर. ! वीरप्रस- 
वानवीरः = लोकोत्तरप्रतापः, प्रसवः = पुत्रो, यस्याः सा वीरप्रसवा, वाचस्पतिः = 
वाचः पतिः वाचस्पतिः, कस्कादिषु पारत्साधुः। सन्‌-श्रस्तीपि सन्‌ ; ध््रस यवि? 
इति धातोः शतृप्रप्ययः | श्र्टमूतौँ=श्रष्टौ मूर्तयः यत्य सः शष्टमूतिः, तस्मिन्‌ 
अष्टूर्तौ । आआशास्यचिन्तास्तिमितः =श्रशास्ये चिन्ता ग्राशास्यचिन्ता, तस्या 
स्तिमितः श्राशास्यचिन्तार्तिमितः । 
मावाथैः-तरहमदेवस्ता पावती “दे शोभने । त्व वीरपूभंयाः? इति ननाथे । 
सः ब्रह्मा वार्याः पतिः ख्नपि हरस्याकाह्ंचविचारमूढोऽभवदिति भाव. \ 
माषाद्याः ने पावेती को वौर-्रषविनी होने के लिये श्राशीर्गाद दिया, 
किन्तु बाचस्पति होने पर मी निरीह शङ्कर के श्रशी्वाद के विषय में मन्द पड़ गये 
लोकोपचारसिद्धमाद्राक्षतारोपणमप्याह-- 
कंलुपतोपचासं चतुरख्वेदीं तावेच्य पश्चात्कनकाऽसनस्थो 1 
जायापती लोकिकमेषणोयमाद्रौऽच्ततारोपणमन्वभूताम्‌ ॥ ८८ ॥ 
चतुरस्र वेदी पर गये जिस पर फनक आसन रहा । 
घाद्राक्षता-ोपण कलठित्त अनुभव किया सुल से महा ॥ 
सन्वयः--तो जायापती पश्चात्‌ क्लृप्तोपचारा चतुरलवेदीम्‌ एत्य, कनका- 
ऽऽषनस्थौ सन्तो लौकिकम्‌ एषणीयम्‌ श्राद्राऽकचतारोपण॒म्‌ तन्वभूताम्‌ । 
व्याख्या--तौनपू्वो तो, जायापती=वधूवरौ, गौरीशङ्कर इत्यथः । पश्चात्‌ 
म्रणामाऽनन्तर, क्लुसोपचारा=रचितपुष्परचनार्दि, चतुरखवेदीं = चतुभ्कोणमण्ड- 
पम्‌ › एय = प्राप्य, कनकाऽऽषनस्यौ = सुवण विष्टरस्ितो खन्तौ, लौकिक~लोक- 
विहितम्‌ , श्रत एव--पषणीयम्‌ = श्राशास्यम्‌ “्राद्राकतारोपणम्‌-क्लिन्नाऽ- 
क्षतारोपणम्‌ , अन्वभूताम्‌ = अनुमूतवन्तौ । 
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(1 वयुर्पत्तिः-जायापती=जाया च पत्तिश्च जायापति, "दम्पती जग्पती जाया. 
भुरपतौ भार ए र्ती. तो इत्यमरः | क्लु्तोपचारां = कलशाः उपचाराः यस्या षा 
` क्लृोषङ्ाराः-ती क्लृोपचारा, चदुरलवेदां = चतसः श्रयः यस्वा खा चतु 
रखा, सा चाऽसौ वेदी चठुरखवेदी, ता चठुरखवेदी । कनकाऽऽसनस्थो=कनकस्य 
शरासनं कनकाऽऽसनं तस्मिन्‌ तिष्ठतः इतिं कनकासनस्थौ, लोकिकं = लोके मवं 
लोकिकं, तत्‌ › “तत्र मव इति ठकूभ्रत्ययः, “ठस्येकः” इति तस्य इगादेशः | 
एषणीयम्‌ = “इष इच्छायाम्‌"? इति घातोः श्रनीय रप्रत्ययः । “लौ किकाऽऽचार 
मनसाऽपि न लब्धये इति शाख्रात्‌ श्रवश्यकतैव्यमित्यर्थः । श्रादरी्ञताऽऽरेप- 
णम्‌ = श्राद्ध ते श्रक्षताः श्राद्ऽक्षताः, “लाजाः पुंभूम्नि चाऽक्षताः” इत्यमरः । 
श्राद्रांऽकतानाम्‌ श्रारोपणम्‌ आद्रीऽदताऽऽरोपणं, तत्‌ । उक्तं च भोजराजेन-- 
“सह रिद्रजलेनाक्तो मङ्गट्यस्तर्डलाक्तः> इति । 
भावाथेः--तौ पार्वतीमदहादेवौ इद्धजनाभिवादनान्तरं गन्धोदकगरोक्षणपुष- 
मालालम्बनपुणेकलशादिभिरलक्कृतं चदुरखमश्डपं प्राप्य, खवणंमयाठने चोप- 
विक्ष्य, सदाचारपराप्त बन्धुननेचिकीरप॑माणं सदणििजलाद्रं साक्ष तर्डुलारतवि, 
करणमनु बभूवुरिति भावः। 
भाषा-- इसके बाद पुष्पशोभित चतुरलवेदी पर स्थतं कनकासन पर बैठे 
हृष दोनों ने रोक्रिक रीति के श्रनुखार भपने शरीर पर जल से श्रा पीत-ग्रकतत 
का च्ननुभव किया। 
श्रथ तदवसरे देवैः क्रियमाणः पाव॑तीपरमेश्वसयोः सेवाभ्कास्थतुर्भिः श्लोकै. 
वरयते । तत्रादौ लक्ष्म्याः सेवाप्रकारमाह-- 
पत्राऽन्तलम्मैजेटबिन्दुजालेयकृष्टसुक्तफलजालशोभम्‌ । 
तयररप्थांयतनालदरड माघन्त लक्ष्मीः कमल्लाऽऽतपत्रम्‌ ॥ ८६ ॥ 
पश्रान्त~रत जरू-बिन्दु से मोती सुछवि फीकी रषी । 
श्री मै कमलके छत्र को रक्खा वधु वर पर सष्टी॥ 
छ्मन्वयः--लदमीः पत्राऽन्तलग्नैः जलबिन्दुनाले. त्र ङ्षटष्ताफलजलशो- 
भम्‌ श्रायतनालदर्डं कमलाऽऽतपघ्रम्‌ तयोः उपरि आघत्त । र 
व्याख्या-लचमीः = कमला, पजाऽन्तलग्नैः = दलग्रान्तलग्नेः, जलविग्ु- 
जासैः = श्रम्बुएषतब्देः, श्राृष्टगुकाफलजालशोभम्‌ = श्राहतमौ किकफल््दः 
कान्ति, श्रायतनालवण्डं = दीषैनालदरड, कमलाऽऽतपत्रं = पद्च्छुनं, तीः = 


स्तपः सर्गः | 


पार्वतीशिवयोः | उपरि = ऊष्वंमागे, आधत्त = दधौ 1 

वयुट्पन्तिः- लदमीः = “लदमीः पद्याऽऽ्लया पद्मा कमल). +र 
इत्यमरः ! पन्राऽन्तलग्नैः = पत्राणाम्‌ श्रन्ताः पत्राऽन्ताः, तेषु लग्नानि पत्राऽन्तः' 
लद्यानि, तैः पत्रान्तलग्नैः, जलबिन्दुजालेः = जलाना बिन्दवः जलबिन्दवः, ¢ पृष- 
न्ति विन्दुप्रषताः पुमासो विश्ूषः खियाम्‌ इत्यमरः । जलबिन्दुना जालानि जल- 
बिन्दुजालनि, तैः जलगिन्दुजाले. | श्रा्ृष्ट्टुकाफलजालशोभम्‌ = मक्ता एव 
फलानि सक्ताफलानि, रूपकसमासः। सु्ताफलानां जालं सुक्ताफलजालं=प्रान्तलम्बी 
मुक्ताकलाप इत्यर्थः । तेन॒ शोभा सक्ताफलजालशोभा । श्राङ्ृष्टा मुक्ताफलजाल- 
शोभा येन तत्‌ श्राङ्ष्टमुक्ाफलजाल शोभ्‌, तत्‌ । श्रायतनालदण्डम्‌=नालम्‌ एवं 
दण्डः नालदण्डः, रूपकसमासः । श्रायतः नालदर्डः यस्य तत्‌ शआआयतनालदण्डं, 
तत्‌ । कमलाऽऽतपनच्र = श्रातपान्रायते इति श्रातपत्रं, कमलमेव आतपं कमला- 
ऽऽत्पत्र, तत्‌ । 

भावाथंः--लदमीः स्वयमेव मूर्तिमती सती तयोखमामेश्वरयोर्परि पत्रा- 
५ दीषंनालदण्डं कमरमय श्वेतच्छत्रं दधा- 

भावः । 

भाषा ~ मूर्तिमती स्वयं लकच्मी नेपत्तोके नोकों परलटकते हृष्ट मोती के समान 

जलबिन्दु से शोभित, दीषेनाल दण्ड युक्त, कमलरूप इवेतच्छ॑घ्र को धारण फिया । 
सरस्वत्याः सेव॒प्रकारमाद-- 
दिघाप्रयुक्तेन च वाङ्मयेन खरस्वती तन्मिथुनं युनाव । 
संस्कारपूतेन वरं वरेरयं वधूं खखम्राह्यनिबन्धनेन ॥ ६० । 
छ्युम ह्ारदा ने छ्युद्ध वादमय से किया आद्र अमर! 
संस्कार पूत वरेण्य वर कौ छुचि वधु स्तुति की विमरू 

मत्वयः-- सरस्वती द्विघाप्रयुक्तेन वाङ्मयेन तन्मिथुनं नुनाव । संस्कारपूतेन 
वरेण्य वर, युखप्राह्यनिबन्धनेन वधू नुनाव । । 

व्याख्या--परस्वती = भारती, वाग्देवीप्यथः । द्विवाभयुक्तेननप्रकारदयो- 
च्ारितेन, सस्कृतश्रकृतमापोचारितिनेत्यथः । वाद्मयेन = शन्दसमृदेन, तन्मि- 
शुनं = तद््न््र, पावंतीशिवो इत्यथः } नुनाव = वटाव । सस्कारपूतेन = शाख- 
£ ग्युत्पत्तिपवित्रेण, सर्कृतेनेसयर्थः । वरेण्य = वरणीय, प्रशंखनीयमित्यर्थः । वर = 


] ¢ ५ टि 
,, वोढारं, शिवमित्यथः । सुखगराद्यनित्न्धनेन = सुचोषर्चनया, प्राकृतभाषये्यर्थः । 
- वधं = पावती, लनाव = तशव, 
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४ धव्युसपजनिः ए सवती = “ध्नाहमी तु भारती माषा गीर्वाग्वाणी सरस्वतीः 
इ्यमर; (दि न = दवाम्या प्रकाराभ्या द्विषा, “संख्याया विघार्थे धाः 
इति चात्रत्ययः । वाङ्मयेन = वाचा सपृहः वाङमय, तेन वाङ्मयेन 1 तन्मिथुनं = 
तयो्मिथुनं तन्मिथुनं, तत्‌ › नुनाव = ““णु स्तुतौ” इति धातोलि्‌ । सेस्कारपूतेन= 
संस्कारेण = व्याकरणानुखारेण, पूतं = भकृतिप्रत्ययबिभाग्ुद्ध, सस्कारपूतं, तेन 
संस्कारपूतेन, वाङ्मयविशेषणं चैतत्‌ । वरेण्यं = तयते इति वरेण्यः, तं वरेण्यं, 
श्रन्‌ वरणे” इति धातोः “हज एरय, इति ग्रोणादिक एण्यप्रस्ययः । ुखप्रा- 
ह्यनिबन्धनेननग्रहीवुं शक्यं ग्राह्य, रुयसप्रत्ययः | सुखेन आद्यं युखभराह्यं, तत्‌ निव- 


न्नं = रचना, यस्यतत्‌ युखग्राह्यनिबन्धन, तेन युखम्राह्यनिव्रन्धनेन, श्दमपि 
वाङ्मयविशेषणम्‌ । 


भावाथेः ~~ मूतिमती वाग्देवता च श्लाध्यं भर्तारं मदेश्वरं प्रकृतिभरत्ययवि- 
मागश्ुद्धेन संस्कृतेन, नवोढा पावती सुखबोध्य्रवन्धेन भराक्ृतेनेत्थ द्िविधश्रकारेण 
वाद्मयेन लोकोत्तरं तत्‌ खपु रुषययुग्म त॒ष्टवेति भावः| 
भाषा- मूर्तिमती स्वयं 'सरस्वती ने संस्छृत श्रौर प्राकृत दोनो भाषा में 
बोल कर, प्रकृति-परत्यय मय्‌ शुद्ध संस्कृत,से शङ्कर की; श्रौर सु्रोध स्वना वाली 
आङ्कत भाषा से पार्वती की स्तुति' किया । 
प्रप्सरसा सेवापध्रकारमाद- 
तो सन्धिषु भ्यक्ञितवरत्तिभेद्‌ रसान्तरेषु प्रतिबद्धरागम्‌ । 
छ्मपश्यतामष्खरसां सुदत्तं प्रयेगमा्यं लल्लिताऽङ्गहारम्‌ ॥ ६१ ॥ 
प्रति बद्ध राग रसान्तसे मे सन्धि मँ उ्यंजित भमर । 
क्षण उण्टरा-सुप्रयोग-माय मनो को देखा विमल ॥ 
अस्वयः--तौ सन्धिषु व्यक्ञितदृततिमेदं रखान्तरेषु प्रतिबद्धरगं ललिताऽङ्ग 
हारम्‌ त्राम्‌ श्रप्वर्सा योगं सुहूत्तम्‌ श्चपश्यताम्‌ । | 
याख्या तौ = दम्पती, सन्धिषु = मुखप्रतिगरखगर्भविमर्शंनिवदणेषु पश 
सन्धिषु, व्य्ञितदत्तिभेदं = स्फुरीकृतकैशिक्याद्क्ततिविशेपं, रखान्तरेषु = श 
राऽऽदिरसेषु, प्रतिबद्धसागं = निवद्धवसन्ताऽऽदिरागं, ललिताक्षदारं = वकुमारः 
विक्षेपम्‌ , श्रायम्‌ = च्रादौ मव्‌ , शरप्सरोजनोपक्रममित्यथः । श्रप्ठराम्‌ = 
उव॑श्यादीना, प्रयोगं = रूपकम्‌ › नाटकमित्यथः । बहुत = कचिर्षएम्‌ ? रप 
ताम्‌ = ्टवन्तो । 


॥ 


। 
1 
+ 
५ 


(4 


सप्तमः सर्गः । ८ द 


व्युरंपत्तिः- सन्धिषु = “मुखं प्रतिमुखं गमां विरमशे उपसष्टतिः । इति 
पञ्चाऽस्य मेदाः स्युः इति सादिस्यदप॑णम्‌ ॥ व्यज्ञितदत्तमेद=इतीना मेदः व्ति- 
भेदः, व्यक्ञितः इृत्तिभेदः यस्मिन्‌ स व्यक्लितवरत्तिमेदः, त व्यज्ञितवृत्तिमेदं । रणा 
ऽऽनुगुण्येन इति शेषः । तदुक्तं विश्वनाय कविरजन- 
“द्वारे कैशिकी बीरे साच्वस्यारभरी पुनः । 
- रसे रौद्रे च बीमत्से इृत्तिः सर्वत्र भारती ॥ 
चतो वृत्तयो द्येताः सवंनाट्यस्य मातृकाः । 
स्युरनायकाऽऽदिञ्यापारविशेषा नारकाऽऽदिषु ॥ इति । 
रसान्तरेषु = श्न्ये रसाः रसाऽन्तराणि, तेषु रखान्तरेषु, “ह्वारादौ विषे 
वीयं युणे रागे द्रवे रख इत्यमरः । तथा चोक्तं सादिव्यदपंणे-- 


““शृ्ञारदास्यकरुणरीद्रवीरभयानकाः ] 
बीभत्खाऽदूमुत इत्यष्टौ रसाः शान्तस्तथा मतः ॥*५ इति । 


म्रतिबद्धसगं = भतिबद्धाः=प्रतिनियसेन भरवतिताः, रागाः=वसन्तललितादयः, 
यस्मिन्‌ सः प्रतिबद्धरागः, चं परतिब्रद्धरागं । यस्मिन्‌ रसे यो रागो विदितः, तदनु- 
सारेण प्रयुक्सगमित्य्थः । यथाऽऽह काहलः-- 
“(रौ दधेऽद्‌ ते तथा वीरे पुरागेख प्रगीयते । 
शृक्षारहास्यकरुणाः स्रीरागैण प्रकीतिताः ॥ 
भयानके च त्रीमत्से शान्ते गेयो नपुसके ॥ इति । 
ललिताऽङ्गदा रं = ललितः श्रङ्गदारः यस्मिन्‌ उ ललिताऽग्नहारः) त ललिताप्त- 
हारम्‌ › ५ग्रङ्गदारोऽङ्गविक्षेपः शव्यमरः । श्रायम्‌ = श्रादो भवः श्रायः, तम्‌ 
श्रां । भयोगं प्रयुज्यते इति प्रयोगः, तं प्रयोगं, मुहू तं = “कालाऽध्वनोरत्यन्तसं- 
योगे» इति द्वितीया । श्रपश्यतार“पघाध्मा ० इत्यादिना दशैः पश्याऽष्देशः ) 
श्रत्रा्यशब्देन भरनशालप्रसिद्धा काचन कथा प्रतिपादिता भवति ! तथा 
दि-पुरा किल बरह्मणः सकशात्‌ भरतस्ताण्डवं शिक्तयामाख,। ततः परं लास्यशिक्ता 
प्राथितवान्‌ । व्रह्मा स्वेवमाद--““लास्यप्रयोगस्य के शिकोभूयिष्ठत्वात्‌ , केशिक्याश्च 
पुरषः भयोक्तुमशक्यत्वात्‌ लास्य तव न शिक्णीयम्‌, इत्युक्त्वा तत्मयोगार्थम- 
प्वरखः खषा तासा ललितं लास्यं शिच्तथामास 1 तेन॒ च लास्यस्याऽप्छरोजनोप- 
क्रमत्वमुक्तं मवति, तत एव प्रयोगस्याद्यव्वमिति साप्रदायिकाः 1 
भावाथेः-तौ पाव॑तीपरमेदवरौ युलपतिमुखगमविमशंनरवहरेषठु पञ्च- 


कुमारसम्भवम्‌ । 


(+ 
(1 ृटीकृतकेशिक्यारभरीसात्वतीमारतीति चतुर्विधदत्तिविरेषं 
शज्ञाादिरविश्चेह प्रतिनियतवसन्तललितादिरागं मघुराङ्विकतेप रूपकान्तरप- 
कृतिभूतं मेनकादिदिव्याङ्गनाभिः प्रयुज्यमान नाटक त्तएकालं ददशतुरितति माव । 
भाषा- पावती श्रौर शङ्कर ने पश्च सन्धयो म व्यंजित इत्ति भेद बाले, 
शृङ्गारादि रस विषयक राग से युक्त; शरोर अभिनय पूरं, श्रप्तराश्रों के द्वारा चेल 
गये नाटक को क्षण भर देखा । 
इन्द्रादिदेवाना सेवप्रकारमाद-- 
देवास्तदन्ते हरमूढभायं फिरिरबद्धाऽञ्जलयो निपत्य । 
शापाऽवसाने प्रतिपन्नमूतेयेयाचिरे पञ्चशरस्य सेवाम्‌ ॥ ६२ ॥ 
भवसान मेँ कर कै प्रणाम वधु तथा चर का अमर 1 
करने खगे स्मर अथं शिव से प्रार्थना अतिश्चय प्रवर ॥ 
, छअन्वयः-- देवाः तदन्ते ऊढभायं दरं किरीयब्रदधाऽज्लयः सन्तः निपत्य 
शापाऽवसाने प्रतिपन्नमृरत्तेः पञ्चशरस्य सेवा ययाचिरे 1 
व्याख्या ~ देवाः = सुराः, इन्द्रादय इयथः । तदन्ते = प्रयोगदशनाऽन्ते, 
ऊढभार्य~परिणीतदारं, कतोद्राहमित्यथः । हरं=स्मरहरं, क्रिययबद्धाऽज्ञलयः = 
मौलिबद्धकस्सम्पुटाः सन्तः, निपत्य~अरणम्य, शापाऽवाने=शापाऽन्ते, प्रतिपन्न- 
मूक्तैः=प्राप्तशरीरस्य, पञ्चशरस्य =कामदेषस्य, सेवा=परिचर्या, यय।चरे=प्रायितवन्तः। 
व्युरप॑न्ति;-देव(ः=दीव्यन्तीति देवा. पचायच्‌ । तदन्ते = तस्य श्रन्तः 
तदन्तः, तस्मिन्‌ तदन्ते । ऊढभार्यम्‌-ऊढा भार्या येन ख॒ ऊटभायः, तम्‌ ऊद- 
मा्य॑म्‌ । धमार्या जायाऽथ पुंभूम्नि दाराः” इत्यमरः । किरीयब्रदाऽञ्जलयः = 
किरीटेषु बद्धाः किरीयवद्धाः, ते श्रज्ञलयः येषा ते किरीटब्रद्वाज्ञलयः, शापाऽवे- 
साने=शापस्य श्रवसानं शापाऽव्ान, तहिमन्‌ शापावसनि । प्रतिपनधूतः = 
प्रतिपन्ना मूर्तियेन सः प्रततिपन्नपूर्तिः, तस्य प्रतिपन्नपूतेः । पञ्चशरस्य = पच शराः 
यस्य सः पष्वशरः, तस्य पर्चशरस्य । ययैचिरे = “्याचूपच्‌०*” इत्यादिना 
दविकमंकत्वम्‌ ॥ 
भावार्थः--उन्द्रादयो देवा नाटकदशंनावसाने कृतविवाह मदेर्वर शुक 
श्लिष्टकराल्ललयः सन्तः भरशिपत्य, शापलमाधौ प्रतिलन्धशरीरस्य, कोमदेवस्य स. 
स्भोगारम्भे तदुचितशरभयोगरूपा शुश्रूषा प्राथंयामाघुरिति भावः । । 
भाषा- नायक के तन्त में इन््रादि देवताश्रों ने विवाहित शंकर को किरीर 


र 
अ 


५ 
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1) ॥ 
बद्ध र्लं से अणाम करके, शाप के श्रवानर्मे मप्त-शुीर्‌ कामदेव क्री 
सेवा के लिये प्रार्थना की । १ | 

हत्थमम्थर्थितस्य मदेश्वरस्य प्रवृत्तिमाद-- 6 
तस्याऽनुमेने भगवानविमन्युवयां परमात्मन्यपि सायकानाम्‌ 1 
कालप्रयुक्ता खलु कायंविद्धिर्विक्ञापना भच सिद्धिमेति ॥ ६२ ॥ 

क्षकर~विभन्यु मनोज श्र स्वीकार माद्र से किया । 
कारुक्त-सपरु ध्वकीय प्ररु से समय पर नजो कष दिया य 
अन्वयः-- विमन्युः भगवान्‌ आत्मनि रपि तस्य सायकाना व्यापारम्‌ श्रनु- 
मेने | तथा हि-काय॑विद्धिः कालप्रयुक्ता भवेषु विज्ञषना शरिद्धिभ्‌ एति खट । 
उ्याख्या--विमन्युः = विगत्तकोपः) भगवान्‌ = शिवः, आत्पनि श्रपि= 
स्वस्मिन्‌ श्रपि; तस्य = कामस्य, सायक्राना = शरणा, व्यापारन्क्रियाम्‌ , अनु- 
मेने = श्र्गी चके । तथा दि-काय॑विद्धिः = कार्यज्ञः, भयव कालविद्धिः=श्रवष- 
रतेः, कालप्रयुक्ता = योग्याऽवसरानु्टिता, भवेषु = स्वामिषु विषये, विज्ञापना = 
विज्ञः; सिद्धि-फलनिष्यत्तिम्‌, एति खलुग्राप्नोति खलु=षफला भवततीत्यथः 1 
व्युत्पत्तिः विमन्युः = विगतः मन्युः यस्य स॒ विमन्युः । खायक्राना = 
“शरे खदरो च सायक.” इत्यमरः | कथेविद्धि. = कायं विदन्तीति कायंबिदः, 
तेः कायंविद्धिः । कालप्रयुक्ता=काले मरयुक्ता कालयुक्त; मतेषु =विभ्रतीति भर्तारः) 
तेषु भवृषु, वेघयिकीयं खतमी । वृचप्रययः। अत्र श्लोकेऽर्थान्तरन्यााऽलड्ारः । 
मावाथः--प्ावेतीपरणयानन्तर विगतक्रोधो महेश्वरः स्वस्मिन्नपि कामस्य 
अहारख्पा अशृत्तिमम्यनुज्ञतवान्‌ । श्रवपरजञनकृशलैभेत्येस्तत्तदवषरे स्वामिक कता- 
स्यर्थना निश्चयेन फलसिरधि प्राप्नोतीति भाव । 
भाषा-पाव॑ती से विवाह कर लेने पर प्रन चित्त शंकर ने अपने ऊपर 
कामदेव के प्रहारे के व्यापार को श्रनुमति दी। श्वर जानने वाते चतुर श्रयो 
द्वारा स्वामी से की गई प्रायंना निश्चय सिद्ध दोती रै) 

इत्थं प्रतिपादितं विवादोत्छवघरुपसदरति- 

अथ तिवुधगरंस्तानिन्दुमोल्िर्विखन्य 
ल्लितिधस्पतिकम्यामाददानः करेण । 

फनककरुशयुक्तं भक्तिशोभासनाथं 
क्तितिषिरचितशय्यं को तुकाऽगार भागात्‌ ॥ ६४ ॥ 


> ङःमारसम्भवम्‌ । 


॥ > विदा कर राम्थु कर से पावती को ठे अमल । 
गकचन-करश-मय पुष्प-विरचित शयन गृ अयि विमल ॥ 


-न्वियः--श्रय इन्दुमोलिः तान्‌ विवुधगणान्‌ विरज्य क्षितिधरपतिक्षन्या 
ककरण. ; सन्‌ ; कनककलशयुक्तं मक्तिशोभासनाथं क्तितिविरचितशय्यं कौ 
ठकाऽ्गारम्‌ आगात्‌ । 


व्यास्या--श्रय = षनन्तरम्‌ ; इन्दुमोकिः = शिवः, तान्‌ विष्ुधगणान्‌ = 
तान्‌ सुरसमहान्‌ , विखञ्य = प्रेष्यः क्षितिघरपतिकन्या = पार्वतीं, करेण-~दस्तेन, 
प्राददानः=गहन्‌ सन्‌ , कनककलशयुक्तं=घुक्णधरटसहितं, सद्गलाऽर्थमिति शेषः । 
भक्िशोभासनाथनपुष्पादिरचनाशोभित, क्षितिविरचितशय्यं = स्थरिडलकल्पित- 
त्प, कोकाऽगारं = शय्याम्‌ ; नागात्‌ = जगाम | 

वयुस्प्तिः--दन्दुमोलिः=इन्दुः मौलौ यस्य स इन्दुमौलिः । विदुधगणान्‌= 
विबुध्यन्ते इति विवुधाः, तेषा गणाः विब्ुधगणाः, तान्‌ विबुघगणान्‌ । क्षितिघरप- 
तिकन्या = घरन्तीति धरः, क्षिते्धराः क्षितिधराः, “कषोणी ज्या काश्यपी क्षितिः? 
इत्यमरः । क्षितिधराणा पतिः क्षितिधरपतिः) तस्य कन्या क्षितिधरपतिकन्या, 
ता क्षिति घरपतिकन्याम्‌ | श्राददानः = त्रादत्ते इति आददानः। कनककलश. 
यु्तं=कनकस्य कलशः कनककलशः, तेन युक्त कनककलशयुकः तत्‌ 1 भक्तिशो 
भासनाथं = भक्तीना शोभा भक्तिशोभाः तया सनाथं भक्तिशोभाखनाथं, तत्‌ । 
क्षितिविरचितशय्य=क्षितौ विरचिता क्षितिविरचिता, सा शय्या यस्मिन्‌ तव क्षिति- 
विरचितशय्यं, तत्‌ । थचाऽथं पारस्कराऽऽचायं श्राह--त्रिरात्तमक्षाराऽलवणा" 
शिनौ स्यातामधः शयीयाता संवत्सरं न भिशुनयुपेयाता दादशराघ्रं षड्रात्रं रिय 
त्रमन्ततः? इति । कौवुकाऽगारं = कौतुकस्य श्रगारं कोदकाऽगारं, तत्‌ । “भव- 
नाडगारमन्दिरम्‌”” इत्यमरः । 

भावार्थः - ऊामदेवानु्रहानन्तरं मदेश्वरस्तानिनदरादिदेवगणान्‌ स्वस्थानगम- 
नायाज्ञप्य पार्वतीं हस्ते दीत्वा सद्गलार्थमन्तर्निहितदेममयपूरंकुम्भं पुष्पादिरवित- 
शोभायु्छं मृभ्रदेशकष्पितशयनीय शयनमन्दिरं जगामेति भावः 
' भमाबा--इसके बाद शंकर इन्द्रादि देवों को विदा करके, हाथ से वती को 
पकड़ कर, कनककलश से युक्त, पुष्ययुसम्जित; पृथ्वी पर रचित शय्या वाले 


, शयन पे गये। 


[न । 


स्तपः सगं; । ५३५ 


श्रय सम्भोगवणंनस्योत्तरगंस्य बिन्दुमुपक्षिपति-- 
नवपरिणयलज्जाभूषणां तज गोसं 
वद्नमपहरन्ती तष्छताक्षेपमीशः । 
अपि हायनसखोभ्येर दत्तवाचं कथञ्चित्‌ 
। पमथंुखविकारेदांखयामाख गृढम्‌ ॥ ६५॥ 
` , भरषणत्नपा षो चक्र सखियों को इटा सत्कार से । 
नै शी पणां हस पडी दिव -प्रमथ वदन विकार से ॥ 


1५ 


अरत्रयः--तत ईशः नवपरिणवलज्जामूषणा तत्कृताक्तेप वदनम्‌ श्रपदरन्तीं 


शयनसखीम्यः अपि कथद्ित्‌ दत्तवाचं गौरी प्रथममुखविका रैः गूढ दासयामास । . 


व्याख्या तत्न = कौनाऽगारे, ईश = शिवः, नवपरिणएयलन्जाभूषणा = 
नूततनविवादव्पाऽलङ्काराम्‌ , श्रत एव-तच्छताऽऽकतेप = शिवङकृताऽऽकषं ण॒ 
उन्नमितमिति यावत्‌ , वदनं = मुखम्‌ , अपहरन्तं = साची द्रवन्ती, शयनष्खी 


' भ्यः श्रपि =स्वीयवयस्याभ्यः छ्पि,, विखन्धुसखीस्य इष्यथंः 1 ˆ कथित्‌ = क- 


चण, दत्तवाचनदततोचरा, भरम पार्वत, ्रुयमुखविकारै गणाऽऽननविङ्घ- 
तिभिः, गूढम्‌ भभरकाश ाामासनति स्म| 
वयुतपत्तिः--वत्र=तस्नूः डति तश्र^्फपस्याल्ल्‌ःः इति चल्‌ । ईशः 
दे इति ईशः, ““शम्पुरीशः पशुपतिः शिवली .मदेश्वरः?› इत्यमरः | नवपरि-. 
षरयलज्जाभूषणा=नवश्वा$सौ.परिणयः .नेतपरिणियः, "तथा परिणयोद्रादोपयामा 
पाणिपीडनम्‌ इत्यमरः । नन्नपरिणेन 4 नवपरिणयलज्जा, खा भूषण यस्याः 
सा नवपरिणएयलज्जामूषण५ -चां नवपरिणयलज्जाभूषणा । तत्छताऽऽक्तेपं = कृतः 


ˆ श्राद्तेपः यस्य तत्‌ कृता्तेप॑; तेन कता <ऽन्तेपं तत्कृताऽऽक्षेपं, तत्‌ । श्रपदरन्तीम्‌= 


च 


श्रपहरतीति श्रपदरन्ती, ताम्‌ श्रपदर्ती, शत्रपरत्ययः। शयनसखीभ्यः = शयने 
सख्यः ` शयनस्य, ताभ्यः शयनसखीम्यः { दनत्तवाचं दत्ता वाक्‌ यया सा 
दत्तवाक्‌ ता दत्तवाचं । गौरी = 4षिद्रौरादिभ्यश्चः” हति व्पेष्‌ । “मा कात्या 
यनी गौरी काली देमकरूनो शरीरे श्देयमर१ ! प्रमथमुखविकारेः == परम्यानान्पारि 


षदाना, मुखानि प्रमयसुखानिश्रमरथाः स्यु" पारिषदाः”? इत्यमरः 1 परमधसु 
* खाना विकाराः भरमथग्रुदविकाया., तेः प्रसथमुखविकारेः । भमथाश्च हास्यरताऽ- 


षिदेवताः । यथाऽऽह मगवान्भरतः-“क्लारो विष्णुदेवत्यो हास्यः प्रमथदैवतः?” 


ज 


